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Labo Lac'H
-La, art. f. ta, —pr. ona.

La, ś. m. la, szósty ton w mu
zyce. '

Là , ad. tam.
La la, ad. powoli, zwolna, nu, 

daley, iako. tako.
Labarum,^ s. m. chorągiew wo

jenna przed cesarzeili rzymskim 
noszona.

Labazi, <$■* m. rodzay szałaszu na 
drzewie w kraiach północnych.

Labdacisme, s. m. wada mowy 
lub pisma kiedy kilka słów ra
zem od litery L zaczynaią się. 

Labdanum, m. v.‘ Ladanum.
Labeur, j. m. praca, uprawa 

roli , u, drukarzy wielkie dzieło 
W wielkiey-liczbie exemplarzy 
wybite.

Labeurer , v. n. działać, .
Labial, le, a. lettre —, f. litera 

wargowa, f.
Labié, ée, adj. w botanice pa- 

szczękowy, mówiąc o koronie 
kwiatowey do paszczęki zwie— 
rzęcey podobney.

Labile, a. mémoire —-, pamięć 
słaba, /.

Laboratoire ,/ m. oficyna chymi- 
czna, izba jw którey pracńią.

Laborieusement , adv, z trudnor 
scią, pracowicie.

Laborieux, euse, <3. pracowity, 
trudny, ciężki. ’<

Labour, m. uprawa, f. uprawia
nie roli ogrodu etc.:, n.

Labourable, a. orny, uprawny* 
Labourage, m. rolnictwo, upra

wianie, n. uprawa roli,/^ 
TO M 11.

Labourer, v. a* et n. uprawiać/ 
orać, kopać^ wskppac rolą, ryć.

Laboureur, m. rolnik, oracz, 774.
Labre, £. m. wargacz, ryba z ro- 

dzaiu bezbronnych, Loleistych, 
skrzelowatych piersiopłetwych.

Łaburne, albo Aubourś, ć?. m. 
wielgokwiat drzewo, •

Labyrinthe, m. labirynt, zn. fig. 
\ sprawa zawiła , f.
Lac, 77Z* iezióro, n.
Lacęr, a. sznurować, nawlec.
Lacération, s. f. podarcie , po- 

drapa tyle ■ skry p tu.
Lacérer, v. a. w prawie roze— 

drźeć, rozerwać.
Lacéret, s. m. s'wider. mały cie

sielski;
Lacer ne, «y; in. u dawnych Rzy

mian płaszcz obszerny po wierz
chu zbroi.

Lâceron, v. Laitron.
Lacet, m. igliczka do sznurowa

nia, f. sidło, n.
Laceur , <$-. m. u rybaków ten co 

sieci robi.
Lâche, a. nietęgi, nienatężony, 

wolny, fig. leniwy, gnusny, 
bąiaźliwy, trwożliwy, nikcze
mny, podły, — 777. tchórz, m, 

Lâchement, adv. miękko; gnu- 
snie, podle, nieuczciwie.

Lâcher, a. popuścić, spuscie, 
' wypuścić, fam. dadź, wycjąć, 
se r. spuścić się.

Lachésis, s. f: w mitologii La- 
‘ chezys, ieanà ze trzech' Park^ 

ta co wątek życia ludzkiego 
na* wrzeciono zwiiała.
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a Ladr Laik

Lâcheté,/1, tchórzostwo J n. ho- 
iażliwość, nikczemnosć, po
dłość, /•

Łacinie , " ee, adj. w botanice o 
kształcie liści rozpierzony, 
■wdłuż narzynany, na długie li
steczki podzielony.

Lacis, m. robota siatkowa, 
Laconique, a. krótkomowny, kró

tki , węzłowaty.
Laconiquement, adv. lakonicznie,' 

krótkomownie, krótko a wę=r 
złowato^ -, fr

Laconisme, m. krótkomownosc,/. 
Lacque, s. f. sr. Laque..
Lactyriial, ale, cl. łzawy.
Lacrymatoire, «s» m. banka, którą 

dawnj Rzymianie ze łzami po 
zmarłym wylanemu dd grobu 
wstawiali.

Lacrymule, w. f. łezka.
Lacs, m. powróz , m. sidło, n. 
Lactairę, ądj. f. w- starpźyt. 

colonne —, słup W dawnym 
Rzymie, do którego przyno
szono znalezione dzieci.

Lactate, sfm^w chemii sol po- 
wstaiąca z kwasu mlecznego 

’z zasadą iaką s kombinowanego.
Lactee, a.f. veine—, żyła mle

czna,/. voie —, mleczna dro
ga na niebie, f.

Lactescent^ ente, adj. w botanice 
mléczny, sok do mléka podo
bny wydaiący. <

Lactifère, adj. w botatiice mle
czny, W mleko obfitujący.1

Lactiphage, 5. m. karmiący się 
mlekiem.

Lactiqite, aâj'.'w chemii mleczny, 
acide ■—, kwas mleczny.

Lacune,* f. mieysce próżne, n, 
przerwa > f.

Ladanum, s.m. żywica aromaty
czna na wschodzie zbierana z ro
śliny czystek kteteyski zwaney.

Ladre, a. trędowaty, parszywy, 
fig. nieęzuły, bezczuły, skąpy, 
— m. trędowaty człowiek, fig* 
sknéra, skąpiec, m.

Ladrerie, f. trąd, szpital, m. fig. 
skępstvyo , sknerstwo;,/n. t

Ladresse, kobietj trędowata, f.

Lady, Ladi> tf. f. Ladÿ^ tytuł 
znakomitszych dam angielskich.

Laemmer-geyer, m. Gryf, sęp 
naywiększy w Ameryce połu
dniowcy inieszkaiący.

Lagan > s. m. w maryn. wymioty 
morskie," w ogólności wszy
stko cokolwiek morze wyrzuca: 
— podatek od znalezionych 
wymiotów morskich.

Lagéuite, s. f. flaszowy kamień, 
maiący kształt butelki, albo 
flaszy.

Lagomys, ś. m. szczekuszka, 
z rodzaiu zwierząt podwóyno- 
zębnych, do zaiąca podobny.

Lagon, s. m. w maryn. jezioro 
przez napływ piasków uformo
wane.

Lagophtalmie, f. podniesienie 
powieki wyższey, choroba po
wiek.

Lagopus, 5. m. koniczyna kotki, 
roślina v. Pied-de-lievre.

Lagre, 5. f, w hutach szklan- 
nych szklanne arkusze na ka
mieniu do wałkowania kła
dzione.

Lagrie, s.y.rodzay owadu chrzą
szczowego.

Lague, 5. f. w maryn. ślad, nurt 
za idącym okrętem.

Laguis, 5. m> pętla, węzeł na koń
cu liny.

Łaguńe,jf. iezioro., n.
Lai,ie, a. świecki , — m. laik, m.
Laïc, j. m. v. Laique.
Laiche, j. f. trawa ostra języki 

koniom kalecząca.
Laïcocéphalesi s. m. pl. kacerze 

świeckiego człowieka za głowę 
kościoła uznający.

Laid, aide, a. szpetny, bezecny, 
brzydki.

Laideton, J. maszkara, kobiéta 
bezecna . f.

Laideur, f.^ szpetnośc, f.
Laie, f. świnią dzika, maciora,' 

droga w lésie wyrąbana, jr. 
młot dwóyzęby, in.

Lainage, 'm. towary wełniane, 
m. pl. \

Laine, f. wełna, f.
Ląiner, làner, a. barwiku-



Lait Lamb 3
tnerować sukno, — neur, m, 
kutnerowińk, ttz. '

Lainerie, fi wełniana robota, fi. 
Laineux, euse, a. wełnisty, weł

niany.
Lainier, m. wełniarź, wełną han

dlujący, m. ' '
Laïque, a. świecki, m. laik.
Laird, m. Lord, tytuł panów 

szkockich^
Lais, ». Tri* zapustęk,, drzewo 
' młodociane na odrost zosta

wione. p
Laisse, /. sfora, /. sznurek do 

kapelusza, m.
Laissées , s. f. pl. w łowiectwie 

gnóy wilczy i innych zwierząt.
Laisser, v. a. zostawić, dadź, 

spuścić cokomü, polecić, po
wierzyć, opuścić, odbiedz, za
niechać, zaniedbać, pozwolić.

Laisser-courre, ». Tri. mieysce i 
czas spuszczenia psów ze sfory. 
— trąbienie na spusczanie psów.

Laisses, 5. m. pl. ziemia przy- 
pławioira do lądu morskiego 
z piaskiem zmieszana,-z cza
sem twardnieiąca. ■

Lait, m. mléko, n. mlécz, m. 
— coupé, mléko z wodą, vache' 
à—, krowa doyna, —-de chaux, 
wapno rozczynione do pobie— 
łanią, petit —, v albo — clair, 
serwatka-, — virginal, mléko 
panieńskie, woda wonna do 
umywania się, frère de —, 
soeur de —, brat mléczny, 
s pół wy chowa nieć, piersiami ie-_ 
dney mamki karmiony, jeune 
-x, mléko pierwsze po połogu, 
fievre de—, gorączka mleczna, 
veau de ’—, ciele ssące, co
chon de —, prosie, ydents de 
— pierwsze zęby u dziecii s

Laitage, m. nabiał, m.
Laitę, albo Laitance, mlécz ry

bi, m.
Laité, ée, à. mléczny (o rybach).' 
Laitée , s. f. gniazdo szczeniąt.
Laiterie, f. piwniczka, komora, 

sklepikna mléko, f.
Laiteron, ». m, v. Laitron. 
Laiteux, cuse, a. mléczysty. 
Laitier, m. zuzel, m.

Laitière, /. mlécza'rka, krowa doy
na , mamka obfita w pokarm, f.

Laiton, m. mosiądz, m.
Laitron, Laiterón, albo Lacer on, 

». m. mléczne ziele roślina.
Laitue , f: łoczyga, f.
Laize, s. f. w jrçkodzielniach 

jBzérokpsô materyi, płótna etc.
Lak/ albo Lek, ». m. moneta 

rachunkowa perska sto tysięcy 
rupii wynosząca.

Lama, m. pop tatarski, —Lama, 
zwierz amerykański bardzo do 
Wielbłąda podobny, grzbiet ró
wny, piersi garbate maiący.

Lamanage, ». m. prowadzenie o- 
krętu W port, albo z portu*.

Lamaneur, alboLocman,\s.m.rot- 
man, ćo okręty do portu wpro
wadza , albo wyprowadza.

Lamantin, albo Lamentin, m* 
ryba mor&ka wielkbści wielo
ryba , jÇ.

Lambdoïde, adj. f. szew czaszki 
głowicy,, spoienie do litery gre
ekiey .lambda zwanęy podobne.

Lambeau, m. płat, szmat, gał- 
gan, m. łata , f fig. ułomek, zn.

Lambin , rn. ine, f. fam» dłubacz, 
guzdracz, m.

Lambiner, V. n. fam. dłubać, 
guzdrać się, lenić się.

Łambis, ». zn. ślimak bardzo 
wielki amerykański.

Lambourde, ». fi bajki, albo 
fugi w halkach, do któryćh 
deski podłogowe przybiiaią, 
— wązka a gruba tarcica do 
biidowąnia, —• ostatnia war- 
szta kamieni w górach gdzie 
kamienie łamią, — gatunek 
kamienia miękkiego w Paryżu.

Lambrequins^ ». m. pl* deka heł
mowa .'-wstążki przytwierdza
jące czapeczkę siatkową żela
zną do hełmu, w herbach o-— 
zdoby z hełmu wychodzące i 
tarczę okrążające.

Lambris, m. futrowanie sęiany, 
n. posadzka, gipśówką, fi

Lambrissage, m. futrowanie, gi
psowanie, n. posadzka, fi \

Lambrisser, v. a» futtować, gi.r 
psować. ।



Lamp Lanc

Lambruche, Lambrusque, f. wi
no płonne, dzikie, n.

Lame ,jf. blachą, blaszka, f. złoto, 
srebro lite, blaszkowe, n. gło
wnia, głowienka, fala morska, 
/. wał, m.

Lamé, ée, adj. przeplatany, prze
rabiany złotem albo srebrem 
litem), toiest ciągńionćm.

Lamelle, ée, adj» w botanice 
płatkowaty.

Lamellicornes, s. mi pl. w hist. 
nat, rodzay owadu chrząszczo
wego, , maiącego rożki spła
szczone.

Lamentable, a» żałosny, i
Lamentation, f. żal, tzi. żalenie 

się, narzekanie, n»
Lamenter, P. a. żalić się, narze

kać, ubolewać.
Lamie, /. krawędnik, ryba 

z rodząju żarłocznych, gatu
nek ludoiada . rodzay owa
du chrząszczowego w drzewach 
źyiącego.

Lamies, 5. pl. wt mitologii lamie, 
straszydła z twarzą niewieścią 
ludzi pożeraiące.

Lamier, m. rzemieślnik, co złoto 
etc* blaszkowe, ciągnione ro
bi, m.

Laminage, s. m. ciągnienie me- 
tallów między dwiema walca
mi polerowanemi.

Laminer, v. a. płaszczyć, bić.
Laminoir, m. prasa do spła

szczania kruszców, dwa walce 
żelazne polerowane w ddwro- 

, tnym kierunku obracaiące się, 
między które kładą blachy me- 
tallowe do spłaszczenia i Wy
ciągania.

Lampadaire, m. za pałac żląihp, m. 
latarnia na trzonku i f.

Łampadation, s. jf. rudzcy tor
tury, iaką zadawano pierwsr&m 
męczennikom chrześcijańskim, 
przywięzuiąo do nóg goreiące- 
lampy albo zapalone świece.

Lampadcdromies, f pl» goni
twy ateńskie z zapalonemi, po- 
chodn iami w ręku, pierwszy 
co bez zagaszenia pochodni 

stanął u mety otrzymywał na
grodę.

Lampadistes; ś. m. pl. udawn. 
Greków ci co w tych goni
twach o pierwszeństwo ubie
gali się.

Łampadomahcie, s. jC wieszczba 
z goreiących lamp.

Lampadophore, ó*. m» niosący 
pochodnią przy obrzędach, o— 
liaracb, igrzyskach etc..

-Lampadophories, f. pl. święta, 
obrzędy lub igrzyska, w któ
rych używano lamp i pochodni* 

Lampas, 5. m. żaba, wrzód na 
podniebieniu końskiem, fig. 
podniebienie, gęba, — materya 
iedwabna chińska. t

Lampassé, éé, adj. w herbach 
z wywieszonym ięzykiem.

Lampe, yi fam. lampa.
Lampée , f. fam. Szklanka pełna, 
f kufel, kielich, m.

Łainper, V. n. fam. pić.
Lamperon, m. rurka lampowa, f. 

lichtarzyk, m*
Lampion, m. larnpeczka Ina il— 

luminacyi), f
Lampons,i«. m.pl. piymy, nale- 

waymy, —piosnka piiacka, Ba
chusowa.

Lampotte, e. f u rybaków śli
maki Oo wędy ną przynętę u- 
ży wane.

Lampresse, f. siec do łapania 
mi nogó w. *

Lamprette, f firletka, roślina. 
Lamproie, minóg, ninog, m. , 

/Lamprophores , j. m. pl. Neofici, 
nowochrzczeńcy, którzy w ćza- 
sicęh pierwotnego kościoła, po 
odbytym obrzędzie chrztu siedm. 
dni w białych szatach chodzili.

Lamproyon, minożek etc., m. 
Lampsane, s.f brzpskiew polna, 

dzika kapusta,wielkierz, roślina.
Lampteries-, f. w staroźyt.

Święta noćne na cześć Bachusa, 
Łampuge, f. złótołusk, ryba 

z rodzaiu wstęgowatych.
JLampyre, s. f. świetlik, rodzay 

chrząszczyków, którę w nocy 
iasność od siebie wydaią.

Lance, f. włócznia, kopiia, /*• 

h
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Lang Lang 5
drąg, m. stępel do nabijania 
armaty, szpatela, f. promie# o- 
gnisty, z».

Lancéolaire, adj. w botanice o 
kształcie liści lancetowy, albo 
dziejowy, który, się zwęża u 
wietzchu i u spodu.

Lancéolé, éé, adj. w botanice. 
zwężający się, v. Lanceolaire.

Lancer j a. rzneac, ciska c,
miotać , se—, r. skopkyć, rzu-

■v cię się na j .. • ,
LancieĄ s. m. rzçmies'lnik bo 

dzidy, lance robi, — żołnierz 
konny dzidą lub proporcem 
uzbroiony, ułan.

Lancière,jf.upust, spust lyemły
nie , 771.

Lancinant, ante, a. kolący, bolący. 
Lancoir, ttt. stawidło u młyna, zz. 
Landan , s.m. drzewo na wyspach 

moluckich, , ze drdzenia iego 
chłeb pieką.

Lande, f. piaski, m. pl- Landes, 
pZ." fig- nudne, niezabawne 
kawałki .w xiążce, m. pl.

Landgrave, ttz. et f. landgraf , m» 
»—grabini, jf. —- viat, Trz. land- 
grabsïwo, zz. —■ vine, /l.land-' 
grabini,/. z

Łandi, s. ttz. iarmark w mieście 
S. Dyonizego przy Paryżu, za 
błogosławieństwem Rektora u- 
niwersytetu, rozpoczynający się, 
— danina, którą uczniowie u— 
niWersytetu dawali niegdyś jfai- 
strzom swoim w czasie tegoż 
samego jarmarku, — dzień po
żegnania w uniwersytecie pary- 
zkim z powodu t£goż jarmarku.

Landier, rn. wilk, kuchenny, m, 
. Laner, p. a, y. Lainer.-. *

Laneret, <s. ttz. dzierzba , srękosz 
samiec.

Ląnet, s. ttz. u rybaków rodzay 
małey czerpaszki do czerpania 
ryb z wody.... ’

/ Langage, ttj. język, ttz. mowa, f. 
Lange, m. powiiacif , ttz.
Langout, s. m. N. Manhiot.
Langoureusement, adv» słabo, 

tęskno, choro wicie.
Langoureux, euse, a- słaby, cho- 

• rowity, ptragnący, tęskny.

Langouste, f. rak morski wielki, 
ttz. rodzay szarańczy^ f\ t

Langoustière, f. sieć na wielkie 
raki morskie.

Langrenus, ś. ttz. iedna z plam 
xięźycowych,

Langue, jf. ięzyk, mowa, — 
vante, ięzyk, którym cały na- 

\ ród za czasów naszych mówi, 
* — morte, ięzyk, którym naród 

żaki mówił niegdyś, a dopiero 
w xięgach tylko się znayduie, 
iako grecki, łaciński etc., — O 
kawalerach maltańskich naród, 
— de balance, sztyft prosto*- 
padły do poprzeczki, na któ- 
rcy szalki wiszą, ,—,de vipère, 
oszczerca, osławiacz, prendre 
—r, dbwiadyWąć się o tém co 
się dzieie etc., — de terre, 
przestrzeń ziemi podłużna ie— 
dnym końcem z lądem styka
jąca śię, — de boeuf „ wołowy 
ięzyk7 miodunka ziele, — ga— 
'tunek kielni mularskiey do gi
psu, 1— gatunek starodawnej 
halabardy, — de bouc, kozó- 
dzik , kozorożnik ziele>, J— dc 
cerf, ieleni szczaw roślina, — 
de cheval, iagoda babia, roślina, 
—, de chien, psi ięzyk ziele, —- 
d,e serpent, wężowy ięzyk, nar- 
da ińdyyska roślina, — zęby 
ry|)ie skaïuiéniale.

Langue, ce, adj. V, Lampassé.
Languette, $. f. języczek, przy

cisk, przykryweczka, blaszką t| 
instrumentów, u sfolarzów Li
ste wka, deszćzułeczka długa do 
wfugowańia w co , «— guzik, 

\ śliniaczek na wieku dzbanko— 
wéin do zdeymowania, —• ka
myk formy, ięzyczney w ziemi 
zuayduiący ąię, —• arkusz że
laza bitego na białą blachę.

Languettes, pl. przedziały w ko-» 
minie podwóynym, —- w studni 
dwóm należącey etc.

Langueur, f. słabość, mdlos'ô, tę- 
skność, f. tęsknienie, n. nieo
chota, ociężałość, f.

Langueyer , v. n. ozór* wieprza 
' oglądać, czy węgrowaty.



6 Ląnt Laqu

Languier, m. ozór wieprzowy wę
dzony, m.

Languir, v. n. słabieć, schnąć, 
cierpieć ból etc., umierać z.cze* 
go, fig. pragnąć, tęsknąć, po
woli isdź, wlec się.

Languissant, ante, a* slaby, tę
skny, pragnący.

Lanice, a. f. boure—, wełna wy- 
czesana, /•

Lanier, m. srokosz, m» dzierzba 
samica, fi.

Lanière,/*, rzemień, rzemyk, m. 
pęciny, pl.

Lanifère, a. wełnisty.
Lanigère, adj. w botanice V» Lai

neux.
Łanille, 4. f. materya wełniana 

we Flandryi.
Laniste, s. m. w staro żyt. teą 

ęo zapalników kupował, prje- 
dawał i kształcił.

Lansquenet, m. Landsknecbt, da
wny żołnierz pieszy niemiecki: 
gra pewpa w karty, fi.

Lantéas, <. m. łódź, barka, szku
ta chińska.

Lanter, albo Len^er> a- u ko
tlarza wyklepać ozdobę iaką 
młotkiem.

Lanterne, fi. Ip.tarnia,/! — sourde, 
1. ślepa, /. —magique, 1. uzar- 
nôxiçska, /. Lanternes, pl. fig. 
fam. bayki, piętki, brednie,

_ Pl- f-
Lanterneau, s.m. mała tama roz

dzielająca stawy solne.
Lanterner, t>. n. fig. guzdrać, 

dłubać, — a. fam. nabaiać komu.
Lanternerie,/. fam, bayki, bre

dnie, pl.
Lanternier, m. ière, fi. zapalacz 

latarń, m. fig. fam. dłubacz, 
guzdracz, wietrznik, baiacz, m.

Lanternine, fi. moneta srebrna 
florencka.

Lanteruon, <s. f. w architekturze 
rodzaj małey kopuły.

Lantiponnage, m. fam. brednie, 
figle, pl. j ’

Lantiponner, u. n. fam. bredzić, 
drwić,

Lauture/ s.-f. u kotlarza wybi
janie ozdób młotkiem, v. Lanter.

Lanturlu, słowo bez wyraźnego 
znaczenia używa się tylko dla 
Wyrażenia odmówienia z po
gardą połączonego. Il lui ré
pondit, lanturlu.

Lanugineux, euse, adj. w bota- 
pice pokryty, włosko waty, weł
nisty, v. ' haineux.

Lanusure, <r. f. blacha ołowiana 
do podkładania pod dachówki 
po rogach i kątach.

Lanzani, s. m. zwierz afrykań-' 
ski, którego się lew lęka.

Łapate, albo Lapatum, m» 
szczaw^ kobyli roślina.

L»per, u. n. łeptać.
Lapereau, m. króliczek, m.
Lapidaire, m. iubiler, co drogie 

kamienię szlufuie, m. a style, 
napis, m. litery na kamieniach 
wyryte, pl.

Lapidation, f. kamienowanie, tz. 
Lapider, >». a. kamienować.
Lapidification,/^ rodzenie kamieni, 

obrócenie w kamień, n.
Lapidifier , v. a. w chemii me- 

talie w kamień obracać.
Lapidifique, adf. kamienisty, ła

two się w kamień obracający.
Lapillo, s. m. małe kamienie 

z lawy, ułamki lawy.
Lapin, m. królik, m.
Lapine, królik samica, f.
Lapinière, u. Garenne.
Lapis, s. m. kamień lazurowy, 

gatunek iaspisu wysokiego, błę
kitnego koloru, z którego robi 
się przednia farba Ultramarin 
zwana.

La p mu de, f. fcdzież ze skór taran- 
towych, /•

Laponie, fi.\ Laponiia, f. —pon, 
poniep, m. Lapończyk, — a. 
poński.

Laps, se, a. odszczepieniec, .od
padły od wiary.

Laps, s. tu prawie przeciąg 
czasii, dawno^c czasu.

Laquais, m. lokay.
Laque, fi. lak (farba), m.‘
Laqué, is. m. lakier chiński.
Laquéaire, jr. m. zapalnik w ieduey 

ręce sieć w drugiey puginał trzy- 
maiący.
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Lataire, a. m. u starożytnych 

mata kapljca,i gdzie bożków 
domowych stawiano*

Larcin, m» kradzież, fi. , 
Lard> m. słonina, f. 
Larder, r. a. spikowac. 
Lardoire, fi szpikulec, zn. 
Lardon, m\ słonina na kawałki 

pokrajana, f. fig» przymńwka, 
ucinki, fi pl. żart uszczypli
wy, m.

Larenier t s. m. u stolarzy deska 
u spodu ramy będąca, ażeby 
woda do budynku nie ciekła^

Ląres, s.. in» pl» bogi domowe 
dawnych pogan.

Large, a. sfcéroki, obszerny, prze
stroimy, — m> szerokość,, od-^ 
ległośc, fi» au —, wiele tnaiąc 
mieysca, fig» w dostatku/

Largement, ad» dostatecznie, zu
pełnie.

Largesse, f. szczodrobliwość, hoy- 
nosć, fi, podarunek^ m»

Largeur, f, sze'rokosc, szerz, f. 
Largue, m» srzód morza, m. 
Larguer, v. a, na okrętach pod

puścić liny, — linę na stronę 
ciągnąć, — z rąk co wypuścić.

■, LargUefyV. n. o' okrętach schro
nić) się, powiewnym wiatrem

। z bitwy uciec, — rysować się, 
padać się, łupać się.

Larigot, m» piszczałka, flecik,
— gardło.

Larłh. /n* moneta srebrna
perska. ,

Larix, m» v. Me'Ièse.
Larïne, fi łza, kropla, f.
Larmier , s. m. 4t> architekturze 

obdaszek, daszek na murach 
do ścieku wody, deskà u ramy 
do tegoż, p. Larenier.

Larmières, fi.pl. kąciki oczne, m» 
pl. (b jeleniach, łosiach).

Larmiers, m» pl. skroń końska, f. 
Larmoiement, s. m. w medyc* 

mimowolne płynienie łez.
Larmoyant, ante, a. rozlewający 

ł*y-
Larmoyer, v. n. rozlewać łzy, 

rzewnie płakać.
Larron, m. nesśe, fi. złodziey, m.

—eyka, f» w\ drukarni płatek 

papieru na arkuszu położony, 
W prasie dofotmy przylegaiący, 
ążeby nim przykryte słowo nie 
było. *

Larronneau, m. złodzi'eiek, m. /
Larves, m. pl. strachy, duchy,’ 

m» pl.yX» poczwarka, m. (o 
robakach), s

Laryngé, ée, Laryngien, ienne, 
adj. w anatomii do krtanL 
czyli uyscia gardła należący, 
gardłowy.

Laryngographie, S. fi\ opisanie 
krtań iy

Laryngologie, fi. czçàc anato
mii o krtani.

Laryngotomie, s» f» rozcięcie, 
przecięcie krtr.nL

Larynx, j. m. w anatomii krtań, 
poćzątek cżyli głowa rury od- 
defchowey.

Las, asse, a» zmordowany, spra
cowany, fig. nieochotny, uprzy* 
krzony.

Lascif, ive, a. sjprosny, wszete- 
, czńy, iurny*

Lascivement, adv. sprośnie, wsze
tecznic.

Lasciveté, jf* sprosnosć, wszete- 
Cznosć, iurnos'é, fi. zbytek, m.

Laserpitium, albo Laser, s. m* 
lazurek roślina.

Lassant, ante, a. przykry, marko
tny, uprzykrzony.

La&ser, v. a. zmordować, spra
cować, sfatygować, uprzykrzyć 
się, niidzić, se—r. 'zmordo
wać się etc., nudzić się, sprzy
krzyć sobie.

Lasset’et, m» u slosarzy kolko 
ze szrubą*

Lassiére, a. f. sieć ha wilki-
Lassis, s. m. gatunek iedwabiti 

podłego,. —-materya z tego je
dwabiu.

Lassitude, fi. osłabienie, n. sła- 
, bose, fi.
Last; Laste, s* m. Uf marynarce 

łastt, ładunek, okrętowy dwie 
beczki ważący. I

Laranied, m» rodzay drzewa pal
mowego, n.

Latent, ente, adj. o chorobach 
końskich ukryty, la morve en 
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un des vices latens du cheval, 
nosacizna iest wadą ukrytą konia.

Latéral, ale, a» poboczny, po
stronny.

Latéralement, ad. Z boku.
Latéralisètes, s. m. rodzay owadti 

muchowego, z nitkowatemi ro-i 
żkami. । j

Latercule, 5* m. dozorca gabi
netu cesarza greckiego*

Latéré, a Lacéré, v. Legat.
Latiélave, 5. m. szata krótka se- 4 

natorska starorzymska, złotemi 
guzami i purpurą bramowana.

Latin, ii>e, łaciński, Latin, m. 
język łaciński, — fig. pays ■—& 
uniwersytet, koltegiia, l’église 
latine, kościół ząchodni, les 
latins, do, tego kościoła nale
żący, — voile latine , żagiel 
tróykątowy prostokątny.

Latiniser, v. a, dadz zakończenie 
łacińskie słowu. 1

Latinisme/1 m. własności ięzyka 
łacińskiego, fi.

Latiniste, m. dobry łacinnik, m.
Latinité, f. łacina, fi.
Latirostres, a. m.pl. płaskodziobe, 

szerokodziobe, ptaki z rodzaiii 
nadbrzeżnych, brodzących.

Latitude,/* szerokość, odległość, fi.
Latomie, f. więzienie podziemne 

głębokie, n.
Latpę, fi. culte de cześć sa- 

‘ memu Bogu oddawana, fi.
Latrines, fipl. kloaki, preWety,pZ.
Lattè; fi łata, f.
Latter, v. a. łatami obiiać.
Lattis, m. robotą ciesielska z łat 

dachowych, f.
Laudanum, m. lekarstwo z soku 

makowego, n.
Laude, m. cło pd przedaży 

towarów na niektórych Jarmar
kach.

Laudes, f. pl. pacierze, pieśni po 
iutrzni, pl.

Laudjcènès, <s. m. pl. u dawnych 
Rzymian ludzie płatni do po- 
klaskiwania sztuce teatralnfcy, 
i mowom publicznym, — pb- 

. chlebnićy,którzy chwalą dla zie- 
dzenia 'obiadu, pasibrzuchowie*

Laurę, Laura imię»

Lauréj ée, adj. uwieńczony, wień
cem ozdobiony.

Laureat, a. m. poëte—-, poeta u- 
wieńczony, m.

Laurent, m. Wawrzyniec, —rence, 
fi. Laurencya, fi. imię.

Lauréole, fi. wilcze łyko ro- 
ślinai

Laurier, m. wawrzyny, pl. m. 
bobkowe drzewo, fig. zwycię
stwo, n. sława, fi.

Łauriot, s.m.u. piekafza ce-» 
brźyk mał/, szufelek. /

Lavabô, sX m. tabliczka na pra- 
wey stronie ołtarza z napisem 
lavabo etc., — umywanie rąk 
przy Mszy S.

Lavage, m. mycie, 0-, wy-, umy
wanie, zz* sàma, szczera woda, 
fi. pluskanie, 'n.

Lavagne, a. fi. gatunek łupnego 
kamienia genewskiego.

Lavande, f. lawenda, fi.
Lavandiër, m. dozorca praczkami 

królewskiey.
Lavandière,/*, praczka,/!
Lavange, $. fi. zamieć śniegów 

z gór staczających się w wiel
kich massacb, — toż samo 
znaczy Avalange, Avalanche 

$ ' i liavUnche.
Lavaret, m. ryba pewna, /*.
Lavasse, fi. deżdź Wielki, m.
Lave, fi. lawa, stopiona materya 

z w^btichaiących wulkanów 
strumieniami płynąca.

Lavée, Si fi. lavée de laine, kupa 
wełny z wody wyciągnięta po 
wymyciu. ;

Lavège, s. fi. kamień, z którego 
robią naczynia w ogniu wy
trwałe.

Lave-main, m. lawaterz, urny- 
walnik, m* umywalnią, fi.

Lavement, m» T. mycie, umywą— 
nie, n. enema, fi.

Laver, v. a* ;mÿc, umywać, fig, 
oblewać,- płynąć, podmyw, ć.

Lavert| <s. m, rodzay owadu bar
dzo uprzykrzonego w drewnia
nych budynkach w Luiziannie.

LaVeton, a. m. wełna ze sukien 
wyfolowana do materaców.

Lavette, f, ścierka, f.
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Laveur,' m. euse, f. pracżj m. 

praczka, f,
Lavîgn*n, <$> m. gatunek małego 

ślimaka morskiego jadalnego.
Lavis, s. m. sposób malowania 

wodnemi farbami, illumiuôwa— 
nie rysù,nktt.

Lavoir, m* pralnia, f. koryto do 
l nmywania rąk U meczetów tu

reckich , n. pomywalnik ku- 
' chenny, ttz*
Lavure, f. poiüyie, pl. y 
Laxatif, ive, a. laxuiący, stolec 

sprawujący.
Laxité, f. w medyc. osłabienie 

włókien, naczyń etc. w ciele 
ludzkiém.

Laye, p. Laie.
Layer, »>. ta. drogę w lesie wy

rąbywać, — ociosywać kamień 
młotkiem.

Layetier, m. rzemieślnik co skrzy
nie robi, m. ..

Layette/ f. skrzynia, szuflada, f. 
powicie, 7Z.

Layeur, s. m. miernik leśniczy, 
co drogi przez lasy przerąbuie, 

Łazagnes, s. f. pl. łazanki ciastu* 
Lazaret, m. łazaret, szpital, . 
Lazulite, s. f. gatunek kamienia 

krzemiennego^, tegoż samego 
rodzaiu co kamień lazurowy.

Lazzi, 77i. pantomina w kome- 
dyi,/.

Le, art. m. (ten), pr. go,, to;
Lé, T», szerokość materyi etc., f. 
Léam, albo Leang, J. m. kawa

łek srebra zamiast monety 
w Chinâch używany.

Léans, ad. V. Dedans.
Léard, «s. m. topola drzewo.
Lecanomancje, a. f. wieszczba za 

pomocą rzucania kamieni do 
Kadzi mpełnioney wodą.

Lèche, f fant. skibka, króyka, f. 
L^ché, ée, p* et a. lizlny, fig.

wykwintny, wytworny, wy
smukły.

Lèchefrite, f. brytfanna, f. 
Lécher,’v- a. lizać, oblizać. 
Leçon, f. lekcya,. godzina, nauka, 
f. text odmienny, m.fig. nau-( 
ka, przestroga, f. napomnienie, 
strofowanie, n.

Lege 9
Lecteur, 77i. trice,,.^. czytelnik, 

lektor, 772.
Lécticaire, 772. u Rzymian rze

mieślnik co lektyki robi, —8 
tragarz noszący lektykę.

Lectisternes, ÿ. 772. pl. uczty, na 
których posągi bogów kładziono 
na łóżkach około śtołu.

Lectrice, x-s» jf. czytelniczka, le-, 
ktorka, zakonnica u stołu czy- 
taiąca.

Lecture, jf. czytanie xiążek, 72. U- 
mieiętność, y.

Léçythe, 772. u staroźytn. fla
sza wielka do oliwy którą się 
zapaśnicy namaszczali. ,

Lee, a. 772. motaeta miedziana 
chińska,tysiączna część Leanga.

Lède, ó¥. f śrzodek stawu sol
nego , naywiększa iego prze
strzeń.

Lédum, albo Lède, m. koziłep, 
psia róża krzew.

Légal, ale, a. prawny.
Légalement, adv. prawnie# we

dle prawa.
Légalisation, f. potwierdzenie są

dowe, 72.
Légaliser, v. a. potwierdzić są

downie.
Légalité, s.f. wierność, prostota, 

uczciwośc.
Légat, 772. legat, poseł, wielko- 

rządzca papiezki, m.
Légat a latéré, kardynał, .poseł 

papiezki nàdzwyczayny.
Légataire, 772. legataryusz, m.
Le'gatine, s.f. gatunek materyi 

półiedwabney.
Légation, f. legacya, poselstwo, 

(72) wielkorządy papieżkie, pl. 7*t 
—toire, a. tey iuryzdykcyi pod
legły, od takiego rządzotay.

Légatoire, adj. m. et f. rządzony 
przez namiestnika od cesarzów 
rzymskich wysłanego.

Lége, adj. w maryn.<Nż\&se&\i’—’i 
okręt próżny, bez ładunku.

Légendaire, m. pisârz żywotów 
świętych, m.

Légende,żywoty świętych, m» 
pl. fig. obszerne opisywanie, 
wyliczenie, czego, n.

Léger, ère, a. lekki, żywy, chy
2
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rączy, fig*, lekkomyślny, nie- 
•stateczny, przyiemny, lekki, 
troupes légère#, lekkie półki, 
na podiazdy wysyłane, *— ca— 
paierie légère, lekka iaźda, 
jako huzapowie, ułahi i kozacy, 
t>. Cheval, à la légère, ad. 
lekko, fig, lekkomyślnie, nie
rozsądnie.

Légèrement, adv. lekko, —^nie
wiele, trochę, — nieuważnie, 
—- bez zastanowienia się, — 
zwinnie, raźno, żwawo.

Légèreté, f. prędkość, chybkość, 
f. fis* lekkomyślność etc., f.

Légion, f. półk, m.jig. mnóstwo, 
n. chmura, zgraia, f.

Légion d'honneur, — order legii 
honorowey we Francyi x usta
nowiony.

Légionûaire, m. żołnierz / legii 
rzymskiey, legionista, —? pół
kowy, 7».

Législateur, m, tricex/i prawo- 
/ dawca, m.
Législatif, ive, a. prawodawczy. 
Légiste, w. prawnik, m.
Légitimation, jf. T, upoważnienie, 

potwierdzenie, usprawiedliwie- 
' nie, przyznanie uczciwości, 

przyznanie pełneymocy, n.
Légitime, a. sprawiedliwy, pra- 

* wny.
Légitimement, a dp. sprawiedli

wie , słusznie.
Légitimer, v. a, T. upoważnić, 

potwierdzić, uczciwość dzie- 
ciotn nieprawęgo łoża przyznać, 
— son pouvoir, albo se —., r. 
pokażac prawność pelnèymoçyi 

Légitimité, f. uczciwe urodzenie, 
n. /prawość, f prawo, n.

Legrau, «. m, gatunek sieci ry- 
backiey.

Legs, m. zapis testamentowy. 
Leguer, p. a. zapisać co komu.
Legume, 771. legumina , jf. Légu

mes, pl. jarzyna, f,
Légumineux; euse, à, iarzynny, 

leguminny.
Leiche, p. Łaiche.
Léiopo'ines, s. m. pl. o rybach 

bezbronne, todzay ryb kości
stych, skrzelowątych, piersio-

-',^7 -

W

_ płetwych, maiącyth skrzele 
. nieuzbrojone.
Lembaires, j. m. pl. żółniefz 

rzymski na -uzbrojonych rze
cznych statkach walczący.

Lemma, $. m. rząsa rośliną wo
dna.

Lemme, s.rn. w matematyce 
lemma, podanie poprzednicze, 
które się dowodzi dla wyja
śnienia następnego dowodzenia.

Lemming, s. m. w hist. nai» 
leming, zwierzę z rodzaiu szczu
rów, sławne wielkiemi podró- 

K żami czyli wędrówkami.
Łęmniscate, f. u geometrów 

liniia krzywa, do liczby 8 po
dobna.

Lemnisceros, $. 771. w geometryi 
llhiia krzywa w kształcie węzła.

Lemnisque, j. m. u starozyt.. 
wstęga purpurowa do przy
wiązywania korony, — prze
wiązka palmy zwycięzkiey za
paśników , w bibliologii znak 
w dawnych rękopismach taki ~ 
dla oznaczenia różnicy niektó
rych wykładaczów co do wy
razów tylko.

Lémuncufé, j. m, łódź rybacka 
u dawnych.

Lemures, j. m. pl. duchy, stra
chy nocne, dusze zmarłych, o 
których starożytni rozumieli, 
że przychodzą dręczyć żyiących.

Lcmuries, albo Le'murales, ś. f. 
pl. święta w Rzymie obchodzone 
na cześć duchów Ltmures zwa
nych.

Lende, f. v. Lente.
Lendemain, 771. iutro, iutrzeyszy 
Wlzien, m.

Lendore, m. etf.fam. leniuch, m.
Lénées*, s. f. w stąroźyt. święta , 

ateńskie na cześć Bachusa.
Lénifier, v. a. T. ulżyć) łagodzić. 
Lénitif, 771. lekarstwo łagodzące,-72. 
Lent, ente, a, W’o1ny, nietęgi, 

nierychły, nieprędki^.
Lente, f. gnida, f
Lentement, aćfc.powolnie, zwolna,’ 

nierychÿo.
Lenteur, f. nierychłosć, niepręd- 

kość etc., f.
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Lenticulairę, a. z obu stron wy
pukły.

Lenticule, ée, adj. w botanice 
soczewiczny, maiący kształt so
czewicy.

Lentille, f. soczewica, f. Len
tilles, pl. piegi, f. pl.

Lentilleux, euse, a. piegowaty.
Léntisque, m. mastykowe dpzewo, 

72. lentyszek.
Leonard, m. Leonard, m. — de, 
T/-<kA ..... .
Léonin, me, a. société leonme, 

wilcze towarzystwo, w którem 
zarobek wspólny potężnieyszy 
bierze, yers léonins, 771. pl. 
wiersze ucinkowe, pl. „

Léontiasis, f. w medyc, trąd u 
Arabów.

(Leon tiques, adj. et s.fi. pl. ofiara 
słońcii, które pod postacią Iwiey

\ igłowy słonpcząemi promieniaini 
otoczoney czcili Rzymianie.

Léontop.étalon, £. m. rzepa $wi
ania, lwi list roślina.

Lépntopodium, s. m. ięzyczki si
we żiele.

Le'opard, m. lampard, m.
’Lépadogastère^, 5. mi pl. w hist. 

nat. o rybach mijszlopłetwe, 
rodzay ryb piersiopławych, 
chrząstkowatych, maiących płe
twy piersiowe podwoione do 
konchy podobne.

Łepas, ®. ttz. morska żołądź, pław 
wieloskorupowy, mocno do skał 
przyczepiaiący się.

JLepidiiim, s. ttl. pieprzyca ro
ślina.

Lepidoide, adj. to anatomii łiiy 
skowaty, do łuski podobny.

Łepidolithe, s. f. kamień z mnór 
' stwa ziarn białych do perło- 

x wey macicy podobnych zło
żony.

Lépidopes, s. m. pl. w hist. nat. 
o rybach łuskopłyń, rodzay ryb 
kościstych, skrzelowatych, 11 
których zamiast płetw brzu
chowych wiszą dwie długie lan
cetowato li^ikowate ruchome 
ł^uski,

Lépidopomes, ra. pl. rodzay 
ryb kościstych brzdchopjtetwych.

skrzelowatych, .tém tylko ró
żniących się, że \ maią skrzele 
łuską pokryte i<są bez zębów. 

Lépidoptères, m. pl. rodzay
o wadu motylowego, o czterech

( skrzydłach drobną kolorówą łu
ską pokrytych,

Lèpre, f. trąd, m. parch, m.
Lépreux, euse, a. parszywy, trę

dowaty.
Léproserie, f. szpital trędowa- 
, tych; m.
Lepte, s. f. ^drobna bardzo usta-r 

rożytpych moneta.
Leptocéphales, &. m. pl w hist. 

nat. o rybach szczupła , z ro- 
d^aiu ryb wężowatych, kości
stych, bez wyraźnych skrzel.

Leptosomes, s. m. pl. .w hist. 
nat. o rybach listkowate, ro
dzay ryb kościstych, skrzelo
watych, piersiopłetwych, maią- 
eych ciało bardzo cienkie list
kowate.

Leptosperme, m. w botanice 
roślina z rodzaiu mirtów dro
bne bardzo nasiona maiąca. /

Leptures, mi pl. kleszcze, jfo-. 
dzay owadu chrząszczowego 
piersi okrągły podłużne mąią- 
cego.

Lequel, laquelle, pr. który, co, 
Lerot, j. m. koszałka orzechowa, 

jfwierz żółbokąsztahowaty, pod«r 
brzusze światło popielate,' około 
oczu i przy uszach plamę czarną 
maiący.

Les, art. pl. (to), — nr.'one, ie. 
Lescfié, ą.* m. w starożyt. miey-

sce prywatne do którego Grecy 
schodzili się dla rozmowy.

Lesque, albo 'Lisque, .sv f. gatu
nek sieci rybackiêy. ‘

Lèse^maiesté, f. obraza inaiesta- 
ti, m.

Léser, y. a, skrzywdzić, obrazić. 
Lésine, skępstwo, sknérstW0» n* 
Lésiner/^», n. skąpić.
Lésinerie, sposób postępowania po

dły, skrterowaty, m.
Lésion, f. szkoda, krzywda, ur 

krzywdzfeniè, — naruszenie pie^ 
częci.
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Lesse, P, Laisse.
Lessive, fi. ług, m, ługowanie, n. 
Lessiver, v.\a. ługować, w ługu 

jarać, namoczyć.
Lest, m. balast, ładunek, tji. 
Lestage, m. ładowanie balastem, n. 
Leste, dobrze ubrany, gusto

wny, fig. zręczny, żywy, żwawy.
Lestement, adv. czysto i bogato, 

— zręcznie, zgrabnie, żwawo.
Lester, v. a. ładować balastem. ' 
Les leur, m. statek balast sprowa

dza i ący, m.
Lestrigons, <y. m. pl. naród dziki 

i okrutny mięsem ludzkie'm kar
miący się.

Léthargie,/! śpiączka,fig, ospałość. 
Léthargique, a, śpiączkę maiący, o- 

spały.
Léthe,’ m. w mitologii Lete, 

rzeka piekielna, klórey wody 
taką miały własność że kto się 
ich napił, przeszłe zapominał 
rzeczy, zwana inaczey fleuve 
d’oubli) rz.eką zapomnienia.

Léthifère, adj.w medyc. śmier
telny, śmierć sprawujący.

Lettre, f. litera,/! list, m. Lettres, 
pl, umieiętności, nauki, f. pl. 

Lettré, -éè, a, uczony.
Lettrine, Ś. fi. w drukarni glo- 

satka, literki drobne drukarskie 
do głosek i przypisków.

Leucacantha, s. f, kosatki, mie
czyk roślina»

Leucé,, j. /. trąd biały, plama 
biała na skórze do mięsa prze
nikająca.

Leucite, s.f. granat biały, kamień. 
Leucographie, 4. f. kamień biały 

łatwo się rozpuszczający, do 
pranfy bielizny używany.

Leucoium, $. m. białe fiiołki, 
skopki roślina,

Leucotithe, j. fi, gatunek pirytu 
białego.

Leucoma, 7/2. bielmo na oku, n. 
Leiicophlegmatie, j. fi, puchlina 

przez wcedzenie, czyli infiltra
cją» czyli ociekłość i nabrzmia
łość, rozdymaiąca całą rozle
głość ciała.

fefeęucophre, fi rodzay robaków 
*^ :̂ymoczka?ni zwanych, prze

Leve

zroczystych, białemi włoskami 
pokrytych.

Leucorrhée, •£• fi. w medyc. białe 
upławy if niewiast.

Leucosie, s.f. gatunek raka mor- 
skiego biało nakrapianego.

Leude, & f. cło od towarów 
przechodzących W Langwe- 
docyi. 1

Łeugaine, adj. f. w starozytn. 
colonne -—, słup drożny u 
Rzymian, na którym odległość 
drogi oznaczona była.

Leugeon, s. m, gatunek sieci ry*r 
backiey.

Łeuh, j. m. xięga, w którey 
podług alkoranu czyny ludz
kie ręką anioła są spisane.

Leur, pr. im, swóy, ich.
Leurre, s.m. ptak wypchany z czenJ 

woney skórki dla przywabienia 
sokoła, u rybaków przynęta 
na wędę, —fig, powab, przy-? 
łuda.

Leurrer, v. a. wabić sokoła, — 
fig, przyciągnąć, zwabić czém, 
do czego.

Levage, j. m> u cieślów podnie
sienie i postawienie na swoiém 
mieyscu ciesielskiej iakley ro
boty.

Levain, m. kwas, siła kwasząca,' 
od którey się rzecz burzy, — 
fig. zgryzota sumnienia, ostatki 
namiętności gwałtowney, skłon
ność do złego.

Levant, m. wschód, — kraie 
pod panowaniem tureckiém znayr? 
duiące się, —kraie wschodnie. 

Levant, a. m. soleil — słońce 
wschodzące, 9.

Levantin, ine, n. wschodni, Le
vantins, m. pl. narody wscho-? 
dnie, żeglarze, kupcy do wscho
dnich kraiów handluiący, m.pl, 

Levantis, m. żołnierz na galerze 
turecki ey, m.

Lève, fi. piłatyk do gry pewney, rą. 
zniesienie, przerwanie, 

zbieranie, n. pobór, werbunek, 
m. zaciąganie żołnierza, n. ta
ma, /! wał, m. zabicie (graiąc 
W karty,) n.

Lever, v. a. pod-, wy-, wznieść, 
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zacząć, ząłożyć, zdiąć, znieść, 
uprzątnąć, sprzątnąć, zebrać, 

” wybierać (podatki) , zaciągać, >
werbować, — le plan d’une 
ville, plan miasta odrysować, 
—- n. w górę -iśdż, robiąc, ,ro- 
snąć (o ciastach), wschodzić^0

, roślinach), se —, r wstać, P°d~ 
nieść się, powstać, wschodzić 
(o słońcu etc.), — m. wstawa
nie, wschodzenie, n. wschód, wi, 

Levesche, ś. f v. Livêche, 
Leveuse, j. f. w ręko dzielni wa

chlarzów robotnica oddziela
jąca skleione podwóyne arkusze, 
i óńe na krążkach ręzkładaiąca.

Lćyiathan, <s. m. Lewiatan, kro-, 
kodyl niegdyś przez Egipcyan 
czczony.

Levier, m. drąg do podwalenia, 
dźwigalny.

Leyière, śt f. gruba lina, na któ- 
rey zawieszają sieci do suszenia.

Léyigation, S. fi. w chemii ucie
ranie na proch.

Lévigér, v. a. w chemii miesza
ninę iaką na mąkę utrzeć.

Levirostre», 9. m. pl. w hist. 
nat. rodzay ptaków łażących, 
których dziob przy osadzie tak 
gruby iak głowa.

Levis, a. m. pont , wzwódj 
most »wzwodz0ny, ttz.

Lévite, $. m» u Żydów Lewita, 
kapłan, ofiarnik, z pokolenia, 
Lewi pochodzący.

Lévite, $. fi. gatunek szaty nie- 
wieściey.

Lévitique, s. m, trzecie xięgi 
moyzeszow.e.

Levraudé, ée', adj. prześladowa*, 
ny, goniony.

Levraut, m. zaiączek, m.
Lèvre, f. warga, fi brzeg, mf 
Levrette, fi. charcica, f.
Levrette', ée, a. chudy iak chart.
Levretter, v. n. szczwać zaiace 

chartami, okocić się (o zają
cach).

Levretterie, fi. ćwiczenie char-» 
tów, n. —tteur, m. charty mło
de wyćhówuiący i ćwiczący de. 

Lévriche, fi. charciczka młoda, fi. 
Lévrier, m,. chart, zn.

Levron, m. char cię, n. charę 
młody, m.

Levure, fi. drożdże, obrzynki od 
słoniny do szpikowania, pl.

Lexiarques, m. pl. u dawnych 
Greków urzędnicy czuwaiący 
nad postępowaniem tych, któ-r 
rych na senatorów' rady 
ciuset przeznaczano.

Lexicographe, m. autor dykcyo-» 
narza, słownika, m.

Lexicologie, s. fi. nauka wyra
zów, — rozprawa o wyrazach, 

Lexique, m. słownik (osobliwie 
Grecki), m.

Lézard, iaszczurka* fi.
Lézarde, fi. rysa, rozpadlina, fi.
Lhama, v. Glama. '
Liais, m. kamień twardy łama

ny, m.
Liaison, f. spoienie, związanie, 

złączenie, ziedńoczenie, n. fig. 
związek,, jn, maçonnerie en —, 
murowanie mocne w związa
niu, n.

Łiaisonner, v. a. u mularzów 
kamienie spaiap, wiązać, nito
wać, układąć. tym sposobem, 
ażeby spoienie iednych na srzor- 
dek drugiego przypadało, — 
przybiiać łaty dachowe tak, a— 
żeby 1 nie wszystkie ich końce 
na iedneyże krokwi przybite 
były, ale przeplatanie.

Liane, Liené, 5. m. rośliny pną- 
ce się na drzewa, krzaki i płoty, 
iako bluszcz etc.

Liant, ante, ą. posłuszny» po-? 
korny.

Liard, m. moneta drobna fran-r 
cuzka,f,

Liarder, P. n. składkę czynić, 
składać sjęl z

Liasse, f. fascykuł, pęk papierów, 
sznurek do tego, m.

Libage, a. m. kamień wielki 0- 
ciosanÿ do fundamentów.

Liban, i. m. u robaków lina u 
spodu sieci do którey ciężary 
pfzywięzuią.

Libanomapcie, |y. fi. wieszczbą 
za pomocą kadzideł.

Libation, s. fi ofiarowanie bo-^ 
goju winą i ipnyth tfunkó^*
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rpzlapych — rozlanie napoiu po-- 
, zostałego przy zakończeniu bie
siady.

Libella tiqué, s. f. w dzieiach ko
ścielnych Chrześciianie wyku- 
puiąćy Się od prześladowania 

-pienięzneipi ofiarami , za które 
W zamian odbierali na pisipie 
uwolnienię od czynienia ofiar 
pogańskich.

Libellé, m. paskwil, m.
Libeller, v> a, w prawie spisać, 

ułożyć, napisać skrypt iaki 
, z albp: dokument wedle przepi

su iley formy, — w spraw.ach 
poborowych pokazać wyrażnię 
pa' cófrpummę iaką obrócono.

Libćlliste, m. autor paskwila, m. 
Libellules^ s. fi pl. rodzay o- 

wadu żyłkoskrzydłowego.
JLiber, albo Livret, s. m. w bo

tanice słoie z których się kora 
drzewna składa.

Liberal, ąle^ a, szczodrobliwy, 
hoyny, arts libéraux, nauki 
wyzwolone, f. pl.

Libéralité, f. szczodrobliwość, 
hoyność, f.

Libérateur, m. trice, f. wyzwa- 
lacz, wybawiciel, m.

Libération, s» fi w prawie wy- 
zwpleuie f, niewoli, — uwol
nienie kogo od długów.

Libérer, v. ą. wyzwolić, oswo
bodzić, wybawię, uwolnić.

Libérer (se), p. r. uwolnić się 
od długu' etci

Liberie^, s» f. pl. święta u Rzy
mian w dniu 16 kwietnia, kie- 
dy młodzież zrzucała z siebie 
odzież pierwszego wi^ku, za
mieniane onę na tę, którą Zp- 
ga. libera nazywano.

3pberté, fi. wolność, swoboda, fi. ? 
z fig' yęczność, udfi.tpość, fi>

-, Libertés, pl. swobody, przywi— 
~~ de VĘglise Gallicane, 

wolność kościoła ajbo ducho
wieństwa francuzkiego. ' / 

Libertin, ine, a. rozpustny, roz- 
Pa$W» wyuzdany, nierządny, 
'7oln°inyślny, 'm. fi. hultay, 
rozpustnik, bezbożnik, m.

^gbęrtinage, /.•••i^zpusja* fi nie-

iib Wfe w

; rząd, m- wolnomyślność, leK- 
komyślność, fi.

Libertiner, p. n. fam. nierządnie, 
rozpustnie żyć.

Liberum veto, s. m. Liberum 
veto, prawo dawney konstytu- 
cyi polskiey każdemi^ deputo
wanemu na séym służące, 
Wstrzymywania i zawieszania 
Wszelkich uchwał i wyrokpw 
seyipu.

Libidineu?:, ęuse. a. pierządny, 
wszeteczny, nieprzyzwoity.

Lib i binaire, j. m. u dawnych 
Rzymian przedsiębierca po
grzebowy ęo w świątyni Wc- 
nery sprzęty do pogrzebu po
trzebne przedawał.

Libouret, à. m. u rybaków węda 
do łowienia wrzesienic.

Libraire, zn. xiçgarz, m.
Librairie, f handel xiążkami, m. 

xiçgarnia, f
Librapient, m. równowag pod 

skrzydłami u owadu mucho
wego dwuskrzydłowego./

Libration, 5. f. w 'astronomii 
Wahapie się pozorne xiężyca 
około iego osi.

Libre, a. wolny, swobodpy,xo- 
twarty, szczery, niewymuszony.

Librement, adv. wolnie, bez przy-? 
musu), .-7- bez -cęremonii, — 
poufale.

Libprne, 5. f wt stqroz^t. statek, 
woiennÿ wiosłowy.

Lice, f szranki, pl. mieysce o-? 
grodzone do gonitwy etc., zz. 
pfiarcica, f haute—, y. Haute-? 
lice etc.

Licence, f śmiałość, wolność za 
wielkà, rozpusta, swawola, nie
rząd, m. fam. pozwolenie, 
wolność do czego, f. x

Licencie', m. licencyat, m. 
Licencieraient, ztz. rozpuszczenie 

woyska, n»
Licencier, it, a. rozpuścić woy- 

sko,, se —, r. za wiele sobię 
pozwalać, wyuzdać się, rozpa- 
sać się.

Licenciensemenl, d^,v. rozpustnie, 
swawolnie.
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Licfedcieux f etlse, à. rozpustny; 

wyuzdany, rozpasany.
Lichën, s. ot. porost rbŚlitia.
Lichter, à. m. mały statek hôl- 

lenderski Hla przewożenia to- 
warów do portu.

Licitation, f. licytaćya, fi. sprze
danie sądowe, n.

Licite, ù. pozwolony, Wolny.
Liciter, «<*. a, przedadź sądówrile* 
Licorne,/^ iednotożec, m.
Licou, Licol, m. użdzienica, f
LicńophoresJ «. m. pl.'tó co. ko

szyki nosili w czasie świąt Ba
chusa.'

Lie, f drożdże, pl.
Lié, ée, par. p. et adj. związany, 

spoiOny;
*Liége, m. korek, łęk ü siodła, m. 
Lieger, a. lieger^un filet, na

wiązywać kotki na sieć.
Lien , m. związek, Sznurek etc. 

do związama czego, m.
Liens, pl. powróz, kaydany, któ- 

remi więzień fest uięty, fig. nie
wola.

Lienne, ■s. fi. u tkacza nitki w kro
śnie, przez które wątek nie prze
szedł.

Lienterie, jf. biegunka,/^
Lfer, a. z-, wiązać, fig. obo- 

wiązać, — amitiés, {al>ec qq.) 
zawrzeć przyiazń z kim, — Con
versation zaczać rozmowę, 
,w rozmpwę się wdadz, être lié, 
bydż w ścisłym związku, se—, 
r. z-, wiązać się, fig» związać 
się, związek zawrzeć, zrobić 
z kitu. >

Lierne, fi u cieślów bunty pod 
szczytem w wiązaniu dacho- 
wém.

Lierner, v. a. buntami słupce 
w wiązaniu dachowem wiązać.

Lierre, m. bluszcz, m.
Liesse, 4. f. radość, Szczęścieyp«- 

wodzęnie.
Lieu, m. mieysce, n. ród, ot. fa'— 

miliia, f.fig. przyczyna, /oka-; 
zya,/. powód, ot. tenir — ,4 {de 
qCf) zamiast czego bydż, słu
żyć, stać, att— de, que, zamiast, 
miasto, Lieux, pl. prewet, prze-

7 chód, ot.
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Lieuè, fi mila, f.
Lienr; m. wiązacz snopów, ot.
Lieutenance, f. poruCznikostWOj 

portihzriictwo, n.
Lieutenant, ot. porucznik, na

miestnik, ot. —nte, f. —owa| ’ 
żona iego, fi.

Liève, j.fi. wypis, albo exçrakt 
z regestru czynszowego i do-, 
chodowego.

Lièvre, rii. zaiąc, ot.
Lièvfreteau, ot« zaiączek, ot.
Ligament, j. ot. w anatomii ścię

gno, ligaipent, w ogólńbści 
Wszystko cokolwiek łączy iedn£ 
część z drugą.

Ligaittentèui, etisej et. włochaty 
(o korzeniach).

Ligatüre, f. binda, do puszcza
nia krwi, nawiązka , f. urok, 
przyrok od którego człowiek 
schnie etc., ot.

Lige, ot. dań z lennósći, powih- \ 
nosć lennika, fi— ài lenny. ’

Ligence, fi. ppwinriość lennika, fi 
Lignage, ot. ród, dóm, m< fami- 

liia, fi.
Lignager, ot. krewny z iedneyfa- 

SQtlii pochodzący,t m. — a. re
trait, odkup, ot. odkupienie, n.

Ligne, /". liniia, f. wiersz, rząd, 
szeregi sznurek wędy, ot.

Lignée, /, famrliią, fi ród, ot. pO*; 
kolenie, potomstwo, n.

Ligner, P. a. w łowiectwie ó wil
kach łączyć się, parzyć się, —• 
u cieślów sznurem odbiiać li- 
niią dla ociosania drzewa.

Lignerolle, s. f. w maryn. szpa
gat cienki w ręku skręcony,' 
z nici okrętowych do łatania 
żaglów.

Lignette, fi sznureczek do sieci, OT* 
Ligneul, /?z« dratwa,/i 
Lignepx, euse, a. drewnisty.
Ligniperda, ot. robaki których 

rybacy na przynętę używaią.
Ligńhrores, m. pl. w hiet. nat» 

o owadzie drzewo pożeraiące, 
rodzay owadu chrząszczowego  ̂
którego robak albo gąsienica 
kryie się w drzewię.

Ligue, f. związekÿshunt, ot. spi-*- 
knieme się, ts.

■ JF-
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Ligne?, P* a. związek zrobić, zwią
zać, se —, r. zwiążek zrobić, 
związać się, spiknąć się.

Ligueur, euse, 5. związkowy, na
leżący do'Związku.

Ligule, albo Linguatule, s-f. pia
skowiec , rodzay robaków pła
skich We wnętrznościach'żwie- 

* /z rząt, ryb i ptaków znayduiących 
się.

Ligule, ée, adj. W botanice ię- 
zyczkpwaty, lisztewkowaty.

Lilas, m. bez włoski, zń. 
Liliacée, a. liliiowaty.
Lii i tli, \s. m. straszydło nocne 

w niewieściey postaci.
Lilitlm, j. m. wyskok bezwodny, 

czyli wyskok przez potaż oczy
szczony, —■ płyn do orzeźwia
nia chorego używany.

Limace, f, Limas.
Limaçon, m- ślimak ze skorupą, m.
Limaille, /*. opiłki, pt.
Limanchie, <s. f. w medyc, głód, 

zbyteczne nieużywanie pokar
mów.

Limande, s. f. płaszczka, ryba 
Z rodzaiu bokopływów, kości- 
sta, piersiopłetwa, — u ęięślów 
balka płaska i szeroka a przy- 
tém nię bardzo gruba.

Limas, m. ślimak bez Skorupy, m. 
Limbe, $. w astronomii brzeg 

słońca albo xiężyca, w botan» 
o koronie " kwiatów ey lamka, 
czyli zwierzchnia część korony, 
— w star ozy i n. cyrkuł około 
głoWy. r ;

Limbes, tf. m. pl. otchłań, ynie- 
szkanie świętych przed przyy- 
ściem J. Ch.

Lime, f piła, piłka, rodzay li- 
monii, jf.

Limenąrque, 5. m. u starozytn, 
gubernator, rządzca w nadmor
skim porcie.

Limer, s*. a. o-, piłować.
Limes, pl, kły,/spodnie u dzika.
Limier, m, ogar, m.
Liminaire, a. avertissement —, 

epitre —, przemowa, f.
^fdJLjminarqiie, m. u dawnych 

Bzy mian urzędnik grauic pań- 
Stwa strzegący.

Limitatif, ive, adj. ogranićżaiący, 
określający.

Limitation,/, ókre^lenie,umiarko
wanie, n.

Limite, f. granica, f.
Limiter, v. a, określić, ograni

czyć, umiarkować, ustanowić.
Limites, pl: w algebrze dwie ilo

ści, w których pierwiastki zró
wnania są zawarte, — granice.

Limitrophe, a, przygraniCzaiący, 
pograniczny.

Limoctonie, s. f w medyc, głód, 
śmierć sprawuiący, — zbyte— 
czné wstrzymywanie się od po
karmów mogące umorzyć cho
rego.

Limoine, 5. f. centurya mniey- 
sza roślina.

Limon, /Ti. szlam, muł, m, błoto, 
n. limoniia, dyszel, m.

Limonade, f, limonada,/.
Limonadier, m, ière., f. limona- 

darz, m.
Limoner, i'» n. w leśnictwie ó 

drzewach wielkości dyszlowey 
dorastać.

Limoneux, euse, a. mulisty, bło- 
cisty.

Limoniate, s,f. gatunek szmaraga 
światło zielonego kamień.

Limonier, m. koń dyszlowy, ttz. 
limoniia, f. (drzewo).

Limoniere, s.f. kary, wóz z ho- 
łoblami.

Limonner, v. a. ryby w wodzie 
wrzącey płókać.

Limousin, m. mularz kamieniem Jl 
łamanym muruiąćy, m.

Limousinage, m. murowanie, ń. | 
mur z kamienia łamanego, m.y |

Limousine, <s. jf. zawiłek, zielony, < 
czerwony i biały.

Limpide, a, klarowny, przezro- || 
czysty.

Limpidité, jf. klar, m, przezro
czystość, f,

Limule, s.m. rodzay skorupiaków 
w morzach indyyskicK żyiących.

Limure, f, piłowanie, n.
Lin,' m. len, m.
Lince, s,f. gatunek atłasu chiń

skiego.
Linceul/ m» prześcieradło, n.



Lipcpir; Ś* tn. u cieślów podporkà, 
krokiewka pod oknem dacho- 
wém, pod komipem.

Linéaire, adj. -podług linii uczy
niony, w botanice o liściach 
równoszeroki , w znaczncy czę
ści rownoszéroki, chociaż się 
ii \v i erze hu nieco zwęża , w al
gebrze, équatioh-—, zrównanie 
w którem ilość niewiadoma iest 
tylko pierwszej potęgi.

Linéal, ale, adj. w prawie nasie
nny, w prosłey linii kodu swo
jego*

Linéament', m. rjsy twarzy. 
Lińette, f. siemie lniane, n. 
Lingam, Lingąn, Lingurn, ». m.

Lingam, bóstwo w Indyach 
czczone.

Lingard, ». m. nici krosienhe kro
chmalone, do naprawiania tych 
co się przerwą.

Linge, m. płótno, n. bielizna, jf. 
Linge-r, m. ère, f. płóciennik, m. 
Lingerie, ». f cukiernik, rodzay 

owadu bezśkrzydłowego, niaią- 
cègo podobieństwo do po- 

_ czwarki molowej.
Lingerie,^/. handel, targ, kram 

płócienny, m.
Lingot , m. sztaba lita złota, sré- 

bra,/\
Lingotfère, ». JC foi;ma "do lania 

sztab ze złota i srébra.
Lingual, alę, a. ięzyczny, do ię- 

zyka należący, —językowy. ‘
. Linguatule, $. f. ▼. Ligule.
Linguę, ». f. gatunek stokfiszu 

podłego.
Lmguet, ». m. w maryn. hamulec 

windowy.
Linier, ière, ». teń ćo<lnem haii- 

dluie. f
Linière, f. pole lnem zasiane, n, 

przekupka Imi, konopi, f.
Liniment., m. niaść, /i plaster 

' ulżywaiący, zmiękczający, m.
Linón, rzi. lino, zn. płótno cien

kie, n.
Liiiot, m. Linotte, jf. konopka,Jr./ 

dzwoniec, m.
Linteau, ». m. nad prożek , deska 

pod sklepieniem we dkzWiach i 
oknach.
Tom It.

LiUtWe, s. f. materya iedwabna 
chińska.

Lic», tn. onne, f. lew, m. lwica, f> 
Lionceau, ». m. lewèk.
Lionne, e f. lwica.
Lionne, adj. w herbach łażący; 

pełzający.
Lionneau, lewbk, m. lwię, n.
Lioùbe, ». f. w maryn. nacięcie 

w maszcie do przyprawienia na 
nim drugiego masztu.

Liparocèle , f. w chirurgii ro
dzay przepukliny worka mo- 
sznego. ;

Lipogrąmmatiglie, adj. dzieła d<ł 
których pewne litery z alfa
betu nie wchodzą.

Lipogràrnmatiste, ». et adj. autor; 
pisarz co w dziele iakiem pewne 
opuszcza litery.

Lipome, ». m. w medyc. dymie- 
nica zrobiona przeź zsiednienie 
się tłuszczu w komórkach błony 
sadlistey.

Liposychié, Lipothymie, f. e- 
mdlenie, h. mdłości, jf. pl.

Lippe, jf. wargą spodnia gruba, .fl 
Lippt'e, f.fam. łyk, kęs, pi. franche

—jedzenie darmo komu danej n, 
Lippltude, f. ropienie Się*oczu, 'ni 
Lippu, ue, a. fam. wargaty.
Lipyrie, ». f. w medyc. gorączka 

w klórey części Wewnętrzne
I by waią rozpalone, a nogi i ręce 
rziharzłe.

Liquation, ». f. oddzielenie srebra 
t od , miedzi za pomocą ołowiu. 
Liquéfaction , f. roztopienie, roz

puszczenie, n.
Liquéfier, V. a. ros-^ topie, rozpu-4 

ścić, ;se —, r. topnieć, rozpu* ■ 
szczać się.

Liquet, ». m. gatunek małfey gru
szki.

LiqueitT| f. płyn., hapóy, m. sło
dycz wina, wódka palona, ft 
likwor,\ m.

' Liquidambar, Çopalme, ». m» s|y* 
rak biały ciekły, sok z drzewa, 
amerykańskiego tegoż nazwiska*

Liquidation,/, ob-, ztachowanie,^- 
zakończenie rachunku, n.

Liquide, a. płynny, fig. 
pewny.

.(üNIWERSYTECXA
rcrwnłUj*'



18 Liss Lith

Liquides, s. m.pl. pokarmy ciekłe. 
Liquider, V. a. ob-, zrachowac. 
Liquidité, jf. płynność, rzad

kość, f.
Liquoreux, euse, a. za słodki.
Lira, f. monetâ wenecka.
*Lire, y. a, et n'. czyta ç.
Lis, m. liljia, jf. fig. białość, f, 
Łisard, f. m. gatunek płótna in

dyjskiego.
Lisbonine, albo Moede, f, mo

neta złota portugalska.
Lisérage, m, obszycie, obhaftowa- 
z nie złotym etc. sznurkiem, n. 
Liséré, m. haftowana robota, f. 
Lisérer, v. a. obszyć, obhaftować 

sznurkiem iedwabnym etc.
Liseron, Liset, m» powóy płoto

wy roślina.
Liset, J. m. albo Lisette, d f. ma

ły chrabąszcz pączki drzew psu- 
;>W* , . ■

Liseur, m. euse, f. czytelnik, m. 
Lisible, a. czytelny.
Lisiblement, adv. czytelnie, wy

raźnie.
Lisière, f szlak, m. krayka u su

kna etc., paski do prowadzenia 
dziecięcia, m. pl. granica, f.

Lisipe, £. m. danina którą Fran- 
z cuzi Maurom płacili za połów 

koralu.
Ifisoir, 5. m. drzewo poprzeczne 

w powozie na którym drągi i 
słupki si$ opieraią.

Lisque, 5. m. V. Lesque.
Lissage, s» m. w maryn. wielkie 

sztuki drzewa do wiązań okrę
towych.

Liśse, a. gładki.
Lisse, À f w marynarce zbiór 

drewnianych materyałó w do po
łączenia części okrętowych słu- * 
iących, — narzędzie do gła
dzenia i polerowania papieru, 
kart; tektury etc., — instrument 
do glancowania skór kolorowa- 

i T" szpagat do obwiiania 
pakietów.

Lisseau, 5. m. motek nici / albo 
szpagatu.

Lissé; ée, par. p. eftudj. v. Lisser, 
amandes lissees, migdały 

y.' cukrem oblewane.

Lisser,, v. a. gładzić, polerować 
glancować. y

Lisseron, , j. m. baleczki małe 
tkacze ktęre się na przemian i 
podnoszą do góry i opadaią.

Lissette, s. f. pl. sznureczki tka
cze u baleczek co się podnoszą 

. i opadaią.
Lissoir, nu gładysz, m. kamień, 

szkło etc. do gładzenia, pole
rowania, m.

Lissure', f. glane, m. polerowa
nie etc., n.

Liste, ^jCreiestr, poczet,,m.
Listeau, Listel, j. m. w archite

kturze ozdoba kwadratowa wy
ryta, wypukła albo przykleiona, 
albo też wypukłe strefy między 
laskowaniem wklęsłem na słu
pach.

Liston, s. m. w herhachloinó^. 
wązka z napisem.

Lit, m. łóżko, łoże, koryto rzeki, 
n. warszta , f. fig. małżeństwo, 
n. — de justice, zasiadanie 
królewskie w parlamencie, —- 
d’honneur, fig. s'mierc chwale
bna, iako na polu sławy prze
ciw nieprzyjacielowi etc.

Litanies,,/’, pl. litańiia, f.
Liteau, m. legowisko wilcze, 

— u cieślów, i stolarzy mała 
lisztwa pod inną sztukę drzewa 
podłożona.

Liteaux, s. m. pl. strefy różnego 
koloru między suknem a krayką, 

; błękitne poprzeczne paski 
na płótnie lqb .serwetach gdzie 

"ińaią bydź kraiane.
Liter, v. a. warsztami układać, 

nafasować. -
Lithagogue, adj. w irŁed. lekarstwo 

wypędzaiącę kamień, z pęcherza.
Litharge, f. T. gleyta, polewa, f. 
Litpargé, ée, albo Lithargifé,' a. 

gleytą sfałszowany.
Lithiasie,, s.f. tworzenie się ka

mienia w ciele ludzkiém.
Lifhiate, s. m. w chemii sól po- ' 

wstająca z kombinacyi kwasu 
kamiennego z iaką zasadą.

Lithique, adj. w chemii acide —, 
kwas kamienny, z kamieni ury- 
nowych wydobyty.



Lith

Lithobolies, s. f. uf starozytn. 
święta w Epidaurze,Ëginie,i 
1^'rezenie odbywane, na o^esc 
dwóch dziewic w Trezeflie u— 

i kamienowanych )
Lithocolle, f kit dospaiania dro

gich kamieni. ’
Lithoglyphe, j. wi. u starpżytn, 

rzeźbiarz na kamieniach wy- 
rzyńaiący. ■ x

Lithoglyphit.es, s* f pi* istoty ko
palne w kształcie wyciskom lub 
rzeźby^ ...

Li thographie,/ opisanie kamień i, n, 
Lithographi, s.f. 1 itografiia,sztuka 

rysowania na gładkich piasko
wych kamieniach, i odbiiania 
tych rysunków na papierze.

Lithoide, adj. w hist, nat. do ka - 
mienia podobny, W kształcie 
kamienia.

Litholabe, s.m. w chirurgii szczy
pce do wyymowanid kamienia 
z pęcherza. ’ /

Lithologie,/nauka o kamieniach./. 
Lithologue, m. znaiący się na ka

rmieniach.
Lithomancie , & /. wieszczba, za 

pomocą kamieni. . (
Lithomarge, s. f, gatunek gliny 

słodkiey i tłustey w dotknięciu.
Lithontribon , <$. m. proszek kru

szący kamienie w nerkach i pę
cherzu.

Lithontriptique,cdf/. kruszący, ma* 
iący własność kruszenia ka
mieni w pęcherzu.

Lithophage, ty m. mały robaczek 
* w łupkowym kamieniu znay- 
duiący się. '

Lithophyte, m.ros'Iina kamienna, 
iako korale etc.

Lithosperme, -ty m, wróble proso 
roślina» \ t

Lithostrotos, s, m, w starozytn, 
u dawnych Greków miejsce 
marmurem rozmaitych kolo
rów brukowane.

Lithotome,Jty m. instrument do 
wyymowania kamienia z pęche
rza*

Lithotomie, 5. f. w chirurgii o- 
peracya kamienia, yvyymowanie 
kamienia z pęcherza.

Li va 19
Xilhoxylon, s, m, drzewo, skamie

niałe/ ' .
Lithuanie, f Litwa,'/.
Litière, / barłóg, m. słoma dla 

bydła, lektyka, /. nosidło, n.
Litigant, antę, a. prawuiący się.
Litige, m. spór W sądzie, m. pra

cowanie się, ». sprawa,/.
Litigieux, ense, a. sporny.
Litispendance,’s. f czas processu 

od początku aź do końca1.
Litomancie, /• u starozytn, 
' wieszczba z głosu,który wyda

wały pierścienie iedne o drugie 
uderzane.

Litorne,/. ićmiełucha,/.
Litote, s.f figura retoryczna u- 

mnieyszenie, gdy mówca mniey 
mówi aniżeli myśli. •

Litre, 5. pn. litr, miara obiętości, 
zftwieraiąca w sobie decimetr 
kubiczpy, 1 # ,

Litre, ty /. pas czarny na ścia
nach kościoła z herbami pana 
albo fundatora. ,

Litron, ty m. miara szesnaście 
càli kubicznych.

Litter, v. a. w fabrykach sukien
nych zviïtâ sukno i kraykę 
sznurkami przeszywać.

Littéraire, a. uczony, naukom 
służący. %

Littoral, a)e, a. literalny.
Littéralement , àdv.-literalnie, co 

do słowa. r k
Littérateur,7 m. uczony, literat, m. 
Littérature, / nauki, umieięloo- 

ści, pL literatura, f.
Littoraux, adj, rn.pl, brzegowe, 

poissons littoraux, ryby przy, 
brzegach bawiące.

Liturgie , / liturgiia , jf. opisanie 
^nbjicznego nabożeństwa, n, 
—- gique, a, do tego halez^cy*

Lituus, 5. m, w staroźyt, laska 
do pastorału podobna którą 
wieszczko wie dzielili niebo na 
cztery krainy, kiedy lot ptaków 
uważali, —• trąba wojskowa 
rzymska.

Liure, powróz, sznur, m, zwią- 
zka, /.

Livąrde, s.f, n potorożników lina



ao Loca

zgrzebna około którey okręęaią 
szpagat dla wygładzenia.

Liveche, Livesche, fi dzięgiel 
włoski roślina.

Livide, a< siny.
Liyidit£, jf, sinosć, sinizna, f. 
Livonie, fi. Infląnty,vpZ.
Livonine, j, fi.moneta srebrna 

inflancka i estońska wartniąca 
96 kopieiek.

Li vraison, f. liwerunek, m.
Livré, m. xiążka,zxięga, f. à ■— 

oiivert, ad. bez zastanowienia 
x się, bez przygotowania.
Livre,funt, m. moneta fran- 

cuzkaj livre sterling, funt ster
ling , moneta rachunkowa an
gielska 20 szyllingów czyli zł. 
4o wartniąca.

Livrée, fi. liberya, czeladź, f.
Livrer, ÿ. a. po-, od-, wy-, dadź 

kojnuco, puścić, dadź, se —, r. 
(à qc.) poddad£ się.

Livres^éle'pbantîns, w starożytn. 
$ięgi na słoniowey kos'ci piśane, 
akta Senatu Rzy niski ego.

Livret, m. xiążeczka, tablica pi- 
tagoresowa, f.

Lixiviation, «y. fi. wyługowanie, 
lżycie popiołów dla wydobycia 
soli alkalicznych,

^jixiyiel, elle, a. wyłuźony, o so
lach alkalicznych przez płóka- 
nie popiołów wydobytych.

Lizaydes, s.fi.pl. płótna w Kairze 
tkane.

Lizer, albo Elizer, v. a. wyciągać 
sukno w poprzek uiąwszy za 
kraykę żeby się nie marszczyło.

Lobe, Trà. ucho, skrzydło (płuca, 
wątroby),n. połowa łiiszczyny.jf.

Lobiile, m. uszkó, skrzydełko, tz.
(v. Lobe.) x ,

Loca]? ale, a. mieyscowy. * 
Local, m, mieysce, iego położe

nie, ń. i własność, jC
Localité , s. fi. własność, sposób, 

położenie, mieysce.
Locataire, m. et fi. naymacz, m. 

—czka, fi.
Locati, ś. m, kareta, albo koń do 

naięcia.
Locatif, iye, a. naymacza się ty- 

c^ący.

? 'ÎSÀ-

Loge

Location, fi. arenda, fi. arendovya- 
nie, zaarendowanie, najęcia 
czego, naięcie komu, a.

Loch, y. m. w marynarce narzę- 
I dzie drewniane trójkątowe słu
żące sternikowi dox mierzenia 
chyżości okrętowey.

>Loche//irybka do śliża podobna, fi-. 
Locher, ;v. n. ruchać się (o pod

kowie). •
Lochet, m. gatupęk motyki, fi.
Lochies, s. fi. pl, npławy albo 

przeczyszczenie białogłowskie 
po odbytym połogu.

Lochiorrhe'e, s. fi. w medyc. zby
teczne płynieriie przeczyszczeń 
po połogu.

Locinan, v. Lamanepr.
Locquets, <s. m.'pl. wełna z ud ' 

owpzych,
Locrenan, j. m. płótno grube 

w Bretanii wyrabiane.
Locuste, s. fi. szarańcza, rodżay 

owadu czteroskrzydłowego, 
czyli świerszczowego.

Locution, fi. wyraz?‘sposób mó
wienia, m.

Lodier, m. kołdrą przeszywana, fif. 
Lods et ventes, tji. pZ. dań przy 

otrzymaniu lennosci ’
Lof, m. maryn. coté du lof, 

połowa okrętu przeciw wid-? 
trom będąca , — spodek zaglqi 
rozpiętego, — wiatrpowiewnÿ, 
taki iakiego okręt potrzebnie.

Log, m. v. Loch,
Logarithme, m. tv arytmetyce. ' 

logarytm, liczba progressyi a- 
rytmetyczney odpowiadąiąca im 
ney liczbie progressyi ieoipe- 
tryczney.

Logarithmique, adj. logarytmi
czny, do logaryttaów należący.

If°ge, fi chatą, cella, loża, buda, 
przegroda, komora, komórka^ 
— loge du change, mieysco

7 gdzie śię zbieraią kupców Lio- 
nje dla rozmówienia się w in- 
tereśsach, — bursa, birża; — 
loge maçonnique, loge .des 
Francs ÏÏŒaçons, .loża massoń— 
śka, mieysce, gdzio się mass'onî 
czyli wolni mularze zgroma* 
dzaią qa prace.



Lomb v

Logeable, a. mieszkalriy.
Logement, nz. gospoda , stąncyaj 

fi. mieszkanie, n. kwatera , fi. , 
zapisanie gospod, kwater, n.

Loger, v. n. mieszkać^ wstąpić do, 
stanąć w gospodzie, — o- dadź 
komu mieszkanie,gospodę,przy
jąć, zapisać, stawić w gospodę, 
se —, r. stanąć gospodą, mie
szkanie sóbie obrać, dom etc. 
wystawić, budować, urządzić 
się.

Logette, fi. chatką etc.- dim, v.
Loke*

Logicien, m. logik, logiki uczący, 
uczący się,, m. ■

Logique, f. logika, fi.
Logis, ni. mieszkacie, n. stancya, 

gospoda, kwatera, fi.
Logistes, m. pl. urzędnicy ateń

scy przed którymi zdawano 
sprawę z użycia publicznych 
funduszów. ;

Lógographe, $. zn. skoropis, który 
tak prędko pisze iak kto mówi.

Logographie, fi sztuka pisania 
' -prędkiego czyiey mowy.

Logogriphe, $. m.-łogogryf , za
gadka , z przeistoczenia słów 
pochodząca*

Logomachie, fi. sprzeczka pró
żna,/.

Logothète, s. m. kanclerz cesarza 
greckiego, — urzędnik cerkie-^ 
wny co listy pieczętuie i oddaie.

Loi, f. prawo, n. rozkaz, m. moc, 
Władza, /•

Lois'du mouvement, we fizyce 
prawa ruchu w ciałach, kiedy 
iedne na drugie działaią.

Lois de Kepler, w astronomii 
prawa niebu planet około słoń
ca, dowiedzione przez Kepler ą.

Loin, ad. et pr. daleko. Loin, 
bien loin, miasto, zamiast, da
leko od tegę.

Lointain» aine, a. oddalony, od
legły*

Loir, m. świszcz,' m.
Loisir, m. czas wolny, wczas ] m.
Lok, ra._ konfekt da dblegliwo- 

ści piersiowe.
Lombaire, adj. w anatomii bio- 

drowy. ■

LonibardJ ^ij^mbard, fit. ' 
Lombeai/j.c^n/ /^«d/çd/wie?
Lombis»^ <8^* jk. cz-er wphe ślimaki

mor®i 
Lomboft

Lombric!

jtch sol-

żdzownice.
glisty ziemne.

Lorabrical, ale, adj. musclés lom- 
bricawa:, muszkujy palce u rąk 
poruszaiące.

Lompę, albo Cyclbpteres, s. m.
K tasza, ryba z rodzaiu piersio- 

płayyych, cbrząstkowatych, zu- 
pełnoskrzelnych.

L&nchite, s. f. w astron. rodzay 
komęty do włóczni podobnego.

Londre, m. okręt płaski W kształ
cie galery.

Londres, m. Londyn,' m.
Long, longue, a. długi, npdny,) 

nieprędki, nierychły.
Long, ni. długość, dłuż, fi. le — 

do—r, au —, ad. wdłuż, pod-? 
czas, au—, ad. obszernie.

Longanimité, fi. cierpliwość, f.
Longefi. cugiel, m, pieczenia 

cielęca nerkowa, fi.
Longer, v. a. wdłuż, po, na brze

gu czego iśdź etc.
Longimétrie, /> nauka mierzęnią 

długości, odległości etc.
Longitude, /*. długość ieografi- 

czna, fi. T.
Longitudinal, ale, a. wdłuż czegq 

' idący. , 
LońgitUęlin

podłnżn^^
Long7P^A^F naydłuższy hąk\

1 W \3 V
ócSZerokąścę”. »

czasie J 
^tzâs df^gir z f

przez

kupy/a^ey 
tak dfip* J

Long-^en
Longue, 

dłngiid 
sem. Ł

Longue 
czas

Longuenii
drewniaffe.p"

Longuètf, jétaç, a/ fiafri»j trochę 
długy< p ó d łu%#wa|y ? /fiu

Longue»^, jr długość,, powolność, 
ospałość, •>fi:‘'

Loukite, j/v. Lónchitę. * 
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Lojo, j. m. instrument muzyczny 
chiński, gatunek żelów dźwięk 
wy d.aiąeych.

Lophie, albo Bodroie, Raie-Pêche- 
resse, Diable-de-meé, f. 
źaboryb* ryba z rodzaiu wielo- 
szparowyću, .< chrząstkowa tych.

Lophionotes/ 772. jo?. rodzay ryb 
kościstych, skrzelówatycji, pier- 
siopłetwych, maiądyęh płetwę 
grzbietową bardzo długą, chyżo 
pływaiących. z

Lópin, m. fam. kawałek, m. skiba, 
sztuka chleba, sera etc.,j£ ,

Loquacité, f. gadatliwość, fi 
Loq^e, fi farą, płat, m. łata, jC' 
Loqué, adj. m. u rybaków ha- 

rens loques, s'iedzie od psa 
morskiego pogryzione.

Loquet, 772. klamka, fi \
Loqueteau, 772. klamka mała, za

padka, f.
Loquette, fi fam. kawałeczek, m. 

sztuczka, f. x ‘
Loquis, m. sieczka szklanna. 
Lord, 772. lord w Anglii, 771.
Lordose, s. fi w rnedyc. wychylę-, 

nie kości pacierzoweÿ na przód.
Lorgner, v. a. zezem poglądać, 

« z boku na co patrzeć.
Lorgnerie, fifam. zezem patrzę-» 

nie etc., n.
Lorgnette, fi szkiełko rzeczy wy—/ 

raźnie pokazuiące, n.
Lorguejir, m. euse, f. zezem pa

trzący.
Lori, 772. papuga czerwona.
J.oricaire, s.m. kiryśnik, ryba z ro

dzaiu sumowatych, kościstych, 
skrzelowatych,brzUchopłetwych.

Loriot, 772. wywielga, wilga, fi
Lormerie, s.fi robota ostrogarską, 

iako ostrogi, łańcuszki pobie
lane,. strzemiona, rUunsztuki, 
wędzidła etc.

Lorrć, e'e( adj. w herbach płe-
•t wis ty, płetwy mąiący* .

Lors (de), prp. wtenczas, wtedy, 
podczas.

Lors, Lorsque, a. wtedy gdy, w ten 
czas kiedy, iak, gdy.

Losange,kwadrat spłaszczony,m.
Łosse, świder bednarski do 

szpuntur

Łour

Lot, 771. los, 772.
Loterie, fi loterya, f.
Loth, s. m. łót, podział stopy 

menniczuey w Prusieph i Danii.
Lofi, ie, adj. wydzielony, obda

rzony.
Lotier, 772. obrostnica, f. (drzewo)* 
Lotion, s. f. płókanie, lekarstwo 

do płókapia, kąpiel zielna.
Lotir, v.a.dzielić, podzielić na losy. 
Lotissement, m. podzielenie na 

losy, 72.
Lofo, 772. loterya, fi
Lotte, fi miętus, m. — franche, 

kiełb, 772.
Lotus, Lotost«y. 772. komonica rośl. 
Louable, a. chwalebny.
Lourdement, adv. chwalebnie.
Louage, m. naięcie, n.
Louange, fi chwała, pochwała, fi 
Louanger, v. a. (żartem) chwalić. 
Louangeur, m. euse, fi poch walca, 
Loucerve, fi os^rowidz samica, f. 
Louche, a. zezowaty, fig. mętny, 

nieklarowny, oboiętny.
Loucher, v. n. zezem patrzeć.
Louchepoie , ó\ 771. stonog, owrad 

bezskrzydłowy, v. Cloporte.
Louchet, 772. rydel ogrodniczy, m. 
Louer, a. naiąć komu, u kogo, 

naiąćkogo, chwalić, wychwa
lać, se —, r. przystać cjo kogo, 
naiąć się, chwalić się, (de qqĄ 
ou de ęc«)kontent bydź z czego, 
z kogo.

Loueur, m. eu&erf. naynfa.cz, co 
komu czego naymuie,' chwal- 
bierz, wychwklacz^ m.

Louis, 772. Ludwik, m. — se. f.
~ f-

Louis, albo Louis d’or, luidor, 
moneta złota francuzka 24 Zz- 
wrów wynosząca.

Loup, 772. wilk, 772.
Louj)-cervier, m. ostrovçidz, rys,772.
Loupe, fi dymienica, f. guz, m. 

szkło rzeczy powiększaiące, h.
Loup-garoti, m. wilkołek, m. fig. 

fam. dziwak, odłudek, m.
Loup-marin, m. wilk morski, m.
Lourd, lourde, a. ciężki, nie

zgrabny, fig. gruby.
Lourdaud, m. aude, f. gilbas nie-, 

zgrabny, 77I.
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Lourdement, adv» nie

zgrabnie.
Lourderie, f. fam. niezgcabnosc, 

f. głupstwo/7Z.
Loure, f. gaydy, dudy, pl» taniec 

pewny, m,
Lourer, v. a. et n. na innym in

strumencie dudnić, głos dudy 
- wydawać.

Loureur, tti. dudziarz, na du- 
dzie graiący.

Loutre, /. wydra, f.
Loutre, m. rękaw, kapelusz'wy

drowy, 771.
Louve, f. wilczyca, f.
Louver, v. a» u mularzów prze-

1 dziurawić kamień i drągiem że
laznym podeymować.

Louvet, ette, a. wilcza ty (oko
niach).

Louveteau, m. wilczę, n.
Louveter, v. w. oszcżenić się (o 

wilczycy).
Louveterie, f, sprzęty do polo

wania na wilki, pl. domwktó- 
rym one chowają, m.

Louvetier, m. łowczy, w polowa
niu na wilki, tti.

Louveur, s. m.\ ten co w kamie
niach dziury robi, v. Louver.

Louvière, f» dół na wilki, m.
Louviers, s. m- sukna francuźkie 

w Luwie robione..
Louvoyer, v. n. w maryń. lawi

rować.
Louvre, s. m. luwr, pa|ac w Pa

ryżu, dawna rezydepcya królów 
francuzkich, fig. piękny i oka
zały dom.

Lover, p. a. w maryń» linę w za
toki ułożyć.

Loxie, <s. f. ziarnoiad, gil, ptak.
Loxocosme, ó1. ttz. instrument do 

ob^erwacyi ' fenomenów ruchu 
kuli ziemsl^iey, odmian w po
wietrzu i różnicy dzienney.

Loxodromie, s» f» w maryn. u- 
kośna droga okrętu, czyli liniia 
krzywa po którey okręt idzie 
hiegiem ukośnym.

Loxodromique, adj. loxodromi- 
czny, tables loxodromiques, ta
blice do wyrachowania drogi 
okrętowey.

Lui 23
Loyal, ale, a. szczery, niesfałszo- 

wany, fig. wierny, szcze'ry.
Loyalement, adv. szczerze, wier-. 

nie, poczciwie.
Loyauté, f. wierność, szczerość,/. 1
Loyer, m. czynsz, m, myto, n. 

zapłata, f.
Luberne, f. lampart samica, f.
Lubie, f» fam chęć, myśl śmie^ 

szna.
Lubricité, f. lubieżność, wszete-? 

czność, f.
Lubrifier, v. a. nasmarować, gład— 

kim,’ śliskim uczynić.
Lubrique, a. lubieżny, wszeteczny.
Lubriquement, adv» wszetecznic, 

ńiewstydliwie.
Luc, m. Łukasz, m»
Lucaries, albo Luceries, s» f- pL 

święta w gaiu poświęconym, 
blisko 'Rzymu, na pamiątkę 
schronienia bezpiecznego w tym
że gaiu od napadu nieprzyja
ciół.

Lucarne, f. okno dachowe, ti.
Lucernaire, ztz. nieszpory przy 

świetle lamp i świec iarzęcych.
Lucernates, m. pl. kantyczki 

dawnych chrześcijan w ich no
cnych zgromadzeniach śpiewane.

Lucide, a. iasny, świecący,świetny.
Lucifer, tù. iutrzeiîka, gwiazda za

ranna,^. diabeł, m.
Lńcifuges, <$■. tti. pl. mącznik, ro- 

dzay owadu chrząszczowego 
w ciemnościach kryiącegfo się.

Lucine, ó1. f. w mitologii Lucyna, 
bogini przełożona nad małżeń
stwami i połogami, toż samo 
co Junona.

Lucratif, ive, a. zyskowny.
Lucre, m. zysk, profit, m»
Lućuma, \y m. drzewo peruwiań

skie, owoc iego ma smak se
rowy.

Luette, f, czopek, ięzyczek w gar
dle, m.

Lueur, f pozór , blask , m. świa
tłość, iainość,f.

Lugubre, a, smutny, smętny, ża
łosny. . , ‘

Lugubrement, adv» smutnie, ża
łośnie*

•Lui, pr. on, iemu, mu, iey.
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*Luire, s*. h. świecić się, iasnieé, 
zaiasniec, Isknąć się, błyszczeć 
się.

Luisant, afite, a. Isknący się, Bły
szczący się, iasny, — m. f. 
glane, za.

Luites, adj. f pl. w łowiectwie 
iądra u dzika.

Łumachelle, sf. gatunek mar
muru, zawierający w Sobie mnó
stwo ślimaków i skorup spojo
nych.

Lumbago i 5. m. w medyć. gwał
towny ból w lędźwiach.

Lumière j światło, n. fig. rozum, 
771; umieiętnośc, f.

Lumignon, in. nos) grzybek ù 
świeby, niedopałek, kawałeczek 
świecy, in.

Luminaire, m. światło ha niebie, 
światło, ń. «wiece w kościele 
etc» gorejące, palące się, f. pL 
fam. wzrok, in.

Luiiiineukj euśe; à, świecący, 
iasny.

Lunaire; a.ki^źycżny, iięźycpwy.
Lunaison, f. okrąg, obieg xięźyca 

ód nowiu do noWiu, m.
Lunatique, a. lunatyczny, czło

wiek pomieszanego roziihiii.
Lundi, 771. poniedziałek, m.
Lune, f. xięźyc, miesiąc, ni.
Liinels,. ć?. 771.pl. w herbach cztery 

xięźyce grzbietami "kii sobie u- 
łoźone; ,

Lunetier, iere , S. tfen cp robi i 
przefiaie okulary) szlifierz, co 
szkło do nich sźlifuie; fam, 
uźywaiący okularów.

Limette, f. szkło, h. dziura wy
rżnięta w préwecie, j6. — d’ap
proche, perspektywa^ jC Lu
nettes, pl. okülary, pl.

Luni-solaire, adj. w astronomii 
należący do obrotów słońca i 
xięźVca razem Uważanych.

Lunule, s,f. w iebmetryi figura 
płaska w kształcie połxięźyca, 
— półxięźyca na obuwiu rzym- 
skich patrycyiiszów, znak do- 
stoieqstwa.

Lunule', e'e, ądj. w botahice 
‘w kształcie póLcięźyca*

LupercaL j. m. u stârozyt. Rzy-' 

mian mieysce bożkowi Pan 
poświęcone, Grota, iaskinia, 
w którey Romulus i Remué 
przez wilczycę karihieni byli.

Łupin, 771. słonecznik strącżysty,77t. 
Lusaće, f Luźacya, f
Lustrage, $. m. glancowanie ie- 
, dwabiów i rozmaitych materyy. 
Lustral, ale, adj. u stfiroźytn.

Rzymian jóur —, dzień w kto* 
iym nowonarodzonym dawano 
imię, dzień ich oczyszczania^ 
eau lustrale, wovda oczyszcza— 
iąca którą pogańsćy kapłani lùd 
pokrapiali, — hosties lustrales 
ofiary na óbzyśzczeńie się od 
zbrodni.

Lustration , s. f. oczyszczenie u 
pogan, ofiara na odwrócenie 
czego złegę etc.

Lustre, m. glane, 771. Wodą7 do 
- sława, świe

tność, iâsnosc, okazałość, f. lii— 
stro, Ti. czas pięcioletni. <

Lustrer, s*. a. gląngówac.
Lustreur, 771. glańcuiący maie- 

rye etc.
Lustrinfe, f. friaterya jedwabna, /. 
Lnstroir, & 771. desziczułka kape

luszem powleczona dę&polero- 
wańią zwierciadeł i Wyyinowa’* 
nia plam. /

Lut , s. m. w chemii kit do oble
pienia i zatkania haczyifi^^- 
kiego.

Lutation , ś. f. chemii, oblepia- 
nre naczyn chemicznych.

Lutera. oblepiać, kitem za
tykać naczynie iakie.

Luth, 771. lutnia, f ' 
Luthéranisme, m. luterśtwo 

nauka luterska, f.
Luthérien, enhe, a. liitetski; — ms 

J. liitęr, 7711 —rka f.
Liithierjjpi. rzemieślnik, co lutnie 

robi, jm.
Lutin, 77i.*<nocnicaj pokusa, f.
Lùtinër, p. a. fam. dtępzyć, mę

czyć, — n. hałasować.
Lutrin, m. pulpit kościelny, m.
Lutte, f. zapaśnictwo, chodzenie 

w zapasy, n. ‘
Liilter, p. n. pasować się, iśdź 

w zapasy, walczyć.
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Lutteut; rn. zapisnik/y».
Luxatiôùjjf. wywiniecie członka,». \
Luxe, m. zbytek, 4niestatek, m» 

niemiara, jf.
Luxer, v. a. wywinąć.
Luxure, s. f. niewstrzemięiśliwość, 

roskosz.
Luxuriance, s.f. wysilenie zby-, 

teczce rosnącego drzewa, ob
fite wypuszczenie, gałęzi, —- , 
wielka rozciągłość w opowia
daniu, w relacyi.

Luxuriant, ante, adj. zbytnie ob
fity, wysilaiący się o drzewach.

Luxurieux, eùse, a. roskoszny, 
wszeteczny.

Luzerne, f. koniczyna^ f. -x-
Luzernière, f. f pole koniczyną 

zasiane, n»
Luzin, m. w maryn. stryczki 

na okrętach iako do drabin 
masztowych.

Ly, ą. m. miara drożna chińska 
10 na iednę milę.

Lyang, s.m. moneta rachunkowa 
chińska.

Lycanthrope, m. człowiek cier* 
piący melancholiią, mniema- 
iący że iest wilkiem.

Lycańthropie, s. f. Lykantropiia, 
*. gatunek melancholii, w którey 
' 1 człowiek mniema si£ bydz za- 
ó Ująieńionym w wilka i naśladuie 

^siystkich spraw iego.
Lycée, m. liceum, mieysce 

blisko Aten Apollinowi liceeń- 
skiemu poświęcone, — szkoła 
Arystotelesa w Atenach, —

Maca s5
mieysce gdzie się uczeni zgro
madzają, szkoła publiczna 
kosztem, rządu utrzymywana.

Lycées, «s. f. pl. święta w Ara
bii na cześć Jowisza liceeń- 
skiego.

Lychnjs, ś. m. firhetka roślina.
Lycoperdon, «« m. vesse de loup, 

f. bedłka kulkowa, maiąca 
w sobie pył mączny, gatunek 

, grzyba.
Lycopode, s. m. włóczęga, ro- 

dzay mchu.
Lycopsis, s.f. krzywoszyi roślina* 
Lygophiles, J, 771. pl. mączniki, 

owad chrząszczowy w ciemno
ściach kryiący się.

Lymexylon, », m. owad chrzą
szczowy drzewa psuiący.

Lymphatrquê, adj. limfatyczny; 
Wodnisty.

Lymphe, s. f. limfa; humor 
wodnisty, klarowny, klęioyfraty, 
większą część odchodów ciała 
ludzkiego stanowiący, w bo
tanice wodnistość, sok ro
ślinny.

Lyngode 9 s. f. w medyc. gorą
czka z czkawką połączona.

Lynx, m. ostrowidz, ryś, m.
Lira, f. lira, f.
Lyrée, adj. w botanice o liściach 

mające kształt liry.
Lyrique, a. T. liryczny.
Lysiode, tf. m. u starożytn. ko

mik, tancerz teatralny w ubio
rze niewieścim.

Lysimaçhie, s, f toieść roślina*

M.
Maboujaj s.f. drzew»amerykań

skie czarne, z którego dzicy 
ludzie robią maczugi.

Maboya, Mabouya; s. m. diabeł 
u dzikich Karaibów.

Macana, m. gatunek maczugi 
dzikich Amerykanów. ‘

Macaque, i. m. gatunek małpy 
krótkoogonowey z płaską głową.

Ma, pr. moia»* x
Tom II.

Macaron, m. makaronek,* m, 
Macaronné, s.f. wiersz zepsutą 

łaciną przeplatany.^
Macaroni, m.zxnąkaron Włoski, mi 
Macaronique, ; adj. o wierszach 

przeplatane wyrazami z łaciń
ska kbńczącemi się, np. Enfi- 
lavijtomnes scadrones et re^_ 
gimentos etc.

Macaronisme, s. m. malTaronizń? ‘
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mieszana mowa, np. chudy chło^ 
pus ego per kłopot zdechnere 
cogor.

Macer, s. m. drzewo barbaryyskie 
którego kora na biegunkę wy- 
smi enita.

Macération, f. martwienie siebie 
samego, ciała, w chemii ma ce
rowanie, moczenie czego wpły
nie iakim. / <'

Macerer, v. a. ma/twić siebie sa
mego, ciało, tu chemii i medy
cynie zaburzyć mieszaninę jaką 
w płynie, dla dystyjlacyi albo 
rozpuszczenia.

Macéris, s. m. w astronomii kon- 
stellacya Herkulesa.

Machabees, <v. m.pl. ostatnie dwie 
xięgi starego testamentu> — 
Machabeyczykowie.

Machacoire, m. tarlica do tłu
czenia kopopi.

Macha-mona, s. f. bania wielka 
afrykańska na wysokich drze
wach rosnąca.

Mâche, Valérianelle, Blànchetle, 
Boursette, Doucette, 'ś.f. kozłki, 
baldryan indyyski roślina.

Mâchecoulis, Mâchicoulis, s. m» 
w staroźytney fortyfikacyi o- 
twory w wydatney części ga- 
leryi dla obrony muru u spodu.

Mâchefer, m. zędra, f.
Mâchelière, a. f. dent —, Mâche- 

lière, s.f ząb trzonowy, m.
Mâchemoure, s.f odrobiny su

charowe.
Mâcher, u. a. żuć, gryźć.
Màcheur, m. ęuse, f. żuwacz, m» 

fam. obżerca, obżartuch, m.
Machiavélisme, maćhiawe- 

lizm, maxymy, zdania Macłua— 
tosla tyczące się polityki i sztuki 

-,*fi panowania, — fig. chytre, prze
wrotne postępowanie.

Machiavélisté, 3. m. Machiawel, 
ten co w polityce etc. według 
zasad Machiay>ela postępuie.

Mâchicàtoire, m. lekarstwo etc* 
do żucia, n.

Machicot, s..m. ehoralista w ko- 
ściele P. M. w Paryżu.

Machinal, ale, a. mechaniczny.

Machinalement, adv. machinalnie 
mechanicznie.

Machinateur, m. herszt, bunto
wnik, m.

Machination, f. spiknienie, bun- 
towaniè, n. machinacya, f.

Machine, inachina, jf. fig. sztuka, 
chytros'c, f

Machiner, v. df. ktiuć, zamyślać 
co złego.

Machiniste, m. mechanik, mi
Machinoir, St mi kość /lo wybie

lenia dratwy na trzewiku.,
Mâchoiré, f. czeluść, f
Mac ho ne’, ée, par. et adj. o ry

sunku sztydfiarskim niedokła
dnie, nieczysto, zaostro.

Mâchonner, v. a. powdli żuć.
Machurat, m. mazgai, chłopiec 

drukarski niechędogi w robocie.
Machure, f. złe postrzyganie 

sukna,
Machiirer), v. a. fam. zesmolić, 

zwalać, splamić.
Macis, m. muszkatołowy kwiat, m»
Maclage, 4. m. mieszanie materyi 

szklanney w kotle żelaznym 
prętem.

Macie,/*, orzech wodny, m.
Macler, v. a. mieszać w kotle 

materyą szklanną prętem żela
znym.

Macloniere, s. f. gatunek sieci ry- 
backiey.

Maçon, m. mularz, m.
Maçonnage, m. murowanie/?i. ro

bota mularska, f
Maçonner, a. za—, murować, 

fig. partaczyć.
Maçonnerie, f. robota mularska, 
f malarstwo, n.

Macouba, 5. m. tytuń maiący za
pach różowy, — głowacz ryba»

Macque’, f tarlica, cierlica,j£ 
Macquer, a. konopie trzeć.
Maçre'e, s.f. gwałtowny odpływ 

iporza do rzeki.
Macreuse, s. f. gatunek kaczki.
Macrobie, s. m. człowiek długo

letni.
Macrocéphale, m* w medyc, 

ezłowiek maiący nienaturalnie 
długą głowę.

Macrochère, f. u starozyt»



Madr 
zwierzchnia szala z dlugiemi 
rękawami.

Macrocosme, ff. m» świat cały, 
niebo i ziemia.

Macrolépidote^ adj. fP hist. na.t. 
wielką łusk^ pokryty.

Macroptères, s, et adj. m» pL 
rząd ptaków długoskrzydło- 
wych, pływaiącycłr.

Mïcrorhynques, m» pi, długo- 
pyski, rodzay ryb chrząstkowa- 
fych, zupełnoskrzelńych, po
krytych twarderni łuskami.

Macroures, s. m, pi- skorupiaki 
długoogoniaste, iako raki etc.

Mactre, s- f. koncha podwóyna 
w kształcie skrzyneczki.

Maculation, zesmolenie, zwa
lanie, n.

Macułature, f makulatura, f.
Macule, 4. f. plama, zwalanie, 

■— w astronomii ciemna plama 
na słoneczney tarczy, — piania 
czerwona z którą się niektórzy 
rodzą. ■ (

Mśculer, a. zesmolić, zwalać.
Madame, f. pani^yi
MadarOse , s. /. opddnienie wło- 

sów na h.rwiach i powiekach.
Madéfaction, ś* f pokropienie, 

zmoczenie, odwilżenie.
Madelaine, f. Magdalena, — lon, 

hMagdusia, f.
Mademoiselle, yi panna, f.
Madone, s. f obraz N. P. Maryi. 
Madrague, ą. f sieć wielka na 

łowienie tuńczyków, na milę 
, rozciągaiąca się.
Madré, e'e, a. fladrowa ty, pstry, 

fig, fam" ckytry, — zn. filut, 
frant, m.

Madre'pore, m. koral gwiazdo
wy, stworzenia te rnaią niby 
gwiazdeczki, w posrzodku któ- 
rych znaydnią się żyiące zwie
rzątka, w koło głbwy iest osra 
ramion w listkach gwiazdek le
żących , na rozmnożenie pu
szczają nasienie a stare kamie
nieją, i tak się cała massa co
raz powiększa,' iest to rodzay 
kamienney rośliny, v.Lithopby te.

Madrier, m.tarcica gruba,f. dyl, m. 
Madrigal, s, m, madrygał, czyli
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dowcipna myśl w kilkunastu 
wierszach zawartą.

Madrure,. flader, plamy na 
skorzy zwierzęcey.

Maestrąl, s. m. wiatr północno- 
zachodni na srzódziemnćm mo
rzu.

Maëstraliser, v. p.w maryn. zwró
cić na zachód mówiąc o igle 
magnesowey* •

Maffle, ée, a. fam, wieUogębia- 
sty, pyzowaty.

Magasin, m. magazyn, skład, szpi- 
chlerz, sklep, m. /

Magasinage/ m. czas, przez który 
co w magazynie leży, m.

Magasinier,( m. dozorca magazy
nu, ttz.

Magdalaine, v. Madeleine.
Magdaléon, m. plaster zwity W trą

bkę, 771.
Mage, rn. mędrzec, m. (u Per

sów). -
Magicien, m. ienne, f czarownik; 

czarnoxiężnik, m.
Magie, /i czarnoxięstwo, m cza- 

n* pi- . , .
Magique, a, czarnoxiçsk», czaro

wniczy.
Magisme, »ę. 7/z. dawna religiia 

Magów perskich.
Magister, ttz. bakałarz, 7/i.
Magistère, «y. m» wielkie mistrzo- 

wstwo maltańskie, —czas pa
nowania wielkiego mistrza mal
tańskiego, — w chemii osad 
w proszku subtelnym..

Magistral, ale, a-zrżędny^ groźny. 
Magistrat, m. urząd, magistrat 

’ mieyski, urzędnik, m.
Magistrature, f. dostoieństwp, 0- 

soby urzędowe, n. urząd, m.
Magm3, m* Wytłoczyny, nsto- 

iny, co się ustało pa dnie.
Magnanime, a, wspaniałomyślni 

'Wspaniały.
Magnanimité', /'. wspaniałość, f»
Magnat, 5. Zn. màguat, pan zna

komity polski.
Magnés arsenical, m. w da- 

wney chemii mieszanina ró
wnych części apszeniku, siarki 
i antymonii.

Magnesie, s.f. siarczan magnezy? 
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znaiomy pod imieniem soli 
gorzkiey lub. angielskiej.

Magnétique, a. magnesowy, ma- 
gnetoyry.

Magnétiser1, v. a» magnetyzować, 
udzielać, rozwiiać, poruszać 
magnetyzm zwierzęcy.

Magnétiseur, <?. m. magnetizer, 
ten có magnetyzuie.

Magnétisme, m. siła magnesowa, 
~ animalmagnetyzm zwie
rzęcy, własność, działanie i 
skutki płynu magnetycznego, 
wprowadzonego w ęiało lu- 

, dzkie.
Magnificence, y wspaniałość,, o- 

kazałość/fi.
Magnifier, v. a. wielbić, wysła

wiać.
Magnifique, a. wspaniały, okazały, 

drogi.
Magnifiquement, adv. wspaniałe, 

okazałą, kosztownie.
Magnoc, j. m. v. Manhiot.
Magodes, s. m. pl. u staroźytn, 

komik, tancerz teatralny u da
wnych Greków, graiący wspól
nie z temi, których nazywano 
LysiodeS) v. Łysi ode.

Magot, m. małpa wielka, figtfra 
niekształtna, f. fam. skarb u- 
kryty, jn.

Magredines, j. /. pl. płótno e- 
gipckie przedaiące się w Kairze.

Ma h entre, j. m» żołnierz zwią
zkowy.

Mahometan, m» f. mahome
tanin, m. — a* mahometański.

Mahométisme, m» religiia ma ho-* 
metańska, fi

Mahoń, 5. m. wielki statek wio- 
' słowy turecki.
Mahot, 5. m. krzak na wyspach 
? ąntylskich, z którego powrozy 

kręcą.
-Mahutę, j. y bark, albo część 

skrzydła przy piersiach.
Mai,. m. May, th. (miesiąc i ga

łęzie brzozowe),
Maia, s. f. w miMogii Maia, 

k. córkaAtłasa, matka Merkurego.
Maie, f. dzieża, koryto do cia- 

4, sta, — dno U prasy do wyci- 
éskania winnych gron i oliwek*

Maidan, m» targ, m. targowisko^ 
n. w kraiach wschodnich, m.

Maigre, à. chudy fig., podły, la- 
daiaki, chudy, — m. chude 
mięśb etc., n. potrawa postna, f» 

Maigrelet, Maigret, ette, a. fam. 
trochę chudy.

Maigrement, ad. fig. fam. chur 
do, nędznie, oszczędnie.

Maigreur, chudość, fi 
Maigrir, v. n. chudnąc.
Mail, m. piłatyk do rzucania kuli, 

m. gra taka, fi plac, na którym 
w nię graią, m.

Maille, , oko, ogniwko, n. pla
ma na żrzenicy, kropka pstra 
na kuropatwią, f. przedtem 
szeląg miedziany, m.

Maille', ée, p. et a. fer maillé, 
krata żelazna, fi.

Maille*u, j. m. małe naczynie 
drewniane do postrzygania su
kna.

Mailler, v. a. oka wiązać iako 
w sieci, — wybiiać młotkiem 
drewnianym batyst na mar
murze dla wygładzenia, se —, 
r. pstrzyć się, nakrapianego 
dostawać pierza O kuropatwach.

Maillerie, s. młyn do wybiia- 
nia konopi/.

Maillet, m. kula, szlaga drewnia— 
na, f.

Mailletage, 5. m. filtrowanie o- 
krętowe gożdziami obite.

Mailleter, a. gożdziami obiiać 
futrpwanie okrętowe.

Mailleur, s. m. rzemieślnik co 
sieci robi.

Mailloche, y młot drewniany.
Mai Hoir, m. marmur, albo 

kamień twardy, na którym 
bieliznę młotkiem drewnianym 
wybiiaią.

Maillon, m. ogniwo łańcu^ 
chowe.

Maillot, m. pieluchy, pl. powi
cie, n.

Maillotin, 5. m. u itaroiyt. ma
czuga drewniana albo żelazna, 
do przebiiania hełmów i zbroi.

Maillotins, pl. buntownicy pod 
panowaniem, Karola VI. ma* 
czugami uzbroieni. z



Mais *'Mala *9
Maillure7, f. plamki, kropki pstre 

na sokołach etc., ft
Main, f. ręka, /. charakter, m. 

.pierwszeństwo, zabicie,, graiąc 
w karty, ń. libra papieru, /.

Main-d’oeuvre, f. praca rze
mieślnika,

Main-forte, s. f. assystjencya, u-, 
życie pomocy władzy wykona- 
wczey do spełnienia sądowego 
wyroku.

Main-levée, 5. f. pozwolenie są
dowe rozporządzać swoią wła
snością, — zniesienie niesłu
sznego /dóbr zagrabienia.

vMain-mise, s. j. w prawie za
grabienie urzędowe, — 
bicie, uderzenie.

Main-morte, s. f. wieczność pos- 
sessyi dóbr iako klasztornych 
albo gromadzie należących, — 
poddaństwo.

Maint, ainte, a. nieiedën, niektóry.
Maintes fois, adv. wielokrotnie, 

często.
Maintenant, ad; terazè x
Maintenir, v. a, strzedz, utrzy

mywać, zachowywać, se —, r, 
utrzymać się.

Maintenon, f. mały krzyżyk 
z okrągłych laseczek po koń
cach dy amentami sadzony, który 
damy na szyi nosiły.

Maintenue, f. utrzymanie kogo 
przy possessyi, n.

Maintien, m. całość, / utrzyma
nie, zachowanie, rządzenie, n* 
mina, postać, f. fl|

Maire, m. Mer, prezydent muni- 
cypalności, burmistrz, m»

Maire-du-Palais, dawniey pierw
szy minister francuzki, mar
szałek nadworny, wszystkiemi 

L sprawami państwa zawiadujący. 
*Maire-de-Londres, albo Lord- 

Maire, pierwszy urzędnik cy
wilny w Londynie, w ręku 
którego są rządy miasta.

Mairie, f, merowstwo, — czas 
trwania tego urzędu, — mie
szkanie Mera.

Mais,c. ale, lecz, iednak.
Mais, f, kukuruza, pszenica tu

recka, f.

Maison, f. dom, m. domostwo, 
n, familiia, f.

Maisonnée, /. domownicy, pl. 
m. czeladź, J*

Maisonnette, /• domek, m.
Maistrance, Mistrance, 8- f-w ma

rynarce śrzednia klassa ma
rynarzy między patentowanymi 
oficerami i majtkami.

Maître, m, pan, mistrz, nauczy
ciel, m. — autel, wielki oł
tarz, m, Maître-dès-arts, magi
ster, m. Maîtres, pl. ieździec 
koimy, m.

Maîtresse,yf. pani, mistrzyni, ko
chanka, f.

Maîtrise, f mistrzostwo, n»
Maîtriser, v. władać^ panować, 

rządzić.
Majesté, f- maiestnt, powagą, 

wspaniałość, świetność, /.
Majestueux, euse, a, wspaniały, 

poważny. /
Majfeur, eure, u. pełnoletni, więk- 

*szy, wyższy, ważniejszy.
Major, m. ma Lor,
Majorat, m. Maiorat, prawd 

pierworodnego, na mocy tego 
prawa tytuł i dobra do naj
starszego syna w spadku na
leżą.

Majordome, 5. m> marszałek, 
maior domu papiezkiego, — na 
galerach urzędnik zawiadiiiący 
żywnością.

Majorité, /, pełnoletność, f. ma- 
iorst.wo, n- godność mai ora, f.

Majuscule, f. lettre —, litera 
wielka, /.

Mai, m. złe, 72. ból, mt szkoda, 
choroba, /.

Mai, ad. źle.
Malabatre, $. m. liść kassyi in- 

dyyskiey.
Malachie, s. /. rodzay o wadu 

chrząszczowego, ;
Malachite, f, malachit, ka- - 

mień zielony nieprzezroczysty, 
pięknie daiący się polerować.

Malacie, f. apetyt szkodliwy 
(brzemiennych) »

Malacordème, adj. m» et f. ro- § 
dzay zwierzokrzewów mięk
kich galaretowatych, /.
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Malacoïde, s. f. roślina ’do «lazu 
podobna.

Malacolithe, f. kamień słoio- 
waty nieb i es ko szarawy.

Malacoplérygien, adj. m» o ry
bach miękkopłetwe, u których 
płetwy nie są kolcami uzbro
jone.

Malacostracés, <$. m. pl. w hist» 
nat. miękkołuskie, zwierzęta 
pokryte łuską miększą aniżeli 
skorupiaki.

Malactique, a. et m. lekarstwo 
zmiękczaiące.

Malade, <z. chory, słaby, — m. 
f. chóry.

Maladie, f. choroba, jT. fig* chuć 
nieumiarkowana, f.

Maladif, ive, a. chorowity. 
Maladrerie, f szpital chorych, m. 
Mal-adresse, f. niezgrabność, f. 
Mal-adroit, oite, a» niezgrabny. 
Mal-adroitement, adv. niezrę

cznie, niezgrabnie.
Malagme, m. przyparzanie

zmiękczające.
Malagyette, m. gatunek pie

przy, ■— kardamon, rayskie 
ziarnka z Ja maiki.

Mal-aise, m. bieda, f. kłopot, m. 
niewygoda, f.

Mal-aisé, ée, «.trudny, niewy- 
godny, ubogi.

Malandres,*. j. f, pl. wrzody koń
skie w kolanach i przegubach, 
— sęki Zgniłe w drzewiej

Malandreux, euse, <z. zgniły (o 
drzecie).

Malandrin, j. m» trędowaty, wrzo- 
dowaty, —• rozbóynik egijścki 
albo arabski, — rozbóyuicy 
francuzcy za królów Jana i

■* Karola V.
Malapre, s. m» u drukarzy zecer 

nieumięiący dobrze czytać.
Mal-à-propos, «d. nie do rzeczy, 

, nie w czas.
Malart, m. kaczor dziki, m.
Mal-avisé, fe* a. niebaczny, nie

rozsądny.
Malaxer, a» w far macy i roz— 
, miękczać.

Sś ^al^bati, ie, a. fam» niekształtnie 
" budowany, brzydkiego wzrostu.

Mal-content, ente, a. niekontenti 
Mâle, tu, samiec, m» mę- 

’ zki.
Malebête, f na okrętach sie

kiera z młotem na iedney stronie 
zamiast obucha, człowiek zdrar- 
dli wy, m.

Malédiction, f. przeklinanie, prze-? 
klęctwo, ń.

Malefaim, f.fam. głód wielki, zń.
Maléfice, m. czary, pl. Oczaro

wanie, n.
Maléficié, ée, a» fam» oczaro

wany.
Maléfique, adj. w astrologii o 

gwiazdach zły wpływ maiący, 
szkodliwy, zle wróżący.

Malemort, s. f śmierć okropna, 
koniec życia sromotny.

Malencontre, s. f» nieszczęście, 
zły loę.

Malencontreux, euse, a»sfaią» 
nieszczęśliwy.

Mal-engin, m. oszukanie, n.
Mal-en-point, ad. fam. żle, mi

zernie.
Mal-entendu,, m. błąd, m. omył? 

ka, f.
Malęnuit, s. f. zła noc . niespo- 

koyna, bezsenna.
Malepeste, i. fam. boday cię kaci 

wzięli !
Mal-être, m. choroba, słabość, f.
Malévole, a. żle życzący, nie

życzliwy.
Malfaçon, f» niekształtność, nie*- 

forernność, f. fig. oszukahiè, 
n» nieszczerość, f

*Malfaire, v.n. żle czynić, szkodzić*
Malfaisance, f. złość, f.
Malfaisant, ante, a. złośliwy, 

szkodliwy.
Malfait, aite, a» niekształtny, 

szpetny.
Malfaiteur^ m» złoczyńca, m»
Malfamé, ée, a. fam-, osławiony.
Malgracieux, euse, a» fara. nie- 

obyczayny, grubiiański.
Malgré, prp^mimo wolą, minąq, 

ptzeciw.
Malhabile, a» niesposobny, nie

zgrabny.
Malhabileté, f. niesposobność, 

niezgrabnosć^ f»

I
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Malheur, ni. nieszczęście, n. ..
Malheureusement adv. na ùie- 

szczęścjć, nieszczęśliwie, nie
szczęśnic. ■ #

Malheureux, eu$e, a» nieszczęśli
wy, nieszczęsny, mizerny, u- 
bogi, — m. f. nieszczęśliwy.

Malhonnête, a. nieprzystoyùy, 
nieobyc^ayny, niepoczciwy.

Malhonnêtement, adv. nieuczci
wie , nieprzystoynie, nieoby- 

> czaynie. r
Malhonnêteté, f.nieprzystoyność, 

nieobyczaynóść, niepoczćiwośc’.
Milice, /. złość, złośliwość, / 

figiel, psikus, m.
Malicieusement, adv» zdradliwie, 

złośliwie, podstępnie.
Malicieux, ćusę, a. złośliwy, zdra

dliwy, podstępny.
Malicorium, s* m. skórka iabłka 

granatowego.
Malignement, adv. złośliwie.
Malignité, /. złość, złośliwość, /.
Malin, igne/ a. złośliwy, 
hyaline, s. f. wezbranie morskie 

w czasie nowiu i pełni. '
Malines, pl. korunki brabanckie. 
Malingre, a. fam. słaby, wychudły. 
Malintentionné, ée, a. nieżyczli

wy, nieprzyiaźny.
Malique, adj. w chemii acide —, 

kwas iabłeczny.
Malitorne, a. fam» niezgrabny, 

— m. dudek, m.
Mal-jugé, m. niesłuszny wy

rok, dekret nieprawny,
Mallard, m. małe toczydło

szlifierskie.
Maile, /. tłomoczek, m. waliza, 

/. kuferek podróżny, m>
Malléabilité, f. ciągłość pod mło

tem, czyli klepalność o metal- 
lach.

Malléable, à. ciągły pod mło
tem, klepalny.

Malléole, m. kostka u nogi,/.
Malletier, m. rymarz, tapicer, 

rzemieślnik co walizy, kufry 
robi, m.

Mallette*: /. tłomoczek, m.
Mallier, m. koń pocztowy iuczny, 

koń iuczny,’ koń drążkowy u 
powozu pocztowego, m.

3i
M^lmene^, v. a. męęzyć, trapić.
MalmoulUe, adj. w łowiectwie 

zle strawione wymioty ielenia.
Malordonné, ée, adj. nieporzą- 

dnie rozłożony, źle rozporzą
dzony, — herbach przeciw 
nauce herbowey położony.

Malotru, m. ue, f. nędznik, mi- 
zerak; m.

Mąlplaisant, ante, a. nieprzyie- 
mny, markotny.

Malpropre, a. niechędogi, nieo- 
chędożny, niechh|yny.

Malpropreté, f. nieochędoźność, 
/* inieóęhędostwo, niechluj
stwo, n.

Malsain, aine, a. niezdrowy, szko- 
dliwy. ,

Malséant, ante, a. nieprzystoyùy.
Mąlsonnant, ante, adj. uderzaiący, 

przeciwny, źle brzmiący.
Malt, m. słód, m.
Maltalent, $. m. złe chęci, nie

nawiść, zemsta. 1
Malte/ /. u staroźytn. massa 

ze smoły, wosku, gipsu i tłu- 
stości, ordrp de Maltę, zakon 
kawalerów maltańskich w io48 
roku ustanowiony.

Mąltóte, /. fam. zdzierstwo, w.
Maltótier, m. zdzierca, m.
Maltraiter, v. a. męczyć, krzy- 

„ wdzić, dręczyć kogo.
Malveillance, f. nienawiść, nie

chęć, f.
Malveillant, ante, a. nieżyczli

wy, — m. f. człowiek taki.
Malveisine, «s. f. machina staro

żytna woienna do rzucania* ka
mieni.

Malversation, f. niewierność, f. ( 
Malverser, v. n. niewiernie u-j 

5 rząd sprawować.
Malvoisie, m. małmazya,/ (wino).
Malvoulu, ue, a. nienawistny.
Maman, f. mamunia, f 
Mamelle, /. pierś, f.
Mamelon, m. cycek, m. broda

wka, f.
Mamelonné, ée, adj. w botanice' 

brodawkowaty.
Mamelu, ue, a. piersisty.
Mamlôuk, Mamluk, Mammeluk,/^ 

tf. m, । w Egipcie mameluk,.
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żołnierz na żołdzie Beia, kto-£ 
rego iest niewolnikiem. Max 
melucy formują korpus kawa- 
leryi egipckiey.

Mammaire, adj, piersiowy, krew 
do piersi sprowadzający.

Mammalogie, $, jf. ćzęśc hisąoryi 
naturalney o zwierzętach ssą- 
cych.

Mammifères-, a. et adj, m, pl, 
w zoologii,, ssące, zwierzęta 
mlékiem z piersi wysstfnćm 
karmiące się.

Mammifotme, adj. w anatomii 
maiący kształt piersi, albo bro
dawki piersiowey, lepsze sło
wo mastoide,

Mamoudi, s, m. moneta rachun
kowa w Ba-ssorze i Persyj.

Màn, & m. poczwarkâ chrzą
szczowa.

Manale, adj, f, u starożyt, pierre 
—, kamień, w którym lud 
Rzymski wielkie pokładał zau
fanie, tocząc go .po ulicach 
w czasie suszy dla sprowadze
nia deszczu.

Manant, tf. m, wieśniak, gbur, 
chłop oyczysty.

Mancelinier, Mąnchelinier, a. ttz. 
drzewo amerykańskie bardzo 
iadowite, dzicy ludzie sokiem 
tego drzewa napuszczaj strzały.

Mancelle, f, naszelnik, łańcuch 
u chomąta, m,

Manche, f. rękaw, m.
Manche, m, trzonek, m. "ręko

jeść, rosochy, sochy u pługa, 
pl. szyia u skrzypiec, f.

Mancherons, m. pi. sochy, roso
chy u pługa, pl,

Manchester, m, manszester, m» 
Manchette, f, mankietki, pl. 
Manchon, m. rękaw, w hutach 

szklannych cylinder szklanny 
na szyby wałkuiący się.

Manchonnier, m. rzemieślnik 
; co szyby w hutach wałkuie. 
(Manchot, ote, a. jednoręki.
Mandarin, m,mandaryn, m.fw Ghi- 

nach).
Mandarinat, i. m. urząd, rłnstoy- 

ńośc mandaryna chińskiego.
Mąnaat, m, list papiezki na danie

beneficyum przez śmierć wa
biącego, rozkaz urzędowy, m. 
pełnamoc, fi.

Mandataire, m. mandata;ryusz, ma— 
iący list papiezki na otrzyma
nie beneficjum przez śmierć 
Wakuiącego, — plenipotent 
w imieniu czyiem działaiący.

Mandement, m, éozkaz, m.
Mander, ♦». a, donieść, uwjdo- 

mhc, r°z-, kazać, zwołać, za
prosić, obstalować.

Mandibule, <y. fi, w anatomii 
czeluść, szczęka.

Mandil, s. m. gatunek czapki za- 
woiu perskiego.

Mandille, fi. rodzay płaszcza, 771. 
Mandoline, fi. cytra mała, /. 
Mandore, jC rodzay lutni, fi. 
Mandragorę, j, fi. pokrzyk roślina* 
Mandrin, à. m. wał tokarski, — 

świder do wiercenia dziur w że- 
lezie, — u zegarmistrzów in
strument do otaczania.

Manducable, adj, w medyc, do
bry do iedzenia.

Manducation, s. fi, w teologii 
pożywanie kommunii świętęy.»

Manéage, 5. m. w maryn, praca 
maytkow w ładowaniu, wyno
szeniu potrzeb i sprzętów okrę
towych. .

Manège, m. reytszula , f. Szranki, 
pl, uie^d^anie konia, n, fig* 
sztuka / fi chytry postępek, m, 

Manequin, v. Mannequin.
Mânes, m.pl. dusze zmarłych,jf. pZ. 
Maneuvre, v. Manoeuyrą.
Manganèse^ m, manganez, me

tali popielatobiały, mało świe
tny i bardzo prędko swóy blask 
w powietrzu tracący, w hutach 
umywany do wybielania szkła.

Mangeable, a, śniedny, Oo mo2na 
iesdz, iadalny.

Mangeaille, fi, zob, 771. iadło, n» 
Mangeant, ante, a, iedzący.
Mangeoire, f, żłób, m.
Manger, v, a. prze-, z-, iesdf,’ 

przemarnować, przetrwanie,^^* 
gryźć, — les mots, połykać 
słowa, — m, iedzenîe, iadło, n* 

Mangerie, f. żarcie, obżarstwo, 
n» fig, ździćrstwo, n,
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Mangent, m. euse, f. zërca, îedz- 
ca, m. i

Mangeuf, jf. mieysce od molów 
etc. na czém pogryzione, n.

Manhiot, Magnoc, Manioqué, Ma
nioc, <$■. m. chróst amerykański, 
Z którego chleb pieką.

Maniable, a. ciągły, miękki, po
wolny*

Maniaque, a. wściekły, szalony. ' 
Manicanlerife; s. f. szkoła śpiewa

ków chóralnych.
Manichéens, S. rn.pl. manichey- 
- czykowie, kacerze III. wieku.
Manichéisme, m. manicheizm, 

nauka Manesa> herezya Mani
chejczyków.

Manichordion, & m. gatunek szpi- 
nettu o 70 metallowych stru
nach, instrument muzyczny y 
— drót żelazny albo mosiężny 
cienki, ż którego strony robią.

Manicie, s.f. narzędzie, którćm 
postrzygacz sukna nożycom sił 
dodaie, -- kawał skóry, którymi 
szewcy obwiiaią przy robocie 
rękę.

Manicles, f. pl. pęta na ręce, pl. 
Manicolle, jp. u rybaków czer

pak do wyjmowania,ryby z wody.
Manicorde, a. m. v. Manichordion* 
Manie; f. szaleństwo, n. watya- 

cya', chuc nieugaszona, f.
Maniement; m. macanie, ruchanie 

Członkami, n. fig. sprawowa
nie, zawiadywanie; maniement 
des armes, ćwiczenie bronią 
żołnierzy.

Manier, v. a. w ręce Wziąć, w ręku 
obracać, macać, robić, przy
prawiać, wywiiać, prowadzić, 
rządzić, fig. zawiadywać, sprą- 
Wuwać, rządzić, ań —, ad. 
w palcach, w macaniu.

Manier, i>. n. ó kóniach, — un 
cheval, tresować, uieżdżać ko
nia , uczyc go szkoły konney 
w ManeżuA czyli uieżdżalni.

Manière, yizWyczay,sposób, kształt, 
m. Manières, f. maniery, oby- 
czaie, pl. de manière que, ad. 
tak,' iż, że.

Manière, ee, a. przymuszony, wy* 
kwintny.
Tom II.

Manieriste. >y* m. malarz Wyiłiysl— 
py, co w dziełach swoich pię— 
kney nie naśladuie natury.

Maniette, ś. f. kawał kapelusza 
do wycierania ram w wybiia- 
niu kartunów i płócien. z

Manieur, <s. m. — d'argent, za- 
rządzaiący pieniędzmi albofun- 
duszeih, skarbowym, — ten co 

^zboże szufluje.
Manifestation, f. ôbiawieùie, n. 
Manifeste, a. iawny, oczywisty. 
Manifeste, 771. manifest, m.
Manifestement, adv. iasno, oczy* 

wiście.
Manifester, V. a. obiawić; obwie

ście, sex—, f/ziawić się, poka
zać się, wydadż śię.

Manigance, f. fam. sztuka; f. 
podęyście, n.

Manigancer, v. ai fam. osżukać, 
podeyśdz.

Maniguette, s.f. wielkie rayskie 
ziarnka z Afryki.

Manigttiere, s. f. u rybaków^fieh 
{ na palach rozciągniona do ło

wienia węgorzy.
Manii, albo Mhni; drzewo am.e4 

( rykańskie., z którego smoła 
służy do nasmalania czółen.

Manille, jf.Ókozera druga w nie
których grach, —kołko wielkie, 
pierścień miedziany, który fle- 
growie dla ozdoby na rękach i 
nogach noszą.

Manioc, Manioqué; s.,m. V. Man
hiot.

Maniolle, i. f. u rybaków wielki 
czerpak.

Manijiulaite, m* u dawnych 
Rzymian wódz, v. Manipule, 
albo Centurion.

Manipulation, Jt. f. sposób dzia
łania iakiego iako w chemii, 
farmacyi i innych rozmaitych 
naukach i sztukach.

Manipule, 772. manipularz kapłań
ski, naręcznik, narękawie ka
płańskie, ?— u dawnych Rzy
mian rotà ^ze 100 albo 20Ó 
żołnierzy, garść, garstka cze- 
go. f- , . ' ,

Manipuler, v. a. ręką coMzufaci 
sprawować, iako w farmacji éic
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Manique, s. /I kawał skóry eté.’J 
którą niektórzy rzemieślnicy ób- 
wiiaią sobie yękę dla wygo- 
dńieyszey roboty, v. Manicie.

Manitou, 5. 772. U dzikich ludzi 
Amerykip&tnocney duch w ka- 
żdem stworzeniu żyiącem, i 
w rzeczach martwych przeby
wający.

Maniyeau, m. opałka, f.f 
Manivelle, jf. korba,
Mannę, f. manna, f. kosz kre

densowy, m. — d’enfant, ko
szyk dziecinny z biegunami, m.

Mannequin, m. kosz,, 171. opałka, 
figiira ludzka z ruchomemi 
członkami za wzór malarzom 
i rzeźbiarzom służąck.

Mannequina%e, tf. m. rzeźbą na 
budowach używana.

Manoeuvre, m, robotnik, pomo
cnik, m.

Manoeuvre, f. obrot, ruszenie, 
obrócenie, yi. fig. zaknysł, po
stępek, ńz.

Manoeuvrer, v. ń. obracać, kie
rować, ruszać, fig. sprawować, 
postępować, iikładac co.

Manoeuvrier, m. maytek m. .
Mannit, ar* m. w prąwie dom, 

mieszkanie ęzyie.
Manomètre j Manoscope, & m. 

we fizyce manometr, instru
ment do poznawanią odmian 
powietrza.

Manouvrier, e.m.robotnik z dzien
nej pracy żyiący, podziennik.

Manque, m. niedostatek, m. wâ- 
da,/- ' 4

Manque?, ée, part. p. et adj. 
ouvrage —dzieło niedostate
czne, defektowe, •— projet -r, 
chybiony zamiar, przedsięwzię
cie, — poêle —, poeta nie ma- 
iący potrzebnych ^o tego przy
miotów. 1

Manquement, m. zaniedbanie, nie- 
zachowanie, n. wada, przywa—

,,
Manquer, o. n. nie dosuwać5scho

dzić, zbywać, chybić/ z pane- / 
wki spalić (o strzelbie), po-' 
tknąć*się, (de yc.} potrzebować 

% czego, zbywać komuna qc.)

Manii

/zaniechać, zaniedbać, nîèdd^ 
trzymać, il a manqué, de ^tom
ber, prawie ęo nie upadł, — 
a. opuścić, zaniedbać, uchy- । 
bić, nie trafić.

Mansarde, 4.; 'f. dach łamany 
z płaskim szczytem, — izba 
w dachu.

Mansardes, pl. okna dachowe 
zasuwane. •

Mansfény, a. 771. ptak drapieżny 
z wysp antylskich. *'

Mansion, s. f. u staróżytn. sta
nowiska na wielkich gościń
cach, gdzie dla woyska, iene- 
rałów a nawet i cesarzów Wszel
kie potrzeby przygotowane by
wały, — gospoda, austerya.

Mansuétude, «s. f. łagodność, ła
skawość.

Mànfe, f. kwef, m. suknia do 
żałoby, kołdra wielka, £

Manteau, m. płaszcz, m.fig. po
zór, m» pokrywka, f.'. ♦

Mantelé,zée, adj. w herbach pła
szczem przyodziany.

Mantelet, m. płaszczyk, 772.
Manteline, s. f. płaszczyk biało^ 

głowski, ment lik.
Mantelure, f, psi włos na 

„ grzbiecie, odmiennego .koloru. ■
Mantèque, s. j\ sadło. dzika*
Mantil, <s. 772. bielizna Stołowa,' 

obrusy etc.
Mantille, f. płaszczyk biało- 

głowski bez kaptura.
Mantonnet, m. hak, haczek, 771. 

klamka, f,
Mantnre, f. bicie $ burzenie się I 

wałów, 72. f
Manuaire, a. m» droit-’r-, prawo J 

przemocy, 72.
Manubaliste,, s. f. w nauce wo- 

ienney proca ręczna, kusza, 
—, machina do rzucania ka
mieni etc.

Manuducteur, *71. w muzyce
dyrektor orkiestry ęo takt wy- 
biia.

Manuel, élle j a. ręczny, pod- ( 
ręczny.

Męnuel, 771. xiafzka podręczna, f.
Manuellement, adv* z rąk da 

r^k, —w ręce.

{

*♦1
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Manufacture, /. rękodzieło, rę- 
kodzielnia, fabryka.

Manufacturer, v. a. rofyié, przy
sposobić.

Manufacturier, m. rękodzielnik. 
Manumission, fi uwolnienie, wy

pieszczenie z poddaństwa, n.1
Manuscrit, ite, a, pisań/ f 
Manuscrit, m. rękopism, m. 
Manutention, / utrzymanie, za~ 

chowanie, n.
Manzauille , s. fi v. Mancelinie*. 
Mappaire, >$* m. v. Mappe.
Mappe, ś. m. u dawnych Rzy- 
• mian płótno zwinięte będące 

znakiem otwarcia igrzysk, —- 
urzędnik zas daiący ten znak 

, rozwinięciem i rzuceniem tego 
płótna nazywał się JYIappaire.

Mappemonde, / mapa ieo^rafi- 
’ czna obiedwie półkule świata 
wyrażaiąca.

Maqtie, y. Maçque.
\Maquer, v. a. len trzeć.
Mâquéreau, m. wrzecienica (ryba), 

f. przyszczel od ognia na no
dze, tq.

Maquereau, m. elle, f rufian, m. 
Maquerellage, m, rufi^ństWO, n.
Maquerie, s. fi zfiy innego ga

tunku na północ idące, ko
palniach łupnego kamienia.

Maquette, s. f. u snycerzów mo
del z wosku albo z gliny pierw
szego rzutu, —u rusznikarzow 
żelazo na rtirę strzelbową* x

Maquignon, m. rostrucharz, m. 
fig, fam. swat, rayfur, m.

Maquignonnage, m. zrostruchar- 
stvftj'fig.fam. rayfprstfro, n, 

Maquignonner / v. złe, znaro- 
wione konie za dobre przedawac^ 

. fig. fam. szachrować, swatać.
Maquilleur, s., pz. । łódź rybacka 

do łowienia wrzecićtfnićy. ■
Marabout, s. m. po^ bwecki w me

czecie, — człowiek bardzo szpe- 
tny, -^„jmbryk do kawy ture
cki z białey blachy, —- żagiel 
na gfalerze.

Marabodtin, -s. m. główny żągiel 
wielkiego masztu na galerze.

Maraîcher, Mafager, m. ogro
dnik iarzynny.

Marais, m. bagno, bagniśko^ ń. 
qgrody iarz'ynne około Paryża, 
m. pl.

Marauder, ’ <?. a. u rybaków nar 
prawiać sieci.

Marasme, m. schrfienie ciała, 
końsumpcyą.

Marâtre, f. macocha zła, diabli— 
ca> '/•

Maraud, m. hultay, m. L
Maraude, /. mała yyoyna, napady 

zbiegłych z obozu i rabniących 
żołnierzy. . ,'s

Maiauder, v. a. yabowac, krzyJ 
wdzić. , * - ' >

Maraudeur, m. żołnierz zbiegły 
■rahniący, m. . a .

( Marâvédis, m. drobna mieuziąpa 
moneta wz Hiszpanii.

Marbre, m. marmuyj m.
Marbres, pl. roboty marmurowe, 

— próbki rozmaitego marmuru.
Marbré, ée, par. p. et adj. ma

lowanie albo robota iaka 
w kształcie marmuru, — mar- v 
murkowany.

Marbrer, v. a. marmurować.
Marbreur, m. marmurownik, ten. 

co marmurkuiexpapier.
Marbrier, m. marmurnik,■'m*
Marbrière, fi góry, gdzie marmur 

łąmią, pl.
hiarbióire, /. robota marmuro- 

wana, /
Marc, m. Marek imię.
Marc, m. grzywna, /. c
Marc, m. wytłoczyny, fusy, pl.
Marcaige, zn. podatek od ryb 

morskich.
Marcassin, m. warchlak, m.‘
Marcassite, <s. fi tg mineralogii 

pij-yt; maiący świetność metal- 
/ ''liczną koloru żółtego, z żelaza, 

siarki i ziemi złożony, —siar- 
czan żelazny.

Marcescent, ente, adj. bota— > 
nieć o kwiatach zwiędły,uschły.

Marchand, m. kupiec, m* de, 
/.kupcowe,/ ’

Marchand, ąnde, a. skupny, ku- 
\ piecki. . ...

Marchander, y. a. et p. targować, 
zadf^vvac, fig^ fam. Va 
balancer, szanować.»
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Marchandise, fi towar, handel, w, 
Marchante, é. fi porostnicaro- 

Ślina.
Marche, fi chód, m» chodzenie, 
, ń. droga, iazda, fi marsz, s$o- 

pień, m» granica, fi.
Marche, m. rynek, targ, 771. cena 

f» kupno, Vz.
Marchepied, m. podnóżek, m»
Marcher, v. n. isdz, iechaé, cią- 

s» fpjąć, (sur qc.) stąpić na co. I
Marchette, fi T. płaszniczy 

zapadka albo podstawek, w szła- 
kowce, kołek deszczułkę wspie
rający, za poruszeniem którego 

' ptak w sidła wpada.
Marcheur, m. euse, jC piecho— 

tnik, m.
Marcheux, s. m. u strycharzów 

rów nie wielki, dół w którym 
glinę depcą.

Marcolièrfes, Sff.jpl. sieci na ło— 
> wienie ptaków morskich.

Marcotte, f. obłąk, m.
Marcotter, v. a. obłąkami sadzić.
Mardelle, v. Margelle.
Mardi, m» wtorek, 771. — gras, 

zapusty, pl.
Mare, fi kałuża, f.
Maréage, m. w maïyn. umo

wa między właścicielem okrętu 
i. maytkaini co do służby o- 
krętowey w czasie podróży. x

Marécagé, m» bagno, n.
Marécageux, euse, a. bagnisty.
Maréchal, m» kowal, marszałek, m»
Maréchalerie, Jf. kowalstwo, n. 

robota kowalska, f»
Maréchaussée, /. sądy marszał

kowskie, pl, straż konna do 
nich należąca, fi.

Marée, fi wylew i odlew mQrza, 
ro* rjby morskie solęne, f. pl.

Marer, ♦>. a. motyką kopać.
Maréyeur, j. 771. kupiec rybami 

morskiemi kupczący.
Mar fil, albo Morfil, 771. kość sło- 

/ nlowa nie obrobiona.
Margajat, m. fam. smarkacz, m.
Margani tique, Morganitique, Màr- 

ganafique, adj. w Niemczech 
małżeństwo z osobą płci żeń-, 
skiey daleko niższego sfanu.

^Margauder, v. n. w łuwieętwie

Mari

miauczeć, o przepiórkach^ które 
gardłem krzyk miauczący przed 
śpiewaniem wydaią.

Marge, f. brzeg, m.
Margelle, f.' studnia kamieniem 

obmurowana, f.t
Margeoir, s. m. w hûtach sąklan- 

jiycfi zasłona z gliny do za- 
; mykania otworów kanałowych 

? wielkiego pieca do mniey- 
szych pobocznych.

Marger, 'v. a. odmierzać mśrygi- 
11 esy czyli brzegi na arkuszu, 
— w hutach szklannych zaty
kać wszystkie otwory pieca sia
nem z gliną zmieszaném.

Marginal, ale, a, brzegowy.
Marginé, ée, adj. w. botarpcQ 

feuille —, list okrążony, na 
około wyrżnięty.

Margot, ton, f. Małgosia, f.
Mafgotter, v. n. v. Margauder.
Margouillis, m. kałuża, fi.
Margriette, <s. f. znacznieysze 

szklanne drobiazgi, iako pa
ciorki, pierścienie etc.

Margritin, 5. m. gatunek pacior
ków szklannych kolorowych.

Margrave, m. et /. margrabia, 77?. 
bini, f — viatx m. bstwo, n, 

Marguerite, f. stokroć,, Małgo
rzata r»f.

Marguiller, 771. zakrystyan, ko? ' 
sciełny, syndyk, m. — guille- 
r\etf urząd, m» godność tych, f, - 

IVlaii, m. mąż, małżonek, •—com
mode, mąż co przez qiedbab? ' 
stwb, albo dla intéressa, da— •* 
zwala żonie swoiey mniey przy— 
stoyne prowadzić życie.

Mariable, a» dorosły, w wieku 
przyzwoitym do zawarcia mał
żeństwa będący.

Mariage, m, małżeństwo, wesele 
72. ślub, stan małżeński, po? 
Sag, 772.

Marie, f. Marya, f. —rion, Ma^- 
rynia, Marysia, f, .

Marié, mi ée, f. pan młody, th. 
panna młoda f. nouveau —, 
nowożeniec, m. młoda żona, fi

Marier,'i». <2, ęlub dawać, żenić, 
wydadź za, mąż, fig. * złączyć,
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Marm

ziednoczyć, sę —, T. o-, żenić 
się, iśdż, póysdz za mąż.

Marieur, m. euse, /. fani* dru
żba, druchna, f.

Marin, m. mąrynarż, jn. • 
Marin, ine, a. morskj, 
Mârinadei, s? fi marynata z,1 octu, 
£ soli, pieprzu etc. do chowania 
j| ïyb, albo mięsa.
Marine,/, żegluga, f. maryhar- 

stwo, 72. potęga morska, fi 
zapach, smak od morza po
chodzący/ 7/2.

Mariné, de, p. et a. marynowa
ny , — zepsuty od długiego 
pobytu na morzu, W herbach 
maiący rybi ogon.

Mariner, in a. marynować.
Maringouin, s. m. komoy, owad 

dwuskrzydłowy amerykański.
Marinier, m. marynarz, m.
Marionnette / f. lalka kuglar- 

ska, /.
Marisca, $. m. w medyc. naróść 

mięsna krokowa u niewiast.
Mąrital, ale, adj. mężowski, do 

męża należący.
Maritalement, adv. po mężów- 

skn, iak przynależy mężowi.
Maritime, a. nadmorski, morski. 
Maritornę< s. f. szpetna, niezgra

bna ^niewiasta.
Marivaudage, è». in, styl żarto- 

bliwbkrytyczny. —• mieszanina 
subtelności metafizycznych, wy- 
rażeii płaskich, wysmażonych 
sentymentów i gminnego spor, 
sobu tłumaczenia się.

Marjolaine,' f maieran, m. 
Mafjolęt, /w. gach, 772.
Mark, *6. m. marka, podział mo

nety angielskiey, dwa i pół 
lhark,a zawiera sterling.^

Marli, $. 772. cienka przezroczysta 
tkanina niciana albo, iedwabna, 
gatunek gazy.

Marlin, e. m. siekiera do rąbania 
drew.

Marmaille, £. /. grono małych 
dzieci wrzeszczących i igrają
cych.

Marmelade, /. sok, owoce w cty- 
krze smażope, m. pl.

Maripenteaux, m. pl, gay, ttz.

Marq 3?
Marmite, /. garnek dQ gotowa- 
* nia mięsa, 772.
Mar mit eux, euse, a. firn, mi? 

żerny, ubogi.
Marmiton, m. kuchcik, m. 
Marmonner, v. a. fam. mruczeć. 
Marmot, ttz. koczkodan, figura 

piała niekształtna, /. V- 772. 
marmotte, /. fig. fâm, dziecię 
niekształtne, n.

Marmotte, / bobak, m.
Marmotter, v..a. v. Marmonner.
Marmouset, m. fam* mała figura 

niekształtna.
Marne, /. margiel, 772.
Marner, v. a. gnoić rolą marglem* 
Marneron, 772. kopacz marglu, 777. 
Marnière, /. dół gdzie margiel 

kopią, 772.
Maroquin, 772. kordyban, 772.
Maroqpiner, f*. a. wyprawiać skór$ 

nąkształt kordybanm
Maroquinerie, /. Sztuka robienia 

kordybani), fabryka kordyhanq, 
/. kordyban, hz.

Maroquinier, m. kó/dybannik, 772.
Marotique, adj. naksżtałt wier? 

szów poety Marota pisany.
Marotte, / laska z błaznem wy-r 

* rzniętym zamiast gałki, czapka 
'^błazeńska, /. fig. fam. rzecz 

juhibiona, /.
Marouchin, 772. utzet, farbę- 

wnik nayppdleyszy.
Maroufle, m fam. cymbał, oszuSt? 

nieuczciwy, —? gatunek kleii| 
malarskiego.

Maroufler, v. a. kleięm malań* 
skim naprowadzać malowidło.

Marquante, adj. f. — cartes /rr 
karty kosterskiè z dorabianemi 
okami.

Marque, fi znak,, m. piątno, 22. 
ceëba , marka do gry, blizna? 
/. znamię, n. stępel, dowód, m*

Marqué, _e'e, par. et adj. znaczo
ny,, cechowany, fam. marqué 
au B. ślepy, ćjiromy, garbaty, 
cheval —, koń ze strzałką, 
z łysiną na łbie.

Marquer, à. znaczyć, cecho
wać, piątnować, stęplować, do-<; 
pieśćj oświadczyć ? okazać ?
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n. Oï-i pokaza6«siç, celowa^ 
przechodzić.

Marqueter } v. a. nakrapiać, u- 
pstrzyć.

Marqueterie, fi. robot*, sadzona, 
wykładana, fi:

Marquette, fi. stoczek z białe^- 
§o woskiï.

Marqueur, m. znakuiący etc, mar- 
kier, m.

Marquis, m. markiz, m.,-^-śe, jf. 
— zowa, f» — sat, m» markh-, 
zowstWo, n.

Marraine, fi. oyc'iec chrzestny, 
m. matka chrzestna, jf.

Marre, s. ÿi motyka ogrodnicza. 
Marri, ie, a» smutny, markotny* 
Marron, tu- kasztan vyielki, 771.

Marrons./jpZ. loki^ wielkie, pl. 
Marronner, v a. wielkie robić loki. 
Marronnes, U» drukować pi

sma potaiemne, pokątne, iako 
paszkwile, dzieła przeciwko 
dpbrym obyczaiom efc.

Marronnier, m. drzewo pewne 
kasztanowe, n.

Marrube, j. m. szanta roślina. 
Mars, m. marzec,, u poetów Mars 

bóg woynÿ,fig. znakomity wo- 
iowrpk, — w chemii żelazo, 
Mars, pl. zboże iarć.

Marsaique, ś. f sieci na tyczkach 
rózpięte do łowienia siedzi. %

Marsèche, j. fi. ięczmień marcowy. 
Marsouin,' m. s'winia morska,^ 
Martagoii, $. m. złotogłów roślina.
Marlayanes, S.fi pl. dzban wielki 

do wody zewnątrz i wewnątrz 
polewany.

Marteaui mi młotek, młot, m. 
Martel, m. młotek, 7», /Tg-, mettre 

— en tête, (à qç.} wbić komu 
co w głowę.

Martelage, m. piątno letnicze 
ną drzewie do spuszczenia prze
znaczonym.

Martelé-, ée, par et adj, bity 
inłotem, kpty, wybiiany.

Martelpr, v. a. młotem bić. 
M&rtelet, m. młoteczek, m.
Mar^cleur, j. m. rzemieślnik mło

tem biiący^ w wielkich hutach.
Mortel i ne, s. fi. młotek sqyçerski, 
Marthe, fi. Marta.

Martial, ale, a. woienny, w c~he- 
mii, żelazny, żelazne własności 
maiący,.

Martiales, s. fi. pl. święta u da
wnych na cześć boga Marsa.

Marticles, s. fi. pl. stryczki że
glarskie rosochate.

Martin, m. Marcin, m.
Martinet, m. ierzyk, ptak z ro- 

dzaiu przyczepnych, ezworo- 
palczastych.

Martinet-pecheqr, j. m. y. Mar- 
tin^pecheur.

Martingale, 5. fi. fasuleę, rzemień 
którym konia fasuią i głową 
rzucać oduczają, przypiąwszy 
koniec iegó do,popręgi a drugi 
do wędzidła.

Martinisme «.* m. martynizm, 
nauka martyuistów.

Martiniśtes, j. m. pl. martyniści, 
składający towarzystwo sekret 
tne, podobne towarzystwu ^wol
nych jnnlarzy.

Martin-pecheur, m. zimorodek 
ptak z rodzaiu graniastodzio- 
bych, żyiący rybami.

Martiębarbule, s. m. w sztuce 
woienney broń dawnych Rzy
mian , halabarda, maiąca z ie-r

1 dney s|rouy młotek, z' drugiey 
z»4 ząbkowate ostrze.

Mar boire, e. fi. młotek slosarski 
(ze dwiema obuszkami.

Martre, fi kuna, f.
Martyy, m. yre, fi\ męczennik, 

ZU- — nicą, f.
Martyre, m. męczeństwo, ». ból, 

m. męka, f.
Martyriser, r. a, hnęczennikieip 

uczynić, męczyć, dręp,<5.
Martyrologie, m. zywot^ mę

czenników, m. pl.
Mascarade, fi. maski, maszkarady, x 

. /• Pk
Mascaret, s. m. odpływ morski 

gwałtowny.
Mascarou, m. maszkara, ląrwa, 

głowa niekształtna, iako pad 
bramami, fontannami etc.

Masculin, ine, a. męzki.
Masculinité, fi. liniià rodu męr 

śka, fi..
Masque, 7»» maska, f.

W
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Mafcpïé, f.fam, maszkata, y.. > 
Masquer J f. a, maskę wïozyc, 

przebrać, okryć, fig* taić, po
krywać.

Massacre, m. rzeź, porażka, f 
zaboie, mordy, pl, bicie, strze
lanie zwierząt, n. partacz, m.

Massacrer, v. a. pozabiiac, wybić, 
Wyciąć, fig* zniszczyć, zepsuć.

Massacreur, m. tyran okrutny, m. 
Masse, y. bryła, massâ, sztuka, 

całość, y. bałwan. m. pałka, f. 
młot,/ m. laska, f.

Masselotte, f. ludwisarni, 
zbywaiący metali w armatnich 
i moździerzowych formach po 
odlaniu znayduiący się.

Massemore„tv. Machemoure. 
Massepain, tu. marcepan* m. 
Masser, v. a. stawić (w grze). 
Masseter, J. m. w anatomii dwa 

rouszkuły dolną szczękę do 
zgórney pociągaiące.

Massicot, s. m. niedokwas oło
wiu—> farba malarska z bleyr- 
wasn palonego, —- szkło z po—z 
piołem cynowym zmieszane do 
polewahia faiansu, — jnassicot 
natif, węglan ołowiu źółtaWy.

Maśsier, rrt. marszałek, co berło, 
laskę niesie, m.

Massif, ive, a. mocny, trwały, 
gruby, dychtowny, szczery, fig, 
nieobyczayny, niezgrabny.

Massif, m. mur, fundament mo
cny, gęste krzaki etc., m.

Mąssore, y. wykład textu he- 
brayskiego przez Żydów spi
sany. j

Massorettes, m. pl. Żydzi* 
. rabini, co pisali wykłady bi
blii hebray&kiey.

Massue, y. pałka, maczuga, ff 
Mastic, rn. żywica mastykowa, f. 
Mastication, f. żucie.
Masticatoire, m. lekarstwo do 

żucia, n.
Mastigadour, s. m. wędzidło koń

skie z kołek złożone, ażeby 
koń żuiąc go mocniey się p ienii. 

p, Mastigophore, s. m. w staroźytn. 
dozorca porządku igrzysk pu
blicznych w Grecyi.

Mastiquer, r» a. za-, kitować.

Maté 3g
Mastodynie, s. fi w .mèdyc* dole

gliwość brodawek piersiowych.
Mastoïde, adj. broda wkowat/v, wy

pukłość' czyli górka na kości 
kształt brodawki piersiowej nu- 
iąca.

Mastoïdien, enne*adji do wypu
kło s’c i broda wkowatej należący.

Masulipatan, £. m. bawełnica in- 
dyyska bardzo cienka, — ga
tunek chustki iudyyskijsy. j

Masulit, s. m. szkuta ihttyyska.
Masure, fi mur zapadły, m. figi 

pustki, pl. klecha, f.
Mat, matje, a. nieiasny, niepole- 

rowany.
Màt, m. maszt, m.
Matj 5. m. w grze szachów mat, 

słowo wymawiaiące się, przy 
nosunieniu iakicy figury, ieźeli 
król przeciwnika przez ten krąk 
z mieysca ruszyć $ię nie może.

Matador, s. m. w grke lójnbra 
matadora, czyli kozera, iako 
szjadylla, manilla i baszta.

Matafion, s. m. w maryn, sznury 
drobne na galerze.

Matamore, m. fam. samochwal
ca, 771.

Matamore, fi. więzienie na nie
wolników podziemne, n.

Matasse, y. iedwab sjlrouvy, rn* 
Matassinade, s. f. kuglarstwo, 

tańce błazeńskie.
Matassiner, v. n. kuglarzyc, tań

cować maćhaiąc rękoma.
Matassins, s. iti. pl. gatunek tań

ców kuglarskich, — kuglarze, 
trefnisie tańcujący.

Matelas, m. materac, m. 
Matelasser, v. n. wysłać.
Matelassier, m. materacnik, m» 
Matelot, rn. maytek, okręt na o- 

bronę dany, m.
Matelotage, ttz. żołd maytkow, 777. 
Matelote, y potrawa marynarska, 

y. à la —po żeglarsku.
Matéologie, s. f. próżne szpera

nie, ciekawość, naganne sprze
ciwianie się szpzególniey w ma— 
teryach religiynych.

Mater, s*. a. T« dadź szach i mat, 
mat zrobić, fig. trapić, mąr-* 
twić, upokorzyć.
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Mater, P. ai masztami okręt o- 
patrzyć.

Matęreau, <s. tn. w maryn. sztuka 
drzewa na mały maszt przy
datna.

Matérialisme* 5. m. materyalizm, 
systemat Ulrzymuiących że du
sza ifest materyalnty ~

Matérialiste, 5. materyalista, twier
dzący, źe wszystko iest ma te
ry al nem.

Matérialité, S, /.istnośćmate- 
ryalna.

Matériaux, m. pL mąteryały, ma- 
terye, pl,

Matériel* elle, a. materyalny, 
ciało maiący, niezgrabny.

Matériellement, adv. materyalnie. 
Maternel, elle, a. macierzyński. 
Maternité, fi macierzyństwo, n* 
Mâteur, m. cieśla masztowy^ tzi. 
Mathématicien, m. matematyk, m. 
Mathématique, a» matematyczny,

— f* Üfi* ) matematyka, f.
Mathématiquement, adv. mate- 
' inatyćzniei wedle prawideł ma

tematyki.
Matière, fi materya, istota roz

ciągła nieprzenikliwa, w roz
maitych widzialna kształtach, 
— rzecz* o którey autor w pi
śmie iakierh traktuje, —me
dycynie exkrementa ludzkie, 
— W fizyce manière subtile, 

* płyn nadzwyczaynie rozrzedzo
ny, wszędzie obecny, którego 
działanie znaczny ma wpływ 
ria mechanizm świata, mąt tète 
électrique, płyn elektryczny, 
otaczaiący naelektryzowane cia
ło,' matière affluent e\ \ część 
płynu elektrycznego, kloty cia
łu naelektryzowanemu inne 
ciała w bliskości będącą udzie- 
laią, matière effluente, część 
płynu elektrycznego, z ciała 
elektrycznego w postaci snop
ków , i rozbieżnych* promieni 
^Wychodząca, matière ignée,— 
du fe^t, ~~ de la chaleur, cie^* 
plik*^—magnétique, płyn ma
gnetyczny, matières d’or, d'ar~ 
gent, odlane sztuki złota alba 
srebra na robienie monety, o-

Matu

kazya, /• poćhóp, powód, mi 
en * * de, ad. co się tycze* 
W tnateryi, w rzeczy. .3.

Mâtin* ttz. pies domowy, owcźaf^ 
ski, rzezniczy, ttï.

Matin, m. poranek, trii ad. 
rano.

Matinal, ale, a. rano wstaWaiącya 
Mâùneau, m. piesek domowy, 771. 
Matinée,fi potUiek, czas poran- 
. kowy, im

Mâtin,er, p. a. łączyć się z psem 
brzydkim, fig. fam. wyłaiać.

Marines, s. f. pl. ititrznja.
Matineux, euse* a. rano wsta- 

waiący.
Matinière, a, f. étoile —t iu-« 

"trzeńka.
Ma tir, i*, a. u t,łotnikou> ziarn

kową robić robotę, dawać mat . 
na złoeie.

Matite, s.fi kamieńmaiący kształt 
brodawki piersiowey.

Matęir,^ Tzi.dłotko złotnicze do ma- 
toWey czyli ziąrnkowey roboty.

Matois, aise,ya. fam. chytry.
Matoiseije, f. fam, chytrość, fi 

frantostwo, m
Matou, m. kot* 771.
Maçramaux, m. pl. gatunek 

sieci do łowienia ryb.
Matras, J! m, w chemii bania 

szklauua o długiey szyi do 
destyllowania, retorta, — bełt 
wielki albo pocisk.

Matricaire, #. fi maruna roślina,» 
MatriCatix, adi. iti. pl. td medyc, 
/ maciczne, lekarstwa na dole

gliwości maciczne.
Matrice, a. macierzyński, macie

rzysty, pierwotny o kclorach»
Matrićę,. f macica, żywot nie- 
; Wieści, miejsce płodu, fig. 

matka, mieysce gdzie się co 
rodzi, w mśnnicy forma, sztę- 
pel do wybiiania monety, —U 
Zlewaczów literek drukarskich 

z macica, forma do odlewania 
liter drukarskich, — wzorowe 
iniaty i wagi, podług których 
inne topione bydż maią.

Matricule, f. spis, reiestr wszyst
kich członków do jakiegokol
wiek towarzystwa', lub zgrę?*
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MaitH
madzenia należących, de

1 ï Empire, reiestr wszystkich xią- 
żąt i stanów seymuiących. .

Matrimonial, ale, a. małzćn_ski. 
Matrone, fi matrona4, mężatka, 

uczciwa i cnotliwa, ■" aku
szerka, dzieci od położnic ,od- 

,. bieraiąca. >, ' ,
Matronée, Matro hi qiie, S. m. miey- 
7 sce w kościele dla niewiast prze

znaczone.
Matsuri, •"£ m. u Japończyków 

zabaWÿ, igrzyska świąteczne.
Matte, s. metali nieczysty 

z pierwszego topienia kruszcu 
otrzymany..

Matteau, A m. T. handlowy kilka 
motków iedwabiu zwiniętych 
razenu

Nattées, s. /. pl. U star ozy tn. 
polràwy delikatne korzeniami 
zaprawdę. '

Mattelins, s.m. pl, gatunek Wełny 
Wschodniey.

Matton, 5. m.. cegła Wielkiey ręki 
do brukowania , — u p o w rożni- 
ków węzeł, nierówność, chro
powatość niektórych części. , , 

Matinatif, ive, adj. o lekarstwach 
przyśpieszający formowahie się 
ńiateryi wrzodowey. (

Maturation, S.f. te alęhemii wy
doskonalenie ińetallu ialfiegoę-r— 

; W yhedyc. warzenie, doyrzewà— 
nie iiiateryi i hiimorow Czy-, 
niące ich do wypływu zdol- 

( nieyszeihi.
Mâture, s. /• wszystkie Jnaszty 

okrętowe, — drzewo inasztoWe.
Maturité, f. doyrzał >ś6, d ostał ośc, 

fi fig- avec —, rozsądnie.
Mati|tinaire, ś. m, mszał do mszy 

porankowych.^^
Matiitińal, ale, a. do iqtrtni na

leżący. j
*Maudire, O. a. przeklinać. 
Maudisson, m. fata, przeklina

nie, 73.
L Maudit, ite, p. et a. przeklęty, 
ft Maugréer, v. n. fam. kląć, prze— 
p klinać.

Maupiteux, euse^ a. okrutny.
Maure, s, rti. pi More.

I^Mauris, ,albo Pbrcale> s.f baWęł-
Ii T O M II.
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hićą biała z Indyy wschod
nich.

Mausdlée, m. nagrobek maiący 
na sobie architektoniczne i sny
cerskie ozdoby.

Maussade, a. niechędogi, pluga
wy, niezgrabny.

Maussaderie,/’, uieochędostwo, n. 
niezgrabnos'c, fi

Mauvais, aise, a. zły szkodliwy 
Mauvais, ad. żlę.
Mauve, Si /. malwa roślina. 
Mauviette, fi dzierlatka, f. 
Maudis, m. drozd mały, m. 
Max, s. m. mojieta złota bawar-s 

ska, 7. złotych i 8 graycarów1 
wafluiąca.

Maxillaire, a. czeluściowy. z 
Maxime, fi reguła , Ustawa, ińa-* 

xyma, /.
Maximum, J?. m. w matematyce 

naywyższy stopień^ do którego 
wielkośćiaka wzrastaiąca dóyśdśi 
może.

Mayence, f. Moguncya, /. / 
Mazette, f. szkapa , f. fig. fauli 

gracz niedoskonały, m. / 
Me, pr. mnie, mi, mnie, mię. x 
Méandre, s. m. Meandra, rzeka 

w Azy i, fig- zakręty rzeczne, 
— rysunek^ ilaśladuiący zakręty 
rzeczne.

Méat, 77i. w anatomii w ogól^- 
ności każdy kanał pjyn do iu-* 

/ nego mieysca sprowadzaiący. 
Mécanitien, m. mechahik, Sztuk

mistrz, 773.
Mécanique, f. mechanika, fi figi 

skłjid, ot. ułożenie naturalne» 
kunsztowne, ń.

Mécanique, a. mechaniczny,^ 
podłyi nikczemny, mizerny.

Mécaniquement, adv. mechani
cznie.

Mećanisnie, 1 m. mechanizm, m. 
ułożenie, ń. skład mechani
czny, m.

Mécène, m. patron, obrońca, m. 
Méchamment, qc?.złośliW<p, podło. 
Méchanceté, f złość, złośliwość» 

swawola, fi psikus, m.
Méchant, ante, a. mizerny, po- 

'dły, zły, złośliwy, swywolny, 
psotliwy.;

6 >
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Mèche, f, knot, m» próchno, n. 
hubka, y*, lont, m\

Méchefj m, fam. nieszczęście, n» 
Mecher, v. a. wino siarkować, 

siarką zaprawić, wypalić.
Mechoachan, $. m. rabar.barum 

białe, korzeń amerykański pur- 
gui^cy. r

Mecomètre, j. m. instrument do 
mierzenia rozmaitych długości.

Mécompte, m. błąd, m. omyłka,/'.
Mécompter (sé), <*. r. {de .. . . ) 

omylić się w rachunkach (o..), 
fig. zwiesdż się, Oszukać się.

Mcconite, s. f. kamień wapienny 
z drobnych śliniaczków do ma
kowych riarn podobnych zło
żony, — węglan wapienny'.

Méconium, j. w. opium, sok 
makowy, — exkrementa dzie
cka nowonarodzonego.

Méconnaissable, a. trudny do po
znania.

Méconnaissant, ante, a. niewdzię
czny.

Méconnaissance, f. niewdzię
czność, fi.

Méconnaître, v. a. nie poznać, o- 
mylićsię w poznaniu, se—, r. 
zapomnieć o swym przeszłym 
stanie etc.

Méconnu*, ue, par. pass, et adj. 
niepoznany, trudny do poznania.

Mécontent, ente, a, niekontent, 
niespokoyny.

Mécontentement, m, nienkonten- 
towanie, n. przykrość, f.

Mécontenter, v. a. nieukontento- 
wanie sprawiać.

Mécréant, m. niewierny. j
Mécroire, f. n, nie wierzyć, nie 

dowierzać.
Médaille, fi. medal m.
Médailler, rn. kabineçik, m. sza- 

feczka dp medalów, pieniędzy 
dawnych, fi.

Medailłiste, m. zbieracz medalów, 
pieniędzy dawnych, m.

Médaillon/ m. medalion, m.
Médecin,.m. lekarz, doktor, m.
Médecine,^. nrfika lekarska, f. 

lekarstwo, n,
M^decińer',- v. à. fam. lekarstwa 

dawać, zapisać.

Médée (pierre de), s. f. kamień 
czarny złotego koloru żyłki 
na sobie maiący.

Médiale, adj. fi it staroźytn. po
łudniowy, hostie, albo victime 

Jmèdiale, ofiara którą w połu- 
- dnie źabiiano.
Médian, ane, adj, w anatomii 

śrzodkowy, veine médiane, żyła, 
z którey w przegubie łokcio-' 
wym krew puszczają.

Méilianoche, m. biesiada północna. 
Médiastin, m. błona dzieląca 

płuca i piersi na dwie części.
Médiat, a te, n.^pośrzodkowy.
Médiateur, m. trice, fi pośrze- 

dnik, m.
Médiation, fi. pośrzednictwo, n.
Médical, ale, adj lekarski, me

dyczny.
Médicament, m. lekarstwo, n.
Medicamentaire, a, tyczący się 

lekarstwa.
Médicamenter, v. a, dawać le

karstwa.
Médicamenteux, euse, a. leczący,., 

silny.
Médicinal, ale, a. lekarski, v.Mé

dicamenteux.
Mednnne, £. fi korzec starorzym- ' 

ski, korzec sycyliyski, któ
rych 38 w łaszt wchodzi.

Médine, albo Mine, s. fi. moneta 
srebrna turecka trzy aspry war- j 
tuiąca.

Mediocre, a, mierny, pomierąy. 
Mcdiocrement, adv. miernie, pod 

miarą, w miarę.
Médiocrité, f. po-, mierność, śrze-r 

dniość, f.
Medi on ner, v. a. w architekt, i 

u mularzy nagradzać, zamieniać 
robptę mularską, toiest kiedy 
dwa, trzy lub cztéry sążnie 
tynkowania liczy się za^ieden 

... sążeń* muru ceglanego.
Mgdire, n. {deqc.} obmawiać kogo.
Médisance,/’, obmowa,/.
Médisant, ante, a. obmowny.
Méditatif, ive, a. zamyślony,, 

w myślach zatopiony. ’
Méditation, f. myśl, uwaga, roz-; 

myslanie, n, modlitwa wnę- 
trzna, fi #
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Médité, ée, ,par. p. et adj. roz
myślny, umyślny. /

Méditer, P* a. et n* iuys'lec, 
rozmyślaj rozważać, zamyślać, 
modlić się po cichu.

Méditera nnée, a. f. śrzódziemuy.
Medium, 5. m. śrzodek, sposób,- 

droga do czego, — argument 
przeciw tezy wniesiony.

Medoć, m. gatunek wina, kamie
nia, m,

Médrese, s. f u burków akade
mie , kollegium przy wielkich 
meczetach.

Médullaire, a* /pikowaty.
Méduse, s. f* w mitologii ine- 
< duża, iedna ze'.trzech gorgon, 

głowę, wężami oplecioną ma
jąca i — w hist. nat, gatunek 
żoofitu, czy Ir zwierzokrzewu 
mbrskiego, galaretowatego, 
W kształcie grzyba.

*Mefaire, f.”’ n. fam» szkodzić, 
źle czynić.

Méfait, ą. zn. zbrodnia, wystę
pek, kryminał.

Méfiance, yi podeyrzenie, niedo
wierzanie, n.

Méfiant, ante, a. podeyrzliwy.
Méfier (se), p. r. (de qq.) nie do

wierzać.
Mégacéphale, s. f. rodzay owa- 
.*• xlu chrząszczowego z bardzo 

wielką głową.
Mégachile, 5. f. Yoàznyt owadu 

pszczołowego, u którego wierz
chnia szczęka iest w kształcie

I podłużnego prostokąta.
Me'galésies, s* f pl. święta Rzym

skie na cześć bogini Cybelli.
Mégalographie, 5- f. u starażyt* 

sztuka malowania wielkich 
przedmiotów, bitew etę.

Mégamètre, s. m. -w astronomii 
narzędzie do wymierzania kil- , 
kbstopuiowey odległości mię
dzy gwiazdami, — instrument 
do wynalezienia długości ieo- 
graficzney na morzu.

Mégascope/ s. m. w optyce ua<- 
” rzędzie powiększające przed-\ 

mioty z wielką ^dokładnością.
Mégarde, f. niebacznóść, f* nie

dbalstwo, n. par—, z niedbal
stwa.

Mégère, f. furya, f. fig. fam. 
diablica, f.

Mégie, f* białoskóraictwo, n.
Mégisserie, f y..Mégie, handel 

towarami białoskórhiczemi, 771.
Mégissier, m* hiałoskórnik, 771/ 
Meige, y. Mezance.
Meigle, f. motyka, jf.
Meilleur, èure, a. lepszy.
Meionite, s. f. drobinek, kamień.
Mcistre, a. tu. maszt przedniey- 

szy na galerze.
Méjuger (se), r. ^ -łowiectwie 

zastępować, o . jeleniu, który 
W biegu tylną nog£ stawią 
daley niż ślad przędniey nogi.

Mélac (etain, de) cyiia przednia 
peruwiańska.

Mélage, 4K m. układanie papie
rów do kleienia wedle porządku.

Mélampyre, s. m. krowia rez rosi, 
Mélanagogue, adj» m. et f. le

karstwo żółć purguiące, —le
karstwo od męlancholii.

Mélancolie, f. melankoliia, jfi 
Mélancoliqud, a. melankoliczny.
Mélaudre , 4f. m. drapieżca ryba 

morska czarna bardzo żarłoczna.
Mélange , m. po-, z-, mieszanie, 

ń. mieszanina, f.
Mdlangé, ée, par» p> et adj. mie

szany.
Mélanger, p. a. po-, z-, mieszać.
Mélanite, s» f. w mineralogii 

czarnib kamień»
Melanthe, j. zn. w botanice ga

tunek sitowia czarne kwiaty 
maiącego.

Mêlas, rn. czarna plama po
wierzchowna na skórze.

Mélasse, f. syrop cukrowy, m. 1 
Mélastome, «. m. ^rośliny, któ

rych owoce czarno farbuią.
Mélastpmées , s» pl* rośliny 

czarno farbuiące.
Mêlé, ée, par. p* et adj* Wmie

szany, porniesząny.
Mêlée, f utarczka', f* załepki, 

jpl. swar, 771. zwada, f.
Mêler, a. po-, z-, mieszać, 

se —, r. się, (de ęd.),mieszać 
się, wdawać sięs-w co?"
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a szcźególniey skóry owcze 
z wełną.

Melpomène, 3. f, w mitologii 
Melpomena, iedna 7. dziewięciu 
muz przełożona ńad tragedyą.

Mémactéries, s.f. pl. u staroźyi. 
święta ha czes*ć Jowisza.

Mémactéripn, m. w chroną* 
logii piąty miesiąc roku ateń
skiego, •

Memarchurę,. f wy winienie 
kostki w nodze końskiey.

Membrane, jf. błona co'1 okry- 
waiąca w ciałach zwierzęcych.

Membranéi, ée, adj. w botanice 
o pniach i łodygach spis-? 
szczony, lęiedy okrągłość iest 
niby zgnieciona.

Membraneux, euse, a. bjónisty.
Membre, m. członek, 771.
Membfu, ue, a. członkowaty, 

członki wielkie mający.
Membrure, 4. f. rama z łat da

chowych do ukł/dania drew 
W sążnie, — forszty, drewna 
długie na trzy albo cztery cale 
grube, — w marynarce wszyst
kie członki okrętu,— cębro- 
wina wielka, bale, z których 
cębrowinę, albo drewna stor 
larskie piłują.

Même, pr. sarn, ten Sam^ ta sar 
ma, to samo,'to iest, à—, ad. 

' do woli, w slaijie, de—ad.
także, iako i, de — que, tak,, 
iak, równo.

Memiu, Memina, 3. m. gatunek
, sarny w Indyach wschodnich ;̂ 

nayrnnieyszy z-tego rodzaiu. 'r
Mémoire, jf, pamięć, pamiątka, f. 
Mémoire, tt|. pismo, n. reiestr, 

rachunek, m. kartka, /. —res, 
pl. ojpisanie życia, n. dzieie, 
pl. pamiętnik, mi

Mémorable,' a. pamiętny, parnię* 
ci godny.

Mémoratif, ive, a. pamiętliwy* 
Mémorial, m. memoryał, m. 
Mémorial, ale, a. pamiętny, pa

mięci się tyczący.
Memphite, 5. f. marmur drę-? 

twiący z Arabii.
Menaçant, ańte, a. gtiożny.
Menaćę,/. groźba,/•

Mélèze, albo Larix, $;• m. mo
drzew, m.

Mélianthe, s. rn. mipdownik, 
roślina afrykańska.

Mélica, albo Blé barbu, m» 
trawa perłowa, proso indyj
skie.

Méliceris, 772. w chirurgii
wrzód materyą żółtawą i gę
stą nakształt miodu wydający.

Méliceste, $. f. w astronùmü 
kóijstellaiGya Herkulesa.

Métier, m. rodzay białych wino
gron, m.

Méliktu-iziziar, s. m. urzędnik 
perski nad handloWemi stosun4- 
kami czuwaiący. »

Melilot, j. m. koniczyna roślina.
Méline, s. f. ziemia hałuuowa 
\ żółta.

Mélisse, jf./miętka, miętkiew, f.
Mellites, m. pl. rodzay owadU 

pszczołowego, z przedłożoną 
dolną wargą.

Méllithe, albo Méllilithe, -s. m. 
w mineralogii mały kryształ 
wulkaniczny, żółtawy.

Mélodica ,'S. ' ni. melodikon, in
strument muzyczny, w którym 
cylinder stalowy do mosiężnych 

». stron dotykaiąc przyjemną wy- 
daie harmoniią.

Mélodie, f. melodya, f.
Mélodieux, euse, a. melodyyny,^ 

wdzięczny.
Mélodrame, m. melodramat, 

widowiska teatralne śpiewami 
przeplatane.

Meloe, m. majówka, rodzaj 
owądu chrząszczowego, bez- 
skrzydłowego, za dotknięciem 
wydającego ze siebie wilgoć - 
żółtawą do miodii podobną.

Melolónthe , * 7». owad chrzą
szczowy lataiący, inaczey zwa
ny Hahnetons.

Melon, m. melon, 7??.
Mélonnière,/. inspekt na melo

ny, 771.
Mélopée, s. f. ù otaroźyt. Gre- 

>ków nauka i prawidła kornpo- 
muzyczney i śpiewów.

Meiote, 3. j. u Grekóu>\ skóra 
każdego zwierzęcia ze sierścią
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Menacer, v. a. grozić.
Mćnąde,/. diablica, f.
Ménage, t m. gospodarstwo, n. 

fam. sprzęty domowe, pl.
Ménagement, m'i ostrożność, ba

czność, jf. A ,
Ménager, ^, a. et n., oszczędzać, 

szanować, czcić, sprawić, za
cząć, ułożyć sztucznie.

Ménager, ère, a. gospodarny, o— 
szęzędny, — rn f- gospodarz, m.

Ménagerie, /. podwórze dla by
dła, m. zwierzyniec, m.

Menggogue, adj. w medyc. le
karstwo wzbudzaiące czyszcze
nie miesięczne białogłowskie.

Ménagyrtes, & m. kapłani bogini 
Cybelli cp miesiąc kwestujący.

Me'nalipjes, S. f. pl. w mitologii 
święta Sycyońskie na cześc Mer 
nalippy, córki Eola, kochanki 
Neptuna.

Mendès , ! m. Mendes, bożek
dawnych Egipcyan, pod po
stacią kozła.

Mendiant, ante, a.' żebraczy, że- 
braiący, — m. f. żebrak, tti/

Mendicité, f. żebractwo, n. 
Mendier, V. a. et n, żebrać. 
Mendole, Mandole, s. f. ryba 

z morza śródziemnego, krótka, 
płaska, ze spiczastą głową.

Meneau,, s. m. słupiec, w okien
nym krzyżu.

Menée, f. sztuka, f. zamysł, Wy
kład, 772.

Mener, v. a- prowadzić, wieśdż, 
mieć przy sobie, wziąć, brać, 
z sobą, fig. zwodzić.

Ménestrel, s. m. muzyk, graiący 
na iakim instrumencie.

Ménétrier, 772. skrzypak ladaiaki.
Meneur, .m. euse, j. prowadzi

cie!, m.
Mcniane, f. w architekjurze 

balkon, gąlerya, ganek wyda
tny, na przód budynku wy
chodzący.

Ménianthe, s. ttz. bobrek, roślina, 
. ćwikła leśna.
Menil, & Tri. chałupa, wioska.
Menin, 772. młodzieniec szla

chetnego rodu przy boku 3tią- 
À żęcia iakiego wychowany.

Méninge, f, błona mózg okry- 
waiąca.

Méningé, ée, adj. do błon okry- 
waiących należący;

Meningo-gastrique, adj. f. go
rączka choleryczna.

Méningophil'ax, 5. 772. instrument 
chirurgiczny dla zabezpieczenia 
błony mózgowey przy trepą- 
nacyi.

Ménippée, adj. f. satire ménip- 
pée, satyra wierszem i prozą 
tak nazwana od Menippa, — 
we Francyi satyra niegdyś prze
ciw lidze francuzkiey napisaną, 

Méuispermées, 5. f. pl. w-bota
nice rośliny, których nasiona 
maią kształt półsiężyca.

Ménisque, s. m. w optyce szkło 
z iedney strony wklęsłe, a 
z drugiey wypukłe, ménis
ques, pl. pokrywy okrągłe, 
którejfni starożytni nakrywali 
posągi. , )

Ménologe, s. m. kalendarz ko
ścioła greckiego.

Ménologue, c. m. w medycynie 
rozprawa o miesięcznych czy
szczeniach białogłowskich.

Menon, 772. rodzay kozy, f.
Ménorrhagie, s.f. zbyteczne pd- 

chody jniesięczne białogłów- 
skie.' ' •

Menotte, f. fam, rączka, f. Me
nottes, pl. pęta na ręce, pl.

Meuse, ś. f. stół iadalny, — do- 
* chód z' dóbr ekonomicznych 

opactwa albo zakonu.
Mensole, J. f. w architekturze 

zawornik, kamień sklepienie 
. zwieraiący.
Mensonge, tti. kłamstwo, łgar

stwo.
Mensonger, ère, a. kłamliwy? 

fałszywy, obłudny.
Menstrue, s. m. w chemii płyn 

do rozpuszczania tiał zsiadłych, 
Menstruel, elle, adj. miesięczni 

le sang — -, odchody miesię
czne.

Menstrues, 5. f. pl. w medyc. 
odchody peryodyczne miesię- 
cznedbiałogłowskie.

Mensurabilité, <s. f. w icometryi 
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wymierność, własność ciała ia- 
> kiego mogącego bydż wymie

rzonym przez oznaczoną wiel
kość.

Mentagra, «s, f. w medyćh liszay 
ćzerwonąwy na brodzie.

Mental, ale, a, ikry ty, taiémny, 
wewnętrzny.

Menterię, f. łgarstwo, n.
Mentes, s. fi pl. kołdry wełniane.
Menteur, euse, a, kłamliwy, o- 

błudny,— m. f. łgarz, m.
Menthe, fi. mięta roślina. 
Mention, /$ wzmianka, wspomnie

nie, n.
Ment;onner, it. a. wzmiankować, 

wzmiankę o czerń uczynić.
*Mentir, $>. n. łgać.
Mcntop, rn. podbródek, m. 
Mentonnière, fi. wstążka pod bro

dę, /.
Mentor, j. m. Mentor, przyiaciél 

Ulissesa, nauczyciel syna iego 
Telemaka, — fig. człowiek ro
zumny, radą swoią innemu prze
wodniczący,

Mentule marine, f. gatunek 
piiawki morskiey.

Menu, ue, a. drobny, mały, cienki, 
wązki, fig. mały, nieznaczny.

Menu, m. reieslr potraw, m. Me
nus, albo menus plaisirs, pl. 
drobne wydatki, pieniądze na 
nie, pl.

Menu, ad. poiedynczo, na sztuki, 
na kawałki.

Mennailłe,,/. kupa drobnych pie
niędzy, rybek, fi. drobiazg, m.'

Menuet, m. menuet, taniec po
ważny i szlachetny.

Mennf, s. m. gatunek lnu i płó
tna egipckiego.

Menuiserie, fi. stolarska robota, 
fi. stolarstwo, n.

Menuisier, m, stolarz, m.
Menu-vair, s.*m. futrb z popielic.
Méphitique, adj. o niektórych 

płynach i wyziewach niezdro
wy, zabiiaiącyj -- acide —, 
kwas węglowy.

Mćphitis, s, f. u starotytn. bó
stwo w mieyscaeh siarkę wy~ 
zrewaiąeych zamieszkałe, — 

smrodliwe wyziewy, zepsucie 
ód wyziewów siarczanych.

Méphitisme, s. m. zepsucie, szko
dliwe powietrze etc., v? Mé
phitique.1

Méplat, ate,,aćZ/. więcey grubo
ści niż szerokości maiący, — 
W malarstwie łuk do linii pro- 
stey zbliżaiący się, — liniia 
lekko zaokrąglona.

Méprendre (se), v. r. o-, mylić 
się, zbłądzić, oszukać się.

Mépris, m. pogarda, wzgarda,/. 
Méprisable, a< pogardliwy.
Méprisant,, ante, a. gardzący etc. 

wzgardliwy.
Méprise,,/, błąd, m. omyłka,./. 
Mépriser, v. a, gardzić, wzgar

dzić, pogardzać czém.
Mçr, f. morze, n.
Menandines, s.f pl. płótno roz

maitego gatunku, w Owernii 
tkane.

Mercantile, a. kupiecki. 
Mercantille, /. kupiectwo, n. 
Mercenaire, m. naiemnik, lokay, 

robotnik naięty, m, — a. na
jęty, chciwy.

Meneerie, /. kram, towar, m.
Merci, / miłosierdzie, n, łaska, 
f. dzięki, pl. fig. à la 
w mocy.

Mercier, m. 1ère, f. kramar^, 
bławatnik, m.

Mercredi, ni. śrzoda, /. , 
Mercure, m. w ąstronomii mer- 

kuryusz planeta, w mitologii 
merkuryusz, posłaniec bogów, 
bóg wymowy i złodzieiów, —». 
w chemii i y we srebro.

Mercures, pl. w staroźytn. u 
Greków młodzież ośmio, dzie- 
więcio i dziesięcioletnia; do taie» 
mniczych obrzędów używana.

Mercuriale mâle, s. f. sz$zyr ro&l. 
Mercuriale, /. zgromadzenie par

lamentu w każdą śrzodę po 
8. Marcinie i po wielkiey nocy, 
przez LudwikaXII. w i4gqr. tw 
stanowione, —mowa prezydenta 
tegoż dnia miana, — zgroma
dzenie śrzodowe uczonych, — . 
fig- napomnienie^ wymówka, 
burka. .
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Mercuriales, pl. święta u dawnych 
Rzymian na cześć Merku^yusza.

MercUrięl, elle, u. merkuryalny, 
żywe srebro w sobie zamyka- 
iąc^’ .

MercurificàXion , ®. .f w alchy- 
mii wydobywanie żywego sre
bra i rnetallów.

Merdaillé, s f. kupa dzieci ma
łych naprzykrzających się.

Merde, f. gnóy, exkrementa zwie
rzęce albo ludzkie.

Màrdeux, euse, a. gnoiein zawa- 
lany, zagnoiony.

Mère,/, matka, /.—d.-*—goutte,- 
przedskok, m. — laine, wełna 
naÿ.przednieysza, /. langue —3 
ięzyk oyczysty, m.

Méreah, m. znak, m.
Méridien, s. rn. południk czyli 

płaszczyżna koła wielkiegoprzeź 
zénith mieysca i przez bieguny 
świata przechodząca, pre- 
mitr -—, południk pierwszy, 
toiest ten, do którego sjosnie- 
ihy i rachuiemy położenie tnieysc 
inszych względem wschodu lub 
zachodu, — magnétique, iv fi
zyce wielkie koło przez bie
guny magnesu przechodzące, na 
którego p|aszczyznie znayduie 
się igła magnesowa.

Méridiens, ó1. m. pl. zapaśnicy, 
ico w południe w szranki wcho- 
dzili.

Méridien, enne, adj. południowy. 
Méridienne, f. w astton. liniia po- 

* łudniowa,spoczynek po obiedzie. 
Méridional,x ale, a. południowy* 
Merigal, \ m, moneta złota 

w królestwie Monomotapa 
w Afryce, 5 talarów wyno- 

I. szącą.
Meringue, <g. f. ciasto z iay,’ cy

tryny cukru tłuczonego i iabłek.
Merrnos,^. m. pl. męty nosy* ba- 

rany i o węe.,hiszpańskie prze
dnią bardzo wełnę na sobie 
ma iąc e.Jgr

Merise> /Wtrześn ia, /.
Merisier, ^ drzewo trześnjowe, n. 
Mcrit.int wantę, adj. zasłużony, 

zasługa iw i dobremi przymio
tami znakomity*

Mesa 4 7
Mérite* zn. zasługa, /.
Meriter, t*. a, zasłużyć, godnym 

bydź,— n. {de qc.)t zasłużyć 
się czemu, komu.

Méritoire, a, godny czego, za- 
sługuiący.

Merlan, s. m. wiÜinek, ryba 
z rodzaiu miętuzowatych, ko
ścistych, skrzelowatych, gar* 
dłopłetwych.

Merle, jn, kos, m.
Merlette, $* /. w hethach pta

szek bez nóg i dzioba.
Merlin, m. sznurki okrętowe, 

1 — U rzeźników młotek długi
albo rodzay maczugi do zabi- 
iania bydła.

Merli ner, P. a. w maryn. sznur
kami przy więzywać.

Merlon, m. -u>e forty fikaCyi 
kosz między strzelnicami od 
działa do działa, pospolicie na 
2o albo 24 stopy długi, *-*• część 
wału między strzelnicami za
wartego.

Merluche, /. stokfisz, m.
Merlut, 4. ih. zawędzone, albo 

niewyprawione skóry kozłowe 
i baranie etc.

Mérôcèle, j. / przepuklina w u- 
dzie.

Mérope, s. f w astron. iedna ze 
siedmiu przednieyszych, gwiazd 
Pleiadami zwanych.

Merrain, s, m» klepki dębowe 
bednarskie, — rogi jelenie, 
pręt rogu ieleniego.

Merveille, / dziw, cud, m. à —, 
ad. na podziwienie, cudnie.

Merveilleusement, adv. cudownie, 
dziwnie, przedziwnie.

Merveilleux, euse, a. cudowny, 
dziwny, przedziwny.

Mésaise, v. Malaise.
Mésalliance; /. małżeństwo stanu 

nierównego, 72.
Mésallier’, a. wydadź za mąż 

za podleyszego*
Mésange, f. sikorka, /
Mesanió, s. m. gatunek koralu.
Mésaraïqne, adj. w anatomii do 

żył błony kiszkowey pależąćy.'
Mesąrriver,' nie powieśdż
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się* nieudadż się, nie pośźcżę- 
ścić się.. .

Melanie, 5. f. w archit. mały 
dziedziniec między budynkami 
dlà światła.

*Mésavenir ; v». ù nie ùdâdz siç, 
nie poszczęścić sî<;

Mesaventuf è,, f nieszczęśliwy
przypadek, traf nieszczęsny.

Mesénlère, nu błona kiszkowa. 
Mesentérique, ad/. do błony ki

szkowej należący.
Méséréon, s.nu v. Lanréôle. 
Mésestirner. r* a. znieważać.
Mésintelligence, /. niezgoda, ró

żnica/ f» '
Mesire, 7. m. medyc. dolegli

wość wątroby, z zapaleniem i 
cżarnością ięzyka połączona.

Mesme'rien / <s. lekarz prakty
kujący wedlespoSobii Mesmera.

Mesmerisme, 4* nu mesmeryzm, 
nauka magnetyzmu zwierzęcego, 
tak nazWana od doktora Me
smer a iey wynalazcy.

Més,ochorez, nu w stanoźyt. u 
Rzymian i GrekóO? dyrektoi?

‘ orkiestry, koncertów etc.
Mésocolon, >. nu w anatómif 

część błony kiszkowey.
Mésopure, j. fi u diaroiyt. a- 

ktorka do tragedyh wchodzący
*Mesoffrir, </.,». za mało zacenię, 

zadadż.
Mésolabe, «. w- u starczył. in

strument ieometryczny do wy
nalezienia dwóch śrzednich pro- 
porcypnalńych.

Mésologarîthme , nu logarytm 
dostyczney i dostawy.

Mésomérie, 5. f. częśc ciała, W li
dach.

Méso-rectum, nu błona utrzy
mująca na swoiern mieyscu od- 

. bytową kiszkę.
Mésothénar, 5. m. muszkuł przy* 

ciągaiący pierwszy palec do 
dłoni. ।

Mésotype, s. fi w mineralogii 
perłysk iglasty kamień.

Mesquin, ine, a. skąpy, sknéro- 
wraty, podły.

Mesquinerie, fi. sknerstwo^ skąp— 
r. stwo,

Meta

Message/ nu poselstwo/ tu 
Message!’, m. ère, f. posłaniec, nii 
Messagerie,/’. urząd/ dom posłań* 

. czy, 777. /
Messę, f...dire la mszą od- 
, prawiać.

^èss^anciej fi nieprzystoynóśĆ/ 
nręprzjżwoitość,, fi '

MęSseant, antę, a. nieprzystojnym
*Messeóir ł . v. n. nieprzystojnie/ 

Bydż nic do rzeczy.
Messetetie, f. cło, podatek od ■

•futer i kawy w Konstantynopolu* 
MeSsie, m. messyaśz, m.
Messier, m. połowy, pz*
Messieurs, s. m» pl. mości pario* 

wie, ich mość panowie.
Méssire, ^9. m. J. W. J. M. P. 

tytuł wielkim panonr i prała* 
tom przyzwoity.

Mestre-de-camp, s. m. półko* 
wnik regimentu pieszego, albo 
kawaleryi Jekkiey,,

Mesvendré, v. Mévendrè.
Mesvente, v. Mevente.
Mesurable, a. portiiernÿ, co mô* 

zna zmierzyci
Mesutage, tn. mierżenie etc.,, 

miernicżne, ń.
Mesure, f miara, f wymierze

nie, ń. fig. tegiiła, /'. zamysł, 
nu à — que, c. podług, we
dług, iako, tako.

Mesure-etincelles, ś. m» ir. Spiri- 
théromètre.

Mesurer, p. a. 'wy-i, od-, z~, mie* 
i'zyc, sé — avec przyró* 
wnac się do kogq.

Mesureur, m. miernik, m.
Mésuser , v. n. {de qc.) zle, üa , 

źłe używać.
Métahole, $. f. w retbrydé figura,’.| 

zbiór rozmaitych, wyrażeń ie- ! 
dnpznaczących dla opisaüia ie* * 
dney i teyzé satney'rzeczy.

Métacarpe, <9. rn. dłoń między 
palcami i przegubem*^1’

Métacliorèse, 5. medyc.
ptzeyśćie hünœri^jio^pwitègo 
w inne mieysce.

Metachroujsme, /W'"1 SJąd.Jjf opi- 
syWamii czasów,

Mótacismą, 5. m. zie1(3vymawia
nie liqery M.
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Metagitnies, & f. pl. w starożyi. 
święta ateńskie ua cześć Apol- 
lina.

Metagitnion, m. -w chronologii 
drugi miesiąc ateńskiego roku.

Métairie, jC folwarekj m.
Métal, m. kruszec, m.
Me'talepse, f. figura, w którey 

za skutek bierze się wypadek 
póprzedzaiący, iako kiedy za
miast il est mort, môvyi się il 
a vécu i przeciwnie.

Métallique, a. kruszcowy, nu- 
mismatyczny.

Métallique, s. f.. sztuka dobywa
nia metall,ów z kopalni.

Métallisation, jf. w ^chemii na
dawanie kształtu metallicznego.

Métalliser, ' v. a. -iv chemii istocie 
iakiey nadawać kształt kru
szców^, metalliczny.

Métallographie, f. nauka o me
ta Iłach, znaiomośą kruszców.

Métallurgie, $. nauka dobywa— 
l nia kruszców z ziemi, i obra

biania ich.
Métamorphistes, m. pL kace- 

rze utrzymuiący, że ciało J. 
C. przemieniło się w istotę 
boską w czasie w niebo wstą
pienia*

Métamorphose, f, przemienienie, 
przeobrażenie się w co, n.

Métamorphoser, v. a. przemie
nić, obrócić w co, przeobrazić.

Métaphore, s. f. metafora, prze
nośnia słowa z własnego zna
czenia na iuny sens.

Métaphorique, a. metaforyczny, 
niewłaściwy.

Meta phrase, f. tłumaczenie sło
wo w słowo, — ste, m. tłu
macz co do słowa m.

Métaphysicien, m. metafizyk, m. 
Métaphysique, f. metafizyka, f. 

— a» — zyczny.
Métaphysiquer, v. a. uczono wy

wodzić, rosprawiać.
Métaplasme, m. w grammai, 

przydanie, albo odmienienie li- 
ter$r, albo syllaby w słowie.

MéyiptosèJ^Wjf. w medyc. prze
miana choroby iakiey na inną.

MćUsta&p, iv mèdÿc, przey- 
T OM 11. '*-•
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ecie choroby albo dolegliwości 
z iedney części ciała w djugą. 

Mctasynchrise, f. w medyc. 
■ powrot do stanu zdrowego 
niektórych części ciała.

Métatarse, m. Część stopy mię- 
, dzy palcami i piętą.
Métathèse, s. f. v. Metaplasme.. ' 
Metayer, m. ère, f zagrodnik, nt. 
Métecal, dukat złoty ma— 
, rokańśki.
Méteil, m. żyto Zz pszenicą mie

szane, n. T
Métempsycose., 4./ f. -mętempsi- 

koza, przechodzenie dusz z ie- 
dnych ciał w drugie, według 
nauki Pitagoresa, Braminów 
etc.

Métemptose, s. f. w astronomii 
dodanie dnia przybyszowego 
w kalendarzu co 134 lata.

Météore, m. meteora, fenomen 
napowietrzny z wyziewów ziem
skich tworzący się.

Météorique, adj. meteoryczny, 
-<—w botanice ścwiaty od zmian 
powietrza więdńieiące.

Météorisme, s. m. w medycynie 
podniesienie, i znaczne naprę
żenie dolnego żołądka.

Météorographe, $. m. instrument 
fizyczny do meteorologicznych 
postrzeżeń nad odmianami w po
wietrznym okręgu.

Météorolithe, kamień me
teorologiczny, z powietrza spa- 

J dły.
Météorologie, f. nauka o meteo

rach czyli, fenomenach i od
mianach w powietrznym okrę
gu zachodzących, gique, 
tyczący się tego.

Météorologue, j. m. v. Météoro
graphe.

Météqromancie, 5. f. wieszczba 
z fenomenów napowietrznych^ 
tfzczególniey z błyskawicy, pio
runów etc.

Méthode, f. sposób uczenia, zwy- 
czay, spósob, m.

Méthodique, a, porządny.
Méthodiste, m. autor, stron

nik iakiego sposobu, albo przy-* 
iętego systematfi w botanice etc.

7 .
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Méthonique, adj. w chronologii 
cycle —, okrąg xiçiyca, czyli 
peryod jgxlat tak nazwany od 
yfetona ateńskiego astronoma.

Méticuleux, «use, adj. boiazliwy, 
lękliwy, nieśmiały. '

Métier, m. Rzemiosło, h. cech, 
772. krosna, krosienka, pl.

Métis , issé, adj, 'et s. zrodzony 
z Europejczyka i Indyanki, âlbo 
z Indyanina i Europejki, >— 
pies mieszaniec.

Metoecies, s. f. pl. ofiara priez 
Tezeusza w Atenach ustano
wiona, na painiątkę osiedlenia 
się obywateli w mieści^. (

Me'tonomasie, s.f. przemienieni?, 
przeistoczenie imion właści
wych w tłumaczeniu, iak się 

. tego nayczęśfciey dopiiszczaią
Franciizi.

Métonymie, ^/^zamiana słów, 
trop krasómówski, kiedy się 
kładzie przyczyna za skutek, 
osoba za przymiot etc. np. 
Bachus i Ńeptun zamiast wina 
i morza etc.

Métope, s. f. w architekturze 
prżestrzeń wklęsła między try*- 
glifami porządku doryyskiego, 
w którą się ozdoby umiesżczaią.

Métopion, s. m. ammoniakowe 
drzewo w Libii.

MétoposCope, 5. m. Wieszczbiarz, 
przepowiadający o skłonno
ściach ludzkich, z rysów twarzy;

Métoposcopie,s.jT poznàWanièz ry- 
' sów twarzy charakteru, skłon

ności i obyczaiów osoby iakieÿ.
Métoyerie, s. f. granica dwa 

dziedzictwa obce rozdzielaiąca.
Metragyrtes, 5. m. pl. kapłani 

’ Bogini Cÿbelli, zbieraiący iał- 
mużuę dla matki bogów.

Mètre, fam. wiersz, rym, m.
Mètre, 77i. metr, miara długości 

we FrancyijCzyli iedna dziesiąto* 
milijonowa część łuku południka 
ziemskiego, między biegunem 
północnym i Ekwatórem zawar
tego.

Metrenchite, s. f. ip chirurgii 
serenga do sprycowania macicy.

Metriopathię, s.f hamowanie, po

skramianie namiętności, ibplë* 
ści, cel do którego stoicy dążyli. 

Métrique, adj. Wiersz z krótkich 
i długich syllab złożony, iako 
greckie i łacińskie.

Métritis, Méfrite, j. f w medyc, 
zapalenie macicy.

Metrologie, s. f. zbiór $ albo o- 
pisanić miar i wag.

Metroinane, s. 772. metronian, la- 
daiaki wierszopis^ maiący ma
nią pisania wierszy.

Métromanie, <s. f. mania, szaleń
stwo pisania wierszy.

Métromètre^ j. 772. instrument do 
wymierzania taktu' w muzyce.

Métronome, s. tu. u Atehczykóib 
dozorca miar i wag.

Métropole, f. miasto stołeczne 
arcybiskupa, n. katedra arcy
biskupia, f.

Métropolitain, m. arcybiskup, Tin. 
Métropolitain, aine, «.arcybiskupi. 
Mets, 772. potrawa,y*, iedzenie, n. 
Mettable, a. do noszenia dobry 

(o sukniach).
Metteur en oeuvre, 772. złotnik, ttz^ 
*Mettre, t>. a. stawiać, 'kłaśdż, 

postawić, położyć, włożyę, u- 
żyć co do Czego, łożyć co na 
co, oblec, wdziać, włożyć na 
głowę,1 se —. r. położyć się, 
stanąć, usieśdż, póyśdż, udadż 
się, ubierać się, nosić się, («^c.) 
poświęcić się czemu, bawić się 
czerń* — à faire (qc.) zacząć.

Meuble, a. ruchomy, — 772. sprzęt 
domowy, 772.

Meubler, v. a. opatrzyć sprzęta
mi, należy terni potrzebami, by
dłem etc.

Meugler,/ etc. v. Beugler’ etc.
Meule, f. kamień młyński, mi, 

koło we młynie, 72. osełka, f 
kamień do szlufowania,stog siana.

Meulette, f. u rybaków żołą
dek stokfisza.

Meulière, f. gatunek kamieni 
młyńskich do budowania, 771. 
góry, gdzie kamienie młyńskie 
łamią, pl.

Meunier, 772. ièye, f młynarz, tri. 
Meurtre, ttï, zabój* znl zabój

stwo, 72.
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Meurtrier, m-. ière,/.zbôyc^,zâbôy- 
ca, m. — a, zabóyczy, źbóyczy.

Menrtrièré, s. f. strzelnjica prze
kryta w twierdzy.

Meurtrir, p. a. przycisnąć, przy
gnieść, zabić.

Meurtrissure, fi. sinak, m. przy- 
cisnienie etc., n.

Meute, fiÀsfopa psów, fi
Me vendre, a, ze szkodą' przedadź. 
Mévente, fi. przedaź ze szkodą, fi 
Meydan, j. m. w Persy i rynek, 

gdzie towary przedaią.
Mézail, fi w herbach dziurki 

w szyszaku do oczu.
Mézair, j.m. skok, koński, poło

wę korwety. ;
Mézance, albo Meige, ko

mora na galerze dla dozorcy 
wiosłowuików*

Mezzaboiit, i'.m- żagiel galero
wy do nawałnóści.

Mezzanine, s. fi. porządek archi
tektoniczny dwupiątrowy.

Mi. part, pół, srzód, śrzddek, 
(przed niektóremi słowami).

Miasmes, s. m,. pl. w medyc. 
wyziewy chorowite i zaraź i i we.

Miaulement, m. miauk kotów, m. 
Miauler, v. n. miauczeć.
Mica, 771. Mika, kamień bły

szczący * dający się łupać na 
v drobne blaszki.

Miche, f. bochenek, m. bułka 
chleba, fi.

Michel, m. Michał, mK—Ue^fi Mi
chaela, fi—chon,77i.—chatek, m.

Micmac, m. fam. mieszanina,/*, 
skryte zamysły, albo porozu
miewanie się z kim.

M*ico, $. 77i. wódz, król dzikich 
narodów georgiańskich W'pôl- 
nocney Ameryce.

Micocoulier, Micacoulier, s. m. 
obrostnica drzewo.

Mi-côte, fi. pagórek, m.
Microcosme, $. m. świat mały, 

toiest człowiek.
Micrographie, s.f. opisanie czę

ści hwtasuos'ci drobnych bar
dzo rzeczy przez drobnofridz 
tylko widzianych. x

Microlepidote, adj. tu hisl.nat. 
drobną łuskę maiący.

Micromètre,^. m. drobnomierz, 
instrument do mierzenia s'rze- 

/d11*0 gwiazdowych, albo bar
dzo białych odległości.

Microphone, $. 77». et adj. po
większający głos, i małe tony.

Microscoipe, <$. tti. w hist. nat. 
drobne zwierzątko moyskie 
w kamienistey powłoce żyiące, 
— rodzay zwierzokrzewu.

Microscope, m. instrument do 
czynienia postrzeżeń na bardzo 
drobnych rzeczach, które po
większa.

Midi, 77i. południe, n.
Mi-douaire, 5. m. w prawie^m- 

sya dla żony od męża.sądo- 
W’nie przeznaczona. : ’

Mie, f. okruch, okrusaœk", m. 
niańka, piastunka, fi fam» nie, 
nic, wcale nie.

Miel, m. miód przaśny, m.
Miélat, rn. miodunka, fi
Mielleux, euse, a. miódowy, fig. 

bardzo przyiemny.
Mien, enne, pr. móy.
Miette, fi okruszek, m. fig. o— 
*drobina, fi

Mieux, ad. lepiey,— m. naylepsza.
Mièvre, a. fam.' swawolny.
Mièvrerie, Miévreté, fi. fam.

wola, fi
Mignard, aïde, a. fam. ładny, 

kształtny, piękny, grzeczny.
Mignarder, v. à. fam. rozpieścić. 
Mignardise, fi fam. piękność etc., 

fi M—ses, pl. kar esy, pl.
Mignon, onne, a. ładny, piękny, 

mały i grzeczny, argent-7, pie
niądze* zebrane, pl. — m. ko
chanek, m^—. nka, fi.

Mignonne, s.f. gatunek drobnych 
literek drukarskich, byzo- 
skwiip naylepszy gatunek.

Mignonnette, fi gatunek goździ
ków, koronek cienkich, pieprz 
miałko tłuczony, m.

Mignoter, p. a. fam. roz-, pieścić* 
Mignótise, fi. 'fam', kar esy, pl. 
Migraine, fi ból głowy, m.
Migration, fi. wyyście, Wywę- 

,drowani^, n.
Mijaurée, fi'fam. błaźuica, ma

szkara, fi



5a Mili, e Minę

Mil, v. Mille.
Mil, Millet, 772. proso, n.
Milan, 7». kania, f.
Milice, f. żołnierze powiatowi? 

m. pl.
Milicien, f. żołnierz powiato-?

Wy, 772.
Milieu, 771. śrzód, srzodek, spo- 

spb , T», au —- de, pbmiçdzy, 
w pośrzód.

Militaire, u. woienny, woyskowy, 
— 77i. żołnierz, m.

Militairement, adv. po twoysko- 
wemi), 'çvoyskowym trybem. '

Militante, adj. f. ïéglise 
zgromadzenie wiernych qa zie
mi, kościół 9 walczący.

Militer, p. 72. flg. walczyć, słu
żyć przeciw czemu.

Mille1, $.777. mila, okofo tysiąca 
kroków ieometrycznych.

Mille, a. tysiąc, — m. mila, f
Mille fleurs (eau de), f. krowi 

mokrz, m. wódka z tego pa
lona, yi

Mille fois, adv» bardzo często.
Millegreux, s. et adj. m» sitowie 

morskie.
Millénaire, a. tysiączny, tysiąco- 

letni, — 772. wiek, tysiącble- 
tni, 77i.

Mille-pieds, 772. stonóg, 771.
Mille-pores, A. 771. koral kro

pkowy, roślina kamienna.
Millésime, m. rok na medalu, 

albo na monecie wybity.
Millet, v. Mil.
Milliaire, Tu. et a. f. colonne 

słup mile oznaczaiący, m.
Milliard, m. tysiąc miliiąnów, m.
Milliasse, jf. jdm» mnóstwo nje- 

zlibzone, 72.
Millième, a. tysiączny.
Millier, 772. tysiąc, ip centnarów.
Milligramme; 772. milligram, 

tysiączna część wagi nazy^aney 
gramme.

Millimètre, s» m» mdlimetr, ty
siączna częsc miary nazwaney 
metr. ?

Million, 772. million, m*' 
Millionnaire, m. et /. miliiony 

maiątkti posiadający.
Millionième, a. miliionowy.

Milord* m. milord^ 772.
Milort, 772. wąż domowy, m.
Milpbose, Miltose, f» w med. 

ołysienie powiek, kiedy z nich 
rzęsy zupełnie wypadną.

Mime, ïÿ.’ m. u staroźyt. podrże- 
żniącz teatralny, bezwstydne 

• tance.
Mimeux, eiise, adj. w botanice 

grymaśne, niedotknięte, rodzaj 
roślin maiących tę osobliwość, 
że na podobieństwo iakowey 
czulos'ci dotykaiąc się liści, 
też liścia się stulaią, iako ro
ślina czułek albo npli me tan* 
gere.

Mimique, kuglarski* korner 
dyyny.

Mimologie, s.f. naśladowanie 
mowy czyiey, fdbo giestów.

Mirnologue, adj. doskonały na
śladowca mowy i giestów czyich.* 

Minage, ó*. m. pomierae, korco- 
we, podatek od zboża wymie
rzonego.

Minaret, s. m. 74 Turków wieża 
meczetowa, z którey pop tu
recki lud na nabożeństwo zwo-r 
ływa«

Minauder, v. n. minki stroić* 
przymilać się.

Minauderies, f. pl. minki, pi. 
przymilanie się, 72.

Minaudidr, m. 1ère, f. minki stro-c 
iący.

Mince, a. cienki, fig. mały, po
dły, . chudy.

Mine, f. minapostać, twarz, 
góry, f. pl. kruszec, podkop, 
m. fig. zamiar, układ, m.

Miner, v. a. podkopać, fig. ztfi- 
szczyć, nadwątlić.

Minerai, y. m. w kopalniach kru
szcowych metali z óbcemi isto-r 
tami «kombinowany.

Minerał, m. kruszec, fą.
Minéral, ale, a. kruszcowy. , 
Minéralisateur, s. m. w minera

logii istota z metallem iakirn 
skombinowana stanowiąca kru
szec, iako siarka, antimonium 
etc.

Minéralisation, f. mineraliza
cja, czyli kombinaéya metallu
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z obcą iaką istotą, która go 
w kruszec przeistacza, — iako 
kombinacya metal lu z siarką, 
arszeńikiem, etc.

Minéraliser, v. a. mineralizowac 
metal, zamienić go w kruszeć.

Mineralogie, X. jf. mineralogiia, 
nauka o kruszcach i sposobie 
dobywania ich z ziemi.

Minéralogique, adj. mineralogi
czny, d,o mineralogii należący.

Minéralogiste, X. tn. mineralog, 
człowiek w mineralogii do
skonały.

Minerval, X. ąrz- w Starożyt. ho
norarium , które uczniowie 
w niektórych szkołach płacili 
nauczycielom swoim, trzeciego 
stycznia i dziewiętnastegojin^r- 
ca, w czasie świąt na cześć 
bogini Minerwy.

Minerve, s. f. w mitologii Mi- 
nerwa, bogini sztuk pięknych.

Minet, m. ette, f, jam, kotek, m. 
kizia, f, ' • - .

Mineur» fw. minier, podkopnik, 
górnik, m.

Mineur, eure, a. małoletni, mło- 
doletni, mnieyszy.

Miniature , f, miniatura, f. —ri- 
ste, m. malarz co ie ma lnie, m.

Minière, f kopalnia, góry, f, pl. 
Minime, a, ciemnoszary.
Minimum, x. m, w matematyce 

naymnieyszy stopień, do któ
rego wielkość iaka doprowa
dzona bydż może.

Ministère, m. urząd, m. służba, 
f. rząd ministra, m. ministe- 
ryum, n. straż, f.

Ministériat, m. urząd, spra
wowanie urzędu ministra, — 
kąznodzieystwo' dyssydenckie, 
— rządy starszego, przełożo
nego w zakonie iakim.

Ministériel, elle, a. ministeryalny. 
Ministre, m. minister, poseł, ka

znodzieja dyssydencki, m.
Minium, m, mjnia, f:
Minois, m, fam, minka, piękna 

twarzyczka^ f,
Minon, m, fam, kizia, kicia, f. 
Minoratif, x. m. lekarstwo łago

dnie piirguiąće, v. Minoration.

Minoration, f. f, w medyc, wy
próżnienie umiarkowane i lek
kie, zmnieyszaiące tylko hu
mory, bez wielkiego Wzrusz enia.

Minorité, f, małoletność, mło- 
doletność, f.

Minet, x. m. miara dwukorcowa 
’ do zboża, soli i węgli, — rola 
na dwa korce.

Minotaure, x. m. w mitologii 
Minotaur, straszydło do poło- 
łowy byk a do połowy Czło
wiek, — w astron. konstella- 
cya niebieska południowa.

Minuit, m, północ, f.
Minuscule, f, mała głoska, li

tera, f.
Minute, f, minutą, f, koncept,- 

drobny druk, oryginał, m. 
Minuter, v. a. ułożyć', potaje

mnie zamyślać, umówić.
Minutie, f. mała rzecz, drobno

stka, fraszka, f.
Minutieux, euse, a, drobny, fra

szkami zabawny.
Mi-parti, ie, a. na pół, na dwoie 

rozdzielony.
Miquelets, s. m- pl. zbóycy, ban

dyci w pireneyskich górach, a 
szćzególniey na granicach JTu- 
talonii i Arragonii wałęsają
cy się.

Miquelot, m, chłopiec żebrzący, 
m. fam, świętoszek, m.

Mirabelle, f. rodzay śliwek żół
tawych, f.

Miracle, m, cud, m, à —, ad, 
fam. cudownie, przedziwnie.

Miraculeusement, adv. dziwnie, 
cudownie.

Miraculeux, euse, a, cudowny.
MiraiPé, ée, adj, w herbach u- 

pstrzóny na kształt pawich o- 
gonów, albo motylów różnego 
koloru.

Miramamolin^ x. m, tytuł do- 
stoyności przez Omara dru- 

, giego następcę Mahometowego
Kalifom nadany. "

Mirauder, v, a, fam, z uwagą 
patrzeć, oglądać.

Mircolion, m, mrówkolew, m. 
Mire, f. celik na strzelbie, m. 
Mire, s, m, w łowiectwie dzik
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pięcioletnią — daujniey le
karz.

Mirer, v. ą. celować, mierzyć 
do celu, fig. zamierzać, se —, 
r. oglądać się w zwierciadle.

Miride, s.f. rod^ay owada świer
szczowego, maiącego wielkie 
oczy ï tróykątne ciało.

Mirliflore, j. m. przyjemny, cu
downy.

Mirnpdon, m. faiti. pędrak, mę
drek, 772.

Mirmillons, s. m. pl. zapaśnicy 
uzbroieni tarczą i kosą, na 
szyszakach figurę ryby noszący.

Miroir, m. zwier.ciadło, n.
Miroité, ée, a» szpakowaty (o ko- 

niacfi).
Miroiterię, f. handel zwiercia

dłami, Jz-
Miroitier, m. zwierciadlnik, m.
Miroton', 5. /u. potrawa mięsna 

z różnemi przyprawami.
Mirosperme, s. m. w botanice 

balsamiczne, rpdzay ros'lin, 
których nasiona pokryty są 
płynem balsamiczpym.

Mirtil, m. gatunek motylar 
przy lâsach żyiącego.

Mirza, 77i. xiążę tatarski, Mirza.
M^S ise, p. et a. położony, po

stawiony etc., ubrany.
Idis, j. m. w prawie data ode

brania , którą pisarz grodzki 
pa pismo sądowi podane kładzie.

Misaine, f. maszt przedni o- 
krętowy.

Misanthrope, f. odludek, m. — 
a. nietowarzyski, dziwny, dziki. 

Misanthropie, f. nienawiść Itydzi, 
dzikość, y. «

Miscellanees, 771. pl. różne^ma- 
terye, pisma, pl.

Miscible, adj. łączący się, ma
jący własność łączenia się, zmie
szania się z czém.

Mise, f. wydatek, zadatek, m. za
dawanie w targu, kureneya 
monety, ważność, f. fam. spo
sób noszenia się, ubierania 
się, m.

Misérable, a. mizerny, nędzny, 
biedny, nieszczęśliwy, — 777. 
f. nieborak, mizerak, 777.

Misérablement, adv. mizernie, 
nędznie.

Misère, f. bieda, nędza, f, nie
szczęście, 72. fam. fraszka, f

Miséréré, m. w medycynie kolka 
miserere, choroba okropna ina- 
c^ey dolegliwością iliaczną 

. zwana, w którey materye gnoy- 
ne czyli exkrementa gardłem 
wychodzą, fam. czas krótki, 
pacierz, m.

Miséricorde ? f. miłosierdzie, », 
litość, f.

Miséricordieux, euse, a. miło
sierny, litościwy, (

Misogame, j m. maiący wstręt 
do małżeństwa.

Mispickel, j. m. w mineralogii 
.mieszanina żelaza z arsenikiem 
istota biała często w naturze 
natrafiana.

Missel, <r. m. mszał.
Mission., f missya, ń wiary chrze-: 

ściiańskiey rozkrzewianie, n.
Missionnaire, m. missyouarz, na

uczyciel wiary ś. m.
Missitavie, j. f. cło tamożenue 

w Konstantynopolu. 1
Missive, f list, m.
Mistrance, f. v. Maistrance.
Mistère etc., v. Mystère etc.
Misy, .y. m. istota mineralna kwa

sem siarczanym nasycona 
gatunek koperwasu.

Mitaine; f: rękawiczką bez pal
ców, f

Mite, f. mól, 772.
Miterńe, j. f y. Jonchère.
Mithrax, ó'. m. kamień, słoneczny 

który wystawiony na słońce? 
mnóstwem rozmaitych iaąnieie 
kolorów.

Mithriaques, s f pl. święta rzym
skie na cześć słońca 5.

Mithridate, £. m. lekarstwo prze
ciw truciznie, przez króla Mi
try dat a Wynalezione.

Mitigation, f ulżenie, umniey- 
szenie, 72. folga, f /

Mitigé., ée, par. et adj. zwol
niony, — q regułach zakon- 
Tty'ch, relaxowany.

Mitiger, a. a. ulżyć, u-rzmniey- 
szyć, pofolgować.
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Mitonner* v, n. prży Woltayth 

ogniu gotować, — a, pielę
gnować, pieścić»

Mitquche , ÿ. f faire la Sainfe- 
Mitouche, üdaWac, ie taie żą
damy teyv rzeczy, którey go
rąco pragniemy, — wdziewać 
na się maskę słodyczy i łago
dności, a w sercu pałać nie
nawiścią.

Mitbyen* enne, a- pośrzedni, śrze- 
dni, między, fig, avis-4-, droga 
pośrzednia; f.

Mitoyerie, f, mur, m. ściana 
/ spoina, f
Mitraille', f. róine drobiazgi, 

graty żelaznej mosiężne, m. 
pl. siekane żelazo etc», kartą-' 
cze, któremi z dział na bliską 
metę strzelają.

Mitral, ale, adj. w ksżtałcie in,*- 
fiiły,' w anatomii, valvules mi
trale?, łapki, u. serca nakształt 

~ czapeczek.
Mitre, f. infuła, f.
Mitre', ée, a, infułoWaty, infułę 

maiący.
Mitron, m. fam. piekarczyk, m.
Mixte, a, zmieszany, — m, rzecz 

mieszana’, f
Mixtiligne, adj. figure —, figûi’a 

z liniÿ prostych i krzywych 
złożona.

Mixtion,, s.f. mieszanina równych 
materyałów w lekarstwie, 
w sztycharstwie sadza oliwą 
zaprawiona.

Mixtionne', ée, adj. zmieszany, 
nienaturalny.

Mixtionner, v.a. po-, z-* mieszać; 
Mne'monique, s.f. sztuka ćwi

czenia pamięci, — W’prawa o- 
beymowania wiele rzeczy pa
mięcią.

Mnémosyne, s. f. w mitologii 
Mnemozyua, bogini pamięcią 
matka dziewięciu muz.

Mnévis, $. m, 'ieden ze trzech 
wołów w Egipcie czczonych.

Mobile, a. ruchomy, fig. niesta^- 
teczny, odmienny, — m. rzecz 
ruchoma, f. fig. sprzężyna, f.

Mobilier', Jère, Mobiliaire, a, ru
chomy.

Mobilier, iti. mchomość, f.
Mobilité, f. ruchomość, f ruch 

m. fig. iiiestatecztaość, odmieta-4 
ność, f

Mocą, 4* m. v. Moka.
Moche j s. f, pęk. przędziwa ię- 

dwabnęgo na trzy części ró
wne podzielonego.

Mochlique * adj. medycynie o 
' lekarstwach moęnych pUrgu- 
iących wzruszaiący.

Mockj s^m. wściekłość,7 iakiey 
doznaią mieszkańcy wyspy Gey- 
lan po wzięciu opium.

Modale, adj. w logice proposi
tion —• i propozycya waruu- 
kowa.

Modalité, j. f. przymiot rzeczy* 
Mode,yi moda, f, zwyczay, m. 
Modèle, m. model, wizerunek, 

m.'forma, f.
Modeler', a. et n. formować, 

kształcić, se—-, r. (sur qc.) 
brać, obrać sobie co na wzór* 

/Modérateur, m. trice , f. rządz— 
ca, m. '

Modération, f. mierność, skro
mność, //umniejszenie etc., >2*

Modéré, ée, p. et a. mieęny, 
skromny, spokoyny.

Modérément, ad. miernie, skro-* 
mnie.

Modérer, v. a. umiarkować, u4- 
mnieyszyć, zniżyćj wstrzymać, 
śe—j r. umiarkować się, wstrzy
mać się.

Moderne j a. taowy, terażnieyszy.
Moderner, v. a. odnawiać, rze

czom dawnym^ starożytnym na
dawać kształt terażnieyszy.

Modeste, a, skromny, obyczajny, 
grzeczny.

Modestement, adv. skromnie, o- 
byczaynie.

Modestie, f, skromność) obyczay-' 
ność, j.

Modicité^ f. Szczupłość, mier
ność, f.

Modificatif, îve, a. łagodny, tilży- 
waiący, określaiący.

Modification, f. określenie, ulże
nie, n, ulga, f.

Modifier, v. a\. określić) ulżyć,1 
umiarkować.
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Modillon, j. m. w arcfùt. krok- 
sztyny ze ściany wypuszczone 
gzems podpieraiące.

Modique, a. szczupły, mierny^ 
mały.

Modulation, s. fi w muzyce na
stępstwo tonów w śpiewie, — 
przechód łagodny harmoniczny 
z iednego tonu w drugi.

Module, s. m. miara architekto
niczna do rozmiaru wszystkich 
części budynku, zwyczaynie na 
to używa się śrzednica kolu
mny albo słupa, — śrzednica 
medalu.

Moduler, v. a. komponować pieśń 
według tonu obranego.

Moelle, fi śpik, m.
Moelleux ,, euse^ , a. śpikowaty, 

pełen śpiku, fig, mocny, wy
borny.

Moellon, m. kamień łamany, m.
Moellonnier, j. m. naymnieysza 

motyka do odłamywania ka
mieni w kopalniach*

Moeuf, m» T. grammatyczny 
tryb.

Moeurs? f. pl. obyczaie, zwy- 
czaie, nałogi, m. pl.

Mofette, v. Moufette.
Moges de Morue, wnętrzności 

stokfiszowe.
Mogol (le Grand), ; m. wielki 

Mogoł, cesarz Indostanu.
Mohabut, «s. m. bawełnica in- 

dyyska.
Mohatra, adj. m. zysk lichwiar- 

ski z zastawy, którą on za wy
soką cenę przedaie, przyiąwszy 
sam w’bardzo małey wartości.

Moi, pr. ia, mnie, mię, mnie, mi. 
Moignon, m. kikut, m.
Moilette, s. fi narzędzie dre

wniane kapeluszem podbite do 
wycierania szkła.

Moinaille, e. jf. szydząc stek, 
kupa mnichów i ofiarników.

Moindre, <z. podleyszy,1 mniey— 
szy.

Moine, m. mnich, m. flasza do 
rozgrzania łóżka, jf.

Moineau, m. wróbel, m.
Moinerie, fi. mnichpwstwo, n.

Moinesse, f. mniszka, f.
Moinillon, m. mnich mały, m.
Moins4 ad. mniey, à — de albo 

que, c. ieżeli nie, chyba że, 
przynaymniey, aby, — m, nay
mnieysza (rzecż), fi.

Moiré, f. morę, fi (materya).
Moiré, ee, a. wodno wzorzysty* 
Mois, m. miesiąc, m.
Moise, j. fi. u cieślów klaipra 

słupcowa, drewno zwieraiące 
inne sztuki.

Moiser, i>. a. wiązać, klamrować 
i ciesielską robotę.
Moisi., z/z- pleśń, wi. rzecz sple

śniała, fi. }
/Moisi, ie, a. spleśniały.
Moisir, v. n. et se —, r. s-, 

pleśnieć.
Moisissure, fi. pleśń, f.
Moison, f. zboże za arendę roli 

dawane, n.
Moisonnier, m. urodzaiami arendę 

opłacaiąty.
Moissine, fi. gałąź z winnem 

gronem, fi.
Moisson, fi. żniwo, n.
Moissóhner, v. a. et n. żąć, zbie- 

rać, fig. zabierać.
Moissonneur, m. euse, fi. żeńca, 

żeniec, m.
Moite, a. wilgotny.
M°iteur, fi. wilgoć, f.
Moitié,/, połowa, fi. fam. mał

żonka,^ — ad. pół, aa pół, 
częścią.

Moka, J. m. kawa naylepszego 
gatunku z Molci w Ąrabii.

Mol, v. Mou.
Molaire, a. fi. dent—, zajb trzo

nowy, m.
Moldavie, f. Multany, f. pl.
Moldavîque, ou Melisse de Mol

davie, Dracocephale, Tête de 
dragon, <s. fi. smocza głowa, 
melissa turecka roślina.

Móle, fi. zaśniad, płód niedono- 
szony, kawał mięsa "miasto 
płodu.

Môle, m. tama, grobla w morzu 
przy porcie murowana albo 
usypana, u dawnych Rzymian 
nadgrobek okrągły na czwo-
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tograniastey podstawie na o- 
koło słupy a na wierzchu ko
pułę n^aiący. : ■ ... . <

Molécule; f. cząstka, bryłka, dro
binka, proszek.

Moler, i', n. w maryn. powie
wnym wiatrem żeglować, mieć 
wiatr z tyłu. * > .

Molester, i>. a. naprzykrzać się, 
trapić, męczyć, nie wczasować 
kogo. • *

Molette, fi kółko u ostrogi, wrzód, 
wodnisty w pęcinach końskich, 
— cewka z haczykiem dó skrę
cania sznurów,, —- kamień, 
którym malarz trze farby, —• 

, pieniek, drewno, na którem o-* 
kuïaruik szkiełka szlifuie.

Moliere, fi kopalnia twardych 
kamieni, z . którey młyńskie 
kamienie wydobywaią.

Molipe, s. f. gatunek wełny hi- 
sżpańskiey.

Molinisme, J. m. nauka 1 zdanie 
MpZ/zzy^ie^uity o łasce. .

Molijiiste, s. m. molinista, uczeń, 
wyznawca nauki Woliny,

Molinosisme, £. m. kwietyzm, 
Czyli nauka Wolinosą kacerza 
hiszpańskiego, y. Quiétisme.

Molinosiste, s, ni. kwietysta, mo
linista.

Mollasse, a. miękki.
Mollement, ad. miękko,fig. nié- 

mężnie, niedbale.
Mollesse, fi miękkość, f. fig, 

pieszczota, pieszczotliwosc, nie- 
dbałość, fi ...

Mollet, ette, a. miękki, delika
tny, łagodny.

Mollet, 772. frandzelka,. łytka, fi.
Mollière, <$./. adj, terre—, zie

mia tłusta i błotnista.
Mollifier , v. a. w medyc. zmię-r 

kczyć, płynnym uczynicl
Mollipennes, s. m, pl. rodzay o- 

wadu chrząszczowego. x
Mollir, *>. n. ulegać się, zmię- 

kczeć, sprtiohnieć, siły etc. tra
cić, ustawać, fig. haniebnie u* 
stępować, chwiać się.

Mollusques, $. m- pl. w zoologii 
mięczaki, ' istoty żyiące, bez 

, nóg, ciało niegrzbietne maiące.
Tom II.

Molo f m. pierwsza tłustość 
W wyprawie skór wychodząca.

Molosse, ćt. z», w wierszach gre
ckich i łacińskich stopa zfc 
trzech długich syllab złożona.

Moluque, s. fi. melissa, pszczel* 
nik hiszpański, roślina.

Moly, ś*. 772. smagliczka roślina, 
o którey wspomina Homer, ze i 
Merkury dał ią Ulissessowi 
iako skuteczną bardzo od wszel
kich czarów.

Molybdale, m. w chemii mo- 
libdany, sole powstaiące z kwa
su molibdenowego z zasadą, 
iaką.

Molybdène, Sr.fi. molibden, me
tali koloru białego nakształt 
srebra, zazwycżay tylko w pro»* 
szku lub drobnych ziarnach wi
dziany.

Molybdite, s. fi kruszec maiący 
w sobie odrobiny ołowiu.

Molybdoïde, <$■ fi. kruszec oło
wiany.

Mom. Mon de Brunswick, tti. 
gatunek piwa Brunswickiego.

Moment,< oka mgnienie, n.
chwila, fi.

Momentané, ée, a. w oką mgnie
niu się staiący.

Moinerie, f. maszkaradajj fi. fig, 
/obłuda,-/. żart, m,.

Momie,'/’ murnia, fi. A
Momon , Ssr. 772. granie w kości 

masek w czasie karnawału.
Momus, s. m. w mitologii Mo- 

mus, bożek syn Sna i Nocy, 
który bogów rozśmieszał przez 
dowcipne żarty, a często i szka
radne Satyry. \

Mon, pr. móy, moia, moie.
Monacal, ale, a. mnićhowski, 

mniszy.
Monachisme, m, stan mniszy, m, 

mnichqwstwo, n.
Monade, ś. fi. istota poiedyncza 

bez'żądnyck-części, —w hist. 
nat. naymnieysze ży wioły przez 
dróbnowidz tylko widziane.

Monadelphe, adj. f. w botaniće 
zrosły w iedno ciało, V. Mo
nadę! p.hie.

Monadelphie, fi. w Lotańice



58 Moni Mono

zrosłonitkowa w iednę kupkę 
XŸI. klassa roślin według u- 
kładu ïànneusza.

Monandre, adj.f w botanice ie- 
dnonilkowy, v. Monandrie.'

Monandrie, f. w botatùce ie,-< 
jdnonitkowa, ço ma tylko ie
dnę nitkę pyłkową, ï. klassa 
roślin według układu Łinne- 
usza.

Monarchie, m. samowladztwo, 
i ed no władztwo, n.

Monarchique, a. samowładny, ie- 
dnowładny.

Monarchiques, m. pl. monar
chiści, kacerze III. 1 wieku u- 
tTzymuiący o bytności iedney 
tylko osoby w Tróycy ś.

Monarchiste/ j. m. stronnik mo- 
narchicznego rządu. •'

Monarque, s. m. monarcha, ie- 
dynowładzca,, rządca państwa 
iakiego.

Monastère, m. klasztor, m. , 
Monastique, a, klasztorny.
Monaut, a. m. iednouchy., 
Monax, j. m. świszcz amerykań

ski zwierzę.
Monceau, m, kupa, bryła, 
Mondain, aftie, a. światowy.

' Mondaineęient, ddv, po świato
wemu* <

Mondanité', f. marność świata, 
światowość, f.

Monde, 772. świat, m. ludzie, pl.
Monder,' p. a, ob-,; wyłupać, 

wyłuszczyć;
MÇondincatif, ive, adj. Czyszczący 

rany i wrzody.
Mondifier, a. w medyc. czy

ścić rany i wrzody.
Mondrain, e. mt niewielka wy

niosłość ziemi, pagórek, wzgó
rze.

Moneris, « staroźytn. ga
lera o iednym rzędzie wioseł.

Monétaire, m. przełożony men
nicy.

» Moniale, s. f w prawie kanoni
cznym mniszka.

Moniteur, wi. przestrzegacz, m
Monition, s» J. admonicya, na— ' 

pomnienie duchownego.
Mopitoire, -s* m. monitorium, albo

napomnienie, aby każdy pod 
klątwą wszystkie okoliczności, 
które mu o występku popeł
nionym są wiadome, wyiawił. 

Monnaie, jf. mennica, moneta^yji 
pieniądze drobne, m. pl.

Monnaierie, f. mieysce w men* 
nicy, gdzie pieniądze biią, n.

Monnayage, zn. bicie pieniędzy, 
mincarstwo, n.

Monnayer, a. t>ić pieniądze. 
Monnayeur, m. mincarz, m. 
IVIouoce'rog, v. Dicorne.
Monochromaté, j. et adj. iedno- 

farbny, obraz iednym tylko 
kolorem robiqny»

Monocle, rn. w\optyce perspe
ktywa poiedyncza pospolita, 
w hist. nąt. skorupiaki maiące 
oczy bardzo do siebie zbliżone.

Monocline, adj. w botanice mó
wiąc *os roślinach, w których 
organa płciowe połączone są 
w iednym kwiecie.

Monocorde, m, instrument mu
zyczny z iedną stroną, m. '

Monocroton, $. 772. u starozytn, 
okręt z obu stron ieden rząd 
wioseł maiący.

Monocule, m. szkło na iec)no 
oko, w chirurgii bandaż do 
'fistuły łzowey i iw ogólności do 
obwiązania iednego oka.

Mónodie, f, śpiew żałosny ie
dnym głosem.

Moneécie, ÿ. f. w botan. dziel-, 
nopłciowa na iedneyże roślinie 
XXL klassa roślin według u- 
kładu Linneusza,

Monogamie,^, iednożenstwo, n.
—gamę, a. iednożeniec, iedno- 
żenny.

Monogastrique, adj. w anatomii 
iednożołądkowy, ieden tylko 
żołądek maiący.

Monogramme, tu. cyfra, f. 
Monographie, e, f. w histf natl 

opisanie iedney tylko iakiey- 
kolwiek rzeczy lub rodzaiu etc.

Monogynie, f. w botanice ie- 
.. dnootworowy, o iednym\ tylko 
' otworze.
Monoïque, adj. w botan, dziel* 

nopłciowy,_ do XXI. klassy
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dzielnoptciowÿch roślin nale
żący.

Monolithe, s. m, dzieło z iedney 
sztuki kamienia, iako posągi, 
nagrobki etc.

Monologue-, m. monolog, scena 
teatralna, do którey iedna tylko 
osoba wchodząca mówi.

Monomachie, s. f. poiedynek, 
utarczka poiedynkowa.

Monôme, m. w algebrze wiel
kość poiedyncza .bez p®łącze-J 
nia znakami plus albo minus.

Monopétale, adj. w botanice ie- 
dnol istny, o ieduém liściu.

Monophagies, s. f. pl. u staroź. 
święta u Egynetów na cześc 
Neptûna, w ktôrÿch oni ie- 
dząc pospołu. nikogo do po
sługi nie używali.

Monophylle, adj. w botanice o 
kielichu kwiatowym iednoli- 
ściowy, czylivkielich szczegól
ny, który lubo od wierzchu 
się dzieli, iednak u spodu iest 

T iednostayny.
Monopode, m. stół o iedney no

dze, m.
Monopole, m. Monopolium, przy- 

wiley wyłączny nadany komü 
do sprzedawania towaru * któ+- 
rego przedaż wolnąby bydź 

, powinna, —, zmowa kupców 
na podniesienie ceny towaru 
iakiego, y- podatek uciążliwy 
na niektóre rzeczy handlu.

Monopoleur, m. samokupiec, ten 
co sobie przywiley wyłączny 
'do sprzedaży wyrobił, —zdzier
ca, łupieżca.

Monoptère, s. m. u staroźytn* 
świątynia okrągła bez ścian bó— 
kowych, którey wierzch wsparty 
iest tylko na kolumnach.

Monoptote, adj. w grammatyce 
o słoikach nie przypadkjUiący 
się, nie deklinuiący się.

Monoripie, <s. m. wiersze jedna
kową kadencyą mające.

Monospermatique, 'adj. w botan. 
» iednoziarnowe, toi^st iedno ziar
no nasienne yyydaiące.

Mouosperme, adj. w botanice o 
owocach iednoziarnoWy.

Mont 59
Mouostique, s. m. epigrammât 

w iednym wierszu zawarty, — 
adj. o kryształach ieden rząd 
ścianekiokoło podstawy maiące.

Monostyle, adj. w botanice o 
kwiatach iednoszypułkowy.

Monosyllabe, a. iednosyllabny* 
— słowo iednosyllabne, n.

Monotone, a. i edn ógłosy, fig. 
iednośtayność nudna i przykra 
w stylii.

Monotonie,^. iednostaynośc nu
dząca w mowie albo , śpiewa
niu , —; fig. wielka iednostay- 
ność W stylu, zwrotach lub fi
gurach iakiego obrazu.

Monotriglyphe, tf. m. w archite- # 
kturze przestrzeń iednego try- 
•giifa między dwiema słupami.

Monoxilb, 5. m. czołn z iednego . 
/pnia, na Adryatyçkiém morzu 

używany.
Monseigneur, m. Jaśnie Oświe

cony, Jaśnie Wielmożny.
Monsieur, m. Pan, m. Mości 

Panie.
Monstre, m. potwor, m. potwo

ra, maszkara, f. Straszydło , n.
Monstrueusement, ady. niezwy— 

czaynie, dziwnie, dziwnie stra
sznie.

Monstrueux, euse, a. potworny, 
straszny, niekształtny.

Monstruosité, f. bezecność, rzecz 
straszna, nadzwyczayna, f.

Mont, m. góra, f. ,
Montage, m. ciągnienie w górę, 

na górę, płynienie w zwodę, 
postępowanie w górę,do góry, 71.

Montagnard, arde, a. na górach 
mieszkający, — m. gorał, m.

Montagne, Ijf. góra, góry, f. pl» 
Montagneux* euse, a. górzysty. \* 
Montaison, f. u rybaków czas,' 

w którym pśtrągi opuśzczaią 
wodę słoną ijdo słodkiey prze
chodzą.

Montant, ! m. summa w rachun
ku, /•

Montant, ante, a. w górę idący, 
bieżący etd., wynoszący do.....

Monta$sins, b. m. pl. gatunek 
przędzoney bawełny ze wschodu.

Monte, ÿ, f. przypuszczanie o- 
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gîera <lo klaczy,'-—'czas, w kló- 
rym przypuszczają;

Monté, ée, a. opatrzony.
Montée, jf. wstąpienie , "‘weyście 

etc. w górę, na gorę, n. po- 
cho'dzistosé, f. wschody, pl.

• stopień, Tîï.
Monter, !/, n. et a. wstąpić, weyśdjc, 

wleźć, wjechać, wlecieć etc. 
, w górę, wzbijać się, wzlecieć, 

iśdź w górę, postąpić na wyż
szy urząd, rosnąć, wyrastać, 
górę . brać , wciągnąć , wnies'c 
etc.,, obieźdźac konia J iechać 
kopno, Wsieśdź na konia, skła
dać, .zszywać, sporządzić, — 
n. et se , r. wynosić do ..., 
wychodzić, y— un lit', łóżko 
złożyć/zbić, —un fusil, strzel
bę osadzić, ż— un diamant, o- 
prawić, osadzić dyamęnt 
line montre etc., •—uin bouquet 
uwinąć bukiet,, — ’ un instru- 

’ment, nastroić stronami,'*—sur 
le ton, nastroić na pewny ton, 
~- la garde, zaciągnąć na1 War
tę, zawodzić wartę.

Montgolfières. fi. balon powie
trzny, tak nazwany od wyna
lazcy swego Mongolfierego.

Monticule, m. górka, fi. pagó
rek, m.

Mont-joię, fi. kupa kamieni na 
1 pamiątkę zwycięztwa e^c., f. 
Mpntoir, m. podstawek do wsia

dania na konia, m.
Montre,fi. zegarek, początek sztoki, 

postawa do pokazania ną pró
bę, znak, próba, fi próbo
wanie, wystawianie koni, n. 
wzór, m. musztra , fi. fig. po
zór, m.

Montrer, p. a. pokazać, uczyć. 
Montueux, a. górzysty.
Monture , fi., iazda , fi. bydlę do 

tego sposobne, łoże do strzel
by, w. osada, oprawa, f.

Monument, m. pamiątka, fi gro
bowiec, m.

Monumental, ale, adj. do staro
żytnych pamiątek należący.

M°p»e, m. mops, m.

Moque, * fi, kluba okrętowa

z dziurą wę śrzodku zamiast 
, kółka.

Moquer (se), r. {de qq. de qc.) 
drwić, szydzić, wyśmiewać się, 
żartować z czego.^

Moquerie, fi. drwiny, pZ. szyder- 
stwo, n. nierozum, m.

Moquette, fi axarnjt szalony, nu 
Moqueur,' euse, a. szyderski, szy- 
' dzący, — m.fi. szyderca/-m.
Mora ? f. w starożytn. półki 

spartańskie z 5oo lub 700 lu
dzi złożone.

Mórabite, 5. m. rnorabitowle, 
pustelnicy tureccy.

Morailler , p. a. szkło w hucie 
kleszczami rozciągać.

Morailles, s.f. pl. kleszcze wiel
kie. hut£irskie do szkła rozcią
gania, — dudki, żelaza, w któ
re koniowi wargi albo nozdrza 
uyrnuią. *

Moraillon, m. klamka u kufra 
etę,,/.

* Moraine, s.fi. wełna ze zdechłych 
owieę, r—’ pas wypukły z tyn
ku na ścianie;

Moraines, 5. f. pL robaki koń
skie od s'Wieżey trawy w ki-? 
szcć odchodowey znayduiące się.

Moïal, ale, a. obyczaiowy, oby-- 
czayny.

'Morale, f. nauka obyczaynos*ci,/f 
Moraliser, v. n. obyczaynosci li

czyć, zastanawiać się nad tém.
Moralisent, m. morałów uczący.
Moraliste, m. obyczaynosci u-? 

czący.
Moralité, fi. reguła, f. wiersz o-z 

byczaynosci, m. obyczayność,/
Moravie, fi. Morawy, pl. —ve, 

tą. —wianlri, a. —wśki.
Morbide, adj. w malarst. mięk- 

♦ ko, delikatnie, subtelnie, łago-r 
dnie.

Morbidesse, s.f. w malarstwie 
łagodność, delikatność^mięk-r 
kość.

Morbifique, Jadj. w medyc. cho-? 
robę sprawujący. /

Morce, s. fi w architekturze ga* 
tunek wiązania W kamiennym 
pawimencie,,— bruk inne czę-; 
ęci bruku wiążący.
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Morceau, m, kawałek, m« sztuka, 
f. mieysee, n.

Morceler, t>. n. po-, rozdzielić, 
rozerwać.

Mordache, f. cęgi, obcęgi wiel
kie kuchenne, pl.

Mordacité, f. fig. przycinki,^ 
uszczypliwość, /i

Mordant, ante , a. ia^owity, ù- 
szczypliwy, kąsaiący etc etc.

Morda te, s. m. tém imieniem na-\ 
żywaią Turcy chrześciian, któ
rzy przyiąwszy mahojyetańską 
wiarę, wyrzekaią się ieÿ, i po
wtórnie muzułmanami zóstaią.

Mordelles, s.f. pl. rodzayowa- 
du chrząszczowego.

Mordicant, antę, a. ostry, gry
zący, fig. uszczypliwy, iadó- 
wity.

Mordienne (à la), adv. bez cere-^ 
monii.

Mordiller, n. trochę kąsać, 
gryźć.

Mordoré, a. morderowy. ;
Mordre, •«.. a. et n. kąsać, gryźć, 

szczypać, odgryźć etc., fig. 
przycinać komu.

Mort, m. murzyn, m.
Moreau, a. m. cheval —, koń 

kary, m.
Morelle, fi. morela, f.
Moresque, a. murzyński, — f. 

taniec murzyński, m. malowa- 
nie murzyński^, n.

Moresse, fi. murzynka, f.
Morfil, m. v. Mar fil, chropowa

tość, plama na nożu szlufowa- 
nym etc., fi.

. Morfondre, f. a. przerażać mro
zem, oziębić, se —, r. marznąć, 
oziębić Się^fig. daremnie czekać.

Monfondure, s.f. zołzy, choroba 
końska.

Morgue, f. twarz, mina zuchwała, 
1 fi. wzrok pyszny, poważny, m.

Morguer, w. a. ^qq.) zuchwale, 
wzgardliwie spoglądać. v

Moribond,k onde, a. konaiący, 
śmierci blizki.

Moricaud, aude, a. czarny, bury. 
Morigéner, v. a. dobrych uczyć 

obyczaiów.
Morille, /’, smardz, m.

MorïllonJ rçi.rodzay czarnych win
nych gron, n^-—ons, pl. szma
ragdy małe nie szlufowalie, 
m. pl.

Morion, s. m. przyłbica, — plagi 
kolbą, muszkietową albo hala
bardą, kara żołnierska. '

Morions, s. m. pl. u stàrozytn. 
ludzie niekształtni, od natury 
upośledzeni, iako garbać!, ku
lawi, z długiemi uszami, spi
czastą głową etc., których na 
uczty zapraszano dla bawienia 
gości.

Morne, a. ciemny, posępny, mar
kotny, ponury.

Morne, s. fi. w herbach refa u 
laski, rogu etc. '

Morne, m. skała albo góra 
mała w morzu. -

Morné, ée, adj. w herbach o
• zwierzętach pyska, zębów, szpo

nów, łapy i ogona nie maiący, 
o strzałach i kopiiach tępy, 
żeleźca nie fnaiący.

Morné, s. fi w herbach zwieyL 
bez paszczy, łap i ogona, — 
koniec kiia, trzonka, dzidy u- 
jłamaney.

Mofnifle , f. fam. policzek, m. 
Morose , a. ponury, markotny.
Morphee, ls» m. w mitologii Mor- 

feusz, bożek snu.
Morpion, m:. wesz wielka, na 

częściach włosem porosłych 
mnożąca się.

Mors, m. wędzidło, n.
Morse, m. koń morski, zwie

rzę ssące, ziemnowodne. x \
Morsure, fi. ukąszenie, n.
Mort, f. śmierć, fi.
Mort, morte, «. zmarły, umarły* 

— m. f. umarły, m.
Mortadelle, s.f. salseson, kieł

basa wielka Włoska wędzona.
Mortaillablę, adj. poddany, po 

śmierci którego cały maiątek 
Ha pana :spadà/gdy' bezdzietny, 
lub nie maiąc krewnych *u- 

, miera.
Mortaise, f. gara, f.
Mortalité,/1, śmiertelność,/^ rç- 

mieranié, n.
Mort-pois, v. Bois.
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Morte-eau, 5. f. czas opadania 
morskiego, — eau-morte, wo
da stoiąca, tête-morte, ostatek, 
gęsty r suchy po dyśtyllowaniu 
osobliwie minerałów, •— argent 
mort, pieniądze leżące, nie 
przynoszące żadnego zysku, — 
feuille^ morte, list zwiędły.

Mortel» elle, a. śmiertelny, — 
m. f. człowiek, m.

Morte-saison, f. czas bez zaro
bki!, m.

Mortier, m. moździerz, m. wa
pno, n.

Mortifère,, adj. śmiertonosny, 
śmiertelny, śmierć przyczyuia- 
iący.

Mortifiant, ante, a. bolesny.
Mortification, f. martwienie ciała, 

7î. kara, f, umartwienie, zz.
Mortifier, v. a. skruszyć (mięso), 

fig. martwić ciało, uśmierzyć, 
martwić. x

Mort-né, a. nieżywo spłodzony. 
Mortodes, a. /. pl. perły fał

szywe.
Mortoise, tf. jf. gara, dziura czo

powa w cębrowinie, — d’ar
chet, dziurka pod podstawkiem 
smyczkowym gdzie włos iest 
wprawiony, — de mât, gara 
na spodzie fnasztu wielkiego.

Mortuaire, a. pogrzebowy, ża
łobny. '

Morue, fi. stokfisz, m.
Morve, fi. smarkociny, pl. nosa

cizna, f.
Morveau, m. smarkociny, pl. plu

gastwo, n.
Moryćr, v. n. o niektórych ro

ślinach ogrodowych gnić, psuć 
się.

Morveux, ei|se, a. smarkaty, za
smarkany, nosaty (koń), — m. 
f. fam. smarkacz, m.

Mosaïque, f. mozaika, sadzona 
*robota, fi

Mosarabe, m. v. Mozarabe.
, *■ - uade, fi. faryna biała, ÿ. 

sque'e, f. meczet, m.
isquite, & m. gatunek komo
ro w bardzo , uprzykrzonych 
w ciepłych kraiach.
ot, m, słowo n» bon -7-, do

wcip J m. myśl dowcipna, /. 
en un —, ad. słowem , à —, 
albo pour —, od słowa do 
słowa, słowo w słowo.

Motacille, fi. v. Hochequeue.
Motelle, Moteille, f. ryba mała 

do ślśza podobna, fi.
Motet, 771. psalmy pod mu

zykę podłożone, —śpiewy ko
ścielne. .

Moteur, 771. sprawca, wódz, mi 
Motif, m. pobudka, fi. poefiop, 

zamysł, m.
Motion, 5. fi. ruch, ruszanie się, 

— wniesienie iakie na zgroma
dzeniu, podanie, warunek.

Motilité, s.f. w hist. nut. zdol
ność ruszania się.

Motiver, v. a. wykładać przy- 
.czyny, pobudki zdania iakie^o.

Motrice, adj. f. ruch sprawwiący, 
ppruszaiący, — vertu., puis-* 
s an c e motrice, własność, siła 
porUszaiąca, działaiąca.

Motte,/’, bryła ziemi, gruda,/, 
pagórek, m. garbowiny, pl.

Motus, i. fam. cyt! cicho!
Mcm, m. płuca cielęce, baranie, pl. 
Mou, molle, a. miękki, fig. nie- 

wieści, słaby, .roskoszny.
Mouchard, m. spiég, m.
Mouche, f. mucha, muszka, fi. 

spîe’g policyi, m.
Moucher, , v. a. utrzeć nos (so

bie, świecy), wyśpiegować. * 
Moucherolle, fi. muchołów, m. 
Moucheron, m. komar, grzybek 

na świecy, m.
Moucheté, ée, p. et a. pstry.
Moftcheter,1 v. a. pstrzyć, wy* ; 

rzynać, wycinać.
Mouchettes, fi.pl. szczypce, pl.
Moucheture, f. wyrzynanie, n. 

pstrocizna,/.
Moucheur, m. ten co świece ną 

kornędyi uciera.
Mouchoir, m. chustka do nosa, 

— de cou. na szyię, fi.
M.ouchure, fi. knot spalony świe- 

ćy, m.
*Moudre, v. a. et\?i. mleć- 
Moue, fi. fam. krzywe usta, pl* 

faire la —, nos spuścić.
Mouette, fi. łyska ptak wodny*
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Moufette, k f. wyziew szkodli

wy, z lochów podziemnych, 
ze studni, z kloak etc., — 
śmierdziel, zwierz z rodzaju 
drapieżnych do łasicy podobny.

Mouflard, arde, /. fam. twarz 
pyzowata, f.

Moufle, m. fam. v. Mouflard.
Moufler, v. a. fam. pyzowatą 

twarz robić.
Mouflettes, j. f. pl. obłąki dre

wniane, któremi szklarz żelazo 
rozpalone uymuie.’

Mouillage, m. mieysce do wy
rzucenia kotwipy wygodne, n.

Mouille-bouche, f. winiówka, f. 
Mouiller, v. a. maczać, namo

czyć, pokrapiać, oblewać.
Mouillet, s. m. u stelmachów 

narzędzie do wyrzynania dziur 
na szprychy kołowe.

Mouillette, f. fam. kawałeczek 
chlebą do maczania w iaiu 
miękko ügotowaném, m.

Monflloir, m. rożek z wodą u 
kądzieli, 772.

Mouillure, f. maczanie etc. t 11 
wilgoć, mokrosć, f.

Moulage, : m. mierzenie drew, 
miarowe od tego, miarkowe, 
n. zapłata od mielenia, f, koła 
wnętrzne młyńskie, odlewanie 
etc., n. surówka, f

Moulant, m. młynarczyk, m.
Moule, m. forma, f. fig. wzór, m. 
Moulé, ée, p. et a. lany etc., 
x drukowany.
Moulée, f. muł od szlufowa- 

nia, m.
Mouler, v. r. lać, odlewać, for

mować, wybiiać, — du bois, 
z drwa mierzyć, se —, r. fam.

(sur qq.) brać sobie za wzór.
Mouleur, m. — de bois, miernik 

drew, m.
Moulin, m. młyn, m.
Moulinage, & m. kształtowanie 

iedwabiu We młynie.
Mouliné, ée, «. robaczywy.
Mouliner, v. a. kształtować ie- 

dwab we młynie, — u ogro
dników o roślinach Zepsutych 
przez robactwo roztoczyć, prze
dziurawić, poryć*

Moulinet, młynek (dziecinny), 
krzyż do obracania, koła, po- 
wąz, m. winda, korba, kwerla, 
mątewka, f.

Moulinier, m. przędziarz iedwa
biu, m.

Moulla, Moullah, Mollah, 3. m. 
pop turecki.

Moultans, 4. m. pl. płótno ma
lowane i bagazye ze Suratu 
w Indyach.

Moulu, ue, p. et a. zmielony, 
fig. zbity, or moulu, złoto do 
pozłacania, n.

Moulure; 5. f ozdoby archite
ktoniczne, wypukłe rzeźby. — 
ozdô'by wypukłe u dział i mo- 
ździerzów woiennych.

Moprant, antę, a.konaiący,—rant, 
m. idem.

(*Mourir, v. n. {de qc.) umrzeć 
z czego, Uschnąć, zwiędnąć, 
zgasnąć, Se —, r. konać.

Mouron, <s. m. korzymor, korzy- 
ślep, myszotrzew roślina, — 
jaszczurka żółto nakrapiana.

Mourre, v®. f gra włoska pal
cami, w którey ieden wymawia 
liczbę iaką, a drugi ią palcami 
tegoż momentu pokazać po
winien.

Mousquet, m. muszkiet, m.—tade, 
postrzał muszkietowy,m.—taire, 
m. muszkietyr, m. —terie, f. 
strzelanie z muszkietów» n. 
— ton, muszkiet mały, m.

Mousse, f. mech, m. piana, f.
Mousse, a. tępy.
Mousseline, f. muślin, m.
Mousser, 0. a. pienić się.
Mousseron, m. pieczarki, pl.
Mousseux, euse, a. pienisty, pie- 

fzniący się.
Moussoir, s. mi narzędzie do 

bicia piany czekoladowey.
Mousson, f. wiatr peryody- 

czny na morzach indyyskicli, 
— czas trwania tych wiatrów.

Moussu, ue, a. mszysty.
Moustache, f. wąsy, pl.
Moustique, s. f. gatunek komora 

bardzo zjadliwego w Afryce i 
Ameryce.

Moût, m» moszçz, m*
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Moriiàrde, /. musztarda, f.
Moutardier,, m* rnusztardtiiczka; 
f. musztardnik, m.

Mortier, <s. m. kościół , klasztor* 
Mouton, m. bafan, skop, m. sko- 

powina,, baranida, skóra bara
nia, /. fig. głupiec, m.

Moutonnaille, f. fam. figi bara- 
ny dobre, pl.

Moutonne j ée, d* Wełnisty, kę
dzierzawy.

Moutonner, v. n. wały rzucać; 
bitrzyć się.

Moutonnier, ière, ćZ. głupi iak 
wół, (barari).

Mouture , fi mielenie, mliwo; ti. 
miarka, zapłata - od tego, f. 
zboże, różne mieszane, n.

Mouvance, s. fi trzymanie len- 
ności od pana lennego; a nie 
dziedzicznego. ,

Mouvant, ante, a. ruszający, ru
chomy, miałki.

Mouvement, m. ruch, m. rusze
nie, n. ruchomość, fi fig. po- 
chop, m. pobudka, f. rozruch, m.

Mouvemens, pl. u> retoryce i po~ 
ezyi mowa palętyczna, rozCzu- 
laiąca, pobudzająca do czego, 
— nieporozumienia; . kłótnie, 
woyny domowe.

Mouver, a. wskopać trochę 
ziemię.

Mouvet, Mouvoir, m. Monvette, 
s. f. kiy, którym łóy na świe'- 
_ce rozpuszczony mieszają.

*Mouvoir, ń. a. ruszać, wzr-, po
ruszyć, fig* wzniecąć, pobu
dzać.

Moxa, .s. mt. w medyc. bawełna 
w słupek zwinięta, którą w nie
których Chorobach do cierpią
cego członka przystawiwszy za
palają.

Moyć, 5. f. miękki pas albo żyła 
w kopalniach twardego kamie
nia.

Moyen, enne, a. mierny, śrzedni.
Moyen, m. sposób, maiątek, ttz. 

au — de, ad. przez, za pomo- 
, cą, .—:hs, pl. maiątek, m.

Moyennant, prp. przez, za po-, 
mocą*

Moyenher, u. a. sprawić, ptzy-i 
wieśdż do czego, dokazać.

Moyer, v. a. piłować kamień na 
dwoie.

Moyeu, m. żołtko, ń. gatunek 
śliwek,, piasta u koła, f.

Mozarabe, m. chrześęiianid 
hiszpański niegdyś pod pano-^ 
waniem Maurów i Safacenów* 

Mózette, s. fi muc et u kaptura 
mnichowskiego.

Mû, ue, p. et a. ruszony.
Muable, a. odmienny, niestały*
.Muche-pot ; m. .fam. karczmie 

sko, n.
Mucher, d. fam. kryć, taić.
Miicilage, m. materya, ropa klei- 

sta,/, ,
MucilagineuX, etise, a. ślamoWaty; 

lepki.
Mucosité, f. ślamowątość, śmarJ 

kociny, fi pl.
Mucrone', de, adj. w botanice 0 

toślinach ostrokończasty, co 
się u wierzchu ostrzem za
kończa.

'Mude, s.f materya z kory drze- 
wney w Chinach.

Muderiś, <s. m. W) Turcyi nau
czyciel alkoranu przy cesar
skich meczetach.

Mue, f. pierzenie się, linienie, 
ronienie ielenia etc., n. wyli- 
na> fi _ r . _

Muer, v. n. pierzyć się, linieć,’ 
linię się, wylinieć, odmienić 
się (o głosie).

Moęt, ette, a. niemy, ?— tn.f. 
idem.

Muette, j., /. dwór łowczy, gdzie 
się myśliwi zbieraią, *— lego* 
Wisko źaiąca.

Muezin, e. m. Turczyn co z wie
ży mećżetowey lud do nabo** 
żeństwa zwoływa.

Mufle, m. pysk, m.
Mófti, s. m. Mufty, naywyższy 

tłumacz prawa, arcypop tu
recki.

Muge, s. m. głowacz ryba*
Mugir. ti. ryczec, fig. szu

mieć. *
Mugissant, ante, a. rycz^cy^fig* 

szumiący.
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Mugissement, m ryk, m. ryeźfe- 

nie i p. fig* szum, m. szumie- 
nie, h.

Muguet, m. konWaliia, f* fam* 
gach, m.

Mugiieter, v* a. zalecać si<? nie
wieście, .?■“ dokładać starania 
do ósiągńienia czego, iako u— 
rzędu, inipysca etc*, — godzić 
na co, czynić zabiegi. '

Muid, m. miara pewna, beczka,/.
Muire, fi woda solną dó pe

wnego stopnia wywarzona.
Mulâtre, a. et m f. mieszaniec, m* 
Mul eter, p. n. w sądach karac^ 

skazać na kai;ę.
Mulć\/. pantofel, m* mulica,/.

Milles, pl. ozięblizna, /
Mulet, m. muł, Sum morski} m.
Muletier, ńi. mulnik, m.
Mulette, s. fi. u sokolników żo

łądek ptaka drapieżnego*, — 
wola flak cielęcy prosty gła
dki. z

Mulon, m* kupa soli na pobrzfc- 
iu morza* /• .

Mulot, m. mysz polna wielka,/. 
Muloter, P* a. o dzikach ryć.
Muïquinerie, s. f. przędzenie i 

handel najsubtelniejszych ko
ronkowych niti?

Mulquinier <s. m. ten co przę
dzie i przedaie koronkowe nici.

Multangulaire, adj. w ieométryi 
wielokątny, lepsze słowo Po
lygone.

1 Multicapsulaire, adj. w botanice 
o owocach wielótorebkowy*

Multicaule, adj. w butan, wie- 
logłębtoy,jeżeli z korzenia kilka 
gałęzi wypuszcza.

Multiflore, adj. w botan. wielo
kwiatowy.

Multiforme, adj. w apatomii 
różnokształtny, wielokształtny.

Mpltilatère, adj. W ieometryi 
wieloboczny, wielokątny, figura 
więćey niż cztćry boki icztéry 
kąty maiąca.

Multinome, <. m. w algebrze 
wielkość z wielu ilości znaka
mi + albo —złączonych zło
żona.

Multiple, adj. w arytmetyce li-
T O M 11.
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fczba iur.ą liczbę kilka razy 
W sobie Zawierająca.'

Multipliable, adj. mogący bydż 
rozmnożony. ,

Multipliant, s. m. drzewo indyy- 
. skie, którego gałęzie prostopa

dle do ziemi spadając najpię
kniejszą formtiią kolumnadę, 
— W diopttyce szkło szlifo
wane wielościenne,! przezktóre 
mnożą się rzecjzy. ', 

Multiplicande, m. mnożna, li
czba wierzchnia maiąca bydz 
przez spodnią rozmnożona.

Multiplicateur, s. m. mnożąca 
liczba spodnia, przez któr^ 
wierzchnia się "mnoży.

Multiplication,/, mnożenie etc., n* 
Multiplicité,/. Wielość, wielora- 

kość, fi*
Multiplier, v. a. tt n. roz~, po

mnażać, mnożyć.
Multitude, / mnóstwo, n. kupa, 

fi. fig. poàpôlstwo, n.
Multivalves, <$. /. pl* et adj. o 

płaWach i konchyliach wielo'- 
skorupowe.

Municipal, ale, a* mieyski, kra- 
) iowyj
Municipalité, s. f. mućicypalność} 

zwierzchność miasta albo wsi, 
—*• wybrani urzędnicy nąieyscy 
administracją i bezpieczeństwem 
tniasta zawiadujący.

Municipe, s. m. miasto albo 0- 
kolica co rzymskie municy
palne prawo posiadało.

Munificence, /. hóynóśc, /.
Munir, v. a. {de qc.) opatrzyć, 
, fig. se — de patience, uzbroić 

się cierpliwością.
Mtmitión, /. żywność, /. pro

wiant, m. pain de —, chleb 
razowy, m.

Munitionnaire, m* prowiantmay- 
1 ster, m*
Miinychion, s. m. W chronologii 

dziesiąty miesiąc atęńskicgo 
roku.

Muqueux, m. n* Mucilage.
Muqueux, euse, a. v. Mucilagi- 

neux.
Mur, m. mur, m.
Mur, ure, a* dojrzały/^.rozsądny.

9
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Muraille, f. mur, 772.
Mural, ale, adfi -w starożytn. 

wałowy, couronne ~, wieniec 
szturmowy, dawany tym, któ- 
r«y na\pierwey wchodzili na 
mury oblężonego miasta.

Mure, /. męrwa, fi.
Mûrement, ad. fig» rozsądnie*
Murène, fi. węgorz morski. m. 

murena, fi
Murénophis, k. fi. węgożownica, 

ryba z rodzaiu wężowatych, 
kościstych, bez wyraźnych 
skrzel i bez promieni przy- 

• skrzelowych.
Murer, v. a. za-, obmurować.
Murex, tf. m. kolec, pław śli

makowy, skorupę poiedynczą, 
kręconą, po wierzchu kosmatą 
maiący.

Muriacite, fi. gipsol, czyli so- 
lan sody.

Muriate, s. m. solan, sól z kwa
su solnego i zasady iakiey po
wstająca.

Muriatique, adfi acide —, kwas 
solny, który z sodą skombj- 
uojvany tworzy sól morską.

Mûrier, m, morwa, fi. (drzewo).
Mûrir, i*, n. et a. dostawać, doy- 

rzewac, dowarzać, doyrzałym 
robić.

Murmure, m. mruczenie, sze
mranie, n. szum, m.

Murmurer, a. mruczeć, sze
mrać, szumieć.

Murrhine, f. napóy dawny
z wina słodkiego i aromatów.

Murrins, adfi m> pl. vases —, 
naczynia z kamienia murra 
zwanego, bardzo kosztownego.

Musaeographe, ó*. m. autor opi- 
suiący muzeum, czyli skład 
sztuk pięknych i nauk.

Musagète, adfi w mitol. Apollo, 
bożek poezyi, muzyki i sztuk 
pięknych.

Musaraigne, fi. kretomysz pospo- * 
lity, zwierzę w ogrodach, w ku
pach kamieni, stayniach i sto- 

' dołach rnieszkaiąąe.
Musard, m. arde, fi. et. a. fiam. 

gnuśhy, gap, m.

Musq

Musc, m. piżmowiec, m. pi
żmo, 72.

Muscade, f. gałka muśzkatołowa, 
kuglarska, fi.

Musbadelle, fi. muszkatela, fi.
Muscadet, $. m. mnszkatela, win

ne iagody białe i wielkie, — 
gatunek iabłek muszkatclo- 
wych.

Muscadier m. drzewo muszkato
łowe, 72.

Muscadin, m. cukierki piżmem 
przyprawione, pl.

Muscat, ade, a. muszkatołowy. 
Muscat, m. v. Muscadet.
Muscle, 772. myszka, fi. muszkuł, 

772. —sculaire, a. muszkułowy, 
—seul eux, euse, a.. pełen mu- 
szkułów etc.

Muse, f. muza, fi. fig. rymotwor- 
StWO, 72.

Mqseau, tti. pysk, m. morda,/.
Musée, m. y. Muséum, izba do 

nauk przeznaczona, fi.
, Musées, Muséies, fi. pl. święta 

u dawnych Greków na cześć 
dziewięciu Muz*

Muselelr, v. Emmuseler.
Muselière, fi. kaganiéc, 772. ogło- 

wie, 72.
Muser, v. n. zatrudniać się, ba

wić się częm inném a nie wła
sną robotą, — wpatrywać się, 
wlepiać oczy w co, — oglą
dać się, próżnować.

Muserolle, f. naprysk, ttz. 
Musette, fi. gaydy, dudy, pl. 
l^uséum, Museon, m. muzeum, 

czyli gabinet starożytności, hi- 
stpryi nalurałney, obrazów etc.

Musical, ale, a. muzyczny.
Musicien, ttz, enne, fi. muzyk, 

muzykant, ttz.
^Musico, 772. w Niderlandach

szynki dla pospolitego .ludu, 
gdzie piią, fayki palą, muzyki 
słuchają, i z kobietami się bawią* ,

Musique, fi. muzyka, f.
Mus o p ha ge, ttz. szyszak, ptak

' z rodzaiu zębatodziobych , ła
żących, czworopalczastych.

Musqué,.ée, a. piżmem pachną
cy , fig. łagodny, przyiemny, 
pochlebny.



Masquer,?. ą. piżmować, pi
żmem przyprawić,.

Mu»qninier, s. m. tkacz baty
stowy.

Musse, s. f. kąt skryty, —dziurą 
w płocie albo w krzaku kędy 
zaiące łażą," . 1 ,3

Masser (se), v. pr. choWac się^ 
kryc się.

Musulman, m. muzułman, wy
znania mahometańskie^o, bi- 
surman, m.

Musulmanisme, 5. m. religiia 
rnahometąńska, muzułman izm.

Mutabilité, f. odmienność, fi.
Mutacisme, $. m. trudność wy

mawiania litęr b, m, p.
Mutande, s. fi. odzież spodnia u 

mnichów*
Mutation, fi. odmiana, fi.
Mutilation, $. fi. obcięcie czło

wieka, okaleczenie, — rzezanie 
siebie samego, — wada, nie-
doskonałość budowania, i 

Mutilé, ée, par. et adj. obcięty, 
’ okaleczony, rzezany’ kaystro-

wany, —w architékturze u- 
łamany, ^trącony, niedosko
nały. /

Mutiler, v. a. skaleczyć, rzezać. 
Mutille, s.fi.rodzay owadu pszczo- 

łowego, do mrówek podobnego.
Mutin, inè, a. krnąbrny, uporpy, 

buntowny, m. fi. bunto-
> wnik, m. ,
Mutiner (se), P. r. buntować się, 

rzucać się, dąsać się.
Mutinerie, fi. bunt, upór, m. 

krnąbrność, fi
Mutiqne, adj. w botanice kolca

mi nie zakończony, gładki.
Mutir, v. n. smrodzjć (o pta

kach).
ÎMutisme,, m. niemota, fi
Mutuel, elle, a. zubopoliiy, wza

jemny.
Mutuellement, adv. wzaiemnie.
Mutule, 5. fi. kroksztyn ze/ słupa 

wypuszczony do położenia halki. 
Myągrum, jf. m. Inianka roślina. 
Mycélobie, s. m. rodzay owadu 

chrząszczowego w grzybach 
znayduiącego się.

Mycétophagé,^j. m. rodzay owa- 

du chrząszczowego spłaszczo-» 
nego, grzyby pśuiącego.

Mydriase, $•. fi. w medycynie o- 
słabienie wzroku przez zby
tnie rozszerzenie zrzenicy.

Mygale, $. f. ptasznik paiąk, ró- 
dzay owadu Jjezskrzydtoweÿo, 
podziemnego.

<Myiologie, s. fi opisanie much, 
kómoró.w. '

My labre, s. m\ rodzay owadu 
chrząszczowego, do kantaryd 
podobnego.

Myloglosse, adj. w anatomii my
szka język podnosząca.

Mylohyodien, adj. w anatomii 
dwa muszkuły kości hyoidal— 
ney, w korzeniach zębów trzci
nowych początek swóy bio-
r.ące.

Mylophąryngieta, ądj. w anatom* 
dwa muszkuły krtani, przy zę
bach* trzonowych zaczynające
się-

Myoçéphale, Myocéphalon, 5. m. 
w chirurgii' nabrzmiałość ną 
powłócC ązklanney oka w kształ
cie muszey głowy.

Myographie, fi. opjśanię jnu-r 
\szkułów-

Myólogie, s.fi. traktat o muszku- 
łach.

Myomanci^ , Myomantie, s. fi. 
. wieszczba ze śzczurów i my
szy.

Myope, a. 4. krótki mający wzrok.
Myopie, fi. krótki wzrok, m.
Myosotis, j. rn. ptaszę oczko ro- 

ślina.
Myosure, Myosurus, m. myszy 

ogoę, roślina.
Myotoniie, £ fi. część anatomii o 

d^ssekcyi muszkułów.
Myriade, fi. miryada , (10000) fi 

fig'-, liczna wielka, fi
Myriagramme,, f. m. miry a gram, 

waga io tysięcy "gramów za- 
wie^aiąca.

Myrialitre, m. miryalitr, miara 
obiętości 10 tysięcy litrów za
wierająca.

Myriamètre, $. m. miryametr, 
miara długości 10 tysięcy me
trów zawierająca.
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Myriapodes, «. m. pl. stęnogi, 
rodżay owada bezskrzydłowego.

Myriare, s. m. m'iryar, ńaięra" ip 
tysięcy arów, równaiąća się 
kwadratowemu kilometrowi.

Mymitście, s.f. rodzay brędawek 
, na dłoni i pod podeszwą nóg. 
Myrmecite, s. f kamień wzo

rzysty, na którym wytłoczona 
mrówka.

Myrmścoleań,/ Myomdleon, ;j. iji. 
mrówkolew., owad zręcznie 
mrówki łowiccy.

Myrrneco'phage^ adf mrówkoiad, 
mrówkami karmiący się.

Myrobohn, <s. m. mirobolan, o- 
woc indyyski w kształcie żo
łędzi.

Myrobólanter, 5. m. drzewo mi
robolan zawsze zielone.

Myrrhe, f mira, f.
Myrrhite, s. f. agat żółty, ka

mień półprzezroczysty.
Myrrhinite, <. f. kamień maiący 

zapach mirry.
Myrte, m. mirt, m.
Myrtilithe, s. f. kamień wzorzy-r 

sty w liście mirtowe.
Myrtille, f iagody czarne, bo

rówki,f. pl.
Myrtoïdes, f.pL rodzay. roślin, 

do rzędu mirtowych należą
cych. *

Mystagogue, s. m. u starczytn. 
nauczyciel co noWo przyiętym 
taiemuice tłumaczył, —? ten,

.Nąge

' ęo W świątyniach bogom po
święconych skarby i wszystkie 

\ osobliwości pokazywał.
Mystère, f taiemnica, f.
Mystérieux, euse, ą. taiemny.
Mysticité, f., badanie w taiemni- 

cach duchownych, m fam,» u- 
dawapie taiemuię,n.

Mystificateur^ zzt, przebiegły 
z w odzi c i e 1, wytrą wi o ny, oszust.

Mystification, f. zwodzenie, n. 
Mystifier,, a. a. zwodzie.
Mystique, a. tajemny (w religii)^ 
- rn. mistyk, m.
Mystre, s. m. miara do płynów 

u Greków.
Mythe, m. podanie, wyiątek 

z historyi baieczney czasów 
bohatyrskich.

Mythologie, f. mitologiia, nauka 
o bogach pogańskich, czyli po
daniach baieçznych, —* gique, 
a. mitologiczny, — logistę, 
— logue, 771, mitologista, 771.

Mytilite, j. f. w, hist. nat. ko- 
smatek skamieniały, albo ko*r 
palny koncha, v. My tulę.

My tulę, s. m. kosmatek, pochwa 
marska, maiąca skorupę dwo
istą n'ibyjedwabiem powleczo
ną, którym się czepia różnych 
rzeczy.

Myure, Myurus, \ądj, medyc. 
un pouls -r-, puls słpbieiący, 
coraz wolnieiący, zmnieysza- 
iący się.

N.
Nabab, j. m. Nabab, gubernator, 

rządzca miasta, prowjncyi w jn— 
dyaćh pod panowaniem wiel
kiego Mogoła.

Nababie, f, dostoynośc, urząd, 
Nafiaba.

Nabot, 772. ote, f.fam. karzeł, m.
Nacarat, m. et. g,, kolor iasno— 

czerwony.
Nacelle, f. łódka, f czółno, n. 
Nacre, f. perłowa macica, f, 
Nadiy, ś. m. w astrono. ii nadir 

punkt nieba na stronie nam 
niewidziauey, pod nogami na- 
szemi, czyli ostateczny punkt 
linii wierzchołkowcy, w tan^- 
tey stronie nieba będący.

NafFe, f eau de—, wódka wonna 
z kwiecia pomarańczowego,^

Nage , f à la —, ad. w pław, 
pływaniem, fam. en —łAiak 0- 
blàny, przemokły.

Nagśe, f przestrzeń wody 
przepłyniona.
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Nageoir, m. mieysce do pływa
nia, n. ■

Nageoire, f. płetwa, f. fig. pla- 
wki, pływaczki, pl.

Nager, v. n. pływać, płynąć.
Nageur, m. euse, f. pły waçz, ry— 

deluik, m*
Naguère, N«guères, ad. nie da

wno.
Naïade, f bogini wód, f
Naïf, ïve, a. naturalny, prosty, 

niewytworny,, nieprzymuszony, 
szczery.

Nain, ni. naine, f. karzeł, zn. 
karlica, f. — a. mały, karło
waty.

Naïre, JL m. u ïndyan m al ab ar- 
skich • tytuł szlachcie i woy- 
skowym dawany.

Naissance, jf na-, urodzenie^ ple
mię, n- ród, m. familii*, ffig- 
początek, m. powstanie, n.

1 Naissant, ante, a. nastaiący, wy- 
nikaiący, rosnący, wschodzący 
etc.

*Naitre, P. n. na-*, u-, rodzić 
się, wschodzić, rosnąć, po
wstać, na$taC, wylęgać się, po
kazywać się.

Naïve nient, a(fy. szczerze, pro
sto, niewinnie.

Naïveté, f. szczerość, prostota 
chwalebna, f.

Nakib, m. w Turcyi urzędnik 
chorągiew Mahometa noszący.

Nambouri, #. m. w Malabarze 
duchowny pierwszego rzędu.

Nan, $. m. gatunek muchy zwy- 
ęzayney u Lapończyków, którą 
od wszelkiego złego przy so
bie w skórzanym woreczku 
noszą;

Nanan, n.przysmaczek,m.(wmó
wię dziecinney).

Nanette, Nanon, jf. Anusia, f.
Nanquin, m. nankin, rń. — qui

net, m* gatunek tègoâ prze
dni eyszÿ, m.

x Nantir, p. a. zapis, zastaw dr.dz, 
se —, r. (de qc.} warować so
bie, ubezpieczyć się, fam. o- 
patrzyć się w co.

Nantissement, m. zastaw, zapis, 
m. warowanie, n.

Nąsa 6g
Napée, jf. bogini lasów, f, 
Naphte, f. kley biały ze skał 

zbierany, m,.
Naples, m. Neapol, m.
Nappe, jC obrus, m. — d’eau, 

szeroki wody spadek, m,
Naqurter, ♦*. n. fam, czekać u- 

niźenie, długo stać. ,
Narcisse, m- narcys, m. fig. czło

wiek w ' samym sobie rozko
chany, m.

Narcissées, s, f pl. V. N^rcis- 
sojdes.

Narcfssite, s. f. kamień wzorzy
sty, kolorem i przezroczysto
ścią do narcysa podobny.

Narcis$oïdes, &f pl. rodzay ro
ślin do narcysa podobnych.

Narcotique, et m. śpiączkę 
sprawuiący.

Narcotisme, m- U' rrtedyc. o- 
trucje za pomocą istpt narko
tycznych, sen sprawuiących.

Nard, m. narduszek. roślina 
aromatyczna.

Nargue, f fam. (de), fe ! precz ! 
wara ! biada !

Narguer, V. a. fàm. gardtić.
Narhwal, m. v. Narval.
Narine, f nozdrze, n-
Narqiiois, m. Oise, f fam. filut, 

ośzust, m. parler narquois, 
mówić w* ięzykii złodzieysUim.

Narrateur, m. opowiadaez, m. 
Narratif, ive, a. opowiadaiący.
Narration, s.f opowiadanie, wy

liczanie dzieł, powieść, —‘ 
sprawa sądoWa.

Narrative, f sposobność, sztuka 
opowiadania, f.

Narrer, v., a. o-, povyiadac.
Narval, m. iednorozec morski, 

yvieloryb.
Nasal, ale, adj. w gramm. no- 

spwy, iak an, en, inf on, un, 
są dyftongi noSowe.

Nasalîté, s. f. własnoęć głosek 
nosowych.

Nasammopite, s. f. kamień czer
wony z ćzarnemi żyłami.

Nasara, f. moneta srebrna ttt- 
, netańska.

Nasarc|e? f. szczotka, f.



j;o Natu

hasarder, v. a. szczutki komu 
dawać.

Naseau, m. vnozdrze zwierząt, n.
Nasi,' 3. 772. prezydent Sanhe- 

drinu u Żydów.
Nasillard, ardę, a, gęgot, m.
Nasiller, F. n. gęgotać, przez 

nos mówić,
Nasillonner, v. n. trochę przez 

nos mówić.
Nasse, fi wiersza,.sieć rybia, fi 
Nassib, «s. zn. u Turków prze

znaczenie, któje wxiçdze w nie
bie będącey iest4zapisane.

Natal, ale, a. pays —, oyczyzna, 
f. lieu "—> ville —, mieysce, 
miasto oyczystę, 72. air—, po
wietrze oyczyste, n. jour —, u- 
rddziny, fil/

Natation, fi pływanie, n.
Natif, ive, a. rodem zkąd. 
Nation, fi naród/ m.
National, ale, a. narodowy. 
Nativité, fi na-, urodzenie, n. 
patron, Natrum, $. m. w da- 

wney chemii tém imieniem na
zywano istotę, która się dziś 
nazyWa węglan sody.

Natta, $. m. w medyc. naróść 
mięsista, gatunek woli albo 
nabrzmiałości.

Nattâi^re, r. m. pustelnik, mnieh. 
Natte, fi mata, rogoża, plecion- 

ka,/.
Natter, r. a. rogożą, matami 

obwiiać, obkładać, pięść.
Nattier, m. rogożnik, m.
Naturalibus (in), adu. vr stanie 

natury, wstanie przyrodzonym.
Naturalisation, f. naturalizacya, 

fi — ser, v. a. naturalizowaę, 
przypuścić do praw kraiowycb.

Naturalisme, m» natura, religiia 
naturalna, fi

Naturaliste, m, fizyk, naturali
ses, 771.

Naturalité, f stan obywatelski, 
kraiowy, m.

Nature, fi natura,^ przyrodze
nie, «. gatunek, iodzay, m.

Naturel, elle, a. natiïralnÿ, przy- 
rodzopy, fig. naturalny, nie- 
ąffektowany etc., rodzony, les

Navi

naturels, obywatélè, rodacy/ 
kraiowi, pl>

Naturel, m. przyrodzenie, n. na
tura, własność, sposobność, fi 
umysł, 772. au —, podług na
tury.

Naućore, fi pluskwa wodna o- 
■wad.

Naufrage, fi rozbicie okrętu, n.
Naufragé’, ée, a. Rozbity w na« 

wałnóści mórskiey.
Naulage, m. przewoznicze, przet

worowe, n.
Naumachie, 3. fi. u dawnych 

Rzymian gonitwy, igrzyska, 
bitwy, wodne.

Naurouz, s. m. w chronologii 
pierwszy dzień dawnego sło
necznego roku u Persów.

Nauscopie, s.fi sztuka widzenia, 
odkrywania okrętów na juo- 
rzu w \yielkiey' bardzo odle-: 
głości, do 2OO| mil rozciągaią-s 
cey się.

Nauséabonde, adj. w medycynie 
ckliwość i womi|y sprawuiący.

Nausée, s» f. ckliwość, nudy, 
chęć womitowania.

Nautier, j. m. nóż rybacki.
Nautile, j.ttz. łódź, gatunek pła-« 

wu, w k.tórym ślimak żyie^ 
koncha iego z wielu skorupek 
się składa.

Nautilite, 3. m. tenże sam pław 
skamieniały, albo kopalny.

Nautique, a. żeglarski.
Nautonier, tti. (w poezyi) że

glarz, 77X.
Naval, ale, a. wodny, morski, 0^ 

kręto wy.
Navée, fi ładunek szkuty, ło

dzi, szczejgólniey rybą soloną.
Navet, 772. rzepa podługowata 

słodka, fi
FJavelière/fi rzepiską, 72. zagon 

rzepny, 772.
Navette, fi nasienie rzepne, n, '
Naviculaire, adj. -w botan. łodr 

k r waty, w kształcie czółen-, 
kowanym, — s^m. w anatom* 
czdłnek, kostka w nodze.

Navigable, a. pławny.
Navigateur, 772. żeglarz, mary^ 

nąrz, 772.



Necr.
Navigation, fi. żegluga, f. żeglar

stwo, n.
Naviguer, v. ». żeglować, pły

nąć, isdż.
Naville, m. kanał, nu
Navire, m. okręt, m.
Navrer, r. a. ranić, fig. trapie.
Ne, ad. nie.
Ne', ée, p. et a. na-* urodzony, 

bien —, mal —, dobrego* żłfe^ 
go wychowania..

Neanmoins, ad. iednak, ptzecię, 
mimo to.

Néant, ad. nic*
Ne'ant, m. nic, n. nikczemność, fi
Nebride, f. skóra młodey ła

ni, ielonka, którą się odziewali 
towarzysze Bachusa. ,

Nébrite, ». fi kamień czerwona
wy, albo brunatnożółty, iak 
skóra Faunów i Satyrów, po
święcony Bachusowi.

Nébuleux, euse, a. mglisty, po
sępny, pochmurny.

Nébulosité, fi. pochmurność, po- 
sępność, fi.

Nécane'és, ». fi, pl. płótno w pa
ski błękitne i białe wschodnio- 
indyyskie.

Nécessaire, a. potrzebny, — m, 
potrzeba, szkatułka* fi.

Nécessairement, adv. nieodbicię, 
koniecznie, nieomylnie.

Nécessitant, ante, adj, w teologii 
przymuszający,przypiewalaiący.

Nécessité, fi, potrzeba, nędza, fi, 
ubóstwo,*». — tés, pi,, potrze
by, pl. prewet, przechód, m.

Nécessiter, v. a. przymusić, przy- 
niewolić.

Nécessiteux , euse, a* nędzny, u- 
bogi. t

Nécrologe, m. reiestr zmarłych, m.
Nécrologie, s. fi. nekrolog, żywot 

zmarłego, opisanie iego życia.
Nécromance, Nécromancie, fi. 

czarnoxięstwo, n. czary, pl.
Nécromancien, m. ienne,, f. czar- 

noxiężnik, czarownik, m.
Nécrophobie, ». fi. boiażń śmier

ci, — boiażń zmarłych.
Nécrophoré, ». m. grobarz, ro- 

dzay o wadu chrząszczowego, 
który zagrzebuie zdechłe kre-
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ty, myszy żaby i w ich cia
łach iaîa składa.

Nécrose, ». fi. w~medyc. zepsucie 
' całkowite członka iakiego.
Nectar, m. napó^y bogów, tn.
Nectique, aaj. w mineralogii 

pływający, gatunek kamienia 
lekkiego, po wierzchu wody 
pływającego.

Nectopode, ady.- et s. w historyi 
• naturalńety o zwierzętach i 

ptakach wodnych płetwonogie, 
—r wodniki, chrząszcze po wo
dach pływaiące i w nich się 
nurzające.

Nécyomancie, s.fi, V. Necromance* 
Nécysies, ». fi, pl. u staroźytn. 
- Greków święto solenne na 

cześć zmarłych.
Nef, s.fi. okręt, nawa, — nawa 

kościoła, czyli część kościoła od 
wielkich drzwi do choru.

Néfastes, adj. u dawn. Rzymian 
jours—, dni nie sądowe, w któ
rych się sądy nie odbywały.

Nèfle, f, niesplik, m.
Néflier, m. niesplik, m. (drzewo). 
Négatif, ive, a. zaprzeczaiąęy, 

niezezwalaiący.
Négation, fi. niezezwalanie, Za

przeczanie, n.
Négative, fi. zdanie niezezwala- 

iące, n. odmowa, f. zapiera
nie się, n.

Négativement, adv. przeciwnie, 
niepozwalaiąc, niezgadzaiąc się.

Négligé, m. suknia nocna, do
mowa, fi.

Négligé, ée, a. zaniedbany, fig; 
niewymyślny, nikczemny.

Négligemment, adv. niedbale, 
od niechcenia, lekko.

Négligence, f. niedbalstwo, ». 
niedbałość, fi.

Négligent, ente, a, niedbały.
Négliger, -v. a. zaniedbywać, 0- 

mieszkać, zaniechać.
Négoce, m. handel, m, rzeczj 

sprawa, f.
Négociable, à, o czém można 
/ traktować.
Négociant, m* kupiec wielki, m. 
Négociateur, m. trice, f, pośrze- 

duik, m»
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Négociation, f. négocyacya, f. 
traktowanie, kupczenie, n. han- 

' dél wexlamij m.
Négocier,' i>. a. tratować, spra

wy publiczne prowadzić j r— 
handlować. •

Nègre, m. Négresse, f. murzyh 
afrykański, m.

Négrerie, f. dom na niewolni
ków afrykańskich, m,

Negres-cartes , ^legres-castes j s. 
f. pl. u ińbilerów szmaragi 
naypiçknîcyszego koloru, bar
dzo koSztoWqe.

Négrier, m. kupiec niewolnika
mi handjuiący, m, a. vais
seau, okręt niewolników tych 
prowadzący, m.

Négrillon, m» onne, f, murzy- 
nek, m*

Négromancie, Négromant, v. Né
cromancie, Nécromant.

Négus, s. ih. cesarz abisSyński. 
Neige, m» śnieg, m. 
Neiger, V. z. śnieg pada etc* 
Neigeux, eusé, a. śnieżny. 
Nématoures, M m. pl. rodzay o- 

w'adu bezskrzydłpwego, o sze
ściu nogach, którego ogonki 
włosami się kończą.

Néméens, adj. m. ph u staro żyt. 
jeux —, igrzyska nemeeńskie, 
przy lesie nemeeńskim odby
wane.

Néméonique, ś. m. zwyciężca 
w igrzyskach nemeeńskich;

Nénies, f. pl» śpiewy pogrze
bowe w dawnym Rzymie.

Nenni, ad. fam» nie.
Nénuphar, s. m. grzybień, liliia 

wodna roślina.
Néocore, m. u dawnych Gre

ków zakrystyan,miasta rzym
skie, w których poświęcone 
cesarzom świątynie znajdowały 
się, iako Smyrna, Efez etc.

Néoénie, s. f. święty na cześć 
Bachusa, w dzień spróbowania 

, nowego wina.
Néographe, m. nową wynaydu- 

iący pisownią, — phisme, m. 
nowa pisoWnia, f.

Néographisme, s. m* sposób pi
sania nową pisownią, nie zwy-

Neph

czayną, nie będącą W iiżywa- 
niu.

Néologie, f. tworzenie i używa
nie słów nowych, n. —gique, 
a. tyczący się tego.

Néologisme i, m. wynaydowaniè, 
wyszukiwanie nowych słów,wy-' 
razów, — gotowość używania 
onych.

Néologue, m. słów nowych ń- 
żywaiący,

Néomenie, s. f.u Żydów nówiię- 
źyca, — u dawti. Rzymian świę
ta na każdym nowiu sięźyca,

Néôpètre, <ÿ. f w mineralogii 
kwarc ametystowy.

Néophite, mi et f. nowonawró- 
pony, nowowierca.

Néoterique, adj. nowy, terażniey- 
, szy, tegoczesny.

Ńeottoćryptes, m. pl. galasó
wka, rodzay owadu > pszczoło- 
wego, który ostrym swym py
szczkiem W drzewach i li
ściach wykręca dżitirki dla zło
żenia iay : a te potém soki 0- 
krążaią, i tworzą różne wyro
stki, n-p. gałki na liściaćh dę
bowych , z których się robak 
wylęga.

Népenthés, s. m. roślina egipska 
o ktorey wspomina Homet 
w odySsei, że sok z niey na 
melancboliią i utulenie żalu 
bardzo iest pomocny.

Nepet (baguettes, ou bâtons de) 
1 & instrument do mnożenia i 

dzielenia rozmaitych liczb, przez 
Nepera wynaleziony.

Néphalies, s. f. pl. u dawnych 
Greków ofiary, w których za
miast wina; wody miodówey 
używano*

Népheline, ą; f. 40 mineralogii 
kamień przezroczysty, w kwa
sie saletrowym wewnątrz cie- 

, mnieiący.
Néphélion, m. w chirurgii 

mała ptaibka biała na oku.
Nephralgie, f. dolegliwość 

w nerkach.
Néphrétique, a. nétkowy» — f- 

kamień nerkowy, m. bojenic 
nerek, n. ,



Nett

* Hk Néphritis, s. fi. w medyc. zapa- 
3 lenie berek.

Huk Néphi^ographie, s. f opisanie a- 
J1. ! natorhićzne nerek.
, ’ Néphrologie, s fi. traktat anato
ma, iniczny o nerkach.

Néphrotomie, fi. dyssekcya ne- 
ić ttijii - rek* . . . .

Népotisme, m. wpłyW krewnych 
»«»», papie!» w «ądy> "?• .. M

é Neptiine, -s. m. «> mitologu JNe- 
- ptun, bóg panuiąby nad wo-

darni i morzem, — «» poezyi 
iu • > mbrże.
miuî Neptunien, s.m. fizyk, co wszy- 

stkie rewolucye globu ziem-* 
Iowo™ ®k!ego iedyme PrzyPisuie wo“ 

dzie.
, ■ b Nère, s.m. w chronologii czas 
’tera 1 . 600 lat w chronologii Chal- 

, . deyczyków.
’ ®‘ Néréide, fi. bogini morska, jf.

u psicif j^erf, nérwa, suchożyła, /I 
' 8^ffi fig* S1*a» sprężyna, f.
^cb 1 Jjferf-férure, s. fi1 zatrat kodeki. 
•hdJi’ Nerite, •$•*/• koncha, ślimak ie- 
rn soi dnoskorupowy w morzu i wo- 
“n® v dach słodkich ,żyiący.
uciatli Jiféroli, m. essenćya pomaranczo- 

8I?n wa, fi.1
1 Nervaison, s.f. w medyc. nerwy, 

linami włókna i ścięgacze.
ina Bi Nerval, ale, a., nerWy wzmàcnia- 
t z niij •’* iący.
mulenie ; Nerver,, o. a» stronami obwiązać, 
ny. Nerveux, euse, a. żyłowaty, fig. 
o bilom silny, mocny.

iDDois Nervin, adj. w medyc. nerwy 
ihlicz^ wzmacniaiący.
ny. Nervure, j. f. żyłowanie czego, 

uiui"' sznurki iédwabne, złote albo 
któnii ' srebrne, któremi szwy szatne 

y miob sznurkowane bywaią, — u in
troligatora wiązanie ze sznur- 

wjrf{i ków na grzbiecie xięgi.
rJt- yt Nesle, j. fi. moneta dawna fran* 

cuzka, 15 deniers wynosząca.
Net, nette, a. czysty, chędogi, 

v próżny, iasny, gładki, fig. ia-
,Dâoh sny, wyraźny.

«loltfli* Net, a^* do szczętu, zupełnie, 
fig. bez ogródki.

, , Nettement, ady. cżysto, ocbę-
0 L dożnie, fis. iasno, wyra- 

Tom II. ,

Nkvr ^5
źhie, — szczerze, bez zataie- 

. nia, otwarcie.
Netteté; /'- czystość,/', ochędb- 

stwo, n. \
Nettoyement, m. chędożenie, n.
Nettoyer, v. a. chędożyć, czy- 

ścic»
Neuf, à. dziewięć, — m. dzie

wiątka,»/. dziewiąty.
Neuf, neuve , a. nowy, fig. nie

doświadczony, à*—, albode neuf, 
ad. nowo.

Neüre, s. fi. mały statek hollen- 
derski rybacki dó łowienia 
Śledzik

Neuritique, - NeuroSe, v. Névri- 
tique, Névrose.

Neutralement, adv. T. grammat. 
w rodzaiu niiakim.

Neutraliser v. a. zdboiętnić, 
zniszczyć, złagodzić.

Neutralité, f. bezstronność, fi. .
Nfeutre, a. bezstronny, —- m. et 

a. T. słowo rodzaiu niiakie** 
g°, n.

Neuvaine, s. fi. dziewięciodniowe 
pacierze kościelne, — la docte—, 
dziewięcioro muz, helikońskie 
dziewki.

Neuvième, a. et m. dziewiąty, 
dziewiąta część, fi.

Neuvièmement, ad. podziewiąte.
Neveu, m. synowiec, siestrze- 

nieć, m.
Névralgie, «. /. w medyc. dole

gliwość nerwów.
Nevritique,. adj. lekarstwo na do

legliwości nerwowe.
Névrographie, s. fi. opisanie ner

wów.
Névrologie, f. część anatomii 

o nerwach, — traktat o ner
wach.

Ne'vroptères, <$. m.pl. żyłkoskrzy- 
dłowy, rodzay owadu, u któ
rego cztéry skrzydła są nieo- 
kryte, i niby w siatkę żyłkami 
przeplatane.

Névrose, s. f. w medyc. dole
gliwość, choroba nerwów.

Névrotique, adj. lekarstwo ner
wowe.

Névrotomie, s. fi. w anatomii 
dyssekeya nerwów.

* 1O



ŃIGA Nisf

Newtonianisme, s. m. nauka cżyli 
teorya Newtona o mechani
zmie świata, szcz,egolnièy zaś 
o i’uchu ćiał niebieskich i ich 
własnościach.

Newtonien, 5. m. fizyk, trzyma
jący się zasad i nauki Newtona*

Newtonien, ienne, adj. do nauki 
Newtona należący.

Nez, tn. nos, m*
Ni, c* ani.
Niable, a» zaprzeçzny.
Niais, aise, a. oiseau niais, ptak 

z gniazda wyięty, fig* głupi, 
dudek, głupiec1, prostak, co 
nie zna ieszcze świata.

Niaiser, P* n* dzieciństwa wy
rabiać.

Niaiserie, f dzieciństwo, głup
stwo, n.

Niche, f* frambuga, f kąt, 771.
* fam. psikus,' m* psota, f*
Nichée, f* gniazdo pełne ptaków. 

n* plemię obrzydliwe, n.
Nicher, v. n. gnieździć się, — 

a. fam* po-, wstawić, se—, r* 
fis* ,osieśdz, osadowić się, 
wkraśdź się.

Nichet, m* iaie z gniazda, n* 
Nichoir, m. ptaszyniec, 771.
Nickel, s. m. w mineralogii ni- 

kieł, metali zupełnie nakształt 
srébra bżały, doskonale ciągły.

Nickolane , m. w mineralogii 
nikolana, nowo wynaleziona 
istota metalliczna, nieco od
mienna od niklu*

Nicolas, m. hfikołay.
Nicoteux, $. 771. pl* kawał da

chówki na czworo rozbitey.
Nicotiane, s. f tabaka, tytun.
Nid, 77i. gniazdo, n* fig* legowi- 

sko, łoże, mieszkanie, Ą*
Nidoreux, euse, a. swędowaty. 
Nièce, jf. synowicą, siestrzenica, f* 
Nielle, f* miodówka, czarnuszka. 
Nieller, p. a. miodówką zepsuć, 

zwarzyc.
Nier, u* a* przeczyć.
N'§auA aud<s'’ “• B*upi, — m. £ 

dudek, głupiec, 771.
Nigauder, p. n* błaznować, dud- 

kować, fraszkami się bawić.
Nîgauderie, f błaznowanie etc., n*

Nigroil, Négueil, s. 777. ryba mor
ska z czarnemi oczyma i czarną 
na ogonie plamą.

Nigrin, s* m* w mineralogii ni- 
gryn, czyli niedókwas tytanu.

Nigua, ÿ. 777. .rpdzay owadu za* 
skórnego, v. Chique.

Nihil album, s. m. w dawnej 
chemii niedokWas zynku w wierz
chołku pieca osiadaiący, przy 
wytapianiu mfetallów, — nie- 

> dokwas cyny.
Nilghaut, s* m. gatunek antylopy 

z rogami na przód zakrzywio- 
nemi zwierzę*

Nillas, 5. m. materya indyyska 
z kory drzewney z iedwabiem.

Nillë, 777. witeczki, kołeczka 
U macicy winney kwitnącej, 
— goźdź z kołkiem utrzymu
jący kwàtery w oknach ko
ścielnych, — w hutach rurka 
drewniana, - którą na żelazną 
rękojeść wkładaią, aby nie pa
liła, — fp herbach krzyżyk 
małe kotwiczki po końcach 
maiący. .

Nilomètre, s. m. nilometr, słup, 
czyli kolumna Wysoka marmu
rowa blisko Kairu w nilowey 
zatoce stoiąca, na którey o- 
znacza się ilość przybyłey 
w rzece Nilu wody. . f .

Nimbe, j. 777. koło około głowy 
rzymskich cesarzów na starych 
monetach, — krąg światły, 
promienisty około głowy świę- 
tych na obrazach.

Nimbo d^Acosta, Margoufier à 
feuilles de Fresne, 777. drze
wo amerykańskie iesionowi, a 
żółty owoc iego oliwkowi po
dobny.

Nippe, s* f odzież, stroie i sprzę
ty do ubioru potrzebne.

Nipper, p. a. opatrzyć kogo stro- 
iem, sukniami.

Nique, f fam. faire la t— à qc., 
potrząsać nad czern głową.

Nise t s. f* pokład zwierzchni 
w kopalniach łupnego kamienia.

Nisfié, ą. f moneta złota ture
cka , ieden piastr i 20 par 
wynosząca.
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Jïitoqche (sainte), i. f. dêwptka, 

krzywigłówka, faire la—, po
krywać się nabożeństwa pozo
rami, udawać świętoszka, y. 
M:tóuche.

Nitrate, m. w chemii sol po- 
wstaiąca z kombinacji kwasu 
saletrowego z zasadą iaką.

Nitre, m. saletra, f. .
Nitreux, euse, a. saletrowy.
Nïtriére, f. dół saletrowy.
Nitrique, a$j. w chemii axûde—, 

kwas saletrowy.
Nitrogène, 5. m. gaz saletrorodny. 
Nitro-muriate, m. w chemii 

sól k powstaiąca z kombinacji 
kwasu saletrosolnego z zasadą 
iaką.

Nitro-muriatique, adj. acide —, 
kwas saletrosolnÿ, czyli mie
szanina iedney części kwasu 
wodosohiego ż dwierńa kwasu 
saletrowego, niewłaściwie na
zywana wodą królewską.

Niveau, m. śrzódwaga, f. prawi
dło rurmistrskie, n. zupełna

’ równina, f. au —, de —, po
dług śrzódwagi, równie.

Niveler, v. a. podług śrzódwagi 
ustawię* prawidłem mierzyć.

Niveleur, m» prawidłem rurmistr- 
skie'm mierzący.

Nivellement, $. m. ustawianie 
śrzódwagą, niwellacya» — de 
toutes les fortunes, porówna- 

• nie, równy dział wszystkich 
maiątków.

Nivette, f. rodzay brzoskwiń*/»
Nobiliaire, m. xiążka szlachty 

kraiowey, f.
Nobilissime, m. f szlachetny 

(tytuł).
N°hle, a. szlachecki, fig. szla

chetny, wspaniały, — m. szla-
2 chcic, m.
Noblement, adv, szlachetnie.
Noblesse, f. szlachta, f szlache-» 

ctwo, n. fig* szlachetność, 
wspaniałość, fi

Noce, f. albo Noces, f pl. mał
żeństwo, wesele, goście we- x 
selni, m. pl.

Noèhér, m. [w poezyi) przewo
źnik, m.

Noctambule, v. Somnambule.
Noctilion, 5. m. zmora, gatunek 

nietoperza.
NoCtiluque, a. świecący się w nocy.
Noctuelle, 5. f. ćmy, rodzay o- 

wadu motylowego, który tylko 
w wieczór i rano lata, a w dzień 
się kryie.

Nocturlabe, s. m. instrument do 
wynalezienia w nocy wysoko
ści, gwiazdy północney.

Nocturne, a. nocny, — m» część 
iutrzni, f.

.Nodus, 5. m. dymienica, guz we
neryczny na kości albo w prze
gubach.

Noel, m. Boże narodzenie, n, 
pieśń na to, f.

Noeud, m. węzeł, foptaż, m. fig. 
węzeł, związek, sęk, m. tru
dność, f.

Noguet, rn. kosz owocowy, m.
Noguette, f. przekiipka, dzie

wczyna przedawąiąca, f.
Noirx noire, a. czarny,'brudny,’ 

fig. czarny, ciemny, złośliwy, 
bezecny, — m. Czerń, farba 
czarna, f. czernidło, n. itiu- 

, rzyn, rn.
Noirâtre, a. czarnawy.
Noiraud, aude, a. m. et f. wło

sy czarne,, twarzx czarnawą 
maiący.

Noirceur, fi czarność, f. fig. be- 
zecność, f.

Noircir, v. a. czernić, fig. czer
nić, Ostawiać., se —, r. czer
nieć, czernić s;ię.

Noircisseur, m. farbierz, co czar-* 
no farb nie, m.

Noircissure, f. plamś czarna, f.
Noire, s.f nota muzyczna czar

na połowę białey noty wą^ca.
Noise, f fam* spór, swar, m» 

zwada, f.
^Noisetier, m. leszczyna, f.
Noisette, f. orzech laskowy, m: 
Noix, f. orzech, orzech włoski, m. 
Noli me tangere, j. m. czułek 

zwyczajny, roślina, której gdy 
się kto liści dotyka, też liśęia 
iakby czucie miały, stulaią się, 
i dopiero po nieiakim czasie
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znowu się rozwliaiąj — gatu-» 
nek raka chdroba.

Nólis, Nolissement, m. naięcie, 
n. ładunek okrętu, m.

Noliser, ' v. a. naymować okręt 
komu, albo u kogo na śrzqd~ 
ziemnem morzu.

Nom, m. imię, n.
Nomade, a. wędrujący.
Nomance, Nomancie, 5. jf. wie

szczenie ż liter imienia czy- 
iego.

Ndmarque, s. m. rządzca powiatu 
w Egipcie, v. Nome.

Nombrànt, a. m. nombre —li
czba rachuiąća, f.

■(Nombre, m. liczba, gromadą, 
' Łupa,1 /.
Nombrer, v. a. po-, liczyę.
Nombreux, etise, a. liczny. 
Nombril, m. pępek, tą.
Nombril de Venus, rozłog, 
; rząsa wietrzna roślina.
Nome,' s-m.. powiat, ziemia, na 

które niegdyś Egipt był po
dzielony, — dawny wiersz nà 
cześć Apollina.

Nomenclateur, m. u dawnych 
Rzymian niewolnik, który żną- 
ląc wszystkich obywateli po 
nazwisku wskazywał ich tym^ 
którzy wiedzieć o nich potrze
bowali, — ten, Ćo się uczy 
nomenklatury iakiey naukra Ib o* 
rzemiosła. ’

Nomenclature, s. f. nomenkla
tura, słownik, reiestr imion i 
nazwik w historyi ńaturalney 
i innych naukach.

Nomie, f. prawidło, reguła, 
słowo to nie używa się oso
bna , Zecz służy do tworzenia 
innych, iako anatomię, astro
nomie ętć. |

Nominales, ą. f. prières —, pu-r 
bliczne modlitwy za zwierz
chność etc., f. pl.

Nominataire, a. mianowany na 
benefici|im, m.

Nominateur, m. mianownik'.
Nominatif, m. T. pierwszy mia

nujący przypadek, m.
Nomination, jj. mianowanie, n.
Nominaux, <• m. pl. iińiono-

Nona.

tworfey, sekta filozofów u tr zy- 
muiących, że przymioty wielïi 
rzeczom iednegoź gatunku słu
żące, iakoto: rodzay, gatunek 
różnica f wł asnos c i przypa~- 

, dyb., są tylko imionami ozną- 
czaiącemi rozmaite sposoby, 
w jakich logjka uważać moje 
rzeczy. A

Nomion, ®. m. u dawnych Gre-?
ków pieśń pasterska miłosna.b 

Nommément, ad. njianbwicie. 
Nommer, p. a. na-J zwać, mia- 

nowaę, na-, przeznaczyć, se—, 
r. , zwać się. '

Nomocanon, <s. m. z^iór praw 
cesarskich i duchownych ma
jących z' niemi stosunek, — 
zebranie fcanonów apostolskich 
OO. SS/ i zborów dawnych 
powszechnych.

Nomographę, 5. J-. autor zbioru 
praw i dyssertacyi Ó prawach.

Nomophylax, s.‘ 771. u dawnych 
Ateńczyków urzędnik czuwa4 
iący nad Wykonaniem praw, ' 

Nomóthete, jn. prawodawca,’ 
tern imieniem Atęnczykowie 
nazywali tych,' którzy im pra
wa xdà wali. '» •*

NomparejL, elle, adj. nieporó
wnany, niepośledni, wyśmie- 
n i ty.

Nompareille, f. w drukarni 
gatnnęk małych liter, -—wstą
żka jedwabna bayd.zo wązka, 

gatunek ziarnek cukrowa
nych.

Non, ad. pie f non seulement, 
nié tylko , 'non plus, nie bar^ 
dzicy, nie więcey, non plu$ 
que,, nié mniey iak.

Nonagénaire, a. dziewięćdziesiąt- 
letni. ’

Nonagesime, adj. et s. m. w a- 
' stronomii punkt ekliptyki od
dalony od punktu przecięcia 
iey z horyzontem na 90 stopnĘ 

Nonagone,'v j. m. w ieómetryi 
dziewięćjokąt, figura dziewięć 
boków i dziewięć kątów maiąca.

Nonandre, adj. w botanice kwiat 
dziewięć nitek pyłkowych ma* 
iący, v. Eniïéandrie.



^4 

“Ronini 
tnuite u 
a uwziąć

1
MU < 
> dianowi! 
laS xwat, 
leżnie^

RŁ zbiór 
achowovci 
• «losuid 
ÓW apoittł 
>orów dn

f> autor i 
cji o prr 
w. u da» 
■fdaik. a 
loiem p 

prawodi 
A-leńczi! 
AÓr^y ii

adj. nic

f. w dr, 
i liter, 

bardzo i 
irńek cal 

non seui-
1 PluM 
ęcey,' i 
f iiL 
Iziewięći-

i. tt i •' 
kt eklipró 
inkto pn* 
epnajo^ 
j. #» «* 

figura Ü 
fćkątó’®1 
dotant 
pyłkowi 
à-ie.

Noqu /
Nonante, a. dziewięćdziesiąt. 
Nonantième, a. dziewięćdziesiąty.
Nonce, pi. nuncyusz papiezki.* 
Nonchalamment, adp. niedbale. 
Nonchalance, f, niedbalstwo, 7?. 
Nonchalant, ante, a. niedbały. 
Nonciaturp,' s. f, mincyuszostwo, 

godność posła papiezkiego, — 
Uray, w ' którym, się władza 
iego* rozciąga.

Non-conformiste, < J. w .Anglii 
niewyznaiący reljgii anglikap- 
skiey. f

Nonę, s. f. nieszpęr, albo go
dzinki o trźeciey po południu.

Nones, j?. f' pl, w starorzym- 
' skim kąlendarzu siódmy dziep. 

miesiąca marca, maia, lipca i 
października, a inpych miesięcy * 
piąty. n r

Nonnain, Nonne, f. fam*' mni
szka, zakonnica, f.

Nonuettę, f zakonniczka, f.
^Nonobstant, prp. bez względu, 

mimo.
Non - pair, a, pieparzysty, nie

równy.’
Non-rplus-ultra, m. naywyż^zy 
1 stopień doskonałości, — meta, 

za którą daley przeyśdź niepo
dobna.

Non-r^sidence, f. njebytność w re- 
‘ zydencyi, f, 
Nonuple, à. dziewięcioraki. ♦ 
Nonupler, i». à. dziewięć razy 

pomnożyć.
Non-usage, m< pieużywanie, #.
Non-usage, s. m. 1 niezwyc^ay- 
/ ność, niezwykłość stow'a zale

żącego, prawa starego etc.
Non-valeur, f, Bezcenność, f. 

dług pozostały* z podatków 
etc.j m.

Non-vue, f.w rnaryn, niepcj- 
‘ strzeżenie,^niedojrzenie okrętu 

w bardzo mglistey chwili. ' 
Nopage, ÿ. in. wyrywanie szy- 

płów, węzełków ze sukna szczy^- 
pczykami.

Noppr, ■ a* węzełki ze sukna
kleszczykami wyrywać.

Noquets, <s. m* pl, nagięte blachy 
ołowiane w kątach pod' d»“ 
chówkanaj. .

Noxp u
Nord, Td* T* północ, f. wiatę 

północny, m*
Normal, ale, adj, w ieometryi. 

ligne —, lińiia prostopadła, 
— Ecole ąormalfi. szkoła nor-* 
ipal0», w którey do stanu na- 
ućzycjelskipgo sposobią.

Normand, ande, adj, dieszczery, 
, dwóywykładny. . r •
Nosologie, S, f. w medyc. roz

prawa ochorofcach w ogólności.
Nostalgie, s,f, lymëdyc. choroba 

Jiraiowa , gorąca żądza powró
cenia do swoiey oyćzyzny.

Nośtoc, Nostoch, m, gatunek 
mchu trzęsącego się za do
tknięciem.

Nostomanie, $. f. v. N°^talêae* 
Nota, m, znak.
Notable, a, znaczny* znakomity. 
Notables,m.przednieysi obywatele^ 
Notaire, m, notaryusz, pisarz pu

bliczny.
Notamment, ad. osobliwie.
Notariat, m- nólaryuszostWo, n.
Nptarię, a, m, acte ■—, doku

ment przez notarypsza spisa
ny, lp>’

Notation, s, f, 4v arytmetyce ce
chowanie liczb charakterami 
im właściwemi.

N°le, f znak, m. nota, f. przy- 
' pis, m kara zelży wa, obelga, f.

Ncfter, p. a, na-, znaczyć* fig* 
osławić, oczernię.

Noteur, m. poty pisząey.
Notice, f wiadomość, f, dz*en- 
vq|k, reięstr, m.

Notification, s, f, w sprawach 
sądowych notyfikaćya, obwie
szczenie, ogłoszenie.

Notifier, v. a. w sądach obwie
ścić, ogłosić co. / '

Notiom^tre, $. m, hygrometr.
■wilgociomierz, instrument me* 
teorologicznjd

Notion, f, znaiorpość, wiado
mość, f*

Notoire, a, iawny.
Notonecte, s. f, zadppływ, ro- 

dzaÿ owadu świerszczowego^ 
pływąiącego na wodzie, znay-* 
dipącego się na płotach i sta
dach.
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Notoptère, adj. et s. m> sledzio- 

wka, ryba koscista skrzelowata, 
maiąca płetwę iednę na grzbie
cie.

Notoriété, /. iawność, fi.
Notre, pr. nasz, le, la nôtre, nasz.
Notule, jfi przypisek, 771. adno- 

tatka, fi.
Nouasse, fi. polna gałka muszka

tołowa, f.
Noue, fi. gąsior, kąt między 

dwiema dachami, m»
Noué, ee, p. et a. na węzeł za

wiązany, c. fi. rachitique, fig. 
zawiły.

Nouement, m, za-, związanie na 
węzeł, n.

Nouer, v. a. na węzeł za-, zwią
zać, węzeł zrobić, fig. za
wrzeć, uczynić.

Noues, on Nos, wnętrzności stok- 
fisza solone razem z rybą.

Nouet, ził. woreczek z korzenia
mi, m.

Noueux, ense, a. sękowa ty.
Nougat, m. gatunek ciasta mi

gdałowego, n.
Noulet, s. m. rynny ołowiane 

albo drewniane-do ścieku wody.
Nourrain, m» nar j bek, m.
Nourri, ie, p. et a» wyżywiony, 

karmiony, pełen, mocny, fig» 
tłusty, pełen, mocny.

Nourrice, fi. mamka, fi.
Nourricier, iève, a. père—mère--’, 

wy-, żywiciel, m. —Ika, fi. 
suc—, sève—, sok żywiący, m.

Nourrir, v. a» et n. wy-, żywić, 
karmić, fig. wychować, żywić, 
utrzymywać.

Nourrissage, m. chowanie by
dła, n.

Nourrissant, ante, a. posilny.
Nourrisson, m. osesek, m.
Nourriture, f. pokarm, m 4y~ 

wność, strawa, karmia, f. fig» 
wychowanie, à.

Nous, pr. pl. my, nas.
Nouveau, Nouvel, elle, a. nôwy. ;
Nouveau, ad. nowô, de —, zno

wu, powtórnie.
Nouveauté', f. nawośc, odmiana, fi.
Nouvelle,/*, nowina, wiadomość, £ 
Nouvellement, ad» niedawno.

Nube

Nouvelleté, s. fi. w prawie tur- 
bowanie kogo w possessyi.

Nouvelliste, m. nowiniarz, m.
> Novale, f. nowina, fi.

Novateur, m. wynalezca nowych 
rzeczy, odmian, 771.

Novation, s. f. w prawie zamia
na długu na inny, odmiana 
dokumentu zmieniającego hy-? 
potekę.

Novelles, j. fi. pl, konstytucye 
cesarza Justyudana, część pra-> 
wa rzymskiego.

Novembre, m» listopad, m.
Novice, a. et 771. fi. nowicyusz, 

niedoświadczony, niećwiczony, 
Nôviciat, 77i. nowicyat, m. fig» 

próba, fi.
Novissimé, ad. fam, niedawno.
Noyale, f. płótno grube, n.
Noyau, m. pestka, fi. T. słupiec 

wschodów kręconych, m.
Noyé, ée, par. pas. et adj. uto-* 

pipny, — fig. zgubiony bez 
ratunku, — u drukarzy pa-; 
pier —, papier nadto zmoczo
ny, batterie —, baterya tak 
blisko powierzchni wody bę
dąca, że strzelnic otworzyć 
nie można.

Noyer, m. drzewo orzechowe, n. 
©rzeszyna, fi.

.Noyer, p. a. u-, za-, topić, za- 
■ topić, zanurzyć, se —, r. za?> 

utopić się, utonąć.
Noyon, ou Néipn, m. w grze 

kulą dołek za celem Wykopa
ny, aby kula przerzucona wen 
wpadła.

Noyure, s. fi. u nożownika dziura 
do opiłowania i ogładzenia 
główki szrubowey albo go- 
ździa.

Nu, nue, a. nagi, goły, obnażo
ny, — 771. T. nagos'é, j. obna
żenie, n. à nu, ad. nago.

Nuage, 771. chmura, pochmnrność, 
fi obłok, 771.

Nuageux, euse, a. ob|oczysty.
Nuance, fi. zpaieszanie, n. dien, 771.’ 
Nuancer, v» a. zmieszać, cienić, 

ułożyć.
Nnbécule, $. fi» choroba oczu.
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NuMé

w którey chory iak przez mgłę 
widzi.

Nubile, a. dorosły..
Nudicolles, s. et adj. m» pi» go* 

loszyyne, rząd ptaków drapie
żnych , maiących długie plota 
u spodu śzyi w kształcie koł
nierza, do którego głowę wcią
gać mogą. >v .

Nudipédales, s.f. pl. lwięta bar
dzo rzadko w dawnym Rzymie 
obchodzone, z powodu powie
trza morowego^ albogłodu, 
w których bosetui nogami cho
dzili.

’ Nudité, f. nagość, f, 
Nue, f. obłok, jn.
Nuée, f. chmura, fi fig. chmura, 

kupa, /•* k |
Nuement, v7*Nument. . 

xNuer, v. a. v. Nuancer.
*Nuire, v. n. .(à) za-, szkodzić, 

fam» przeszkadzać;
Nuisible, a. szkodliwy.
Nuit, f noc, f de —, ad. w nocy.
Nuitamment, ad. W nocy;
Nuitée, f. czas nocny, nt» noc, 

robota nocna, jf.
Nul, ulle, a. żaden, fig» niewa

żny.
Nulle, jf. znak w piśmie taie* 

mnem nic nieznaczącyk m.
Nullement, ad. żadną miarą, ża

dnym .sposobem, bynaymniey.
Nulle-part, ad. nigdziei.
Nulli, j. m», iaiecznica z wodą 

różową i cukrem, przysmak 
włbski.

Nullité', f. opuszczenie formy, 
nieważność.

Nûment, ad. szczérze, bez o— 
gródki.

Numéraire, a. f. valeur —, war
tość pieniędzom nadana, j\ — 
m. gotowy grosz, m*

Numéral, ale, a. liczbę oznacza
jący.

Numérateur / m. T. licznik, n»' 
Numération, f. T. numeracja, f.

liczenie, wypłacenie, n.
Numérique, U. do liczb należący. 
Numériquement, ad. podług li

czby.
Numéro, m» liczba, numera, f»

ŃYCT yg

Nùmérôter, v. a. nurhetować, li
czbami znaczyć. ,

rNumismales, f. pl, kamień 
wapienny Spłaszczony.

Numismatique, adj. et s. numi
zmatyka, nauka o medalach, 
— należący do starożytnych 
medalów.

Numismatographie, j. fi opisanie 
starożytnych medalów.

Numismatiste j m. antykwaty- 
usz biegły W nauce o meda
lach.

Numme) m. moneta dawnych 
Rzymian.

Nummulaltfc, s. f, pieniężnik, 
śpiwrzod roślina.

Nuncupatif , adj. m. . testament 
-ustny W obecności świadków 
uczynionv.

Niindinaleś^ adj. f. pl. u dawti» 
Rźymian pierwsze ośm liter 
alfabetu, z których każda co
rocznie oznaczała przypadaiący 
iarmark;

Nunna, f. płótno białe chiń-. 
skie.

Nu-pieds, ad. boso.
Nuptial, ale, a Weselny.
Nuque, f. kark, m.
Nutation, ,s. f. to botanice na

wrot rośliny do słońca, w a- 
stronomii pozorny ruch sta
łych gwiazd W stosunku do 
ekwatora.

Nu-lete, ad. z gołą, nieUakrytą 
głową.

Nutritif, ive, a. posilny.
Nutrition, fi. posiłek z pokarmu, 

m. żywienie, n.
Nutritum, <s. tji. maść osuSzaiąca 

i odświeżaiąca z gleyty, octu 
mçcnego i oliwy.

Nyabel, m. drzewo na brze
gach Malabaru rosnące.

Nyctalope, & ten co wieczorem 
mało, a w nocy nic zgoła nie 
widzi.

Nyctalopie, f. choroba oczu 
w którey chory cokolwiek we 
dnie widzr, w wieczór mniey, 
a w nocy Wcale nic.

N^ctélies, s. m. pl. święta da
wnych Greków na część Ba-
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chu S a odbywane iy nohÿ prtf 
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Nycténiéroh, s. m. w chronol» 
obrot1 dzienny ‘ pozorny słońca 
około ziemi.

Nyctériertis, ». m. pL ptastwo ho- 
cne drapieżnej iakb sowy, pli- 
hacze etc.

Nymphâgogüe, ś. m. ten co pan
nę młodą z oycóWskifego do- 
jnu do męża odprowadzał.

Nymphales; s»f.pŁ gatunek mo
tylów skrzydła W zęby wyci
nane maiącychi

Nymphe, jf. w mitologii Nimfa, 
bogini w rzekach, zdroiach i 
fontannach przebywaiąca, —

poezyi młoda i piękna dzie
wczyna , — u Greków dawn.

pahna młoda, nowo zasliibioha, 
— w hvst. nat. poczwarka, 
przeobrąienife owadu z gąsien- 
nicy, — w anatomii nitnfyj 
dwa fałdy skóry umieszczone 
pr|y dwóch brzegach części 
wyższey fałdu niewieściego, 

', pod wielkiemi Wargami. 
Nymphe'e, £. m. yś starüzyt. ką

piele publiczne.
Nymphomanie, s. f. iv medyc. 

rpziątrzenie macicy, — sżaleń- 
> stwo maciczne.

Nyińphotomie, j. f. w chirurgii 
operaoya, w którey ucinaią po 
kawałku nimfy, gdy, się tak 
wzrostem przedłużą, iżby prze- 
sźkadzały w chodzeniu lub

|w sprawie^ łóżojy^tj

O*
Ol 9- , ;
Oannès, j. tn. w mitologii bożek 

dawnych Babilończyków.
Oariste, J. ira. w poezyi gteckiey 

dyalog, rozmowa między itię- 
zem i żoną, iako w VI- xiędze 
Illiady rozmowa Hektora z An- 
dromaką. •

Oasis, 5. fi Wyspy zielenieiąęe i 
zamieszkałe w pośrzód piasków 
goreiących Libiyskich.

Obai, m. gatunek iasminii ia- 
pońskiego.

Obąn, s.t m. sztaba złota aa ka
raty ważąca w Japonii za
miast monety używana.

Obconique, adj. w botanice sto
żkowaty, w kształcie głowy 
cukru.

Obédience, fi T. posłuszeństwo 
klasztorne, pozwolenie, n. roz- 

/ kaz na odjazd do inszego kla
sztoru, 771.

Obédienciaire, s. m. dziekan ka
pituły liońskiey S. Justa.

Obédienciel, elle, a. T. posłu
szny.

Obédiencier, J. m, zakonnik na 
czas iaki z klasztoru oddalaiący 

się dla dopełnienia Beńeficyal* 
ney funkcyi.

Obéir, «a n. (à) posłusznym By Az, 
słuchac, dadż się powodować/ 
ustępowaći

Obéissance j f, posłuszeństwo, ». 
moc,- władza, f.

Obéissant, ante, a» posłuszny* , 
Obèlej , s, m. w dawnych pi^ 

smach znak w kształcie ro- 
zënka na( brzegu rękopismu 
kładziony, ostrzegaiący, ' że się 

. tam znayduie powtarzanie, fał
szywa nauka, albo zbytnia ob
fitość słów.

Obélisqhe, m. obelisk, piramida 
wązka i. długa z iedney sztuki, 
kamienia zrobią pomnik, 
mopument publiczny.

Obéré , eę, par. pas. et a^j. o- 
dłużony, długami obarczony.

Obérer, w. a. zadłużyć. , 
Obésité, s. f. w medyce zbyte

czna otyłość.
Obier, Aubier, «. m. biel n> 

drzewie, włóknisty słoy pod 
korą drzewną.

Obit, m. T. auuiwersarz zmarłe
go, m.
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bbituaire, a. et m. registre — 
reies.tr kościelny zmarłych, na
stępca duchownego na benefi-, 
cium, m.

Objecter, p- d. zarzucić, zalzitt 
czynić, zadawać, zarzucać.

'Objectif, ive, a. zasadzony. 
Objection, f> zarzut, rfi. 
Objet, m, obiekt, zamiar/ rti. 
Objurgation, /. burka, f.
Ob ladę, a. m. gattinek ryby ż ro

dzaju leszcza ków.
Oblat, rri. ten co się zakono

wi poświęciwszy maiątek zgro- 
madzéniii iakiemu oddawał, 
dziecko do zakonu obiecane, 
— żołnierz,^inwalid, którego 
niegdyś każde opśctwo żywić 
było powtnne..

-Oblation, /, ofiara, /, sprawowa
nie ofiary, n.

Obligation, /. powinność,/, o- 
Jjowiązek, ręczny zapis, cyro
graf, m.

Obligatoire, a. obowiązuiący.
Obligé, m.* kontrakt na termin 

rzemieślniczy, m.
Obligé, ée, a. obowiązany.
Obligeamment, adr. w sposobie 

obowiązuiącyni, uymuiącym.
Obligeant, ante, a.\grzeczny, zo- 

bowiązuiący. r- ; f
Obliger, v» a. i-r obowiązalć, 

z-, przynieWolić, łaskę, przy
sługę uczynić, zapisać, zasta
wić, oddadż na naukę, s’ —, 
r. (à yc.) obowiązać się do 
czego.

Obliquation, & / ïv optyce es
thète d’ —r, liniia prosta pro
stopadła do zwierciadła, w pun
kcie odbicia się promienia.

Oblique , a. iikośny, /g'. podey^- 
rżany,niesłuszny, skryty, angle 
—, kąt mniey lub więcey 90 
stopni ' maiący, — ligne 
liąiia ukośna cO na inną liniią 
padaiąc czyni z nią kąt uko- 

• 1 Jeny, —w nauce o słonecznych 
kompasach, plans — pła
szczyzny, które, oddalaiąc się 
od zenitu, skłaniają się do ho’- 
ryzontu, w mechanice percus
sion—, Uderzenie ukośne, kie- 
T O M 11.

(ły liniia, po którey ciało tide- 
rzaiące przebiega, nie iest pro
stopadła do ciała uderzonego, 
albo nie iest na linii śrzodka cię 7 
żkości tegoż ciała, w ieógrafii 
sphère;—, położenie sfery, w któ- 
rém horyzbnt przecina ekwato- 
ra ukośnie.

Obliquement, udv, Da iikos^ u- 
kośniei nieprosto, — fig. uie 

•wbrew, nie prokto, ż ogródką, 
z boku, przeskokami.

Obliquité, /. ukos, m. poprze- 
czność,/.

Oblong, ongue> a. podługowaty. 
Obole, / obol, pół szkrupułu, 

halerz, m.
Ob ombrer, f>. a. schować, po

kryć {vieuie},
Obfeptice, a. podeyściem otrzy

many.
Obrepiion, /. wymachlowanie, 

wykręcenie.
Obron, j. m. u stosarza zapadka, 

dziuta ryglowa w pasie żela
znym wewnątrz kufra będącym.

Obroni&re, s. fi pas żelazny na 
zawiasach wewnątrz kufra na 
pokrywie. '

Obscène, a. sprośny, plugawy, 
nieprzyzwoity, tłusty.

Obscénité, f. sprosność, nieprzy
zwoitego, /

Obscur, ure, a, ciemny, fig, nie
sławny, podły, cierpny.

Obscurcir, i>.x a. zaćmić.
Obsciircissement, m. zaćmienie, 

n. ciemność, /.
Obscurément, ad» ciemno, w cie

mności.
Obscurité,/, ciemność, podłość,/. 
Obséder, v» a» {qq-) opanować, 

otoczyć.
Obsèques, /. pl. pogrzeb, obchód 

pogrzebowy, m.
Obséquieux, etise, adfi pełen 

grzeczności, względów etc.. 
Observance, /. zachowanie, n, o- 

brządek, m.
Observantin, 4. m» zakonnik re

guły ś. Franciszka.
Observateur, m. trice, f. postrze- 

gacz, przestrzegacz, zn. —à 
esprit, baczność, uwaga, /.

II .
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Observation, f. rachowanie, prze
strzeganie, n. przestroga j ar- 
mée d’observation, obserwa
cyjny korpus, wóysko oblęże
nia strzegące, aby fortecy o- 
bleżoney nieprzyiaciel nie mógł 
pośiłkowac, — Wojsko granic 
strzegące, aby ich nieprzyiaciel 
nie naiechał, przepis, m.

Observatoire, zn. T. strażnica 
(gwiazdarska), f.

Observer, v. à. zachowywać, prze- 
strzegać, postrzedz, pilnować, 
à —-, r. strzedz się, bjdż o- 
ktrożnjm.

Obsession, jf. opętanie^ opano
wanie, otaczanie, n

Obsidrane., ,ó'. f. obsydyań, mar
mur czarnÿ, bardzo ’ twardy 
z Egiptu wyższego i Etyopii, 
daiący się pięknie szlifować.

Obsidional, e, a. obleżny, oblę
żenia się tyczący.

Obstacle, m. przeszkoda, f.
Obstination, f. krnąbrność, jf. ii- 

pór, m.
Obstiné, ée, a. krnąbrny, upor- 

®.y, uparty.
Obstinément, adv. krnąbrnie, li

pomie. i
Obstiner, v. a. krnąbrnymu- 

pornym czynić, s’ -7-, r. zasa
dzić się, iipotnie przestawać 
na częm.

Obstructif, ive), a.zątwardzaiący. 
Obstruction, f. zatwardzenie żo

łądka, n.
Obstruer, v. n. zatwardzić.
Obtempérer, v. h. słuchać, bydż 

posłusznym.1
*Obtenir, v. a. otrzymać, dostać.
Obtention, s. f. w sądotfiycK 

sprawach otrzymanie^ dostą
pienie czego ,z — wytoczenie; 
Wyniesienie czego, iako pozwti 
etc.

Obtond.nt,' ante, adj. W'medyc. 
remèdes lekarstwo prze- 
ciwkó ostrości humorów.

Obturateur, s. m.. w fizyce klap
ka , zatyczka do zatknięcia 
tworu w machinie iakiey, w che- 
mii krążek szklanny etc., któ-, 
rym w pneulmatocheiniczDych

Occu 
I 

działaniach, pod wodą alb# 
pod merkuryuszem zatykaj 
przyicmpik, do którego się gał 
zbierał

Obturation, s. J. v. Obstruction.
Obtus, use, a. fig. esprit—, ro- 

zuiń tçpÿ,z ni.
Obtusangle, adj. triangle—. 

tróykąt inaiący ieden kąt roz
warty.

Obus, s*, Zn. haubica, działo kró
tkie wielkiego kalibru dorzu
cania bomb, — bomba z hau* 
bicV wyrzucona.

Obtisier, m*. rodzay inożdiie- 
rza na la Wetach i kołach do 
rzucania bomb horyzontalni^ 
toż samo co Obus haubica.

Obvfention, s. f. pódatek ducho
wny, kościelny.

Ob vers, m. w numizmatyk
ta strona medalu, na klórey 
powinna bydź głoWa, kiedy 
iey nie ma.

Obvier, v. n» (à , zabiegać,' 
zachodzić czemu.

Obvoluté, ée, ądfi w botanice 
zawinięty, iako liście w pąciku 

. etc.
Oca, Oke, s, fn. kórzen amery

kański, z kiótego robią ciasto 
nazwane Ćavi.

Ocaigner, v, a. —un gant, Wf- 
smatować rękawiczkę wewnątrt 
gum nią adtagantu z Wóiinym 
oleykiem zmieszaną.

Oçcàsion, f. okazya, okoliczność, 
sposobność, f. pochóp, po
wód, 771.

Occasionel, elle, a. pochopny,, 
powodny. -

Occasionellemeift, û<?.przy okazyb 
Occasioner , v. a> powód dawać, 

okazyi dodawać.
Occident, ih. T. zachód, m* 
Occidental, ale, a. zachódny* 
Occipital, ale, adj. w anatomii 

do tyłu głowy należący. •
Occiputr 31. m. tył głowy. ' 
Occultation, s» f. w astronomii 

żniknienie czasowe gwiazdy 
przez iiężyc zaćmionej.

Occulte, a. skryty, taiemny* 
Occupant, adj. ósiadaiący,^wpos-. ;
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oreg0|( sessyą swoię b*orąęy, zaymu-
iący. ? J z

.OHnn Occupation, ÿf. za-, obiçcie> n. 
zabawa, robota, jf.

Occupé, ée, p. et a. za-, obiçty, 
triaji , (à gc.) zatrudniony.
ititiï.Occuper, p. a. za-, obiąć, opa-

’ , nować, bawić, dadż co do czy- 
njenia, s’—'-'(de gcł) staęać się o 

alibtil oo, bydz czém zatrudnionym. 
tonAii Occurrence, /. przypadek, m. 

przygoda, okazya, f.
dujlu jOccurręnt, ente, «. przypadkowy. 
। i Oïéan, m. albo mer océane, Jf.

oceaù, m. morze, n.
^ Océaiiides, f. ’pl. w mitologii 

ttil» nimfy, córki Oceana i Tętydy.
Ochavo, $. m» moneta miedziana 

■... hiszpańska.
(i Oche, s.f. karb, kreska narznięta. 
J Och<?r, #*. a. karbować.

° '.Óchlocratie,^ gminowładztwo, n.
. Ochotę, ou Double Quarto, 

lc’> u m. moneta miedziana hiszpań
ska.

,w 1 Ochrę, Ochrous, s. m. cieciorka 
cie 1 dzika to,ślina.

. Ocque, s. j. waga lewańcka 3 
otiÉD funty 2 uneye wynosząca.
0 roli Ocrę, f. ochra, f.

Ocreux, Ocnreux, euse, adj. o- 
un chrowaty, do ochry podobny, 
czkçji Ocrolithe, Ochrolitłle , s.f. o- 
tu ii chrolit, ziemia niedawno przez 
anl ' JClaprota Wynaleziona do 0- 
a, oU chry podobna.,

pod: Qctacorde, m. instrument mu
zyczny o Ośmiu stronach.

fl. f? Octaèdre, 5. Tm w ieometryi o- 
ktaeder, bryła ośmią równych 

fldp! ; płaszczyzn zawarta, z kto- 
poń rych każda iest równobocznym 

tróy kątem.
uclió: Octaétéricje, f. w astronomii 
, Zack* czas ośmioletni po upłynieniu 

którego dodawano trzy mie- 
uldttf ^iące xiężycowe.
jlowj, Octandrie, s. j. w botapice o- 

Sinionitkowa, gromada JVI-II.
)ffe « roślin według ukjadu Linne- 
nionfl. ,
taitfii» Octąnę, ądj. f. tp medyc. fteyre—, 

gorączka co ośm dni wraca-
1 iąca.

Octr 83
Octant, 5. m. w astronomii in* 

• strument do mierzenia - wyso
kości i odległości 'gwiazd na 
morzu, ósmą część koła czyli 
45 stopni zawieraiący.

Oclante, adj. ośmdziesiąt, lepsze 
słowo quatre-vingt.

Oct^ntième, adj. ośmdziesiąty, 
lepsze słowo quatre-vingtième.

Octâples, s. m. pl. tłumaczenie 
biblii w ośmiu kolurtinach.

Octateuque, s. ni. ośmioro xiąg 
pierwszych starego testamentu.

Octave, *. f. ośmiodniowe nabn- 
żepstwoi, — ęktawa, dzień ó- 
śmy' oktawy, — w rhuzyce o— 
ktawa, ton od tonu na ośm. 
stopni oddalony, —częsc ósma 
łokcia, pół ćwierci.

Octavine, s. /. klawikord mały 
iednę albo dwie oktawy maiący.

Octil, adj. w astronomii aspect —t 
połźenie dwóch plahet na ósmą 

.* częśc zodyakii czyli Ą5 stopni 
od! siebie oddalonych.

Octile, s. m. w astronomii od
ległość dwóch planet na-'45 
stopni.

Octobre, rn. październik, m. . 
Octogénaire, a. Osmęjziesiątletpi. 
Octogone, a^ ośmiokątny, osmio- 

ścienny, "— m. osmiokąt, m.
Octopetale, adj» w. botanice o 

koronie kwiatowey , ośmioli- 
Ściowa.

Octophore, ś.f. łoże śmiertelne, 
ùosutfo przez ośmiu lud?i nie- 
siorçe. x

Octopbylle, adj. w botanice o 
kielichu- kwiatowym ośmioczę- 
Ściowy, ośmioliściowy.

Octopus , s. m. ośmiónóg , gatu
nek mięczaka bezpacierzowego, 

. v. PoUlpe. /
Octostyle, $4 f. budynek maiący 

od frontu ośm-filarów.
Octroi, ni. . kancellajyi i 

sprawach finansowych zezwo
lenie, udzielénie, danie, przy- 

r-wiley na co, — zezwolenie 
królewskie na uchwałę pienię
żną, poborową etc. / v

Octroyer, y. a. Udzielić, dadż 
co, pozwolić komu czego.
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Qctuple, a, ośmkrotńy, ośmiq-r 
raki.

Octupler, v. a. oçrqkrotuie, ośm 
razy pomnożyć.

Qçulaire, <z« T* oczny, <lo OC?U 
. jqależący, témoin —, świadek 

przytomny, m, verre -t-, alfoo 
oculaire, zp. szkiełko, >z.

Ocul air entent, arf. qçzyw^cie, 
widocznie.

Oculiste, m. okulista, m*
C>d.uisc|iiex Qdalique, $. f. pa|o- 

żnica spjtaqa tqreckiejq.
f °da, pieśń, f.

O dé où, Qdéqqb g* n** w &taroz. 
q.leon, dom, albo sala do éwi-, 
ęień muzyçznych, — chor

’ w kościele/ albo sala przy Ù°~ 
ściele,'gdzie $ię jnùzycy i śpie
wacy uczą.

Odétir, jf. zapach, m. wqnia,jf. 
fi.g. sława, f. dob,re mienie, h. 
Odeurs, pi. wonności, f. pl.

Odieux, eiise, a. nienawistny, 
nieznośny, bezeçny, obrzydliwy.

Od»n, ni. O^in, bóg woyny 
dawnych północnych narodów, 
a szczególnjęy Skandynawów* 

npètre, $. m. odometr, ins|ru- 
* men t, za pomocą którego kroki 
ludzkie, lub obrot koła wolo
wego wyrachować, a zatem od- , 
ległość z njeiaką dokładnością 
oznaczyć można.

Odouateą, s.f pl. panna, rodzay, 
owadq świerszczowego, długi 
|ep owad po mokry ęh nąiey- 
scach latąiący, czyli też spo- 
ęzywaiący z rozpierzchłem! za
wsze widziany bywa skrzy
dłami.

Qdontagogue, $. m. iqstrupient 
wyrywania zębów.

Odontagre, «. f w. medyc. pG- 
z dagra w zębach.
Qdontalgie, f T. bolenie zę

bów, 7|.
Qdontalgiqùb, <z. ból zębów1 n- 

śmierzaiący.
Odontechnie, $. /. y. Odontote

chnie.
Qdontique, ądj. v. Odontalgiqùç. 
Odontologie, s.f część anatomii 

o zębach*

Qe{l

Qdqntopètres, m. pl. w hisf, 
nat. zęby rybie skamieniałe, 
óospolicjey nazywane Glosso- 
y êtres.

Odontophye, f. w medyc»
/wyrzynanie się zębów u dzieci, 

pdontotechuib, f. Óauka den-j
ty s ty.

Odorant, ante* a. wonny.
Odorat, m. powonienie, n.
Qdoration, f. wąchanie, wę-. 

chem dochodzenie.
Odorer, a,, czuć zapach, wąchać. 
Odoriférant, antę, a. wonny.
Odyssée, Odyssea, poemat lïç- 

ràera zawieraiący w sobie po
wrót Ulissessà do oyczyzny.

Oecupiénicité, fi pqwszéchnojç 
(zboru kościelnego), f.

Oecuménique, a. concile—, zbór, 
powszechny, m.

QedémMeux, eqse, pa puchli
nę chory.

Oedeme, zt|. puchlina, nadbie- 
głość biała, niecierpiętliwa, 
zimna, łatwo ijstępuiąca naci- 
Śnieniu, i nie wracająca o a zad 
do swego stanu tylko bardzo 
zwolna.

Oeddmere, s. m* fodzay owadfl 
chrząszczowego.'

Qedémosarque, j. f. oedema z na- 
rpścią twardą u^ęsistą, lecz 
nieczułą połączona.

Oćdipe, m. hisi. paieczne^ 
Edyp> dawny król Tebów, słą? 
wny ze swoich nieszczęść, — 

człowiek zawile bardzc 
rzeczy zgaduiący.

Oeil, m. (pl. les jeuję) oko, 7t*
Oeil-de-boeuf, s.' m. rumian P3’ 

cfrnący roślina, — w. maryn» 
otwór w obłokach w czasie 
pocłimurnym, kędy wiatr prze- 
ęhód sobie czyni.

Oeil-de-chat, 5. m. kocie ok°» 
gatunek agatu twardego, przêi 
zroczystego, szarożółtego, alb.Q 
z’ieloiiawego.

Oeil’de-christ, $. ttz» iaster 
ślina rodowa.

Qeil-de-paon, s. m. pawik, mor 
tyl z rodzaiu nimf, czarny zç 
spodu, czerwony z wierzchu*
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tom, iaia swoie za skórę zwie-? 
rząt składający.

Oestromanie, s. f. w medycynie 
szaleństwo maciczne, obłąkanie 
melancholiczne, zapalczywe, łe-> 
chtaiące, bez żadńey gorączki, 
y. Nymphomanie.

Qesype, m. tłustość z wełny o- 
wczey, fi.

Petćline, i.’ fi u dawnych Gre
ków pieśń żałobna na cześć 
fiinusą.

Oetoscyros, s. m. w mitologii 
Apollo u Scytpw.

Oeuf, m. iąie, n. Oeąfs, pi. 
ikra, jf;

peuvé, ee, a. ikrzasty.
Qeuvre, fi. dzięło, n. robota, bu

dowa, fi. dochody na 'utrzy
mywanie budynków kościel
nych, pl. mieysce dla przeło
żonych kościelnych etc., zz. 
—vres, 'pl, dzieła, n. xięgi,jf. p/»

Oenyre, m, dzięło, n. uczynek» 
czyn, W.'

pfarai, Offarai, «. m. ip Japonią 
mała skrzyneczka na iednę sto
pę długa, na dwa ęale szeroka, 
napełniona cieńkiemi dręwnia- 
pęmi szpilkami, około których 
obwinięty iest papier, skrzyne
czki te rozdaią pielgrzymom 
zwiedzaiącym świątynię.

Offedsant, antę, ą, obraźliwy, Q- 
brażaiący.

Offense, f. uraza, obrazą, JÏ 
Offensé, m, obrażony.
Offenser, p. a. urazią, obrazić» 

fig. obrazić, ranić, razić, s’—, 
r, obrazić się, rozgniewać się.

Offenseur, 'm. obrazicie}, m* 
Offensif, iyę, ą. zaczepny.
Offert, ęrte, par. pass, et adj» 

ofiarowany, składany.
Offerte, ą*. f. ofiara.
Offertoire, ?. m. ofertęrium, albą 

ofiarą we mszy.
Office, m* powinność, przysługa, 

uczynność, f. urząd, m*
Office^ fi. izbą stołowa, umieię- 

tnosć zastawienia stołu, przy- 
.prawienią wetów, fi.

Official, m. sędzia duchowny, m»

peillade, m» rzpt oka, ».
Oeillère, /. kapturek u szoru, !»• 

dent —, ząb oczny, ra.
Oeillet, m. gwp?dz|k, m. dziurką 

do sznurowania, fi.
Qeilleterie, /. kwaterą na gwo

ździki, f. r
Oeilleton, m. odrostek, m.
Oeilletonner, {?• odrostki U"'

rzynac.
Oenas, m. gołąb dziki, pi.
Oenéléum, tn. wjno z olej

kiem różowym wmieszane.
Oenistéries-, $ jf» pl» święta a- 

teńskie W których młodzież 
w świątyni Herkulęsą z Vfi?a 
czyniła libacyè.

Oenologie, s. f. sztpka robienia 
wina, — traktat o robieąiu 
wina.

Oenologiste, $. m. autor z pisarą 
o sztuce robienia wina.

Oenomancie, fi- ù starozyin. 
wieszczbą z win na libacyą 
przeznaczonych.

penomel, m. wino z miodu 
, albo z miodem zmieszane.
penomfctre, s. m» instrument do 

ynîerzèttia mocy wina, —inny 
instrument do wynalezienia ile 
w moszczii winpym znaydpie 
się cukru.

Oenope, adj. winnego koloru, 
w medyc. do wina podobny» >

Penophore, m» u starożyt- 
4xbap wielki dowina,_ — pi- 
wniczy.

Oenophories, 5. m. święta egip- 
ckie, w których butelki z WÎ“ 
nem w ręku noszono»

Qenopte, £. m. u .Ateiiczykow 
ęepżor, urzędnik przestrzegaią- 
cy dobrego porządku w czasie 
Świąt i igrzysk publicznych.

Oeonistice, $. m. m staroźytn. 
wróżba.

Oesophage, m. w anatomii 
gardziel pokarmowy, rura, przez 
ktprą pokarmy do żołądka idą.

Oesophagotomie, s. w chirur
gii przecięcie gardła, dla wy
dobycia obcego iakiego ciała.

Oestre* m. bąk, owad muchowy, 
uprzykrzony koniom i bydlę -
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f- urząd onego, f. sądy 
duchowne, m. pl.

Officiant, m. oficyant, m.—te 
f. oficyantka, f.

Officiel-, 771. officyalista, urzędnik, 
oficyer, m»

Officier, i/. \ji. mszą, nabożeń
stwo odprawiać.

Officière, f, oficyantka w kla
sztorze panieńskim. x

Officieux, euse, a. uczynny. 
Officinal, ale, adj. o lekarstwach 

aptecźny, w aptece robiony.
Offrande, f. ofiara, f
Offrant, a. m. le plus •—, nay— 

więcey daiący.
Offre, fi podawanie, n. oferta, 

propozycya, f.
♦Offrir, v. a. ofiarować, poda

wać cenę, ofiarę dadz, s’—-, r. 
ofiarować się do czego, wy
stawiać się, pokazać się.

Offusquer, p. a. zaćmić ' zasła
niać, razić oczy. etc.

Ogćnus, m. w mitolog^ bożek 
naydawnieyszy, a ztąd fygeni- 
des albo Ogćniens oznacza 
bardzo dawnych, albo nadzwy
czajnie s.tarych.

Ogive, tf. fi. < w architekturze i 
■ kanty na wnętrzney sklepowey 

obłączystosci, co się we przo
dku za krzyż zbiegają.

Ogmien, *. m. w mitologii Her
kules w postaci zgrzybiałego 
starca.

Ogre, m. ipąż leśny, wilkołek, 
straszydło ludzi Dużeraiące.

Oh! i. o!
/. gęs, /

Oignemeut, s. m» namaszczenie.
Oignon, m. cebpla, /
Oignqnet, m. gatunek gruszek, f.
Oignonièré,/ zagon cebuli,/ 
Oille, / fosoł ziołami różnemi

Przvpfawiony, m.
Oindre, p. a. narnazać oleiein 

świętym,namaścić, nasmarować.
Oing, m. v. Vieux-oing,
Oint, ointe, p. napaazany etc., 

Point, /zi. pomazaniec, m.
Oiseau, m, ptak, m. \
Oisèler, p. n. ptaki łapać, pta- 

sznictwem się bawić.

Oiseleur, m. ptasznik, co ptaka-, 
mi handluje, m.

Oisellerie, /. ptasąniętwo, n.
Oiseux, eusé, a. leniwy, pyó- 

żnuiąćy, fig. próżny, niepoży,- 
teczny.

Oisif, ive, a. próżnt;iący, gnu-? 
®DJ’ fig- nieużyty.

Oisillon, w. fam. ptasznik, m.
Oisiveté, f, gnuśność, / próżno-, 

waniè, n. czas wolny, 771.
Oison, m. gąska, f. fig. (wJascw 

wie i przenośnie).
Ojak, s. m. u Turków półk jańj 

czarów.
Okal, j. 771. dom gościnny w E- 

gipęie.
Qkygraphie, j. /. sztuka pisania 

tak. prędko iak się mówi.
Olamba, zn. tułumbas u mu-? 

rzy.now, bęben. nadzwyczayney 
wielkości/

Oiarppi, 77i, gumma amery
kańska, kley drzewny twardy, 
żóltobiaławy.

Oléagineux, euse, a. oleisty, tł/i^ 
sty,/pclęn żywicy.

Oleąndre, s. m^ błochowiec, bob
kowa róża krzewina*

Oleb,, j. 771. gatunek lnu egip-^ 
cki ego.

Olęcrane/is. m. w anatomii gar^ 
bek pa pierwszey łokciowey 
kości.

Oléifiant, adj. w chemii gaz 0- 
leyhy, czyli mieszaniną czte
rech części mocnego kwasu 
siarczanego, z iedną wyskoku, 
V* Oléogène.

Oieogène, j. 771. chemii pier-ę 
wiftstek oleyny, ożyli gaz oley— 
ny z pńwyższej mieszaniny po
wstający. '•/■■■■ < '

Oléosaccharum'', m. gatunelę ' 
konserwy oleiowatey, którą ro
bią z cukru, olęyku tresnegQ 
lufi balsamu.

Oleracé, ée,t (idj. ' w botanice o 
1 roślinach pokarmowe, pa po-? 

karm służące.
Olfactif, ive, Olfactoiré, a, po

wonieniu służący.
Oliban, jn. kadzidło arabskie, 
Olibrius, ś» m. fanfaron, dumny,
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Oligarchie,/*. możnorządztwo nie
wielu osób, n..

Oligarchique, ą. możnowładny.Ł 
Oligiste,ttd/.ruda żelazna nie obfita. 
Oligophille, adj. w botanice ma- 

łolistńy, nie wiele liścia ma- 
iący. . • ♦ •

Oligosperme, adj.\ w botaüice 
mało maiący nas^eńia.

Oligotiophie, $. fi w medycynie 
zmnieyszénie pokarmów.

Olik, Onlik, s. m. moneta sre
brna turecka, dziesięć asprow 
wartująca.

Olim, adv. niegdyś, przedtem.
Olim, m- dawne metryki pa-

■r fcyzkie do roku 1315 docho- 
' dzące.
Ólinde, f. gatunek dobrych gło- 

■ wien szpadowych, f.
Olinder, v. a.fam. dobydź Szpady.
-Olindeur, ni. fam. zawadyak, m. 
Olivaison, m* zbieranie oliwek, n. 
Olivâtre, à. oliwkowy.
Oliye, fi oliwka, oliwne drze

wo, n.
Olivettes, f.,1 taniec w Prowan-

cyi po zbiorze oliwek umywa
ny, — fałszywe perły, któremi 
ze seńegalskiemi murzynami 
handlują.

Olivier, 3. m. oliwne dtzeWo.
Olivine, a. f. w mineralogii oli- 

win, kamień.
Olographe, adj. testament 

testament własną ręką pisany 
i podpisany.

Olone, f. płótno grube z prq-' 
wincyi Bretagne do żaglow.

Olophyrme, ó1. m. u dawnych 
pieśń żałosna, pogrzebowa.

Olympe, m. olimp, m. fig. nie
bo, n* —pień, a. olimpiyski 
(o bogach), -épique, a. olim- 
piczny, ęlimpiyski.

Olympiade, ś. fi olimpiada, czas 
czteroletni między olimpiyskie- 
mi igrzyskami.

Olympiens, adj* pi* dwanaście 
przednieÿszyoh bogów pogań
skich; iako: Jowisz, Mars, Ne
ptun, Plutony Wulkan, Apollo, 

junond, Westa, Minerwa, Cou
res, Dyana i Wenus.

Olymp ioniques, s. m. pl. zwy
cięzca na igrzyskach olimpij
skich.

Omagre, fi w medyc. pedogra 
w ramieniu. j .

Omaloïdes, s. m. rodzay owada 
chrząszczowego płaskiego.

Oman, Omaniis, S.m. W mitologii 
słońce, bóztwo dawnych Per
sów.

Omasńm, Omasiis,1 $. Tn. hist» 
nat.3 żołądek zwierząt przeżu
wających.

Ombelle, s. f (w botan* okołek, 
kiedy wszystkie szypułki z ié— 
dnego mieysca wyrastają, a 
kwiaty 'się w iednę płaszczy
znę zchodzą, Wypukłą, Wpukłą 
lub płaską.

Ombellifère, adj. w botanice o 
kwiatach okołkowy, v. Om
belle.

Ombilic, m* T. pępek, —Cal, 
a. pępkowy.

i Ombrage, m. cień, f. fig. podej
rzenie, n. boiaźń, f

Ombrager, p. a. za-, cienić, cie
niem okryć, fig. podeyrzli- 
wym czynić.

। Ombrageux, eftse, a* lękliwy, fig» 
podeyrzliwÿ.

Ombre,/*. ćień, ciemnos'ó, f. fig. 
cień, obrofia, pokrywka, fi po- 
^ór, m.

Ombręr, ♦». a. T. cienić.
Ombreux, eiise, a. Ï*. cienisty.
Qmbrométre, s* m. w fizyce de- 

szczomietz, instrument do mie
rzenia spadaiącego deszczu co
rocznie.

Omega, & m. ostatnia litera al
fabetu greckiego, fig. 'koniec, 
ostatnia część ciego, —rodzay 
owadù motylowego, maiącego 
na skrzydłach znak do tey lir* 
tery podobny.

Omelette, fi iajecznik, tn.
Ome'tides, fi pl* naramienniki 

z poduszek, których szczupłe i 
chude niewiasty w ubiorach 
uzywâly. ,

*Omettre, v. a. zaniechać, opuścić.
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Omission, jf. zaniechanie, ń.
Omniscience, f. Wszechwiedza,/.
OmoclaViculaife, ». ńi. W'ana

tomii sciëgacz łączący wypu
kłość/kości łopatkowej z khi- 
czką.

Omocotjie, £■ J*. ta ànalomii 
wydrążenie łopatki, do którey 
Wchodzi , głowa Wyzszey fa- 
tnienney kości, UazWańey nu
mer us, .

Omologuèr, Omologaiion, v. Ho
mologuer.

Omophagfe, adj. tńięso śtirowe 
iedzący. .

Omophagié, ». /. Używanie mięsa 
surowego, v. Omo pliage.

Omoplate, ». f. kość łopatkowa.
Omphacin, ine, ùdj. w farmacyi 

huile •a—,. oliwa z zielonych i 
niedojrzałych oliwek.

Omphalocèle^ »• f -w medyc. kiła 
pępkowa.

Omphalodes, m. zywokost, 
żywignat roślina.

Omphalomancie, ». f. wieszczba 
ze Sznurka pępkowego nowo
narodzonego dziecka.

Omphalopsyqiies, ». fos. pZ. kacê- 
rze ÎV. Wieku, którzy patrząc 
na pępek życie swoie przepędzali.

Ompnaloptre, adj. ópivcet 
verre 5—, śzkło z obu stron 
wypukłe hakształt soczewicy, 
toż samo to lenticulaire.

Omras, Omrhąs, ». m. pZ. pmra- 
zy, przednieysi jiahowie na 
dworze wielkiego Mogóła.

On, l’on, pr. (w polskim Języku 
wyraża się przez trzecią osobę 
liczby mnogieÿ). .

Onagra, Onagie, ». f. bazahowieó, 
toiesć wielka, rośliną amery
kańska; którą ośły baidzo lubią.

Onagre, ». m. osieł dziki, — U 
star ozy tn. proca wielka', wo- 
ienna do rzucania kamieni. ,

Onanisme, m. samogwałt, m, 
One, onqüés, adv. nigdy, ha 

wieki, nie. \
O ii te, f. uncÿà, f. rys, ostrowidz 

perski, m.
Onciales, a» f. lettres —, wer- 

saly, pZ.

ÜN(JL

Oncle, m. wuy, stfyy, fot.
Oncotomife, ». f.w chirurgii o* 

tWotzeniéwrzodu źa pomocą 
ostrych narzędzi.

Oncre, »•. m. gatunek statku mor
skiego.

Onction, f. riamażatiie, nama
szczenie, n, extrême —, osta
tnie oleiem ś. riamażatiie, fi. -

Onctueux, tuse, a. oleiowaty, 
tłusty.

Onctuosité, f. oleiowatoic, tłu- 
stość, f.

Ondatra, ». m. hiysz piżmowa, 
। ogon długi, spłaszczony, lan

cetowaty tnaiąca.
Onde, f. fala, f, fig. Woda.
Ohde, e'e, w. morągowaty, Wo- 

dnowzorzysty.
Onddcagdne, m. ifedenastokąt, m. 
Ondte'e, f. deszcz nagły; m.
Ondin, ine, ». m. domnieniatiy, 

duch wodny, — geniiusz wp- 
, dny u kabalistów.
Ondoiement, m. chrzest naprędce 

dany, m.
Ondoyant, ante, à. buizliwÿ, bu

rzący się, igraiący.
Ondojer, v. ti. fale rzUcać, tu

rzyc, Się, igrać falami, jig. 
igrać, — n. ochrzcić naprędce 
w niebeźpieczejistwie?

Ondiilatioii, f. źakręt, m, fala, f. 
Ondulatoire, à, mouvement —, 

rźiicanie fal, burzenie się, n.
Onéirodynie, s, f. ii> mtdycÿniïi 

przykre i ciężkie Uczucie we 
Śnie, — mata, dUsżehie.

Oneirogyue, ». m. w medycynie 
sen węnetjczny.

Oneraire, a, obciążony pracą i 
trudaliii.

Onéreux, çtisé, à. przykry, obcią- 
żliwy.

Onglë, m. paznogiec, paziir; tn. 
szpona, \f.

Onglee^ f. zimno pod pażhdgcia* 
mą n.

Onglet, ». tn. drukarni prze
drukowany arkusz zamiast wy
rżniętego z xięgi, w którym 

. było pełno błędów, — strefy 
z papieru oprawne do przy-
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,,*dô» kleiania kopersztychów, — ry- 

ù b lec złotniczy zakrzywiony.
Ongîette, s. f. rylec slosarskj, 

——‘wydrążenie na nożach skła
danych, djiK którego otwieraiąc 

01uà, ! nóż wkłada się paznogiećj 
udffle - Ongnęal, <v. m, w anatomii osta- 
Oiaiau^ ,tni śtaw pażnógciowy U zwie- 

') & dg rząt isących.
Onguent, m\ maść, f.

leioihtdi Onguiculé, éê, adj. o zwierzę
tach długiem» i cieńkiemi pa- 

Wysipij żurami opatrzony.
►luiciûM Onirocritie, & f. tłumaczenie 
X ... snów.
£?. Ônirocritique, .9. m. tłumacz 
orą»owit\ snów, wykładacz, sennik.

Oniromancie, yĆ wykł&danife 
edenn1-'- snów,' v. Onirocritie.
EJS|r Oniroscopie* $. f, v. Oęiro- 
i. donnie %*ve<
“ eeniiy* Onocentaure j *• m* straszydło po- 

® łowa człowieka a połowa osła.
Onocrotale, m. pelikan, m. 

inestnaj Qnoraancie t Onomatomaticie , 
.. wróżenie ż imienia chrzest- 

4egp.
1* Onomate, $. f. wstaroźyt. świę- 
e JnC4; to kycyońskie na czèsc Herku-

’ lesa.
yic,.c“ Onomatopée, tf./. w grammat, 
istwje. słowo głos albo dźwięk rze-
“Skczy wyrażaiąęe, np. świst, 
iDOtTur grzmot, le siffle ment, le, tón- 
iriezit i nerre.

Ononis । 4. h*. lisi ogon, iglica, 
kie ucnt dzianowid,Wilżyna rośliny*
doom Ononychite, ,ÿ. m. tern imieniem 
B.vti. poganie nazywali prawego Bo-
y. ga Chrżeściian. '
ciątonj: Onoporde, si.f, oset podwórzo

wy roślina,
Onoscèle, Onoscèlide, strą- 

szydło baieczne na oślich no- 
' gach,

Fil® Onthophage, s. m, rodzay owadu 
, chrząszczowego w gnoiu zwie- 

peipB* rzęcym żyiącego.
Ontologie, k f nauka o istotach 

W ogólności.
Onuava, s. f. w mitologii ^Ve- 

• «f nerą, bogini dawnych Gallów, 
„i Onuphis, s. rn, Onufis, wół w E- 

gipeie ctczohyi
*“ T O M II.

/ OPHI 8g
Onyćhom^ncie, Onycomapcie, jł 
f wróżba z pazuogći dziecię
cia.

Onyx, m, onix, kamień mało prze
zroczysty, dp paznogcia lu dzi
kiego podobny.

Onte, a* i^denaście, — m, iede— 
naście (liczba) iederia&ty.

Onzième, tz. iedénaMy, — m, ie- 
denasta (część), f

Onzièmement, ad. poiedenaste.
Oolithe, s.f kamień z, drobnych’ 

ziarn do ikry rybiey podobnych 
zwożony.

Ootnancie, s. f. Wróżba ze zna
ków w iaiu postrzeganych.

Opacité, f, ciemniośó, nicprzezro-: 
czystość, f

Opale, f. opal kamień*
Opales, Opalies, j. f, pï. święto 

. rzymskie Ha cześć bogini Op&t
Opaque, a, cièmny, nieprzezro

czysty.
Opas, s.m. w mitologii Wulkah> 

bożek egipcki.
Opiéra, m*. opera, f. dom dó 

tego, m.
Opérateur। m» cyrulik) lekarz 

À iąrmarkowy, m.
Opération, f skutek, m. opera— 

cya, f przedsięwzięcie, n. za
mysły woienne, m. pl.

Opercule, <y. m. wieko, pokry
wka broniąca weyścia do śrzod— 
ka konęhy iakiey, — w bo tan» 
pokrywka okrywaiącą słoik pył
kiem napełniony, który iest 
nasieniem, — o rybach skrzele.

Opérer, P, .a. et n, skutkówaćj 
sprawić, dokązać,. przywieśdź 
do skqtku, T. operować, cyru^ 
lickim sposobem postępować.

Opertanes, adj» m, pl, w mito^ 
logii rzymskie podziemne albo 
piekielne bogi.

Opes, m. T. dziury w murze ni 
balki, f. pl. . ,

Óphiase, s. f. w tnedyc* opada
nie włosów na głowie częściami.

Ôphicéphale, s, m. wężogłów* 
ryba, 1

Ophichtes, r. m, pL o rybach 
wężowate,, fyby zbliżające się 
w' podobieństwie swoiém do

' 12 «
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gadów znanych pod ogolném Opinant, m. kreskę daiący, gł0^ 
nazwiskiem wężów. suiący. ■ 6 ’

Ophidien, $. et adj» m» rodzay Opinateurs, m. pi. w staroś, 
wężów. * liweranci rzymskiego wovsk/

Ophiogènes, .s.m.pl.wstarozytn. 
pokolenie ludzi mieniących się 
bydż potomkami węża.

Ophioglosse, s. m. wężowy ię- 
zyk, ńasięzrzał, narda indyyskà 
roślina.

Ophiolatre, ttz. czciciel w^żówj 
y. Ophiolatrie.

Opfaiolatrie, j. f, cześć wężom 
oddawana.

Ophiologie, s.f. opisanie wężów. 
Opbiomancie, s-f. wróżenie z wę

żów.
Ophiophage, 771. wężoiedzca, 7rt.
Ophite, a. m< marbré*. —, wę- 

żownik, 772. (marmur).
Ophites, 5. ttz, pl. Ofitowie, co 

węże czcili.
Ophiure, #. tti. wężogon, gatu

nek morskiey gwiazdy promie- 
nistey,zrodzaiu robaków nagich.

Ophris, s. m. podkolan, dwóy— 
list roślina.

Ophtalmie, f. ból oczu, m. 
Ophtalmique, a. oczny,* do oczu 

należący.
Ophtalmographie, f. Opisanie o- 

ka, n.,
Ophthalmologie, s. f. część ana

tomii o oczach.
OjJhtalmoscopie, s. f. nauka po

znawania temperamentu i cha
rakteru , czy iego z obserwacji 
oczu.

Ophthalmotomiei <s. f' rozbiór 
anatomiczny oka, dyssekcya oka.

Opiat, m. lekarstwo z opium 
robione, 72.

Opjconsives, s. f. pl. w staroź. 
święta w Rzymie obchodzone 
na cześć bogini O psy. »

* botanice v. Obier. 
Opilatif, jyę, a. T. zatykaiący etc. 
Opilation, f. T. zatkanie etc'., n. 
Opiler, v. a. T. zatkać, zamubć. 
Opimes, ad], f. pl. u dawnych 

Rzymian ♦ les dépouilles — 
wojenne łupy zabrane nieprzy
jacielskiemu Wodzowi, którego 
hetman rzymskiwłasną zabił ręką.

liweranci rzymskiego woyska," 
co chleb, wino i furaż dostar-
czuli.

Opiner. v. n. zdanie swe powie
dzieć, dadż kreskę.

Opiniâtre, a. krnąbrny, uparty, 
x — ttz,. (toż samo).

Opiniâttémént, ad. upornie, krną- 
brnie.

Opiniâtfer, v. a. (qc.) przesta
wać na czém, upornie się czego 
trzymać, — un enfant, uporu 
uczyć, ? —, r. (à qc.) zasa
dzić się ną co, trwać w swoim.

Opiniâtreté, f. upór, ttz. krną
brność, upartośc, f.

Opinion, f. zdanie, n, kreska,/, 
głos, 772.

Opisthocyphose, w medyc. 
Wychylenie w tył pacierzowej 
kości, — garb.

Opisthodoihe, s. m» w atchitt* 
kturze staroiytney tylna część 
świątyni, kościoła etc.

Opisthographe, adj. r. obu stron 
zapisany, y. Opisthograpbie,

Opisthographię, w. f, pismo po 
obu stronach arkusza albostro-
nicy będące, z których iedna 
Tecto a druga
żywa.

Opisthotonos , 
konwulsye,

J.

verso się na

rra. w medyc.
_ , których ciało 

iest w tył wykrzywione. 
Opium, w. opium, czyli extrakt

gumowatożywiczny przy goto- 
Zwany z liści, z łodyg i z głó
wek maku białego.

Oplite,m. v. Hoplite. * 
Oplitodromes, y. Hoplitodromes. 
Oplomachie, Oplomaques, y. Ho- 

plomacbie,_Hoplomaques.
Oplophores, £ m. pl. y. Hoplt»- 

phores.
Opobalsamum, 772. balsam egip- 

. cki, 772.
Opopanax, Opoponax, .y. m. gu ra

ma żywića w kroplach czyli 
łzach zgęstniałych, krucha, bia
ła wa wewnątrz, smak gorzki 
maiąca*
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. Oporice, s.f. lekarstwo xjesien- 
■ nych owoców. .

Opportun, une, a, wygodny, 
* wczesny.

TÏ*’ Opportunité', /. wygoda, przy- ■ 
goda dobra, /.

. Opposant, ante, a. nieppzwalaią— 
ltł;‘" cy, przeciwny. , •

Opposant, m. strona przeciwna, jr.
Opposé, éè, a. przeciwny, — 

rzecz przeciwna,/.
Opposer, v. a. paprzeciw, na

przeciwko czennj co stajwiac, 
• H kłaśdż, s’ —, r. opierać się, 

przeciwiać się.
1 «M. Opposite, m> rzecz przeciwna, /, 
’ i r , à F—, ad> naprzeciwko.

। Opposition, f. odpor, m. przeci- 
Onr, i wnosć, f sprzeciwianie się, 

przeszkadzanie,n- zawada, prze— 
Ł szkoda, /. _ ' ,

Oppresser , O. a. obciążać, uciskać. 
: ■ t Oppresseur, ttz. gwałciciel, m. 
d tel Oppressif, ive, adj. .uciskaiący, 

uciemiężający, przykrość ępra- 
. r , wuiący’ przytłumiający.
, Oppression , fi obciążenie, ucier 
’ * miçzenie, n. uçisk, 772.

» Opprimer, v. a. uciskaç, pcie— 
- iniężać, gwałfić

Opprobre, m, hańba, sromota, 
zelżywosć, niesława, f

4 ' Opras, m. tytuł sułtana syam-
* skiego.

*a®-- Ops, f. w mitologii Ops, bo
gini înaczey' zwana Çybela, 
Rea, RTestd»

“T Opsigone, adj. następnie rosnący, 
1?'wa tworzący się, iako zęby trzo- 

nowe, które po/tiiey wyrastają.
1 Opsimathie, f. spóźniona chęć 

nauczenia się czego.
Opsoinane, e. m. et f. Jen co na- 

rniętnie pokarm iaki Ipbi.
lęft* Opsonome, m. urzędnik poli- 
’un.'fs. cyyny ateński, maiący baczność
taufl nad żywnością na rynkach prze-

■ dawaną.
Optatif, m. T. tryb życzący, 771.
Opter, V. a. et 72. obierać. *
Optéries, s. f. pl. w staroźytn. 

podarunek dziecięciu, albo pan
nie młodey przy pierw-szém 
nawiedzeniu.

oir
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Opticien, s. m, optyk, biegły 
w nauce; optyki,' ~ rzemieśl
nik. instrumenta optyczne ro— &

s biący. |i
Optimé, adv. bardzo dobrze, wy- 

śmienicie.
Optimisme,^, m. optymizm, sÿ-R 

stemat filozofów, którzy mnie- 
maią, że wszystko ?co. iest i 
będzie, iest naylepszém,

Optimiste, 772. optymista, stron- ‘
nik optymizmu.

Optión, f. obieranie, n.
Optique; /. optyka, czyli nauka 

o świetle wprost dq nas przy- 
! chodzącemtoiest widzenia 
rzeczy przez promienie które 
nie są a iii złamane, ani odbite, 
— w znaczeniu rozciągleyszem 
papka widzenia w ogólności, 
w znaczeniu tern optyka za
biera w sobie kajoptrykę, dy- *
optrykę i perspektywę^ Hkl
pyce część, fizyki o świetle i 
kolorach, — a., optyczny. '

Opul^mipent, ad. obficie, hoynie.
Qpulence, f. obfitość, dostatki, <

77J . pl. ' x d
Opułenf, ente, <3. bogaty, ma- 

iętny.
Opuntia, s. f. opuneya kosrenil- 

lowâ, roślina, na ktorey guzi
kach owocowych owad pewny 
składa swoie3aia, i z tych iest 
owa kosztowna farba koszenilla.

Opuscule, m. dziełko, tz.
Or, 772. złoto, 72. fig* bogactwo, 7Z.
Or, ód. nu, tedy, lecz.
Oracle, jn. wyrocznią,/, wyrok

Boski,' 772. - r
Orage, m. burza, nawałność, na

wałnicą, fifig' nieszczęście, n. 
Wrzawa, f.

Orageux, ęuse, a. burzliwy, nie- 
spokoyny?

Oratson', j. mowa, modlitwa,/.
pacierz, 7^»

Oral, ale, a. ustnie podany.
Orang, «« m. Orangutan, małpa 

afrykańska bezogonowa.
Orange, f. pomarańcza, f.
Orangéj ée, a. pomarańczowy,

772. kolor taki, 772. *

I
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Orangeade, f. sok pomarańczo- 
wy, m.

Orangeat, m. skórka / pomarań
czowa W çukrze smażona, f. 

Oranger, m. drzewo pomarań
czowe, 7Z.

Orangerie, f. pomarańczarnia, o- 
ranźerya, f

Orang-outang, m. małpa wielka, 
którą dzikim człowiekiem na- 

' zywaią.
Prarinm, s. m. w starozyf. chii4 

sta do okazywania znaków u- 
kontentowania służąca.

Orateur» ttz. mówca, 773.
Oratoire, a. krasomowski, — 771. 

modlitewnia, jf.
Orbe, adj. w chirurgii, un coup 

orbe9 stłuczenie krwią zaszłe, 
bez przerwania ciała, —u mu
larzy mur bez drzwi i okien, 
głucha ąciana.

Orbe, m. w asttonom. droga, 
iaką planeta opisuie, — wiel- 
kłes koło, iakie ziemią około 
słońca opisuie, — przestrzeń, 

» iaką planeta w biegu swoim 
odbywa.

Orbicńlaire, adj. okrągły, sfery
czny, —w o tani ce zaokrąglony.

Orbis,m. kula, ryba morska 
okrągła. (

Orbitę, .y. jf. w astr on. obieg, 
okrąg, koło, po k^órem gwia
zda drogę swoię odbywa, — 
w anatomii dołek, iamka, 
w którey oko siedzi.

Qrbone, s. f. w mitologii Orbo- 
na, bogini, opiekunka sierot i 
dzieci.

Or-ęaJ i. fam. nu'tedy! nuże!
Orcanette, s.f. czerwieniec, czer

wony wołowy język roślina 
farbierska.

Qrçhésographie, <. f. odrysowa- 
me tańców pewnemi charakte
rami na papierze.

Qrchestique, f ćwiczenie gy— 
mnas tyczne z tańców i skoków, 
zręczności i siły.

Orchestre, m. orkiestra, mieysce, 
y siedzenie dla muzykantów na 

komedyi etc., n. i muzykanci 
sami, m.

Ordo

Orchidées, x f pi. botanice 
rośliny storczykowe.

Orchis, s. m. storczyk, lisie jaia 
roślina.

Orchite, s. f. v. Enorćhite.
Orchotomie, s. f. kastracya, wy- 

rziynanle jąder.
Orcus, <ś. m. w mitologii Pluton 

bóg piekieł, — w poezyi pie? 
kło.

Ord^, ordę, adj. plugawy, nie 
chędogi.

Ordalie, f usprawiedliwienie się, 
oczyszczenie się z obwinienia 
albo dowodzenie swey niewin
ności, ogniem, wodą lub pós 
iedynkiem, — próba ogniowa 
dawnych wieków w Niemczech.

Ordinaire, a. zwyczayny, pospo
lity, powszechny, brdynaryyny, 
— 777. rzecz zwyczayńa, f. zwy- 
czay, 77i, poczta o^dynaryyna, 
f. dzień pocztowy, stół codzien
ny, 771. strawa Zwyczayńa, f, 
h P ■—, ad. iak za zwyczay;

\ iak zwyczayńiej d’ —, albo 
pour P —pospolicie, zwy-j 
ęzaynie.

Ordinairement, ad. pospolicie, 
zwyczaynie. ) '

Ordinaires, 5. f. czyszczenia mie
sięczne białogłowskie zwy- 
czayne.

.Ordinal, a. m. T. nombre -‘5 
liczba porządkowa, f.;

Ordinand, rn. święcenie brać ma- 
iący.

Ordinant, m. biskup, prałat po
święcenie daiąćy, rn.

Ordination, f. poświęcenie na 
siędza, 72.

Ordonnance,, f. porządek, m. 
rozporządzenie, rozrządzenie, 
postanowienie, n. uchwała, u- 
stawa, assygnacya na summę, 
recepta, f. T. ordynans, m.

Ordonnateur, m. rozporządzicie!, 
dozorca, commissaire ordon
nateur , intendent woyskowy, 
pierwszy kominisąarz czu^yaiący 
nad tśrn, ażeby woysko w ży
wność i inne potrzeby opar 
trzone było,.

Ordonne, ée, par. et adj. raz-
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porządzony, przykazany ( — 
herbach, mal ordonnées, s.

m. przeciw herbowey-nauce u- 
łozone figury , — w ieometryi 
przy stawa albo rzędna liniia 
od óbwódu koła lub elipsy do 
linii prostey na płaszczyźnie1 
tegoż koła będącey, toiest do 
srzednicyj osi, lub linii odćin— 
kowey poprowadzona.

Ordonner, ?. à. rozporządzić, 
rozrządzić, stanowić, roz-,przy-, 
nakazać, poświęcić na kapłań
stwo, (de qc.} rządzić czém.

Ordre, in. rząd , porządek , roz
kaz, m. .rozporządzenie, j$. or
der, m*

QrAvkve,f. gnóy, m. łayno, plu
gastwo, n* śmieci, pl. fig. 
słowa plugawe, sprosne, n. pl.

Ordurier, ière, a. plugawy, spro
śny, — m. sprosnomówca , m.

Orda des , s. fi. pl. . w mitologii 
boginie gór i pagórków.

Orée, fi. fam, Vrzeg lasu, m.
Oreillard, arde, a. długie, zawie- 
* siste uszy maiący.
Oreille, ,j. ucho, »i (właściwie i 

przenośnie),' fig. słuch, m. 
—* d’ours, łyszczak, m. (ziele

1 i kwiat).
Oreiller, żyt. póduszka, f.
Oreillette, fi. obrączka na ucho, m. 
Oreillons, m. pl. wrzód pod al

bą za uszami, m. okrawki ze 
skór, pargaminu, pl.

Premus, r. m. początek nłektó- 
i rych pacierzy kościelnych t — 
pacierz, modlitwa.

Ores, adv. teraz.
Orfèvre, m. złotnik, m.
Orfèvrerie, fi. złótnictwo, n. ro

bota złotnicza, fi.
Orfraie, fi. łomignat, m. (orzeł). 
Orfroi,, j. m. kolumna, śrzodek 

haftowany na przodzie orhato- 
wym.

Orgagis, e. m. bawełnica z Indyy 
wschodnich. * /

Organdy, £. m. muślon, albo 
gatunek bawełnicy.

Organe, fi. narzędzie zmysłów i 
uczucia, n. członek, głos, m.

prgani^ue, adj. w fizyce, orga-

O1UE g3 

tuczny, za pomocą organów, 
iako to uczucia, zmysłów ą 
członków, działający^ 

Organisation, s. f. organizacya, 
skład iakiego ciała, sposób 
w iakowym iest organizowane, 
ułożenie.

Organisé, ée, par. p. et adj. or
ganizowany, opatrzony, — ob
darzony, — urządzony.

Organiser, v. a. opatrzyć co człon
kami, — organizować, urzą
dzić, opatrzyć.

Organisme, «.* m. dyspozycya, 11- 
porządkowanie organów, człon
ków, — rozkład.

Organiste, m. et f. organista, m. 
Organsin, m. iedwab kręcony 

we dwoie we młynie tarty.
Organsiner, tf. ą. trzeć iedwab, 

we młynie dwa razy.
Orgasme, j. m. w medyc. orgazm, 

burzenie się krwi, lub hupio- 
rów, szukaiących wolnego wyy— 
ścia.

Orge, f. ięczmien, m. — mond^, 
m*. ięczmień o tłu liany, pęczak, 
klęik jęczmienny, m.

Orgeat, m. orżada, f.
Orgeolet, Orgelet, s. m. ięczmień, 

na oku.
Orgiastes, s. f.pl. kapłanki Ba

chusa.
Orgies, fi pl. święto Bachusa, n. 

fig. biesiada, fi. bankiet, m.
Orgue, m. Orgues, f. pl. organy, 

pl. cl|ór organowy, m.
Orgueil,, m. pycha, duma, fi.
Orgueilleux, euse, a. pyszny, du

mny. z
Orgueilleux, m. ięczmień na o- 

ku, m.
Orient, m. wschód, kraie wscho

dnie, m. pl.
Oriental, ale, a. ‘wschodni.

i Orientaliste, ą. m. uczony, bie
gły w znaiomości itfzyków 
wschodnich.

Orientaux, m. pl. parody ws,ęho/r 
dnie, m. pl.

Orienter, V a. podług krąiów 
świata obrócić, wystawić, po
łożyć , kierować, sł —, r. kra
jów świata się trzymać, na nię
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uważać, za niemi iźdź, zapo- 
, znarć się, fig. rozważyć.
Orifice, j. m otwór, ujęcie nie

których części wewnętrznych 
ciała, — otwór ciasny niektó-v 
rych naczyń.

Oriflamme, fi fi chorągiew, ^tórą 
dawni królowie Francyi w cza
sie woyny używali.

Origan, m. lebiodka roślina. 
Originaire, a, pochodzący', po

czątkowy.
Originairement, ad^ pienwiastko- 

wie, naypiérwey, rodep zkąd.
Original, m, oryginał, m, pismo 

etc. pierwsze, n.
Original, ale, a, pierwszy, ory

ginalny.
Originalité, \ właśnosć, oryginal

ność, fi*
Origine, fi, żrzódło, n. początek, 

ród, m.
Originel, elle, a. pierworodny, 

péché —, grzech takir 77J
Orignal,, m. toż, fri, 
Orillard, v. Oreillard.
Orillon, m. T. ucho, n,. —ns, 

pl. v. Oreillons.
Orm. m. w maryà. lina u 

spławu CO'nad kotwicą pływa.
Orion, 's. m. to mitologii Orion, 

bóg woyny u dawnych Par
tów, — to astronomii konstel- 
łacya południowa ) największa 
ze 78 gwiazd złożona.

Oripeau, m. Szych żółty, m.
Orlé, m. T. brzeg, obrąbek, m, 

\Orme, m. iłm, wiąz, m.
Ormeau, m. wiąz mały, m, 
Ormille, f. szczep wiązu, m, 
Ormin, ót. m. granztek, szarłat, 

lepiennik, zwisinosek roślina.
Ormoie, fi. las więzowy, m, ' 
Orne, m. iesión, /rri.
Ornées, s. f. ùl. u staroiytn. 

święta kory nckie na cześć Pria pa.
Orrremeut, m. ozdoba t fi. 4>tróy, 

m. przyozdobienie, n.
Orneinens, «$■ m. pl, ubiory ka

płańskie, koécyielne.
Ornéphiles, s, m. pl, v. Silvi- 

coles.
Orner, v. a, et n, zdobić, stroić.
Qrpière, fi, koley, f.

Ornithies, ądj, et s. m, pl, a 
dawnych Greków \yiatry wio
senne,, z któręmi ptastwo prze
lotne przybywa.

Ornithogale, ou Churle, S, m,- 
soiedek roślina.

Oruilholithes, , s. fi. pl. części 
ptaszę zkamieniałe, iako dzioby, 
pazury etc.

Ornithologie, s. /^opisanie pta
ków.

Ornithologiste, s. m. biegły wna- 
uce o ptakach.

Ornithomancie, f. wieszczba• z po
lotu j śpiewu ptaszego.-

Ornjthbmyze, s; m, v. Ricin.
Ornithorynque, s, m, dziobak, 

zwierz nowey Hollandyi,- ma
jący nogi krótkie, palce błoną 
do pływania spięte, głowę 
dziobem- zakończoną podobnie 
iak ptaki.

Ornithoscopie, Æ. fi. v. Ornitho- 
ma ncie,

Orpithotrophie, s.fi, sztuczne wy
lęganie iay p taszy eh i hodo
wanie ptastwa domowego.

Orobanćhe, fi, zaraza, wilk 
zielony roślina,

Orobe, m. wyka ptasza rośl.
Orobile, fi. w mineralogii ka

mień z drobnych ziarn do 
wyki podobnych złożony. /

Oromase, 5. m, to mitologii bo
żek indyyski, początek wszel
kiego dobra.

Orpaillęur, s. m. ten co z rzek 
piasek złoty Wydobywa. '

OYplielin, m, ’ ine,'/. sierota,/.
Orphé > tel este , y. m, w staroź* 

uczeń Orfeusza, ięgo nauki 
słuchający.

Orphie, j. f. belona, ryba z ro- 
dzaiu szczupakowatych.

Qrphilière, «s. /, gatunek sieci na 
ryEy.

Orphique, adj. m, et f. należący 
do • Orfeusza, — une vie er- 
phiÿue, życie wstrzemięźliwe, 
umiarkowane, rozsądne, świą
tobliwe.

Orpiment, m,xproszek żółty, po- 
Wstaiący ze sublimacyi siarki 
z arsenikiem lub iego niedo-
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kwasem, który zwyczaynîe aw- 
ripigmentem nazywają, —zło-- 
tokost, m*

Orpin, <s. m. wronie masło, za
jęcza kapusta roślina, —orpin 
minerai, v. Orpiment;

Orque, s f wielka ryba morska, 
v. E pa u lard.

Orseille,/*. mech do farbowania 
służący.

Orsus! i. fam. nu tedy!
Ort, s. ra. 'orta, czwarta część 

talara duńskiego.
Oi t, m. towar pakowany, bele, 

skrzynie z towarami.
Orteil, m. palec u nogi wielki, m. 
Ortheśie, Orthis, Qrthienne^ adj.
f. w mitologii w Lace demonie 
Przezwisko bogini Dÿany, co 
znaczy Diana przewodnicząca 
taż sama, przed której ołta- 
rzeip dzieci odbierały chłostę 
bez, okazania najTmnieyszego 
znaku boleści.

Ortho cératite, f. koncha zka-
V mieniała prosta do rogu po

dobna. i
Orthodoron, $. m. miara aługo- 

i ' ści u dawnych Greków ćwierć 
łokcia wynosząca.

Orthodoxe, a. prawowierny.
Orthodoxie, f. prawowierność, 

wiara prawowierna, f.
Orthodromie, tf. f. droga okrę

towa w prostey linii.'
Orthogonal, ale, adj. w ieometr, 

prostopadły, — prostokątny.
Orthographe, f. ortografiia, pi

sownia, f.
Orthographie, j\ model, abfys, m. 
Orthographier, v. a. T. pisać po

dług reguł pisowni.
Orthographique, a. ortograficzny. 
Orthographiste, m. reguły piso

wni zacHowuiący. /
Orthopédie, j. f. sztuka napra

wiania albo Zapobiegania uło
mnościom ciała w dzieciach.

Orthopnée, s. f trudność' oddy
chania, gdy człowiek tylko sto
jąc oddychać, może*

Orthoptères, m. pl. roclzay o- 
wadu chrząszczowego', cztpró- 
skrzydłowego, u którego wierz

chnie dwa skrzydła są niby 
pochwami, a spodnie w podłuź 
składane pod pierwszemi się 
kryią.

Orthorynqùe, S. m. muchówka, 
gatunek ńaymnieyszy kolibrów, 
inaczey zwany Oiseaux mouches.

Ortie, f pokrzywa, j.
Ortive, adj. w aśtrońomii, lati

tude —, łuk horyzontu mię
dzy punktem wschodu gwiazdy 
iakiey , i plinktem przecięcia 
horyzontu pra wdzi^/ego zekwa- 

/ torem zawarty.
Ortolan, Śi rn. ortolan, ptak z ro- 

dzaiuwróblowatych, |dm°dzio— 
bych, wybornego smaku.

Orvet, $. m- rodzay wężów nie
szkodliwych, owadem żyiących.

Orviétan, A. m. lekarstwo prze- 
, ci w tyticiznie, które w poło

wie 17 wiekii ciarlatan iakiś 
z miasta włoskiego Orvie.tta, 
zwanego, do Paryża przywiózł.

Oryctèresj m. pt. rodzay o- 
wadu pszczołowegoy w ziemi 
grzebiącego się, inaczey zwa
nego Fouisseurs. 1

Orycteriens, s. m. pl. zwierzęta 
w ziemi grzebiące»

Orycterope, r. m. todzay dzio
baka z płaskiemi' pazurami, 
którego ciało włosem pokryte, 
v. Ornithorynque, —jnrównik, 
zwierzę bezzębne, maiące ję
zyk bardzo długi, wysuwalny. 

Oryct^gnosie, s. f. oryktognozya 
część mineralogii, czyli zriaio-» 
mość istot mineralnych poie- 

. dynczych.
Oryctographie, 5. f. opisanie 

rzeczÿ kopalnych.
Oryctologie, 5./‘. część historyi 

naturalney oryktologiią zwana, 
o rzeczach kopalnychi s

Orygma, <y. m. w stp.rożyt. prze
paść głęboka w Atenach W kstzał- 
cie studni, do którey wtrącano 
winowayców na śmierć skaza
nych, zwana inaczey berethron^ 
a u Rzymian barathrum.

Oryx, st m. kozieł dziki. . . 
Os, m. kość, f.
Oscabrion, & m. rodzay ślimaka
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ihaiĄcego gTzbiet okryty sko
rupkami iedna na drugą da
chówkowato zachodzącemu

Oschéocèle, s. f. w chirur. kita, 
przepuklina, w którey ępiplooit 
i wnętrzności do worka mo- 
szutego przeć hodzą.

Oschophorięs, 5. f. pl. w staroź. 
święta ateńskie na pamiątkę 
zwycięztWa Tezeusza nad jfz- 
notaurem. ।

Oscillation, f. ruch, wz. ruszanie 
się iednostayne, n.

Oscillatoire, , a. rńszaiący się, 
kołyśaiący się.

Osciller, p. n. ruszać się, koły
sać się.

Osé, e'e, a. śmiały, odważny, zu- 
, chwały.

Oseille, ». /. szczaw toślina. 
Oselle d’or, moneta wenecka. 
Ośer, 1>. n. odważyć się, śmieć, 

— a. odważyć.
Oseraie, f. wierzbina, f.
Osier, m. witwina, wić, witka, jC 
Osiris, ». m. ip mitologu Oziris, 

bożek dawnych Egipcyan, toż 
samo co słońce.

Osmanlis, Osmans, ». m. pl, 
Turcy.

Osmonde* Fougère fleurie, Fou
gère aquatique, ». y. długosz 
podeyrźon, roślina.

Ossèc* »* m. stek okrętowy, dho 
nawy.

Osselet, m» kostka, kosteczka, f. 
Ossemens, m. pl* kości, f pl. 
Osseux, euśe, a. Kościsty.
Ossification, f. obrócenie się 

w kość, n.
Ossifier, «>. a. 'w kość obrócić* 

s*—, r. w kosę się obrócić.
Ossifique, adj. w kość się obra- 

caiący.
Ossifrague, n. łomignat, m. (o- 

rzeł). t
Ossillon, m. kostka od ptaka, f.
Ossipanga, Ossilago* ». p. wmi~ 

tologii bogini dawnych Rzy
mian, wzmacniająca kości dzie
cinne, i lecząca złamania.

Ossu, ue* a. kościsty.
Ossuaire, m. kostnica, 
Ostensible, Û. ćo pokazać wolno.

OsTR
Ostófisóir, ». Zn. monstrancja’’ 

w którey hostyą na ołtarzu 
stawiaią.

Ostentation, f. chełpliwość, chlu
ba, f

Ostśocolle, ». f. kamień rurko
waty do korzeni drzewnych 
podobny, któremu własność le
czenia kości złamanych ' przy- 
pisuią.

Oste'ocope* ». m. łamanie w ko
ściach.

Ostśodermes, ». m. rodzay ryb 
chrząstkowatyćh,zupełnoskrz?b 
nych, bez płetw brzuchowych, 
których skóra pokryta iestiakby 
kościąpemi ziarnami. j

Ostéogénesie,Ostéogénie, ».jf część 
anatomii o kształtowaniu się 
kości.

Ostéograpbiè, ». f. w anatomii 
opisanie kości.

Osteolithesj ». m. kości skamie* 
niałe.

Ostécjogîe, ». f. część anatomii 
o kościach.

Ostéosarcome, ». 771. zmiękniecie 
kości tak iak mięso.

Ostéostomes, ». jn. pl. rodzay 
ryb kościstych, skrzelowatych, ! 
pierąiopłętwych, u których ko4

Wci szczękowe są zupełnie na
gie.

Ostéotomie, », JC anatomii 
dyssekcya kości.

Ostraçe, ée, adj. wieloskorupo- 
wy, maiący dwie lub więcej 
twardych łiisek,iako ostrygi etca

Ostracins, ». m. skorupiaki, we
A dwóch skorupach zawarte* 
w kształcie konchy.

Ostracions, ». m. rodzay ryb chrzą- 
stkowatych zńpełnoskrzelnych/ 
których ciało pokryte iest ko
ścianą powłoką.

Ostracisme, ». m. ostracyzm, pra-* 
wo ateńskie, mocą którego ska
zywano obywateli na dziesię- 
cióletnie wygnanie.

Ośtracite, ». f. skorupa ostrygi 
skamieniała.

Ostracoderme, âdj. w hità. tiati 
łuskowate, zwierzęta maiące 
łuskę na sobie.
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^Ostrelin, s. m. liatodÿ wscho- 
^ferçOstrogot, m. fig. prostak, gru- 

s p . biian, m.
i ' .^^Otacoustique, adj. ni* et f. słuch 

,Orz^ in napTawuiący. . > ' ■••••:
t0r^Otage, s.m. zakładnik, zastawnik, 
1 x«Daoj(i człowiek W zakładzie dany, na

1- pewność wykonania warunków 
Łttinki przymierza.

Otalgie,-V/. «> medyc. ból uszu. 
Sl n. fodîOtalgique, adj. lekarstwo Vw cho- 
ycŁłiupełjd robach uszu.
ttw brucliOtelles, f pl. w hMach groty 
pokrytaiai dzidowe.

arnami, Oten, 5. tn. iarhitblógii bóg 
téoeénieii woyny skandynawski, toż sarno co ’odin. '

Otenchytę, ttz. sptÿca do Wle- 
'/• wan^a czego w licho,.

Oté, a(lv. bez, wyiąwszy, opïocz.
i, s. Oté ces endroits, l’ouvrage est 

bon. ' ■ ' '
cztić $ter> v; a' WZ1A®, położyć, po- 

* û stawić precz, odsunąć, sprzą- 
.i tnąć, wyiąć, wydrzeć, zabrać, 

«M,. odią^ aąó; e- T.fam. 
' (de quelque lieu), iidadz■ się 
"î r , precz zkąd. '

i , Ótite, s. f. medyc. zapalênié 
'uki«j uszi. ;
'R «peŁ Otpgraphie, <!?. f. opisanie licha.

Otologie, j. częśc anatomiii 
p OJ- r o uchu.
'* , Ototomiej ś. f,. dyssekęya licha.
. wieloii Ottomane,; f sofa, kanapa 
yie lubi w kształcie tureckim, służąca 
iikott/ii razem za łóżko do odpoczynku, 
skonipiii Qu, c. lub, albo. .
pach u Où, ad. gdzie, dokąd, W ĆO, przÿ 
ichy. czćm , üa czénl ) d’où, ' zkąd, 
idzayrył pat où, którędy.
ełoosiru Ouaicbe, ś. m. w rtiartyn. jbùrt* 
obyte à wart, siad okrętu po wodzie 

płynącego. v
utricrzi Ouaille, jf, fig, owieczka, diisza 
Oihinp komu powierzona,^.
Ji u i) Ouais, i. fam. 'eyl do kata!
|6 Ouate, Wata, f.
lorupU Vanter, V. a. Watą podszyć.

Oubl i, m. zapomnienie, n. nie- 
pamięć,/

u vubhance, j. niepamięć, zapa
miętałość, /A
To M II.
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Oublie, m. ulipek, opłatek;
Oublier, v. a. zapomnieć/s*—, 

r. zapomnieć się, zapamiętać się.
Oubliettes, à. f. pl. niegdyś wie

czne więzienie we Francyi.
Oublieiir, m. cukiernik jjco robi 

ulipki, chłopiec, co ie prze— 
daie, zń.

Qublipux, euśe, a. zapominający. 
Ouest, 77i. T. zachód, m.
Ouf, i. o! ąu! eÿ do kata!
Oui, ad. tak iest, t m. zezwo

lenie, 72.
Oui-dire, m. posłuch, ogłoś, m. 

powieść, y*.
Ouïe, f. słuch, rti. dziura odgło- 

sowa, f.
Ońjies, pl. skrzele, pl.
Ouiller, V. a. napełnić, dolać.
Ouir, v. a. słyszeć, słuchać, prze

słuchać. ,
Oulémas, s, m. pl. Ulemowie, 

prawnicy tureccy, którzy Mu- 
ftego obieraią, słdwo to zwy— 
czayftiey pisże się Ulemaś.

Óiiragan, m. wicher, m. zawie
rucha, j.

Oufraque* j. m. ip anatomii sznu
rek pęcherzowy ku pępkowi 

; idący. - ,
Ourdir, i>. a. T. osnować, osno

wę postawić, fig. knuc, kleię/
Ourdissoir, m. utok, wał do 

ośńowy.
Oùrdissurë, Jf. jC osńoWanie* 
Ourdon, /?. m. senes drobny. 
Ourler, v. a. obrąbie*
Ourlet, 7rt. obrąbek, Uli
Ouronologrèj ÿ. f Część nauki 

lekarskiey o titynie*
Onrtpié, j?. j. wielka ty ba mor

ska, v. Epaulard.
Outs, tri. niedźwiedź, m.
Oùtse, f. niedźwiedzica, ^. 
Ottrsiii, m. ieź toorski, ttz.
Ourson/ 77i. niedźwiadeknie4- 

dźwiedź ulały,
OurVari, s.'Til, chyttosć zwierząt, 

które dlś oszukania psów na 
dawny ślad powracaią^ —krzyk 
myśliwych dla nawołania psów* 
—’ fig* przeszkody w sprawie 
iakiey, — wyklęty prokurator-
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skie w proCessach, — wielki 
hałas, tumult.

Outarde, /* drop, m, —deau> m. 
dropię, n.

Outil, m. narzędzie, n.
Outiller, i/. a. w narzędzie opa

trzyć.
Outrage, 772. hańba, obelga, zel

ży wość, f.
Outrageant, ante, a, zelży wy, o- 

belżywy.
Outrager, v. a. zhańbić, zelżyć, 

znieważyć. -
Outrageux, euse, a, zelżywyj o- 

belżywy.
Outrance (à), à toute outrance, 

ad. do upadłego, do żywego, 
strasznie. 7

Outre, fi, burdziuk, szawłok, m. 
Outre, prp. nad, oprócz, za, na 

tamtey stronie, atZ^daley, — 
que, <?. oprócz tego, iż, d’ — 
<sn —, ad, na wylot > en —, 
ad. nad to.

Outré, ée, ą; za wysoki, nie
zmierny, do ostatniego przy
wiedziony.

Outréhient, ad, okrutnie , stra
sznie.

Oqtremer, m. ultramaryna, f. 
Outre-mesure, ad. nad miarę, 

nad zamiar.
Outre-passer, f*. a. fig. przestąpić. 
Outrer, v. a, przesadzić, prze

brać miarę, przeładować, fig, 
do żywego doiąć, dokuczy ć> 
do ostatniego przywieśdź.

Ouvert, er te, p. et a, otworzo
ny, niézawaity, fig, iawny, o- 
czywisty, szczery.

Ouvertement, ad. iawnie, w brew.
Ouverture, f. otwór, m. dziura, 

otworzystosć, fi. otworzenie, ń, 
fig, * początek, wstęp, układ, 
zamiar,^ 772. — de coeur, m, 
szczerosc, fi. — d'esprit, by
stry poznaj, sposobność 
przyrodzona, fi.

Ouvrable, a. m. jour —*, dzień 
, robotny, m. 
Ouvrage, m, dzieło, n, robota, 

praca, f.
Ouyrage\ ée, a, pilnie, pracowi

cie robiony*

, Qxyc

Ouvrantj ante, a. à jour —, zç 
Świtem, à porte —, przy 
tWarciu bram (miejskich)/

Ouvre, ée, d, pięknie Wyrabiany 
robiony.

Ouvreaux, x. m. pi. czeluści 
w hucie, w których garflki źe 
szkłem roztopipném stoią.

Ouvreur, m. eiise, fi. lożmayster 
odźwierny w teatrze.

Ouvrier, m, 1ère,/^/robotnik, «- 
a. jour dzień robotny, m, 
cheville —, sworzeń, m, z

*Ouvrir, <>, a. otworzyć, rozłu
pać, fig. zacząć, zaczynać, za
gaić, — n. otworzyć się, s’— 
r. otworzy© się, rozchodzić się, 
fig\ (« ) odkryć się, zwie
rzyć się.

Onvroir, 772* warsztat, 772.
Ovaire, s.) m. iaiecznik, gniazdo 

iaieczne, gdzie się iaia zawię- 
zuią.

Ovale, a. podługowatookrągły, 
272. figura podługowatookrą- 

/•
Ovale, $. fi machina do tarcia 

iedwabiu.
Ovation, ę* mały wiazd try

umfalny u dawnych Rzymian, 
— mały tryumf*

Ove, s. m, ozdoba architektoni
czna nakształt iaia.

Ovicule, <s. jn. lisztewka spła
szczona na kapitelach słupów, 
v. Astragale. '

Ovipare, adfi iaiorodny, ikroro- ' 
dny, iaionośny, —* iaia ro
dzący.

Qvoïde, adp w botanice o owo-^ 
i cach kształt iaia maiący. * 
Ovoir, j. m. dłóto snicerskie po- 

dłużnookrągłe.
Oxalate, j. m. „ w chemii sól 

powstająca, z kwasu szczawio
wego i zasady iakiey.

Oxalide, j. fi, szczawik roślina» 
Oxalique, adj. w chemii, acide—"i 

kwas szczawiowy.-
Oxide, Oxigène, v. Oxyde, Oxy

gène.
Oxyacantha, 772. głóg.
Oxycèdre, m. małe drzewo ce

drowe, n.
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" Oxycrat, m. woda z octem zmie

szana, f. '
’ Oxycroceum, >s. m. we farmacyi
ht plastr ze szafranu, oc tą i in

nych lekarstw. v
Oxydation, <s. f. <0 chemii me—

41 dokwaszańie się.
■ Oxyde, «s- m. w chemii niçdokwas.

"i Oxygénation, sf. kwaszenie ciał.
t Oxygène^ J. m. kwasoród? gaz
il kwasorodny^ czyli powietrze 

çleflogi&tikowane.
îi Oxygéné, de, par. pas. et adj.
»î / z pewną częścią kwasorodu po
sa łączony. .
il Oxygone, adj. w ieometryi ostro-,.
rh kątny, triangle —, tróykąt o-
* strokątny. ,

Oxymel, m. miód z octem zmie—
M ' szany, m»

int

jPaamyles, Paamylies; S. f. pl.
W staroiytn. święta egipckie 
W czasie porównania dnia z no-

i ęą wiosennego, na cześć Osi- 
rysa odzyskanego t. i. odra- 

»> dzaiącego się słońca.
® Babouches, s. f. pl. v. Babouches.
, Pabous, ni. w Persy i ucało

wanie nóg.
“ Paca, s. pi. zwierz brezyliyski do 

prosięcia podobny.
I Pacage, m. pastwisko, n'.
* Pacager, p. n. T. v. Pâturer.

Pacales, Rącalies, ćf. f. święta 
rzymskie na cieść Pokoiu.

! Pacha, m. v. Bacha. k
* Pachacamac, ai. bóg pogan 

peruwiańskich.
1 Pachalik, m. prowincya tiyę-
I cka pod rządem Baszy iakiego „ 

zostająca.
i Pachydermes, 5. m. pl. rodzay
i ‘ zwierźąt ssących, maiących 

skórę grubą, i więcey nad dwa 
palce kopytem rogowém ochro-? 
nione, iakosłoń, hipopotam etCJ* 

Pacifère, adj. m. et f. pokóy dą- 
iący, przezwisko Miner wy.

OxypètreJ s. f. glînkà żółtawa 
kwaśnego smaku w okolicach 
Rzymu znayduiąca się.

Oxyregmie, <9. /• w medyc. o- 
strość kwasił żołądkowego od- 
bijaiąca się.

Oxyrrhodin, m. ocet różany, m.
Oxysaccarum, m. cukier octem 

przyprawiany, m-
Óyant, antę, ądj. T. prawny ten, 

któremu przed sądem zdaią ra
chunek.

Oyas, m. pl. ministrowie króla 
śyamskiego.

Oyer, $. m- przedaiący gęsi.
Ozèue, m. wrzód w nosie śmier

dzący, rn. t
Ozza, <. m. w mitologii A.- 

rabów, -prz^d wprowadzeniem 
yyiary mahometanskiey.

Pacificateur, m. uśmierzyciel nie
zgody, m. .

Pacification , f. uspokoienie, n- 
śinierzenie niezgod, n. pacyfi- 
kacya, f. ., , . 1

Pacifier, v. a. uspokoić, uśmie
rzyć niezgodę etc.

Pacifique, a. spqkoyny, cichy.
Packhuis, m* w Hollandyi 

magazyn, do k$óre§° prxed o- 
płaceuiem cła składaią toiyary.

Paco, s.m. istota mineralną czer- 
wonozółta, srebro w sobie ma- 
iąca, w kopalniach Chili i Péril 
znayduiąca się. ,

Pacos, 5. f. owca peruwiańska 
bardzo subtelney wełny.

Pacotille, tf. f. ilość towarów, 
które wolno mieć temu, co 
służy na okręcie.

Pacta-conventa, s. m* pl. arty
kuły , warunki umowy, które 
królowie Polscy obierani, przy 
wstąpieniu na tron, z iedney 
strony, a rzeczpospolita z dru- 
gtey, nawzaiem sobie poprzyr 
sięgali,

Pacte, 4. 7ń. ugoda, umoWa.
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Pactiser, v. n, zawrzeć umowę, 
ugodę.

Pactole, <s. m. paktol, rzeka wA- 
zyi w Lidii, sławna piaskiem 
złotym, —zączay, rodzay sko
rupiaka krótkoogoniastego.

Pactolides, s. / pl. -w mitologii 
nimfy, boginie na brzegach 
rzeki Pak to lu mieszkające.

Padelin,^. m. w hutach tygiel 
wielki do podpuszczania szkła, 

Paden, m. migdały gorzkie 
W Pęrsyi na skałach zbiepane, 
a w królestwie Gu^arafu za 
monętę służące.

Padoy, j. m. wstążka z nici i ie- 
dwa^iu z miasta Padwy we 
Włoszech.

Pagaie, m. wiosło indyyskie, n.
Pagańales, Ęaganalies, /. n/.

święta wieyskie u dawnych Rzy
mian na cześć bogini Gerery.

Paganisme, m. pogaństwo, n.
Pagar^ue, ttz. u starożytn. u- 

rzędnik powiatowy.
Pagayer$ p. n. wiosłem czółnę 

pędzie.
Pagayeur, s. m. wiosfarz.
Page, /zi. paź, m.
Paêe> f* strona, f. (w xiążce), 
Pagiavel, m, liczba towarów 

W Indyach wschędnich. iako 
tuzin, sto etc.

Pagne, m. fartuch indyyski, etc,, m. 
PagnOn, m. gatunek czarnego su

kna cienkiego, tz> ,
Pagnote, m. fam. tchórz, 

mont pagórek, z którego 
się można bezpiecznie przypa=- 
trywać bitwie, jn.

Pagnoterie, /^/uttz. tchórzostwo, 71.' 
Pagode, s.f. pagóra, bałwochwal- 

ma indyyska, bożek indyy- 
8 mała figura z ruchomą 
głową, — moneta złota in- 
uyyska.

Pagine, ^s. m. muszlowięc, rak 
morski nagtfbgoniasty.

Paten m. enne,/. poganin, 
P •Ha,11a, a* P0$a™ki.Paillard, arde, a. fam. wszete- 

czny, sprośny.
Faillarder, v. a. n. fam. WBze_ 

tecznie życ.

Paillardise, f. fam. wszeteczeń- 
siwo, n. nierząd, m. **

Paillasse, f. siennik, ńi.
Paillasson, m. mata ze słomy, f 
Paille, f.słoma, słomka,/ źdźbło* 
Paillé, éefadj. w \herbach stre- 

fisty, upstrzony ro^zmaitemi ko-
• Jopami.

Pailler, m. podwórze na gnóy, ' 
gnoiowigko, n.

Paillet, a. m. du vin —, klaret 
m. (wino).

Paillette, f. blaszka złota, sre
brna,/. ziarnko złota, n. ka
wałeczek żelaza, jyi.

Pailleur, m. euse, /. przekupień 
słomy, m.

Paillfeux, euse, adj. żużlowaty, 
niewyczyszczony o kruszcach.

Paillo, as. m. w maryn. komorą, 
skład sucharów na galerze.

Paillon, m. fołga, / *
Pain, m. cfileb, m. fig, 

wienie, n. żywność,/. —à ca
cheter, opłatek, tti. —çPe'pices 
piernik, m.

' Pad’, m. Par, dostoyndsc xią-y 
żąt i hrabiów francuzkich w par
lamencie paryzkim zaśiadaią- 
cych, — wAnglit xiąźęta, 

- li^abiowie i baronowie maiący 
prawo zasiadać w izbie wyź- 
szey parlauientii.

Pair, adj. równy, podobny, na 
dwie częścł równe' podzielić 
się daiący, — parzysty.

Paire,,/. pa^a zwierząt, sa
miec i sernica, —t dwie rzeczy 
iednego gatunku razem będące.,

Pairement, adv. w arytmetyce, 
nombre pairymentpąir, liczba, 
którey ponowa iest także li
czbą parzystą, np. 8. 12. etc,

Pairie, f. godność francuzkiego 
albo angielskiego Para w pal’-/ 
lamencie albo izbie wyższey, 
•— parost\yo^

Pairie, j. m. w fterbach figurą 
rosochata na kształt litery

Paisible, a. spo koyny, cichy.' 
Paissant, ante, adj. w herbach 

głowę schylaiący,» iako bydłą 
pasące się.

Paisseau, s.jn. tycz, pal w winnicy?



Fala Fale 101
łN
'M Paisson,; jf. pasza,f..pastwisko* 72. 
SI Paisson, ~<s. m. skrobaczka, którą 
»U|k garbarz skórę miękczy.*’ 
,BiWü.paissrtnner. v. a. skórę raiękczyę 

.-skrobaczką. \ " f .
Paître, v. a- et « pasę, spaść, 

zj śdź, paść się, se, r. kar- 
órit n( mtć się (o ptakach drapieżnych^ 

Paix, :f. pokoy, m. zgoda, spo- 
koynośó, Ji — i* cicho!

1 Pal, s, m. pal, ostrokoł
li iłob Palabre, ś. f. danina, którą Eu- 
ibfa • yopeyczykowie dębrowolnio 

i m, ' królom i xiążętom pnbrzeżów 
f „u afrykańskich składają.

'.PaladeJ /. w maryn- pociąg 
d/. M wiosłami. ;•

Q k Paladin, m. w dawnych roman-, 
arvnil sach rycerskich priedmeyszy 
na^ i z, panów towarzyszący Karolo- 
/ °- ' wi W*, na woynę, <— rycerz 

jj błąkający się po św.iecie, sîu- 
JMBv kaiący przygody,, w któreyby 

mógł dadź --dowód waleczności 
’ - syvoiey? .—~ pan chcący., ucho-

dzić za grzecznego i wale- 
, cznego.

lukicb pa|ais r w pałac’, — wspaniała 
m -budową.,'..— rnieysce gdÿie się
n$\ k sądy ędby waią, jours de paldis, 
nowu! sądowi, gens de palais,
* ™ sędziowie etc,, '— podniebienie 

\...w uściech, —de lièvre, mlecz 
podolf roślina.

WQe'fj Palamentei j^. cały rząd wior- 
irzysly, . seł na galerze.
zwiną Palamide, s. f. w Pelamide.

— dwiei Palan, m. w maryn: liny i 
niemi kluby do windowania ciężarów 
w arjli w górę.
nfpai.. Palanche,,z f. podszewka gruba 
ittt w odzieży maytków.
p. 8,11 Palanqué, jf. zrąb, m. ogrodzenie
■ fnrt palami, n.

p)r)I Palanquer, v. a. windować cię-
liwed żary.w O(kręt. 1 ,

Palanquin, j. m. na okrycie lina 
mała . do windowania czego/ 

w t\,dyach lektyka na dwie 
•/ albo trzy osoby.

-Palardeaux, s. ;m. pl. deszczułki
• Lt- nasmalane, sierścią powleczone

do dyrhtowania albo zatkania
, (, szpar okrętowych,

Palastre, s. m. kłótka, wiązanie 
albo blachy żelazne, w któ
rych są/sprężyny zamkowe. ‘

Palatin, ińe, a. fdcgrabski, wo- 
iewodzki.

Palatin, m. woiewoda w Polsce, 
wielkorządzca w Węgrzech, m, 

Palatinat, m. godność falcgrabie- 
. go, palatynat, ,m. woiewodz- 

tWO, 7Z.'
Palatine, f. palatynka, f..
Pale, f. stawidło, rc. zastawka, 

pala ołtarzowa, f. pióro u wio
sła, n*

Pâle, a. blady, les couleurs, pl. 
biała choroba, f.

fcalćage, s. m. w rnaryn. miesza
nie łopatą zboża,/Soli, rozmai*- 
tego ziarna etc.

Palée, f pale pod mostem, mu
rera, m. pl.

Palefrenier, m. masztalerz,
Palefroi, rm koń na paradę, koń 

dla1 damy, m.
Paléographie, f. nauka O cha

rakterach pisma, sztuka czy
tania pism i charakterów sta
rożytnych. ,

Paleologue, adj. Paleolog, prze
zwisko, wielu ceśarzów wscho
dnich, znaczy właściwie, mó- 
Wiący> spdsobenï starożytnym.

Paleron, m. łopatka, łopata'koni 
etc., f.

Pales, f.' w mitologii Pales,
bogini pasterzy.

Paléstine, iîî f. gâtunek liter dru
karskich.

Palestre, f. u dawnych Gre
ków mieyséa publiczne dla 
ćwiczeń ciała, ’— też saine 
ćwiczenia.

'Palestropkÿlax, s. m. urzędnik, 
czyli dozorca tnicysc publicznych 
na ćwiczenia ciała przeznaczo
nych.

Palet, /Ti. kamień okrągły do ci
skania, 77Z.

Paleter, v. n. kamieniem takim 
rzucać.

Palette, f. piłatyk do gry w pił
kę/ — szpatela drukarska do 
czernidła, — miedniczka cyru- 
licka do krwi’puszczania, —:
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paletVa, krążek drewniany ma-» 
larski do trzymania farb na 
rękd, —żelazo introligatorskie 
nakształt noża do pozłacania, 

, — u slosarza deska blachą 
powleczona, do którey wier
cący świder przykłada.

Pâleur, f. bladość, f.
Palićot, «. m. w rybołostwie 

' małe ogrodzenie w tych rniey- 
scach, gdzie się obficie ryba 
zgromadza.

Palier, rn. mieysce na wschodach 
bez stopniów, n.

Palimpseste, s. f. u staroźytn. 
tablica do pasania, z którey 
pismo zetrzeć można.

Palindrome, m. wiersz, który 
z obù stron czytany iednę 
myśl zawiera.

Palindromie, f. w medyc. po
wrót szkodliwych humorów do 
niektórych części ciała.

Palingénesie, Aÿ*. odrodzenie się, 
powrócenie do pierwotnego 
Kształtu.

Palinod, palinot, 772. wiersz 
na chwałę niepokalanego po-

1 częcia N. P. Maryi.
Palinodie, f, palinodia, odwo

łanie wierszem fałszu, albo 
krzywdy komu uczynioney. *

Palintocie, ą. f. w mitologii po
wtórne narodzenie się Bachusa 
— w prawie |iowtórzenie li
chwy albo opłaconych pro
centów.

Palir, p. n. z-, wyblednieć.
Palis, m. kół w płocie, płot, m. 
Palissade, jT. palisada , f. ’ kół o- 

stry, zrąb, płot samorodny, 7/2.
Palissader, p. a. ©palisadować, o- 

grodzic palami, płotem samo
rodnym.

Palissaire, adj. f. u starowin, 
couronne — wieniec szturmo
wy, dawany temu, co się nay- 
pierwszy na nieprzyiacielskie 
wdarł szańce, v. Vallaire.

ranssaudre, m. T. P.liawJre. 
FâUs»ot( ante) a blednieiący.

blady., J
Palisser, p. a. drzewka do szpa

lerów przywiązywać.

Palisson, s. m. skrobaczka żela
zna płaska polerowana do jnię- 
kczenia skór.

Palixindre, m. drzewo błękitne 
do wykładania, n.

Palla,- $. y. szata starorzymska 
nakształt płaszcza.

Ballades^ 0*. f.pl.w starożytny 
młode dziewice bogom nâ o- 
fiarę poświęęade w Tebach 
w Egipcie.

Palladium, $. m. posąg Pallady, 
puklerz, ochrona Troi, *—* rzecz 
ÿlka » O<1 którey w starożytno- 
ści bezpieczeństwo i . trwałośę 
miast lub państwa zawisła.

Pallas , s. f. w mitologii Pallas, 
bogini woyny, w astronomii 

' planeta przez Olbersa odkryty. 
Palliatif, iye, adj. lekarstwo ból 

usmierzaiące ale go nie leczące.
Palliation, m. pOzór, m. koloro

wanie, 72.
Pallier, p. a. kolorować, słowa

mi co pięknemi ubarwić.
Bśllium, rti., w starożyt. wiel

ki płaszcz dawnych filozofów 
greckich, — kołdra wełniana

- Rzymska, —- płaszcz biskupi 
biały z czarnemi krzyżykami, 
paliusz nowemu biskupowi od 
papieża przysłany, —-- gatunek 
zasłony.

Palmaire, adj. dłoniowy, do dłoni 
należący.

Palme/ /. rqsczka palmoWa, /. 
fig- zwycięztwo, 72.

Palmet tt|(. piędź, f.
Palmé, éè, adj. o ptakach płe- 

twonogie, wiosłónogie, maiące 
nogi zrosłe błoną do pływania ' 
sposobną, — w botanice o li- 
śćiaeh ręcz ny, ma iący p od o-? 
bieństwo do ręki z palcami.

Palmer, p. a. palmer les diguil- 
les, spłaszczyć -igłę u góry do 
zrobienia uszka.

Palmctte, s.f. ozdoby snycerskie 
nąkształt liści pahnowych.

Palmier, m. palma, f, drzewo 
palmowe, 72.

P,alńpp£des, m. pl o ptakach
pływaiące, płetwonogie, v.
Palme'.



ir> palmiste, m. rodzây wiëwiôre'k, 
Mn i m‘ Pa^ma» f' ■<
aj lt*oI palmite, ,m. drżeń palmowa, fi

Palombe i f. rodzay gołębi dzi-' 
’»» kich. m.

f Palombino, j. et adj. m. gatunek 
• 5^ marmuru białego iak mleko. 
,ce ®°jo» Palon, $. m. u woskowników

îCâQ8 1'| szpatela drewniana 4°. miesza2- y
1 nia roztopionego wosku.

Wł P05^ Palonnier, Paloóneau, m, or- 
roniTroip ezyk u wagi wozowey. 
ir*J W stoi Palót, m. fam. prostak, m. 
enstwo i । Palourde, j. f. gatunek konchy 
inilw* mi morskiey.
'mitolog Palpable, a. dotykalny, dotkliwy, 
7’ * «h iawny. . . <
i Olbersaoi Palper, #», ai dotykać się zlekka 
idj. lękam ręką.
•legonieli Palpes, s. f pl. o rybach wąsy 
pozór, m.k po bokach szczęki'górney, iako 

u karpia, bolenia etc.
olorować i Palpitant, ante, a. drgaiący, biiący. 
ni abarwii Palpitation > f’ drganie, skakanie 
'starożyt serca, n. /
wnych kii PalPiter> v' H. drgâc, skakać, bic. 
kołdra wt Fal PlanCke, m. deska zao-

I strzona do wbiiania w ziemię, 
emi knrf Paltoquet,/, fam. prostak, m. 
ûu bisk> Palndjimenium, s.m. paludafnent, 
i szata woienua hetmanów fzym-Ł

’ skich, którą po otrzymaniu do- 
. • i j wództwa nad wojskiem, wy- 
oniowji ieźdźaiąc z miasta kładli na
, , siebie»

P'* Paludier, s.m. żuphik,- co w ko
palniach solnych albo karba- 

yJ' ryąch morskich prścuie. 
j. o płatu pa]USj jn/ T. bagno., n.
osloooçie/ Pâme, ée, par. et adj. omdlały,' 
•toną do zemdlony, w herbach ryba zo
li' botom , twartym pyskiem..

y, nnqct Pâmer,* v. a. albo se , v. r. 
rçki xpb o-, ze-, mdleć, fam. — de
ialmerbli rire, śmiać się do rozpuku,
yć Pamflet, s. m. v Pamphlet.
ki, Pâmoison, f. mdłości, f.'pk» o- 
)idûbyHP mdlewanie, n.

palino^ Pampę, f. listek u zboża zielo~ 
iląi,P nego, m.

Pampelniouse, f gatunek po-t 
marańczy indyjskiej wielkiey* 

iletfO10?1' Panïphlet, m. gazeta, f dzien
nik, szpargał, zn.

Pampre* m. winorośl, f
Pan, m. poła u sukni, płaszcza 

etc.* część, strona muru, de
ski u łóżka, w, mitologii Pan, 
bożek pasterzy, mys'liwych i 
wieśniaków.

, Panacée, f. lekarstwo powsze-^ 
chne, n.

Panache* m. kitka, f
\ Panaché, ée, a. pstro str^fisty* 
\Panacher, p. n. se—-pp. r. pstre 
\ dostać strefy.
Panade, f. polewka z cłdeba , f. 
Panader (se), v. r. fam. z wielką 

powagą rśdż.
Panage, m. spaiśne, n droit de—, 

pasne, prawo pędzenia bydła 
na pastwisko, n.

Panais, m. pasternak, m.
Panard, adf koń maiący prze

dnie nogi na bok wykrzywione.
Panaris * m. zanokcica, naro-1 

stek, który się z'wykł\ formo
wać nâ końcach palców przy 
korzeniu lub z boku pazno- 
gcia. <

Panblbenees, «. f pl. święta 
ateńskie /tta cześć Mmerwy.

Pancaliersy m. kapusta włoska, /I, 
Pancarpe, m. w starożyt. wi

dowiska rzymskie > w których 
naięci ludzie potykali się ze 
zwierzętami.

Pancarte, f. instruktarz celny, m» 
fig. szpargał, m.

Panchreste, adj. w medyc. le-* 
karstwo powszechne na wszelką 
chorobę. ’

Panchymagogue, adj. et s. wyr 
pędzający wszelkie humory.

Pancrace, 5. mi w starożytn. 
ćwiczenia gimnastyczne, szer— 
mierstwo.

Pancratiaste, s, m. szermierz.
Pancréas, s. m. pankreas, podu- 

szeczka żołądkowa.
Pancréatique, adj. sue sok 

pankreatyczny
Pandectes, fi pl. pandekty, 

zbiiór praw Justiniiana w 5o 
zięgach zawarty.

Pandemie,Is.f. Panuemique, adj. 
•V. Epidemie, Epidémique.

Pandiculation, s. f. w medye»



Pani Panśio4
wyciąganie się ciała ze zmor* 
dowrinia się albo chęci snn.

Pandore, fi. w mitologii Pandora, 
którą bogowie rozmaitenii ob
darzyli darami, a Jowisz pu
szką, nazwaną boite de Pan- 
dore^ L którey się za otworze
niem wszelkie złe wypłynęło 
i rozlało się po ziemi, a na 
dnie tyłka pozostała nadzieią, 
— instrument muzycznÿ sta
rożytny, dą lutni podobny.

Pandoure, m. Pandim, żołnierz 
lekkiey piechoty w^gierskiey, 
—fig. człowiek nieobyczaynyj 
niegrzecznym

pane, v. Paonne.
Pané, ée, par. pas. etadjSvr cze'm 

chleb namoczono.
Panégyrique, m. et a pochwała, /. 
Panégyriste, m.. wychwâlacz,. m. 
Pànelle, s.,f. czerwony cukier 

z wysp Antylskich.
Panémore, 5. m. wiatrak, młyn 

wietrzny do podnoszenia w górę 
wody, do mliwa zboża, wytła
czania oleiów etc.

Paner, p. a>,chlebem tartymi po
sypać.

Patierée, fi. kosz pełen Zczego, tri, 
Panetèrie, fi. piekarnia nadwor

na, f.
Panetier, m. grand —dozorca 
' piekarni* nadworney, m. r 
Panetière, fi. biesagi, pl.
Pangolin, Phatagin, s. rn. łusko- 

wiec; zwierzę ssące, bezzębne, 
łuskami pokryte, karmiące się 
mrówkami.

Panharmonicon, instrument 
muzyczny, w którym się ąły- 
szeć daią wszystkie głosy iań-; 
czarskiey muzyki.

Panhellenies, ó1 f. pl. w staroź. 
święta w całey Grecyi na cześć 
Jowisza.

Panicaut, m. mi^ołaiek rośl.
Paniculę, fi- ia botanice wie

cha, kupka kwiatów na cień— 
kich i nierównych szypnłkach 
rozpierzchłych,bezporządku\na 
wszystkie strony.

Paniculé, ée, adj, w botanice

rozpierzchłe na wszystkie stro
ny, v. Pa hienie*

Papier, m. kosz, m.
Panification, s.fi obrócenie istot 

mącznych w^chleb.
Panique, a. fi. terreur strach 

powszechny, próżny, nagły, m.
Panis, Paniz, s.rn proso rośl. H 
Pannairer j. m. w fiabrykachma-

teryalnych \vc^y Skórka do 
przykry wania zwiniętey na wal
cu iedwabney materyi.

Panne, m. gatunek materyi ko- 
smatey, m. sadło świnie, n.

Panneau, <ś. m. kwatera, deska 
albo szyba w ramę oprawiona, 
rr- bok którykolwiek ciosanego 
kamienia, siec na zające-i 
króliki , sidła, zasadzki
— poduszki pod siodłem.

Panhelle, fi. w herbach Jiście 
topolowe. v '

Pannetoù j m. T. broda u klu
cza, fi.

Panniculę, j. fi. w anat. skórka 
tłustosc okrywająca.

Pannomie, fi, tytuł pewnego 
zbioru prhw i uchwał.

Pannus, s. m. plamka na oku,/
—’ nierówna plama na skórze. 

Panonceau, - s. m.^tarcza herbo- 
wna, — pieczęć pod listami 
publicznemi, pod uniwersałami 
przybitemi, -y— znak, herb U 
domęwj — chorągiew.

Panophobie, f. w medyc. ga
tunek szaleństwa, w i torem 
się człowiek wszystkiego Iękat

Panoplie, j. fi. zbroia pełna.
Panorama, jn, w opiycd^^-

Jwramą, wielki obraz naokoło 
patrzącego widza rozwinięty», x 
tym sposobem, że crfły iego 
obeymtiiąc horyzont, i żadney 
inney do porównania z nim nie 
znayduiąc rzeczy,? nayzupeł- 
nieys^ègo doświadcza omamie- 
ni$. z

Pansage, m. zawiązanie rany tt 
konia, n. 1

Panse, fi brzuch, pampuch,"m*
Pa-nsélène, ar* tn. w astron. xię- 

^yc w pełni.
Pansement, m, zawiązanie'ran/^



h. fig. opatrywanie, karmié- 
/**• • x, jnie, n, ' \
iSl’®' panser, P. a- zawiązać tan$, o- 
'•/•Ak patrywàé, karmić konia.

PansteVeorama, s. m. wypukło- 
' rżezba wielkości naturąlney.
’ F&jt Pansu, ue, a. fam. brzuchaty. 
* » Pantagogue, adj. V. Pancbyma- 
t‘.r/ûhk gogue.
irch, Pantaleon, ś. rm instrument mûr 

a zwinie zyCzny.
y maitr» pantalon,. m. ubiór z iédney 
tuûck sztuki robiony, m» fig. bła- 
sadło grih i en, m. , , ,
ł iWat Pantalonnade, f. śmieszne skoki; 
rranąpląsy, m- głupstwo,

udawanie, b.
- sieć dii Pantelant, ante, a. d^sżący. 
k Panteler, v. m dyszeć.
pod tioŁ Pàntène, s. f Siec na węgorze. 
w i । Pantenne, wjnaryn* être en pan- . 

tenne, byd£ rozbroionym, po- 
j- . । ' zbawionym okrętowych po- 

* trzeb, do rozwinięcia żagli.
Pantes, f. pl. małe konchy 

aset sJuzące w Afryce i ^w Ame- 
$ca‘ a ;tyce zamiast monety. 
bu*‘l I Panthśe, adj.f upogan,figure—, 

uchw»j, figura łącząca w sobie atry-
plamka! bucye rozmaitych bóstW.
plama 11 panthe'oń;. $. m. Panteon, swią- 
m. tarca ty nia dla wsiystkićh bogów
częc p(, razem,
podumw Panthère,/* rys, hi.
~ Pantière, 5. f. sieć ni bekasy,
borąjirt Pantinfe,' s. f. pęk przędziwa 
/ ri», wełnianego, nigi albo iedwą—

.stwi, r biu.
wszystkie Pantogèiie, adj. okryształach 
ibroiiji te, w których się kąty ścienne 
m. v c) , zmnieySzaią.
Iki obri Pantogonie; ś. / w ieotnetryi 
ridn rff wszędzie iednostąyny' kąt czy-
m, hû niący.i
)rvŻ3st.‘« Pantogtaplië; <s., \Wi; pantograf, 
•wnani>:: instrument do kopiiowania ry-
PClT b- _ sunków.
_ŁjLg Pantoiineńt, ' & m. dychawica ü waey» ' « >. / J« ptaków.

• r Pantois, oise, a. tn. 'dychawićźny. 
Pantomètré, ÈLolomètre, ni. 

kątomierz, ihstrùmèht do wy
mierzania kątów wysokości i 
odległości. , i ,

Papi i oś
Pantomimę, m. aktor gestami 

wszystko bez mówienia wyra
żający.

Pantomime, f. sztuce dra
matycznej pantomima, mowa 
gestami i poruszeniami twarzy.

Pantoptćręs, <s. m. pl. rodzay ryb 
kościstych, skrżeloWatych, bez- 
płetwobrziichych, wszystkie in
ne płetwy nieparzyste mają
cych.

Pantoqùièré, $. f. pl. w maryii, 
lina poprzeczna do ściągnienia 
powrozów masztowych, gdy się 
okręt na iednę stronę przegina»

Pantoufle, f. pantofel, m.
Pantoufler, ti. hiepWażnie, na 

opak p cze'm sądzić; inacZjey^ 
raisonner paMoùfl^.

Paon, m» paW, tn.
Paonne, f. paWicà, j.
Paonneau, m. pawię, fi.
Papa, in. tata, tatttś, m.
Papable, a. (nâ papieża) obieralny*
Pąpal, ale, a, papiezki.
Papauté, /*. papieztwo, 72.
Papave'racees, /i pl. makr, ro

śliny makowe.
Papayer, Papau, j. tn. drzeWo 

amerykańskie, na pniu którego 
ogołocónśm z gałęzi rosną 
kwiaty i orwoce do lekarstw 
źazyWane.

Papę, ^m. papież, hi.
Papègai; m. ptak w strzelnic^ ifti 
Papelafd, m. fam. świętoszek, m» 
Papelaidise, f. fain. hbłiida, f.
Papeliné; f. materÿà półiedwa- 

bna, f.
Papeloné, àdj. ło Ker o ach łuską 

' pokryty* .
Papefaske, f. papiery zapisàpë; 

śzpafgały, pl. ,
Paperassćr, ń. prżeWraCać pa

piery stale, bazgrać.
Paperassier; im papiery Starê 

przewrścaiący, W nich szpe'rac 
lubiący1/

Papet, Si m. ińoneta srebriift 
i rzymska.

Papeterie,/, papiernia,/, handel 
papierńy, mi

Papetier, ni. papiernik; hi. , 
Papier; hi. papier; tn, fig. dżićti®
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uik, m. (pl.) wexle, m. obli
gacje, assygnacye,/. pl.

Papilionacé, de, adj. w botanice 
o koronie kwiatowey motyl
kowy, maiący podobieństwo 
do motyla siedzącego.

Papillaire, adj. m. et f. w ana
tomii cyckowa ty, bjodawko- 
waty.

Papille, s. f. w anatomii bro
dawka na piersi.

Papillon, m. motyl, m.
Papillonner, 'rl n. fdm. latać, 

uwiiać się.
Papillotage, m. blask, glane, m. 

zawiianie włosów na papilotki, 
n. papilotki, pl* .

Papilloté, f. papilotka, /
Papilloter, v. a. zawiiać włosy 

na papilotki, — n. razić oczy 
blaskiem, (v. Clignoter).

Papion, s.m. wielka małpa z kró
tkim ogonem i przedłużonym 
pyskiem.

Papisme, m. papieztwo, n.
Papiste, nz. papiezki, papieźnik, m, 
Papules, s, ft fi/ medyc. małe 

wrzodziki na skórze.
Papyrace, ée, ad/. y 1a botanice 

Żyłowaty, cienki i suchy iak 
papier.

Papytacće, adj. gatunek konchy 
bardzo cienką, lekką i kruchą 
powłokę maiącey.

Papyruis, m. papierowe drze
wko, n.

Paquage, i. m. pakowanie i go
lenią ryby w beczki.

Paque, j\ wifelkanoc żydowska, 
f- baranek wielkanocny, m.

Paque, albo Pâques, m. wielka- 
nbc, /. Pâques , f. pl. fleu- 

, nes —, kwietna niedziela, /.
«closes, niedziela przewo

dna, biała, jf.
Paque 17, >. a, układać Warstami 

śledzie solone w beczki.
Pâquerette, S.f. stokroć większa, 

matecznik, głowka-S. Jana roél.
Paquet, m. pakiet, pęk, m. pa

ka, f. r
Paquet—bot, m. okręt pocztowy, m.
Par, prp. przez, na, z, za, od, 

dla, względem.

Para

Para, m. moneta turecka, trzy 
aspry wynosząca, — 4o część 
piastra, ,

Parabase, f rodzay epizodu 
ustęp w sztukach dramaty* 
cznych u dawnych.

Parabates, m. pl. w staroźyt. 
ci co w gonitwach ubiegając 
się na wozach biegali ieszcźe 
piechotą.

Paràbolains, m. pL nayta- 
Wziętsi zapaśnicy, szermierze, 

duchowni co w szpitalach 
chorych doglądaią, a szczegól- 
niey morowym powietrzem 
zarażonych.

Parabole, f przyrównanie, w ie- 
ometryi parabola, liniia krzy
wa z przecięcia ostrokręgu 
płaszczyzną do boku iego ró
wnoległą powstającą, — pa
raboles, de Salomon, przypo
wieści Salomonowe.

Parabolique,, adj*, paraboliczny, 
do paraboli należący, v. Pa
rabole.

Parabrama, ®. m. w mitologii 
naypierwszy z bogów indjy- 
skich.

Paracentèse, s. f. w chirurgii 
Wypompowanie wody z czło
wieka na wodną puchlinę, cho-

1 ruiącegb.
Paracentrique, adj* f u> ieometryi, 

isochrone—, liniia krzywa ta
kiego rodzaiii, że ciężar po 
toiey spadając, równie się i 
W równym czasie do danego 
punktu przybliża i od niego 
oddala.

Parachèvement, «s. m. dokończe
nie, wydoskonalenie iakiego 
dzieła.

Parachever, v. a. dokończyć, u- 
kończyć.

Parachronisme, 4. m. przytacza- 
nie albo opowiadanie zdarzenia 
iakiego W daleko pożnieysa®/ 
dacie, aniżeli było w rzeczy 
Sajney* Prochronisme znaczy 
przeciwnie wczesniey^zą opo
wiadać datą.

Parachute, j. m» 10 fizyce balda- 
kin do Jńdoftu przyczepiony,



Al

f TüJi»

lcb bi^,

5;M> 
?Dicy> fi? 
« CO tq 
Wh,H 
>wém pM

^yrófm* 
abola, 
ciçcii « 
do bolii 

wsuiąta, 
Salomon, 
OOOOW6

pini 
flaleźącj,

m. w i 
z bogów

. f. VI 
ne woô 
Iną pucl

odj.jm 
, liniiab 
ÎU, ko 
ąc, r«n 
czasie i 

ybliia il

t, s. n.* 
^OBileù

, a. debi

, i, jtp 
wiadaaKP 
lalebf^ 
li było’ 
chroińs^ 
\-ciw$

'..wfiP 
nu pn?

Para

wstrzymuiący nagłe iego opa
danie, -7- ochrona balonowa 
od niebezpieczeństwa upadnie- 
nia nagłego na ziemię.

Paraclèt, #• m. pocieszyciel, Duch 
święty.

Paracynancie, f. w medycynie 
gwałtowne zapalenie krtani, 

t w którym oddech tak iest 
strqdniony, „że chory ięzyk 
wystawnie.

Parade, f. parada, okazałość, f.
Paradière, e. f. gatunek sieci 
| rybackiey.
Paradigme, m. T. przykład przy- 

padko wania, czasowania sło
wa, m.

Paradis, m. ray, m. piętro ostatnie 
w teatrze, n. ‘ ’■

Paradisier, s. m> rayski ptak ina- 
? czey zwany, oiseau de para

dis albo Manwode.
Paradoxe, Paradoxal, ale, a» dzi

wny, osobliwy.
Paradoxe, m. zdanie dziwne, n.
Paradoxologue, m. u staroź» 

błazen publiczny, co różne 
dziwy liidowi opowiada.

Parafe, m., zawód, podpis, m.
Parafer, v. a. zawód piórem ia- 

f ki zrobić, podpisać, podpisem 
swym oznaczyć.

Parage, s. m. rodowitość, przy
miot.,część morza, okolice 
morskie iakiego mieysca.

Paragoge, s. f. iu gramm, przy- 
, danie'sytlaby. do słowa» 
Taragogique, adj. syllabą prze

dłużony.
Paragraphe, m. paragraf, m.
Paraguante, f. fam. podarunek, iii.
Parain, v. Parrain»
Paraison,’ s.f T. hutniczy kształ

towanie butelek i szkła w hu
tach.

Paraisonnier, 5*. m. hutarz co 
szkło do zwierciadeł wydyma.

Paraître, v. a- dadż się widzieć, 
po—, ukazać się, wydawać się, 
pokazywać się, zdawać się.

IJarale, s. m. w staroźyt. okręt 
w wielkiśm’ poszanowaniu u 
Ateńczyków będąęy.

Paraliens, <$. nz. pl. w staroźyt. 
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mieszkańcy nadmorskiey części 
miasta Aten, — ci, co się 'na 
okręcie par ale zwanym znay- 
dowali.

Paralipomènes, s. m. pl. dodatek, 
suplement do dzieła, xięgi 
dzieiów albo kroniki w biblii.

Paralipse, $. f. figura retoryczna, 
zmyślone opuszczenie materyi, 
na którą iednak mówca zwraca 
uwagę słuchaczów.

Parallactique, adj» do paralaxy 
należący, v. Parallaxe.

Parallatique, adj. w astronomii, ’ 
lunette—, instrument złożony 
z osi do biegunów świata wy- 
mierzoney, i lunety mogącey 
się nachylać na teyże osi, we
dług dziennego biegu gwiazd.

Parallaxe, s. f w astręn. Para- 
laxa, różnica położenia ciał 
niebieskich patrząc na nie ze 
dwóch poziomów, toiest fizy
cznego i umysłowego.

Parallèle, a. równoodległy.
Parallèle, s. f. w sztuce woien- 

r^ey ligne —, kommunikacya 
z iednego przykopu do drugiego. 

jParallélipipède, \s? m. bryła sze- 
ścią prostokątów podłużnych 
zawarta.1

Parallélisme, m. równoódle- 
głość dwóch liniy.

Paralle'logramnie, m. prostokąt 
podłużny.

Parallelographe, s. m. instrument 
do kreślenia liniy równoodle
głych.

Paralogisme, m. dowód fałszy
wy, m»

Paralysie, f paraliż, m. --lytique,' 
a. paraliżem ruszopy. r

Paramètre,m. w ieometryi li- 
niia stała i nieodmienna do u- 
tworzenia linii krzywey słu
żąca.

Para mont, s. m. w łowiectwie 
wierzchołek głowy ieleniey.

Parangon, s. m. porównanie dwóch 
rzeczy, — model, przykład, 
—* dyament bez żadney wady, 
—gatuhek liter drukarskich, 
— marmur bardzo czarny e- 
gipeki.
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Parangonncr, a. porównywać.
Paranomasie, s. f, podobieństwo 

w słowach rozmaitych ięzykó w.
Parant, ante, a. zdobiący.
Paranthine, s. f. w mineralogii 

istotą mineralną połysk tra- 
z cąca.
Paranymphe, s. m» u dawnych 

Rzymian dziewosłąb, — w 
kademii paryzkiey mowa so
lenna w szkołach teologii i 
medycyny do licencyąta miana.'

Paranympher, $4 a. odmalować 
obraz promowanego licencyatą 
w mowie solęnney, v. Para
nymphe.

Pąrapegme, m. w dawney a-' 
’ stroïlomii instrument do wska- 

zańia porównan dnia z nocą.
Parapegrnes, m. pl. tablicę 
x kruszcowe, na których staro

żytni zapisywali ącbwały i ó?s 
dezwypubliczné. )

Parapet, s. m. przedpie^sień, 
wzniesiony wał dla ochrony 
żołnierzy od kul nieprżyiaciel- 
skich, poręcze mostowe 
murowane.

Paraphe, v. Parafe.*
Paraphernaux, adj. pk wyprawa, 

przy wianek, bięns —, dobra 
do posagu nie należące, któ- 
pemi mąż nie'rządzi,

Paraphimosfs, s. m. w medyc, 
ęciękłość obrzezka.

Paraphone, adj. w muzyce zgo- 
4>>y.

Paraphonie, s. f ; w muzyce zgo
dność odmiennych tonów, jako 
kwinty i kwarty etc.

Paraphrase, f, wyk|adąnie, opi
sanie, 72.

Paraphraser, p. a» wykładać, o- 
pisać, fam. zmyślać, dodawać 
co w opowiada i; iu.

Paraphraśte, m, wykjadacz, opi
sy wacz, m.

Paraphj Wsie, s. f. rodzay ohłą- 
Kania z przyczyny zapalenia 
pa czy n dyafragjny.

Paraphrosynć, »r. f w medyę. o- 
błąkanie przemiiai^ce od za
życia trucizny.

Paraplégie, s, f paraliż po apo— 

Parc

plexyi następujący, — paraliż 
wszystkie części ciała dotyka
jący oprócz głowy.

Parapleuritis, <, f. w medyc. za
palenie Vey części plewry, która 
wierzchnią część diafragmy po
krywa.

Parapluie, m. parasol, 772.
Parasânge, 4. f. miaya drożna 

perska 3o stado w wynosząca.
Parascęniurp, Post-scćnium, j. m. 

u staróżytn. tylna >część teatru 
gdzie sięaktnrowie ubieraią.

Parase’lene, ś. f. kiężyce pobo
czne, które vt czasie tęgich 
mrozów przy wypogodzonem 
niebie, obok xiężyca prawdzi
wego widzieć się daią.

Parasite > m. pasorzyt, paso- 
brzijch, m,

Parasol, m. parasol, m.
Parasquinancîe, j. f. w Tnedyc. 

zapalenie krtani połączone z za
paleniem muszkułów zewnę
trznych gardła.

Parasite, >. m. w anatomii v, 
Epididyme,

Payastremma, s. m. w medyc, 
wykrzywienie gęby, albo inney 
części twarzy.

Parasynancie,^j. f v. Paraaqui-r 
uancie. , -

Paratiline, e, m. kara za cudzo-; 
łostwo.

Parą tilles, m. pi. wykłąd kró
tki tytułów i xiąg prawa rzym
skiego.

Baratonnere, m. konduktor, m.
P^batrète, c. f flaut pogrzebowy.
Paravent, parawan, m> okien-; 

ni ca, f.
Parc, 7/2. ZSgroda, f. mieysce 

parkanem etc. ogrodzone, w» 
zwierzyniec, ogród, tti. grodzą, 

' zaganka, f.
Parcage, m. namierzwienie rob 

ogrodzoney, n>
Parcelle, f cząstka, f kawałei 

Czek, 772. '
Parceq-ue,r <fi ponieważ, bo.
Parchemin, m. p^rfamin, m» 
Parciseminerie-, f. robienie jpar* 

gaminn, n. handel pangamino1? 
wy, in.
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Cj$ci tjd Jparcheminier, m. pargaminiai1!, m.
10ht Parcimonie, jf. oszczędnósc
• wyszukana, ‘do* naympiéyszych

szczegółów rozciągaiąca się.
cMić(liłL Parclose, 'tf. f. na okręcie deski, 

któremi są rynny dó pompy
• paruo] idące przykryte. f f
* • /• *Parcottrir, p. a, przeysdz, prze- 
‘Udówh. biedź, przeiechać etc.
Postój? Par-deçà, prp., tędy,f tutay.

I, tylu*; ^ar“de^ > PrP* tamtędy, więcey, 
kuroiriu na(^

f Par-derrière, ad. z tyłu, w tyle, \ 
re * / na tyle, tyłem,
n_ Par-rdessous, prp. pod, — ad.
>k xitt dołem/ spodkiem.
ieć si"Par-dessus, prp. nad, na, przez, 

srçoil —. wierzcheńi, po-'-wierz-
pasw^ chu, — m. przydatek, nad-, 

. miarek, m.
îarMo*’1 Par-devant, prp. przed kim, w o- 
le, fej.t czach czyich, —ad. i przodku, 
rtanipofy z przbdp.
muszkuiói Paf-devers, pry. u, przed.
rdh. Pardon, m. wybàczenie, odpu- 

O szczenię występku etc., dzwo- 
nienie na pacierze, n.

t. b>i Pardonnable, a. wybaczenia etc. 
lie gębyf godny.
ty. Pardonner, v. a. wy^, przebą- 
jt,£ t,! czyć, odpuścić, darować karę, 

Paré,, ée, par. pass, et adj. v. 
m. kin; Parer —, ozdobiony, przystro- 

ypny, — tfais seau Jjare t okręt 
m.pl^ d° boiu gotowy, we wszystko 
ixijjpiJ opatrzony. " <

Pąreaii, m. Parre, & f. nawa 
n. Wk indyyska bez sztaby, na obu
. fljatw końcach stery maiąca, — pl.
panwąi gmy u sieci.

Paréage, Partage, s. m. Wspólne 
rroà / prawo dwóch ,panów do ie-
ŁRMi' dnego maiątku.te. opoi’ t» « • - n j v■ÆT Pareatis, s. m. mandat na wye-

xekwowanie wyroku sądowego.
. ■ Parégorique, adj. w medyci re~ 

mède—, lekąrśtwo ból uąmie- 
h rzaiące.

Pareil, eilłefc a. równy, podobny 
— m. równy, rówiennik.y

mewi? Pareillement, ad. równo, równym 
sposobem, także.

/,r*' Parélie, Parhélie^ s. m. słońca 
ibiWF? pob oczne, które w czasie tę
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gich mrozów, przy wypogo
dzonemu niebie, obok słońca 
prawdziwego widzieć się daią.

Parelle, szczaw ogrodowy 
rośliria.

Parement, m. ozdoba, f. przyo
zdobienie, 73. wyłogi na ręka
wach, pl. v

Parenchyme, 5. m. siibstancya 
wnętrzności, iako serća, płuc 

x etc., w botanice tkanka ko- 
morkowata , subtelna , między 
naydrobnieyszemi żyłkami li
ścia i młodych gałązek.

Parénèse, S. nauka moralnaj 
mowa zachęcaiąca. do cnoty.

Parénétique, adj. moralny, do 
cnoty zachęcający.

Parent, m. ente, f. krewny, —nav 
Parens, pl. krewni, rodzice, pl.

Parentales, ‘s.‘ f. pl. w staroiyt. 
święta przez Numę ustanowio
ne, na pamiątkę przodków.

Parenté, 5. j~. powinowactwo, 
krewni, rodzipa.

Parentèle, f. powinowactwo.
Parenthèse, f. myśl poboczna, Z*, 

nawias, m.
Parer, v. a. zdobię,z stroić, wy

kształcić, dokończyć, [de albo 
contre qcp) oddalić, odwrocie 
co, — up copp, albo n. à un 
coup, odbić, zastawić się, se —, 
r. stroić się, ^ubezpieczyć się, 
uchodzić.

Parère, #. m. zdanie, rada ku
pców w materyi handlowcy. ■

Parerrnéneutes, », m. pl. kacerze 
VII. wieku, co pismo S. iak 
chcieli tłumaczyli.

Parégis, Parésie, s. f. w medyc. 
paraliż po kolce następuiący, 
niezupełny.

Paresse, f. lenistwo, n. gnuśność, f. 
Paresseńz, eusê, à. leniwy, gnu- 

śny, — m. f. leniuch, Ta.
Paresseux, .y. m.* leniwiec, zwie

rzę z rodzahi szczerbatych, 
tak dalece w poruszeniach swo
ich powolne, że zaledwie pięć
dziesiąt kroków na dzień uyśdź 
może.

Parfaire, a. dokończyć, do- 
dadż, dopłacić. |
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Parfait, aite, a. doskonały.
Parfaiteilient, ad. doskonale, Zu

pełnie.
Parfilage, s. m. rozkręcanie, roz

wijanie galonów albo materyi 
litey, — odłączanie z niey 
złota lub srebra.

Pàrfiler, v. a. rozkręcać galony, 
wybierać nici złote lub srebrne.

Parfilure, 5. f. nici złote albo 
srebrne od osnowy oddzielone.

Parfois, ad. fam. czasem.
Parfondre

szczac.
Pârfournir 

dadź.

v. a, szmelc fozpu-

<*. a. dołożyć, do-

Parfum, m. zapach miły, m. wo
nią, perfupia, fi kadzidło, 7ï.

Parfumer, v. a. wonnością na
pełnić, wonnym czynić, wy- 
kadzić.

Parfumeur, m. euse, fi perfuma
mi handluiący.

Parfumoiry m. kadzidlnića, fi 
Parhelić, s. fi y. Pardlie.
Pari, m. zakład, m.
Paria, s. m. człowiek nayposle- 

dnieyszey Kasty Indyan wy
znania Bramy.

Pariade, /‘.czas gnieżdżenia się 
kuropatw, m. para kuropatw, fi.

Ęaricles, adj. fi ęhartes paricles, 
jednobrzmiący, — tyle iedno- 
staynych kopiy dokumentu ja
kiego, ile stron wchodzi do 
zawartego układu lub umowy.

Par-ici, adu. tędy.
Parier, v. a. założyć się, isdż.O'-, 

w zakład.
Pariétaire, s. m. pomurne ziele 

roślina.
Pariétaux, adj. m. pl.< les os pa

riétaux, kości ścienne na prze
dzie i z boków głowy.

Pąrieur, m. zakładnik, zakłada— 
iący się, m.

Paiilies, 5. fi pi, w staróżytn. 
święta rzymskie domowe, na

s podziękowanie bogom ^a Szczę
śliwie odbyty połóg.

Paris, m. Paryź, m.
Parisienne, ou Sédanoise, s. fi 

naydrobnieysze literki drukar
skie.

Parisyllabique, adj. w gfammat. 
o przypadkowaniu. greckiém 
rownosyllabowy.

Parité, s. f. dowodów i podo
bieństwa równość, — poró
wnanie.

J?aritoire, s. f. y. Pariétaire.
Parjure, a. krzywoprkysiężny, — 

m. krzywoprzysięstwo, n. krzy- 
woprzysiężca, m.

Parjurer (se), v. r. krzywoprzy- 
sięgać. /

Par-là, ad. tamtędy, Par-là, o. 
ztąd, zatem.

Parlage, f. fam. paplanie, éwie- 
gotanie, n.

Parlant, ante, a. fig. do żywego 
wyrażony (portret).

Parlement, m. parlament, m.
Parlementaire, m. z parlamentem 

przeciwko dworowi trzymaiący 
/(o Anglii), —a. parlamentowy, 

Parlementer, v. n. umawiać się, 
traktować. ;

Parler, v. n. et a. gadać, mówić, 
“à qq. albo avec qq., z kim, 
— m. mowa, fi.

Parlerie, fi fam. paplanie, świe- 
gotanie, n.

Parleur, m. euse, fi świegot, m.
Parlier, 1ère, adj. gadatliwy, 

w słowa obfifuiący.
Parlier, m. adwokat, — pro

kurator.
Parloir, m. parlatoryum, n. sala 

do rozmowy, f.
Pąrme, f. w staroiytn. gatu

nek tarczy.
Parmesan, m. parmesan (sér), m» 
Parmi, prp. między, pomiędzy. 
Parmi, 5. n?. lina zà srzodek sieoi 

przez całą dłuż przywiązana, 
ażeby ią ryby nie przerwały.

Parnage, y. Panage.
Pąrnasse, 5. m. Parnas, naywyż- 

sza góra w Focydzie, mieszka-, 
nie muz, —- fig. nourrissons 
du Parnasse, poeci, —monter 
sur le Parnasse, wiersze pi
sać, oddawać się poezyi.

Parnassides, fi pl. w mitologii 
muzy na Parnasie mieszkające.

Parnassie des marais, JFleur du



Pari?
Parnasse, s. f. lednolist, trawa 

I parilaska «rûisÆzza.
Parnassim, s. m. przełożony 

i<ié: ’ w synagodze.
Parodie, f parodya, f wiersz, ttî. 

pismo na prześladowanie in- 
nego spisane, n. — dier, ’i*. a. 
parodyą pisać, — diste, m» pa- 

!,< rodyą piszący.
9. f jJParoi, /. przegroda, f.

\Paroir, m> rzezak, ,strug ko- 
^4,, walski do kopyta, — żelazo,

* na kiórćm garbarz skóry roż-
■ ciąga*

^*Paroirs, ou Paroirej f. skro- 
. baczka kotlarska do skrobania

mosiądzu c o ma bydż pobielany.
Paroisse, f. parafiia, fara, /. ko- 

ściół famy, m..
l^Paroissial, ale, a. farny,. farski. 

^^Paroissien , m. ienne, j. parafiia- 
nin, m. — n. ka, f.

r* Ł|*Paroitre,^ v. Paraître.
Parole, f. słowo, n. mowa, /.' 

• * • głos, zamysł, m. zdanie, n.
* ^«Paroli, s. m. w grze faraona 
» /• , stawka potróyna, — załamanie
• rogu na karcie oznaczaiące po- 

£ tróyną stawkę.
są ći Paronomase, f, iednostayne 

brzmienie słów rozmaite zna- 
tairai czenie mających, w iednym
, ;. frazesie zawartych. >

Paronomasje, <y. f. podobieństwo 
słów dwóch różnych ięzyków, 
jedno pochodzenie wskaznią- 

•r_ cych*
Parons, Pairons, j. ttz. pl» ib /o- 

; sołectwie rodzice ptaka drapie- 
żnęgo.

Paronichie, a. f. śłedzionka za- 
, nogcica, roślina na starych 

murach i opokach rosnąca.
Paronyme, m. słowo, które 

dla swoiego żrzódłosłowu ma 
laąj z innem słowem podobieństwo.

Parotide, f. gruczoł za uchem 
; : blizko kąta szczęki dolneÿ. *
gi4 Paroxisme, m. paroxyzm, powrót 
, 0 choroby, m.

Parpaing, s. m. kamień na całą 
szerokość muru.

Parpayolle, <y, f, moneta włoska 
w Milanie.

' Part i i i
Parque, /..Parka, ièdna ze 

'trzech bogiń, których czynno
ścią było przędzenie wątku 
życia ludzkiego, — fig, i poet_ 
Śmierć.

Parquer, f*. a. w mieysce ogro
dzone zaprowadzić, postawić, 
bydło w grodzi paść, — n. 
w grodzi paść się.

Parquet, m. mieysce w sądach, 
ogrodzone, 72. osoby tamże za- 
siadaiące, pl. posadzka, /, 

Parquetage, m- robot* wykłada
na na posadzce, / x

Parqueter, v. a. wykładać, sadzić 
\ posadzkę.
Parrain, m. kuma, oyciec chrze

stny, m. matka chrzestna, /
Parricide, m* et/. oycobóyca, m.
Parricide, m. pycobóystwo, ń. — 

a. oycobóyski.
Parsemer, y, a. posypać, poroz

rzucać.
Parśimonie, s. f. v. Parcimonie;;
Parsis, Si nii pL Indyanie, ucznio

wie Zoroastra
Part, / część, strona, f. mieysce, 

72., à — , ad. na ustroniu, na 
stronę, osobno, de -— en — 
na wylot, wskroś. x

Partage, m. podział, dział, m» 
część dziedzictwa, /

Partager, u. a. po-, rbz-, dzielić,’ 
dadz komu część.

Partance, /. odiazd, m.x oddale
nie się, n.

Partant, a dr. ztąd tedy, zatśm*
Parlement, <• m. odiazd, —Wzbi

cie się rac w górę.
Parterre, m. mieysce w ogrodzie 

figurami bukszpanowemi etc. 
przyozdobione, 72. parter, 77U 
mieysce na samym dole w ko- 
lĄedyalńj, 72. ludzie tamże przy
patrujący si$.

Parthe'nien, enne, adj. w staroź. 
infant —, dziecko w czasie 
niebytńości męża narodzone.

Parlhe'nies, s. f. pl w staroźyt: 
pieśni na cześć dziewic.

Partbenon, m. ilf starożytni 
niieszkani^e dzieWic, nayodle- 
gleysza c^ęść domu, —kościół 
MinerWy w Atenach.
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Parthiqne, adj, w hist, 'etaroźyt, 

przezwisko cesarzów rzymskich 
którzy zwyciężyli Partów.

Parti , m. fakcya, strona, partya, 
■' okazya, /. przedsięwzięcie, po

stanowienie, 72. oferta, /. spo
sób, zamiar, m.-

Partial, ale, a. stronniczy, ie- 
dney stronie przychylny.

Partialement, adv, iednostronnie.
Partialiser (se), v, r. sprzyiać ie- 

dney stronie.
Partialité, fi. iednostronność, nie* 

bézstronnosc, /
Partions (in), ?— Evêque in pat- 

tibus infidelium > biskup kraiu 
albo ziemi przez niewiernych 
zamieszkałey.

Participant, ante, d. [de qc.) ii- 
czestniczy.

Participation, fi. uczestnictwo, n, 
•wiedza, wiadomość,/.

Participe, m, T. imiesłów^ spół- 
uczestnik, m.

Participer, v. d. (à tqc.) bydć ii- 
cźestnikiem, [de qc.) mieć wła
sność inszey rzeczy.

Particulariser, v. a, wyłiiszcżać, 
wszystkie okoliczności wyliczać.

Particularisme, j. m. interes o- 
sobisty'i — w tnatetyach'teo
logicznych nątika osobliwey 
łaski.

Particńlariśtes, j. m. pZ. ći Co 
W punktach wiary utrzymują 
łaskę Osobliwą 4 toiest dowó- 
dzą, źe J. C. tylko za wybra
nych Umarł.

Particularité, fi, okoliczność, fi. 
Particule, fi, cząstka, f.
Particulier, 1ère, a. osobny, wła

sny, prywatny, osobliwy, Par
ticulier, tn. prywatny człowiek 
77Z. en •—, ad, osobno, zośo- 
bna. ,

Particulièrementad, osobliwie, 
dokładnie, obszernie.

Partie, / część, gra, partya, stro
na , / towarzystwo, n. głos 
muzyczny, dług, m. summa, fi. 
— pl. rachunek, m. en—, ad- 
częścią, pó części.

Partiel, elle, a. osobny* do ca** 
łego należący;

Pass

Partir, a, v, Pąrtager.
•Partir v, n. wy-* odièchaA 

wyysdz, póyśdź precz, fig, po
chodzić, wynikać. .

Partisan, m. partyzant, adherent 
arepdarz intraty królewskiey. ’

Partiteur, m. w arytmetyce 
liczba dzieląca*

Partition, /. dzielenie, podział 
~ w muzyce partytura, roz
łożenie głosów muzycznych 
w operze, symfonii etc., — p0- 
dz.ielenie tarczy ( herboWey.

Partner, tn, wspólnik gry. ia* 
ki*ey.

Partologie, s, fi faatika położni-^ 
cza*

Partout, ad, wszędzie.
Partilie, j. fi, w medyc.

Zapalny ha dziąsłach.
*Parure, fi stróy, m, ozdoba,/^ 
Parvenir, v,ti. przybydź,przyyśdź, 
wbić się, dostąpić. ‘

Parvenu, tn. człowiek, ktorèmii 
, się posżczęsciło, m,
Paryis, tn, sień przed kościołem,/
Paś,, m, krok, ślad, przesmyk^ 

tn, cieśnina / fi, próg, stopieńj 
tn>. -—à1—, noga za nogą, po-; 
Woli, de ce —, natychmiast^ 
zarazi

Pas, ad, nié.
Pascal, ale, d. Wielkońoćny.
Pas-d’âne, tn, podbiał, m, wę

dzidło pewne, n, blacha ii 
Szpady,'/.

Pasigtaphe, & tn, ten co piSzé 
Znakami we wszystkich ięzy- 
kach zrożńmianemi.

Pasigrapher, a, tym spósobehi 
pisać.

Pasigraphie^ ś. j. sztuka pisania 
i/lrukowania znakami ktoré 
w rozmaitych językach czytane 
i zrozumiane bydź mogą.

Pastfuin, «j. tn. Paskwin, posąg 
dawnego szermierza W Uzymiej 
do którego niegdyś paszkwil® 
przylepiâno.

Pastjuińade, f. paszkw.il/7ri.. 
Passable, a. znośny^ mierny.
Passablement, adv. znośnie, ’itiier3 

nie. x
PassàcaillQj ( fi, pieśń pewflü



Pass

inüzyczna, — gatunek tańców, 
I — pas da rękawa.
i PaSsade, przeiazd, przewóz, 

wiiatyk, m, nadrożne, n.
* Passage i tn,. przecLód, przeiazd, 

przewóz, m. przeyście, n. droga 
jC ganek, rn, tło, brukowe, 
mostowe, mieyscę w x»ążce,

F Passager, ère, a. przechodzący, 
fig. marny, Znikomy.

Î Passalorynchites, ». m. pl\kaó&* 
Ir rze, którzy modląc się trzymali 
l palce na ustach i na nosie.
I Passant, ànte, a. przechodny, do 

chodzenia etc. wygodny. Paś
li sant, m* przechodzień) podró

żny,'>n. en —, ad, na drodze, 
po drodze.

: Passarilles, ». fi. pl. rodzynki 
z Prontÿniann.

A Passation, ś. f. w praline żawie- 
■ rabie kontraktu, umowy etc.

Passavant) m. list cło zapłacone 
i t zaświadczający/ m.

Passe;, f. T. stawka dodana, fi 
ńt pas, m. pasowanie, n. fig. être 
u en —-j blisko bydz celu, za- 
I miarü.
। Passé, m. przefezłośc, fi
। Passe-balle^ Passe-boulet, ». in. 

'w artyllertyi desżczułka żela
zna albo drewniana z wyrżniętą 

■ okrągłą dziurą według kalibru
। kul armatnich, do kàlibpowanià.
I Passe-carreau j ». m. podstawek 

krawiecki drewniany) ż wierz
chu zaokrąglony, na którym

। Szwy żelazem prasuią.
Passe^cheyąl ) m. prum do prze

wożenia, koni) m.
< Pass^-debout, m. V. Passavant.
Passe-droit, ». tn. łagodzenie 

praw ostrości, — bezprawie, 
- niesłuszność, krzywda*
Passée, s.f, odlot ptàkôw W cie

płe kraiej — ślad, trop zwie- 
rza, — przCchód woyska) u 
białoskórhika dwa tuziny skó
rek owczych do namoczenia)

' *—ù peruk a rza Wplatanie Wło-* 
sów w iedwab.

Passe-fleUr sauvage, ». fi. firletka, 
różyczka P. Maryi roślina.

Passage, ». m* kłus, chód koński.
T O M iii

Pass i i3
Passégér, v. a. kłusem albo stę

po na ukos iechać.
Passement, m. pasamon, galon, 

sznur złoty, srebrny, iedwabny 
na sukni, m.

Passementer, v. a. oblamować. 
Passementerie, ». fi. sztuka ro- 

b>n»a galonów, wstążek, frę- 
4 zli etc.
Passementier, ttz. ière, fi. szmli

kier z, m.
Passe - méteil, . m. mieszanka 

z dwóch części pszenicy a ie- 
dney części żyta, f.

Passe-muScat,' ». m. Passe-mus- 
quée, ». fii gatunek muszkate- 
lowego wina.

Passe-parole, ». fi. rozkaz ustny 
od pierwszego do ostatniego 
przez całe Woysko idący.

Passe-partout, in. klucz główny, 
PasSe-passe, m. tours de—, sztu

ki kiiglârskie. fi. pl. faïn. filu- 
terya, f.

rasse-pierre, Perce-pierre, ». fi. 
łomikamień roślina, — sól 

' babia, ziele między motskiemi 
, skałami rosnące.
Passę-poil, ». iii. strefa t iedwa- 

bney materyi, albo złota lub 
srebrna, którą niegdyś między 
szwy wszywano.

Passe-pomme, fi. rodzay iabłek, Zt* 
Passe-port, m. paszport, m.
Passer, v. n. et a. iśdż, póyśdf) 

przeminąć, przeyśdż, przeie^- 
chać etc., płynąć, przechodzić, 
przeciekać, minąć, zniknąć, do
stać się komu, przyyśdż w rę
ce cźyie, wystarczyć, wytrwać, 
Uchodzić) popłacać, (graiąć) 
pasować, nie grać, Ustać, ze- 
Starzec się, Wpływać, - wyda
wać się, przewieźć, przepra
wić , przebydż, przechodzić, 
przestąpić, przełknąć, przer 
Wlec, ptzebić, przecedzić, prze
siać, przechodzić, przewyższać, 
prżeyrzec, pomazać, obłożyć, 
ostrzyć', ąźlufować, Wydadź 
(pieniądze), T. (§c.) wyprawiać, 
(qc.\à qq.) przebaczyć) prze-* 
puścić, pozwolić aby co uszło, 
•— pour....y uchodzić, bydń
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poczytanym źa kogo, — le 
temps (àqc.) trawić czas cze'iffT 
— un contrat, pisać, stanowić 
kontrakt, en — par.,,, zno
sić, zezwolić, —■ en proverbe, 
przeys’dz w przysłowie, — de 
mode, wyyśdż z mody,\ —• par 
l’étamine, roztrząsać, docho
dzić czego, — sous silence, 
zamilczeć, passe, fam, niech 
będzie! niech uydzie ! je—, r. 
zniknąć, niknąć, upływać, scho
dzić^ zhlakować, dziać, stać się, 
(de albo à qc.) przestawać na 
czćm, komentować się czém, 

1 r_ (de qc,) obeysdź się beż czego, 
nie potrzebować czego.

Passe-rage, Chasse-rage, ś. f, 
pieprzyca wielka roślina. 

Passereau, m. Wróbel, w histor, 
natur, wróblowate, pokrewień
stwo drobnych ptaków żywią
cych się ziarnem i owadami, 
iako sikorka, zięba, pdswierka, • 
gil, skowronek \etc.

Passeras, j. f pl. Traité des —, 
traktat, umqwa handlowa do
zwalająca Hiszpanom i Fran
cuzom na granicach państwą 
około Pireneów zamieszkałym 
prowądzić handel w czasie 
woyny.

Passerilles, Passes, J. f. pl, v. 
Passarilles.

Passet, <$. m. miara rzymska pięć 
palmów zawieraiąca.

Passe-temps, m, zabawa, f. 
Passeur, m. przewoźnik, m. 
Passe-velours, j. m. Amarante, 

j. f . szarłat, samit roślina, 
Passe-vogue, s. f. silne wiosłem 

robienie na galerze.
Passe-volant, j. m, żołnierz po- • 

stawiony do frontu a do spisu 
nienależący,- ^gosć niepro
szony nienależący do składki, 

właz, ten co bez biletu na 
teatr się wciska.

passibjlite,_ czuynosc, f. 
Passible, a, czuyny.
Passif, ive, ya. cierpiący, bezczyn- 

nJ’ verbe , albo passif, 
m, słowo bierne,*72.

Passi-flore, s, f, v. Grenadille,

Passion, f męka Pańska, f. hi- 
story^ f, czas teyże, m. kaza
nie o tém, n, *>am^tnos'ć, mi
łość, f

Passionne', ee, a, namiętny, roz
kochany, wzruszający, życzliwy.

Passionne'ment, adv. gorliwie, ser
decznie, żarliwie.

Passionner, v. a. ożywiać,„żywo 
wyrażać* uymowac, se —, r, 

> dadż się uiąć, unosić się, za
pędzić się, {pour qc.) u\^i 
za co usilnie.

Passivement, adv, biernie, cier- 
piętliwie.

Passoire, f. durszlak, m. 
Pastel, s. (n. pastel, farba malar- 
; ska w ołówkach do malowa

nia, — obrazi malowidło teiüi 
farbami robione, — ziele ną- 

v kształt urzetu do błękitnego 
malowania.

Pastenadè, v. Panaisi
Pastenague, f. pasternak* m. (ry

ba morska).
Pastèque, f arbuz, m.
Pasteur, rn. pasterz* m. fig. ziądz, 

kaznodzieja, m.
Pastiche, s. m, iv malarstwie o- 

brąz co nie i est ani orygina
łem, ani kopiią, lecz z roz
maitych części innych obra
zów złożony, — obraz, w któ
rym naśladowano gust i kolo
ryt etc. malarza iakiego;

Pastillage, j. m. cukierki dese
rowe.

Pastille,^, trociczka, kołaćzyk* m, 
Pastissnu, j. m. v. Courge, 
Pastophores, j. m, pl, w staroi, 

kapłani, jCO w niektórych ob
rzędach nosili łoże Wenery, 
— kapłani, cd w świątyniach.

$egipckich podnosili zasłonę bo- 
stw.o pokrywające.

Pastorał y ale, a. pasterski, 
kaznodżieyski.

Pastorale , f, pastorał, m. skoto- 
paski, pl.

Pastoralement, adv. po oycow- 
sku, po pasterski!,, podług po
winności kaznodzieyskiey.

Pastoureau, m, elle* f, pastu
szek, m.
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teJiU Pastrama, wołowina solona 
w Konstantynopolu.

Pastremens, «y. m. pl. skóry wo- 
n*miçtIT łowe w zimie zdeymowane.

Pat, $. m. w grze szachów, être 
Pat’ ê(ly gracz w takiém 

ie. , zostaie położeniu, że nie może 
°iywiń się ruszyć bez narażenia króla

awać, k. swoiego na mat,
UQOîiéù pat, a m, pokarm, żer <Jla so- 

)ur ack koła.
1 Patache, f, lekki okręt woienny 

bitna na-straży,, m.
Patagon, «. m> moneta srebrna 

hiszpańska.
■el/fok m, u Indyan prze-
cjj r paść podziemna, piekło.
mi|0). Pataque, j. f moneta portugal

ska, brezylska, Katawska i tu-
■ U n recka- . , . .

1 Pa tar , s. m. drobna moneta ho-
• ) lenderska.(

’ , Pataraffe, bazgranina, f.
crD'' Patarasse, s. f. dłóto okrętowe, 

'młot z kilofem nakształt sie- 
lx’» kiery.
rz» Patate, f. kartofel, m.
• Pataud, m. pies młody z nie-
v mut zgrabnemi nogami,rm.
est ni Pataud , m. aude , jC fam, pam- 
*4) ’# puch, brzuchacz, m.
i 1DD5 Patauger, P. n. w błocie deptać. 
— obri! Pate, f. noga, łapa zwierzęcia 
ido pm niaiącego palce i pazury, ?— 
i iakitf w botanice korzeń maiący po-

, culitf dobieństwo do łapy zwierzę-
cey, —spodek, noga u szklanki, 

ka, koht kubka, — mosiężne pióro o 
r. Coff. pięciu wrębach do ciągnienia
i, pif liniy muzycznych. '
nieta* Pâte, f. ciasto, n. kleyster, m, 
lok* Pâte', m. pasztet,, m. fig. żyd, 
win kleks, m.

Hiliuik Pâtée, .<?,f. gałki z mąki do 
ce karmienia ptâstwa domowego,
past® Patelet,* J. m. gatunek stokfiszu.

Patelin, m. fam, machlarz, fi-
jnI,»1 lut, 771.

Patelinage, m. fam, pochlebstwo 
k p0’.’ - zdradliwą, n.

Pateliner, t/.ś a. fam, pochleb- 
Ł‘pJy stwern zdradliwém zwięsdz, o-
bł n szukać, sztuczn « ułożyć, ukar-t 
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tować, ,— n. nieszczerze po
stępować/

Patelineur, m. euse, f. pochlebca 
zdradliwy, m.

Patellaires, adj, m. pl. w mito
logii bogowie domowi, iako 
Lares, Penaty etc.

Patelle, s. f skałocźep, ślimak 
maiący głowę groszkowatą, skał 
się mocno czepiaiący.

Patène, f, patyna, /k
Patenótre, f. oyczenasz, m, fam. 

różaniec,' m. paciorki, pt. .
Patenôtres, pl. kawałki korko

wego drzewa utrzymuiące nad 
wodą sieci rybackie, i

Paléuôtré, ée, \adj.. w herbach 
z paciorków złożony.

Patenqtrier, m. ten co różańce 
robi.

Patent, ente, adj. acquit patent, 
assygnacya królewska do skar
bu na wypłacenie iummy, — 
lettres patentes, patent, list 
otwórzysty królewski.

Patente, f patent, m.
Pater, m. fam. oyczenasz, pacio

rek u różańca, m.'
Pàter, ń. w łowiectwie mó

wiąc o zaiącu, któremu w bie
gu po mokrey ziemi błoto do 
nóg się czepia.

Patère, s. f. w. starotżytyi, czara 
ze szerokim otworem do ofiar 
używana.

Paternel, elle, a. oycowski.
Paternellement,' adv. po oyco- 

wskù.
Paternité, f, oyćowstwo, n.
Pâteux, euse, a. lepki, niewy- 

pieezony, mączysty.
Pathétique, a. uymtiiący, wzru

szający.
Pathétiquement, adv. namownie, 

z dobraném do przenikania 
serca słów wyrażeniem. , 

Pathétisme, s. m, sztuka wzru
szania uczucia,przenikania serca, 
pobudzania namiętności.

Pathognomonique, adj. w medyc, 
signes —, znaki właściwe i
szczególne zdrowia, albo cho
roby iakiey.

Pathologie, s- f. patologiia, część
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medycyny o naturze, różpicy, 
przyczynach i symptomatach 
chorób.

Pathos, $. /n. wzruszenia, uczu
cia, które mówca podniecić 
zdołał W słuchaczach.

Patibulaire, a» szubieniczny. 
Patiemment; adv. cierpliwie.
Patience, / cierpliwość, /, 
Patient, ente, a. cierpliwy;
Patient, m. złoczyńca na śmierć 

osądzony, rra. fig» co wytrzy
mał operacyą niebezpieczną.

Patienter; v. ri. bydż cierpliwym, 
mieć cierpliwość.

Patin, m. trzewik z korkiem, m. 
łyżwa, łyża, f.

Patine * <$. /. piękny kolor zielo- 
nawy na statey miedzi, pokry- 
Waiący zwykle dawne posągi i 
inne tego rodzaiu dzieła.

Patiner, p. a» macać, — n» na 
łyżwach biegać.

Patineur, m. biegający na ły
żwach, fam» mac acz.

Pâtir, a» znosić, cierpieć, (de 
ou pour qc.) dla czego.

Pâtis, m» pastwisko, n.
Pâtisser, a. ciasta, pasztety 

piec.
Pâtisserie,/, pasztetnictwo, cia

sta, n.
Pâtissier, m. ière, f pasztetnik, m. 
Patissoie, j*. m» ma ter y a iedwa- 

bna chińska.
Patois, m. wymowa chłopska 

nieprzyjemna, f.
Patolies, f. pl. materye ie-_ 

dwabne ze Suratu.
Pâton , nt, gałka, klósek do tu

czenia, f,
Patoréale, s» f. gatunek .kaczki 

z grzebieniem czerwonym na 
dziobie.

Patouille, fi m hutach ma
china do oddzielania ziemi od 
kruszcu.

Patouillet, à. m. w mineralogii 
machina nakształt dzieży, w kto— 
rey mieszają kruszec dla od
dzielenia go od części ziem
nych.

Patraoue, f. fam. klepadło, n. 
grat, m.

Patrat. ou Père Patrat, s. m. u 
dawnych Rzymian naczelnik 
kapłanów Féciaux zwanych, v. 
Féciaux.

Pâtre, m» pastuch, m.
Patriarcal, ale, a. patryarcl/ahiy. 
Patriarcat, m. patryarchostwo, n. 
Patriarche, <y. m. Patryarcha, iako 

grecki w Carogrodzie,_Pa-
tryarçha przed narodzeniem 
Pańskiem, iako Aroe, Abraham 
etc., — biskup w państwach 
wschodnich, — fundator za- 
konu, iako S. Franciszek, S, 
Benedykt etc.

Patrice, m. patrycyusz, m.
Pa tri ces, adj. m. pl. w mitologii 

Dieux Patrices, ośm bóstw 
rzymskich rządzących światem, 
Janus, Saturn, Geniiusz, Plu
ton, Bachus, Sionce, Xiyżyc i 
Ziemia.

Patriciat, m. patrycyuszostwo, n. 
Patricien, enne, a. patrycyuszow- 

ski, — m. f patrycyusz, m.
Patrie, f. oyczyzna, f.
Patrimoine, m. dziedzina, /. 

dziedzictwo, n» —monial, ale, 
a. do tego należący.

Patriote, m. patryota, m. / 
Patriotique, a. patryotyczny. 
Patriotisme, m. patryotyzm, m» 

miłość oyczyzny, f.
Patriques, m. pl. w staroźyt. 

ofiary dawnych Persów na cześć 
boga Mythra.

Patristique, j. f. w hist. koś ciel, 
nauka, wiadomość.o żyeiu i 
dziejach oyców kościoła.

Patrociner, n. namawiać, roz-. 
prawiać.'

Patron, m. nne, /. dobrodziey, 
obrońca, zastępca, patron, szy
per, przełożony okrętu, m» T. 
model, wzór, m.

Patronage, m. praWo podawa
nia do / godności kościelney, 
albo mianowania na wakuiące 
beńeficyum.

Patronimique, a. m. nom^-7 
nazwisko, n.

Patronne, s, f. patronka; obro- 
nicielka , opiekunka , — drugą 
galera królewska.
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Patronner, v. n. formę na karcie 
kosterskiey, albo na materyi 

i do szat wyprasować, — przez 
'' formę naprowadzać farbę. 
Patrouillage, m. fam. pluskanie 

W wodzie, świństwo, 7|.
Patrouille, f. warte, straż no

cna, f. 'ir
Patrouiller, V. n. fam. pluskać 

w wodzie, po błocie chodzie, 
— a. po-, spaskudzic. \

Patrouillas, m. fam. woda nie
czysta , w którey kto pluska, 
kałuża, f.

Patte, f. łapa, f. pazur, m.
Pat tu, ue, a. pióronogi (o gołę

biach).
Pâturage, m. pastwisko, n. 
Pąture, f. pasza, f pokarm, m. 
Pâturer, v. n. paść.
Pâtureur, m. konie na paszę pro

wadzący.
Paturon, s.m. pęcina, przegub 

nogi końskiey nad kopytem.
Paucraiu, Paucrin , <y. m. tragarz 

portowy do noszenia towarów 
z miejsca na niieysce.

Paul, m. Paweł > m. •—lot, m. 
Pawlus, m.

Paule, £ m. moneta rzymska iq 
baioków wynosząca.

Paillette, s. f dań coroczpa dla 
króla od urzędów, gdy na dzie
dziców spadać maią.

Paume, f. dłoń, piłka, pilarnia,/*. 
Paumelle, zrt. plaskur, m. 
Paumer, v. a. fam. dłonią bić. 
Paurnet, s.m. naparstek do zszy

wania żaglów okrętowych.
Paumier, m. piłarnik, m.
Paumillon j m. ta część pługa 

na którey pługowa waga iest 
osadzona.

Paumure, jr. f. wierzchołek rogu 
ieleniego.

Paupière, f.^powieka, f. rzęsy 
. powiek, włosy, m. pl.

Paupoire, s. f. w hutach tablica 
odlewana, na którey dno bu- 
telkpwe spłaszczaią.

Pausaires, m. pl. w starożyt. 
ci, co w processyach ku ezci 
bogini Izydyodbywanych, mieli 
staranie o mieyscach odpoczyu- 

Pavi 117
ku, — ci co na galerach daią 
znak wioselnikom aby w ie- 
dnymże czasie wiosłami robili, j

Passantes, f. pl. w starożyt. 
z święta z igrzyskami, w których 

sami tylko obywatele spartań
scy mogli mieć.uczestnictwo.

Pause, f. odpocznienie, odetchnie— 
nie, n. pauza, f.

Pauser, P. n. T. zatrzymać, od
począć.

Papsićape, e. f. w staroźytn. 
narzędzie kar w Atenach, 
byłto bęben okrągły i szeroki, 
do którego wkładano głowę 
winowayęy, i tym sposobem, 

, zostawiano go bez żadnego po
karmu, —■ kaganiec na konie 
ażeby nie iadlÿ.

Paulus, z jr. m. w mitologii bóg 
odpoczynku

Pauvre, a. ubogi, mizerny, nę
dzny, podły. — m. ubogi, m.

Pauvresse, f fam żćbjraczka i f. 
Pauvret^ m ette, f. niebor >k, m» 
Pauvreté, y. ubostwo, n. fig» 

głupstwo, n brednie, pl.
Pavage, rn. brukowanie, n.
Pavaner (se), pi. r. pysznie Stą

pać, isdź z powagą.
Pavé, nit. Jamien do bruku, bruk, m» 
Pavement, m. brukowanie, n» 

ma tery a ły do tego, m. pl.
Paventia, f. tą mitologii Pa- 

weneya, bogipi rzymska, chro
niąca'dzieci od boiaśni.

Paver, v. a. brukować.
Payesade, s. f 'w. mąryn. opona 

albo zasłona . okrętowa wdłuź 
okrętu rozciągnięta, ażeby nie- 
przyiaciel nie; widział co się 
na nim dzieie, — w staroźyt. 
zasłony z tarcic ruchome od 
pocisków nieprzyjacielskich bro
niące.

Paveur, m. brukarz, m.
Pavie, m. rodzay brzoskwini, f. 
Pavier, r. a. v. Pavoiser.
Pavier, m. v. Pavesade.
Pavillon, m. namiot, budynek po

boczny, m. altana, f. pawilon 
nad łóżkiem etc., m. zasłona, 
bandera, otworzystość spodnia 
trąby etc., f



118 Pech Peda

Pavois* m. tarcza, f
Pavoiser, vt a. w maryn. rozcią

gać w dłuż okrętu zasłonę, y. 
Pavesade,

Pavoriens, s. m. pl. w starozyt, 
kapłani bogini boiaźni.

Pavot, m. mak, m.
Payable, a. płatny, zapadły. 
Payant, ante, a.płacący.

płaca, zapłata,/. żołd, 
haute-paye, płaca podwyższo
na , nadzwyczayjâa , —■ ten co 
ją bierze , — \ morte - paye, 
żołnierz garnizonowy w czasie 
Woyny i pokoiu, —stary sługa 
na wysłużonym chlebie.

Payement, m. płacenie etc., za
płata, f

Payen, v. Païen.
Payer, v. a. za-, wy-, płacić, 

nagrodzić, se —, r. nagrodzić, 
. zapłacić sobie.
Payeur, m. euse, f. płatnik, m.
Pays, m. kray, m. ziemia, oko

lica, /. fam. ziomek, m.
Paysage, m. kraina, okolica, f. 
Paysagiste, m. malarz, co różne 

krainy etc. maluie, m.
Jłaysad, m. ańne, f. wies'niak, 

chłop, m.—a. wieyski, chłop
ski, à la —, po wieysku, po 
chłopsku,

Paysannerie,’ f chłopski ród, 
chłopskie obyczaie, pl. m. .

Péage, m. cło, n. komora celną,/*. 
Pe'ager, m. celnik, m.
Peau, /. skóra, /’.
Peausserie, /. handel skóram’» m. 

skóry rożne na przedaż, /. pl.
Peaussier, m. wyprawiacz skór, 

kupiec skórami h/ndlniący, m.
Peautre, m. fam. envoyer qq. 

au , kazać komu iadż do'dia-r 
bła, do kata.

Pec, a. m: hareng —, m. siedź 
wędzony, m.

Peccąble, a, grzeszny.
Peccadille, ?n. grzeszek, grzech 

mały, m.
Peccant? antę, adj. w medycyn. 

zły, niezdrowy, szkodliwy.
P.èche, /. brzoskwinia, /. rybo-’ 

łowstwo, łowienie ryb, n.
Péché, m. grzech, m. >

Pécher, K n. grzeszyć, błądzić. 
Pêcher, v. a. łowić ryby.
Pêcher,- m. brzoskwinia, f. (drze

wo).,
Pêcherie, f. rybołówstwo, n.
Pécheur, m. — resse, f. grze- 

szuik, m.
Pêcheur, m. euse, f. rybak, m.
Pechstein, m.* mtheralogii 

smołowiec kamień.
Pechyagre, s. f. w medyc. poda

gra w łokciu.
Pécore,/i fam. bestya, f. czło

wiek głupi iak sadło, m.
Pecque, /. fam. błaźuica du

mna, f.
Pectine, «y. m. ou adj. muscle 

pectine, muszkuł od kości kro- 
kowey pubis zwaney do Jç- 
dźwi idący.

Pectinite, f. marszczek, gatu
nek ślimaka skamieniałego.

Pectoral, ale, a. piersiowy, na- 
piersny.

Pectoral, m. napiers'nik, m.
Peculat, m- kradzież dochodów 

publicznych, f.
Pécule, m. własność, maiętność,/. 
Pécune, f. pieniądze, pl.
Pecunia, 5. f. mitologii Peku- 

uiia, bogini rzymska, którą 
wzywali w niedostatku pie
niędzy.»

Pécuniaire, a. pieniężny.
Pécunieux, euse, a. fam. bogaty 

w pieniądze.
Pedagogie, /. pedagogika,/, —gi- 

Ijue, a. pedagogiczny, — go- 
gue, mf pedagog, m.

Pédaire, 5 m. et adj. u dawn. 
Rzymian senator tym sposo
bem zdanie swoie oswiadcza;- 
iący , że w czasie obrad prze- x 
chodził n« tę stronę, do którey 
się skłaniał.

Pedale, s. f. pedał u organów, 
— piszczałki naywiększe orga
nowe , — nayniższe ^tony na 
basonie.

Péd^ne, f y. Chardon., 
Pedanée, adj. u dawnych Rzy^ 

mian juges —f szołtys, sędzia 
wieyski.

Pedant, m. antę, /. pedant,
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t klecha, bakałarz, m> v. Pé- 

dajatesque.
Pédanter, v. n. fam. bydż baka

łarzem, dzièci uczyć.
Pédanterie^" f pedanterya, f. ba- 
t kałarstWo, ri.
Pédaritesque, a» pedantyczny, ba- 

kałarski.
Pédantiser, ' 1>. n. po bakałatsku 

się obchodzić, bakałarza uda
wać.

Pédantisme, m. bakałarstwo, n.
Pedarlhrocacę., j* tti. choroba 

stawowa u dzieci.
Pédéraste, m. samcołoźnik, m. 
Pédérastie, jf. saincołoztwo, «. 
Pédestre, a. f. $tatue —, posąg 

pieszy, m»
Pédicelle, $. m. to botanice mała 

szypułka kwiatowa.
Pédiculaire, a. maladie—, wsza- 

wa choroba, f. , i
Pedicule, •$. m. w botanice ogo- 
- nek, przysadka liściowa.
Pédicure, adj- rn. chirurgien —, 

cyrulik co nogi leczy.
Pèdiens, j. m. pl. to staroźytn. 

Ateńczykowie między wzgó
rzem i morzem mreszkaiący, 
v. Parał iens.

Pédiluve, ni.-kąpiel na nogi.
Pédimanes, s.m. pl. whist. nat. 

czwororęczne, zwierzęta ssące, 
u których na tylnych nogach 
palec wielki odosobniony* 

Pédomètre, v. Odomètre.
Pédoti, s. m. kuryer pieszy.
Pédotrophie, j. f. w medycynie 

^sposób karmienia dzieci. . 1
Pedum, 5. m. kiy pasterski za

krzywiony.
Peduncule, Pédoncule, j. m. w bo* 

tanice szypułka kwiatowa i o- 
wocowa.

Pégase, .y. m, w mitologii Pegaz, 
koń skrzydlaty urodzony ze 
krwi Meduzy, — konsteilacya 
północna z y3 gwiazd złożona. 
— Pegaz, ryba sartioskrztdna, 
mająca na czele pancerz z czę
ści twardych złożony.

Pégomancie, s. f w staroźytn. 
wieszczba ze żrzódlaney wody.

Pehlyi, adj. caractère da
wne pismo perskie.

Peignage, m> czesanie konopi, 
wełny etc. '

Peigne, m. grzebień, m. grępla* 
płocba, f.

Peigné* ée, p. et a. czesany, wy- 
czesany.

Peigner, u. a. vty-, czesać, grę-* 
plować.

Peignier, m. grzebieniarz, m.
Peignoir m. płaszcz z płótna 

do pudrowania, m.
Peignons, pl. rii. wyczoski, pl.
Peignures., f. pl. włosy czesa

niem wyrwane, m. pl.
Peiller, m* zbieracz gałganów na 

papier, m.
Peilles, f. pl. gałgany na papier* 

m. pl.
*Peindre, tfc a. wy-, od-, poma

lować, pisać, fig* opisać, wy
razić.

Peine, fi kara, praca, robota, Za
płata, kłopot, frasunek, troski, 
pl. smutek, m. à *—, ad. le-* 
dwie co, skoro, iak tylko.

Peiner, v. 'a. trapić, kłopotać, 
z ^trudnością, z pracą robić* 
— n. męczyć sie, z przykro
ścią co czynić, se —, r. sta
rać się.

Peintre, nt. malarz, m.
Peinturage, m. farbowanie, po

malowanie, rii
Peinture, f malarstwo, malowa

nie, n. obraz, m. fig> wyraże
nie, opisanie, odmalowanie, n.

Peinturer, v. a. farbować, po
malować.

Peinturent, tf. 77?. rzemieślnik, 
Co ściany, drzeWo i żelazo 
farbami pokrywa.

Pékan, >. m Pekan, zwierzę pół- 
nocney Ameryki, gatunek kuny.

JPekin, «. z», matćrya iedwabua 
chińska w Pekinie robiona.

Pelache, f. axamit szalony po
dły, 771.

Pelade, f ołysien?e, n.
Pelage, m. maS*ć koni, f. kofor 

sierści, m.
Pélagianisme, s. ml. kacerstwo V.
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wieku tak nazwane od Pela- 
giusza angielskiego mnicha, 
który zaprzeczał grzechu pier
worodnego.'

Pelagieńs, s. m. pl, Pelagiahié, 
kacerze V. wieku, którży w na- 
uće o grzechu pierworodnym 
błądzili.

Pelagien, adj, o ptakach mor
skie, na morzu ukazuiąće się;

Pelagoscope, <y. m, ftistruińent 
optyczny w Szipkólmie wy
naleziony, za pomocą którego 
W czasie nawet pochmurnym 
można widzieć rzeczy na dnie 
morskiem bodące.

Pelains, m. pl. atłasy chińskie.
Pelamide,/. tuńczyk iyba.
Pelard, a. m. bois —, drzewo 

obłupane,
Pelâtes, m. ' pl. w starożytna 

słudzy, służący w domach pryr 
Watnych ateńskich, z klasśy o- 
bywateli wolnych lecz ubo
gich.

Pelander, <p. a. fam. v. batirè, 
étriller, ćhadgriner. bei’ner.

Pelé, ée, a. obłupany, łysy.
Pélécoïde, s. fi w leometryi fi

gura w kształcie siekiery.'
Pêle-mêle, ad. nieporządnie, beż 

porządku. •
Peler, v. au oskubać, oparzyć, 

obłupać, se —r. linieć, linie 
c/się (o włosach).

Pèlerinj m. pielgrzym, m. fig. 
frant, filut, m.

Pèlerinage, \m, pielgrzymstwo, h. 
pielgrzymka, fi

Pelerine, f. pielgrzymka , f. fig. 
filutka, f.

Pelerines, pl. pielgrzymek, pław 
morski bardzo podobny do o- 
strzyg.

Pehcan, m. pelikau ptak wodny.
k a-W* m* w garbarza 

dot Wapienny, Wapno w Wo
dzie g^szorie, w ktôrèm skóry 
moczą. J

Pelisse, f. kożuch, futro każde* 
Pellâtre, jf. m. szérz łopaty.
Pellée, Ptllerée, Pelleré, fi ło* 

pata pełna czego, f.

Pelu

Pelie-a-cui, gatunek stołka ogro- 
. dowego do. łopaty podobnego. 
Pejllee, Pellerée, Pelletée, 

tyle ile się na łopacie zmieści* 
lelleron, m. łopatka,/* 
Pelleterie, fi kusźnierstwo, fefra 

n. pl. handel futrami, m ’
Pelletier m. ière „ f. kuSżniew 
, kupieć futrami liandluiący, m 
Pellicule, m. skórka, błonka^ f. ’ 
Pelto nia , ś. fi w mitologii Pe-* 

lohua^ bogini rzymska, którą 
błagano o wypędzenie nièprzv- 
iacioł.

Peloif; j. 772. wałek drewniany, 
którym białoskórnik sierść albo 

. ,wełnę źe skói4 strąca;
P^lopideś f s. m. pl. w staroźyt.

Pelopidowiè, tern imieniem 
Qrëcy nazywali członków fa- 

r milii Pelopsà. ,
Pelopies, s. fi. pi, starozytn. 

święta na Cześć Pelopsa.
Pelones 9 e. f. pl. w staroźytH. 

święta w Teśsalii na pamiątkę 
ópadnienia wód? które dolinę 
fernpeyską Zalewały,

Pelotage, i?, m. trzeci gatunek 
Wełny hiszpańskiey.

Pelote,/, kłębek, m. gałka, bryła, 
ia^dwiśzka, poduszka do szy
cia, jr.

Peloter^ ąt grac w piłkę dla 
Zabawy, — a. fam. śniegieni 
rzucac, wytrzepać komu skórę.

Peloton, m. pluton, mały od
dział woyska, kłąb; kłębek, z?2. 
piłka niepowleczona, iadwiszka, 
poduśżeczka do szpilek, kupa, 
chmura, fi

Pelotonner, p. à. ha kupę zto- 
zyc, w kłębek, na kłębek zwiiać;

Pelouse, f murawa, f. ’ 
Pelteji s. fi w statozytn. małż 

tarcza w kształcie liściS blu
szczowego.

Pelte, ou Pavnîsè, èe, adj. wbó- 
tanieć ti liściach tarczowy; 
tnaiąey ogonek nie na brzegu; 
alë w pośizodkti.

Peltte, ś. m. grube płótno bfe- 
tańskie.

Pelu, ne, a. kosmaty, włósaliii 
obrosły.



Pend Pénî

■ Peluche, f. axamit szalony, m.
Peluché,, ée, a. kosmaty, axa- 

mitny. i
Pelure, f. skórka, łupina, sku- 

banka, f.
Pemphigode, adj. «* medycynie, 

fièvre, — , goryczka pęcherzy- 
kowata.

Penaillé, <y. f. ;y.>Penaillon.
Penaillon, f.fam. łachman, gał- 

gan, (z pogardą) mnich, m.
Pénal, ale, adj. karny, lais pe

nales, prawa kryminalne, pra
wo karne.

Penard, m.fam. stary bzdyk, m.
Pénates, j. m. et adj. Penaty, 

bogi domowe, —fam. dom, 
mieszkanie.

Penaud, aude, a. fam, zdumiały, 
f -*• zawstydzony, zmieszany.
Pence, $. m. pl. moneta srebrna 

angielska, dwunasta część szyl- 
linga. > -* 1

Penchant, ante, a. pochodzisty, 
spadzisty, fig. walący się, za
padający.

Penchant, m. pochodzistość, spa- 
* dzistosć, fi fig. skłonność,, fi. 

schyłek, upadek, m.
Penché, ée, adj. nachylony, na

cięty.
Penchement, m. nachylanie, na

ginanie, spuszczanie głowy, n.
Pencher, v. a. ńa-, schylać, na-, 

zginać, pochodzistyni, spadzi
stym robić, , — n. etrse —r. 
pochodzistym etc. bydź, stać 
się, nachylać się, zginać się 
etc.

Pendable, a. godny szubienicy.
Pendaison, fi. fam. po-», ©bie

szenie, n.
Pendant, antę, a. wiszący; za

wiesisty.
Pendant, m. rzecz zawieszona, 

wisząca, f pendant, m. kółko 
u zegarka, n. rzemień, m. kół-’ 
ko ną klucze, n. T. rzecz ró
wna podobna, f.

Pendant, (prpj podczas, »—que, 
c. wtenczas, gdy, tak długo, 

. iak.
Pendard, m. arde, fit fam. wisie

lec, hultay, m* 
Tom II.

1^1
Pendeloque, m. perła etc. zawie

szona it kolczyka etc., fi
Pendentif, <y. m. w architekturze 
'-sklepienie żawieszone, występ, 

puiące z linii prostopadłej 
mu di.. v ? x

Penderie, s. f. wieszanie, kołki 
garbarskie do rozwieszania skór;

Pendiller, v. a. fam. chwiać się* 
’ kołysać się wisząc.

Pendoir, m. powróz do zawie
szenia połcia słoniny htc., m.

Pendre, v. a. za-, po-, obić- 
sic, wieszać, r~\n. wisięć.

Pendule, ïp.. perpendykiel, m.
Pendule, fi zegar; z perpendy- 

klem, m.
Pendulier, s.m. et adj. zegar

mistrz, co zegary ścienne robi.
Penduliste, j. et adj,. stolarz co 

szafy zegarowe robi.
Pêne, s. m. kiść, pędzel, rygiel, 

w zamku.
Péuétrabilité, fi przenikliwość, 

• przeraźliwośc, fi
Pénetrable; ą. przenikliwy, prze

raźliwy.
Pénétrant, ante, a. przeraźliwym 

x przenikający.
Pénétralif, ive, a. przeraźliwy.
Pénétration 5 fi przenikanie, m 

fig. bystrość rozumu, fi do-* 
zwcip, m.

Pénétrer, v. a. et n. przenikać) 
przerazić, przechodzić.

Penguin,t v. Pinguoin.
Pénible,? a. pracowity, trudny;
Pènicilliforme, adj. w botanicè 

pędze^kowaty, w kształcie pę
dzelka.

Pénide, s. f. w farmacyi cukier 
ięczmienny, — cukier biały 
w laski kręcony,

Penie, s. fi w mitologii bogini 
ubóstwa.

Pènil, i. m. pagórek Wenery^ 
obrośłość części, wstydliwych;

Péninsule,/*, półwysep,/* m.
Pénitence,/; pokuta, kara, fi., 
Pénitencerie, s. fi. trybunał pa- 

piezki zk-ąd wychodzą ' bullé 
w sprawach sumiennych;

Pénitencier; m. penitencyary-4 
usz, mt

16
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Pénitent, ente, a. pokutuiący, -X 
77i. /• do spowiedzi chodzący, 
pokutuiący.

Pénitentiaux, a. m. pl. pseaùmes, 
psalmy pokutne,4 m. pl.

Pénitentïel, m. xiązka pokutna, f. 
Pennade, f. pchnienie nogą, n. 
Pennader, v. ą. pchnąć, depnąć 

nogą.
Pennage, ttz. pierze ptaka drapie

żnego, ni
Pennatule, 5, f. rodzay zoofitu, 

którego gałązki po wierzchu 
wody pływaią.

Penne, f. pióro wielkie, tj. pi- 
' pa,/- t

। Penning, 5» m. moneta hollen- 
derska » szelągi polskie wy
nosząca.

Pennon, s, m. niegdyś chorągiew 
o dwóch długich końcach ka
walera f^ancuzkiego, maiącego 
pod sobą 20 ludzi, — w 
rynarce pióra na nici na brze
gu okrętowym przywiązane, 
wskazuiące powiew wiatru.

Pennonàge, s. 771. setnictwo w mie
ście Liionie.

Penny, oti Denier sterling, s. m» 
moneta srebrna angielska, dwu- 
nasta część szyllinga.

Pénombre, 5. m. w astronomii 
przycień, cień słaby w zaćmie
niach, przed calkowitém za
ćmieniem albo oświeceniem.

Pensant, ante, a. myślący.
Pensée, f. myśl, f. wyobrażenie, 
? myślenie, n. zamiar , zamysł, 

T», zdanie, n. koncept, m.
Penser, v. a. et n. (a) myśleć 

co, o czerń, pomyśleć nad 
czém, , wymyśleń, rozumieć, 
tego byc|ź zdania, że . .. •, il a 
pensé mourir etc., bez mała, 
tylko co nie umarł etc.

Penseur, m, ' człowiek głębokich 
myśli, m. (

Pensif, ive, zamyślony.
Pension, f» strawne, n. stół, iur— 

gielt, 7/z. pensya, f\
Pensionnaire, 771. et f, stołownik, 

.pensyonarz, 771.
Pensionnat, .s. tn. konwikt, pen

sya, inieszkanie pensyonarzy.

Pensionner, a. penśyą, roczne 
pieniądze dadź, Wyznaczyć, 
przyiąć za stołownika, na pen
sy ą.

Pensum, 5* m. robota nakazana, 
robota do wykonania pozostała. 
— robota, praca uczniowi za 
karę wyznaczona.

Pentacorde, 5. m. instrument 
muzyczny o pięciu stronach.

Pentacontarque<y. m, w. staroź. 
dowodżca pięciudziesiąt ludzi.

Pentacrostiche, adj. vers—, wier
sze poetyckie, W których z li
ter początkowych pięć razy 
imię iakie czytać się daie.

Pentadactyle, adj. w hist. nat,t 
o źwierzętaęh pięciopalcowy, 
pięć palców maiący.

. Pentadécagone, s. m. v. Quia- 
décagone.

Pentaèdre, m, -w ieometryi 
bryła foremna z pięciu po
wierzchni równych złożona.

Pentaglotte, a. w pięciu ięzy- 
kach pisany.

Pentagone, a. pięciokątny,:— 771. 
pięciokąt, m.

Pentagynie, J. f. w botan. pię- 
ciootworowy.

Pentamères, s. m, pl. rodzay 0- 
wadu chrząszczowego.

Pentamètre, s. et adj. m. wiersz 
pięciostopny.

Pentandrie, s.f. w botanice pię- 
ćionitkowa, czyli V. gromada 
roślin według układu Idnne- 
u sza.

Pentapaste, 5. ni. kluba o pięciu 
kółkach do podnoszenia 'cięża
rów.

Penłapetale, ou Pentapétalé, ée, 
adj. w botanice o koronie kwia
tów ey pięcioliściowa.

Pentaphylle, adj. w botan. pię- 
ciolistny^ pięciolistkowy.

Pentapole, s.,f okolica, W kto— 
rey się pięć miast znayduie.

Pentaprotiade, f. dostoieństwo 
głównieyszych pięciu urzędów 
dawney GreCyi.

Pentaptère,£ad/. w-"‘botan, pi?"
, cioskrzydłowy.

Pentarchie, s^f. rządy pięciu osób.
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P entas per me, adj. w botanice 
pięcioziarnowy.

Pentastyle, s. m. w architekt. 
budową maiąea ua przedzie 
pięć kolumn. ,? \

pentasyringue j s. fi. u dawnych 
' (greków machina do .karania

•winowayców, maiąea pięć dziur 
do których wkłada się głowa, 
ręce i nogi, tak, że żbrodzień 
poruszyć się nie może.

Pentateuque, ą. m. pięć xiąg 
Moyżeszowych.

Pentathle, rn. pięcioro ćwi
czeń ciała W igrzyskach g^e- 
ckicd), iako skakanie, bieganie^ 
trafianie do tarczy, ‘ robienie 
dzidą, i pasowanie się.

Pente, fi. pochodzistoąć, spadzi- 
» stosć, fi. fig. skłonność, f.

Peptécomarque, s. m. u dawnych 
Greków. rządca pięciu miaste* 
czek.

Pentécontarque, J. m. dowodzca 
okrętu o 5o wiosłach.

Pentécontore, <?• f. w starożytn. 
9 okręt długi o DO wiosłach. 
Pentecótę, f. zielone świątki, pl. 
pentelicien, Pentélique (marbre) 

j. mi marmur biały bardzo 
piękny blizko Aten,) W górzO 

. Penteles dobywany.
Penthèse, s.f. święto oczyszcze

nia w kościele wschodnim.
Pentierę, s. f. wielka sieć na 

bekasy i inne ptaki.
Pentse'e, 5. m. czupryna okrągłą, 

którą Cłpńczy|iowie £tyłu gło
wy noszą.

Çenture, fi. zawiasa, f.
Penule, s. f, w staro^yt. płaszcz 

rzymski od słoty.
Pénultième, a. przedostatni, Wtóry 

. od końca.
Pénurie, fi. niedostatek, m. nę

dza, fi.
Péon, Pean, j. m. stopa wiersza 

czterosyllabowa ■> w hymnach 
na cześć Apollina używana.

Péotte, 'j. /*. bat piały okrągły 
w Wenecyi używany.

Pépasme, $. rri. w medyc. doj
rzewanie humorów.

PeAc ia3
Pépastique, Peptique,’ adj. tfa- 

. wienie itłatwiaiący.
Peperin, ‘ś. m. gatunek kamienia 

szarego 9 twardego w Rzymie 
do budowy używanego.

Pepie, f. pypeć, m.
Pepier, v. n. świergotać, świe- 

gotać.
Pépin, m. iąderko, n.
Pépinière, f. szkoła na drzewka^ 
fi fië' szkoła, gniazdo, *n. t

Pépiniériste , m. ogrodnik drzew 
owocowych doglądaiący, m.

Pépites, J. fi. pl. w mineralogii 
ziarna rodzimego złota. “

Péplon, 5. m. tą starożyt. płaszcz 
niewieści.

Peptique, v. Pépastique. | 
Percalle, s. fi. perkal, ba gazy a 
\ biała indyyska.
Perçant, ante, a. przeraźliwy, o- 

stry.,
Pe?ce (en), ad. mettre*—, począć 

beczkę.
Percé,, ée, par. pass, et adj. 

maisę.n bien percée, dom ma
jący wielkie symetrycznie u- 
mieszczoną okna, — w herb, 
pièces percées^ części przezro
czyste, przez które pole tar
czowe widzieć się daie.

Perce-bois, 5. m. rodzay owadu 
chrząszczowego, podłużno o- 
krągłego, w drzewach iaia skła
da iąćego.

Perce-bosse, s. fi. bazanowiecj 
toieść wielka rpślina.

Perce-chaussée,' ę. m. -rpdzay 
chrząszcza tamy dziurawią
cego.

Percée, $. /. przerąb w lesie, 
albo przestrzał nattirąloy, przez 
który się widok iaki odkrywa.

Perce-feuille,, fi. obieżyświat, 
dzwonki, dziurawiec, pępówmk 
roślina.

Percę-foret ; m. fam. myśliwiec 
odważny, m. ~

Perce-lettrą, <s. f. dłólko do 
przebicia dziurek na sznure
czek jedwabny pod pieczęć. Ł

Percement, m. przebicie, n.
Perce-moilśse, s.fi. PoJytric com-
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pnin, s. m. mech włoskowy 
pospolity roślina»

Perce-muraille, s.f. v. Parietairei 
Percp-neige, f tróy kwiat, ko

ścielne ziele, fii&łki białe z pod 
śniegu wschodzące.

Perce-nreille, ś. m. kleszczowieb, 
rodzay o wadu chrząszczowego.

Percepier, s. m. gwiazdosz, przy- 
W^olpiR roślina»

Perce-pierre, «y, f Fénoiiil ma
rin, <$• m. sól babia, kopr mor
ski roślina.

perceptible, a. poiętny, widzialny. 
Perception, f. wybieranie pie

niędzy, dochodów etę., n. per- 
cepta,4f poięcie, irozumie- 

. nie, n.
Percer, v. a. et n. prze-, wierci 

ciec, przebić, przekłuć, prze
dziurawić, przękopać, przestrze
lić, przechodzić, począć beczkę, 
otworzyć się ( iako wrzód), 
prze-, zachodzić (o budynkach). 

Percevoir, v. a. dostâvyaé, braę, 
wybierać.

percepr, <$. m. cieśla okrętowy 
ćo dziury do kołków wierci, 

perchant, s. m. ptak, na żerdzi 
przywiązany do zwabienia in
nych.

perche, f. żerdź, grzęda, f drąg, 
pręt, okuń (ryba) m.

Percher, v. n. albo se r. u- 
B siesdż, wlecieć na co (o pta

kach).
Perchis, m. płot z żerdzi,m. 
perchoir, m. kiiek w klatce, m» 

grzęda, f
Perclus, iie, a. słaby, niedołę-

Peręchr, m. świder, m» 
percussion, /l>iiderzenie ciała 

lednego o drugie, w mechanice^ 
percussion directe, uderzęnie 
po linii, prostopadłej, przez 
srzodek ciężkości obu ciął 
przechodzącej.

perdable, a. co stracić można, 
titratay.

Perdant, m- przegrawacz, m. ' 
Perdition, /, zgubâ, strata, f. u- 

tracęnie, potępieąie, 73.
perdotte, m» w mitologii bóg

PïüRF
mąrza? czyli Neptun dawnych 
Prusaków.

perdre, a. et n» u-, s-, trą
cić, przegrać, za-, zgubić, ze-, 
psuć, w niwecz obrócić, se_
r. z-, ginąć, zagubić się, w ni- 
wecz obrocie się, do zguby 
swey dążyć, zniknąć, zabłąkać 
się, rozbić się, zatonąć.

Perdreau, m. kuropatwię, n. 
Perdrigon., m. rodzay śliwek, f. 
Perdrhę, f. kuropatwa, f. * 
Perdu, ue, p. et a. stracony, 

zgubiony etc., comme un perdu 
iak szalony, femme perdue, 
nierządnica, f.

Père, m. oyciec, opiekun, obron- 
ca, lm.

Pérégrination, s. f peregrynacja, 
wędrówka w dalekie kraie.

Pérégrinité, f stan cijtdzoziemr 
* ca, m.
Pérégripomanie, f choroba 

podróżowania, uieumiarkowana 
chęć do podróży.

Perelle, Parelle, Orseille d’Au? 
vergnè, j. f. glinka łułkowata 
w prowincyi Auvergne da 
błękitney farby zażywana.

Péremption, s. f w prawie za^ 
leżałosć sprawy sądowey, — 
ustanie-roku albo sprawy przez 

■ trzy lata nieagitowauey.
Pęremptoire, adj. finalny, iasny, 

dowody żadnego nie potrzebu? 
iącjr, — zawity, iako rok.

Péremptoirement, adv. finalni^ 
ostatecznie, za zupełną decyzyą.

Pérequaire, m. dawny spis 
gminu iakiego.

P^réquateur, Jf. m> przeznaczony 
do uczynienia równego roz
kładu podatków na wsi.

Perfectible, s.f. udoskonalaiący 
się.

Perfectibilité, adj. mogący bydż 
wydoskonalonym.

Perfection, f doskonałość, f do-: 
kończenie, dorobienie, n.

Perfectionnement, m. wydoskó-. 
nalenie, n.

Perfectionner, v. a. wydoskona
lić, se ~, r. wydoskonalić się/ 

Perfeętissimat, j. rn. godność
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■wielkorządcy w prowincyi 
wschodniego państwa*

Perfica, $. f* w mitologii hogini 
/ rzymska, która uciechy dosko- 

nałemi czyniła.
Perfide, a, zdradliwy; zdradzie

cki, niewierny, -—m. f* zdray- 
ca, m*

Perfidie, f. zdrada, niewierność,/. 
Perfolié, ée, adj. w botanice o 
/ liściach przebity, gdy gałązki 

przez niego przerastają.
Perforant, adj. et ś. m. w ana

tomii muszkuł palcowy u rąk.
Perforation, /. przewiercenie, 

przedziurawienie, n*
Pérgolèse, s* m. gatunek win

nych gron w państwie papie- 
zkiétn.

Pergoute, 4. /i biała stokroć, 
główki S. Jana roślina*

péri, ie, par. p. et adj. zginio- 
ny, — w herbach położony, 
postawiony.

Péri, $. w mitologii wschodniey 
stworzenie co nie iest ani czło
wiekiem, ani aniołem, ani dia
błem, — duch ani zły, ani 
dobry.

Pćrianthe, 5. m. w botanice kiê- 
lich kwiatowy.

Periąpte, <y. m. w staroźyt. tali
zman, który na szyi noszono 
broniąc się od choroby.

Periblepsie, ó1./. w medyc* spóy- 
rzenie dzikie i niepewne obłą
kanych.

Peribolę, /. wystąpienie hu-r 
morów, albo materyi cboro- 
bney na powierzchnią ciała.

Peribole, s. tb. okolica świątyni 
pogańskiej, — wał nad brze- 
gierii, poręc^z.

Péricarde, <?. m. w anatomii wo
rek sercowy, błona serce o- 
kry waiąca.

Péricardiaires ,/ adj. m. pl. mó- 
, wiąc o robakach w worku ser- 

‘ cowyip rodzących się.
Pćricąrdin, ine, adj. w anatom. 

do worka sercowego\naleźący.
Perięardjtis, s. m. w medyc. za

palenie worka sercowego.
•péricarpe, «s. ni. w botanice o-. 

krywæ nasienna, łupina nasie
nie okrywaiąca.

Péricliter, v. n* bydź w niebez
pieczeństwie.

Pe'ricondre, m. w anatomii 
błoną pokry waiąca chrząstki.

Pericrane, j. m. w anatomii bło
na kość głowią czyli czaszkę 
opasuiąca.

Péridot, m. gatunek szmaragdù, m.
Péridrome, s. m* w ar chi t. dą- 

wney galerya, kurytarz między 
kolumnami i mureih, budowy 
kolumnami opasaney.

Périéciens,, v. Périoeciens.
Périegètes, 5. m. pl* w starozÿt» 

kapłani kos'ciota ' delfickiego, 
którzy za przewodników i tłu
maczów cudzoziemcom służyli.

Périer, m* dzierlatka ptak, 
Périérèse, <s. f. przecięcie około 

wrzodu.
Perigéfe, s.m. 14/astronomii naj

większe zbliżenie do ziemi 
słońca, xiężyca, lub innego 
planety.,

Périgone,. s. m. w botanice o- 
krywa nasienna.

Périgueux, s. m- gatunek kamie
nia czarnego bardzo twardego 
z Delfinatu.

Perigyne, adj. w botanice mó
wiąc o koronie i nitkach pył
kowych otulaiących guzik o- 
wbcowy.

Périhélie, s. m* w astronomii 
punkt naywiększego zbliżenia 
planety od słońca.

Péril, m. niebezpieczeństwo, 
Périlleux, euse, a. niebezpieczny. 
Périmer, v. n. w prawie o spra

wach ulegaiących da-wności 
zgasnąć, przepasdż, ustać.

Périmètre, 5. m* w ieometryi 
/ obwód figury, określenie.
Périnée, j. m, w aiiatomii krok, 

xnieysce między odchodem i; 
częściami rodzayuemi.

Période, m. cęl, koniec, szczyt, 
stopień, czaą, m*

Période, f. czas nieiaki, obieg 
planety, peryod, m.

Périodique, x a* peryódyczny, o-



>26 Prri Perl

biegający, odmienimy, miło- 
brzmiący.

Périodiquement, adv. peryody- 
cznie, — w pewnym czasie 
przypadaiący.

Périodiste, 5. m. autor pism pe- 
ryodycznych-

Périoeciens, pl. mieszkańcy dni-
*• giey półkuli ziemskiey, maią- 

cy tę sarnę i tego nazwiska 
szerokość geograficzną, ale ró
żniący się o 180 stopni dłu
gością.

Périoste, m. w anatomii bło
na kość okrywaiąca.

Péripatéticien , ienue, adj. pery- 
patetyk, naśladowca nauki Ary
stotelesa,

Péripatétisme, <y. m. nauka perÿ- 
patetyków albo Arystotelesa.

Péripétie, j. f. niespodziana od
miana powodzenia, szczegół- 
niey płodów literatury, iako 
sztuki dramatyczney, romansu 
etc.

Périphérie, f. w ieometryi obwód 
figury okrągłey.

Périphrase, j. obszerne opisa
nie, n. ,

Périphraser, v. a. opisaci
Périple, m. obiechanie czego o- 

krętem, n.
Périploca,' Périploque, f. ob- 

wplua, roślina psy, wilki i lisy 
truiąca^.

Péripneumonie, f, T. dychawi- 
«> f-

Péripolygone, J. m. w minerał, 
pryzmat wieloboczpy, o wielu 
ścianach czyli bokach.

Pérïptère, m. budowa opasana 
kolumnami w pewney odle
głości stoiącemi.

Périr/ v. n. zginąć, w niwecz się 
obrocie, umrzeć, zapaśdź,sUto— 

bydz potępionym-
Perirranterion, m. w starozyt» 

czara z wodą oczyszczającą.
Périscélîde " ś. f. w starpźytn. 

podwiązka, zdobiąca nogę nad 
kostką.

Perisciens, 5. m. pl. mieszkańcy 
zimnych kraiów, gdzie cień

w pewnym czasie roku cały 
horyzont obchodzi.

Périscyphisme, m. w chirurgii 
rozcięcie na czole od iedney 
skroni do drugiey.

Périsperme, m. w botanice 
pokrywa otulaiąca zarodek na
sienny.

Périssable, a, znikomy, marny.
Périssologie, f. powtarzanie 

odmiennemi wyrazy dostate
cznie iuż wyłuszczoney myśli, 

. — wada w mówieniu.
Péristaltique, adj. to anatomii 

mouvement —, ruszanie się 
wnętrzności podobne do ru
chu robaka. '

Péristapbyliu, adj. ip anatomii 
muszkuły ięzyczka, czopka, czyli 
błonki przy uyściu krtani bę- 
dącey.

Péristaphylo-pharyngien, adj. m* 
w anat. dwa muszkuły mię
dzy języczkiem i krtanią bęT 
dące.

Péristères, «ç. m. pl. w hist. nat. 
o ptakach miękkodziobe, ro- 
dzay ptaków grzebiących, dziob 
miękki iak u gołębia maiących.

Péristole, s. f. to anatomii ruch 
wnętrzności, v. Péristaltique.

Péristyle, s. m. to archit. budo
wa opasana wewnątrz kolur 
mnami odosobnionemi, formu- 
iącemi galeryą, —rząd kolumą 
tak zewpątrz iako i wewnątrz 
budowy iakiey.

Perisystdle, s. f. to medycynie 
pauza czyli przerwa między 
ścieśnieniem i rozszerzęniem 
sercdwćm od bicia pulsu por

• chodzących.
Péritoine, $. m. to anat. błona 

kiszki okrywaiąca. \
Péritonite, Péritonitis, to. medyć, 

zapalenie błony kiszki okry- 
waiącey.

Peritrocbon, m. machina do 
podnoszenia wielkich ciężarpw>

Perle, f. perła, f.
Perlé, ée, adj. perłami osadzo

ny, perlisty, o muzyce wdzię
czny, wyborny.

Perloir, m. dłótko snycerskie
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? do perłowey roboty, -i- dwM 

szlak cukierniczy do / przepu
szczania cukru perło wemi krp- 

J plami.
’Perlure, s. f. chropowatość cę- 

tkowata nafogu ielenim. 1 
Permanence, f. trwałe zostawa- 

z nie, w. . . z
Permanent, ente, a. nieustaiący, 

trwały, nieodmienny.
.Perméabilité, «s.fi. przenikliwość. 
Perméable, ad). w fizyce przeni

kliwy, — ciało, przez które 
światło, albo płyn magnety
czny przenika.

Permesse, .r. m. Permes, rzeka ( 
z Helikonu wypływaiąca, Apol- 
linowi i Muzom poświęcona.

Permessides, s. et ad). fi pl. 
i W mitologii Muzy mieszkaiące 

nad brzegami rzeki Permesu.
*Permettre, v. a. ze-, pozwolić, 

dopuście.
Permis ,i ise, par, p. et adj. po- 

zwolony, niebronny.
Permission,/! zezwolenie, etc., n. 
Permutant, s. m. w duchownym.

prawie zamieniabz beneficyum 
swego.

Permutation, 4. fi. zamiana bene
ficjum, albo godności kosciel— 
ney na inną.

Permuter, v. a. po-, mieniąc się 
na godności kościelne.

Pernicieusement, adv. szkodliwie, 
niebezpiecznie. •

Pernicieux, eiise, a. szkodliwy, 
niebezpieczny.

Péroné, s. m. anatomii kość 
/ goleniowa mnieysza.
Péronier, adj.,w anatomii mti-r 

( szkuł przy kości goleniowey 
mnieyszey.

Peronnelle, /. fam. małpa , bła- 
źnica, fi.

Ferons, s. m. pl. w łowiectwie 
rodzice ptaka łowczego.

Péroptères, 5. m. pl. rodzay ryb 
kościstych, skrzelowatych, bez- 
płetwych.

Péroraison, 3 fi. zamknięcie, kon- 
kluzya mowy al^o pienia po
etyckiego, — /howa‘na zgro
madzeniu publiczném.

Pérot, s.) m. drzeWo przy pierw
szym i dtugim wrąbie albo 
spuszczaniu drzew zostawione.

Pérou, s. m. Peru, królestwo 
Ameryki południowcy w złote 
i srebrne miny obfite, — fig. 
c’est un perou, handel teu 
Wiele zyśku óbiecuie.

Perpendiculaire, ą. prostopadły. 
Perpendiculairement, adv. pro- 

■,st\?padle.
Perpendicularité, fi. prostopa*- 

dłość, f.
Perpençlicule, m. v. Pendule, 

wagociąg, m. liniia prostopa
dła, fi.

Perpétrer. v. a. un crime, V. 
Commettre, z

Perpétuation, fi. utrzymywanie, 
uwiecznienie, n.

Perpétuel", elle, a. ustawiczny, 
nieprzerwany.

Perpétuellement, adù. zaVpze, 
bez przerwy, wiećznie.

Perpétuer, v. a. wiecznie utrzy
mywać, uwiecznić, se —, r* 
mnożyć się.

Perpétuité, fi. ustawicznośc, trwa
łość nieprzerwana, fi. àj—, ad. - 
na wieki.

Perplexe, a. zdumiały,}pomie
szany. !

Perplexité, f. żdumiałość, /*• po
mieszanie, n-

Perquisition, f. inkwizycja, fi. 
sądowe dociekanie, dochodze
nie, n. ,

Perrań, s. m. kocieł do topienia 
wosku.

P-erriere, s. f. kopalnia kamieni, 
kawał zelaza, którym W hu

tach otwieraią pjece dla wy-6 
puszczenia rozt^pioney materyi.

Petriers, 5. m. pl. robotnicy wy-'- 
dobywaiący z kopalni kamie
nie łupnę. * - -

Pęrrique, f. papttga ihała, /. ।
Perron, m. wschody przed 

domem,
Perroquet, m. papuga, fi. krzesło 

połowę, n.
Perruche, m. papuga samica, roA 

dzay papug małych, fi.
Perruque, fi. peruka, fi.
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Perruquier, m, ière, f. peru- 
karz, m.

Pers, Persę, adj, modry, niebie
ski* '

Perse, f. Persy, pl. Persya, jf.' 
san, e, a. Pers, Persya ni n, 

Perski, Persyański.
perséa, m. Persea, drzewo 
4 egipckie poświęcone hogini

Izydzie.
Persécutant, ante, ,adj. nalegh- 

iący, dręczący, prześladującym;
Persécuter, v, a. prześladować, 

nalegać,,,dręczyć, trapić.
Persécuteur'; m. trice, f, prze

śladowca, przesladownik, 772. * •
Persécution, f, prześladowanie, 

dręczenie, etc., n. ucisk, 772.
Persée, J. m. Perseusz, konstel- 

lacya północna ze 67 gwiazd 
złożona.

Persèque, ÿ. f» okuiî ryba.
Persévérance, f, stałość, wytrzy

małość, f.
Persévérant, ante, a, stały, wy-, 

trzymały.
Persévérer, r.,7Z. wytrwać, do

trwać, przestawać na swoiém,
Persicaire, f, rdest pchlany 

roślina,
Persicite, & f. kamień gliniany 

. w kształcie brzoskwini.
Persicot, m. wódka brzoskwinio

wa, f. persyko; n, indecl,
Persienne, f. okiennica do' zsu

wania, f.
Persiflage, m, szyderstwo, n.
Persifler, v. a. szydzić, prześla

dować, — TZ.baiać.
Persifleur, m. szyderca, m,

J?erśili m, pietruszka, f, '
Persillade, f, przyprawienie po

trawy pietruszką, n.
Persillé, a* m. fromage —, sér 

spleśniały, m.
Persique, y. brzoskwinia wiąlka, f.
Persistant, ante, adj. trwaiący, 

— w botanice o kwiatach, nad 
czas zakreślony trwających.

Persister, 1>. n. dans qc.) 
przestawać na swoiém, trwać 

' w czém.
Personnage, m, osoba, f. męż

czyzna, człowiek, m. rola, f,,

Personnaliser, v. Personnifier.
Personnalité, f. osobistość, uraza 

osobista, y1.
Personuat, m, w kapitułach 
- francuzkich kanonik znakomita 

szy godnością albo urodzeniem.
Personne, f. osobaj yi
Personne, pr, m. kto, ne—, nikt, 
perfeónnel, ęlle, a. osobisty.' 
Personnellement, adu. osobiście. 
Personnifier, a, pod postacią* 

osoby udawać, wyrażać.
Perspectif, ive, «. podług per* 

-spektywy zrobiony.
Perspective? f; perspektywa, f. 
Perspicacité, yi bystrość, prze

zorność, jf. I
Perspicuité, f. wyrazność, ia- 

snoąć, yi
Perspiration, s» f. w medycynie 

transpiracya nieznaczna.
Persuader p. a. (qq.) namawiać, 

wmawiać, co w kogo, (qc, à qq ) 
przekonać, (qc. à qq,) se r, 
myśleć, rozumieć.

Persuasible, a, namowny, czego 
łatwo uwierzyć można.

Persuasif, ive, a, przekonywają
cy, namowny.

Persuasion, f, nańiowa, f. prze
konanie, n.

Perte,‘ f. strata, utrata, szkoda, 
zguba, y*, à — de vue,» okiem 
niedościgniony, en pure 
bez wszelkiey korzyści.

Pertinemment, ad, do rzeczy,-słu
szny, do rzeczy służący.

Pertinent, ente, a» niezdro^ny, 
, słuszny,. do.rzeczy służący.

Per tu aux, s. m, piw kopalniach 
karriienia' łupnego kora dfze- 

. Wna smołą oblana, którą ko- 
palnie oświecają.

Pertuis, m. dół, m, dziura, tama 
na rzece, cieśnina, jf.

Pertuisane, f. oszczep, m, 
Pertuisanier, j. 771. żołnierz na 

galerach używany do strzeże
nia więźniów.

Perturbateur, m, tricę; y. gwał- 
oiciel, tti.

Perturbation, f. niepokóy, 
niespokoynosć,^ f.

Pervenche, s.f. barwinek roślina.
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! Pervers, erse, a. przewrotny, na
miętny, zły.

Perversion, f. psucie dobrych o- 
byczaiów, zwo'dzenie, Ti.

Perversité,y. przewrotność, złość,fi 
Pervertir, 1>. a* psuć, zwodzie^ 
/ fig. przekręcić.
Pesade, fi wspinanie się konia 

ńa tylnych nogach.
Pesammebt, ddv. ciężko, z tru

dnością, niechętnie.
Pesant, ante, a. ciężki, Ważhy, 

fig. przykry, trudny, ospały, 
. ' nieżywy.
Pesanteur, fi ciężar, m. Waga, fi, 

fig* głupota,,/’.
Pesée, fi. od-, 'ważenie, il. Szata 

wagi pełna czegb, fi
Pèse-lic^ ur, m. waga wodna, f.
Peser, v. «.od-, ważyć, fig. 

rozważać, roztrząsać, —? n. wa
żyć, ciężyc.

Peseilr, m. wagmistrż, waźnikj m.
Peson, m. przezmian, przęślik, m.
Pessaire, <s. m. lekarstwo zewnę

trzne na niektóre niewieście 
choroby*

Pesse, Pèce, Picéa , Epicia, s. f. 
Faux Sapin, m. iodła biała 
drzewo.

Pesson, Palisson, jf. m."~u zame* 
sznikdw instrument do wy
prawy' skór.

Pessonure, $. fi. skrobana skóra 
na kley używana.

Peste, f. powietrze (morowe), ń. 
— i. fam. (de) db diabła, do 
kata ! ' z. . *

iPester, p. h. farti. przeklinać, 
złorzeczyć.

Pestiféré, a. zaraźliwy, powię- 
trzny.

Pestiféré, à. powietrzem zaraźo- 
7 ny, zapowietrzony.
Pestilence, f. pow'etrzé (moro

we), 72.
Pestilent, ente, «.zaraźliwy, po

wietrzny.
Pestilentiel, elle, d* zaraźliwy.
Pestilentieux, eilse, «} fig* zara

źliwy, szkodliwy -/
Pet, m. wiatr, m. bźazina, f.
Péta, s.fi. w mitologii Peta, bo

gini dawnych Rzymian > ptze-
T o M ,1L
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wodnicząca prośbom, które do 
Bogów zasyłano.

Petale, <s. m. W botanice liścia, 
z których się korona kwiatowa 
składa.

Petaîé, ée, adj. w botanicé 'z ta- 
, kich liści złożony.

PeUlisme, A. m. wygnanie, nie
gdyś w Syrakuzie tym sposo
bem odbywane, iak ostracyzm 
w Atenach» z tą tylko różnicąj 
że każdy obywatel zdanie swoie 
na oliwnym listku zapisywał.

Petalbgeres, è. m. pl. v. Lamel
licornes.

Petaloïde, adj. wbotaii. w kształ
cie liścia korony kwiatowey.

Petalosomes, m. pl. listkowa- 
te, rodzay ryb kościstych, skrze- 
lowatych, przedłużone ciało 
maiących.

Pétanainaire, Pétaiüenaire, m. 
w starożyt. skoczek, niebez
pieczne skoki i nadzwyczayne 
łamania ciała czyniący.

Pétarade, f. pierdzenie konia 
etc., n.

Petard, TH. T. petarda, fi szmer- 
mel, tn. — der, v. a. petardą 
wysadzić, — dier, m. petardo- 
wnik, m,

Petase, à. m. gatunek kapelusza 
starożytnego od słońca ochra
nia iąc eg o.

Petasite, s. tn. podbiał' roślina.
Petaild, Tn. cour dii roi —, Pe- \ 

taudière, f. fam. nierząd, m, 
zamieszanie, 72.

Pétaure, m. id staroiÿt. Boy- 
daWka na dwie osoby.

Pétéchiale, a. f. T. fièvre—/ pe- 
tocie, pl.

Pętechies, f. pl. T. plamy od pe- 
t,oci pochodzące, f. ph

Pet-en-Fair, <s. m. szata krótka 
niewieścia*

Peter, v. a. Wiatr puścić, pier
dnąć,, fig. hukać, pukać, trza
skać.

Peteilr, m. eiise, f. pierdziel, 
bździoch, m.

Pétillant, ante j a. trzeszczący, 
pukaiący, iskrzący się, pienią-

, cy się, żywy, psotliwy*
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Pétillement, m, trzeszczenie, pu
kanie, iskrzenie się etc., świerz
bienie, n,

Petiller, r. n, trzeszczeć), hukać, 
pukać -, pienić się, iskrzyć się, 
burzyć się (o krwi).

Peticie, m, w botanice ogo
nek liściowy, wązka część li
ścia, na ktorey list stoi,^albo 
wisn

Pétiolé, ée, adj. w botan, na o- 
gouku liściowym, osadzony.

Petit* ite, a. mały, podły, słaby, 
petit à petit, ad* powoli, po
mału.

Petit-barrage, 5. m, gatunek bie
lizny wzorzysley.

Petit-canon, j. m, gatunek lite
rek drukarskich.

Petit-chêne, $. m» v. German- 
drée.

Petitement, adi>, szczupłe, ubo
go, nędznie.

Petitesse, f. małość, szczupłość, 
podłość, fraszka, f, drobiazg, m»

Petit-gris , , m. popielice, po
pielicowe futerko. z

Pétition, /. T. żądanie, n. prośba.
Pétitionnaire, j. m. podaiący pro- 

. śbę do zwierzchności.
Petit-lait, m. serwatka, f,
Petit-lardm» słonina poprzera- 

stała, f, j
Petit-maître, m. Petit-maîtresse, 

jf. galant, T/n
Petit-métier, m. ulipki, pl.
Petit-neveu, nz. wnuk, siestrze- 

niec, synowiec, m,
Petitoire, e. m, sądach upo

mnienie się posseśsyi, lub in- 
ney iakiey własności.

Petit-olonne, j. m, płótno ża
glowe.

Petit-qué, 5. m. w drukarni me- 
dianota, czyli taki (;’) znak, 
oznaczaiący skrócenie spoynika 
iako noscp zamiast nosąue.

Petit-romain, é. m, w drukarni 
gatunek liter drukarskich.

Petit-salé, m, mięso wędzone 
trochę solone, n.

Petits-pieds,\ m. pl, ptastwo, n.
Petit-texte, m, gatunek liter 

drukarskich.

Peu?

Peton, m. fam, nóżka, f.
Pétoncle, f, koncha morska 

dwuskorupowa.
Pétorite, j. m. w staroźyt. wóz 

o czterech kołach.
Pétreau, 5. m» odrostek z korze

nia drzewnego.
Pétrée, a. f, Arabie —-, Atabiia 

skalista, f»^
Petrel, <s. m, petrel burżoWy, 

ptak czarny ogon biały niaią- 
cy, pośrzód oceanu rnieszkaiący. 

Pétreux, euse, adj» w anatomii 
kamienny, twardością do ka
mienia podobny.

Pétricherie, s, f potrzeby do ło
wienia stokiiszu, iako baty, 
sieci etc.

Pétrification, f skamieręałość, f. 
Pétrifier, v, a, skamienić, sev, r. 

skamienieć.
Pétrin, m. dzieża, f. kory to do 

ciasta, n.
Pétrir* r. a. zarobić, gnieść cia

sto, glinę eto. deptać, fig» 
pétri de malice etc., pełen 
złości etc.

Pétrole, m» oley skalny, m, 
Pétromyzon, a. m.*minóg, ryba 

chrząstkowa ta, wieloszparowa.
Pétrono, «î* m» moneta włoska 

*3o soldów.
Petto (in) ad, w myśli.
Pétulance, f. rozpusta, zuchwa- 
/ łość, f.
Pétulant, ante, a, rozpustny, zu

chwały.
Petun, m, fam» (podły) tytuń, m» 
Petuner, v. n. jam, tytuń palić. 
Peu, ad, mało, — à —-, ad,^&“ 

woli, pomału, dans —, ad, 
wkrótce, po krótkim czasie, 
à peu près, ad, prawie* fiie* 
mal, pour — que, c, ieżeh 
tylko, leżeli trochę, — m. ma
łość, trocha, odrobina, f.

Péucédane, s, f, y» Queue de 
pourceau.

Peuille, 5. f, okrawek, kawałek 
metallu ucięty do próbowania.

Peuplade, f osada, f.
Peuple, m. naród, lud, m» po

spólstwo, n. narybek, m, f
Peupler, v» a» zaludnić, narybic
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staw, rozpiuożyć, — rbzmuo-
•• żyć się.

Peuplé, ée, a. ludny.
tab. Peuplier, m. topola, JC

' Peur, fi boiazri, fi obawianie
*• się, n.
hfô-L Peureux, euse, a. boiażliwy, lę

kliwy.
Pétrel Ij] Peut-être, ad. może.
gon buły, Pézize, s. fi botanice bedłka 
««uinifi kubkowa roślina.
adj.ftgn Pfenning, m. moneta miedzia- 
rardot^ na niemiecka.
uy. PhacoïdJxadj. w anatomii o hu- 
• polnej y morZfC kryształowym ocznym
nu, iib saczewiczny, maiący podobień-

/stwo do soczewicy <
skamie Pbaecasie, s. f. w staroźytn.
bmieiif lekkie obuwie skórzane albo 

bawełniczne. - '
ja /i Phaéton, m. w mitologii Faeton, 

syn Słąńoa i Klijneny, —Fae- 
•obićnj Ptak ,p|etwonogi, pływa-

iący, — gatunek poiazdu od
krytego na dwóóh kołach.

ie <*Ł| Pbaétontiades, ś. fi. pl. siostry 
. Faetana w topole zamienione. 
,7, Phagédénique, adj. w medycynie 

jadowity, gryzący, —wZcere-—, 
> wido^ wrzód iadowity.

mottu Phage'sies, <?. fi pl. w staroźytn.
święta bachusowe.

' “J* Phalange, fi półk piechoty 
iputà,3 greckiey z kilku i kilkunastu 

tysięcy ludzi złożony, — ba- 
i. r«[N® taliion piechoty, — w anato

mii kóśc palców U rąk i nóg, 
podhjx —— paiąk wielki iadowity.
am. tyli Phalanger, s. m. workolot, zwie- 
- irzę surinam&kie lataiące, ina— 
, dni ' iące nogi błoną lotną spięte. 
krótkia5 Phalangère, $. f. paięcznik drugi, 
l, pnWi paięczy ogon roślina.

que, Phalangiste, >ff. tą. rękacz, zwie-'
chę, — rzę czwororęczne ogon długi
IrobiwJ na końcu kiciasty maiące.

t. Phala ngosis, j. f. w medycynie
wginaniesię powiek, gdy włosy 

ifM*1 wewnątrz się zaginaią i oko
doproś obrażają.
i'JA- Phalaris, ou Alpiste, s. m. my- 
i loM szy ber roślina.

Phalénfe, s. m. w hist. nat. za- 
idM '
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nocnica, motyle wieczorem i 

. w nocy lataiące.
Phalliques, a. fi p\ w star o żyt. 

święta bachusowe w Atenach, 
w czasie których Bryapa zwa
nego Phallus noszono.

Phallophores, s< m. pl. w star. 
kapłani wszętecznych obrzę
dów bachusowych, którzy po
sąg Bhallusa nosili.

Phallus, m. posąg w kształcie 
członka męzkiego, noszonyt 
w czasie świąt Ozirysa i Ba
chusa.

Phanérogame, adj. w botanice 
plantes —, rośliny, w których 
orgaha płciowe są widoczne.

Phantascope, «$• m- latarnia cza- 
rpdzieyska, przez Roberta wy-* 
doskonalona.

Phantase, «. m. w mitologii sen, 
co według Owidiusza w mar
twe przemienia się istoty, iako 
w ziemię, skałę, rzekę etc.

Phantasiastes, s. m. pl. kacerze 
utrzymujący, że ciało J. Chr. 
było wymysloné, a śmierć 
tylko pozorna.

Phantasmascope, 5. m. machina 
optyczna w 1808 r. przez Wal- 
kersa w Londynie wynaleziona, 
z którey rozmaite , wychodzą 
cienie i powiększaiąc się co
raz do patrzących się zbliżaią.

Phantasrnagorie, s. fi. pokazywa
nie za pomocą optycznych na
rzędzi w mieyscu ciemném 
rozmaitych cieniów, — rodzay 
latarąi czarodzieyskiey>

Pharaon, m. Faraon, gra w karty. 
Phare, m. laternia nań pobrze- 

żem morskiém.
Pharillon, Ś. m. u rybaków fa

jerka, w którey ogień płomie
niem się . pali dla zwabienia 
rÿby w ęocy.

Pharisaïque, a. fàryzeuszowski.
Pharisaïsme, 771. nauka faryzeu

szów, f. fig. obłttda, f.
Pharisien, m. faryzeusz, m. 
Pharmaceute, s. m. aptekarz. 
Pharmaceutique, fi. nauka apte-, 

karska, fi — a. do tego na 1er 
żący.
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Pharmacie, f v. Pharmaceutique,
■—éien, m. aptékarz, m.

Pharmacochimie, s.f. część che
mii o preparowaniu lekarstw 
chemicznych ucząca.

Pharmacotithe, f. w minerai» 
arsenjian wapienny W białych 
iglastych kryształach.

Pharmacologie, f farmakolo
gia, nauka o lekarstwach.

Pharmacopée, j. f. nauka o pre
parowaniu lekarstw.

Pharmacopole, $. m» fam» apte-1 
karz.

Pharmacoposie, s. f. każde le
karstwo płynne.

Pharmacotrite, 9» m» w star ozy t. 
ten cq miesza i trze rozmaite 
lekarstwa.

Pharyngé, ée, adj. w anatomii 
do gardła należący, gardłowy.

Pharyngographie, f. w anat» 
opisanie gardła.

Pharyngologie, f. nauka o 
gardle.

PJiaryngo-palatin, adj. m» dwa 
muszkuły do gardła i podnie
bienia należące.

Pharyngo-staphyliu, adj» m. dwa 
muszkijły do gardła i ięzyczka 
czyli czopka należące.

Pharyngotomfe, ą. m. instrument 
chirurgiczny do otworzenia uy- 
ścia gardłowego.

Pharyngotomie, s. f. rozcięcie 
uyścia gardłowego,

Pharynx, j. m» tu anatomii uy* 
scie gardła.

Pliàscolome, 777. zwierzę ssące 
powey Hollandyi do świszczą 
podobne, iak dydelf torebkę 
pod brzuchem maiąće.

Phase, f, w astronomii od
miany światła niektórych pla
net, iako xiçzyca etc.

Phaséole, Ss'f. fazola, bob albo 
/ groch turecki.
Phasque, <s. m» gatunek mchu.
Phasquier, m. łowienie ryb 

przy ogniu.
Phatagin, s. m. v. Pangolin.
Phébus, m. w mitologii albo 

poetycznie Apollo, — słońce,

7Z. fig. nadęte, wysokie słowa,’ 
n. pl. j

Phellandre, m. koński koper 
roślina.

Phellodrys, s. m. drzewo maiące 
liście korkowe, a-owoc do żo
łędzi podobny.

Phelloplastique, $. f. sztuka na- 
Śladowaniax starożytnych zaby
tków z korkowego drzewa.

Phénicoptère, j. m, czerwonak, 
ptak z rodzaiu brodzących.

Phénigme, s. m» lekarstwo czer
woność sprawuiące i pęcherze 
naciągaiące.

Phénix, m. fenix ptak baieczny, 
— fig. celuiący, wyższy nad 
wszystkich w swoim rodzaiu, 
— gatunek motyla, — 10 bo
tanice kąkol dziki, czerwone 
nasienie mający, — w astron. 
konstellacya południowa ze 72 
gwiazd złożona, — w herbach 
ptak z rozpostąrtemi skrzydła
mi na stosie.

Phénomène, m. fenomen przyro
dzenia, wypadek niezwyczayny 
na powietrzu, w wodzie, albo 
na ziemi.

Phérécratien, adj. m. gatunek 
wiersza greckiego i łacińskiego.

Phéréphaties, s. f. pl. 10 staroi. 
święta na cześć Prozerpiny.

Phialite, s.f. kamienie, albo pia
sek spojony w kształcie flaszki, 
bakalii etc.

Phidities, s. m» pl» tu starozyt. 
uczty, biesiady publiczne w La- 
cedemonieprzez LikurgawprO'* 
Wadzone. 1

Pbiladelphies, s. f. pl. tu staroi» 
igrzyska ty Sardes, stbłecznem 
mieście Lidyi ustanowione na 
pamiątkę pojednania się synoW 
Septymiiusza. .

Philanthe, $. rm rodzay owadu 
pszczołowego.

Philànthrope, m. człowiek lu
dzki, m.

Philanthropie, f. ludzkość, f.
Philantropique, adj. sentimens, 

unes, écritsphilantropiques,^* 
czucia, zamiary, pisma ludzko
ścią tcnnące, —dobroczynne»
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Philarmonique, et adj. miło
śnik muzyki.

Philautie, f. miłość własna, 
miłość samego siebre.

Philélie, s.f pieśń dawnych Gre
ków na cześć Apollina.

Philippe, 771. Filip, — Jipot, ttz. 
Filipek, 771. —ppine, ppote, f. 
Filipina, f.

Philippiqué, s. f. filipiki, mowy 
Demostefiesa przeciwko Fili
powi^ — mowy Cycerona prze
ciwko Antonii uszów i i r— za
palczywa i satyryczna mowa.

Phillyre'e, f. trzemcha roślina» 
Philobiosie, s» fi w medyc. mi

łość życia.
Philodoxe, s. m. w zdaniu swo- 

iém uporny.
Philologie,/. T. filologiia, nau

ka ięzyków i nauk wyzwolo
nych, fi. —logique, a. filologi
czny, —logue, m. filolog, m.

Philomathique, adj. société —, 
towarzystwo przyiaciół nauk.

Phllomćle, fi. W mitologii Filo- 
mela, cprka Pandiona króla 

। ateńskiego, przemieniona w sło
wika, — poetycznie słowik.

Philosophale, adj.f» filozoficzny, 
— pierre —, kamień filózofi-' 
czny, czyli sztuka robienia 
złota.

Philosophe, //i. f. filozof, m.
Philosophie, fi. filozofiia,/. — phi- 

que, a. filozoficzny, —plier, v. 
n. filozofować.

Philosophisme, «y. m. npuka fał
szywych filozofów.

Philosopbisté, s. m. 'mnietnany 
filozof, co dla uniknienia prze
sądów wszelkiemi gardzi pryn- 
cypiiami, — hypokryt, fałszy
wy mędrzec.

Philotechnique, adj. société —, 
towarzystwo sztuk pięknych i 
rzemiosł.

Philotćsie, f. W starozytn»
spełnianie napoiu za czyie zdro- 

'wie.. ' \
Philtre, m. trunek na wzbudze

nie miłości, 772.
Phimosis, s. m. w medyc. cho

roba obrzezka, maiąca' za ^nak
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guz infiammatyczny skóry, po- 
krywaiącey gruczoł.

Phiole, v. Fiole.
Phlasme, Phlasis, f. w chirur. 

stłuczenie, wgięcie kości pła- 
skiey. (

Phlébographie, 5. f. opisanie żył.
Phlébologie, £• /. nauka o ży

łach.
Phlébotomie, s.f» sztuka puszcza

nia krwi.
Phlébotomiser, v. a. krew pu- 

• szcżać.
Phlége'thon, m. w, mitologii 

Flegeton, rzeka piekielna to*- 
cząca rozpuszczoną siarkę xi pa
lącą się smołę.

Phlegmagogue, v. Flegmagogue.
Phlegmasie, f. w medyc. za

palenie, infiammacya.
Phlegïpatique, Phlegme, Phle

gmon, Phlegmoneux, v. Fl.
Phlogistique, j. m» w chśmii\cie- 

plik.
Phlogose, 4. /. wewnętrzna albo 

powierzchowna infiammacya.
Phlomis, Phlornide , f. dzie

wanna czarna roślina.
Phlyctènes, s. fi pl. w^medyc. 

pryszcze, pęcherzyki, krostki 
na ciele gryzące.

Phobetor, s. m. w mitologii śen 
przemieniaiący się w dzikie 
zwierzęta, węże, etc.

Phobos, s. m. w mitologii bo
gini boiaźni u dawnych Gre
ków.

Phoenicoptère, s.' m. y. Phńni- 
coptère.

Phoenix, J. m. v. Phénix.
Pholade, f. folada, gatunek 

robaków kamienie i skały wa
pienne toczących.

Phonascie, f u starozytn» 
kształtowanie głosu w mówie
niu i śpiewaniu.

Phonasques, ą. m. pl. nauczyciel 
śpiewów i deklamacyi.

Phonique, <$. f. nauka o głosach, 
— a. centre—, w fizyce miey- 
sce, w ktore'm znayduie się 
mówiący, kiedy echo słowa 
iego powtarza.
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Phonocamptique, adj. głos od- 
biiaiący.

Phoques, m» cielę morskie, tz.
Phoronomie, s- f w mechanice 

nauka o prawach ruchu brył 
i rozcieków.

Phosphate, j. m. sól powstająca 
z kwasu fosforycznego z za-r 
sadą iaką.

Phosphore, j. m. fosfor, istota 
półprzezroczysta, w ciemności 
świecąca*.

Photologie, f. nauka o świetle.
Photomètre, & m. instrument do 

mierzenia stopniów światła.
Photophore, s. m. ostrokrąg u- 

cięty blaszany wewnątrz po
lerowany, od którego się świa- 
tło lamp odbiia.

Photosciatérique, s. et adj. f 
nauka robienia zegarów słone
cznych, v. Gnomonique.

Phrase, s.f. frazes, kształt mowy. 
Phraséologie, j. /. w grammat.

konstrukcya frazesu ięzykowi 
iakiemu właściwa.

Phréuésie, Phrénétique, v. Fré
nésie.

Phrénique, adj. w anatomii do 
diafragmy czyli błony we
wnętrznej poprzeczney nale
żący.

Phr^nitis, j. f. w medyc. zapa
lenie diafragmy czyli błony 
wewnętrzuey poprzeczney.

Phthiriasis, s. f. w medyc. cho
roba wszawa.

Phthisie, f. suchoty, pl. —sique, 
a. na suchoty chory.

Phylactère, x. m. wyjątki z pi
sma świętego na pargamiuie 
pisane, które żydzi na czole 
albo na ramionach noszą.

fhylarque, j. m. w starożytn. 
dowodzca woysk posiłkowych, 
które Saraceni cesarzom wscho
dnim posypali.

Phylhs, 4. f w botanice roślina 
z hscia swojego tylko ozdobna.

Phylhte, s.f list zkamieniały.
Phyllobolie, s. f. u starożytn, 

rzucanie kwiatów i liści na 
groby umarłych

Phyllomanie, s. f. w botanice

zbytnie wysilenie rośliny w li
ściach.

Phy l los tome > a m. gatunek nie-, 
to per Za.

Phyma, <s. m. w chirurgii na
brzmiałość zapalna na skórze 
bez żadney zewnętrznej przy
czyny.

Physalide, s. m. gatunek roba
ków chropawą skorupą pokry
tych.

Physicien, m. fizyk, przyrodzo
nych rzeczy nauczyciel.

Physetère, 4. m. potfisz, rodzay 
wieloryba.

Physiognomonie, s.f. nauka po
znawania charakteru, skłonno-: 
ści, obyczaiów, z rysów twa
rzy etc.

Physiographie, s.f. opisanie pło
dów przyrodzenia.

Physiologie, f fizyoldgiia, f.
Physionomie, f. fizyonomiia, ry-r 

sy twarzy.
Physionptrace, <. m. instrument 

do sztychowania portretów.
Physique, f. T. fizyka, f. — a. 

fizyczny, przyrodzony.
Physocèle, j. f, nabrzmiałość 

worka mosznego.
Physomètre, .y. f. w medyc. na

brzmiałość lekka, sprężysta 
w macicy.

Physophore, 5. m. rodzay roba
ków pokrytych pęcherzykami 
powietrznemi, utrzymijłącemi 
ie na powierzchni wody. J

Phytolithe, s.f kamień, maiący 
na sobie kształt rośliny iaktey.

Phytologie, s.f. sztuka opisywa
nia roślin.

PhytomorphXte, f. kamień wzo
rzysty maiący na sobie kształty 
drzew.

Phytophages, s. m. pl. rodzay 
owada chrząszczowego na ro
ślinach żyiącego.

Phytotypolithe, &. f. rośliny, któ’’ 
rych kształt znayduie się na 
kamieniach wytłoczony.

Piaffe, f fam. duma, chełpią 
wość, f.

Piaffer, p. n. fam. dumno stą*? 
pac, chełpić się.



Piaffeur i a. m» cheval — j koń 
wspaniały, m.

Piailler, v- n. fam. wrzeszczeć.
Piailler\e,f.fam. Wtzask,kfrzyk, m- 
Piaillent* J m. çuse, f. człowiek.

wrzaskliwy, m-
Pian, m- w Ameryce tém imie-* 

niem nazÿwaify chorobę we
neryczną.

Piano, iP muztyce łagodnie, zwoL> 
na, s-m. v. Forte-piano.

Piastre, f. moneta srebrna Hi-' 
szpańska, Turecka,

Piauler, v. n.fam. beczeć, wrze
szczeć, piszczeć (o kurczętach).

Pic, m» dzięcioł ptak, — moty
ka mularska, graiąc w rumel 
pikiet, kopa, sześćdziesiąt, gdy 
gracz zamiast trzydziestego o- 
ka sześćdziesiąt liczy, — w ie- 
ografii góra bardzo wysoka, 
à pic, prostopadle.

Pica, m» zły apetyt brzemien
nych. \

Picaveret, m» Jtonopka skalna 
: ptaszek.

Pichet, i. m. dzbanek gliniany 
do picia.

Pichina, m» materya wełniana 
we Flandryi robiona.

Picholine, f. mała oliwka, f.
Picolets, 5. m- 'pl. haczyki ry

giel w zamku trzymaiące.
Picoree, f. rabowanie, chodzenie 

na zdobycz, rt-
Picorer, v. n. chodzić na zdo

bycz, rabować.
Picoreur, v. Maraudeur.
Picot, m. karcz, pień, ząbek u 

koronek etc., m.
Picoté, ee, a. fam- dziobaty. 
Picotement, m- swędzenie, n. 
Picoter, v- a. swędzić, dziobać, 

fig- przymawiać, przycinać.
Picoterie, f. przy mówka, przy

cinki, pl. f. *
Picoteuk, s. m- małe czółno 15 

stop długie na dwóch ludzi, 
— gatunek sieci rybackiey.

Picotin, m. miarka owsa, f 
Picrochole, adj. w medyc. w źółc 

obfitujący, do gniewu skłonny.
Pie, f. albo a- m. sroka ptakj. 

cheval —, koń pstrokaty, m.

Piej a.f. oeuvre—, nabożnafuh- 
dacya, f.

Pie-mère, $. f. błona mózg o-' 
krywaiąca.

Pièce, f. sztuka, część, łata , f. 
płatek, kawałek, m. armata, f 
oficer W szachach, m-

Pied, m. noga, T. stopa, f. 
droits , filar pobóczny, po-* 

dwóy, m. — £brtj*moneta na 
probę,-^. '

Pied-d’alouette, oti uelphinium, 
s. m. ostróźka, brunatek,, mo-1 
drzeniec rqgaty roślina.

Pied-d'âne, -s. m. gatunek ostry
gi do kopyta oślego podobney..

Pied-de-biche, m. zapora, za-* 
wieradło, drąg wielki, którym 
staienne wrota zawieraią.

Pied-de-chèvre, A m. drąg dźwi- 
galny żelazny na końcu roz-* 
dwoiony i zakrzywiony, — drąg 
do przypierania kafaru do ścia
ny, — w drukarni żelazo do 
zdeymowania skóry z piłki.

Picd-der-lièvre, ą. m- owietzkî, 
koteczki, k*ocia stopa, zajęcza 
noga roślina.

Piédestal, <s. m. piedestał, pod-»: 
stawa û kolumhy.

Piédouche, ś. m- podstawa po
piersia.

Pied-droit, s. m. podwoie we 
drzwiacbi

Pied-fort, #. m- moneta złota 
albo srebrna przeważająca, którą 
w mennicy na próbę chowaią*

Piège, 77i. sidło, n.
Pierraille, f. kupa małych kar

mieni.
Pierre, m. Piotr, mi — rrot, mi 

Piotrek, m-
Pierre, f. kamień, — brute, ka

mień surowy, nieoćiosany, 
vive, kamień niewykopany:, — 
de taille, kamień łamany z gór^ 
— à broïer, marmur do tar
cia farb malarskich, — à feu, 
— à fusil, krzemień, skałka, 
— de touche, kamień złotni
czy probierski j — précieuse, 
kamień drogi, cottón de pierre, 
bawełna w orzechach albo łu-* 
pinach, ~ ponce, pùifiex, żtt-_
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źel kamienny, kamień dziurko- 
waty z piany morskiey, — in
fernale \ kamień piekielny ze 
srebra robiony, gryzący, —-*• 
d’epongey kamień gąbczasty, 
— calcaire, węglan wapna, — 
calaminaife, niedokwas zinku 
rodzimego.

Pierrée, f. kanał murowany do 
wody, m.

Pierreries, f. pl. kleynoty, drogie 
kamienie, m. pl.

Pierrette, f. kamyczek, 7n, 
Pierreux, euse, a. kamienisty. 
Pieté, f. pobożność, f. — filiale, 

miłość ku rodzicom, f.
Pieter, v. n. fam. se, mieć się 

na bezpieczności.
Piétiner, n. nogami tupać, de

ptać.
Piétisme^ m. nabożność zbyte

czna, f.
Piétiste, 771. et f. nabożniś, m. 
Piéton, m» onne,/ piechotnik, m. 
Piètre, a. fam* nędzny, mizerny, 
Piètrerie, f fatn. rzecz nic nie 

warta$ f. grat, m.
Pieu, m. pal, m.
Pieusemeît, adv. nabożnie* 
Pieux, euse, a. na-, pobożny. 
Piffre, m. esse, f fam. pańpuch, m. 
Piffre, s.m. wielki młot do kle

pania złota.
^Pigeon, m. gołąb, m.
Pigeonneau, m. gołąbię, 7Z. go

łąbek, m.
Pigeonnier, m. gołębieniec, go- 

łąbnik, -m.
Pigne, f. złoto albo srebro z mer-4 

kuryusźu oczyszczone.
Pignes, pl. T. menniczny ziarnka 

srebrne po wypłókaniu monet 
na dnie pozostałe.

Pignocber v. n. fam. klizać.
Pignon, m. pinela , f. T. szczyt, 

m. blanki murôvy, cewy, pl.
Pignoné, ée, adj. W herbach 

blankowany, wschodowaty.
Pignoratif, ive, adf. obowiązujący, 

zastawny.
Pigou, <s. m» lichtarz okrętowy* 

o dwóch szpicach.
Pigoulière, Pegolière, Pegaulière, 

f statki, nà których muro

wane znayduią się piece i fa- 
ierki do rozegrzewania smoły 
przy osmalaniu okrętów.

Pilastre, j* m. filar czworogra
niasty z podstawą i kapitelą.

Pilau, m. ryż z masłem goto
wany, m.

Pile, f. kupa, f. stos, m.
Piler, v. a. po-, u-, tłuc, fig, 

fam. zaiadać.
Pilette, <s. f. stępa do tłuczenia 

wełny.
Pileur, m. tłuczący, m. fam. 

żarłok, m.
Pilier, m. filar, słup, m. podpo

ra, /•
Pillage, 771. plondrowanie, n.
Pillard, arde, a. rabowny, zło* 

dzi,eyski.
Piller, v. a. plondrować, rabo

wać, kra śdź, napaśdź (o psach).
Pillerie, fi'.' ździerstwo, łupie-* 

stwo, n.
Pilleur, m. zdzierca, łupieżca, 

wypisywacz; m.
Pilon, m. tłuk, stępor, m. stę

pa, f.
Pilonage, 5. m. drągiem żelaznym 

mieszać w piecu massę szklan- 
ną roztopioną.

Piloner, v. a. wałkować*
Pilori, m. szydrzeniec, pręgierz, zrt.
Pilorier, p. a. w szydrzeniec, u 

pręgierza postawić kogo*
Piloris, 771. szczur piżmowy, m.
Piloselle, Oreille de rat, s. f. 

jastrzębiec, kosmaczek roślina.
Pilot, o. m. kupa Wielka soli, 

stare gałgany na 'papier.
Pilotage, 771. palowanie, sterowa

nie, n.
Pilote, tn. sternik, 771.
Piloter, iż. a. et n. ttpalowac, 
' pale wbiiać, sterować, prze

prowadzać okręt.
Pilotis, 771. pal do fundamentu, m*
Pilule, f. fig. pigułka, przy- 

, krość, f.
Pilumne, Pilumntis, $. m. w mi

tologii Pilumnus, boże! da
wnych Rzymian przez młyna
rzy fzczony.

Pimbêche, f. fam. kobieta wyf 
myśfna, lalka, f
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Piriiberah, s. m. wążnadzwy- 

czaynie wielki na wyspie Ceyr 
l°n< ' ;

Pimept, <S. Tft. stopa gęsia ripśl.
Pimpant, ante,z a. fain. wystro- 

iony, wysmukły. *
Pimpesouee^ jf.yizm. v« Pimbeche* 
Pimprelocher, r. d.fam. włosy 

śmiesznie zdobjc. /
Pinipreńelle, fi biedrzeniec rosi.
Pin, rn. sosna, f- ■
Pinacle, m. ganek kościelny, 

szczyt, 77i.
Pinaie, fi. .sośnina, bór sosno

wy, 777,
Pinarjens, m* pt w star o żyt. 

kapłani Jłerkulesa.
Pinasse, f. gatunek okrętu dłu- 

giego, m. . ' .
Pinasses, pl. materye mdyyskie 

■ z kory drzewney.
Pinastte, rn. chóyka, fi •
Pince, fi przodek popyta, pod

kowy, fałd koń^zaty, m. kle
szcze, pl. drąg żelazny, ttu 
Pinces, pt. czte'ry zęby prze
dnie końskie, nożyce raka, pl.

Pincć, ee, p. eta. uszczypniemy, 
etc*, fig. wymyślny, przymu
szany*

Pinceau, 77i. pęzel, m.
Pincee, f. szczypka, f.
Pincelier, s. m. kubek na dwoie 

rozdzielimy, w którym malarz 
swoie pęzle płocze.

Pince-maille, m. fam. sknera, 
żmindak, m. . t

Pincet, v. n. U-, szczypać, fig. 
, przy ma wiać, — la harpe etę., 

grać na arfle etc.,
Pincette, f. kleszczyki, pl.—tes, 

pl. obcęgi kuchenne, pl.
Pinchebec, s. m. miedź z zyn- 

kiem mieszana.
Pinchina, <. m. sukno grube.
Pinçon, m. sinizna od szczypa

nia, fi uszczypnienię, n.
Pipdarique, adj. pindaryczny, 

w guście Pindara poety gre
ckiego.

Pindarisêt, v. n. fam. »nadętym 
' pisać albo mówić stylem, pod 

pretextem naśladowania Pin- 
dar a.
Tom 11.

Pioc j$7
Pindariseur, m.fam. słowa prze

bierający.
Pinde, 'ś*m. Pirldus, góra w Tes- 

.sald, Parnas,, góra poświęcona 
Muzom.

Pinś^le, adj. f. glande pinealer 
gruezołek pinelowy w śrzóu, 
uWoch guzików czworoparzy- 
stych w mózgu. _

Pineau, s. m. winne grona bar
dzo czatne, — gatunek drzewa 
palmowego w Ameryce.

Pinće , 4. f. nayprzedpieyszy ga
tunek stokfiszu.

Pingbin, Pinguin, $. m. ptak 
w Indyach wschodnich na wy
spie Pinguin latać nie mogący* 

Pinnatifide, ■ adj. w botanice ó 
liściach na poprzeczne części 
podzielony.

Pinne-marine, f.^ szynka, pław 
dwuskorupowy, ze skorupy ' 
wisi nieiaka bródka, która iest 

» jedwabiem* i którą się do skał 
mocno przyci'pia.

Pinnotère, s. m. pławczyk albd 
strzeżek, gatunek raka mor
skiego w skorupach ślimaków 

, 'żyiącego.
Pinnulaire, s. fi płetWa, skrzel 

ryby skamieniałey.
Pinnule, s. f. celownik na Ali- 

dadzie czyli.linii stolika mier
niczego.

Pinque, $. fi w matyn. okręt 
. z plaskie'm dnem, z wyniesio

nym i okrągłym tyłem.
Pinson, m. zięba, fi.
Pinsonnee, f. polowanie no- 

cne na zięby i inne drobne 
ptaki.

Pintade, s. f. perlica, ptak afry
kański, —gatunek węża, •— 
pław dwuskorupowy z rodzaiu 
ostrzyg.

Pinte, f. kwarta, f. kufel, m.
Pinter, i>. n. fam* pić, kufle wy

trząsać.
Pintereau, m. bazgtacz, ma

larz ladaiaki.
Płoche, f. motyka, fi
Piocher, }V. a. motyką kopać.
Piochon, ć. 77i. siekierka ciesiel

ska obosieczna.
18
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Pioler, v. n> piszczeć, v..Iranien 
Pion, 772. chłop (w szachach), 

warcab,. m.
Pionnier, m. pionier, żołnierz 

do sypania okopów i wszel
kich robót fortyfikacyjnych u- 
sposobiony, szanckopnik, m-

Piot, m. fam» wino, n. tru
nek, m.

Pipa, \». m. ropucha surynamska, 
czarno brunatna od spodu żół- 

, taWa.
Pipe, f. lulka, kufa wina, f.
Pipeau, 77i. piszczałka ze trzciny, 

f. wabik, 777. Pipeaux, m. pi. 
lipowe rózgi, gałązki, f. pl.

Pipée s. f polowanie na ptaki 
wabikami.

Piper, à. et n. wabić ptaki, 
/£•. (w grze) szaIbierować, — 
des dés, 'kostki sfałszować^

Piperie, f. szalbierstwo, 72.
Pipeur, m. szalbierz, m»
Pipot, ». tti. beczka do miodu. - 
Pipris, ». f, czółn murzyński 

w Gwinei.
-Pipta, ». 777. górzyk, ptak z ro- 

dzaiu zębatych, zrosłopalcza- 
stych , inaczey \ zwany Mana- 
quins.

Piquant, ante, a. kolący, ostry, 
kończaty, fig. uszczypliwy, u- 
raźliwy, powabny.

Piquant, m. tarń, kolec u ziół, m. 
Pique, f. pika, dzida, f? pikinier, 

pikownik, r/|. fig. chrapka na 
kogo,/.

Pique, tti. pik, 772. (w kartach 
franc.).

Pique-boeuf, m, hayday, wolarz, 
WołopaS, 772.

Pique-nique, 772. uczta spoina, 
składana, /

Piquer, v. a. et 72. prze-, po-c 
kłoc, kąsać, gryźć, toczyć, 
świerzbieć/ szpikować, prze
szywać, dądźłkoniowi ostrogi, 
ostrogami,, począć (beczkę), 

\ gryźć,, szezypać (pieprz etc.),' 
fiśś* bolec, gryźć, martwić, 
se ?—, r. ukłóć się, fig, (fie 
qc.) rozgniewać się, wynosić 
się z czego, zaszczycać się 
ozem, unosić się, wpasdźwza- 

pat, zrobaczywieć, zrobaczywić 
się.

Piquet, laska, / pal, kołek, m.
T. pikieta, / (gra w karty)' 

Piquetté, / wino podłe, 72. 
Piqueur, 772. myśliwczyk konny 

na łowach, obieźdźacz koni, 
dozorca budowniczy, kuchcik 
co pieczeni^ szpikuie, m.

Piquier, m. pikinier, pikownik, m* 
Piquot, v. Picot.
Piqûre, / zakłócić, n. T. ścieg, 

77i. dzierganie, n. robota wy- 
biiana, /.

Pirate, 772. rozbóynik morski, 777, 
Pirater, f. a. rozbiiać na morztl. 
Piraterie, /. rozbóy morski, 777. 
Pire, a. gorszy, podleyszy, — ttz.

naygorsza, nayniegodziwsza 
(rzecz),/.

Piriforme, adj. gruszkowy, 
w kształcie gruszki.

Pirogue, s. f. czoło dzikich lu
dzi amerykańskich z iedney 
sztuki drzewa.

Pirole^ ». /. gruszyczka roślina» 
Pirón, ». 772. gatunek zawiasy.

, Pirouet, /. m|ynek, m. koło, o- 
brocćnie się na iedney nodze, 72, 

Pirouetter, o. n. w koło się o- 
bracać, kręcić się.

Pis, 7», wymię, 72»
Pis, ąd. gorzey, — 772. v. Pire, 

772. pis-aller, m., ostatnia, / 
ostatnie szczęście, 72.

Piscine, ». /. w piśmie świętem 
sadzawka do kąpania, — miey- 
sce w zakrystyi, gdzie wodę 
od płókania naczyń kościel
nych* wy lewaią.

Pisiforme, adj. kształtu grocho- 
,wego.

Pisolithe, ». / w mineralogii 
kamień grochowy.

Pissasphalte, ». mi żydowska 
smoła, czyli ziemna żywica.

Pissat, m. fam. szczyńy, pl.' 
Pisse-froid, ». 772. surowy, me- 

lancholićzny, nieczuły.
Pissement, 772. szczanie, puszcza

nie uryny, n.
Pissenlit, 772. fam. szćzbch, m, ;
Pisser, a.- et 72. szczać, urynę 

puszczać.
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pisseur, m* euse, f. szpżóch, tti.
Pissoir, J. m. kąt, mieysce ,prze

znaczone do odlewania uryny.
ïPissoter, V. n.*często Szcza c.
Pissotière, f podła fontanna, fi..
Pîssotte , f: kurek, czop w łu- 

żniku, m.
Pistache, fi. pistacya, f.
Pistachier, m. plątacya, /. (drze

wo ). '
Piste, fi. trop, szlak, ślad, m.
Pistil, m. w botanice prątek na

sienny, -771.
Pistole, ś.f. pistol, moneta złota 

włoska, hiszpańska ętc.
Pistolet, m. pistolet, m.
Pistolier, tti. konny, co dobfze 

z pistoletu strzela, rn.
Piston, m. stępel w pompie 

etc., m.
Pitance, fi. porcya, fi. (w kla

sztorze).
Pitaud, m. aude, fi. prostak, grp- 

piianin, m.
Pite, >./. hiiegdyś mała moneta 

miedzianą.
Piteusement, adv. źałos'nie,• nę

dznieć z
Pitepx, euse, a. żałosny, nędzny.
Pithèque, $. tti. ma|pa afrykańska 

bezogonówa. z .
Pithométrique, adj. echelle - , 

podziałka, narzędzie-'do mie
rzenia obiętoąci naczyn, iako 
beczek etc.

• Pitho, e. f. w mitologii Pito, 
bogini przekonania u dawnych

I Greków.
Pitié, f. litość, /, miłosierdzie, n.
Pitois, ou Putois , <s. m. pęzelek 

z borsuka włosów do cienio
wania. •' , V

Piton, 77i. gożdź, (ttz.) szruba 
. z kołkiem, z dziurką,/.

Pitoyable, a. żałosny, mizerny, 
nędzny., i C

Pitoyablement, adu, nędznie, mi- 
■ żernie. ’• z . y • r •'

Pitrepite, m. wódka bardzp tę- 
' ga’’ f' Ç ' 1 ■ ' .

Pitt.oreąque\, a. malowniczy, za
dziwiający, dziwny, romanty
czny.

Pituitaire, àdj. wodnisty,flegmisty.

i39
Pitiiite, m.. flegma, /.
Pituiteux, euse, a.Kflegmisty.
Pityriase, s.f. w medyc. choroba, 

w którey głowa, powiekió pod
bródek pokryte są łuską do o- 
trąb podobną.

Pive, fi. rybia wesz owad. 
Pivert, 77i. dzięcioł, m.
PiVoine, /. piwoniia, /.
Pivoine, m. gil, m.
Pivot, rn. czop, biegun, korzeń 

główny, co prosto pod drze
wem rośnie, m- macica, /

Pivots, pl. gatunek ciasta na 
ęhleb.

Pivotante, àdj. f. w botanice o 
korzeniach prostopadły, który 
prosto Mzie w głąb ziemi.

Pivoter, o. n. korzeń główny, 
macicę puszczać, dostawać.

placage, ś. m. u stolarzy'/forni
rowanie, nakleianie cienko pi
łowanego drzewa, painnemniay 
kosztowne drzewo.

Placard, m. c zdoba stolarska na 
drzwiach, kartka z obwieszcze
niem, f. paszkwil, tn.

Placarder, v. a. przybić publi
cznie (obwieszczenie etc.), ob
wieścić.

Place, f. mieysce, ń. plac, m. 
fig. urząd, m. godnos'ô, fi. — i. 
z drogi!

Placé , ée, par. pass, et adj. u- 
mieszczony, postawiony.

Placement, m. T. handlowy 
ulokowanie summy pieniężney, 
— lokacya.

Placenta, m. w anatomii pla
centa, błona, w którey się 
dziecię rodzi, łożysko. s

Placer, v. a. położyć, postawić, 
kłaśd/ż, opatrzyć, ubezpieczyć.

Placet;, m. stołeczek, m. supplika, 
prośba, /.

Placier, ó’. 7tz.. sługa urzędowy, 
co place i budy na rynku nay- 
muie.

Phcité, ée, adj. -w sądach zer 
zwolony.

Plafond, m. połap, strop, m. pod- 
siębicie, n.

plafonner, v. a. strop sadzie, 
\ malować.
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Plage, s,f. brzeg płaski i miałki7 
do przylądowania niesppsobny, 
— kray, dział, strefa świata, 
poetycznie błonie, równia.

Plagiaire, m. wypisywacz z xią- 
żek, ttz.

Plagiat, m. kradzież cudzych/ 
myśli z xiążek,' f.

Plagiaule/, f. gatunek flatro* 
wersu.

Plagièdre, adj. kryształy maiące 
boki ukoshe do podstawy.

Plagiostomes, 5. 772. pl, rodzay 
ryb chrząstkowa tych , wielo- 
szparowych, ukośny otwór py
ska 4 mających.

Plagiures, «4. m. pl. ryby i pławy 
w głębi morza daleko od brze
gów przebywające.

Plaid, £. 772. sprawa sądowa, — 
rada, zdanie, — płaszcz Gora
lów szkockich.

Plaidable, adj. un jour—, dzień 
sądowny.

Plaidant, ante, a, prąwuiący się.
Plaider, ♦». a. et n. prawowac 

się, prowadzić komu sprawę, 
prawem kogo pociągać.

Plaideur, zn. euse, f. strona, f. 
prąwuiący się, fig. kłótnik, m.

Plaidoirie, jf, prąwnictwo, n.
Plaidoyable, a. m, jour—, dzień 

sądowy, m.
Plaidoyer, m. oczyszczenie, n. 

obrona adwokata sądowa, /
Plaie, f. rana, blizna,/ szram, m. 
Plaignant, ante, a. skarżący, po

wodowy,. powód, m.
Plain, aine, a. równy, gładki, 

prosty, piaski; pied, ieduo- 
st'àyna równość, f.

•Plaindre, v. a. żałować, opła
kiwać, se —, r. uskarżać się, 
âalic się, ubolewać.

Plaine, / równina^ płaszczy- 
*.na? f-

Jrlain pied,, s. m. pokoie równey 
wysokości bez stopniów.

Plainte,/ skarga, żałość,/ żal, m.
Plaintif, ive, a. ustawicznie się 

żalący, żałosny.
♦Plaire, p. n. (à) 11-, s-, podo

bać się, chcieć, raczyć, se _
r. (« mieć w czém swe 

Plan

upodobanie, upodobać, ulubić 
sobie co, se — en quelque 
lieu, przebywać, lubić, cho
wać się.

Plaisamment, adv. żartobliwie
- krotofilnie, śmiesznie,uciesznie 

dziwnie, przyjemnie.
Plaisance,//lieu de —maison 

i de -—, mieszkanie letnie, n, 
pałac letni na wsi, 772.

Plaisant, ante, a. wesoły, żar Ło
wny, trefny, przyiemny, dzi- 
wny, śmieszny.

Plaisant, m. żartownik, m»
Plaisanter, p. n. żartować, — a.

drwić z kogo. 1 
Plaisanterie, /. żart, m.
Plaisir, m. uciecha, radość, ro- 

skosz, zabawa,/. ukontentowa
nie, upodobanie, 72. wola, la- 
ska, przysługa, /.

Plamage, 772. zdeypiowanie sier
ści ze skóry.

Plaine'e, tf. /. wapno, którem 
siersć ze skór zdeymuią.

Plamer, v. a. u garbarzy sier^ 
a.e skóry zdeymować.

Plamerie, ó*. f. inieyscé, gdzie 
garbarze siersć ze skór zdey- 
muią. . , ■

Plan, e, a* płaski.
Plan, 772. płaskos^ć,/. model/a- 

bryp, wzór, kształt, 772. forma, 
planta, f,. plan, 772.

Planaire, piaskowiec, ro
bak płaski.

Planche, /. deska, tarcica, blacha 
kopersztychowa,/ kopersztych, 
772. podkowa muła, grzęda, /. 
zagon w ogrodzie, 772.

Planche'ier, v. a. dylo/Wać, tarci-' 
cami pokładać.

Plancheietir, m, urzędnik do- 
żieraiący weyscia bezpiecznego 
na siatki i łodzie.

Plancher, m. podłoga, / połap, 
strop, 772.

Planchette, /. deszczułka, /.
Plancon, 772. latorośl do sadzem 

uia’, /.
Piane, rn, V» Platane.
Plane, j. 772. pargaminowe kwa-- 

dratowe listki do płatkowego 
?łota, ~ narzędzie do zdey-'



Plan

mowania z formy gliny zby- 
waiącey przy robieniu cegły.

Piane, f. strug bednarski, 7- 
czworograniasta blacha mie
dziana z* rękoieścią do wyro-; 
wnania piasku, na> którym o- 
łowiane blachy maią bydź od-* 
lewaue. ' _

Planéf, v. a. wy-, równać, pła
szczyć , — n. krążyć po po
wietrzu , buiać (właściwie o 
ptakach).;

Planétaire, adj. w astronomii 
planetowy , — S. m. instru
ment wykazujący ruch planet.

* Planète, f. planeta, gwiazda świa- . 
tłem słoneczpem oświecona* 
bieg swóy około słońca odby- 
waiąca, błędna, błąkaiąca się, 
-— inférieure, planety bliższe 
słońca, aniżeli ziemia, iako 
Merkury, Wenus, ~ supe''- 
rieure, bàrdziey aniżeli ziemia 
od słońca oddalone, iako Mars, 
Westa i inne, — primitive ou 
principale, planeta krążący o- 
koło słońca, — Secondaire ou 
subalterne, krążące około in
nego planety, iako siężyc o- 
koło ziemi.

Plane'tolabe, 5. m. instrument a- 
stronomiczny domierzenia pla
net.

Planeur, m. rzemieślnik kru
szcowe naczynia wyklepuiący.

Planicaudes, s. fil. pl. w kisi, 
nat. o płazach płaskoogono- 
we, iako ziemnowodne jaszczur
ki i krokodyle.

Planiformes, m. pl. rpdzay o- 
wadu chrząszczowego spłaszczo
nego, v. Omaloides.

Planiméirie, . s. f planimetry», 
nauka mierzenia płaszczyzn, 
tojest poi, gruntów^ etc.

Planirpslres, S. m\ pl. o ptakach 
płaskodziobę, iako iaskółka, 
kozodây etę.

Planisphère, m. rys całey zie
lni przez dwie półkule na pła
szczyźnie wyrażony, — astro- 
labium, instrument matematy
czny.
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Planoir, 4. m. dłóto snycerskie 

do gładzenia.
Plant, m. płonka, latorośl dosa-*

■.* dzenia, rozsada, szkoła na drze-* 
wa, f' /

Plantage, m. sadzenie płonek, 
rozsady, — płonnik albo za** 
gon dla rozsady.

Plantain, zn. babka roślina.
Plantaire, adj. w anatomii po

deszwo wy, do podeszwy u nogi - 
należący.

Plantara, zn. latorośl do sadze-? 
nia’

Plantat, m. winnica roczna, j.
Plantation, fś sadzenie, n. osa

da, f. ■
Plante^/*. ziele, n. roślina, —dą 

pięd, podeszwa (u nogi), f.
Planté, ée, par. p. et adj. posa

dzony, osadzany.
Planter, v. a. sadzić, po-, pod-, 

przystawić, założyć, fig. fam. 
(gę.) opuścić kogo, se «—,( r. 
stanąć, usieśdź, rozwalić się.

Planteur, yn. osadnik, ogrodnik, m.
Plantisuges, m. pl. wesz ro

ślinna , rodzay owadu drzewa 
wysysającego.

Plantigrades, As. m. pl. whist, 
nat. o zwierzętach nastopne, 
maiące nogi wyraźne, i chód 
na stopach, iako niedźwiedzie, 
ieże, krety etc.

Plantoir, m. kołek do robienia 
dziur dla sadzenia, m.

Plantule, s. f. w botanice zarę-? 
dek nasienny.

Plantureusement* adv. żyzhie, ob
ficie. ,

Plantureux, euse, a. obfity, iw 
rodzayny, żyzny, tłpsty.

Planure, f wiór, m.
Plaque, f. blacha, f. 'lustro, n.
Plaqqé, ée, par. p. et adj. p,û-? 

wleczony, futrqwany.
Plaquer, F* a. sadzić, filtrować, 

powlec, oblepić,
Plaqueresses, s. f. pl. gatunek 

gręjili do gręplowania wełny.
Plaquesàin, s. m. U szklarzą 

słoik ołowiany do rozczynio- 
ney krety,



plaquis, s. m. powleczenie cien
kim marmurem dla ozdoby.

Plasme, £. f. szmaragd shrowy 
tłuczony do niektórych le
karstw.

Plastique, adj. w filozofii odra- 
dz»iący śię, maiący własność 
wydawania podobnych sobie 
istot, fart —, sztuką wyra
biania różnych rzeczy z gipsu, 
gliny, do ozdób snycerskich 

» należący ćh.i
Plastron, m. napierśnik, m. fig» 

fam. nąśmiewisko, n.
Plastronner (se), u. f. napierśnik 

sobie przywiązać.
Piaf, ate, a. płaski, równy, fig. 

podły.
Piat, m. rajska, tafla, fi blat 

szpady etc., m. — de balance, 
szala u wagi, fi.

Platane, m. iawor cudzoziem
ski, 772.

Plataniste, s. m. u starozyt. ró
wnina iąworami zasadzona , na 
którey młódjz spartańska ćwi
czenia gimnastyczne odbywała.

Plat-bord, s. m. 10 maryn. po
ręcze u galery i okrętóWey, —; 
ława, burt zwięrzc,bni okręto
wy, na którym chodzić mogą.

Plate»'s. fi w herbach pieniążek, 
srebrny, —• wielka nawą pła
ska.

Plateau, m. w sztuce woienney 
mieysce wyniesione ale równe? 
pagórek płaski do zàtoéenia 
bateryi działowey przydatny, 
— u piekarza miska płaską 
drewniana, ~ dno drewniane 
u szal wielkich do wagi, t 
taca do naczyń kredensowych > 
wazonów z kwiatami etc., w my- 
ślistwie bobki, gnóy ieleni, 
sarni. z ,

Plate-bande,, fi grzęda wązka na 
kwiaty, rownianka, fi storcź, 
7n. futro wka, f. filtrowanie 
drzwi etc., n.

Platée, s. f.' w architekt, plac, 
okrąg budynku murowanego, 
fundamenta wszystkie.

Plate-forme, fi. dach płaski,on. 
altana, Wzgórze, przed strzel

nicą na postawienie bateryi, 
— podłoga z dylów na po
przecznych brusach osadzonych 
do postawienia dział, — pię
tro pod działami na pokładzie 
okrętowym.

Plate-longe, fi. rzemień do ha
mowania konia, m. sfora, jf.

Plateure, s.' f. żyła , kruszcowa 
prostopadle albo ukośnie do 
ziemi wchodząca7, a w głębi 
p’ôziomy kierunek maiąca.

Platilles, À fi pZ. gatunek płótna, 
Platine, fi. bjacha do suszenia 

bielizny drobney, fi. żelazko, 
n. zasuwka u drzwi, etc., f.

. zamek u strzelby, m.
Platine, Ou Or blanc, m. pla

tyna, metal twardy koloru bia
łego, ciężkością - gatunkową i 
ciągłością do złota podobny.

Platitude, fi. podłość, fi. poTdły 
wyraz, m.

Platonicien, ienne, s. et a. pla- 
toniczny,— do filozof P/a- 
tona należący.

Platonjqqe, amour —, mi-/ 
łosc platoniczna , wzaiemny 
tylko szacunek rią celu ma
iąca.

Platonisme, 5. m. systemat,sfilo- 
zofria Platona.

Plâtrage, m. robota gipsowa,'jC 
Plâtras,fii'. gips, m. albo wapno 

odpadłe, 72.
Plâtre, m. gips, m»
Plâtres, pi. drobnieysże części 

budynku.
Plâtré,, ée, par. paśs. et adj. gi

psowany, pozorny, nietrwały, 
niestały, — paix , pokóy, 
ugo^a nietrwała.

Plâtrer, p. a. gipsować, fig. ko
lorować, pokrywać, se -V, T. 
fig. malować się. . '

Plâtreux, euse, a. gipsowy, czer
wonawy.

Plâtrier, m. gipsownik, m.
Plâtrrère, m. gipsarnia, f.
Platrouer, s. m. kieluia^do gipsu.
Plature, s. m. wąż 'wodny in-: 

dyyski ze spłaszczonym ogo
nem, iadówity.



Plèo

plausibilité,/. okazałość,/, po
zór, m. podobieństw^, n. »

Plausible, a. okazały J pozorny.
Plébéien, ien*ne, adj. et s. u da~ 

whychBzymian^Xeïiéïx^Zt^ycàr. 
nowy, nieszlachetny;1

Plébiscite, i. rn. 'w pràwie rzym- \ 
skient wyrok, uchwała ludu 
rzyjnsklego, prayvo czasu gmi- 
nowładztwa dane.

Plécopodes, 5. m. pl. rodzay ryb 
kościstych, skrzelowatych, pier- 
siopłetwych, maiących płetwy 
parzyste połączone.

Plécoptères, <♦ m. pl. piersiopła- 
wy, rodzay ryb chrząstkowa— 
tych, zupełnoskrzelnych, ma
jących płetwy brzuchowe pod 
piêrsiowemi ustawione, w ie- 
duę talerzykowatą zrosłe.

Plectrum, s. m. w muzyce u da
wnych laseczka, któr^ uderza
no o strony niektórych instru
mentów.'

Pléiades, s. f. pl. w astronomii 
pleiady, sześć gwiazd na grzbie
cie Byjca, — poétique, siedmiu 
naysławnieyszych poetów gre- 

. ckich.
Pleige, m. w prawie rękoymia, 

zaręcznik.
Pleiger, v: a. ręczyć'za kogo.
Plein, eine, a. pełny, zupełny, 

dostateczny, doskoiiały^ dychto- 
wny, gruby, kotny, szczepny 
etc., —pouvoir, plenipotencja, 

I pełna moc, /. eh —-, w śrzod, 
w pośrzód,( przy całym, —■ m. 
zupełność, f. mieysce pełne, n.

Pleinement^ ad, zupełniej dosko
nale, dostatecznie.

Plénièr, e, a. f.. zupełny, dosko
nały, cour — e, zjazd dworu 
powszechny, m.

Plénipotentiaire, a, pełnomocny, 
— m. plenipotencyaryusz, m.

Plénirostyes, m. pl. pełnodzio- 
be, ptaki z rodząiu wróblo- 
wych, maiące silne dzioby z gjła- 
dkiemi brzegami.

Plénitude, f. obfitość, doskona
łość,/ *— de puissance, wła
dza i móc zupełna rządu, f.

Pléonasme, m. figura kraso-
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• mowska przydatek słów dó 

sensu niepotrzebnych, dla sa- 
mey tylko siły i wdzięku, 
obfitość zbyteczna słów.

Pléopaste, m. pleonast, kaniien
' z wyspy Ceyląn.
Plérose, 5. /. ,w\medyć. ' wypeł - 

nienie * powrot do zdrowia 
ciała przez chorobę wycień
czonego;

Plérotique, adj. w tiiedyc. wy- 
pełniaiący>

Plésion, s. m. w sztuce woien- 
ney u dawnych Greków szy
kowanie piechoty w podłużny 
Czworokąt;

Pléteux, «s. m. u rybaków narzę- 
dzie dó zakrzywiani^ haczków 
do wędy.

Pléthore, s. f. w medyc. obfitość 
humorów, pełność krwi. .

Plèthre, ou Pléthron, s.m. miara 
długości u dawnych Greków 
około’ 16 sążni*

Pleurant* ante, a. plączący.
Pleure, ś. f. N. Plèvre.
Pleures, pl. wełna ze zwierząt 

zabitych.
Pletïrer, v. n. płąkać,. — a. o- 

płakiwać.
Pleurésie, /. kolki, pl. bolenie 

boków, 72.
Pleureur, rrt. euse, / płapzący, 

płaczek, m.
Pleureuses , /. pl. strefy, żałobrte 

na rękawie, /
Pleureux, łeuse, a. płaczliwy, za

płakany.
Pleuritique, s. et àdj. w medyc» 

maiący pleurę, pleurytyczny..
Pleurocysthes, j. m. pl. morskie 

iabłko, pław z wychodkiem na 
boku.

Pleuronectes, m. pïd flądry, 
rodzay ryb kościstych, skrze
lowatych, piersiopłetwych, ma
iących oczy obie, na iedney 
stronie, pływaiących*na płask.

Pleuropneumonie, s. f. w medyc, 
pleura z zapaleniem płuc i 
błony żebrowey.

Pleurs, m. pl. ]lzy, / pl*
*Pleuvoir, v.i. padać (o deszczu) .♦
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Plérre, j. f. błona żebrowa we* 
wnątrz koło żeber rozpięta.

Plexiforme, adj. do zawiłości 
nerwów i żył podobny, zawiły. 

Plexus, S. m. w anatomii zawi
łość nitek nerwowych poplą
tanych między sobą.

Pleyon, m. wić, «łomianka, fi.
Pli, 77i. fałd, zmarsk, przegub, 

zakręt, 771. fig. nałóg, obyczay, 
obrot, m.

Pliable, a. gibki, smagły*.
Pliage, 772. fałdowanie, składanie* 

marszczenie, yi.
Pliant, ante* a» gibki, smagły.
Pliant, 777. albo a, siège, krtesło 

połowę, składane, n.
Plića , s. f. w medyc, v. Plique. 
Plie, s. f. flądra, ryba morska. 
Pliement, 777. u introligatora 

składanie arkuszów do zszy
wania i oprawy.

Plier, i/, a. fałdować, marszczyć, 
. składać, na-, zginać, $e r, 

na-, zginać się. fig. ustępować, 
nazad się cofać, umykać. .

Plieur, 771. euse, fi. > składacz 
* etc., tn.
Plinger, v. a. knot do świecy 

pietw^zy raz w łoiu uriioczyć.
Plingeure, s. fi. namaczanie kno

tów ś wiecznych pierwszy raż 
w łoiu.

Plinthe, & fi w archit. tablica 
marmurowa na podstawku fila
rowym , —- podstawek pod n- 
brazami wyrzynanemi, — wy
pustek z rnuru, cegły z murù 
wypuszczone, £. m. w sztuce 
tàoienney szykowanie woyska 
w kwadrat u dawnych Gre
ków.

Plioir, 777. gładyszka, f.
Plique, fi, albo Plica, 771. kołtun, 

gwożdziec, 777.
Plis, 777. wełna ż owiec bitych, fi. 
Plisser, V. a, fałdować, W fałdy 

składać, 77. et se —, r, fałdo
wać się.

Plisson, s. 77i* potrawa ze śmie
tany i mleka.

Plissure, f. fałdowanie -, n. fał-* 
dy, pi* À

Ploe, s. tn. siersć bydlęca ze 

szkłem tłuczonym do fug o-» 
krętowych, chroniąca od roba
ków.

Plomb, m. ołów, 777. ołowianka 
fi. à plomb, prostopadło.

Plombagine, fi ołowiec, m. 
Plombée, f. farba czerwona z o- 

łowiu preparowana, fi.
Plomber, v. a. polewać, oło

wiem spaiaę, zalewać, śrzód- 
wagą mierzyć, piątnować oło
wiem, ołowianą pieczęć przy
wiązać ^etc., farbą ołowistą 
farbować, udeptać, ubić zie
mię.

Plomberie, fi. ołownia, fi.
PlombeUr, 777. celnik, co oło

wiem piątnuie, 771.
Plombier, m. ołownik, m, 
Plombiere, adj. pierre —, ka

mień kruszcowy do ołowiu 
podobny.

Plommer, O. a. polewać oło
wiem naczynia garncarskie.

Plongé, ée, par. pass, et adj» 
chandelle —t świece maczane, 
nie odlewane.

Plongeon, m, nurek (ptak), 777.
Plonger, 1*. a. za-, ponurzyc, 

pogrążyć, zatopić, swie'ce ma
czać, 'fig. wprawić, zatopić, 

j — 72. nurkiem pływać, iśdź, 
«e —, r. fig. zanurzyć się, za
topić się w czém, oślep biedź.

Plongeur, 771. nurek, m.
Ploquer, 1>, a. 10 maryn. fugi 

okrętowe napuszczać sierścią 
bydlęcą ze szkłem tłuczonem. 
zaprawną od robaków, v. Ploc.

Plotte, s. fi. moneta srebrna szwe
dzka.

Ployer, v. a. et 71. na-, zginać* 
na-, zginać się.

Pluie,’ f. deszcz, 772.
Plumage, 771. pierze, pióra, pl. n»
Plumail, Plumatt, m. skrzydło 

(do zmiatania), 77.
Plumart, m. miotła, trzepaJ 

czka z piór.
Plumasseau, m, v. Plumail, pióra 

u strzały, n. fleytuchy, m. pl*
Plumasserie, s.fi. handel piórami.
Plumassier, m. ten, co kilki» 

kwiaty z piór robi.



.Plut

Plume, f. pióro, n. fig. sposób 
pisania, m.

Plumée, f. pióro pełne czego, n. 
Plumer, y. a, o-, skubać.
Plumet, /n* pióro na kapeluszu, 

n>, kitka, f fig- fam* kapelusz 
z kitką noszący.

Pliimete, adf w herbach nakra- 
piany, pstry.

Plumetis, ą. rn. pismo ha czatno 
pisane, brulon.

Plumette, f. materya wełi iana, f 
Plumeux' euse, a. pierzysty, pie- 

rzanV; , ’
PlUmicolles, m* pl» rodzay 

ptaków drapieżnych, których 
głowa i szyia pokryte są pió
rami, iako sokoły etc.

Plumitif, A m. pismo naprędce 
pisane w sali sądowey zapa*- 
dłego wyroku etc*. |

Plumotage, ł. ttî. cżyszczenię 
cukru ziemią pewną.

Plrçmoter, r. n. cukier pławie 
zaprawioną do tego ziemią.

Plumule, sl f w botanice wierz
chnia część pączka albo za
rodka, z którego gałązka wy- 
tasta.

Pluntéries, 5. f. pl. V» Plynteries. 
Plupart, f. większa część, f
Pluralité, f. większość, większa 

liczba, f '
Plurjel, 77i* wieloraki, wielo- 

liczny, mnogi. ,i
Plus, adt więcey, daley, de — 

en —, coraz bardżiey, au —, 
. tout au —, naywięcey, nayda- 
lev, de —, daley, nad to, o- 
prócz tego, — 772» większa 
część, więcey. ' '

Pluser, v. a. wełnę skubać, albo 
obierać z nieczystości.

Plusieurs, a. pl* wielu, rożni, 
różne, wiele.

Plusieurs fois, adv. często, czę
stokroć, wielekroć, wiele razy.

Plus-pétition, ó*. f. przesadzone 
żądanie, nieumiarkowàna pro
śba.

Pluł à Dieu <pie, ćbnj. day tó 
Boże, bodayby.

Pluton, 5. m. Pluton, bóg pie-
T o M II.
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kielny, — bawełnica norman* 
dzka.

Plutôt, ad. prędzey, raczey, le- 
piey.

Plutus, m. w mitologii Plutus* 
bożek bogactwa i dostatków.

Pluvial, m. kaptur mniszy na 
deSZCŻ, 772.

Pluviale, a. f eau —, woda de
szczowa, f.

Pluvier, 77i. deszczównik (ptak), ttz* 
Pluvieux, ‘euse, a. deszczowy.
Pluviomètre, -s. m- w fizyce de- 

szczomierz, instrument do mie
rzenia ilości spadłego deszczu.

Pluviométrographe, m. deszczo- 
mierz, instrument meteorolo
gicznym w niebytuości nawet 
obserwatora wskazuiący ilość 
spadłego deszczu.'

Plynteries, s. f. pl. święta w A— 
tenach na cześć Minerwy.

Pneumatique, adj. w fizyce., ma
chine •.—t\ machina pneumaty
czna, czyli powietrzociąg, któ
rym można wypompować po
wietrze z prżyiemnika , i ro
zmaite o własnościach iego 
czynić dóświadczenia.

Pneumatocèle,, s. f. fałszywa kiła 
mosznego worka powietrzenii 
wydętego.

Pneumatomphale, 4t. f» fałszywa, 
kiła pępkowa. .

Pneumatose, s. f. wydęcie żołą- 
udka od wiatrów.

Pneumographie, j. ii> anatom* 
opisanie płuc.

Pneumologie, 4. f. rozprawa o 
płucach.

Pneumonie, e* f w medfCi. <iho- 
(roba płucna. ,

Pneumotomie, f dyssekeyâ a— 
natomiczna płuc,

Pnyce, s. f. w statoźytń, plac 
w Atenach, na którym zgro
madzenia się ludu odbywały*

Poallier, j. m. czop miedziany 
albo z innego kruszcu w» lan
dzie dzwonowey.

Poche, f. kieszenią, siec ua kró
liki,, f. skrzypce małe. pl. gar- 
dziel ptaków, f. brzuch u nie
których liter, ttz.

^9
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Pocher, y. a. podbić oczy, sa

dzić iaia, brzuch u litery zro
bić, zalewać litery, za bazgrać.

Poefceter, v. a, nosić w kieszeni 
oliwki etc.

Pochette, /. kieszonka,/.
Podagre, a, podagrycżny,— m. 

fam. podagryk, m.
Podestat, m. sędzia, urzędnik 

policyyny w niektórych wło
skich miastdćh.

Podomètre, $. zn. v. Odomètre.
Podoptères, s. m. pl. o ptakach 

płetwonogie, ptaki pływaiące, 
m&iące nogi krótkie, czWoro- 
palczaśte, płetwowate.

Podnre,! $. m. pchła roślinna, 
rodzay owadu bezskrzydło- 
wego.

Poecile, 'm. w starozytn. ie— 
den z naywiększych przysion- 
kow, albo galęryy krytych 
w ^Atenach, gdzie czyny wo
dzów rzeczypospolitey były 
malowane.

Poêle, m. dywan na trunie, 
baldakin, m — albo Poile, 
m. piec, m. izba, /.

Poêle,'/, patelnia, /
Poêlier, m. patelnik, fh.
Poêlon, m. rnała patelnia, /, 
Poêlonnée, /. patelnia pełna cze- 

go, /.
Poème, m. wiersz, m.
Poésie, /. poezya, /. wierszopi- 

sarstwo, n. wiersz, m.
Poète, m.' wierszopis, rymopis, m. 
Poetereau, m.fam. wierszoklet, m.
Pdétique, a. wierszopisarski, po

etyczny.
Poétiser, </. n. fanu wiersze pi^ać.
P°ge, «s. m. prawy bok okrętu, 

--- cło, które biskup nantyyski 
od przewozu śledzi brał. 

ou s, m. waga, / ciężar , m. 
llg- waga, ważność,/.

Poignant, ante, a. fam. v. Pi- 
auant. ■

>. n. puginał, sztylet, m. 
er, p. a. zranić, zabić

puginałem.
Pognée, f. garść, rękoieść, f;

trzonek, m. J
Poignet, m. wstaw, przegub ręki

Poignard 
Poignard

m. pięść, fęka, /. obrąbek « 
rękawa, koszuli, m.

Poił, m. włos na ciele, m. bro
da,,/.

Poils, pl. w botanice cienkie ni
teczki na powierzchni roślin 

’ rosnące.
Poilier, J. m. wrzéciono, na któ

rym kamień młyński biega.
Poiloux, m. fam. wszarz, m. 
Poilu, ue, a. włochaty) kosmaty. 
Poinçon, m. szydło, n. szwayca, 
/. piątno, n. jrylec, stępel, m. 
szpilka do włosów, /

Poindre, u. a. kłóć, przycinać 
komu, —— /z, wschodzić, roz- 
wiiac się, wytastąć, świtać.

P°jng, m. pięść, ręka, /.
Poyj.t, m. kropka, / punkt, sztych, 

ścieg, m, koronki wyszywane, 
Pl\ f- fig- punkt, artykuł, od- 
,dział, szczyt, stopień, m. au 
dernier —-, nad zamiar, nad- 
zwyczaynie, — de vue, widok, 
cel, m. — du jour, świt, mi 
świtanie, n.

Point, ąd. nie, nic, żaden, — du 
tojit, bynaymniey, wcale hîei ' |

Pointage, & 771. mieysce na map- 
pię wyznaczone, gdzie się 0- 
kręt na morzu znayduie, — 
wada sukna od złego postrzy- 
gania.

Pointai, s. 771, u cieślów podpora, 
słupiec có wspierający.

Pointe, /. koniec, szczyt, m. fig. 
świt, dowcip, 77ï. myśl dowci
pna, / smak ostry, -ale przy- 
iemny-f zamiar, 772. przedsię
wzięcie, 73. en —, ad koń- 
czato.

Pointes, pZ. dachówki z końca 
odłamane, — électriques^ zao
strzone, końce ciał elektryzu- , 
iących się przez kommuni- 
kacyą.

Pointé, / ée, pür. pass, et adj. 
wymierzony, rychtowany iak 
działo, — w muzyce puukto^ 
wany o notach.

Pointeań, <y. m. rylec z bartowa* 
ney stali, którym zegarmistrz 
mosiężne sztuki naznacza i 
dziurki róbi.
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Pointement, a. m. rychtowanre 
armat* 1 r

Pointer, V. n. kłóć, kropkować, 
wymierzyć, wyrychtowac, — 
n. w górę lecieę, wzbiiac się 
wysoko (ptak)»

Pointeur, <?. m.' oficer od artyl- 
leryi ryęhtuiący działo.

Pointillage / tf. m. kropkowanie 
w rainiaturném malowaniu. „

Pointillé, jf. subtelnostki, pl. fra
szka, y* s

Poiutiller, V. n> kropkować, fig. 
fraszkami się bawić, swarzyc 
się o nie, — a. fam. przycU* 
nać koinu.-

Pointillerie, f. swarliwoéc, przy- 
. cinki, pl f.
Pointilleux, eyse, a. dziwaczny, 

swarliwy.
Pointu, ne, a. kopczaty.
Pointure, f. w drukarni szta- 

bka żelazna ze sztyftem e do 
przeklęcia papierii na prassie, 
— Ściąganie żaglów czasu wiel-r 
kiego wiatru.

Poire, f. gruszka, f. rożek do 
prochu, m.

Poiré, m. gfuszeczęik, m.
Poireau, m. brodawka, f
Poirier, m. gręszka, grusza, f 

(drzewo).
Pois, m, groch, m.
Poison, ïn. trucizna, f.
Poissard, arde, a. plugawy^ nie- 

przystojny.
Poissarde, J. rybaczka, f.
Poisśe, s.f. pęk chróstu do pod- 

pałów? woiçnnych nasmolony.
Poisser, tti a. smołą smarowaç, 

zalewać, po-, zesmolic.
Poisson, m. ryba, f
Poissonnaille, f fam. rybki ro

żne, f. pl.
Poissonnerie, f rybki, iatki gdzie 

ryby przedaią, pl.
Poissonneux, euse, a. rybny.
Poissonnier, m. 1ère, f. rybak, m. 
Poissonnière, f. panewka do ryb, f. 
Poitrail) m. piersi konia, pl. pod- 

piersnik, m.
Poitrinaire, a. et m. na piersi 

chory.
Poitrinal, m. sztuciec, m.

Poitrine, f mostek, m. piersi, 
pl. f;

Poitrinière, 5. f. drewno poprze
czne u krosjén, na ktôrém się 
pasamannik piersiami wspiera*

Poîlron, rń. śliwka żółta, f, 
Poiyrade, ocet z pieprzem, m» 
Pçivre, iii. pieprzy m.
Poivrer, V. a. pieprzyć.
Poivrier, zn* pięprz (drzewo), m. 

puszka do pieprzu, f. |
Poivrière, f korzcnniczka, f 
Poix, f. smoła, żywica, f.
Polacre, ou Polaque, s.f. okręt 

na morzii, srzôdziem^iém ma
jący żagle i wiosła»

Polaire, adj. biegunowy, przy 
biegunach będący,

Polarité, s.f własność igły ma
gnesowej obracania się do bie
gunów świata.

Polastrę, s. rp. łyżka żelazna do 
litowania rur ołowiem*

Polatotiche, m., polatucha, ro- 
dzay wiewiórki • maiącey skórę 
poboczną między przedniemi a 
tylnemi nogami obwisłą.

Póle, m. oś? biegun,.^.
Polémarque, s. m. u dawnych 

Greków dowocUca woyska, 
wódz, hetman.-

Polémique, adj. polemiczny,kon- 
trowersyyiiy, dysputy piśmien
ne w materyach uczonych albo 
religiynych»

Polemonium, s. m. koziełek ro- 
sliną.

Polemoscope, s. m. mnogowid, 
rodzay lunetty, którą rzeczy 
z tyłu i z boku będące wi
dzieć można.

Polenta , 5. f. rosół z kasztano— 
wey mąki.

Polètes, m. pl. w stąroiytn. 
urzędnicy ateńscy ^w liczbie 
dziesięciu, maiąc.y dozór nad 
dochodami z przedaży dóbr 
konfiskowanych pochodzącemi* 

Poli, m. politura, f. glane, m. ' 
Poli, ie, p. et a. polerowany, 

gładki, fig. grzeczny, obyczay- 
ny, polerowny.

Police, f. polieya, f
Policer, a. pohcyą utrzymy-: 
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wać, dobry porządek wprowa
dzać.

Polichinelle, Polichinel, 5. m. 
kuglarz, błazen na teatrach 
włoskich.

Polie'ies, s. f. pl. w star ozy tn.
' święta w Tebach ha cześć 

Apollina.
Poliment, m. gląnc, blask, po

lor, m.
Poliment, ad. grzecznie etć.
Polir, ct, polerować, gładzić, 

fig' obyczaynieyszym etc. czy
nić, wydoskonalić.

Polisseur, m. euse, fi. polero— 
wnik, m.

' Polissoir, m. kamień, stal, ząb 
do polerowania, m.

Polissoire, f. szczotka do pole
rowania, f.

Polisson, zzz. łaydak młody, swa- 
Wolnik, m.

Polisson, onne, a. łaydacki.
Polissonner, p. n. bąki strzelać, 

błaznować, błazgonić;
Pollssopner-ie, jT. błaznowanie, 72. 

swawola, f.
Polissure, /. polerowanie, >7. po

litura, f.
Politesse, f grzeczność, obyczaj

ność, gładkość, f.
Politique, a. polityczny,‘prze

wrotny, chytry,7— m. poli
tyk, m.

Politique, jj. nauka o rządzeniu 
państwa, h. polityka, cJj^ trość,^

Politiquer, v. n. fam. o rzeczach 
_ politycznych rozmawiać.
Pollen, ś. m. pyłek kwiatowy*
Pollenfia , s fi. w mitologii da

wnych Rzymian bogini mocy, 
bogini wielowładna. ->

Polluer, p. a. śplugawić, gwał- 
c.icł sprofanować, se —, r. sa- 
mogw^łcić się.

oliution, f. splugawienie, spro- 
anowauie, z?. samogwałt, m.

Pologne f poMaf _lonai 
e, a. Polski, Polak/ m.

loltron, onne, a. trwożliwy 
tchprïow.ty, -m./tchórz, m.

Foltronuerœ,/. tchórzostwo, n. 
rofyacauthe, adj. w hist, nąt.

łyjWokolęowy, kolczysty.

Polyacoustique, adj. pomnażają, 
cy głos.

Polyadelpbie, f w botanice 
zrosło nitkowa na wiele kupek 
XVIII. gromada roślin według 
układu Łinneusza, maiąca ni
tki pyłkowe na wiele kupek 
zrosłe.

Polyandrie, f w botan. den-
-S konitkpwa, XIII. gromada ro

ślin według układu Łinneusza^ 
. maiąca wiele nitek pyłkowych 

nie na boku, ale na dnie a** 
wocówśm osadzonych.

Polyańgie, s. j. w botanice ro
śliny, których nasiona* zam
knięte są w wielu komórkach.

Polyanthée, adj. ni. et /. wielo- 
f kwiatowy.
Poły c ho lie, s. f. w medyc. obfi

tość źółói.
Polychreste,, adj. wielorakim spor z 

sobem mogący bydź użyty, — 
do rozmaitego użycia służący, 

Polycotyledoneś, f. pl. w bo^ 
tanice rośliny maiące wiele 
nasiennych liści.

Polydactyles, j. m. pl. o rybach 
wolnopromieniste, rodzay ryb 
kościstych, skrzelowatych, brzu- 
chopłetwych, maiących przy 
płetwach piersiowych po kilka 
prorńieni wolnych. ’

Polydipsie, f. w medyc. zby
teczne, pragnienie.

Polyèdre, m. w ieometryi bryła 
wjelohoczna z wielii płaszczyzn 
złożona, w optyce szkło* z wieli? 
powierzchni pod rozmaitenii 
kątami złocone.

Polygala , m. krzyżownica ro- 
ślpia.

Polygame, m. elf. wielożeniec. 
Polygamie^ f. wielożęństwo, n. 
Polygarchię, s. f. rząd, w ktd?- 

ryrn władza nay wyższa do kilku 
osób najeży.

Polyglotte, a. w wielu, językach 
pisany, —f. pismo ,święte ta
kie, p.

Polygnathes, 5. m. pl. stonogi, 
rodzay owadu bezskrzydłowegó*

Polygone, a. wielokątuy, — W 
wielokąt, ???,
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Polypier, s. m. mieszkanie pp-r 

lipów. ’
Poły pile, adj. mouche —, mu» 

cha z kosmatym brzuszkiem.
Połypode , » iśr m. paproć rqślinat 

— stónog, rodzay o wadu bez— 
skrzydłowego.

/Polyptères, s. m. pl. mnogópłetw, , 
ryba z rodzaiu kościsty eh, skrze-» 
lowatych, brzuchopłetwyłch.

Pplysarcle, s. f w medyc. zby
teczna otyłość.

Polyscope, ÿ. m. et adj. w optyce 
szkło graniaste pomnaźaiąc® 
rzeczy.

Polyspaste, ou Corbeau d'Archi
mède, m. w mechan.' więlki 
drąg dżwigalny, ostremi łapa- 

/ ipi na końcu uzbroiony, któ-» 
rym z w,ałów oblezonegp mia-r 
sta można było nieprzyjaciel
skie podnosić i zatapiać okręta, 

Polyspermatique, adj. w botan^ 
plante —, roślina wielona-r 
sienna.

Półysperme, adj. w botan. wie
lo pasiènny.

Polystyle, aÿ. w botanice W&r 
loszyykowy.

Polysyllabe, a. wielosyłlabny. , 
Polysynodie, .9. jj. Polisynodiia, 

, tytuł dzieła Opata Saint-Pierre:
■wyraz ten właściwie znaczy^ 
mnogość rad, czy li zgromadzeń 
administracyynych w krain.

Polytechnique, adj<! do wielu 
nauk, sztuk i izenąiósł odup— 

.azący się, lub pbeymuiący, 
ęcole —, szkoła politechniczna 
w Paryżu zaprowadzona, w kto— 
rey sposobią młodz do ar— 

^ tylleryi, inżenieryi, wydziału 
mostów i dróg, marynarki eto.

Polythéisme, m. wielobóstwo, n\ 
Polythéiste mf chwalca wielu 

bogów, ni.
Polytric, Politric,Capillaire rouge, 

5. m. mech włosisty foślina.
Polÿlrophie, s. f. W medyc. oh-» 

litość pokarmu.
Pomeranię, f. Pomorze, P°“ 

merauiia , j. --nien, —une, a. 
S. Pomorski, Pomorczyk, m.

Pompiade, f. pomada, j.

Polygomirti * *• m* r<Jest’ roślina. ] 
Polygraphe,' m» autor w roz

maitych matéryach piszący, —* 
machina , za pomocą którey 
kilka piór piszą razem.

J?olygraphie^ S. f. sztuka niedb- 
piećzonego pisania za pomoCą\ 
klucza, albo cyfr.

Polygyne, adj. w botanice o 
kwiatach wieloszyykowy.

Polygynie, J. f. w botanice wie- 
lootworowy, rząd rośliniW pier
wszych trzynasta gromadach 
układu Linneusza zavraviy.

Pplyhèddp, J. m. N* Polyèdre.
Polymalhe, m. uczony, wiele 

rozmaitych maiący wiadomo
ści.

Polymąthie, s. f. rozlégla nauka, 
umieiętność powszechna roz
maitych rzeczy.

Polymnie, <y. /. w mitologii Po— 
limniia, iedna z dziewięciu 
Muz,

Polynome, s. m. ilość algebrai
czna z kilku wyrazów składa-» 
iąca się, znakami plus i minus 
rozdzielona,

Polyodons, m. pl. kopyść, ry
ba z rodzaiu chrząstkowatych, 
Samoskrzelnych.

Polyoptre, s. et adj. m. w optyce , 
szkło, przez które się rzeczy 
mnożą i zmnieyszaią.

Polype, m. polip, m.
Polypétale, adj. m. et f. w bo

tanicy o kwiatach wieloli— 
ściowy, kwiaty, których ko- 
rona z wielu się liści składa.

Polypeux; euse, adj. polipowy. 
Polyphage, adj. m. w dawany 

mitologii przezwiskę Herkulesa 
Z powodu nadzwyczayney iego 
żarłoczności.

Polypharmacie, s. f. zbiór le
karstw bez porządku i zadnègo 
met°du.

Polyphème, s. m. Polifern, ro- 
dzay pławu skorupiastegO,z wiel
ką głową o iecjnem óku i dwie-, 
ma przedłuźonemi ramionami.

Polypbylle^ adj. w botanice o 
kielichu kwiatowym wieloli- 
Ściowy.
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pommader, a, pomadą nama- 
zać, napomadowae.

Pomme, f iabłko, n. gałka, głó
wka kapusty, f. — de terre, 

1 kartofel, m.
pommé, m. iabłecznik, m.
Pommeau, m. gałka u szpady, 

kula u si odia, f
Pommelé, ce, a. iabłkowaty.
Pommeler (se), P. r. iabłkowa- 

tey maści się robić (o koniach), 
drobnemi obłoczkami się o- 
kryć.

Pommelle, s. f. deszczką karbo
wana garbarska, — naczynie do 
kutnerowania pończoch, — klin 
dębowy do łupania kamieni 
W górach, — blacha z dziur
kami w rurach ołowianych, 
aby, plugastwo nie przecho
dziło.

Pommer, P. n. składać się, w głó
wki rość (o kapuście etc.).

Pommeraie, f. sad iabłonny, m. 
pommelé, adj. w herbach z ga- 

łeczek złożony.
Pommette, f. gałeczki, węzełki 

na ozdobę, pl.
Pommier, m. iabłoń, f panewką 

do pieczenia iabłek, f. »
Pomone, ó“. f. yp mitologii Po- i V . . , *mona, bogini owocow.
Pompe, f. okazałość, pompa, j, 

— à feu, sikawka, f.
Pompeiouy m. w star ozy tn. 

Pompeiop, Wspaniały budynek 
W Atenach, w którym poświę
cone obrzędowe naczynia cho
wano.

Pomper, p. n. et a. pompować, 
wyciągać.

Pompeusement,<2 c?p. okazale, wspa
niale.

Pompeux, euse, a, okazały, wspa- 
■ niały, szumny. ; ‘

Pompholix, m, niedokwas 
zynku.

Pompier, m. pompiarz, rur- 
mistrz.

Pompon, m, różne drobne ozdo
by białogłowskie na .głowę, n,

Ponant, tf. m. zachód, część świata 
na zachodzie.

Ponce, f. woreczek z węglami 

tłuczonemi, m. pierre —, py. 
inex, m.

Poncé, m. atrament do zna
czenia bielizny.

Ponceau, m. kolor ponsowy, rrit 
Poncer, v. a. pumexem otrzeć 

węglowym proszkiem przesiać, 
wybić.

Ponche, m. puncz, m. . 
Poncirade, j. /i v. Mélisse, 
poncire, m. cytryna z grubą 

skórą,
Poncis, m. wzorek przekłuwany, 

papier liniiowany, m.
Ponction, tf. f. przekłucie, brzu

cha do wypompowania wody, 
ęperacya chirurgiczna.

Ponctualité, f. punktualność, f.
Ponctuation,/.kropkowanie (wpi

saniu), n. \
Ponctué, ée, par. pass, et adj, 

w botanice o liściach kropko
wany.

Ponctuel, elle, a. punktualny. 
Ponctuer, v. a. kropkować, 
pondag, j. rnr pochyłość żyły

Węgla kopalnego.
Pondage, s. m. w Anglii ęło od 

kazdey beczki towarów.
Pondération, s. f w malarstwie ' 

nauka o równowadze «iał i, 
ich ruchu, stosownie' do pra
wideł fizyki.

Pondeuse, s. f ptak samica, co 
iaia piesie, fam. niewiasta pło
dna,

Pondre, v. a. et n. iâie z-, nieść, 
pongé, ée, âdj. przfcsiękły wodą 

etc. o skórach.
Pont, m. most, m. — de bateaux^ 

most na łyżwach, pokład, pię- 
tró okrętowe,. — levis, à 
bascule, wzwód, most spustny, 
— dormant, most nierucho
my, — suspendu, most wi
szący,

Pontal, m. wysokość wnętrzna
\ okrętowa.
Ponte, j.- m. w grze faraona 

póniter, ęo gra przeciw ban
kierowi.

Poule, f niesienie iay, n. czas 
tegoż, m. ‘

Pońle, m. krzyż u gifesii, m.
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Ponter, a. n. poniterowac, grac 
przeciw bankierowi.

Pontet, <?< m. okucie strzelby 
przykrywające cyngiel.

Pontife, m> kapłan nay wyższy, 
biskup, m. — souverain, pa
pież, m. pontyfikat, m.

Pontifical, ale, a- pontyfikalny, 
papiezki, biskupi.

Pontificalement, ad. W ornacie 
biskupich'.

Pontificat, .m. papiestwo, arcyka- 
płafistwo, 71.

Pontil, m. kleszcze, hutarskie 
. do uymowania szkła rozpalo

nego.
Pon^iller, a. n. uymować lemi kle

szczami.
Pontilles, ' tf. f. pl. v. Epoótilles. 
Pont-neuf, m. piosnka gminna. 
Ponton, m. T. most na łyżwach, 

prum, pręt do tego, m» mosto- 
łód£, y*. y

Pontonage, m. mostowe, prze- 
. wozowe, n.
Pontonier, rn. celnik mostowy, m.
Pontuseau, £* m. $ręt metallowy 

,przez formę do robienia pa
pieru przechodzący, — paski 
od tych prętów na papierze 
wyciśnione.

Pope, s. en. u staroźytn. ofiar- 
nik, kapłan, co bydlęta na o- 
fiafę ptzed ołtarzem zabiiał.

Poplitaire, ou Poplité, ée, adj» 
do podkolanka należący.

Populace, f. gmin pospolity, m* 
pospólstwo, n.

Populaire, a. pospolity, powsze- 
_ ’ chny, miły, ludzki.
Popùlarisme, s1. m. ,podłe, nad- ♦ 

skakiWania ludowi, dla pozy
skania sobie i eg o przychyl
ności.

Popularité, f. ludzkość, użyte
czność, wyrazność powszechna, 
miłość, przyiażn pospólstwa, f

Population, f. ludność, f.
Populeux, euse, adj. ludny, zalu

dniony. ,
Populo, m. fam. dzieciak, m»
Popułonia, f. bogini staro

rzymska od gradu, wiatrów i 
piorunów broniąca.

Poquer, v»' a. graiąc ta kufy 
kpię blisko celu rzucić. '

Poracé, ée, adj. ta medyc. zielo
na wego koloru, iako,\żółć etc*

Poro, m. wieprz, m. świnią, wie
przowina, f. '

Porcelaine, f. porcelana, f.
Porc-épic, 77i. ieżozwierz, pod. 

imieniem^ ieża morskiego zna- 
ipmy.

Porchaisoń, <s. f. ta łowiectwie 
czas, w którym dzik bywa 
naytłuścieyszy i naysmaczniey- 
szy do iedzenia.

Porche, m. krużganek j m» 
Porcher, tti. świniarz,świniopas, Th* 
Pore, m. dziurka porowa na 

ciele i innych rzeczach, f.
Poreux, euse, a. pełny dziurek^ 

dziurkowaty.
Porewi#, m. ta mitologii bóg 

woyńy dawnych Germanów o 
sześciu głowach.

Porisme, ł. ml ta ie o metry i pro- 
pozycya bardzo łatwa.

Poristique, adj. w matematyce^ 
méthode —, sposób oznaczenia 
przez iakie śrzodki i wielą roz
maitych kształtów propozycya 
rozwiązaną byd^ może.

Pornographie, s. pismo o nie
rządzie i wszeteczeństwie.

Porocèle , ^-i f* gatunek twardey 
przepukliny.

Porococa, ou Porotaca, tf. tti* 
ió fizyce fenomen nagłego przy
pływu morskiego między Ma- 
capa i Cap-Nord.

Porosité» f- dziurkowatośĆ, f
Porotique, ądj. twardnienie spra-* 

wuiący.x
Porphyre, m* porfią, nt.
Porphyrogénète, adj. dziecię ce- 

sarzów wschodnich w pokoiu 
porfirem wysadzanym naro
dzone*

Porphyriser, a. a. ta chemii i 
malarstwie tłuc na porfirze na 
drobny proszek.

Porque, s. f. w maryn. banty 
dno ókrętowe spinaiąće.

Porreau, v. Poireau.
Port, m. port, /u*' windUgfl przy 

rzece, f. noszeniej n. frocht,
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ładunek, m. postać, f. trzyrha-1 
nie się, porto, pocztowe, n. 
froqht, mi myto od noszenia, ri. 

/Portage, m. hoszehier rt.
Portail, m. drzwi główne,. pi.
Portant, ante, à. noszący, l’un 

portant Fautré, iedno w dru
gie rachuiąc.

Portant* m. antaba, refa, f. kół
ko, n.

Portatif, ive, a. nośny, tio nosić 
przy sobie można.

Porte, fi drzWi, vl. forta, brama, 
f. wrota, la Porte, Porta Ot- 
tomańs^a, dwór cesarza ture
ckiego. >

Porté, ée^ a. (à çrc.) skłonny do 
czego.

Porte-aiguille, <. m., instrument 
chirurgiczny do przedłużenia 
igieł.

Porte-ąllume, s* m. u piekarza 
faierka z zapalonem qrzewem, 
koło czeluści pieèowey dla o- 
świecenia stawiąca się.

Porte « arquebuse, m- łowczy, 
co królowi na łowach strzelbę 

. ,podaie.
Porte-assiette, m. prawda (sto

łowa),/^/ ’ k /
Porte-aune, & rri. drewno albo 

żelazo na powietrzu łokieć do 
mierzenia utrzymujące.

Porte-baguette, m. bąctek u 
strzelby, m.

Porte-balle, m. barasznik, kra
marz , co z towarami po do
mach chodzi, m.

Porte-bouchoir, s. m. przód pieca 
piekarskiego.

Porte-clęf, m. dozorca w wię
zieniu, m.

Porte-cochère> v. Coçhère.
Porte-collet, m. papier kleiony 

etc. w kołnierzu, m.
Porte-crayon, m. futeralik dd o- 

łówka, m.
Porte-croix, m.krucyfer wpro- 

ce%isyach.
Porte-crosse, s, m. ten. co pa

storał przed biskupem nosi.
Porte-diner, m. naczynie do prze

noszenia potraw, < n*
Porte-Dieu, m. xiądz z nay- 

iwiętszym Sakramentem do 
chorego idący, in.

Porte-drapeau, Porte-enseigne,nu 
podchorąży.

Portée, f. szczenienie, gniazdo 
zwierząt, ń. donosność strzel
by,/’. wystrzał, m. donosnoac 
bczii, głosu, dosięgłość, f. po- 
ięcie, n. dowcip, hu1

Porte-épée, m. pendent, ïtii
Porte-éperon, m. rzemyk nad 

absasem przyszyty do Óstro* 
gów,1 m.

x Porte-épine, ; s. m. v. Porc-épic* 
Porte-étendard, m. podchorą

ży, m.
Porte-étrier, m. trok przy kuli 
\ do związania strzemioą, m. 

Port «7 faix, m. tragarz, rh.
Porte-feu, m. lont do zapala

nia sztucznych ogniów, —rura 
do zapalania granat i bomb.

Porte-feuille, rn. pugilares, m. 
teka, f.

Porte-flambeau, m.pochodniarz,ni.
Porte-grève, rri. niegdyś prze* 

dnieyszy urzędnik w poicie, 
albo nadmorskiém mieście.

dPorte-łańterne, £. m.. świeca, ro- 
dzay oWadu świerszczowego, 
gającego na przodzie głowy 
iak czapeczkę, która w nocy 
znacznie świeci.

Pofte-lettre, m. pugilares, m.
Portelots, S. m. pl. w mary naft 

lisztwy brzegowe do hurtu 0- 
krętowego.

Porte-lumière, ś. rri» w 
światłonośnik, instrument dla 
Wprowadzenia światła do miey- 
sca ciemnego. ’

Porte-malheur, m. fig. nieszczę- 
śnik, m.

Porte-mancfron, m. obrączka, na 
którey rękaw wisi,' f.

Porte-manteau , m. tłómoczek, 
sługa, co płaszcz 'za kim no
si, . m.

Portement, rh. — de croix, in’** 
lowanie, iak Pan Jezus krzyż 
niósł na kalwaryą, n.

Porte-miroir, 4W m. gątunek mo
tyla surynamskiego bardzo pię
knego.
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porte-moąchettes, rn. tacka do 

szczypców, f.
Porte-mousqueton, m. haczek u 

łańcuszka do zegarka etc., m.
Porte-or, s. m. V. Porter.
Porte-pièce,^. m. durszlak szewski 

do przebiiania dziur w rzemieniu. 
Porte-pierre, m. futeralik do 

noszenia kamienia piekielnego. 
Porte-poids, m. antabka żela

zna^ która1 się do nóżek opra
wy magnesowey przykłada, i 
na którey zawieszaią ciężary.

Porter, a. nosić, znosić, znieść, 
nosić/ donosić, w ciąży bydż, 

' nosić płód (o zwierzętach), 
rozszerzać, długości tyle i tyle 
wynosić, —■ [qq. à qc>) przy-, 
wieśdż kogo cio czego, pobu
dzać, zapalać, nakłaniać, fig* 
pod- , wspieraćzamykać, za
wierać w sobie, nieść, —/un 
coup à qq* ■> uderzyć, pchnąć 
kogo, —amitié*, respect, (à qq.) 
mieć, zachowywać przyiaźń, 
uszanowanie ku korali, — envie 
(à qq-) zazdrościć, — la pa
role, mówić , —: parole de qc. 
à QC1‘ propozycje czynić, za
świadczać się, — temoignąge, 
dadź świadectwo, — lin juge
ment {fie albo sur qc.) sądzić, 
dadż swe zdanie octem, —n. 
leżeć, wspierać się, dosiągnąć, 
donieść, trafić, se —, t. mieć 
się, sprawować się, postępo
wać sobie, (<z qc-) skłazniac się, 
rezolwować się, przedsięwziąć, 
wziąć, rzucić się do czego, 
chwycić się czego;

Portereau, m. é\6zn na tnałey 
rzece, u cieślów drążek do 
noszenia wielkich sztuk drzewa.

Porte-respect, Jf* m. szturmak, 
sztuciec.

Porterie, fi. izdebka odźwierne- 
go./-, ...

Porte-trait, m. obladra tt szo
tów, fi'.

Porteur, m* euse, fi. tragarz, od- 
, dawca, m.

Porte-valise, j. m* urzędnik pa— 
piezki Co W czasie kawalkady 
przed koniuszymi iedzie.
T o m IL

Porte-vent, m. lada*wiatrowa 
w organach, z którey wiatr 
do piszczałek idzie, — rurka, 
którą dudy albo gaydy nady- 
maią.

Porte-verge, s. m. v. Bedeau.
Porte-vis, m. blaszka na le

wym boku strzelby, do którey 
końcbw dw»e sżruby zamek u- 
trzymuiące przechodzą.

Porte-voix, m. trąba głosowa» 
.Portier, m. ière, fi. fórtyan, o- 

dżwierny, m.
Portière, f. drzwi u karety, pl. 

zasłona u drzwi, fi*
Portière, a. ptoAny o zwierzętach» 
Portion, fi. część, porcya, fi.
Portiqüe, m,'' przysionek, m* 
Portoir, $. m* tablica, na którey 

roznoszą porCye dla zakonników*
Portor, m. marmur’Czarny z ży

łami złoto-żółtemi, ni.
Portraire, a. odmalować.
jPortrait, m. portret, obraz, 

fig. Opisanie, n.
Portraiture, f. livre de —, xią- 

żka z tysunka n?i, f‘
Portugaise, f. moneta złota 

hamburska lo dukatów wyno
sząca.

Portugal, m. Portugaliia.jf. —gais 
e, a. s- —Iski, —Iczyk, m. .

Portulan, m. opisanie portów, 
brzegów morskich i wszyst
kich do tego nalażących rzeczy.

Pc-rtumnales, f* pl. W stdroź. 
święta rzymskie na ‘cześć Por— 
tumna bożka morskiego.

Portumne, Pottumnus, Portunus, 
a. m. W mitologii Portumnus. 
bóg rzymski opiekujący się 
portami, — morzan, skorupiak 
wiosłonogi.

Porydroslère, A» m instrument 
do oznaczenia ciężkości gatttn— 
kowćy bryły iakiey porówna- 
ney z takąż obiętovścią dystvl- 
lowaney Wody.

Posadę, .v. f. v. Pesade.
Posage, m. ustawienie, kładzenie 

etc,, n* zapłata za to, fi.
Pose, s* f* W archit. ustawianie 

kamieni wielkich, — w ma^ 
larstwie postawa, iaką malar* 

20 
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nadaie żywey figurze do ma-* 
lowania, — w sztuce woien- 
ney1 straż', szyldwach po ca
pstrzyku wieczprnym posta
wiony.

Posé, ée, a. fig, poważny, po
nury.

Poséidonies, s.f.pl. w starczył, 
święta na <^ześć Neptuna.

Posément, ad. rozsądnie,, skro
mnie.

Poser, V, a, stawiać, kłaśdź, po
łożyć, postawiać, fig. przyjąć, 
przypuścić, ustanowić.

Poseur, m. ustawiacz kamieni, m. 
Positif, ive, ą. prawdziwy, pe

wny, niezawodny, wyraźny, 
przykazany.

Positif, m. pozytyw, (m. organy 
małe, ' pl. T. pierwszy sto
pień, m.

Position, /. ustawienie, położe
nie, 72.

Positionnaire, tf. m. dłótko szty- 
charskie do robienia kart geo- 
graficznych.

Positivement, ad. pewniej pra
wdziwie etc., wyraźnie.

Possédé, ée, p. et a. opętany, 
— m. opętaniec, m.

Posséder, v. a. posiadać, mieć, 
trzymać, se—, r. wstrzymać 
się, nie tracić przytomności.

Possesseur, m. p os s essor. posia
dacz, 772.

Possession,;/’, trzymanie, posia
danie, 72. possessya, osiadłość,/*.

Possessoire, j. m. w prawie pra
wo trzymania w possessyi, — 
sprawa o possessyą, — a. pos- 
sessyonalny, do majętności na
leżący.

Possessoirement, adv. possessyo- 
nalnie. ,

Posset, J 77i. serwatka z piwa i 
t mléka, f.

Possibilité, fi. podobieństwo, 72.
Possible, a. podobny^
Post-communion, p. f. modlitwa 

kościelna po kommunji.
Postcrit, ou Post-scriptum / s. 

m. przypisek pod listem.
Post dater, p. «. datę poźniey 

położyć.

Pot

Poste ; 771. urząd, m. godność, /, 
mieysce, 72.,

Poste, f. poczta, stacya,/ sta
nowisko, 72. poczta kpiina, fi 
szrot gruby, m.

Poster-, v. a. stawiać^ postawić 
fam. opatrzyć kogo urzędem.

Postérieur, eûre, a. nowszy, po
zo i eyszy,’ tylny, ostatni.

Postérieurement, ad. poźniey, 
polém.

Postériorité, f. pożność, pośle- 
dniość, fi. upośledzenie, 72. 1

Postérité, f. potomność, potom
stwo, 72. potomkowie, pl. m.

Posthume, a. pogrobowiec, m. 
fig. pozostały.

Postiche, a. przy prawny, wsa
dzony. '' 1

Postillon, 772. postylion, m.
Postposer, v. a. połpżyć potem, 
Postpoąitif, ive, adj. w gramm.

służący do umieszczenia po 
słowie, albo na końcu słowa.

Postposition, .9. /. w medycynie 
Opóźnienie * paroxyzmu gorą

czkowego, — u dawnych Gre
lów szykowanie lekkiey pie
choty zą kolumną.

Postulaąt^ 772. antę, f. uprasza
jący.

Postulation, s. f. obieranie nie- 
sposobney osoby na godność 
kościelną, — prośba do Oyca 
Sgo o konfirmacyą elekcyi o- 
soby ńiesposobney do beneji- 
cytim.

Postulations, pl. w starożyt. o- 
fiary zagniewanym bogom czy- 
nlone.

Postuler, v. a. et 72. żądać, do- 
praszać się czego, {pour qq.} 
sprawę .czyię prowadzić.

Postulés, m. pl. w starożytn, 
zapaśnicy, gladiatorowie, szer
mierze, o których często lud 
się dopraszał dla tego, że byli 
odważnięysi i zręcznieysi nad 
innych.

Posture, f pozy tura, postać,/ 
fig. położenie, 72.

Pot, 772. garnek, 772. półgarnca, 
miara,/*, kufel,7/2. — de chambre, 
urynał, 772. T.— pourri, sic-
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Ranka, /. bigos, dzbanuszek ró• 
£nemi napełniony ziołami, m» 

potable, ćz. pity, co pić móżua. 
Potage» m. rosół, pętaź, m. 
Potager, zra. piecyk, do gotowania 
zpotażów, talerz do tego, o- 
gród kuchenny, ttz. — jar“ 
din —•, ogród do warzyWa, m» 
herbes potagères, f pl» ogro- 
dowina,

Potamides, i f pi- u> mitologii 
Nimfy rzeczqè, bogini zdro- 

. iów. 7 
fotamogeton, ou Potamogeiton, 

s. m. rdest wodhy roślina»
Potassé, f. potaż, 772.
Pote, a. fam» . main —, r$ką 

gruba, f
Poteau, r/z. słup, słupiec, m.. 
Potée, f. garnek pełen czego, m» 
Potelé, ée, <z. cielisty, pulchny. 
Pote-let, 772. słupiec mały, fełl|-r 

pek, 7/2.
Poteleur, m. szynkarz, po wino 

etc. na kwarty przedaie.
Potelot, 772. kamień kruszco

wy, kruszec ołowiu, molibden 
siarczysty.

Potence, f podpopa, f. kolano, 
n.'(drąg, słup wypuszczony, m» 
kula, szubienica, miaia, f.

Potentat, 772. rządzca, mocarz, 772. 
potentiel, elle, a. moc potaie- 

mną w sobie zawierający.
Potenplle, ó1. f. srebrnik, zło

tnik, rzepik leśny roślina.
Poterie, f garncarstwo, 72. garn- 

carnia, f.
Poterne, f» w fortyfikacji 

fóutka ukryta do wycieczek 
z fortecy.

Potéyer, v. a. u kanwisarza sma
rować formy. wewnątrz pro
szkiem pumexu z białkiem od 
iaią zmiesjzaném.

Potier, 772. garncarz, m» ■—d'étain, 
konwisarz, m.

Potio, 771. spiża z miedzi', æyny i 
galmanti. f

Potins, pl. kociełki żelazne do 
klystyllacyi ^spirytusów. •

Potina \ s. f to mitologii, bóstwo 
opiekuiące się dziećmi, ma
jące staranie o ich napoili.
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Potiotf, f. napoiek lekarski, m. 
Potiron, m» rodzay pieczarek,

Potitiens, m» pl. w starożytn» 
kapłani Herkulesa, którym wol
no było iadać wnętrzności by
dląt na ofiarę zarzynanych. „

Potrinipos, s. m. w mitologii bo
żyszcze dawnych Prusaków, 
któremu na ofiarę nieprzyiaciół 
zabiiano.

Pottp, s. f. to mitologii bogini 
dawnych Rzymian strzegąca 
uapoiów*

Pot--pourri, <s. m. v. Pot.
PoU, -772. wesz, f- .
Pouacre, a» fam. nięęhędogi, plu-, 
< gawy. '
Pouah! z. fam, fe! fi!
Łuce, 772. palec wielki, cal, m» 
Pouce-évent, auner ai>ec pouce-

*. ęoent, mierząc łokciem przy
datek na palec szeroki.

Pouce-pied, m. kaczorek, mor
ska źołądź,< pław maiący sko
rupę z wielu nierównych czę
ści złożoną.

Policier, m- naparstek, m» 
poud, ś. 772. pud „waga rossyy- 

। ska 4o funtów zawieraiąca.
Pbnding, Æ. p2. pudin, pótrawa 

angielska.
Poudingue, ou Pudding», J. m» 

drobne kamytël rnoçno'sppione, - 
formujące kamień -twardy pię
knie daiący £ię szlifować.

Poudre, f». kurz, pył, próch, 
proch do strzelania, puder, 

* piasek pisarski, 772.
Poudrer, v. a. pudrować, obsy

pać;.
Poudrerie, f. prochownia, f.
Poudrette, /. proch z gnoili, m» 
Poudreux, euse, a» zakui'zony, 

pełen kurzu*
Poudrier, m. proçhownik, m» pia- 

seczniczka, ,,f»
Pouf! i. fam. puk!
Pouf, Poufe, adj. marbre —, 

marmur w robocie na proch 
rozsypuiący się.

Pouffer, v. n. fam. —~ décrire, 
pukać ze śmiechu, śmiać się 
do rozpuku.
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Pouger, p. n. pełnym żaglem 
żeglować, — wiatr mieć z tyłu.

Pouillé, s. m. katalog, inwen
tarz wszystkich beneficyy ko
ścielnych w Dyecezyi f albo 
w krain.

Pouiller, v. a> fam. łaiać, lżyć, 
se —, r. łaiać się wzaiemnie.

Pouillerie, f. komórka do sukien 
w szpitalu, f.

Poijilles, f. pl. lżenie, sło
wa zelży we, pl. *n.

Pouilleux, euse, -a. Wszą wy.
Pouillier, m. Pouillis, 771. kar

czmisko mizerne, 72.
Poulailler, m. wyzuł, m. kurnik, 

ten co kury przedaie, 771.
Poulain, m. źrzebię, —dymienica 

koło członka wstydliwego z we— 
neryczney choroby, — legary 
do spuszczania beczek w pi
wnicę , — sanie do Wożenia 
towarów.

Poula ine, s. f. podłoga kraciana 
na przodzie okrętowym, — 
trzewik staroświecki o długim 
i wysokim przodku.

Poulan, ». ztł. przewyższająca 
stawka tego co karty rozdaie 
w grze iakiey.

Poulangis, ». m. gruba lniana i 
wełniana materya z Pikardyi.

Poularde, f. pularda, kurczę wy- 
tuczone, n>

Poule, f. kura, kokosz, stawka, f.
Poulet, tu. kqrçzç, ». listek mi— 

łośniczy, 771.
Poulette, fi kokoszka młoda, /.
Poulevrin, v. Pulevrin.
Pouliche, f. swierzobka, kobył

ka, yi
Poulie, fi kluba, winda, f. wa

łek, m.
Pouliène, ». fi warstat gdzie 

kluby robią.
Ppulieur, ». z/*. klubownik, co 

kluby robi.
Poulin, ». m. v. Poulain.
Pouliner, v. ».'oźrzebić się.
Poulinière1, a.f. jument—, klacz 

do stâda, f.
Pouliot gommun, ou Pouliot ro

yal, 4. m» miçtkiew, poley, 

POUA

roślina. — -w marynarce mała 
kluba.

Poulpe, /. mięsistosć, jf.
Poulpelon, 771. bigos cielęciną 

w paski kraianą obłożony, m. 
Pouls, 7». puls, 7/Ł.
Poumon, 772. płuca, pl.
Pound, ». 772. moneta rachunkom 

wa angielska, znaczy toż samo 
co Livre sterling, v. Li?te 
sterling.

Poüpard, m. dziecię powite, 72.
Poupart, s. m. krabba, skorupiak 

nabrzeżny, gatunek raka.
Poupe, f. rafa, f. tył okrętu, #. 
Poupée, f. lalka, f.
Poupelin, m. ciasto w masie sma-» 

zone, n.
Poupelinier, m. patelnia do roz

topienia masła, f.
Poupëtier, m. ten co lalki robi 

albo przedaie.
Poupetôn, s. m. gatunek siekanki 

miçsney albo postney.
PonpetonUière, ». f. rądelek po

bielany z pokrywą, okładaiący 
się ogniem z wierzchu.

Poupin, ine, a. wymuskany, do 
lalki podobny, — zzi. f. lalka, f.

Poupon, 772. onne, /. dziecią
tko, ».

Pour, prp. et c. za, dla, na, ku, 
do, przeciw, żeby, aby, co się 
tycie, — lors, ad. wtenczas, 
wtedy, — que, c. aby, żeby, 
chociaż.

Pourceau, m. świnią f f. wieprz, 
m. fig. świnią, fi plugawiec, m.

Pourchasser, p. a, fam. ubiegać 
się, uganiać się za czém.

Pourfendre, p. a. rozszczepić, 
rozdwoić, przeciąć.

Ponrparler, m. rozmowa, f. zno
szenie się z kim, 772.

Pourpier, ». m. kurza noga ro-r 
ślina.

Pourpoint, 772. kaftan, m. —terie, 
f. krawiectwo kaftanów, n. 
—Lier, 772. krawiec kaftanów, m.

Pourpre, f. purpura, fi purpur, m. 
Pourpre, m. purpur, m. petocie,pZ. 
Pourpré, éer a. purpuro wy, fièvre—, 

petocie, pl.
Pourpris, ». m. grodź, ogrodiCnie»
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Pourquoi^ c. czemu, dla czego, 

— przyczyna, f.
Pourri, m, zgniłość, zgnilizna, f.
Pourri, ie, a. zgniły.
Pourrir, v. a. gnoić, —gaić.
Pburrissoir, $. m. papierni 
/ mieysce, gdzie się gałgauy fer- 

mentuią nim ie do siępy włożą.
Pourriture, f. zgniłość, zgnili

zna, fi
Poursuite, fi gonienie za kim, zj. 

•pogoń, usilność, f. staranie u— 
silne, n.

Poursuivant,' m. staraiący się o 
co, dopinający się czego*

*Potirsuivre, a. gonić, ścigać 
kogo, w pogoń iśdż za kiep, 
prześladować, postępować da- 
]ey, nacierać, starać się, do
chodzić sądownie, ddmagać się,' 
ubiegać się.

Pourtant, c. przecię, iednak*.
Pourtour m. w architekturze 

obchód, okrąg około czego.
*Pourvóir, v. n. (à qc.) obipy- 

śleć, obradzić, starać się o co, 
zapobiedz, — a. (de qc.) dad£ 
komu co, obdarzyć cże'm, fig.

obmyślić kogo, se —, r. 
opatrzyć się.

_ Pourvoyeur, m, liwerant, m.
Pour vu, ue , p. et a. opatrzony, 

obdarzony,
pourvu qué, c. byle tylko, aby 

tylko, gdyby tylko.
Pousse, fi. latorośl, fi zraz, wr. 

duszność, dychawica koni, fi. 
fam» cteklarstwo, n.

Pousse-balle, m. instrument 
żelazny, którym z początku 
kulę do karapina zabiiaią.

Pousse-cul, <s. zn* posługacz ce- 
klarza co muwiężniów odpro
wadzać dopomaga.

Poussé, de, p. et a. pch'uiçty etc., 
— de nourriture , • obżarty (o 
koniu), yin —, wino zwiettzat- 
łe, n.

Pousse-pieds, s. m. pław morski 
v. Pouce-pied.

Pousser, v a. pchać, popychać, po- 
biiać, popierać, posuwać, wbiiać, 
wpychać etc.,postępować w czerń, 
kontynuować, rozszerzać, fig» za
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daleko postępować, pobudzać, 
zachęcaC, skłaniać, (qq.) popie- 

ï raę kogo, dopomagać komu, 
' — un cheval, pędzie konia, — 

des cris, krzyczeć, wrzeszczeć, 
, — des soupirs, wzdychać,J~-; 
h. pączki puszczać, rozwiiać 
się, pukać, rosnąć, •— à...,, 
rzucie się na..,,

Poussier, m» proch z węgłów, m. 
Poussière, fi proch, pył, m. ku-» 

nawa, fi.
Poussif, ive, a. dychawiczny. 
Poussin, m. kurczątko, n. 
Poussinière, <$* fi. Pleiady, kon— 

stellacya w 'znaku byka. V
Poussoir, s» m. kleszczyki tróy—, 

zębć do wyrywania zębów, >-* 
u strycharzów narzędzie do 
zeskr oby Wania ziemi.

Poussolane, <y. f. v. Poiizzolane. 
Poutie, ó’. fi proszek, nieczystość 

ma szatach.
Poutre, fi. balkâ, f. tram, m. 
Poutrelle, f. baleczka, f.
*Pouvoir, v. n» et a. módz, zda

rzyć się.
Pouvoir, m. moc, powaga, wła

dza,^, pełna moc, plenlpoten? 
cya, /• * ' '

Pouzzolane, ou Poussolane, f. 
Pucolaha, gatunek piaskii albo 
raczey wyrzutu wulkanicznego, 
w okolicach miasta Puzzcd 
fcnayduiącego się, do muro- 

. wąnia i tynkowania używa
nego.

Praeceûtqrienne, adj. f» w 
flute—-, flaut, na którym przed 
bożyszczami w świątyniach sto— 
iąceihi przygrywano/

Praécidanées, adj. ęt s» pi» 
w starozytń.^ victimes —, o- 
fiary w wigiliią uroczystości 
ząb liape.

Praestaiia, s. f. ta mitologii Prer 
sta na, bogini rzymska mamka 
Romulusa.

Pragmatique , fi. —- sanction, 
sankeya pragmatyczną czyli u-s 
stawą Ipidwika XI. i Karęlą 
V1J. przyymuiąca i modyfiku
jąca wyroki zhoru Bazyley-^ 
skiego, w niektórych krdiaek
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akta, urządzenia njoparcby ty
czące się kraiu i własney fa-

Prag ma tique,a^’.iirządzenia w ma- 
teryath duchownych, kościelp 
nych.

Pragucrïe, s. f. związek powstań
ców zbuntowanych przeciwko 
Karolowi KII. królowi fran- 
cuzkiemu w i44o. roku.

Prairie, /• łąka, f.
Praline, fi. migdał w cukrze sma

żony, m.
Prali net, v. a. w cukrze smażyć. 
Prame, jf, pram, m.
Pramnion, m. kryształ górny 

czarny.
Prasę, s. f. gatunek szmaragdu, 

kamień zielonawy z Czech i 
Indyi.

Praticable, a. do wykonania po
dobny, przebyty.

Praticien, m. prawnik, jn>
Pratique, a. do wykonania spo

sobny, podobny, — fi, prakty
ka, f. wykonanie, ćwiczenie 
się, n. —ques, f pl. wykręty, 
przeskoki, skryte porozumie
wanie się, n.

Pratiquer, p. a. wykonać, usku
tecznić, czynić, pbcho- 
dzić z kim, przekupić, uiąć 
ikogG.

Praux, <y. m. v< Pros.
Praxidice, j. f. w mitologii bo-J 

giai przedsięwzięcia, dobrego 
bytu, toz samo co Miner w a.

Pré,' m. łąka, fi.
Préalable, a. poprzedzający, po

przedni,Jig. au —, naprzód, 
naypięrwey. .

Préalablement, adv. pierwey, na
przód, toź samo co au préa
lable.

Préambule, m. wstęp, m. przed
mowa, zdroznosć od rzeczy, jT.

Preau, m. łąka mała, murawa, 
dziedziniec w więzieniu, *— 
plac, podwórze w klasztorném 
zabudowaniu

Prébende, /. prebenda, y.
Prébende, ée, a. prebendę ma- 

iąc/.
Prébendier, m. prebendarz, m.

jPrec

Précaire, a. fig. uproszony, nie
pewny, par —, albo Précaire
ment, ad. 7. łaski, za prośbę.

Précaution , )fi. baczność, oslro- 
' źuosć, fi.
Précautionné, ée, a. bacząy, o- 

strozny.
Précautionner, v. a. {qq. contre 

qc.) zabezpieczyć kogo przeciw 
czemu, se —, r. ubezpieczyć 
się, obwarować się.

Précédemment,, ad. wprzód, na
przód.

Précédent, ente, a. poprzedza? 
\ iący> poprzedni.

Précéder, v. a. poprzedzać, bydź, 
£yć przed kim.

Préceinte, fi, w marjrnar. v.
Lisse. #

Precenteur, s. j?i. precentor, kan
tor w kościele katedralnym.

Précepte, m. nauka, f. przyka
zanie, n.

Précepteur, m. nauczyciel, gu
werner, m.

Preceptora!, ale, adj, nauczyciel
ski.

Préceptorat, m. nauczycielstwo, n. 
Préceptorial, ale, a. nauczycielski. 
Preceptoriale,/! albo nrébende—,s 

prebenda z nauczycielstwem 
złączona, fi.

Préchantre, m. kantor, m.
Prêche, m. kazauie, n.
Pręcher, p. a. et fi. kazanie mieć, 

fiig. rozpowiadać, rozprawiać, 
wychwalać.

Prêcheur, m. kaznodzieja, m.
Précieuse, fi. niewiasta pełna prze

sady w* mowie i sposobie po
stępowania, — lalka.

Précieusement, ad. starannie.
Précieux,, euse, a. kosztowny, 

przymuszony, pieszczotliwy.
Précipice, m. przepaść, otchłań, fi 
Précipitamment, ad. popędliwie, 

skwapliwie.
Précipitant, ór. m. w chemii spta- 

wuiący osâd.
Précipitatiohy'.popçdliwosc^kwa- 

pliwość, w chemii osad, opa- 
duienie uaygrubszych* części 
płynu, metalu etc. na dno na
czynia.
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précipité, s. m. niaterya rozwią

zana i ńa dno opąszćzona.
Précipiter, v. a. zepchnąć, zrzU-* 

cić, pogrążyć, fig. przynaglić, , 
przyspieszyć.

Précipiter (s'e)j b, pr. zrzucić się 
- z góry, skoczyć, spaśdż* — le-* 
ciec na łeb, pogrążyć się w u- 
padekj w roskoszy, — wpa-* 
dać iako rzeka w mórze, w che
mii osiadać na dnie. * .

Préciput, s. ffi* podarunki wza
jemne małżódków ha przeży
cie, —*• to co starszy brat pra
wem starszeństwa na swoię 
część bierze.

Précis, ise, a. pewrçy, dokładny, 
istotny, iasny.

Précis, mi wyobrażenie, h» zbiory 
wypis, rrt.

Précisément, ad. pewnie, dokła-* 
dnie, właśnie, właściwie.

Précision, fi. dokładność, pe— 
wność w mowie, fi.

Préciste, $. m. w prawie leano- 
niczném ten co w Niemczech 
przez cesarza na bénefi^yum 
był mianowany. /.

Précoce, a. ranny, wcZesbie doy- 
rżały. i

Précocité, f. rannośc, wczesna 
doyrzałość, f. '

Précompter, V. ą* wytrącić.
Préconisation, 5 fi ląew* w kon- 

systórzu papiezkim o dostate- 
■ czney sposobności nominowa-* 

nego na biskupstwo. '
Préconiser, P. d. fig* wychwalać, 

wysławiać. ,
Précordial, ale, adj. W anatomii 

do dyafragmy czyli błoby po- 
przeczney należący.

Précurseur, m, przesłaniec, po
przednik, m. fig* znak, m*

Prédéccder, i', n. ip sądach Ù- 
przedzić kogo śmiercią, umrźec 
przed kim.

Prédécès, s. m. w sądach poprze
dzanie kogo śmiercią, zgon 
przed śmiercią czyią.

Prédécesseur*, m. poprzednik, rru. 
Prédestinatianisme, s. m. nauka 

kacerska o przeznaczeniu.
Prédestination/ f* predestyna- 

cya, przeznaczenie przedwie
czne.

Prédestiné,' ée, p. et a. przezna
czony, zbawiony.

Prédestiner, v.t a. przeznaczyć, 
zbawić.

Prédetefminatiori, s.fi ip teolo- 
.'i gii opatrzność Boska kieruiąca 

wolą człowieka , ’ —wieczny 
wszystkich przycźyn związek, 
podług którego bez umntey- 
szenia wolriey człowieka woli, 
jiic się nie dzieie, coby przed
wiecznie nie było przezna
czono.

Prédéterminer, V. a. kierować 
wo|ą człowieka.

Prédial, ale, ad), kapitałów, dzie
dzictw i spadków tyczący się.

Prédicable, adj. w logice o przy
miotach innemu równie przy
zwoity*

Prédicamenti s. m. ićdna z 10 
kategoryy, do którey Arysto
teles odnosił Wszystkie rzeczÿ 
umysł człowieka zaprzątdiące, 
— fig. dobre mienie, sława, 
reputacya. !

Prédicant, m. (z pogardą) predy
kant, m.

Prédicateur, m. każtiodzieia, m* 
Prédication,/’, kazanie, n. nau

ka , fi. ' .
Prédiction,/. przepowiadaniè,wie- 

SźCzenie, n.
Prédilection, f. miłość większa 

kń komu, fi* ' )
*Prédire, ^* Q-* przepowiadać, 

wieszczyć, prorokować.
Prédominant, ante, a. przewyz— 

szaląćy. v ,
Prédominer, v. n. przewyższać, 

więcey się wydawać.
Prééminence, fi. przodek, m* prze

wyższanie, 71.
Prééminent, énte, a. znaczny, 

więcey się wydaiący.
Préétablir, v. a. wptzód ustano

wić, przeznaczyć* ?.
Prééxistant, ante, adj. wprzód e—\ 

Xystui$Cy, przed inną rzeczą 
byt swóy maiący.

Préexistence., s* f* exystencya 
przed drugim.
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Préexister, v. n. exystowac przed 

innym.
Préface, f. przedmowa, wstęp, m. 
Prefecturę/y ’. prefektura, wtel-' 

korządy\ pZ. m»
Préférable, a. lepszy, przodek 

maiący.
Préférablement, ad. nad, więcey, 

bardziej.
Préférence, fi. prym, przodek,'zn. 

pierwszeństwo, n.
Préférer, v. ą.f przenosić co nad 

co', wyżey cenić, ważyć.
Prefericule, j. m. w staroźytti. 

czara ze szerokim otworem do 
ofiar, na medalach starożytnych 
znayduiąca się.

Préfet, m. wielkorządżca, pre
fekt, m.

Préfinir, v, a. V. Fixer, T*.
Préfix, ixe, a. prze-, naznaczony.
Préfixion, fi w prawie posta

nowienie, — de délai, posta- 
x nowienie odkładu, odwłoki. 
Prégadi, J. m. senat wenecki, 

naywyższa władza rzeczypo- 
spolitey.

Pregaton, i. tn. najsubtelniejsze 
dziurki do przeciągnienia drótu 
złotego albo srebrnego.

Prégnant, aate, adj. w medycyn.
-gwałtowny, straszny.

Pregnation, f. czas noszenia 
płodu u zwierząt.

Prehnit, s. f. prenit, kamień 
z rodzaiu krzemiennych.

Préjudice, m, krzywda, szkoda, fi. 
uszczerbek^m.

Préjudiciable, a. szkodliwy, u- 
szczerbek czyniący.

Préjudiciaux, adj, m. pl. w są
dach koszta, expensa prawne, 
które opłacie potrzeba przy
stępując do sprawy.

Préjudicier, v. n. (h) szkodzić, 
uszczerbek czynić.

Préjugé, m. przesąd, m, .
Préjuger, i*. a. domniemać się, 

domyśleć się.
Prelart, is. m. w maryn. zasłona 

kwadratowa z płótna nasmo— 
lonego do przykrywania otwo
rów okrętowych od napływu 
Wody.

Prélasser (sę), p. r. fiam. z du
mą wielką stąpać, isdź. '

Prélat, m. prałat, m.
Prélats, pl. płótno żaglowe Bie

lańskie.
^relation, f. w sądach prawo 

na pierwszeństwo do urzędów 
po oycu.

PrelatUre, f. prelatura, fi.
Prêle, fi. skrzyp roślina.
Prélegs, m. odkaź, który przed 

podzieleniem dziedzictwa wy
dany bydż powinien.

Préléguer, v. ą. legować, odka
żać, aby co komu przed po
działem sukcessyi wydane było.

Preler, v. a. skrzypem polero- 
zWac, trzeć.

Prélèvement, m. wytrącenie, od-»" 
rachowanie, n.

Prélever, v. a, wytrącić,, odra- 
chować wprzód.

Préhminaire, a. przedugodny, po
przedni, ^.discours-?, przed
mowa., JF. préliminaires de la 
paix, m, pl. pUnkta pokoiil 
przedugodne, m. pl.

Prélire , v. n. T. drukarski od- 
czytaćx przeczytać pismo przed 
wzięciem do druku.

Prélonge, 5. f. długa lipa do 
wciągania dział na górę.

Prélude, m. przegrawek, wstęp, m» 
Préluder, v. n. przegrawać.
Prématuré, ée, a. przedwczesny, 

rychły.
Prématurément, ad. zarychło, 

przed czasem.
Prématurité, f, fig, rycbłosć, 

wcześuosć, fi.
Préméditation, yi rozwaga, f, ■ 
Prémédité, ée, a. umyślny, roz

ważny.
Préméditer, a. rozważyć, roz

mysł eć.
Prémices, fi pl, pierwiastki, pl*
Premier, 1ère, a. pierwszy, zna- 

cznieyszy, główny.
Première, fi w drukarni pier- 

sże odbicie do korrekty, ‘ — 
stronica arkusza, na którey się 
pierwsza karta znaygluie.

Premièrement, ad. naprzód, nay- 
pierwey.
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Pre'occuper, v. a. (qq.\ uprze

dzić kogo, przesądem zaprzą
tnąć głowę , _se —, r. zaprzą
tnąć feobie głowę przesądeni 
iakim, uWięs'dź się.

Préopinant, m. naypierwey wotu- 
i^ący, mówiący.

Préopination, «s. f, w medyc, nie
pewność lekarza W prognosty
kach choróby, Czyli znakach 

'< uprzedzaiących o iey trwało
ści i końcu.

Préopiner, v. n.. wprzód, pierwey 
wotowkć, zdanie swe powie
dzieć.

Pre'parant, adj. m. w anatomii 
naczynia do przygotowania cze
go, naczynia wyrabiające. >

Prćpąrątif, m. przygotowanie, rt. 
Préparation, fi przygotowanie* 

przysposobienie się, n.
Préparatoire, a. przysposabiający, 

przygotowaniu sliiźący.
Préparer, v. a. przygotować, przy- 

sposobić, rozporządzić, ułożyć, 
se —, r. (pour ou à qc.\ przy
gotować się na Co, przySposo*- 
bić się do czego, Zanosić się 
naco.

Prépondérance, /. przewaga, .fi 
Prépondérant, ante, a. przeważa- 

* iący, ważny.
Préposé, m. przełożony, m.
Préposer, V. a, (qq.) przełożyć 

kogo na Co, zwierzchność ko
rdu dadź nad czeni.

(Pre'pęsi|if, ive, adj. w grapim, 
służący do umieszczenia przed 
albo na pdczątku słowa.

Préposition* f. T. przyimek, m.
Prépuce, fi nieobrzezka, f. nieo- 

brzezek, m*
Prérogative, f» przodek, -pryni,. 

prerogâtywat/.pierwszènstwo,7z*
Prèsprp., et ad. blisko, przy, 

- blisko przy^ około, prawie, beż 
mała, tylko co, de ad. 
zbliska, w bliskosej, fig. z u- 
wagą, à cela —* ad. tó wy- 
iąwszy, oprócz tego,' a peu , 

. vid. Peu.
Présage, rn. przeznaczenie, 

znak, m.
1

Preo

Prémisses, s.f. pl. w logice nąy- 
pierwśze dwie propozycye syl- 
logizïnü.

P remontré, zakonnik premon- 
strateński, m.

Prémotion, s. jf. w teologii przed
wieczne Boskie rozporządzenie 
w/każdćrti stworzeniu i z niein 
łącznie działaiące. •. ,

Prémunir, a. (contre qc.) o— 
patrzyć, Ubezpieczyć przeciw 
etc, i •

Prenable, a. dobyty, fig. kto 
łatwo da uiąć, przekupić.

Prenant, ante, a, biotący etc. J 
*Prendrè, ,p. a. brać, chwytac, 

łapać, wziąć , uiąć, , wziąć na 
się, wdziać, przybrać, krasdz, 
dobydź, £rzyiąć, dostać, sęhwy- 
cić, złapać, zabrać, wpiąć, ło
wić, poymać, — leS arrpes, u- 
żbraiac się, brać się do Oręża, ' 
1— son parti, poątanowić co u 
siebie, t-parti, przystać, dadź 
się zawerbować, . —* sitir soi, 
brać na siebie, przymuszać się, 

' i— les devants, iśdź wprzód, 
— fie u, zaiąć się, — racine, 
puszczać, dostawać korzenie, 
— la fièvre, febry dostać, — 
n, przyiąć się, zsiadać • się, 
krzepnąć, matznąć, napadać, 
fig. Wziętym bydź, przyjętym 
bydż, zostać, T" au nez, w nos 
iśdź, — 'à la gorge, 
w gardle , śe —j r. (à* qP') 
trzymać się kogo, wieszać się, 
przyczepić się, k...ob
chodzić się, briać się ao czego, 

> ścinać się, , krzepnąć, s>èü —, 
(à qq>} trzymać się kogo^wzglę- 
dem czego* winę składać, 'żwaA 
lać na, kogo, — de paroles, 
kłócić się.

Preneur, m. euse, f. ten co bie- 
rze etę;

prénopa, m, śmie, n.
Préubtïon, -s- f. ciemne wyobra

żenie o rzeczy przed iey roz
poznaniem.

Préoccupation, fi. przesąd, m. u- 
przedzenie, n-

Préoccupé, ée, a. (de qc.) uprze
dzony.
T ó M IL
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Présager, p» a, znaczyć, domy

ślać się. \
Presbyopie, j. /. w optyce skład 

szczególny oka, w ktorém rze
czy w dalekosci tylko będące 
widzieć można, — wzrok da
leki.

Presbyte, & w optyce^ ten co 
zdaleKa tylko widzieć > może, 
v. Presbyopie.

Presby terał, ale^ a, kapłański, 
plebański.

Presbytère, m. plebaniia, f.
Presbytérianisme, j. m. nauka, 

sekta prezbiteranów, protestan
tów angielskich, v. Presby-' 
térien.

Presbytérien, m. protestanci 
angielscy, prezbiterowie, wła
dzy biskupiey nieuznaiący, i 
utrzymuiący, że kos'ciôl powi
nien bydz rządzony przez wszy
stkich kapłanów bez różnicy 
i niektórych świeckich.

Préscience, j. fi Boska wiado
mość przyszłości.

Préscinder, p. n. odrzucić,. uczy- 
nic^wyiątek.

Prescriptible, a. prawu dawnosci 
podległy.

Prescription, fi presktypcya, fi. 
prawo dawnosci, n.

*Prescrire, v. a, przepisać, na
znaczyć, — n. et se —, r. 
preskrypcyąw własność przeysdz, 
se —, powinność sobie usta
nowić,

Prescrit, ite, p. et a. przepisany, 
preskrypcyi podpadły.

Préséance, fi pierwszeństwo,miey— 
sce pierwsze, n.

Présence, f, przytomność, obe
cność, jf.

Present, m. podarunek, 771. T. 
czas terażnieyszy,

Present, ente, a, przytomny, o- 
becny, teraznieyszy.

Présentation, fi przełożenie, po- 
kazanie^ n. — de la Vierge, 
święto ofiarowania P. Maryi, zz.

Présentement, ad. teraz. - 
Présenter, p. a. pokazać, prze

łożyć, ofiarować, przyprowa
dzić, stawić, trzymać przed-,

na-, se —, r. stawić się, sta
nąć, pokazać się, ofiarować się, 
wydawać się, w oczy wpadać* 

Préservatif, ive, a. zapobiegaiąęy 
szkodzie, chorobie, — m, za
pobieżenie, ubezpieczenie, n. 

Préserver, p. a. (qq. àe qc.) za
chować, ubezpieczyć kogo od 
czego.

Présidence, f. ptezydeńtostwo, n. 
Président, zn. prezydent, 771.—denle
f. —itowa, fi *

Présider, 72. et a. (à qq. albo 
qc.) pierwsze mieć mieysce, 
prezydować, prowadzić, władać.

Présidial, m» sądy ziemskie, od 
których appellacya nie idzie, 

dial, e, a. do nich należący.
Ptésidialement, adv. prezydyalnie 

bez dalszey appellacyif
Çrésidiaüx^ m. pl. sędziowie 

ziemscyz albo prezydyalni we 
Francyi.

Présidio, «y. 771. garnizon w twier
dzy lub zamku iakim, — twier
dza, zamek hiszpańskfw Afryce 
lub Ameryce, posrzód maho- 
metanskięh lub bałwochwal
czych kraiówk

Présomptif, ive, a, domniemany, 
przyięty.

Présomption, f. domniemanie, 
presumpcya, duma, pycha, Z

Présomptueux, euse, û.,dumny, 
Pyszny.

Presque, ad. prawie, ’bejs mała, 
nie mai.

Presqu’île, f. półwysep, f.
Pressant, ante, a. pilny, usilny^ 

dolegliwy.
Presse, f ciżba, prasa, gatunek 

, brzoskwiń, fi
Pressé, ée, p, et a» tłoczony etc., 

pilny.
Pressée, prasa pełna czego, f 
Pressentiment, m» przeczuwa

nie, n.
^Pressentir, f. a. et 72. przeczu

wać, fig. wywiadywać się, do
chodzie.

Presser, «7. a. tłoczyć, pchac, 
ściskać, prasowaćwyciskać, 
wytłaczać, przynaglać,', przy
spieszyć, fig. {qq.) nalegać ko-
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Me,
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jnrç, Wymagać na kim, przy- 
niewalać, —n. nagłey pomocy, 
pospiechu potrzebować, doku
czać, se —-, r. tłóczyć się, ci* 
snąć się, śpieszyć się.

Pressem', m. prasownik, m.
Pressier, m. drukarz przy prassie 

pracuiący, pressyer.
Pression,/!-ciśnienie, tz. przy

cisk, ni.
Pressirostres, j. m. pl- o ptakach 

miernodziobe, rodzay ptaków 
brodzących, maiąeych ściśnione 
dzioby.

Pressis, ’ zn. sok wyciśniony, m» 
Pressoir, m. tłokarnia, f.K 
Pressurage, ' m. tłoczenie winâ, 

wino podleyszę z prassy ście- 
kaiące, w.

Pressurer, v. a. tłoczyć, praso
wać, /izm. wypróżnić, o- 
słabi,ć.

Pressureup, mt tłokarz, m. 
Prestance, /! postać piękna, f. 
prestant, m. prycypał, reiestr 

w organach.
Prestation, s. f. w sądach wy

konanie ‘przysięgi.
Preste, ą. et z. Prestement^ ad. 

fam. prędki, prędko.
Prestement, oćZp. zręcznie, — 

prędko, naprędce.
Prester, <s. m. meteor ognisty, 

tak gwałtownie z obłoków wy- 
padaiący, że wszystko zapala i 
niszczy cokolwiek na drodze 
spotyka.

Prestesse, f. prędkość, szybkość,/! 
Prestige, m. omamienie, kuglar- 
• stwo, n.
PréstigiateuF, m. kuglarz, o- 

szust.
Prestimonie, <. /. w prawie ka- 

noniczném fundusz beneficyał- 
ny kapłański.

Presto, adv. prędko, żwawo. 
Prestolet, m. fam. bambiza, fi 
Présumer, v. a. et n. domyslàé 

się, ńoifiniemać się, — trop 
de (qq.) za dobre mieć zdanie 
o kim, zbyt komu zaufać.

Présupposer, v. a. przyymować, 
trzymać za pewne.

Présjipposition, fi przyymowanie 
etc., n.

Présure,;/! sérzysko, n»
Prêt, m. pożyczenie, n. poży

czka, ,fi zadatek dzierżawcy, 
leming, żołd, ttz.

Prêt, ête, a, gotowy.
Pretantąine, fi fam. courir la —, 

tam i sam wszędzife biegać.
Prétendant, -m. ante, fi preten

dent, m. tka,/.
Prétendre, ii. a. et tz. żądać, wy

magać, twierdzić,, chcieć, my
śleć, (à ÿc.) zabiegać; domagać 
się, pretendować.

Prétendu, ue, a. ińniemany, tak 
zwany; — m. f.' pan młody, 
m. panna młoda, f.

Prête-nom, m. który imię swe 
na co daie. '

Prétention ,/*. pretensya , /. pra
wo, upominanie .się, n.

Prêter, v. a. pożyczyć, fig. dadż, 
użyczyć, pozwolić, — secours^ 
aides, dopomagać, — la main, 
rękę podadź, dopomódz, —ser
ment, przysiądz, —; n. ciągnąc 
się, rozciągać się, se —-, r. (à) 
ustąpić, powolnym się okazać, 
puścić się, stosować się do..« 

Prétérit, s. ni. w grammatyce 
czas przeszły.

Prétention, s. f w prawie opu
szczenie naybliższego krewnego 
w testamencie, — w retoryce 
figura krasomowska kiedy mó
wca uc|aie, że nie chce wspo-1 
minąć o rzeczy, o którey ie- 
dnak mówi, np. Je ne voąs 
dirai point qu’il étoit aussi 
brave que mddeste etc.

Prétermissiô'n, si f. figura reto
ryczna, toż samo co Préteritioni

Préteur^ s. m. u Rzymian pretor, 
sędzia mieyski, rzą(|ca prowin- 
cyi, wódz woyska.

Prêteur, m. euse//! pożyczalnik, 
wierzyciel, m. — sur gage, 
na zastaw pożyćzaiący.

Prétexte, m. pretext, m. pokry
wka, wymówka, f.

Prétexter, v. a. udawać, pokry
wać, zasłaniać się, wymawiać się 
czém.
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Pretintaille, f. falbanki, fręzle 
etc. lia sukni białpgłowskiey, 
^4 tailler, v. a. falbany, 
fręzle etc/., przyszyć.

Prétoire, .y* m. rniéysce, gdzie 
pretor rzymski sprawy sądził, 
- mieszkanie ; pretora, w o- 

bozie namiot iego.
Prétorien, ienne; adj. do woyska 

pretoryańskiego- należący, —- 
porte prétorienne, naypierwsza 
ze czterech bram obozu rzym
skiego przeciwko nieprzyiacie- 
lowi położona.

Prêtràille,, fi. (z pogardą) bom- 
biza, nu

Prêtre, nu siądź, kapłan, nu 
Prêtresse, f. kapłanica, /. 
Prêtrise, f. kapłaństwo, n.
Préture, j. fi. urząd, dostoień- 
, stwo pretora -rzymskiego.

Preuve, f. próbą, fi. dowód, 
znak,' m.

Preux, adj. et s. m. śmiały, od
ważny, mężny,

*Pre'valoir, iu n. (à où'sur} prze
ważać, przemagać, przecho
dzić, se —, rs [de qc.) zażyć 
czego na swóy, pożytek.'

Prévaricateur, m. szalbierz, pa
tron niewierny, m» 

prévarication, fi. szalbierstwo, nu 
ńiewierność, f.

JPrévariquer, p. n niewiernie so
bie postępować.

Prévenance, /.uprzejmość, grze
czność, fi.

Prévenant, antej a. uprzejmy, 
grzeczny.

^Prévenir, v. a. fiqq. ou qcj u- 
przedzić, zabiedz, zajśdź, uiąć, 
omamić, zapobiedz, / Wprzód 
powiedzieć, oznajmić,. se —, r. 
uprzedzonym bjdż, dadż się 
Uiąć.

Prévention, fi. uprzedzenie, n. 
przesąd, m. (

Prévenu, ue, p. et a. uięty, o- 
mariiiony.

Prévision, s. f„'przezorność Bo
ska.

*Preyoir, v. a. przewidywać.
Prévôt, m. przełożony, profos, 

sędzia, proboszcz* nu — tal,/ e, 

a. do niego należący, —té f 
probostwo, n. urząd, sądy ta
kiego }sędziego, pl. m.

Prévoyance-, fi przezorność, 0- 
strożnośćy j.,

Prévoyant, ante, a, przezorny 
ostrożny. i

Priąpe,, nu w mitologii. Pryap, 
syn Bachusa^ JFenery, bożek 
nierządów i ogrodów* fig. fam. 
członek wstydliwy męzki, w. * 

Priapée, f. wiersz rozpustny, TO. 
Priapisme, m. pryapizm, wzno

szenie się ustawiczne i bolesne 
prąćia.

Prie-Dieu, m. ławka do modle
nia się, fi. .

Prier, </. a. \qq^ de] prosić, za
prosić, mądlić się.

Prière, fi. prośba, modlitwa,/.
, pacierz, m.

Prjeur, nu eure, f. przeor, m, 
T~rzyszą, f.

Prieuré, m. pyzeprstwo, n. । 
Primat, m, prymas, m.
Piimatial, e, a. prymasowski. 
Primatie, f, pry maso wstwo, n. 
Primauté, f. 'pierwszeństwo, n. 
Prime, s. j. pryma w godzinach 

kapłańskich, — dziesiąta część 
iédnos'ci, — mówiąc o wadze 

część ziarna -— w ieometr.
60 część stopnia, —^gra pewna 
Xv karty, — naysubtelnieysza 
wełna hiszpańska ,x — opłata 
za assekurowane towary, -*■ 
•W loteryi udzielna wygrana na 
niektóre ' wygrywaiące bilety 
rozłożona, oprócz zwyczajnej 
losowey wygraney, de primę 
abord, za pierwszém spojrze
niem, na początku, zaraz, zrazu. 

Primer, o. a. et n. zacząć grać 
w piłkę, fig. przodkować, 
przodek mieć.

Primerollfe, fi v. Primevere. 
Primeur, /; czas nowahiowy, m. 
Primevère, f. pierwiastka polna, fi 
Prirplceriat, nu dostoieństwo nayr 

starszego po biskupie, n>
Primicier, nit. najstarszy po bi-r 

skupie, ni}
Primitif, ive, a. pi^rworodnyi 

pierwszy, początkowy.
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Primo, ad. v. Premièrement.
Primogéniture, pierworodz- 

two, 7Z.
Primordial, ale, adj. początkowy, 

pierwszy.
Pfin, m. Prin filé, tytuń na- 

kształt sznura kręcony.
prince, m. xiążę, m.
Piûncerie ,• v. »Primicériat. 
Princesse , f xięąna, xiężńiczka. 
Principal, ale, a. nayprzedniey- 

szy, główny.
Principal, ni. punkt głói^ny, m. 

rzecz sama, iścizna, f. kapitał, 
in. osoba naypierwsz.a, f. pan, 
pryncypał, m.

Principalement, ad. osobliwie, 
nadewszystko.

Principalite', f. przełożeństwo 
szkolne.

principauté, fi. xiçstwo, n. go
dność xiążęcia, jf.

Principe, m. żrzódło, pocz.ątek, 
pierwsza przyczyna, u) fizyce 
istota, zaąada ciał z rozmai
tych rzeczy i wtasnos'ci złożo
nych', element, — przyczyna

I przyrodzona działania, ruchu^ 
— prawidło, m zxyma, pobudką, 
reguła , grunt. Principes, pZ. 
początki, pl.

Principion,. m. fiam. xiązątko., 72. 
Printanier, ère, a. wiosenny.
Printemps, Wiosna, f.
Prioqe, ®. m. rodzay owadu chrzą

szczowego.
Priorat, m. przeorstwo, 72.
Priorité, fi. pierwszeństwo, n»
Pris, prise, p. et a. wzięty etc., 

bien —, przystoypy, dobrego 
wzrostu.

Prise, fi. zdobycz, fi. połów, łup, 
m. dobycie, wzięcie w niewolą, 
więzienie, n. areszt, trzonek, 
m. antaba, szczypka, bitwa, fi. 
— de corpś, areszt, x^ozkaz na 
wzięcie do więzienia, rn. — de 
possession, obięcie posseś$yi, n. 
lâcher —, puścić, fig. ustąpić. 

Prisée, f. oszacowanie, n. taxa, 
ustawa, fi.

æriser, v. a. oszacować, taxę li
sta wić/ wysoko sobie cenie, 
poważać.

Prisęur, m. szacownik, ta^ator, m. 
Prismatique, adj. pryzmatyczny, 
Prisme, s. m. pryzmat, czyli bryła 

którey dwie podstawy prze-? 
ciwległe są równe i równole
gły wielokąty, a boki Są po
dłużne kwadraty.

Prison, f. więzienie, 72.' taras, m. ■ 
Prisonnier, m. ièfe, fi. więzień, 

ieniec, poymaniec, m\
Prisonnières, pl. materya jedwa

bna lekka i przezroczysta na- 
kształt gazy.

Privatif, iye, adj. w grammat.
* partykuła na początku słową, 
położona, inny sens tepiuż 
słowu daiąca.

Priyatidn, f. titrata, fi. uięćie, za
branie czego J zbywanie, n. 
niebytność, fi. '

Privativement, ad. sam ieden, 
wszystkich innych wyjąwszy,

Privante, fi. poufałość, f. .
Privé, m. preWet, przechód, m.
Privé, ée, a. prywatny, domowy/ 

tayny, taiemny, poufały, przy- 
swoiony, domowy, wyzuty.

PriVement, ac//. prywatnie, nie- 
urzędownie, — poufale, famili
arnie.

Priver, t>. a. (qq. de qc.) wyzuć, 
pozbawić, ogołocić zrzucić, 
odiąć, se’—^-, r. (de qc.) po
zbawić się czego, stracić co, 
odiąć, odmówić sobie.

Privilège, tzz. swoboda,^, przy- 
wiley, m.

Privilégié, ée, a. uprzywilejo
wany.

Prix, m. pena, wartość, Zapłata^ 
fi. au — de, w porównaniu z..

Proarosies , fi. pl. w ,staroźyf. 
ofiary bogini Gerery po żni
wach.

Probabilisme, 5. m. nauka zdań 
podobnych do prawdy.

Probabilité,^, podobieństwo, 71. 
Prob ble, a. pqdobny do rzeczy, 

do. prawdy.
Probant, Antę, a. dowodzący, do

wodny.
Probation, f. próba, fi.
Probatique, adj. piscine —9
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sadzawka, przy którey J. C. 
uzdrowił' paralityka.

Probatoire, a. na próbę służący. 
Probité, f. poczciwość, f. 
Problématique, adj. problematy

czny, do prawdj podobny, nie-~ 
rbzstrzygniony, wątpliwy.

Problématiquement, adv, proble
matycznie, wątpliwie.

Problème, s,m. problemat, nauka 
podaiąca sposoby wynalezienia 
lub czynienia czego, w mate
matyce zagadnienie do rozwią- 
.zania podane, dla osiągnięcia 
nieznaney dotąd wia.domosci.

Proboscide, ś. f* w herb, trąbą 
słoniowa.

Procatarctique, adj. w medycyn* 
une cause—, pierwsza, począ- 

’ tkowa prz'yczyna choroby.
Procédé, m, postępek, proce

der, m*
Proceder, «♦. n* pochodzić, wy

nikać, postęppwaćf daley isdź, 
postąpić.

Procédure., f. postępek, ni, pl, 
akta prawne, f,

Procéleusmatique, j. m. stopa 
wiersza łacińskiego albo gre
ckiego zé czterech krótkich 
syllab złożona.

Procès, 771k sprawa i, f, proces, 
w anatomii wypukłość kos'ci, 
wydalnosc, —■' w chemii ope— 
racya, działanie przy docho
dzeniu czego nowego, —verbal^ 
protokół spisany urzędownie 
iakiego zdarzenia, śledztwo.

Processif, ive, a, spornv, swar- 
liwy.

Procession, f. processya , f, ob
chodzenie, 71.

Processionnal, Processionnel, m, 
kantycźki do processyi, pl, j

Prpcessionnellement, ad, w pro
cessyi.

Prochain, aine', a, bliski, nastę- i 
puiący.

Prochain, m. bliźni,
Prochainement, ad, w naybliż- I 

szym razie, czasie.
Procbapistèries, . f, pl, uroczy- I 

ste ofiary przez urzędników

ateńskich Minerwie na począ
tku wiosny czynione.

Proche, a\ blizki, — prp* et ad, 
blizko, przy, blizko, w pobli- 

. źu, w blizkosci, de — en •— 
ad. iedńo przy, drugiém, iedno 
po drugiém. Proches, m, pl, 
krewni blizćy.

Prochrpmsme, j. m. błąd, o- 
myłkaw chronologii.

Procigale, f. gatunek ftiuchy 
brzęczącey.

Proclamation, f, ogłoszenie, ob
wołanie ejtc., M.

Proclame, $. f. zeznanie winy 
zakonnika w obliczu całey ką- 
pituły.

Proclamer, v. a, ogłpgić, obwor 
łac, obwieścić.

Procommissaire, >. m* zastępca 
kommissarza.

Proconsul, <s. m. u dawn. Rzy
mian Prokohsul, rządzca pro- 
wincyi z konsularną władzą.

Proconsulaipe, adj. province 
prowincya, w ktęjrey prokon- , 
śul rządzi.

Proconsulat, s. m* urząd i do
stojeństwo prokónrsula.

Procréation, f. płodzenie, n. 
Procréer, V. ą, płodzić.
Proctalgie, s. f. w medyc, dole

gliwość w otworze stolcowym.
Procurateur, m. prokurator, sza

farz kościelny.
Procuration, ,f. plenipotencja, 

pełna moc, f*
Proctiratrice, jC plenipotentka, f. 
Procure, f, szafarstwo klasztor

ne, 72.
Procurer, v. a, wyiednàc co ko

mu, wystaraą się o (co, naba
wić kogo, sprawić, dokazać.

Procureur, m* prokurator, pleni
potent, pełnomocnik, szafarz 
klasztorny, m,

Proćyon > s, m, w astronomii 
gwiazda pierwszey wielkości 
W konstellacyi małego psa.

ProdictateuK, m, zastępca dy
ktatora u dawnych Rzymian. v 

Prodigalement, ad* rozrzutnie, 
marnotrawnie.
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Prodigalité, f. rozrzutność, mar
no trawność, f.

Prodige, m. cud, tiik
Prodigieusement, a du. nadzwy

czajnie.
Prodigieux, euse, a. cudowny, 

straszny, nauzwyczayny.
Prodigue* a. rozrzutny, marno

trawny,— marnotrawca, m»
Prodiguer, v. a. przemarnować, 

marnotrawić, rozrzucać.
Proditoirement, adv. w sądach 

zdradziecko.
Prodomées, Prądomiens, adj. m, 

pl. w mitologii, Dieux—, bogi 
budownictwu przewodniczące.

Prodrome, ś. m. rzecz poprze- 
dzaiąca co, -—poprzednik, iako 
przemowa do xiążki. , 

Production , f. rodzenie, wyda
nie, n. płód, urodzay, owoc, m.

*Produire, f. &. ,rodzić, wydawać, 
donosić, sprawiać, ^wprowadzać.

Produit, m. produkt, zysk, pro
fit, m.

Proèdre, <5. m» w dawnych'Ate
nach prezyduiący w Senaciê.

Proéminence, «J. f, wydatność, 
wystawą, wydanie się mieysca 
iakiego. albo części budowy.

Proéminent, ente, adj, wydatny, 
wystający.

Proemptose , s. f. w astronomii 
zrównanie xiężycowe.

Proérosiés, Prérosies, ą. f, pl. 
święta na czes'c Cerery przed 
siewbą.

Profanateur, m. gwałciciel rze
czy świętych, w

Profanation, f. gwałcenie, pro
fanowanie^ n.

Profane, a. świecki, nieświęcony, 
niepoświęcony, bezbożny, świa- 

v towy, 7— m. gardziciel religii, 
m. jam, niepoświęcony, m.

Profaner, ÿ. a, profanować, 
gwałcić, używać na złe czego.

Profectif, iye, adj. w sądach, 
hien —, dobra po rodzicach,A 
po przodkach spadłe.

Proférer, i>. a. przemówić, wy
mówić. ,

Profès, esse, a. et m. f. ten, co 
ślub uczynił.
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Professer, </. a, wyznawać, ba

wić się kunsztem iakim etc., 
uczyć, publicznie.

Profesśeiir, m. nauczyciel publi
czny, profeśsor, m.

Profession, f wyznanie, n. ślub 
zakonny, /«.rzemiosło, n. stan,m.

Professoral, ale, a. professorski, 
nauczycielski.

Professorat, m. professorstwo, /z. 
profeąsura, f

Profil, m. T. profil, abrys, mo
del, m. strona, f. przecięcie, n.

Profiler, v. a. z boku odryśować, , 
odmalować, w przecięcie wy
obrazić.

Profit? m. zysk, pożytek, pro
fit, m.

Profitable, à. pożyteczny, zysko
wny.

Profiter, v. n. zyskać, zysk, po
żytek mieć, (de yc.) korzystać, 
na swóy pożytek użyć, służyć, 
pożytecznym bydż, postępo
wać w czerń, rosnąć, chować 
się.

Profitèrole, 5. m. kołacz, ciasto 
nakształt podpłomyka, —po
tage de —, polewka ze skórką 
chlebową.

Profond, oncle, ci. głęboki. 
Profondément, ad. głęboko. 
Profondeur, f. głębokość, głębia,’ \ 
f fig. niedociekłość, grunto- 
wność, f.

Profonde, adj. w maryn. okręt,' 
co głęboko, w wodzie płynie 

- i wiele ładunku potrzebnie.
Profusément, ad. obficie, boy nie, 

rozrzutnie.
Profusion, f. obfitość, hoyność, 

rozrzutność, f.
Prognostic, m. y. Pronostic.
Programme, m. T. pismo na u- 

roczystość szkolną etc. wyda
ne, n.

Progrès, «/. postępek, skutek, m. 
przybywanie, roąnienie, n.

Progressif, ive, a. postępujący. 
Progression,/^ postępowanie, n, 

bieg, w matematyce progres- 
sya, postęp liczb, albo wiel
kości przez przydawanie albo
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umniejszenie w pewney pro- 
porćyi. z ।

Prohibé, ee, adj. zakazany, ża-r 
broniony.

Prohibitif, ive, adj. zakazuiący, 
zabraniający.

Prôhibition,<s./zakaz,wzbronienië. 
Proie, f. łup, in. ■zdobycz* f.
Projectile, s. m. tp mechanice 

ciało ciężkie, albo ćiężar rzu
cony W powietrze, ♦ (tani pra
wom ciężkości ńlegaiący.

Projectif, «S» f. tà chemii do
rzucanie do tygla proszku ia- 
kiego przy kalcjnacyi, w me
chanice nadanie ruchu rzuco
nemu ciału, wyrzut, — mou- 
vèmerït de —-, ruch rzuconego 
ciała na powietrze.

Projecture, s. fi. w architekturze 
wyda tność, wystawa, wypukłość.

Projet, m. spisek* tachupek, pro- 
iekt, zatny«ł, m. *

Projeter, v. a. ułożyć* ptoiekt 
zamyślać.

Prolation, s. f. w milzyce koro- 
latura, przedłużenie syllaby.

Prolégomènes, a. m. pl. długa 
prZemowa zawieraiąca w so
bie naypotrżebnieysze wiado
mości o traktowaney ihateryi 
w dziele.

Prolepse, fi. figura krasomoW- 
ska we wczesûém uprzątnienin 
lub odwrócęniu mogących się 
uczynić zarzutów.

Proleptique, adj. w med. fièvre—, 
/gorączka, w którey paroxyzm 
każdą rażą wcześniey się ob* 
iaWia.

Prolétaire, j. m. ubogi, potrze
bny, dó najtiboższey klassj 
należący.

Prolifique, adj. płodny, do pło
dzenia sposobny.

Prolixe, a. rozciągły, pbszérny..
Prolixité, f. rozciągłość, obszér— 

ność, f.
Prolocateur, s. m. w .Anglii mó

wca, prezydent izby wyższey^
Prologue, m. przemowa, /.'pro

log, m.
Prolongation, X przedłużenie, n. 

odwłoka, fi.

Pron

, Prolonger, v. a. przedłużyć, od- 
WłacZać.

Promalactérion , éi. tn. w siaroi» 
pierwśza izba kąpieli: staroży
tnych, w którey ciało wonno
ściami nâcieranoi

Proménade,/ przechadzka, / spaj 
cer, m.

Promener* y. à. ha spacer pro
wadzić, oprowadzać, śe — 
r. ptzeyśdż się, na spacer iśdż, 
przeieżdżać się.

Promenoir; m. przechadzka, f. 
Promesse,/, obietnica,/, zapis, mi 
Prométhées, s. / pl. tv staroć 

święta ateńskie, gonitwy zroz- 
palonemi pochodniami na cze^ą 
Prometeusza.

Prometteur, m. euse, / obieco- 
'wnijk, m.

*Promettre, t>. a. przyrzec, obie*; 
cać, śe , r. obiecywać sobie, 
spodziewać się.

Promineiice, f. Wystawanie, h. 
^Prominent, entę, a. wystawaiący* 
Prominer, v. n. wystawać.
Promis, ise, pat. et adj."obie* 

i cany.
Promissent, S. m. iedna ź gwiazd 

niebieskich, z którey astrolo
gowie wróżyli.

Promission, / obietnica, / 
Promontoire, przylądek, m. 
promoteur, m. dopomagacż, nu 
Promotion^ / dopomozenie, 'm 

promocya, f.
*Promotivoir, 1>. a. prOmowować, 

podnieść kogo, dopomódz ko- 
Ihu (o urzędzie).

Prompt, pte, a. prędki, gotów, 
pilny, popędliWy, ąierozmyślny*

Promptitude, / prędkość etc., 
ochotai, popędliwość etc., / 

Promptuaire, m. zbiór, test 
skrócony» lako prawa etc.

Promulgation, f. obwieszczenie, n» 
Promulguer, p. a. obwieszczać, 

publikować.
Ptonatetir, adj. m. ta anatomii 

muscles •— s, muszkuły dłvn 
ku ziemi nacliylaiące.

Ptohation, J?. / w ana to mii po
ciąganie w dół muSzktiłów 
dłoniowych.
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Prône, n> kazanie, n. .
Prôner, v. a. et n. kazanie mieç, 

fië* wychwalać.
Prônpur, ni. küznodzieia, ttz.
Prôoeun, m. — euse,/. gaduła, 

wychwalacz, m.
Pronom, m. T. zaimek, 771.
Prononcé, ée, p- et a. wymó

wiony etc., wyrażony, iasny, 
w oczy Wpadaiący. , 

Prononcer, ♦>. a. wymawiać, u- 
stanawiać, wyrzec, ferować de
kret, rozstrzydz, (mowę mieć). -

Prononciation, / wymowa, /. 
wyrok, dekret, m. '

Pronostic , 771. prognostyk , znak 
przepowiadający, m. > r

Pronostiquer, V» a. wieszczyć, 
przepowiedzieć..

Pronostiqueur, m» wieszczek,prze- 
powiadacz, m-

Proodique, adj. gatunek wiersza 
starożytnej poezji. '

Propagande, s. /• zgromadzenie 
w Rzymie na krzewienie wiary 
święte/ ’ ,

Propagateur, m. rozmnozyciel, 
rozkrżewiciel, m. f

Propagation,/ rozmnożenie, roz- 
krzewienie, n* C

P/opager,, P. a. rozmnożyć, roz- 
? krzewić, se —\ r. >iÇ*.
Propension, f. skłonność, / > 
Prophète, ttz. prorok, m. — 

tesse, fi prorokini, / —-pnetie, 
f. proroctwo, n. —phetique, a. 
prorocki, phétiser,' r. a. et 
n. prorokować, przepowiadać.

Prophylactique, s. f- medyc. 
sposób zachowania zdtowia, v- 
Hygięne. • ,

Prophylaxie, * fi r. Prophy- 
lactique. <

Propice, a. przychylny, życzliwy. 
Propitiation, s. fi Sacrifices de 

iL s ofiary na ubłaganie Boga.
Propitiatoire, m. >ieko na 

skrzyni przymierza w starym 
zakoniei a. błagalny^

Proplastique, adj. art —, sztuka 
robienia form do ppsągow.

Propolis, s. /. pierzga, wosk, 
którym, pszczoły sus^ zatykaią.

Proportion,/, pomiar, stosufiek, 
T O M Jl. ;

77i. pomiernośc, składu ość, pro
porcja, /. à —, ad. W,pro- 
porcyf, według pomiaru.

Proportionnalité, ' s. /. w mate
matyce ' stosunek^ wielkości 
w proporcji między sobą bę- 
dących.

Proportionnel,, elle, adj. propor
cjonalny.

Proportionné, ée, a. proporcjo
nalny, stosowny,', należyty, bien 
—, dobrego ułożenia, kształ
tny.

Proportionner, f'. a. (qc. à qq.) 
do czego stosować, upropor- 
cyonować.

Propos, 7». mowa, rozmowa, pro
pozycja. f. przedsięwzięcie, u- 
stanowienie, n. à—, ad» vr czas, 
do rzeczy, stosownie, przy or 
kazyi^ przy tern przychodzi mi 
na myśl, mal à —, a^d. nie 
w czas, à tout —, ad. przy 
każdej okazji, de — délibéré, 
umyśłnfts.

Proposable, a. cd przełożono 
bydź ma, radzony. ;

Proposant, tti. przekładaiący, pro
ponujący, kandydat u refor— 
mowanych, m.

Proposer, a. przekładać, prze
łożyć, proponować, za-, po- 

' dadż , wystawiać, ?-— au ,prix, 
wyznaczyć nagrodę, se —, r. 
przedsięwziąć, ustanowić co xx 
siebie.

Proposition, f. propozycja, /. za
danie, podanie, n. nauka, / 
wniosek, m.

Propre, a. yvłashy, właściwy, ten 
sam, sposobny, zdatny,' ozdo
bny, czysty, cbędogi, — m. 

s własność, f. Propres, pl. wła- 
ścizna, wlasnosc, /. ■

Proprement, adv. właśnie, szcze- 
i golnie, czysto, ch^dogoj zgra
bnie, przyierhnie.

Propret, ette,/. fam. sfroynis', m. 
Propreté, /. czystość, ęzdobnośc, 
/. ochędostw°> ti.

' Propriétaire, m. et f. właściciel, m. 
Propriété, f własność, właści- 

Wośc, f. 1
Proptose, s. f w medycynie vry- 

22
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stąpieniami mieysca szczegól- 
niey części oko składaiących.

Propylées, a. f. pl. wspauiał0 
przysionk^ świątyń - J
tnych..

Proquesteur, < ś. m. u

staroży-

dawny di 
albo za—
W pro-

Rzymian namiestnik, 
stępca podskarbiego 
wincyi iakiey.

Prorata, m. au —, w proporcyi. 
Prorogation, s. prorogacya^ 

przedłużenie terminu, odro
czenie.

Proróger, p. a» przedłużyć ter
min, Odroczyć.

Pros, ou Praux, m, łódź, bar
ka bardzo széroka z obu koń
ców spiczasta na połndniowem 
morzu używana.

Prosaïque, a. prozą pisany, 
Prosateur, m» ptozaista,^.
ProScan bée, m. dwupłeć, o- 

wad z głowy podobny do mu
chy, z okrągłych i grubych 

’ piersi do chrząszcza, z tyłu do 
robaka.

Proscénium, j. tn. w staroiytn. 
ta częsc teatr ii na którey akto— 
rowie graią.

Proschaeïétéries, a. f. pi, 8'więta 
w Atenach i Gïecyi w dzień 
przeniesienia się \ panny mło- 
dey do mężowskiego domu.

Proscription, f, wywołanie z oy- 
czyzuy, z kra i u.

*Proscrire, y. a, wywołać z kiaiu 
etc., banizować.

Proscrit, s. m, wywołany z kraiu, 
banit.

Proscrit, ite, adj. wywołany, 
skazany, potępiony.

Prose, mowa wolna, niepoe- 
tycka, proza, f.

Prosélyte, m. etytnowowierca, m.
Prosélytisme, f. staranność nie- 

potrzebna o nawrócenie do re- 
ligu iakiey.

Prosenné.édre, kryształ dzie- 
Więcioboczny.

Proserpioe, ». jr w mitoJ 
Proierpina, córka Jotvisz° i 

ion» Plutona, królowa 
piekieł.

Proseugue, ». f. Wu;ca ż d 
wska. \

Prosodie, f T. prozodia, £ 
Prosodiespi. w starożytn, hy- 

hiny greckie na cześć bćgów
Prosodique, a. T. prozodyczny.
Prosopomasie, f. retoryce 

podobieństwo brzmienia roz- 
tnaitych słów iednegoż frazesu, 

Prosopographie, s. f opisanie ry
sów zewnętrznych i postaci 0- 
soby iakiey etc,

■Prosopopée, ». f. ptoîopopeia, 
mowa Osoby zmysloney albo 
istoty martwey, figura retory
czna. y

Prospectus, j. m. prospekt, czyli 
ogłoszenie dzieła rpaiącego 
wyysd^ z druku, z uwiadomię- ' 
mem o formacie, liczbie to*. 
mow etc.

Prospère, a. życzliwy, przyiaźny. 
irosperer, v.n. szczęśliwymbydź, 

poszczęścić się, udadż się, do
brze się powodzić.

Prospérité, f. szczęście, powo- 
d zenie dobre, pomyślność, f.

Prostaphérèse, f w astronomii 
sta rożytney różnica m i ę dzy 
srzedniém i prawdziwém poło
żeniem planety.planety.

Prostâse, 
' kszość 

inne.

jS. j. w ynedyc. wię- 
iednego humoru nad

Prostates, e. m; pi. gyuczoł bia- * 
ławy, kształtem podobny do 
serca , którego zasada jest o- 
biocona ku stronie pęcherzo— ■ 
wey, między kiszką prostą i 
pubis.

Prosternation,:j£ czołobitność, f> 
Prosternement, tn* padanie do 

nóg, n.
Prosterner (se), o. r. upadać do 

nog, schylać się do ziemi.
Prostbèse, s. f w grammatyce 

dodanie litery >na początku 
słowa bez odmiany sensu, w chi
rurgii przydanie sztuczne człon, 
ka iakiego na mieysce utraco
nego.

Prostitué, ée, adj. nikczemnie 
poświęcający się na czyie u-
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sługi, oddany komu x bezczel
nością.’

prostituée, f. nierządnica, f.
Prostituer, v. a. zwieśdź do nie

rządu, zgwałcić, zhańbić, se —, 
r. nierządnie, wszetecznic żyć, 
zhańbić się, (à) poddadć się, 
podlegać. x, '

Prostitution, f. zgwałcenie, zhań
bienie, wszeteęzeństwo, n. nie
rząd, 771.

Prostyle, adj. m. budynek z ko
lumnami przed sienią.^

Prbtase, s. f przemowa dra
matu, w którey cała treść się 
zawiera.

Prote, m> T. drukarski prót, 
dozorca czyli zawiadowca dru
karni, pod którego okiem wszy
stkie roboty drukarskie odby- 
waią się.

Protecteur, m. — trice, /. o- 
brońca, zastępca, m.

Protection , /. obrona opieka, f 
Protée, m. fig» człowiek odmien

ny, m. )
Protégé, ée, $. protegowany, p- 

soba prptekcyi czyiey doświad
czająca.

Protéger, <*. a. bronić kogo, ob
stawać za kim.

Protéiforme, adj'lv medycynie 
zmienny, odmiennego kształtu, 
przerywany, odmieniający ślę.

Protestant, m. —antę, /. dyssy- 
dent, m. — a. dyssydencki.

Protestanisme, m. religiia dys- 
sydencka, f. *

Protestation, f. niedozwalanie, 
sprzęci wianie,upewnianie, przy

rzekanie, n,
Protester, v. a. et n. upewniać, 

przyrzekać, nie dozwalać, sprze
ciwiać się, nie przystawać'.

Protêt, s. in. oświadczenie, pro- 
testacya przeciw wexlowi nie- 
przy iętemu. \

Protéyangile, ou Protévangélion, 
s, m. xiçga 5. Jakóba{ biskupa 
jerozolimskiego o narodzeniu 
Matki Boskie,y i J. Chr.

Prothèse, $ /. v. Ptosthèse.
Prbtocanouique, adj. xięgi święte 

przed zebraniem kanonów za 
kanoniczne uznane.

Protocole, m. protokół, formu
larz, tytularz, m.

Protoctistes, j. tm. pl. kacerze 
VI. wieku utrzymuiący, źe du
sze przed ciałami stworzone 
były.

Protomartyr, $. m» naypierwszy 
męczennik, przezwisko S. Ste
fana.

Protonotaire, 4. m. pierwszy se
kretarz papiezki, — protonota- 
ryusz w konsystqrzu papieżkira.

Protopathique, adj» w medycynie 
choroby, które ani poprzedzone 
ani tez z inney iakieykolwiek 
powstały choroby.

Protospathaire, p. m. dowod/ca 
gwardyi cesarzów konstantyno
politańskich.

Protosyncelle, 4. m. wikary pa- 
tryarchy greckiego.

Protothrone, s. m. pierwszy suf- 
fragan patryachy greckiego.

Prototype, m» wzór, wizerunek,, 
model rzeczy wyciskanych, ąlbo 
sztychowanych.

Protovestiaire, m. /pierwszy 
szatny cesarza carogrodzkiego.

Protry^ées, s. f. pZ. święta na 
cześć Neptuna ? Bachusa 
przed zebraniem wina.

Protubérance, s. f w anatomii 
Wydalpość, wypukłość. „

Protuteur, m. spółopiekun, m» 
Prou, adt wiele, dosyć.
Proue, s. f. sztaba, przód nawy, 

okrętu* 7
Prouesse; s. f- niegdyś dzielność, 

.odwaga , dzieło rycerskie, dzi^ 
siay wyraz ten używa się 
tylko w sensie żartobliwym^ 
— fiS' zbyteczną rozpusta, 
rozwiozłośc.

Proiiyer, V. a» et n. dowodzie.
Provéditeur, s. m* ławnik, ko

mendant węnecki.
Provenant, ante, <2. pochodzący. 
Provende, f. v Provision de vivres, 

miesza nka d 1 a bydfa, > f»
*Pravenir, v» n. pochodzić, wy

nikać, ną xlobro wychodzić, 
donosić, przechodzić. \
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Provenu, m. zysk, pożytek, m.
Proverbe, m. przysłowie, n. przy- 
. powieść, jf.
Proverbial, ale, a. przypbwiestny.
Providen’ce, f. opatrzność, fi.
Provigne'ment, m. T. rozwodze

nie winorośli, n.
Provigner, v. a. T. rozwodzić 

winorośle, sadzić ie w ziemię, 
— mnożyć się, krze
wić się.

Prôvin, m. latorośl, f.
.Province, fi prowincya, jf, po^

■wiat, m. *
Provincial, aïe, a. prowińcyalny, 

powiatowy, — m.f. par/fiia- 
ńin, /n.

Provincial, m, pfowincyał, m.
Provincialat, m» prdwincyal-, 

stwo, 7Z.
Proviseur, m, dozorca szkoły 
\ etc.,, m.
Provision, dostatek, m, opa

trzenie, n. par tymczasem, 
do dalszey rozprawy. Provi- 
si°ns,,y?Z. list, przywiley na 
godność kościelną, m.

Provisionnel,- elle, Provisoire, 
tymczasowy, poprzedni. fi J

Provisoire, ad). m. et fifity są~ 
'' dach tymczasowy, do ostate- ' 

cznego wyroku.
Provisoirement, adv. tymczaso- 

wie. K
Provocation, f, wyzywanie, po- 

budzą nie etc., 72.
Provoquer, p. a, wyzywać, pó- ) 

rpszać, ' pobudzać?
I^ovoqueurs, m. pl. -w starcz. 

szermierze przéciw innym szer
mierzom Hoplomagues zwa
nym w zbroi walczący, v. Ho- 
p borna qiies.

Pioxène, £>. w Lace demonie 
urzędnik przez króla wybierany 

o przyjęcia cudzoziemców.
Proxepète, Stręczyciel, ra-

■-■7. tąęy, m.. ; ■ f
Miskotó, f. „owi- 

nowactwóf^zz.
Proyer, s. m. gatunęk przelo

tnego ptaka. ‘
Prude, a. zbyt grzeczny, skro- 

™ny, /•' taka kobieta, fi

Bryt

Prudemment, adv. rostropnie 
przCzornfe.

Prudence, f. rostropność, prze
zorność, fi

Prudent, ente, a. mądry, rostro- 
pny. , ’ ?

Pruderie, fi zbyteczźte skro
mność, fi. '

Prud’homie , s. fi. prosta szcze- 1 
rość, poczciwość, baczność, u- 

y waga, cnota.
Prud’homme, m. człowiek wa

leczny, honorowy, poczciwy,' 
— w. sądach cechmistrz przyr; 
si§gły> strażnik, celnik.

Prune, fi śljwka, f. > •
Pruneau, m. śliwka suszona, fi 
Prunelaie, f. sad śliwkowy, m.
Prunelle, fi żrzenica, tarnka, fi 
Prùnellier,' m. tarń, /.
Prunette, s- fi w botanice imię 

Todzaio\Ve owoców pestkowych, 
iakó wiśnie, śliwki* brzoskwiń 
nie e/tc»

Prunier, m. śliwa drzewo.
Prurit, m. świerzb, świerzbie

nie ciała, przemiiaiące bez krost,
Prusse, f.' Prusy, pl. —ąsien, 

nne, a. Pruski, Prusak, m.
Prusse (bleù de),' j. m. farba 

błękitna ze krwi wołowey kal- 
cynowaney ze saletrą etc. wy-? 
dobyta.

Pyussiate, s. 771. w chemii sólpo- 
wstaiąca z kómbinacyi kwasu, 
pruskiego z zasadą iaką.

frussique, tidfi Wtch^mii, acide—, 
kwas pruski, czyli wodosinuy, 
przez rozkład części organi
cznych, maiących w* sobie sa
letr orod wydobyty.

Prjrlią, s. j\ w starcrzytn. taniec 
woiendy lacedemoński.

Prytanàt, m. dostoieństwo se
natora ateńskiego.

Prytahée, m. ratdsz ateński, 
obszerna budowa, w którey 
Żaśiadał senat, i gdzie się n- 
czty publiczne brąz inne od
bywały zgromadzënia , —we 
Francyfikoin wychowania dzieci 
tych, którzy się oyczyznie za
służyli, niegdyś kollegiium Lu- 
dwika wielkiego.
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Prytanes,/ i. m. pl. senatorowie 

ateńscy. I
Prytanide, 5. f. u Greków wdo

wa /ogień święty utrżymuiąca, 
iako Westalki w Rzymie.

Prytanie, czas'urzędowania 
senatorów ateńskich, R ryt an es 
zwanych.

Psallette, /. szkoła^gdzie śpie
wać uczą, f.

Psalmistę, s. m. psalmista^ Da
wid.

Psalmodie, f. śpiewanie psalmów, 
psalmowanie, n. J

Psalmodier, V. n. psalmy śpie- 
\ wać, psalmowac.
Psalte'rion; m. psałterz^ m. 
psaume, m. psalrń, m.
Psautier, m. psałterz, m.
psęcas ou Psécade, s. f. u da

wnych Rzymian panna, garde* 
/obna. '

Pselaphie, s. f. w medyc. nacie-; 
ranie ręką części 'chorych.

Psellion, s. m. w starożyt. pier
ścień, talizman na szyi no— 
,szący się.

Psellisme, ś> m. w medyc. zaią- 
kanie się.

Pséphophorie, f. W staroiytn. 
sztuka liczenia płaskiemi ka- 
myczkarni.

Pseudamantes, 5. f.^ fałszywe ka
mienie;

Pseudo-diptère, S; m. w star, świą
tynia maiąca ośm kolumn na 
przo(łzie, tyleż z tyłu, a pię
tnaście z każdego boku.

Pseudo-étoile, <s. f. w astron. 
fałszywa gwiazda:, meteor po
wietrzny nakształt gwiazdy.

Pseudo-galène, s. j\ w miner a- 
logii zynk siarczysty.

Pseudomorphique, adj. maiący 
postać, figurę fałszywą i zwo
dniczą.

Pseudonyme, a. zmyślone imię 
maiący. • (

Pseudo-périptère, j. m. świąty
nia, którey bokowe kolumny 
w mur są wpùszczone.

Pseudo-prase, f kwarc zie
lony, kamień półprzezroczysty.

Eter ; 17Ô

Pseudo-prophète, s, m. fałszywy 
prorok.

Pspudorexie, à. f. fałszywy głód.
Psi, s. m. sówka, czyli greckie 
z \ psi, rodzay motyla nocnego. 
Psilothre, tf. m. lekarstwo spę- 

dźaiąęe włosy.
Psoas, s. m. muszkuły biodęowe.
Psoque, m- rodzay owadu 

żyłkoekrzydłowego, drzewo 
gryzącego. ' , . !

Psora, m. -w medyc. krosta świerz
biąca. < . ' ।

Psorique, a. parszywy.
Psorophtalmie, 0. f. ból oczu 

połączony ze świerzbem i ma- 
łemi krostami.

Psychagoge, <s« m. u dawnych 
Greków czarnoxiężnik dusze 
zmarłych wywołuiący.

Psychagogique, adj. w medyc. 
lekarstwo trzeźwiące, iako w le
targu, apoplexyr etc. —■ do ży— 

| cia powracający, f
Psyche', <s. f. w mitologii Psyche 

małżonka'Kupidy na , — wiel
kie zwierciadło na osi W ra
mach utwierdzonej obracające 
się, yv którćm całą figurę wi
dzieć można.

Psychologie, nauki o duszy. 
Psychomancie , s. f. wywoływai- 

nie* du$ż zmarłych i wieszczba 
z tego.

Psychostąsie, s. f. dochodzenie 
przeznaczenia, w ktorem Mer
kury yrałylL na śzali przezna
czenie dwoyga bohatyrów.

Psychromètre, m. zimnomierz, 
Psyctique, adj. w medyc. od

świeżający.
Psylle, s. f. kuglarze egipscy 

przypisuiący sobie nieograni
czone panowanie nad wężami, 
które bez uszkodzenia biorą do 
rąk etc.

Psyllium, s. m. płesznik roślina.
Ptarmique> s. f. kicljawiec ro

ślina.
Ptarmique, adj. lekarstwo poru- 

szaiące kichawkę.
Ptéride, s.f w botanice V; Fou

gère.



' ptérocarpe, s. m. tv botanice 
rośliny, w których strąk, skrzy
dełkiem błonia Stein iest opa
trzony.1

Ptérodicères, J. m. pl. owady 
skrzydlaste po dwa rożki na 
głowie maiące. '

Ptérophore, s. m. kuryer rzymski 
włócznią ozdobioną piórami 
noszący, —rodzay owadu świer
szczowego.

Pteropodes, s. m. pl. rodzay ro
baków Oagich opatrzonych bło
ną do pływania.

Ptérygion, s. m. naróść od kąta 
ocznego do błony rogowey 
rozciągaiąca się, — naróść mię
sista około paznogci u rąk i nóg.

Pterygoide, adj. w anatomii mó
wiąc o £wóch wypukłościach 
sfenoidalney czyli kliniastey 
kości do skrzydeł nietoperza 
podobnych. /

Ptilose, s.f wypadnięnie brwi.
Ptisane, j. jf. v. Tisane.
Ptosis, f. w medyc. opadnie- 

nie powieki górney.
Ptyalagogue, adj. m. et f. le

karstwo ślinę pędzące.
Ptyalisme, v. Salivation.
Ptyas, 5. m. ou Ptyade, j. jf. ga

tunek żmii według dawnego 
mniemania śliną bez ukąszenia 
iadowite rany sprawuiącey.

Ptysmagógue, adj w medyc. śli
nienie wzbudzaiący.

Puamment, adv. smrodliwie, fig. 
et fam. mentir kłamać 
bezczelnie, oczywiście.

Puant, ante, a. smrodliwy, śmier- 
' dzący.

Puant, m. fam. śmierdziuch, gno- 
iek, m.

Puanteąr, f smród, m. 
pubère, a. dorosły, mężny.
Puberte, f. dorosłość, mężkoąć, j.
Pubescent, ente, adj. to botanice 

puchowy, rośliny, których po
wierzchnia iakby puchem po
kryta. r

Pubis, 5. m. to anatomii, os pu
bis, kość krokowa.

Public, ique, a. publiczny, po
wszechny, nietayny, wiadomy.

Public, m. publiczność, f. Iuc| 
m. en —, ad. publicznie. 7

Publicain, m. celnik, m.
Publication , f. obwieszczenie, n. 
Publiciste, 77i. nauczyciel prawa 

publicznego.
Publicité, f. iawność, nietay- 

ność, f.
Publier, p. a. obwieścić, wywo

łać, wydadź dzieło.
Publiquement, ado. publicznie 

w obliczu, w przytomności 
wszystkich*

Puce, f. pchła, f.
Puceau, m. młodzieniec pra

wy, 771.
Pucelage, m. panieństwo, inło- 
. dzieństwo prawe, nienaruszo

ne, n.
Pucelle,^. dziewica prawa, ryba 

pewna, la pucelle d'Orléans, 
dziewica orleamka Joanna 
Ark ,* która pod panowaniem 
Karola VII. oswobodziła mia
sto Orlean przez Anglików 
oblężone.

Puceron, s. m. kwiatopśjiy, ro- 
dzày owadu świerszczowego na 
Goślinach znayduiącego się.

Puchot, s. m. v. Trombę.
Pudeur, f. wstyd, m. ^stydli- 

wość, f.
Pudibond, onde, a. wstydliwy.
Pudické, f skromność, czystość, 

wstydliwość, f. >
Pudique, a. skromny, czysty, 

wstydliwy.
Pué, 4. f osnowa tkacza.
*Puer, y. a. et n. śmierdzieć.
Puéril, ile, a. dziecinny.
Puérilité, f,dziecinuość, f dzie

ciństwo, 71.
Pugilat, m. zapasy, pl.
Paine, m. krzak, ni.
Puîné, ée, a. młodszy.
Puis, ad. potem.
Puisage, 77i. czerpanie, n.
Puisard, m. stek, spływ, m.
Puiselles, S. f. wielka łyżka ÓO 

czerpania i nalewania łoiu n* 
świece.

Puiser, a. et n. czerpać.
Puisette, j. f. gatunek czerpaęzkj 

do czerpania łoiu.



Puisoîr « <. m. naczynie miedzia
ne do czerpania saletry z kotła*

Puisque, c. ponieważ, gdy.
Puissamment, adp.potęźnie,dziel- 
/ nie, silnie, —- wiele, bardzo, 

nadzwyczajnie.
Puissance moc, władza, siła, 

powaga, fi.
Puissant, ante, a. możny, mocny, 

silny.
Puits, /w. studnia, szyba, jf.
Pulluler, P. a. mnożyć się, krze

wić się.
Pulmonaire, a, do płuc należący, 

tyczący się.
Pulmonie, fi. suchoty, pl. • 
Fulminique, a. suchotny.
Pulpe,* s. /. mięsUtość owocu 

między skórką i kom orką, — 
rdzeń , śrzodek wdłuż , xałey 
rośliny zaymuiący, mięsi- 

, stość zwierzęca, najlepsze mięso 
do, iedzenia.

Pulpeux,, euse, adj. mięsisty.
Pnlsatif, ive, adj. douleur —-, 

bicie pulsu bolesne.
Pulsati.il e, Pasśe-fleur, Coque- 

lourde, 5. f. sasanka
Pulsation^ y. bicie ptiTsu, n.
Pulsiloge, «s. m. instrument do 

mierzenia prędkości bicia pul- 
sowego.

Pulsimancie, i. fi. ïp medycynie 
postrzeżenia z bicia pulsu czy
nione.

Pulsion, s. fi. w fizyce wzbudza
nie ruchu w płynie spręży
stym, iak np. w powietrzu.

Pulvériq, m. proch do posypki, 
rożek do prochu, m, kropelki 
naymnieysze, fi. pl.

Pulvérisation , y. obrócenie, tłu- 
czenie na proch, n.

Pulvériser, v. a. obrócić, tłuc 
w proch, na' proch, fig. zni
szczyć, w niwecz obrócić.

Pulvérisateurs, m. pl. Zwie
rzęta w piasku kąpiące się, — 
tarzaiące się.

Pulvérulent, enté, adj. w botem'. 
pokryty puchem nakształt pyłu.

Pulvinaire, m. małe posłanie, 
łóżko w świątyniach pogań
skich dla bożków.

Pltmicm, 77i. olefek palmowy, m. 
Punais, aise, a. śmierdzący z nosa. 
Punais, m. wrzód w nosie, m.
Punaise, fi. smród z nośa, m. 

pluskwa, fi/
Punch, v. Ponche.
Puudit, s.fih. Uczeni indyyàcy 

JBraminowie, znaiomość ięzyka 
eamskryckiego posiądaiąćy.

Punique, adj. w hist. statoiyt. 
o Kartagiûczyjcach, guerre — 
Woyna puuicka, fioi —, zła 
wiara, przewrotność.

Punir,v. a. u-, karać.
Punissable, a. kary godny.
Punition, fi. kara, fi. karanie, 72* 
Pupillaire, a. sieroci.
Pupillarité, f. nieletność, mało- 

letność, fi.
Pupille, fi. żrzenica, fi.
Pupille, T», et fi. sierota, mało

letni etc., wychowaniec, m.
Pupitre, m. pulpit, 7n.
Pupue, f. dudek, m.
Pupuller, v. n. wrzeszczeć iak. 

dudek.
Put*, pure, a. czysty, szczery, 

niefałszowany, niewinny, sam.
Puraque, fi. ryba elektryczna, fi.
Pureau, ó*. m. część nieprzykrjta 

dachówki na dachu położonej.
Purée, f. grochówka, fi.
Purement, ad. czysto, tjlko.
Pureté, fi. czystość, szczerość etc,, 

skromność^ f.
Purette, fi. piasek czerwonawy, 

który magnes iak żelazo cią
gnie, m.

Purgatif,' ive, a. purguiący.
Purgatif, m. lekarstwô na la- 

xans, 72. z •
Purgation, fi. czyszczenie, 72. v. 

Purgatif, Purgations, pl. mie
siączka/ fi.

Purgatoire, m. czyściec, m.
Purge, fi. czyszczenie rzeczy od 

powietrza zarażonych, 72.
Purgeoirs, m. pl. kadzie pia

skiem napełnione, przez które 
wodą do rur spływaiąc czyści się.

Purger, v. a. prze-, czyścić, pur— 
gacyą dadż, se —r. .czyścić 
się, purgacyą brać, fig., oczy
szczać się, usprawiedliwiać się.
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Pprgerie, J. f. blech, gdzie cu- 
kięr czyszczą i bielą.

Purification, . 4. yC Czyszczenie, 
w chemii < pławienie kruszców, 
w'medyc, czyszczenie krwi, — 
święto Gromniczney N. P. M. 
— odczyszczenie w starym za
konie.

Purificatoire, 4.z m. puryfikaterz, 
chusteczka do ocierania kieli- 

f cha i palców ÿrzy Mszy.
Purifier, F. a. czyście, pławie*
Purismef, m. czystość zbyteczna 

ięzyka.
Puriste, m. zbytecznie o' czystość 

ięzyka troskliwy.
Puritains, 4. m. pl. Pyrytanie, 

kalwiniści apgielscy, biskupiey 
władzy nie uznaiący.

Puritanisme, 4. ta» nauka pury- 
tanów.

Purpurin, ine, a. purpurowy.
Purpurine, . 4. jf. kruszec z ży- 

wém srebrem rozczyniony do 
pozłoty, albo 'pobielenia.

Purulence, 4. jf. w medyc. supu- 
racya/ ropienie się rany etc*.

Purulent, ente, a. ropisty.
Pus, ih. ropa, f.
Pusillanime, a. trwożliwy, lę* 

kliwy.
Pusillanimité, /. trwożliwość 

etc,, f. . z \ 7
Pustule, f. kostka nabrzmiała, f.
PUtaid, f. nierządnica, wszetę- 

cznica^
Putanisipe, 4. m. nierząd wszete- 

cznych kobiet.
Putassier, m. wszetecznik, m» 1 
Putatif, ive, a. mnibmanÿ.
Putèj stf. v. Putain-
Putéal, 4. m. w staroźyt. przy

krycie studni w mieyscu tern, 
gdzie piorun uderzył.

Putois, m. łasica, j\
Pyiput, ou Pfipu, 4. m. Huppe. 
Putréfaction, j. zgniłość, f.
Putréfait, aile, a. zgniły.
Putréfier, v. a. zgnoié co, se —, 

r. z-, gnić.
Putride, a. zgniły.
Pyanepsies,, 4. f» jo/Jąwięta ateń

skie na cześć A poi li u a.

Pyro

Pycnite, 4. fi w mineraient 
szerl, kamień z rodzaiu berylu, 

Pycnostyle, 4. m. budowa o bar
dzo gęstyÓh kolumnach, ‘—gę- ' 
ste filarpwanie.

Pygnotique, adj, w medyc. zgę- 
szczaiący, iako krew, humory 
ętc.

Py^argue, 4. m. 'gatunek orła 
z białym ogonem.

Pyginée, zn. et f. karzeł, m, 
karlica, fi

Pylagorès, 4. m» deputowani, po- j 
słowie miast glćckich na seym.

Pylées, 4. jf. pl, zgromadzenie ‘ 
Amfiktyonów w cieśninie Ter- 9 
mopilskiey.

Pylore, 4. m. w anatomii otwór 
spodni żołądkowy, przez który 
pokarmy do kiszek wchodząT

Pyose, 4. fi w medyć. ropienie 
oczu.

Pyoulque, 4. m» v. Byulque.
Pyracalithe, ou Pyiracąńtha^ s. jn, 

bukszpan ościsty roślina.
Pyrale, 4. f» rodzay owadu mo

tylowego.
Pyramidal, ale., a. piramidalny, ' , 

granią^toSłupowy. '
Pyramide, jr. piramida, granià- 

stosłup, m.
Pyrauśte, 4. m. gatunek motyla 

co wśrzód dnia do ognia się 
nęci i w nim ginie,

Pyrét'ique, <idj. ta medyc» lekar
stwo przeciwgorączkowe. .

PyrétolOgie, 4. jC nauka o goyą-^ 
czkach.

Pyrexie, 4. jf. w medyć. gorą
czka symptomatyczna, która 

i początek swóy z inney zasięga 
choroby i ma iey symptoinata.

Pytiqüe , adj. . ogniowy, — <ia. 
sztucznych ogniów należący.

Pyrite, f, w mineralogii piryb 
kombina.cya siarki z iakimkol- 
wiek metallem,' — siarczyk 
żelazny;- )

Pyriteux, eilse, a. pirytowy, pl“ 
rytu własiiości w sobje ma
jący.

Pyritologie, s. f, opisanie piry
tów.

Pyrobole, 4. m. machina staro-



Pyro

Éytna woienna do rzucania za
palonych dzirydów.

Pyroboliste, m. puszkarzj feierwer- 
kier, ten co sztuczne ognie robi.

Pyrolatrie, S. f. adóracya ognia.
Pyrole, 4. f* gruszyczka róśL
Pyro-ligneux (acide), w chemii 

s. m. kwas z ros'lin wydobyty.
Pyro—lignite, s. m. w chemii sol 

powstaiąca z kombinacyi kwa
su roślinnego z ^as'adą iaką.

Pyrologie, ś.f. rozprawa o ogniu.
Pyromance, Pyromancie, f. 

wieszczba przez ogień.
Pyromaque» adj. krzemień, skałka 

do fuzyi.
Pyrpmètre, -s. m; ogniomi’erz, in

strument dó mierzenia siły o- 
gnia, iego działania i skutków.

Pyro-mucite, s. m.w chemii sól 
powstaiąca z kombinacyi kwa
su Zwierzęcego i zasady iakiey* 

Pyro-muqueux, adj. w chemii 
acide —, kwas (z istot wodni
stych zwierzęcych i gumm wy
dobyty.

Pyronomie, 5. f- nauka o użyciu 
ognia w działaniach chemi
cznych. >/

Pyrophage, s. m. kuglarz ogien 
połykaiący.

Pyrophane, adj. w mineralogii 
kamień za zbliżeniem do o- 
gnia kolor odmieniający.

Pyrophore, m. pyrofor, mie
szanina ałunu, miodu lub mąki 
Ztopiona razem/ w powietrzu 
sama przez się zapalaiąca się.

Pyrosçopie, s* f* V. Pyromancie.
Pyrosophie, 5. f\ mądrość, nauka 

o ognili, chemiia.
Pyrot-tartareux, adj. W chemii 

■ acide —, kwas winny, — kWas 
Z winnego kamienia.

Pyro-lartrite, 4. m. W chemii sól 
powstaiąca 'z kombinacyi kwasit 
winnego z zasadą iaką.

Pyxï 177
Pyrotechnie, s. f. nauka użycia/ 

ognia i — sztuka robienia fa- 
ierwerków i wszelkich woien- 
nych ogńiów.

Pyrotechnique, adj, do tey nauki 
należący.

Pyrotiqne, v. C/ustique.
Pyroxène, s. m. w mineralogii 

szerl wulkaniczny, kamień.
Pyrrhiquè, s. f. u' starożyt ta

niec woienny w pełney zbroi, 
— 4. m. gatunek wiersza gre- 

' ckiego i łacińskiego.
Pyrrhonien, m. u dawnych Gre

ków Pirronista, sekta filozofów 
o wszystkidm powątpiewaią- 
cych, — fig* powątpiewacz.

Pyrrhonisme, m., powątpiewanie 
o wszystkiem.

Pyrsephote, <s. m. w staroźytn. 
ten co w - czasie śyviąt ognie 
roznosił, iako laińpy, pocho
dnie etc. i

Pythagoriciens, 4. m. pl. æitago— > 
reyczykowie, uczniowie Fita— 
gotesa, sekta tych filozofów, 
— table de Pythagore, tablica 
Pitagoresa do mnożenia liczb 
poićdyńczych.

Pythagorisme, 5. m. nauka Pita-
1 gbresa.

Pythie, s.f. Pitya, kapłanka wy- 
) roczni Delfickiey w kościele 
Apollina.

Pythónisse, f. u statoiytn* »
toż samo co Pythie^ fig* wró* 
żka, czarownica* ( »

Pyulque, m. instrument chi
rurgiczny w kształcie setengi 
do Wydobywania materyi ro- ♦
piastey Z ran.

Pyxiacantha, s. m. bukszpan O- 
ścisty roślina.

Pyxidule, f. w botanice tore
bka nasienna, —- główka W na
kładzie Linneuszaik

T û m ÎL 23
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QuadragénaireCzterdziestoletni. 
Quadragésimal, ale, a. czterdzie

stodniowy, Wielkopostny.
Qiiadfagésirné, f. dimanche de 

la/—, niedziela wstępna, j.
Quadtau, v. Cadran.
Quadrangle, m. czworogran, in.
Quadrangulaire, a. czworogra

niasty.
Quadrat, e* 772, u> drukarni kwa

drat drukarski do wypełnienia 
mieysca próżnego między sło
wami.

Quadratin, m. kwadracik dru
karski mnieyszy. v. Quadrat.

Quadratique, adj. w algebrze, 
équation —, zrównanie dru- 
giey potęgi.

Quadratoriste,' 5. m. malarz ar
chitektoniczny, ścienny.

Quadrature, f. obrócenie ia- 
kieykolwiek figiiry z liniy krzy
wych złożoney na kwadrat. \

Quadre, Quadrer, v. Cadré, Ca
drer.

Quadriennal, v. Quatriénnal.
Quadrifolium, m. gatunek koni- 

‘ -, .
Quadrige, æ. m. u starozyt. wóz 

w kształcie konchy na dwóch 
kołach, na cztéry konie po- 
rącz.

Quadrijugué, ée, adj. w botanice 
o liściach skupione czterolist— 
ko we na iednym ogonku.

Quadrilatère, adj. w ieometryi 
czworoboczny.

Quadrille, m. lomber We cztery 
osoby, m.

Quadrinôrpe, s. 722. algebrze 
wielkość ze caterech terminów 
złożona.

Quadripartit, ite, a. na cztéry 
> części podzielony.
Quadriphylle, adj.u, botanice 

calice , kielich-czterolistny.
Quadrirème, s. f. galera staroży. 

tna o czterech rzędach wioseł.
Quadrisulce adj. v. Quadrupède. 
Quadnsyllabe, a. czworosylłabny.

ÇMjad QVar

Quadrurilanes , si ni. pl. w hist 
nat. zwierzęta czWororęczne. * 

Quadrupède, a. et m. czworo* 
nógi, zwierzę czworonogie,».

Quadruple, a. czwórnasobny,— 
m. czwórnasób, m.

Quadrupler, ù. a. czwórkować, 
cztery razy brać, —n. w czwór* 
nasob się rozmnożyć.

Quai, 772. przybrzeże, n.
Quaiage, s. m. cło od towarów 

na. ppbrzeżu wyładowanych.
Quaiche, jC bat do towarów, m. 
Quakerou Quacre, «?. 772. Kwa- 

krow;ie^ sekta w Angin przez 
Jerzego Foxa w i65o r, zalcn 
żona.

Quakerisme, <s. 7», religiia, nauka 
Kwakrów.

Qualificateur, 772. referendarz 
W duchownych sądach.

Qualification, f. tytułowanie,», 
własność, f.

Qualifié, ée, a. znâczny, sławny. 
Qualifier, ią ą. (ÿq. albo qc. de...) 

tytułować, mianować, nazywać, 
se r. tytułować się, uda
wać się za....

Qualité, f. własiiosć, f. przy
miot, stan, tytuł, 772.

QuamoClit, s. 772. iasmin czer
wony amerykański.

Quand, ad. et ć. gdy, kiedy, 
gdyby, choćby, chociażby.

Quanquan, 4. m. hałas, trwoga 
w rzefczy niewartey tego.

Quant, prp. (à...) co do, wzglę
dem, się tycze.

Qilantes, a. f. pl. toutes et 
fois,albo lotîtes fois et —> 
iak często, ie ,raży.

Quantième, à. Iktióry.; — m. data, 
. f. dzied, m. '

Quantité, f. wielość, wielkość, 
moc, siła, f. T. iloezas, rit.

Qnapa-ctol, 772. kukawka me- 
xykanska.

Quarantaine, f, czterdzieści, po»t> 
czas czterdziestodnipwy, m.

Quarante, a. czterdzieści.



Qu Ali Quat ’79

m. dozorca
— kwa ter-

Quartier-'inaîti-e, «r. 
/pompy okrętowey 

mistrz woyskowy.

tpwego, gdy komu innemu' 
dziedzictwo oddadź iest obo-

półtora cala długa,, cal szeroka 
i pół linii gruba, do klepania, 
— odłam kamienia łupnego 
w kopalnia

siąty.
Quatrième, a. czwarty, m. 

czwarta część, f. czwarte pi?”

Quatre-vingt-dix-neuvième, a, 
dziewięćdziesiąty.

\ Quatre-vingtième, a, ośmdzie-

Quatrièmemeïit, ad. poczwarte. 
Quatriennal, ale, a. czteroletni. 
Quatto, m. gatunek małpy 

surynanfskie1)’.

R

Quarantenier , m. powróz ry- 
' backi potróyny.

Quarantie, 5. f. trybunał we
necki. * S '

Quarantième, a. ęzterdziesty.
Quarderonner, 1>. a. u cieślów 

ociosywać krawędzie u balek, 
słupów'etc.

Quand, etc. v. Carre', etc.
Quart, m. ćwierć, czwarta część, f. 
Quart, arte, a. czwarte, fièvre 

quarte, v. QiiartaineJ
Quarts, pl. skrzynki sosnowe do 

przewozu rozynek, — beczułki 
do Śledzi.

Quartaine’, a. f fam. fièvre —, 
czwartaczka, kwartaczka, j.

Quartanier, ó-. m. dzik czteroletni. 
Quartation, s.f. kwartacya, mie

szanie iedney części złota ze 
trzema częściami srebra.

Quartaut, 5. m. ęzwarta, część 
kufy, oxęftu.

Quarte, f. kwafta , miara m na- 
, czynie do napoiów, 'u fecht- 

mistrza kwąrta, sztych pewny, 
—> kwarta w muzyce, •—cztery 
karty kosterśkie w rzędzie,-
czwarta część' półkuli ziem- 
skiey, — w prawię^ część 
otwarta dziedzictwa, —- en- 

. tendre la tierce et la quarte, 
dobrze robić szpadą, dobrze 
fechtować, —canonique, wpra
wie duchowne'm, pokładńe, por 
grzebowe dla plebana od pa- 
rafiiana swego w ipney parafii 
p oc ho wa neg o, —falcidie, quarte 
falcidienne, część czwarta dzie
dzictwa dla dziedzica testamen
towego,) którą testamentarz le
gatami uszczuplić niepowinien, 

X— quarte trébelliane albo tre- 
beUine.,. część czwarta dziedzi
ctwa dla dziedzica testamen-

wiązany.
Quartenier, Qùartinier, J. m. 

kwartalny, urzędnik policyyny 
kwartału niieyskiegó.

Qnarter, v. n. u furmana okła- 
dą, toiest nie ua kolèi iechać, 

— u fechtmistrza umknąć się 
razowi obrotem.

QuarterOU, rn. czwarta część od 
sta, ćwierć funta, f.

Quartier, m. ćwierć, ćwierć roku, 
kwatera, kwadra ,xięzyca, f. 
kwartał, m. stanowisko, sąsie
dztwo, n. fig. pardon, m. mi
łosierdzie , n. à *—, ad. ua u- 
Stroniu, o podał.

Quartiers, pl. obie strony ko
pyta końskiego, — klapy bo- , 
ęzne u siodła, — sztabka złota

Quartier-nustre, m. kwatermistrz 
u regimentu cudzoziemskiego 
zaciągu.

Quartz, J. m. kwarc, kamień 
z rodzaiu krzemiennych.

Quasi, ad. fam. prawie, niemal. 
Quasimedo , m. niedziela ^prze

wodna, biała, f.
Quaternaire, a. nombre —, li

czba 4, liczba poczwórna, f.■/
Quatorzaine, &. f. Wprawie czter

naście dni.
Otiatorze, a. czternaście.
Quatorzième, a. czternasty.
Quatrain, m. strofa ze czterech 

wierszów, f.
Quatre, a. cztdry, — m. czwar- 

tka,// )
Quatre-temps, m. kwatember, su

che dni, m. ,
Quatre-vingts, a. ośmdziesiąt. 
Quatre-vingt-dix, a. dziewięć

dziesiąt. •
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Quatiipr,1 s. m. kwartet inuzy- 
czny.

Quayage, s. m, cło qd towarów, 
na pobrzeżu składanych.

Que, pr. et c. który, którego, 
którą, które, qo, co, jak, cze
mu, po co , na co, iak, od, 
nad, że, żeby, aby, niech, nie- 
chay.

Quel, elle, pr. iaki, który, co za. 
Quelconque, prp. jakikolwiek, 

ktokolwiek, ne. —, żaden, by- 
nąymniey.

Quelleineut, ad. fam. tellement 
—, iako, tako, ani żle, ani 
dobrze.

Quelque, pr. iaki, którykolwiek, 
pl. kilka, —.... que, który- 
•kolwiekby, iakikólwiekby, niech 
będzie iak...., — chose, v. 
Chose, — part, gdziekolwiek, 
dokądkolwiek, — ad. około.

Quelquefois, ad. czasem.
Quelqu'un, une, pr. ieden, pe

wien, kto, ktoś, którykolwiek, 
pl. niektórzy, niektóre, kilka.

Quémander, y. n. potaiemnie 
żebrać.

Quémandeur, m. — euse, f. że
brak potaiemny, m. /

Qu’en-dira-t-on, m. myślenie, 
gadanie ludzi o czern, n.

Quénia, s. m. ieżozwierz afry
kański.

Quenotte, f fam. ząbek u dzie
cięcia, m.

Quenouille, f. kądziel, f.
Quenouillée, f. kądziel pełna 

czego, f.
Queqouillette, f. kądziel mała, f. 
Querelle, f. spór; rn. sprzeczka, f. 
Quereller, y. a. et n. kłqcić się, 

spór w.ieśdz, swarzyć się.
Querelleur, euse, a. swarliwy, 

—t m. f. zwadżca, m.<
Quèrimqnie, s.f skargą dó sądu 

duchownego prosząc aby mo
nitor ia wydane były.

Quérir, a. aller —, iśdź po 
co, venir —, przyyśdż po co, 

Envoyer —, posłać po co.
Questeur, m. podskarb j, m.
Question, f zapytanie, zadanie, n. 
Questionnaire, m. kątownik, m.

Questionner, v. a. za-, pytać się 
wypytywać się.

Questionneur, rzz. —euse, f. py- 
tacz, wypytywacz, m.

Questure, f. podskarbstwo, n.
Quête , f śladowanie «etc., zbie

ranie iałmużny, ji. kwesta, f.
Quêter-, v. d. et n. śladować, 

śledzić, ślakować, iałmuźuę 
zbierać, żebrać.

Quêteur, m. euse, f. kwestąrz, m.
Queue, f. ogon, kuper., dyszel 

u wiatraka, korzonek, harcap, 
Ogon ii sukni, m. laska do bi
lardu, osełka, miara wielka do 
wina, f.

Queurse, s.f osła, kamień szli
fierski, którym garbarze skóry 
oskrobiiią.

Queux, m. v. Cuisinier, f
■Qui, pr. który, która, które, co, 

któ.
Quia (à), fam. être—, nie modą 

nic więcey odpowiedzieć, prze
mówić.

Quibus7 s. m. avoir du quibus, 
mieć pieniądze, bydź bogatym.

Quiconque, pr. każdy* ktokol
wiek, kto.

Quidam, Quidanéf 5. m» et f 
pewny, pewna osoba.

Quiescence, ądj. w chemii, ajfi- 
’ nite —, powinowactwo spo

czynkowe.
Quiet, ète, adj. spokoyny, cichy, 

nieruchomy..
Quiétisme;, s. m. kwietyzm, na-: 

uka kwietystów.
Quiétiste, s. m. kwietysta, który 

całą z doskonałość chrześcijań
ską na spoczynku, czyl^ nie- 
czynności duszy zakłada.

Quiétude, ś. f spokoyność, po-: 
kóy na umyśle.

Quignon, m- fam. glen, m. sztu
ka wielka chicha, f

Quilboquet, tf. m. węgielnica 
mała stolarska. \

Quillage, $> m. droit de —-, cłą 
okrętowe w. portach francu-: 
zkich.

Quille, f. kręgiel, m.
Quillér, v. a. kręglami dó kuli 

rzucać.



Quillette, f. wierzba do sadze
nia, f.

Quillier, m. kręgielnia,/'
Quillon,' sJm. krzyż u szpady 

w £i£esie.
Quillot-, <?. m. miara zbożowa 

wschodnia.
Quia, s. m. żupach solnych 

staw przy podniesieniu morza 
napełniaiący się.

Quinaire, 5. tu. mędale naymniey- 
sze starożytne.

Quinaud, ande, a. farti. zawsty
dzony, pomieszany.

Quincaille, f. różne sprzęty, to
wary żelazne, miedziane, mo-* 
siężne, pl.

Quincaillerie, /. drobne towary 
żelazne etc., pl. handel tiko
wy, m. —Hier, m. handel taki 
maiący.

Quincajou, ‘ on Kinkajou, s. m. 
kot dziki amerykański.

Quinconce, j. m. sadzenie drzew 
ogrodowych w szachownicę. ।

Quindécagone, ó*. m. w ieometryi 
piętnastokąt, figura piętnaście 
kątów i tyle$ boków maiąca.

Quindécemvirs, $. m. pl. w sta- 
rożytn. urzędnicy rzymscy w li
czbie piętnastu, co igrzysk i 
xiąg sybilskich pilnowali.

Quine, 5. m. dwie piątki na ko
stkach.

Quinette, f. gatunek kamlotu, 
— laska dębowa do podpie
rania się.

Quinola , j. m. kinal, walet, ni- 
znik czerwienny w niektórych 
grach.

Quinquagénaire, a. pięćdziesiąt- 
letni.

Quinquagésime, / niedziela za
pustna, /.

Quinqaatriés, J. /. pl. święta u 
dawnych Rzymian na cześć Mi
ner wy.

Quinqué, s. m. kwintet muzyczny, 
Quinquenelle, s. /. w prawie 

moratoryum pięcioletnie sądo
wnie,‘ dozwolone.

Quihqiï&tmal, ale, a» pięcioletni, 
pięćletni.

Quinqueunium, s. m. czas pię

cioletni do nauk akademickich, 
bez którego duchowny pe
wnych godności otrzymać ple 
może.

Quinquenove, s. /. gra pewną 
w kostki.

Quinqueporte, m. gatunek sieci 
‘ rybackiey z pięcią otworów. 
Quinquercc , s. m. w starożytn. 

ubieganie, się o nagrodę szer
mierzy w pięciu rozmaitych 
walkach iednego dnia odby
tych.

Qüinquérème, / galera o pięciu, 
rzędach wioseł, /

Quinquina, m. china, /
Quinquinatiser, v. a. dawać do 

zażycia chinę.
Quint/, a. piąty, — m. piąta 

część, f.
Quintadiner, y. n. o piszczał

kach organowych, dwa głosy 
razem wydawać, zadzierać, 

' brzmieć1 iak kwinta.
Quintaine, e. f. słup W ziemię 

^wkopany albo posąg, około 
którego różne ćwiczenia od
bywano na koniu, rzucaiąc dzi— 
rydem^ strzelając z pistoletu, 
rąbiąc pałaszem etc.

Quintal, 771. centnar, m.
Quintau,, m. mendel, 771. kupa sno

pów, wiązek drew, /.
Quinte, /. kwinta, piąta, / ga

tunek skrzypców wielkich, pl. 
dziwactwo, n. krnąbrność, / 
kaszel suchy, 7n.

Quinte-feuille, s. f. pięciornik, 
pięćlistnik roślina.

Quintelage, j. m. *ładunek okrę
towy, ballast albą gruby pia
sek i kamienie dla równowagi 
okrętu kładzione.

Quinter, v. a. piątnem, stęplem 
piątnować, znaczyć, cechować 
(złoto, srébro).

Quintessence, / sam wybór, tn. 
sama treść, /

Quintessencier, v. a. kwintessen- 
cyą z czego «wyciągać, fig» 
mędrkować, subtelizować, roz
trząsać.

Quinteux, euse, a. dziwny, krną
brny.
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adj. w astronomii, — 
aspect, położenie dwóch pla- 

. pet na 72 stopnie czyli piątą 
cześć zodyaku oddalonych od 
siebie.

Quintille, j. m. gra w lombra 
w pięciu.

Quintuple, a. pięciofaki.
Quintupler, v. a. pięć razy po

wtórzyć, — przez pięć roz
mnożyć.

Quinzain, ttz. (graiąc w piłkę) 
15 z obu stron.

Quinzaine, /. liczba 15, f, dwa 
tygodnie, pl.

Quinze, a. piętnaście, piętna
sty, m.

Quinzième, a, piętnasty, — m. 
piętnasta część, jf.

Quiossage, <s. zn. tarcie skór o- 
słą.

Quiosse, jf. osła garbarska do 
tarcia skór.

Quiosser, v. a. skóry osłą trzeć. 
Quipos, j. z», pl. wiązania, wę

zełki na sznurkach, które Pe- 
ruwianie wiązali dla pamięci 
o ważnieyszych wypadkach, i 
z których iak w xiążce czytali.

Quiproquo, 5. m. omyłka, błąd, 
branie iednego za drugie.

Quirinahes, s f pl- święta rzym
skie na cześć JR.omulu.sa.

Quirinus, m. Kwirinus, bożek, 
dawnych Sabinów pod posta
cią topora albo włóczni.

Quiris. Quirita, s. f przezwisko 
bogini Junony.

Raba

Quis, ou Quisse, «. m. piryt siar- 
czysty.

Quittance, f. kwit, m. kwita- 
cya, f

Quittancer, p. a. z-, kwitować, 
kwit dadz.

Quitte, a. wolny, kwita.
Quittement, adp. w sądach bez 

długów.
Quitter, p. a. opuścić, porzucić, 

ódeyśdź, złożyć, puścić, odda
lić, nie zażywać więcey, ustą
pić, uw'olnic, odpuścić, z-, 
kwitować.

Quitus, T», rachunek zakwito- 
wany.

Qui-va-là, qui-vive? kto tam? 
kto idzie?

Quôailler, v. n. o koniu machać 
ogonem.

Qupcolods, 77ï. gatunek mar
muru, który na szkło przeta- 
piaią.

Quoggelo, s. m. krokodyl afry
kański.

Quoi, pr. co, iako, de —, o 
cze'm, cze'm, z czego, zkąd, 
fig. sposób, 77Î. maiętność, f

Quoique, c. choć, chociaż.
Quolibet, m. żart głupi, m.
Quote, adj. część przypadaiąca 

na każdego • z ogóluey iakiey 
summy.

Quotidien, enne, a. codzienny, 
powszedni.

Quotient, m. T. iloraz, 771.
Quotité, f kwota, część, f. 

dział, m.

R.
Rabâchage, m. fam. częste po

wtarzanie w mówieniu, n.
Rabâcher, p. n. Jam. często się 

powtarzać.
Rabâcheur, m., —euse, f fam. 

często rzecz iednę opowiada- 
iący, powtarzaiący.

Rabais, 771. zmniejszenie, uniże
nie, 71.

Rabaissement, m. zniżenie, po- 
mnieyszenie ceny, n.

Rabaisser, p. a. z-, uniżyć, schy
lić, spuścić, z-, urnnieyszyO, 
fg. upokorzyć, — n. stanieć, 
upadać, na dół iśdź.

Raban, tf. rybakóu' powróz 
iednymkońcem do sieci a drugim 

,do zatopionego kamienia przy



wiązany, — w m&ryn, kouce 
rozmaitych lin okrętowych, — 
stryczek ze starych lin.

Habaner, c. a. w maryn. stry
czkami co związać*

Rabat, m, kołnierz, m.
Rabatage, m. czesanie wełny, 

oczyszczanie^
Rabat-eau, s. m. u szlifierza 

kawałek kapelusza etc. nad o-* 
słą przymocowanego dla za
trzymania wody.

Rabat-joie, m. przerywacz ucie
chy, m.

Rabattre, a. u-, zniżyć, spu
ścić, zwiesić, zbić, przypraso- 
wać, zwalić powtórnie, potrą
cić, wytrącić, spuścić taniey, 
— 7z. odbić (graiąc w kręglfc), 
— 9. ét se —, r. niespodzia
nie W inszą stronę się zwro
cie, inszą drogę obrać.

Rabattu, ue, par, pass, et adj. 
zniżony, spuszczony, zwieszony, 
— ztępiony.

Rabbin, m. rabin, m.
Rabbinage, m. (z pogardą) pisma 

rabinów, czytanie tychże, n.
Rabbinique, a. rabiński.
Rabbinisme, m. nauka rabinów, f. 
Rabbiniste^ m. naśladowca ra

fo iński, m.
Rabdoïde, adj. do ïnzgi albo 

prącia podobnym — w anato
mii szew driigi w kości gło
wicy.

Rabdomance, fi mniemana 
wieszczba z rpzeg albo prę
tów.

Rabêtir, p. a. fam. tępić, głti- 
pim ezynić, — n. zgłńpiep, 
stępieć.

Rabie, m. krzyż, m. lędźwie u 
zaiąca , królika , pl. kosior , m. 
grzebło mularskie etę., n.

Râbles, pl. poprzeczne halki wo- 
kręąie, do których się deski 
przybiiaią.

Rab 1er, p. a. w hutach szklan- 
nych podniecać .ogień kosiór- 
rem, — poprawiać w piecu.

Rab lu, ue, a. \v krzyżu szeroki, 
' fam. plcczysty.
Rablure, s. f. fuga w balce do 

wprawienia końców tarcico
wych.

Rabobeliner, p a. jam. nie
kształtnie łatać. \

Raboùnir, p. a. poprawić, pole
pszyć, •— n, poprawić się, po
lepszyć się (o winie).

Rabót, m. hebel, pocisk, m. 
V, Rabie.

Raboter, p. a. heblować.
Raboteur, <9. m.\ cieśla cogzemsy, 

lisztwy i inne powierzchowne 
ozdoby dorabia.

Raboteux, euse, a. sękowaty, 
nierówny, chropowaty. C

Rabotier, j. m. w mennicy stół 
żłobkowany, 'na którym, kutą 
monetę zaokrąglaią.

Rabougri, ie, a. skrzywiony, nie- 
wyrosły, fig. niedoresły, kar
łowaty.

Rabougrir, v. n. et se —, r. nie 
wyrosnąć, skrzywić się.

Rabouillère, f. iama królików, fi 
Rabouquin, s.m. gitara u Ho- 

tentotów.
Raboutir, p. a. fam. zszyć, zlatać.
Rabrouer, p. a. fam. {qq.} ofu

knąć kogo, oburzyć się na kogo.
Racages, f. pl. w marynarce 

raki, gałki na sznurze około 
śrzodka masztowego dla ła- 
cnieyszego kierowania drągami 
żaglowemi.

Racaille, f. gołota, f. łaydactWo,' 
n. odrzutek, m.

Racambeau, $. m. w marynarce 
refa wielka żelazna drąg ma
sztowy z masztęjm zwieraiąca. 

Raccommodage, m. łatanie, n. 
zapłata od tego, rzecz łatana; f. 

.Raccommodement, m. pogodze
nie, n. «goda, f.

Raccommoder, p. d. łatać, na
prawić, po—, wprawić, pogo-a* 
dzić/se—, r. po-, zgodzić się.

Raccdmmodeur, m. 4-* euse, f. 
łatacz, Th. >

Raccordement, s. m. w archit. 
połączenie dwóch ciał, dwóch 
powierzchni w równey wyso-r 
kości, —v połączenie noweÿ 
budoWy ze starą.

Raccorder, p. a. w archit. £0-
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łączyc dwie budowy^ dwie po
wierzchnie etc., w malarstwie 
kończyć malowidło, doda
wać. harmoniy w kolorycie^ 
w muzyce stroić nanońro in
strument, —< fis* pogodzić 
4wie osoby.

Raćcoupler, a, znowu zesfo- 
rować, zsprzęgać.

Raccourci, m. summaryuśz, m. 
Raccourcir, f». a» skracać.
Raccourcissement, m. skrócenie, n, 
Raccours, m. zstępowanie się su

kna w farbie, n.
Raccoûtrementj m. łatanie etc,, 72. 
Raccoulrer, i>. a. naprawiać, zszyć, 

nanowo łatać.
Raccoutreur, m. — euse, jf. la

tacz, m.
Raccoutumer (se), r. (àac.) 

przyzwyczaić się znowu do 
czego.

Raccrocher, t>. a. zawiesić znowu, 
se ->—, r. fig. fam* znowu się 
pogodzić, znowu się przycze- 
pić, przypochlebić się.

Raccrocheuse, f* fam. nierzą
dnica, co ^ię do każdego przy
czepia, f.

Race, f. ród, rodzây, dom, ni. 
pokolenie, plemię, n.

Racer, p. n. tego samego ro- 
dzaiu ptaki wylęgać.

Racbalander, a. nowych ku
pców nastręczyć.

Rachat, 772. odkupienie, wykupie
nie, n.

Rache, f. w zupach solnych 
miara pięćdziesiąt funtów soli 
obeymuiąca, ustoiny mazi albo 
smoły rzadkiey.

Racher, p. a. kończyć haft o-' 
wanie.

Rachetable, a. odkupny, wyktipny.
Racheter, r. à. odkupić, wyku

pić, opłacić.
Rachever, v. a. nàmaczac świece 

w roztopionym łoiu po raz o- 
statni.

Rachialgie, 5. f. kolka malarska 
roślina.

Raęhisagre, 5. jf. w tnedy cynie 
rodzay podagry W pacierzowey 
kości.

Ranhitis । m. angielska choroba, 
"“tique, a. taką chorobę 

maiący.
Rachitisme, s. ni. choroba zSoia. 
Rachośis, s. m. w medycynie 

rozwolnienie skóry moazuego 
worka.

Racinage, m. farba z łusźczyn, 
z kory etc. orzechów, f.

Racinal, m. u cieślów pró» 
przycieś we wrotach ślózo°- 
wych, — gruba sztuka dr zewa, 
halka co podpieraiącą,

Racinauk, pl. — de grue, pod- 
stawek, noga u kafąru, — d’é
curie , podpory pód żłobem 
w stayni, ,— de comble, przy- 
ciesi w fundamencie ż- palów. 

Racine, f. korzeń drzew, roślin, 
w medyc. korzeń włosa^ 

paznogcia, zęba, wrzodu, — 
w grammat. słowo pierwotne, 
od którego inne pochodzą, 
^w arytmetyce, —* carrée d’un 
nombre, 'pierwiastek kwadra
towy, liczba sama przez się 
rozmnożona, będąca mnogości 
tęy pierwiastkiem, iako liczba 
5 iest pierwiastkiem 9, la ra
cine cube ou cubique, pierwia
stek kubiczny czyli sześcienny, 
liczba przez kwadrat teyźe li
czby rozmnożona, będąca mno
gości tey pierwiastkiem, iako 
liczba 3 iest pierwiastkiem ïf* 

Raciner, p. a. et n. wkorzenić 
€. się, łiwżczyną ,etc. orzechową 

farbować.
Rack, ou Arack, m. arak, 

wódka tęga, ze soku trzciny 
CUkrowey pędzona. .

Racie, f. skrobaczka, f 
Racle-boyau, m, fam* skrzypek 

mizerny, m*
Racler, p. a. 0-, wy-, skrobać, 

taszplować, ostrychnąć miarę» 
fam* — le bofau, skrzy* 

pać na skrzypcach.
Racletir, m. skrzypacż, tn* 
Ratloir, m. skrobaczka, f. k 
Racloite, f. strychnlec, nit 
Raclure, f. oskrobiny, opiłki, pl* 
Racolage, m. w^rbownictwo, m



Racoler , f». à. gwałtem, podey- 
Ściero werbować.

Racoleur, m. werbownik gwał
tem, podeyściem ^erbi/iący, m.

Raconte!*, p. a. o-, powiadać» 
Raconteur, m. éüse, f. opow*a~ 

dacz przykry, m.
Racornir., p. a. twąrdym robić, 

skurczyć, se -*, r. stwardn^ć, 
skurczyć się.

Raooupler, p. zęsforować, 
sprzęgać, iakó psy, woły etc.

Racquit, m. odegrahe pieniądze,/?/. 
Racquitter, p. a, nagrodzić szko

dę etc., se —, r. odegrać» na- 
zad swe pieniądze wygrać.

Rade,, s. f. stanowisko na mofzu 
dla , wielkich okrętów nieda
leko brzegu.

Radeau, ?«. tratwa, /.
Radeliér, rn. tratwiarż, m.
Radèr, p. a. stać na kotwicach 

w stanowisku okrętowem, — 
sól mierzoną strychawać.

Radeur, m. żupniksól mierzący, m, 
Radiaires, <y. m. pl. rodzay zo.o- 

fitów kolczastych, w morzu 
źyiących, iako morska żołądz, 
inorskie i a ftłka.

Radial, ale,' a» prómienisty.
Radtatiofc1, w fizyce' bîy- 

szczenie, rozchodzenie się pro* 
mieni ze śmiecącego ciała, — 
wyskrobanie, przekreślenie z pi
sma słowa iakiego sądownie 
dozwolone.

Radical, ale, adfi w botanice dó 
korzenia należący, od niego po
chodzący, — początkowy, pier
wiastkowy, u> algebrze, signe—, 
znak położony przed liczbą, 
z klóręy' się ma pierwiastek 
wyciągać, *- pice wada 
przyrodzona wkorzeniona.

Radical, m. w chemii pierwia
stek, czyli zasada kwasząca, ia* 
ko siarka, fosfor są pierwiast- 

» kami kwasu siarczonego, fo
sforycznego etC.

Radicalement, ad* z przyrodzeniàj 
z grpntit.

Radicante, adj. fi to botanice o 
roślinach korzenie puszczaiący, 

" kiedy włócząc się po iiemi tu i
T o m‘ IL

i? ówdzie wypuszcza ze siebie 
korzonki.

Radication, £ korzenienie, n. 
Radicule, fi korzonek, kiełek, m. 
Radie*; eé, a. promienisty, bły- 

» szczący się.
\ Radier, s. m. w maryn. dwie 

mocne tarcice u sztaby i rufy 
okrętowej, w hydraulice ogro- 
dzęnie z palów 'murowane we
wnątrz^ za podstaWę służące 

wiązanie, krata ną ślóznę 
r fu uda men ty.
Radieux, ense,Jtf«ÿ. błyszczący, 

lśnący się, promienisty  i,
Radiomèlre, ś. m. inątrumenf do 

mierzenia wysokości gtviazd na 
morąu.

Radis, ni~. rzodkiewka, f.
Radius, & m: w anató-mii kość 
. tokcioxva mnieysza albo wyższa. 
Radoite, f. strycbuleb do soli, m. 
Radotage, rn. Radoterie/ fi fam. 

brednie, pl.
Radoter, p. n. bredzić, głupstwa 

baia'c.
Radoteriez f. brednie, dziecidśtWa* 
Radoteur , m. ęuse, 

bredniafż, m. ! ,
Radoub, m. dycbtnwańie,' na

prawianie okrętu hadm^tfemego. 
Radouber , v. a. dycbtować,*1' na

prawiać okręt.
Radpubeńr, m. naprawiacz" oftrę* 

4u,zra.
Radoucir, v. a. pi'zyiémniej'szym 

czynić, zwolnićfig. uśmie
rzyć, ubłagać, przygasić, se--, 
r. zwołniec, fig- uśmierzyć się 
etc., fam- pour albo ąupres 
d'unejemme, kochanka udawać.

Rado ucissement/ mi zwolnienie 
etc., /2. fig. uśmierzenie, przy* 
gaszenie, n. fdtu.' miłostki li
da w» ne, pl.

Raf, «f, m. gwałtowne morskie 
Wezbranie.

Rafale f^ wiatr tęgi lądoWy 
okrętom bardzo niebezpieczny.

Raffaisseb (śe), P. r. ż-,' ulegać 
&ię, ustoić się.

Raffermir j p. d. ż-, pomoCWic, 
potwierdzić, se r. u-, zmo- 
cnić się.

a4
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Raffermissement, m, u-, «mo
cnienie, 72.

Raffes, f. pl, obcinki, obrzynki 
skórzane, pi,

Raffiler, v. a, u rçkawicznika 
palcom okrągłość przyzwoitą 
nadśwać.

Raffinage, m, T. czyszczenie (o- 
spbliwie cukru), a. cukier czy
szczony, m*

Raffiné, ée, a, fig. chytry, do
świadczony, wymyślny.

Raffinement, m, roztrząsanie, ba
danie zbyteczne, n. subtelno
ści, pl.

Raffiner, v. a, czyścić, ćhędożyć, 
pławić, — n. sur qc., myślić 
nad cze'm, dociekać czego, roz
trząsać co, se —, r, sc by trzeć, 
doskonalszym, mędrszym zo
stać.

Raffinerie, fi, cukiernia, f.
Raffineur, m. ten co czyści, pła

wi (srśbro, cukier etc.).
' Raffoler, v, n. fam, de..., bydź 

( omamionym od czego.
Raffolir, p. 72. oszaleć.
Raffûtage, s, m. kształtowanie 

kapelusza.
Raffûter, v. a, naprawiać, nico

wać kapelusz. >
Rafie, f, szypułka od winnego 

grona, fi, oka iedney numery 
na kostkach, pl.

Rafler, f. a, fam, zabrać, za- 
' garnąć.

Rafraîchir, v, a, o-, .chłodzić, 
posilić, okrzepić, oberznąć, od
nowić, fig. odnowić, — 72. 
pokrzepić się, ochłodzić się, 
se —, 7*. posilić się, ochłodzić 
się, ©chłodnieć.

Rafraîchissant, ante, adj. ńdświe— 
żaiący, chłodzący, posilający.

Rafraîchissement, m, ochłoda, f. 
pokrzepienie, posilenie, 72. za
siłek, 772.

Rafraîchissoir, 4. jïi, kocie! albo 
9 inue naczynie, w ktôre'm sy- 

rópy cukrowe chłodzą.
Ragaillardir, v, a, fam, rozwe

selić;
Rége, wściekłość, f, szaleń

stwo, 72.

Ragot, #. 772. hak na końcu dy
szla karowego, —- dzik dwu
letni.

*Ragot, otte, a, niski i otyły. 
Ragoter, P. ri, fam, ińruczeć. 
Ragoût, 772. potrawa z mięsa ko- 

rżeniami przyprawiona, fi fig, 
ponęta, fi ,

Ragoûtant, ante, a. smaczny, fig, 
przyiemny, powabny, ponętny.

Ragoûter, v. a, apetyt sprawiać, 
ostrzyć, fig, zachęcać, pobu
dzać.

Ragrafer, p. a, Za-, przypiąć, za
czepić.

Ragrandir, v. a, znowu powię
kszyć, rozprzestrzenić.

Ragréer, v. a, gładko obrzynać, 
wyrównać, wykształcić, se —-, 
r. opatrzyć się w potrzeby 
braknące (na okręcie).

Ragrément, s. m. naprawa, po
prawianie, wyrównywanie. x

Ragué, adj, lina okrętowa prze
tarta.

Raguet, 5. m. gatunek małego 
stokflszu, dorszu niesolonego.

Raie, fi. lihiia, kre'ska, strefa, 
brózda, płaszczka'(rył^a), fi

Raifort, m, chrzan, m,
.Railęt, f, karb, rowek u igły, m. 
Railler, p. a, szydzić, drwić, wy

śmiewać się, — 72. albo se 
t. (de qc) szydzić, etc. z czego, 
żartować.

Raillerie, fi. żart, m.
Railleur, eure, a, szyderski, żar

tobliwy, ■ — 772. f, szyderca, 
żartownik, m.

Railure, ou Rainure, fi v. 
Railet.

Rain, s. 722. gałąź, latorośl, 
brzeg lasu.

Raine, Rąinette, s, fi żaba zie
lona.

Raineau, 5. m. wiązanie utrzymu- 
iące pale' w lamie, albowfunr 
damentach budynkowych.

Rainette t s, f. u cieślów stry- 
chulec do karbowania, — ga“ 
tunek iabłek zwykle renettami 
zwanych.

Rainure, jCfuga w sztuce do 
wpuszczenia inney sztuki*;
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Raire, v, a, r, Raser.
Ra ire, v. n» beczeć (iak ieleń).
Rais, tn. sprycha, f.
Raiśin, m, iagoda winna, win

ne grono, n.—sec, rozynek, m.
Raisiné, m. wino warzone, n.
Raison, f. rozum, m. prawo , ą.

satysfakcya, fi rachunek , m. 
sprawowanie się z ' czego , n» 
przyczyna, racya, fi, dowód, m, 
à — de..., ,ad. w cenie, we
dług ustawy, rachuiąc po....

Raisonnable, a. rozumny, .słu-- 
szny, przyzwoity, mierny.

Raisonné, e'e., a. dowodny, do*- 
kładny.

Raisonnement, m. rozsądek, m. 
rozważanie, rozmiłowanie, n, 
wniosek, r/i. baianie, n, 
mówka, /.

Raisonner, p. n. mówić, sądzić 
rozumnie, rozumować, baiać, 
rozprawiać.

Raisonneur, m* — euse , jf. roz
prawisz, gadatywus, ,m.

Raiss, j. m. kapitan okrętu w E- 
gipcie.

Rajace, Rajasse, ou Rapasse, f. 
gatunek kamienia bardzo bia
łego i czystego, z którego sta
rożytni posągi robili.

Rajah , ar*. m. Rajah xiążę Indostanu 
hołdownik wielkiego Mogoła.

Rajeunir ? t*. <#. odmłodnieć, — 
farbować posiwiałe włpsy.

Rajeunissement ,x «s. m» odmło- 
dniénie.

Rajustement, m. fam, pogodze
nie, ułatwienie, n.

Rajuster, a. znowu poprawić, 
posunąć, powtórnie iednać, go
dzić.®

Rąle, m, wodnik, ptak z rodzaiu
- brodzących, długopalczastych, 

granie^ skrzypienie na pier- ' 
siach, n.

Râlement, m, v. Râle.
Ralentir, p. a. za-, przytrzymać, 

j^.przygasić, hamować^zmniey- 
sźyć, wstrzyknąć, se —, r. sła- 
bieć, -lista wać.

Ralentissement, m- ustawanie, n.- 
Râler, v, n. grać, skrzypieć na

piersiach koiiaiąc.
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Ralinguęr , </. n. w maryn. ża

giel od yviatru odwracać.
Ralingues, à. f, pl. nawłoka 11 

żagla, lina, którą brzeg żaglo
wy obszyty bywa.

Rai 1er, p. n. o ieleąiu fizasu be- 
kowiska beczeć, krzyczeć.

Ralliement, m» zebranie, zgro
madzenie, n,

Raillier, v. a. zebrać, zgroma
dzić.

Rallongement, s. m. u cieślów 
dłuż ro^u dachowego, od wierz
chu do gzemsu.

Rallonger, v. n. przedłużać, dłuż
szym czynić.

Rallumer, a- znowu zapalić, 
fig. znowu wzniecać, wszczy
nać, vse •—, r. znowu się zaiąć, 
zapalić się, wszczynać się etc.

Jlamadan, m. v. Ramazan.
*Ramadouer, v. Amadouer. '
ïRam^douX, 5. m, gatunek szczura 

Jndyyskiego'.
Ramage, m. gałęzie, m. pl. miłe 

s'piewâuie ptaków, n.
Ramagęr, n. śpiewać {o pta

kach).
Ramaigrir, v. <z. znowu wychu

dzić, wy płonić, — n, sęhu- 
dnąć, opasdź.

Ramaillage, s. rh. garbowanie, 
wyprawianie skórek zamszo- 
wycłfc.

Rama il 1er r. a. zamsz wyprawiać.
--Ramaire, adj. w botanice gałąz

kowy, do gałęzi należący.
R^mas, m. zbiór, m. kupa,/.
Ramasse, f. sanie W okolicach 

górzystych, pU
Ramassé, dę, p. et a, zbierany 

etc,, fig, otyły.
Ramasser, p. a. zbierać, podnieść 

z ziemi, na saniach wieźć ko- 
z go z góry na dół, fig, zbić, 

wy kropić.
Ramasseur, m. furman sań, m.
Ramassis, m, fam. kupa, fi
Ramazan, m, post wielki W Tur

cy i, m.
Rambade, f, poręcze na po

kładzie galerowym.
Rambeige, f, okręt długi nie

gdyś u Anglików używamy*
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Ręmbour; j. rn. gatunek wiel

kich iabłek.
Rà mb outrage, $. m. u sukien** 

nika pomieszanie wełny ró
żnego koloru, —sukuó różne
go koloru. \

Ramę, f. wiosło, n, tycz do gro- 
£ chu etc., ryza papieru,

Ramé, ee, par. et adj. tyczny, 
pnący się po tyczy, — w her
bach ielenie rogi ną^iący. —— 
boulets rames y dwie półkule 
żelazne prętem złączone do 
strzelania ’ z dział.

Romeade, 5. f. dwa piętra na 
sztabie galerowey, każde na 
piętnastu ludzi mogących tam 
walczyć.

Raméal/ ale, a. w botanice o li
ściu gałązkowy, na gałęzi bę
dący.

Raineau, m^gałąź, f.
Ramée, y. gałęzie, pl, may, chło

dnik, rn.
Ramelpot, s. m. bęben u Hoten- 

totow.
Ramendage, m. dokładanie 

listkowego złota przy pozłaca
niu drzewa.

Ramender, ff. a. et n.fam, zaî-, 
życ, zmniejszyć cenę,'stanieć, 
isdż na dół, dokładać złoto 
listkowe pozłacając drzewo, -— 
naprawiać sieć rybacką.

Ramener, a. 'nazadj znowu 
przyprowadzić,przywiesdżj sta
wić.

Ramfneret, s. m. linii a sznurem 
ciesielskim, na drzewie odbita.

Rameuter ? p. a» w łouriecturie 
zatrzymywać psy na przedzie 
będące, czekaiąc na dalszych.

Raujentevoir, v,a. przypominać có. 
Ramequin, m, grzanka setem po

kładana, f. ? r

Ramer, k «, puścić groch etc. 
po tyczy, —n. wiosłem robić* 

Ramereau, m. tnrkaWka młoda, f. 
Ra met te,, f\ rama drukarska 

bez zelazney poprzeczki we 
Przodku.

Rameur, rn, wiosłowy, rudel-. 
। uik, tn.

RaaNC

Rameux ,'euse; a, gąłęzisty, r0- 
sochatj*

Ramier, m. tiirkawka/ f. 
Ramification, $. f. w botanice 

gałęzie i gałązki same, — o- 
statni podział gałązek albo ży
łek liściowych, ;A- w anatom. 
rosochalość, rozHwoienie, dzie
lenie się żyły na żyłki dro
bniejsze..

fcamifiet (se), v. r. rosochacieć, 
w gałęzie rosnąć. I

Ramijles, f. pl, chróst, m.
Ramingué, a, narowistj (okoniu.).
Ramiste, adj, f, tern imieniem 

nazjwaią litery j, v, w lóóy 
roku przez Ramusa wynale
zione. '

Ramoir, ÿ. rn, narzędzie rzemieśl
nika kufry robiącego, do kra- 

। iania i pocerowania drzewa.
Rainoitir, v. a. znowu zmoczyć, 

odwilżyć.
Ramolade, fi sos slipy, tn.
Ramollir, f. a. od-, zmiękczyć 

znowu, fig. zniewieścić, nie-» 
. wieściuchem czynić.
Ramolliss/mt, rn. lekarstwo zmię- 

kczaiąće, n.
Ramon, m. miotła. otarta, f. 
Ramoner, u, a. komin ^wycierać. 
Ramoneur, m\ kominiarz, rn, 
Rarópąjit, antę, a, czołgający się, 

łażący.
Rampe, f. poręcz przy, wschę- 

dach, yi rząd stopniów ba 
wschodach, pagórek pochodzi- 
styi m. pochodzistoąć, f.

Rampement, m. czołganie śię, 
łażenie, n.

Ramper, -o. n. czołgać się, łazić 
po ziemi, fig. płazać się.

Ra/mpin, adj. o koniach niepe
wny na tylnych nogach, — na 
przodek kopyt następujący.

Ramnrę, f. rogiAielenie, m. ga- 
! łęzię, f. pl.
Rance, a. gprzkawy.
Ranchę, f. szczebel, m. i 
Rancher, m. ostrwią, ostrevT, f, 
Rancherib, s.f. w -Ameryce wio

ska niepodległych Indj’an.
Ranchier,. m. w herbach kosa 

niéosadzona, bez toporzyska*
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Rancidîté, Rancissure, f. gorzka- 

wość, f. ■’- î''
^Rancio, adj. vin wino czer

wone hiszpańskie, które sta- 
tzeiąc żółtawego nabiera ko-' 
lor u;

Rancir, v. n. gorzknąć, zgorz
knieć.

1 Rancissure, s. f. v. Rancidité. 1 
Rançon, fi. okup, m.
Ranęoanerneiit, zu. wy-, okupie-' 

nie, n . fig. łupieztwo etc. 4 n.
Rançonner, v. d. uó Vaisseau 

marchand,' okup Za okręt za- 
* brany żądań, fig. przecenić, za 

drogo przeuadź, zdzierać.
Rançonnent', m. euse, /. zdzierca, 

łupieżca, m.
Rancune, fi. chrapka, nienawiść, f.
Rancunier, m. — ère kfi.' et a. 

chrapkę etc. maiącjr.
Randon, $. ,m. wytryskanie krwi 

z rany, wezbranie wód, — 
zbieżenie się ludzi.

Randonnée, jC w myślistwie. 
obięg ielenia albo zaiąca na o-' 
koło kniei, gdy go psy ■ wy
ruszą.

Rang, 772. rząd, porządek, m.
Range, f. rząd kamjeni wielkich 

na bi'iiku, m.
Rangé, éê, par. le? adfi porzą

dnie ułożony, sporządzony, po
stawiony, bataille rangéef bi
twa dwóch woysk porządnie 
uszykowanych, — hómme —-, 
człowiek rządny, porządnie in
téressa swoie utrzymuiąąy.

Rangée, f. rząd, szereg, m.
Ranger, v. a. porządkiem usta

wić, położyć, rozrządzić, u- 
szykować,/sprzątnąć, fig. przy* 
wieśdż, przyprowadzić, se —, 
F. porządkiem stanąć, stawać, 
ustąpić, umknąć, fig. przystą
pić dę.., przystać, poddadż się.

Ranger, ou Rangier, s.'m. yi/1. 
Rhenne.

Rangette, /. iv hutach żela
znych żelazo 3o liniy szero
kości a 12 grubości na ośmio- 
fun^owe sztuki pokrajane, — 
szereg żuków szkolnych.

Ranguillon, s. m* td drukarni 

punktury, dwa sztyfty na for
mie do utrzymywania arkfisza, 
•—trzpień u sprzączki.

Ranimer, V. a. ożywić, fig* od
żywić, oc^cic, zagrzewać.

Rahine, adj. fi id anatomii vid. 
Ranulaire, -—dziwnysz, skoni- 
piak wiosłonogi.

Rans-des-vaches, s. m. piosnka, «. 
którą wołopasy szwaycarscy na 
dudzie przygrywaią.

Ranulaire, adj. w anatomii o 
żyłach podHjzyçzuy.

'Rąbnie, s. fi. nabrzmiałość, pu
chlina pod ięzyczkiem.

Rapace, aś drapieżny. \ k
Rapacité, fi. drapieżność, zdzier- 

stwo, ni
■/łapa telle; f. włosiennica, f.

Rąpatriage, Rapatriement, m. fiant» 
pogodzenie powtórne, n.

Rapatrier, v. a. fam. znowu po
godzić.

Râpe,,/, raszpla, tartka, szypułka 
winnego gfóna, fi.-

Râpé, m. iagody^ z winnych gron 
do polepszenia wina, fi. ph 
wino jagodami takiemi pole
pszone, n.

Rapęn , <s. m. - moneta miedziana 
szwaycarska.

Râper, v. n. trzeć, raszplowąć.
Rapetasser, v. a. łatać, naprawiać.'
Rapetisser, v. a. zmnieyszyć/ 

n. zmnieyszęć, se —, r. skur
czyć śię, zmnieyszyć się.

Raphanédon, s. m. w chirurgii 
złamanie ukośną koéci długiey.

Raphanistre, sy m. rzodkiew ro
ślina.

Raphé, j. m. w anatomii rysy 
na ciele, szwy.

Rapide, a, bystry.
Rapidement, adv. bystro, nagle. 
Rapidité, f. bystrość, prędkość,/'. 
Rapidolithe, ś. f. w mineralogii^ 

laskowy kamień, istota mine
ralna podysk. tracąca, v. Pu- 
rantfynef

Rapiecetage, s- rnl łatanie, na
prawianie szat etc., (—'łatanina, 
łatane szuknie«

RapięceUry ou Rapiécer, v. a. 
łatać.



RareigO Rarp

Rapière, f. rapir, m.
^pine, f, drapiei, /. zdzier- 

«two, n.
Rapiner, v. a* zręcznie kraśdź 

na złe używając powierzonego 
sobie obowiązku, — rabować, 
rozbiiać, łupić, zdzierać.

Rapineur , #. m* oszust, zdzierca,

Rapistre, s. m. v. Rapbanistre.
Rapontic, Rhapontic, s. m. szczaw 

rabarbarowy 'roślina*
Rappareiller, v. a, parzyć, do 

pary składać, 'wybierać się 
na żeglugę, okręt do odiazdu 
gotować.

Rappe, ou Rappen, m* v. Rapem 
Rappel, m* odwołanie, przywró

cenie, n.
Rappeler, v.' a. odwołać, i przy

zwać, przywrócić, se—, r. (qc*) 
przypomnieć sobie co.

Rapport, m. odniesienie, odwie- 
zienie, n* dochód, urodzay, u— 
żytek, m. doniesienie, n, po- 
}vieśę, prośba, plotki, pl. pro
porcja, f. związek, skład, m. 
podobieństwo, zgadzanie się, 
ściąganie się, odbiianie się, 
rzyganie, n. par — à...., ad* 
co się tycze, względem.

Rapportable, ad}. w sądach to 
co ze w^ziętey sukcessyi po
wrócić należy, — część dóbr- 
dziedzicznyęli powrócić się mą- 
iąca.

Rapporte, ée, par. p. et adj, od- 
niesiony, odwieziony, — prze- 

; łożony, wyliczony, doniesiony,
ozpaymióny.

Rapporter, v. a* odnieść, od
wieźć, przy-, zawieźć, przy
wieźć, donieść, oznaymić, po
siadać, przytaczać, pleść, wy- 

■ peplać, roznieść, przynosić (zy$k, 
pożytek), rodzić, —a qc., ścią
gać na co, ułożyć, uporządziĆ 
podług czego, *ywodzić, do- 

., Wodzie, fig. od.-,_ ponieść, n.. 
odbiiać się, rzygać, se — r. 
(ą^c.) ściągać się, zmierzać na 
ęo, zgadzać na co, stosować do 
czego, s’en — a....j. odwoły-

wac się na...., zdadż się; 
spuścić się na....

• Rapporteur , m* donosiciel, refe- 
rént, podszczuwacz, plotka, m.

*Rapprendre, v. a. znowu się 
na-, uczyć, znowu na-, uczyć.

Rapprivpiser, v* a* znowu przy
swoić, ugłaskać. »

Rapprochement, w.powtórne przy
bliżanie, przystawanie etc., po
łączenie, n. fig. zjednanie, po
godzenie, n*

Rapprocher, n. a. et n. znowu 
przybliżać, przysuwać, przy
stawiać, przybliżać się etc., 
fig. zjednać, pogodzić? se —, 
r* przybliżać się etc., fig. lżey, 
wolniej^ postępować.

Rapsode, s. f. u dawnych Gre
ków śpiewak wierszy Homero
wych.

Rapsodie, s. f* u starązytn. u- 
rywki, wyiątki z wibrszów Ho* 
merowych Móre śpiewacy chcą- 

* cym' ich słuchać śpiewali, dżin 
siąy łatanina., nędzny zbiór" 
wierszy różnych autorów.

Rapsodiste, s. m. pisarz łataniny 
nędznego zbioru cudzych wier
szy, albo cudzey prozy.

Rapsodomaucië, ,ę. jC wieszczenie 
z wierszo w dzieła, iakiego, lo- 

, sem wyciągniętych-, szczegól
niej z wierszy Homera i 
giliiusza.

Rapt, m* wykradzenie, porwanie 
białogłowy, n.

Râpiire, f. oskrobipy,. trociny, pl* 
Rapuroir, is. m* kocie!, albo kadź 

do saletry pławienia, po pier- 
wszém iey odwarzenii;.

Raque, s* f w maryn. rak, kula 
drewniana u lin, tnasztowÿch, 
— gorzałka mocna indyyska 
z ryżu pędzoąa.

Raquette, f* pilnik, m* —quètier, 
rn. ten, co ie robi, m* —que- 
ton, m. pilnik wielki, m*

Rare, a* rzadki, osobliwy.
Rardfactif,. ive, Raréfiant, ante, a* 

rozrzedzający.
Raréfaction, f. rozrzedzenie, n.
Raréfiant, ad}* m. rozrzedzający, 

r* rozciągaiący.
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Raréfier, 1*. n. rozrzedzać.
Rarement, ac?.j rzadko kiedy.
Rarescence, /I w medyć. roz

rzedzenie.
Rareté, f. rzadkość, f. '
Raretés, f. pl. osobliwości, 

rzadkie, godne widzénia rzeczy.
Rarissime, a>fąm. bardzo rzadki.
Rarité, f.<w fizyce rozszerzal

ność, własność niektórych ciał, 
Szczególniey płynów spręży
stych, zawierania mało mate- 
ryi w wielkiém obięciu.

Ras, rase, a. ogolony, gładki, 
krótkosiąrcrsty, płaski, stry- 
chowany (stryćhulcem).

Ras, 771. rasza, f.
Rasade, f. kieliszek pełny, m. .
Rasant, ante, adj. strychuiący, 

jpe fortyfikacyi, flanc—, ligne 
— antę,'kurtyna, albo flank, 
z którego wystrzały strychuią 
przeciwległy bok bastionu.

Ràse, & f. smoła okrętowa.
Rasement, rn. rozwalenie, znie

sienie fortecy, n.
Raser, v. a. o-, golić, rozwalić, 

znieść,^gïblisko ozego przeyśdź, 
trącić drasnąć, se —, f. go
lić się.

Rasette, f. rasza podła, /. . f 
Raśibus, prp*. fam. zupełnió, do 

szczętu.■
Rasoir, m. brzytwa, f.
Rasière, s. f. miara zbożowa wè 

Flandryi. \
Raspation, f- w chemii raszplo— 

wańie* obróceóie w proch za 
pomocą t^szpla.

Raspaloir, m. piłeczka chirur
giczna do Opiłowania złama— 
nfey kości?

Raspecon, ou Rat de mer , <$• m. 
gwiazdoźrał, ryba z 4odzaiu 
kościstych, skrzelowat^ch, gar- 
dłopłetwych, zwyczayniey Ura- 
noscope zwana.

Rassade, f. gatunek paciorek 
szklannych, pl.

Rassasiant, antena, syto/*
Rassasiement, m. nasycenie, 71. 

sytnóść, f.
Rassasier, a. na-, sycic.

Rasse, >. f. w hutach kosz do 
węgłów.

Rasséè, $.f. ilość węgli w koszu 
^ayrartych, kosz pełen węgli.

Rassembler, i>. a., zebrać, zgro
madzić, znowu składać, źbiiaći 

*Rasseoir, V. a. znowu umocnić, 
osadzić, n. et se , r. u- 
stać się, wyklarować się, ustać, 
fig. przyyśdź znowu do siebie, 
uspokoić 'się.

Rasséréner, v. a. wypogodzić, 
wyiaśnieć, se —-, r. się.

Rassieger, v. a. znowu c^bledz.
Rassis, m. podkowa stara pod

kuta, ,f.
Rassis, ise, a. wyklarowany,/?^, 

esprit —, cichy, skromny u- 
mysł, TU. pain —, chleb czer
stwy, 771.

Rassoie', ée, a. (de), omamiony 
od . . . x

Rassurant, ante, a. dodawaiący, 
uspokajający.

Rassurer, v. a. podpierać? zno
wu serca dodawać, uspokoić, 
znowu umocnić, se —r. ser
ca znowu nabrać, uspokoić się, 
przyyśdź do siębie, v, se Ras
séréner.

Rasure, f. ostrzyżenie włosów, n. 
Rat, 771. szczur, m.
Ratafia, m. fatafiia, gorzałka 

z soku rozmaitych owoców.
Ratan, s. >n. y. Rotin.
Ratatine, ée, par. et adj. zmar

szczony, zgrzybiały, zgarbiony, 
skrzywiony, —k zwiędły.

Ratatine^ (se), v. r. zmarszczyć 
się, skurczyć się, więdnąć. '

Rate, /, śledziona,/, fig. ponu
rość, posępnóŚć, f. dziwactwo, 
n. szczur samica, f.

Raïeau, m. grabie, pl. 1
Râtelée,yi grabie mełne czego, pl. 
Râteler, v. a. grabić.
Rateletfr, m. robotnik do gra

bienia siana i zboża pożętego.
Râteleux, epse, ad}, śledziony 

chorobę cierpiący.
Râtelier, m. drabina do siana 

riad żłobem, f. wisiadło, n. 
fig. fam* rząd zębów», m.

Ratęr, n. nie zaiąć się, nic
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wystrzelić (o brpni), — a. chy
bię, nie trafić.

Ratifh', m. -—1ère, f. fam. tetryk, 
dziwak, m,

Ratière, fi połapka na szczury,/: 
' Ratification,,/*. potwierdzenie, n. 

dokument potdłerdzaiący, m.
Ratifier, v, a. potwierdzić* 
RatiJJon, m. «szczurek; m.
Ratinage'', ?«. rutynowanie su-r 

kna. " „ jVj?
Ratine, 8. fi raty na, sukiro z ie- 

dney strony gładkie postrzy- 
gane, a z drugiey kosmate, 
barankowate, kędzierzawe.

Ratiner, v. a. kędzierzawić ra- 
tynę.

Ratiocination, fi rozważanie, roz
myślanie, n.

Râtiociner, k n. rozważać, roz- 1 
my siać.

Ration, fi racya, porcya, fi 
Ratipnal, *. m. W starym zakaź

nie /napierśnik kapłański.
Rationnel, elle,- adj. id'astroyi. 

horizon 'V~t, on vrafi poziom 
Umysłowy, albo ieometryezny.

Ratis, iw. tłustość z kiszek, z Ra
ków, fi <

Ratiser , p. a. żarzyć ogień albo 
WÇgle, poprawiać ognia, 

- z ożywiać, wzniecać, popuszczać, 
" wzbudzać.

Ratisser, u. a, o-, skrobać.
Ratissoire, fi skrobaczka, graca, fi 
Ratisspre, f ośkrobiny, pl.
Raton, m. gatunek ciasta zC Se~ 

tern, n. szczurek, nu fam, dzie
cino h, Wli

Ratopol^s , tś. fi stolica; miasto 
stołeczne szczurów*

Rattacher; 1>. . a. znowu umo
cnić, przyszyć*

Rattars, g?. m. w Persy i/strażnik; . 
celnik* ’— straż bezpieczeństwa 
podróżnych pilnująca.

*Rattęmdr4, d. a\ znowu dogo— 
nic, doścignąć. '

Raltendrir, p. a. znowu zmię
kczyć, skruszyć.

Rattraper, v.a\ znowti oszukać; 
znowu dpstać,

« Rature, ,fi skrohanipa, mazanina 
w pismiç, fi

. Rave

Raturer, f*. a. mazać, przekreślić 
,-wy-, skrobać*

Raucitć, f chrapka, fi, chrapli- 
wy głos, ru.

Rauconrt, Rocourt, Rocou, m. 
v. Roucoii.

Rauque, a. chrapliwy.
Ravage, m. niszczenie, pustosze

nie, n. fig. fani, 'zamieszanie, 
n. zamieszka, fi \

Ravager, i*. a. niszczyć, pusto
szyć, burzyć.

Ravageur, nu niszczyciel, bu
rzyciel, pustoszycie!.

Ravalement, 4. jn.' tynk, tynko
wanie muru,/— szwank, poni
żenie. ,

Ravalpr; a. znowu połknąć, 
«««ągaĄ «puszczać; fyt 

połykać (słowa) ; nié wydadź, ' 
me wymawiać, uszęzerbiać, u- 
W^aezac; ścianę wapnem o‘b— 

, r^icić,.żwęźać skórę, fig. 
.zeszpecić, obrzydzić, ohydzie, 
P°P^yç» "’j /e. zniżyć &ię# 
upokorzyć się.

Ravaler, n. o wodach opadać, 
zni^ao się, spadać z ceny, 
taniec.

Ravaud >ge, m. łatanid etc», ri, 
łatanina,

Ravauder, a. et n. łatać, cd- 
xrować (pończochy), fam. krzą
tać się, wyłaiać, zbiczować, 
baiać, bredzić,

Ravauderie^* f. fam. brednię, pL 
baianie, fi. fraszka,./1.

Ravaudeur, ruse, f. teh, ta, 
' co łata etc*,, m. fam. baiaez,

Rayaux, m. pi. w
tycze-gałęziste do wysU-aszapia 
ptast^a z krzaków.

Rave, fi rzepa, fi
Raye de poisson, ou Resûre, s,f. 

ikra Vyb morskich na przynętę 
do łapania pstrągów zaprawna.

Ravelin ; ,m, w* fartyfikacyi
rawelin, tarcza WałojWa, ka
sztel tróykątowy ptted kur
tyną do obrony mostów i bram.

Ravenelle; à. fi modrzak, md-* 
drzetaiec biały roślina.

Ravet, m. karakuła, rbdzay o- 
wadu xięgi i szaty psuiącego*
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Ravi, ie, par. et ądj. uniesiony,' 
przejęty^ être ravi ' de joie, z 
przejęty radością.

Bavière,/, tzepiskq, 72.
Ravigote, /. polewka z ziółek 

różnyęh, y. x
RaVigoter,( v. a, fam» znowu po

krzepić, posilić. (
Ravilir, v» a» zhańbić, zniewa

żyć.
Ravin, m» wąwóz, m»
Ravine//1. struga,/! potok, m»v.

Ravid. r
Ravir, V. a* uwiesdż, porwać,, 

gwałtem wziąć, fig. jiiąc, u- 
nosić, porywać, fam» a —$ na 
podziwienie, do zachwycenia.

Raviser (se), V» r» zdanie swe 
odmienić^' iuaczey się namy
ślić. ' / ,h

Ravissant, ante, a. drapieżny, fig» 
/przedziwny, powabny.
Ravissement, m» wykradzenie, 

p-orwanie panpy, n. fig. xa-
• chwycenie, n.

Ravisseur, m. wykradaiący pannę.
Ravitaillement, m. powtórne o- 

patrzenie w żywność, n.
Ravitailler, v» a» znowu* W ży

wność opatrzyć.
Raviver, v» a» odnowie, rozża

rzyć, fig-\ ożywiać, zapalać.
Ravoir, v. a» odzyskać, nazad 

dostać, otrzymać, fiałn» se ->s 
r. przychodzić do siebie, zno
wu śił nabierać.

Ravoir, m. ogrodzenie w morzu 
do połowu ryb, 77.

Ray, ou Capeiron,' 5. m» siec.| ry
bia w kształcie leyka, z bar
dzo drobnych oczek.

.Rayas, m. pl» Raiasowie, •chrze- 
■ ściianie i żydzi poddani tu

reccy, płacący pogłówne.
Rayaux^ tf. m. pl» formy menni- 

czne do łania złota i srebra.,
Rayé, ęe, p. et a. po4-, przekre

ślony, strefisty, gwintowany.
Rayer, v. a» rysy,, kresy robie, 

prze-^krćślię, strefpwac, strefy 
robić, gwintować (gwintówkę)* 

Ray-grassj Fromenlal, FauX^- fro
ment, Pain-vin/ 5. tzï. kąkol 
trwały roślina» Trawę tę, 
Tom 11. .

ig3
pospolitą, Anglicy pod i- 

/ mieniem Raygrass umyślnie 
na łąkacb zasiewaią.

Rayon, m. promień, m. spryćha, 
brózda, fi rowek, m. węza, fi 
plastr miodu, m. przegródka, 
półka, — vecteur, promień 
wodzący, liniia prosta od o- 
gniska ellipsy do iey obwodu 

, poprowadzona.
Rayonnant, ante, a. promienisty, 

błyszczący się.
Rayonné, éè, adj. w, anatomii 

ułożony W kształcie promieni.
Rayonner, v. n. promienie rzu

cać, wypuszczać.
Rayure, fi strefa, ścieżka (na 

materyi),gwint(w gwintówę-e^/zz.
Raze, s.fi miarą zbożowa w Bre-*- 

.. tanii.
Re» PrP- *ns' *nn,fê° dodane ' 

słowa ożnacza powtórną czyn
ność, powrot czego, znowu, 
jeszcze raz, nazad, np. rega
gner, refaire, reimprimer etc»' 

RéaCfif, ive, adj» w chemii od
działy waiący. vi \

Réaction , ' s. fi w fizyce oddzia
ływanie, odpor ciała udetzo— 

'■ rzonego sile ciała uderzającego. 
Réaçgrave , <» m» w prawie ka- 

noniczném klątwa kościelna 
obostrzona.

Réaggraver, v» a. obostrzyć klą
twę, ogłosić, że kto popadł 
pod klątwę obostrzoną.

Reagir\ v. n. w fizyde bddziały- 
• wać, opierać się sile, działaniu 

ciała uderzającego.
Réajournement, ą, m» w sądfaęk 

pozew powtórny. »
Réajourher, v. à. sądach po

wtórnie kogo do prawa po
zwać.

v Réal, m» albo Réale,/. reał, mo
neta hiszpańska.

Réalgal, Ou Réalgar, s. m» w che
mii realger, afsenik czerwony, 
czyli siarçzyk arseniku.^

'/.Re’alisation, f» uskutecznienię, wÿ- 
’ pełnienie, 72.
Réaliser, v. a. uskutecznić, wy

pełnić, dokojnać.
Réalistes, m» pl. Realiści, fild- 
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zofowie, którzy wspólne przy- 
mioty wielu rzeczom iedney 
natury służące, za rzeczywiste 
uważają, i w tern się od in- 
uey sekty Nominaux zwaney 
odróżniają, v. Nominaux.

Réalité, f. istota, rzeczywistość, fi 
Réali to, ou Réalillo, s. m, mo

neta srebrna hiszpańska.
Reapposer, a, znowu co przy

łożyć, znowu przystawić, przy
prawić albo przycisnąć.

Ré appréciation, s. fi powtórny 
szacunek, taxa.

Réarpentage, t, m. nowy ponąiar 
gruntu.

Réassiguation, f. pozew po
wtórzony, — assygnacya nowa 
na wypłacenie czego.

Réassigner, U a. powtórnie' za- 
assjgnowac, — inną wyzna
czyć zapłatę, — nową dadz 
assygnacyą, v powtórnie za— 
pozwać.

Réatteler, v. a, znowu zaprządz. 
Reatu, bydź oskarżonym i prze

konanym o występek.
Rebaiser, a, znowu pocało

wać.
Rebander, v, a, znowu nacią

gnąć, zawiązać.
Rébaptisant, m. — antę, fi no- 

wochrzczjniec, m.
Rebaptisation, fi chrzest po

wtórny, m.
Rébarbatif, ive, a. burzliwy fu- 

kliwy.
Rebarbe, ' s. fi małe nierówności 

od rylca sztycharskiego na bla
sze pozostałe.

Rebâter, m znowu osiodłać 
bydło tłomokowe.

Rebâtir, ó.^a, znowu wybudować, 
wystawić.

Rebattement, s. m, w herb, roz- 
niaite hgury idealne upstrzone.

Rebattre, v. a, znowu bić, stu
kać, drugi raz karty tasować, 
mieszać, fig. powtarzać.

Rebattret, a. m. narzędzie żela
zne do ociosywania łupnego 
kamienia.

Rebaudir, v, a, w łowiectwie 
głosem albo trąbą psy zacffcę-

cać, o psach podniesieniem o- 
gona dawać znak nowo znale
zionego siądą.

Rebec , m. skrzypce o trzech 
stronach.

Rebelie, a. buntowny, fig, u_ 
porny, krnąbrny.

Rebelle, m. f bnntowfdk, m. 
Rebeller (se), r. r. buntować sięJ 

powstać. "■
Rébellion, fi. bunt, m, powsta

nie, n.
RebeUir, p. a. powtórnie pos'wiç-

Rebéquer (se), v. r. fam, odwar- 
kiwać, odszczekiwać.

Reblanchir, p. a, znowu pobielać.
*Rehoire, v. n. znowu pić. 
Rebondi, ie, a, otyły, pulchny. 
Rebondir, v. a, cdbiiać się, zno

wu odskoczyć»
Rebondissement, m. odskakiwa

nie etc., n.
Rebord, m, brzeg, wyłóg, m.
Reborder^, v. a, znowu obszyć, 

obrąbie, oblamować.
Rebotter (se), v. r, boty znowu 

wzuć, wdziać.
Rebouchement, m. powtórne za

tkanie, n.
Reboucher, v. a, znowu zatkać, 

se —, r. przegiąć się (o 0- 
strzu1.

*Reb oui I lir, v. n, znowu się wa
rzyć, gotować.

Rebouiser, v. a, drugi raz far
bować, odnowić (kapelusz) fig, 
fam. oszukać, rozumu uczyć, 
wybnzować.

Rebourgeonner, v. n. nowe pą- 
. czki puszczać, znowu się pu

kać.
Rebours, m, strych pod włos, m', 

fig* fam, opacznosć, przeci
wność, f. — a. fam. uparty, 
dziwny, à —, ad, pod włos, 
fié* opacznie, na opak.

Rebrasser, v. Retrousser. 
Rebrider, r. a. wynzdać. 
Rebroder, v. a, ieszcze co doha- 

ftowae.
Rebrouâller, v, a. znowu roz

rzucić, pomieszać.
Rebrousser, f. a. pod włoi cze-
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gać, głaskać, — n. nazad iśdż, 
powracać, à rebrousse-poil, 
ad. pod włos, fig. na opak, 

*^1 opacznie. ( _
Rebroussoir, m. Rebrousse, j.

. '' grzebień, m. szézotka dó cze
sania pod włos, f. ' \

Rebroyer, v. a. ieszcze-raź trzeć, 
1 tłuc. ' ■ : -y ' /

Rebuffade, f. fam. fuki, pl. bur- 
kapie, n. ‘

Rébus, m. dwuwykładność, f. 
słowo'dwuwykładne, n.

Rebut ; m. odmowa, f. wybierki, 
r.r.L yjZz'brak, /n. /

Rebutant, ante, a. nieprzyjemny, 
nrzykry, nieprzyiaziiy.

Rebuter, p. a. odrzucić, wyłą
czyć, odmówić,^odstraszyć, od
rażać, se —, T. dadź się od
straszy ć_,\ trwożyć się, wzdry- 
gać się, opierać się. .

Recacher, r. a. znowu skryć. 
Recacheter, f>. a. znowû zapie

czętować.
Récalcitrant, ante, a. uporczywy.
Récalcitrer, v. n. opierać sję, 

wzdrygać.
Rećaler, v.. a. /gładko heblować.
Recamer, V. a. złótógłów zło

tem, albo srébrem haftować.
Récapitulation, f. krótkie zebra

nie, powtórzenie, n. /
Récapituler, v. ai krótko zebrać, 

powtórzyć.
Recarreler, v.a. posadzkę ka

mienną przerabiać, ~ popra
wić, podszyć nową podsze
wkę.

Recasàer, p.a. orać odłog. V 
Recassis, 4* m. odłog orany.
Recéder, a. 'znowu ustąpić, 

spuścić (komu czego)/ t
Recelé, j. m. w prawie przecho

wywanie, zataienie.
Recèlement, m. taienie etc.
Receler, v. a. taić, kryć, prze

chowywać.
Recéiepr, m. —euse, f. przecho- 

wywacz, m.
v Récemment, ad. niedawno.

“ Recensement, s. m. w prawie 
słuchanie świadków, po- 
Wtórnę przeglądanie towarów.

Reck 195
Recenser, p. a. wysłuchać świa- 
tódków, przeglądać towàry.

R^écent, ente, ą. świeży,' nieda
wny.

Recepage, s* m. ucinanie wierz- 
' chołków drzewa, palów etc. 
Réceper, v. a. obcinać winorośle, f 

wierzchołki drzew, — albo 
palów sterczących dla zrówna
nia z innemi.

Récépissé, m. kwit na otrzyma
nie czegt^dany, m.

Réceptacle, m. stek, zbiór, m.
Réception, /. przyiętńę, przywi

tanie, przypuszczenie / odebra
nie, n. •

Recette, f. wybieranie, n. perce- 
pta, recepta, /*. k

Recevable, a. przyiętny,4>rzyięcia 
godny, ważny, słuszny.

Receveur , m. —przyy- 
muiący, odbierający, poborca, 
szafarz, m.

Recevoir, ii. a. pyzyiąc, brać, 
wybierać, otrzymać, odebrać, 
dostać, przyiąć, przywitać, za
trzymać, dopuścić.

Recez, m. Reces, albo K.on- 
stytucya państwa Niemieckiego, 
— protokół obrad tegoż.

Réchafauder ,\ ♦*-. a. ieszcze raz 
rósztować, rósztowanie wy
stawić. ' -

Rechange, e. m. prowizya od 
wèxlu niezapłaconego, —rzecz 
na odmianę chowana, iako 
szata, broń, na okrętach ma
szty, żagle. x

Rechanger, p. a. znowq odmie
nić, przemienić, przefrymar- 
czyć/-f— n« (de qc.) na prze
mianę używać, przemieniać co.

Rechanter, v. a. ieszcze raz śpie
wać. ■ A ' j : ■

Réchapper, V. n. fam. znowu 
się wybawić od czego, wy- 
brnąć z czego.

Recharge, f. przewaga, f. po
wtórne nabicie, n. podatki 
podniesione, podwyższone, no
we, pl. m. powtórne uderzenie 
(na nieprzyiąciela), powtórne 
zlecenie etc,, n.

Recharger, v. fl* znowu nabie,
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naładować, powtórnie uderzyć 
na niep/zyiaciela, komu co zle
cić,, nakazać.

Rechasser, r. a. znowu odpędzić, 
, odbić, odfegnać.

Rechaud, m. faierka, f. węgle 
rozżarzone, m. pl.

Réchauffé, ée, par. pass, et adj. 
odegrzany, —stare potwarzane 
hafnie.

Réchauffer, v. a. znowu roz-, 
zagrzać, zapalać, zachęcać.

Réchauffoir, m. pieęyk do grza
nia potraw, m. |

Ręchausser, v. <2. znowu obuć 
trzewiki, oblec pończochy.

Rechaussoir, m. młot mincar- 
ski, zn*

Recheoir, v. n. v. Rećhoir?
Recherché, ée, a. et p. skupny, 

szukany, dobrze Wyrobiony, 
wydoskonalony, piękny, z wy
kwintny^ ^afektowany.

Recherche, f. szukanie, staranie 
się, dochodzenie, dociekanie, 
wynaydovyanie, n.

Recherchel’, 1*. a. znowu szukać, 
Wywiadywać się, dochodzić, 
wynaydować, dociekać, dopi
nać się, domagać .się, starać 
się (o pannę).

Rechercheur, j. m. u strycharza 
.■ robotnik materyały do pieca 

przywożący.
Reçhigné, ée, a. markotny, te- 

tryczny.
Rechigner, n. ipruczeć, tetry- x 

kowato wyglądać/
Rechinser, v. a,. — la laine, płó- 

kać wełaę w czystey wodzie.
Reęhoir, *>. n. upaądź, — od- 

pasdź w dawną chorobę, —- 
w dawny błąd.

Rechute, j\ odpadnienie, n. po— 
z • wrót choroby, m.
Récidivé, błąd, grzech po

wtórny, 772. odpadnienie, n.
Récidiver, 0, n. odpasdź, wpasdż 

w przeszłą .chorobę, w prze—
J szły grzech.
Recief, s. m. kwit, zeznanie szÿ- 
\ pra na przyjęte do okrętu to

wary.
Récipé, ttz- recepta, f.

Récipiahgle, $. m. kątomierz, do 
' mierzenia Wydatnych i wkle- 
t słych kątów, — węgielnie».
Récipiendaire, 772. kandydat do 

jakiego urzędu, zgromadzenia 
lub' towarzystwa. < s

Récipient, j. jn. przyiemnik 'albo 
balon chemiczny, do którego 
spływaią destyllowane istoty 
— naczynie na machinie ‘pneu
matycznej do umieszczenia 
w niém ciała, maiącego się ob
serwować w próżni. f

Réciprocité, jf. wzaiemiiosć, zo- 
bopolnpsć,

Réciproque, a. wzaiemny, zobo- 
polny. x

Réciproquement, adi>. wzaiemnie. 
Récirer, v. a. znowu woskować. 
Rccit, ^772. opowiadanie, n. po

wieść, f.
‘ Récitateur, jn. opowiadacz, po

wiadający.
Récitatif, ś. m. recytatywa, ro- 

dzay śpiewu-7 do deklamacji 
Bardziey zbliżonego.

Recitation, jf. powiadanie na pa
mięć, n.

Réciter, a. opowiadać, — 
z pamięci recytować.

Réclamateur, s. m. ten co w ad-v 
miralicyi dopomina się zwrotu 
okrętu własnego albo towarów 
nieprawnie zabranych, —• wy
woływacz zgubioney rzeczy. /

Réclamation, jC upomiùanie się, 
zabranie, tz.

Réclame, 5. 772. krzyk na,sokoła, 
— wabik na ptaki.

Réclame, s. f. słowo, albo syl- 
laba [na końcu stronicy zosta
wiona na znak, ze się nasię-, 
puiąca od teyźe zaczyna syl- 
laby, — ostatnie słowa ka- 
źdey kwestyi mówiącego na 
teatrze aktora.

Réclamer, v. ćz.)wzywać, upomi
nać się, nazad żądać, wołać, 
wabić nazad, —72. {.contre qc.) 

’ przeczyć^^opierać się, zabra- 
niać,- se —, r. {de\qq.} odwo
ływać się do kogor

Rćcłamper, 1/, a. naprawić mąsjit 
strzaskany.
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Réclare, & m» gatunek sieci ry- 

backieÿ.
Réclinaison, ®. f. o zegarach 

słonecznych ustęp pd pła
szczyzny pionowey, — dopeł
nienie pochytos'ci zegara sło
necznego,

Réclinant, adj, m, cadran—*, ze
gar słoneczny, którego pła
szczyzna zbacza od linii wierz- 
chołkowey.

Récliné, ée, adj. w botanice o 
liściu schylony. i

Récliner, v. n> nachylać się, od
dalać Się od linii wierzchoł-

’ kowey, v. Réclinant.
Reclouer, v. a. znowu prżybić.
*Reclure, v. a, v. Enfermer.
Reclus, use, <z. zamknięty, sa-
/ motnyy —m. f. pustelnik, od- 

ludek, m,
Recluserie, s. f. cela pustelnicza." 
Réclusion, f. zamknięcie, n. ce\.<L,f. 
Recocher, v. a. — la pate^ cia

sto ręką rozbliać, kołatać. '
i Recógner, v. a. znowu wbić, 

odpędzić, odpór dad£; «
Récognition i \s. f. rozbiór; spra

wdzenie, wypytywanie iakieÿ 
rzeczy. ' • ■ <

Recoiffer, a. znowu włożyć 
ha głowę, poprawić na,głowie 
kornet!, . znowu zktkąć butelkę 
etc*

Recoin, m. kąt, m. ustronie, ń.l
Récolement, $. m. ■ w sądach 

czytanie świadectw W obecno^ 
sci świadków dla większey pe- 
wnos'ci, —• protokół urzędni
ków leśnych o dopełnionym, 
wrębie wedle przepisu, — spra
wdzenie rzeczy,’papierów z in^ 
Wentarzem»

Récoler, hz.i Czytać świadectwa 
w -.obecności świadków,' — 
sprawdzać rzeczy lub papiery 
z inwentarzem.

'Recollection? f. zebranie myśli, 
72i uwaga, f.

Recoller,' v. a» znowu kleić, 
... p lepie.

Recóllets, jr. rn. 'pl.reformaci, 
zakonnicy reguły S. ï'rantëiszka.^

R^colliger (se^, r. r. zebrać my
śli, namyślić się. /

Recęlte, f. żniwo, zbieranie, n.
Récolter* v. a. zbierać, żąć, « 
Recommandable, a» chwalebny, 

zàletpy.
Recomrnandaresse, jf. rayfurzÿni, 
'rayfurka; y* .

Recommandation, f. .zalecenie, 
poważanie, poszanowanie '•n. 
opis skradzionych lub zguoio- 

\nych rzeczy, m. pros'ba o dłuż
sze trzymanie kogo w więzie
niu, f.

\Recommander, a. zalecać, za
chwalać, poruczać, opisać i 
obwieścić rzecz ukradzioną etc., 
o dalsze trzymanie w Więzie
niu prosić.

Recommencer, a, et 72. zno
wu zacząć.

Récompense, f. nagroda, zapłata, 
jf.en —, w nagrodę, zamiast 
tego.

Récompenser, «*. a. nagrodzić, 
wy wdzięcząc co komu, sé —, 
r. samemu sobie szkodę na
grodzić.

Recomposer, t*. a. znowu skła
dać, znowu ułożyć; spisać.

Recompter, v. a. przeraćhówać, 
powtórnie co;zliczyć, zracho— 
wać.

Re^opciliable, ćz« ugodliwy, zgo
dny.

Réconciliateur, m. —trice, f. je- 
dnacź, pośrzeduik, m.

Réconciliation, j, pogodzehife, n, 
zgoda, jf.

Réconcilier, f. a. powtórnie pp- 
' godzi c,;,ziednaći

Réconcilier (sè)', pog'odzié się 
z kim, — wyspowiadać się 
z grzechów na spowiedżi za
pomnianych. ■ '

Ré conduction, s. f» tacite —t 
odnowienie arendy pod wa
runkami lat uprzednich.

Reconduire, </. a. źnowu odpro
wadzić, zą । drzwi kpgo wy
pchnąć. »

Reconduite, f, odprawą, od- 
prowadżenie.

Réconfort, m. v. Consolation.
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Réconforter, v. a. y. Consoler.
Reconfronter, p. a. powtórnie 

konfrontować, ieszcze raz prze
konywać winowaycę świadkami.

Reconnaissable, a, znaczny, łk- 
twy do poznania.

Reconnaissance przy-, pozna
nie, 72. wdzięczność, obligacja, 
f, zapis, zn. karta, /.

Reconnaissant, ante, a, (de qc.) 
wdzięczny.

z ^Reconnaître, v. a. poznać, do
ciec, poslrzedz, odkrjć, wy
znać, zeznać, przyznać,, wy
wdzięczyć; wyszpiegować, se —-, 
7. błąd swój uznać, nawrócić 
się, namyślić się, prżyyśdź do 
siebie. ‘ ,

Reconnu, ue, par» et adj.
ny, poznany, — nagrodzony, 
zawdzięczony.

Reconquérir, v. a, powtórnie 
podbić, 'dóbydz, zawoioWaę.

Reconstruction,/^ odbudowanie,?!. 
^Reconstruire, p. a» odbudować, 

» .wystawić,
Reconsuller, v. a, znowu się ra

dzić, znowu rozradzać.
^Reconter, t*. a. znowu powiadać. 
RecontraCter, p, a. znowu ugo

dę, kontrakt zawrzeć, zrobić.
Reconvenir, v. a, w prawie po— 

zwiać stręnę powodową, — po
zwać tego co mię pozwał.

Rec on vent ton , s. f w prawie « 
rekonwencya, obwinienie od 
pozwanego, — kontrakt odno
wiony, ugoda nowa.

Recorivoguer, v. a» znowu zwo
łać.

Recopier, v. a. ieszcze raz prze
pisać.

Recoguilleijient, m. zwiianie się 
etc., n.

Recocpiil 1er, v. a. zwinąć, zało- 
zyć, ^kędzierzawić, se —r. 
zwiiac się, kręcić się, kur
czyć się, kędzierzawić się.

Reçorder, v. a»1 przypominać so
bie, przesłuchywać się, świa-^- 
dkami co potwierdzić, śe —, 
r. (avec qq ) umówić się z kim.

Recorriger, v. a. powtórnie po- 
' prawić.

Recors, & m. świadek, pieczętarz 
. w sądach svviadek co był 

przy expedycyi sług sądowych.
Recogćher, V. a, znowu położyć 

(do łóżka, na ziemię). f .
‘Rećoudre, v. a» znowu szyć 

przyszyć»etć.
Recoulhr, V. a. w fabryce kart 

przezierać karty spuszczając iè 
przeciw światła, — wyciskać 
oliwę ze skór. x

’ Recoupage,s.m. w fabryce szklan- 
ney krzyżowanie machiny po
leru iąc ej dla zagładzenia iey 
śladów na powierzchni szkła 
pozostałych.

Recoupe, f. odłupki, odcinki (zka
mienia), pl. mąka z otrąb po
ślednia, jf.

Recoupement, 5. m. <w architekt. 
ścieńczanie muru ku górze.

Recouper, v. a. powtórnie rznąć, 
obrzynać, inaczej kraiać, ie- 
szczê raz kartj zbierać.

Recoupette, s. f. mąka naypo
dlejsza. z otrąb.

Recourbé, ée, par. et adj. za
krzywiony, zagięty.

Recourber, v. ai zakrzywić, za
giąć, inaczey zginać.

*Recourir, v. a. tam i sam bie
gać, znowu pobiedz, (a) udadż 
się do...., rady szukać u....

*Recourre, v. a. odbić, odpędzić, 
odebrać.

Recours, f. ucieczka, f. , 
ReeOusse,/^ odbicie ętc., n. 
Recousu', ue, pat. et adj. zszyty 

nanowo,
Recouvert, er te, par. et adj. po

kryty, narzucony, — odzy
skany. k

Recouvrable, a. znowu nabytny, 
dobytny.

Recouvrement-, m. odzyskanie, 
przywrócenie, n.

Recouvrer,' v. a. znęwu odzy
skać, naby'd^, otrzymać.

*Recouvrir, v. a. znowu nakryć, 
zasłonić etc.

Recracher, v. a. wypkunąć.
Récréance, ./'. «/ sądach wy- . 

trzymanie sporney maiętnosęi 
do ostatecznego wyroku, lei-
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très < de récréançè, odprawa 
posła z poselstwa,'toiest listy 

' na przyzwanie posła swego 
z obcego dworu.

C Récréatif, ive, a. wesoły, ucie- 
Ł sznÿ, zabawny.

' Récréation, fi. uciecha, rozrywka, 
atb, jf. rozweselenie isię, n» 

Recredentiaire, fi. m* dzierżawca 
sporney majętności.

'■-•t :À Récréer, *>. a. cieszyć, rozweselić, 
* rozerwać.

Recréer, v. a. znowu stanowić, 
wprowadzać (urzędy).

' Récréaient, fi. m. w medyc. hur 
mory ze. krwi oddzielające się, 
iako żółć, ślina etc.

» w Recrépir jr v. a, znowu wapnem
zarzucać, zapluskaćt

- Recreuser, v. a. znowu głębiey । 
odkopać. !

Recribler, v. a. ieszcze raz prze- 
- siać.

Récrier (se), r*r. wy-, krzyknąć^ 
wrzasnąć, (st/r qc.) powstawać, 
wołać przeciwko komti.

Récrimination, /*. wzaiemnè o— 
skafżanie, Obwinianie, wzaie- 
mne lżenie, 72.

•Wil Récriininer, n. wzaiemnie o- 
skarżać, obwiniać, Wzaiemnie 
lżyć. '

‘Récrire, a» znowu prze-, pi
sać, odpisać.

♦Recroître-, v. n. znowu rosnąć, 
odrastać, znowu się wzbierać.

Recroqueviller (sę),v v. r. skur* 
czyc się, zmarszczyć się. , 

Recrotter, v. a* znowu zbłocić,
. «I zaszargac..

Recru^ ne, a» wysilony, zmę
czony.

Recru, m» odrost, 772.
tjfci Recrue, f.- rekruci, pl. zaciąg, m. 

Recruter, a, rekrutować. a 
Recta^ ad. fam. prosto do .... 
Rectangle, gulair-e, a. prostoką

tny, —gle, m. prostokąt, m.
Recteur, m. rektor, in\
Rectification, fi, /*. czyszczenie, 

podwyższenie siły przez po
wtórną destyllącyą, — -w ieo- 
jnętryi) — d’une courbe, wy-

nalezienie linii prostey, równa
jące się daney linii krzywey.

Rectifier, v. a. naprawić, napro
stować, chemii powtórnie 
destyllówaćT — w ieometryi 
wynaleźć liniią prostą,’ któ- 
raby równałą się daney linii 
krzywey.

Rectiligne, a. liniiąmi prostemi 
okrążony, w liniiach prostych 
zawarty.

Rectitude, f. szczerość, poczci
wość, prawość, fi»

Recto, fi. w. pierwsza i stronica 
arkusza w oprawney xiędze*

Rectoral, ale, a. rektorski. 
Rectorat, m» rektorstwo, n.
Rectum, fi. m. w anatomii ki

szka ostatnia dolna, odbytowa*
Reçu, 771. kwit, 771.
Recueil, m. zbiór, ttz.
Recueillement, fi. 772. zebranie 

wszystkich myśli do.nabóżnego 
rozmyślania.

♦Recueillir, v. a. zbierać, przy
jąć, wnosić, se —, r. krótkie- 
mi słowy wyrazić, myśli swe 
zebrać.

Recueilloir / fi. m." czołnek albo 
motowidłopowrożnicze do zwi
jania nici.

♦Recuire, 1^. a. iesżcze raz prze- 
warzyć etc.', wypalić.

Recuisson, s.f w hutach szklant- 
nych ogrzewanip w naytęż-

■■ szym ogniu/— ostudzanie po
wolne szkła.

Recuit, ile, par. p. etadj. prze- 
warzony, przepalony.

Recuit, fi. z(i. ou Recuite, fi. fi 
powtórne rozpalenie albo roz1- 
puszczenie kruszcu, -1— gatu
nek sérôw z mlćką./ warzonego, 
w ludwisàrni, mettre au re
cuit, suszy ceprzy mocnym o— 
gńiir formę do dział odlewania..

Recuite, fi rozpalenie, rozpu
szczenie kruszców^ n. t

Recuiteur, fi. m. chłopiec min- 
carśki.

Recuilś, pl. cząstki kamienne 
w wapnie znayduiące się,

Recul, fi. 772. cofnienie się w tył 
działa wystrzelonego.
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Reculade' f. cofnienie wozu wzad, 
n. odskok, m,

Reculé, ée, p. et a. w zad po
pchnięty etc., odległy.

Reculéejjf. feu de —, ogień 
wielki, przed którym umykać 
trzeba, m.

Reculement, m. cofnienie się 
w tył, w zad, n. podpiersień, 
podpierśnik, ?n.

Reculer, r. a. w zad, nazad, 
w. tył popychać, posuwać, po
mykać, cofać, fg. od wtaczać, 
odciągać, odkładać, — n. et 
se —, r. nazad, w tył ustępo
wać, iśdż, cofać się, fig. ra
czkiem, przewrotnie iśdż, od
stąpić, odwłaczać, odkładać.

Recülons (à), ad. wznak, wzad,' 
ł na opak, raczkiem.

Récupération, f. pozyskacie, oder 
branie, h.

Récupérer (se), i*, r. fam. pozy- 
, skać szkody, nagrodzić'sobie.

Récurage, m. izba, mieysce, 
gdzie blachy białe żelazne wy— 
rabiaią.

Récurer, v. a. v. Ecurer, — u 
nożownika szorować kamie
niem piaskowym, 1— po raz 
trzeci uprawiać winnicę.

Récurrent, ente, adj. w anato
mii o nerwacji nerwy muszku- 
łów gardzielowych, — wstecz 
cofaiący się, — mogący bydż 
czytany na odwrot.

Recusable,a.odrzulny,podeyrzany. 
Récusation, f odrzucenie, n.
Récuser, v. n. odrzucić, nie przy iąć.
Rédacteur, m. zbieracz, wyda

wca, m.
Rédaction , f. zbieranie, spisanie, 

wydanie pism etc., n.
Redan, s, m. szaniec maiący kąty 

wklęsłe i występujące.
Redans, pi. w architekturze u- 

stępy w murze na pochyłości 
wyniesionym, — w budowie 
okrętowey wcinania wiąźące 
dwie sztuki drzewa, — pokła
dy kamieni łupnych jedne na 
drugich w kształcie wschodów..

Reda user, 1>. a. et n. znowu ie- 
szcze tańcować.

Rédarguer, v. a. et n. łaiać, stro
fować, mruczeć.

Reddition? f oddanie, poddanie 
składanie rachunków, n.

Redébattre, v. a. znowu nagabać 
zbiiać, prawem dochodzić.

Redéclarerr v. a. powtórnie o- 
świadczać.

Redédier, v. a. powtórnie po
święcić.

*Redéfaire, v. a. znowu rozebrać, 
rozplątać, rozwiązać.

Redéjeûner, v. a. jeszcze raz 
śniadanie zieśdź.

Redébbérer, v. a. powtórnie roz
ważać.

Redélivrer, v. a. znowu wyba
wić, wyratować.

Redemander,^. a. znowu, po
wtórnie się o co dopominać.

Redemeurer, v. a. znowu gdzie 
stać, mieszkać.

Redémolir, v. a. znowu rozwa
lić, rozrzucić.

Rédempteur, m. zbawiciel, m.,
Rédemption, f. zbawienie, od

kupienie, n.
Redents , m. pl. karby, fugi, na

cięcia, wcinania w niektórych 
sztukach drzewa okrętowego.

Redépêcher, p. a. znowu wysłać.’
Redescendre, ♦». a. et n. znowu 

spuścić, zeyśdż, zstąpić.
Redevable, a. (de) winien, obo

wiązany.
Redevance, f. czynsz gruntowy, n»
Redevancier, m. —ièrefif. czyn

sz ownik, m.
*Redevenir, v. n. znowu zostać.
Redevider, v. a. znowu zwiiać.
Redevoir, p. a. nie dopłacić długu,’ 

--- pozostać winnym po skoń
czonym obrachunku.

Rédhibition, s.f w sądach wra
canie kupna, nieważność, —• 
zniesienie kontraktu kupnego.

Rédhibitoire, adj. o kupnie nie
ważny, kupno znoszący, od 
kontraktu kupnego uwalnia
jący. ;

Rédiger, t». a. pisać, wydawać, 
układać, rozporządzać, krótko 
zebrać.
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Réditner (se), v. r. wj kupić się, 

uwolnić się.
Redingote, f. opończa, f.
*Rediré, v. a. powtarzać, znowu 

powiadać, świegótać, wypaplaj 
(à albo dans qc.) nięowac, 
przy-, ganić.

Rediseur, m. powtarzacz, swiegot, 
papla, m. \

Redistribuer » i*. a» znowu roz
dawać.

Redistribution, f powtórne roz
dawanie etc., n.

Redite, f. powtarzanie, żz.
Redompter, f. a. znowu podbić; 

. zawoiówać, opanować.
Redondance, f. zbyteczna obfi

tość słów w mowie.
Redondant, ante, a. zbyteczny» 

żaobszerny (w mowie).
Rédonder, p. n. zbytecznie się 
\ rozwodzić, zaobszernie mówiCi

Redonner ; • K a. ęddad z, — n. 
znowu uderzyć, napaśdż, se—, 
r. znowu się pos'wiçcié, pod- 
dądż się.

Redorer» v. a. powtórnie pozłacać;.
Redorte, s. f. herbach wieniec 

z gałęzi, — okrągło kręcona i 
pleciona gąłąż.

Redoublement; m. przybywanie 
etc., n.

Redoubler, P. à. przyczyniać, po
mnażać, dodawać, , iesżcze raz 
podszyć, —' ń. silić się, mno
żyć się, przybywać.

Redoul, Roudou, m. Corro- 
yère, Herbe aux tanneurs, s. fi 
drzewo mirtowe w południo
wcy Rrahcyi rosnące, którego 
garbarze do wyprawy skór lu- 
źywaią.

Redoutable, a., straszny.
Redoute, f. reduta, reduty, pl. f. 
Redouter, a,. bać się, lękać się. 
Rèdre, m. sieć wielka, f.
Redresse, ee, <ż, fig. dumny, wy

muskany.'
Redressement », rn, Wy-, prosto

wanie etc., n.
Redresser, v. Wy-y prostować, 

naprawiać, 'znowu wyprawić, 
Wystawić etc., naprowadzić, 
ńawodzić na drogę, wspomódz, 
T o M 11.
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wyratdwąę, fam. \qq. au jeu.) 
oszukiwać kogo w grze, se 1—, 
r. prosto się trzymać, nosić-się. 

Redresseur, m. fairii szalbierz; 
gracz, m, \

Redresśoir, S. m. wyginaćż^ na
rzędzie; konwisarskie dó wy
prostowania wygiętych cyno
wych naczyń.

Réductible, a. na mnieysze czą
stki przemienny.

Reductif, ive, adj. w chemii słu
żący do obrócenia czego w co;

Réduction, f. wprawienie, Wsta
wienie członka,obrócenie w prze» 
szłą postać, uhamowanie etc.; 
pomnieyszeńie, n.

*Rédnire, v. a. {a qç.) przypro-* 
wadzić, przywieśdż do; czego; 
przymusie, przyniewolić, uha- 
mowąć, zawoiować^ podbić, o* 
brócić, przemienić, pô-, zmniej
szyć, uiąć, skrócić, (miary, wagi 

! i monety,) porównywać, obra
cać nai..., ścisnąć, uszczuplić; 
Se —-, r. (à qc.) mierzyć, wy
chodzić na' co, uiąć sobie, o** 
kreślić się, uszczuplić się, o— 
brócić się, przemienić śię» 
zmnieysżyć się aż do pewney 
miary.

Réduit, m. kącik, m. ustronie, 7z* 
szańc, jn.

Réduplicatif, ive, adj. girami 
maty ce powtarzanie, powtórne 
czynienie znaczący. .■

Réduplication , s. f. gramma^ 
tyce powtórzenie syllaby albà 
litery.

Réédificatioh, f ,odbudowanie, 7?i 
Réedifier, v. à. odbudować, Wy

stawić.
Réel, elle, a. rzetelny, istotny» 

rzeczywisty.
Réellement, aav. istotni^ rzeczy

wiście» rzetelnie, w rzeczy sa-5 
niey.

Réer, Raire.
Réexportation, <$. f. w handht 

Wywiezienie za granicę przy
wiezionych towarów.

Réexporter, v. à. wywieźć za 
granicę na powrot towary d$ 
krain przewiezione.
"4 $$
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Refàclier, P. a. znowu kogo roz
gniewać.

Refaconner, F. a. przekształcić.
Réfaction, s. f. T. handlowy do

danie wagi w zamoczonych to
warach przewyższającej, — 
zmniejszenie ceny na towary, 
nie maiące tey dobroci, iaka 
zapowiedziana była.

•Refaire, v. a. et n. znowu ro
bić, czynić, naprawiać, łatać, 
posilić, pokrzepić, wrócić, zno
wu zaczynać, se —, r. wzma
gać się, sił znowu nabierać.

Refait, 3. m. w grze szachów 
zaczęcie nowęy gry, — nowe 
rogi ielenie, bois —-, drzewo 
pod węgielnicę ociosane.

Refaucher, r. a, powtórnie siec, 
kosić.

Réfection, fi. naprawa, reparacja, 
f. obiad (w klasztorach), m.

Réfectoire, m. refektarz, m. sto
łowa izba w klasztorze, fi.

Réfectorier, m. ière, f. serwi- 
torz^ m. (w klasztorach).

Refend, <$. m. ściana między 
gmachami w budynku, u sto
larza pozostałość użyley do 
czego desku

Rtfendoir, £. m. narzędzie Fdo 
równego osadzania zębów grę
plowych.

Refendre, v. n. ieszcze raz roz
szczepić, rozłupać, w dłuż prze
piłować.

Référé, m. w sadach relacja 
deputata, kommissarza.

Référendaire, m. referendarz, m. 
Référer, v. a; (à çc. v. Rappor

ter, Attribuer), — n. refero
wać, przekładać, —le serment 

przysięgęzreferować.
Refermer. f. a. znowu zamknąć, 

zawrzeć*
Referrer, p. a. znowu pod-, o- 

kuć.
Refeter, p. a. odnowić święto 

iakie, klprego długo nie świę
cono.

Refeuiller, p. a. przyozdobić co 
maiem, — na oknach dawać 
lisztwy zewnętrzne albo ramy 
do przybicia okiennic.

Refenillure, s. f. rama do okien
nic.

Reficher, v. a. znowu wetknąć, 
wbić, fugę zalepić, zatkać.

Refiger , v. a. znowu krzepłym 
czynić, se —, r. skrzepnąć.

Refin, s. m. gatunek wełny sub- 
telney.

Refixer, v. <i. znowu co osadzić, 
— znowu co postanowić, na
znaczyć.

Reflatter, p. a. znowu komu po
chlebiać.

Réfléchi, a. rozważny, rostropny, 
w grammatyce, verbe —, sło
wo zaimkowe, rayon —, pro
mień od powierzchni ciała ia- 
kiego odbity.

Réfléchir, v. a. et n. odbiiać, 
odbiiać się, odskakiwać, roz
ważać, rozmyślać.

Réfléchissant, adj. odbiiaiący, có 
odbiianie się sprawnie.

Réfléchissement, m. odbiianie się, 
n. promienie odbiiaiącć się, 
m. pl.

Reflet, x. m. w malarstwie od
bite światło.

Refléter, v. a. w malarstwie od
bite światło dawać.

Refleuret, s- m. wełny hiszpań- 
skiey drogi gatunek, podlejszy 
od zwanej Refin.

Refleurir, v. n. znowu kwitnąć. 
Réflexe, adj. odbiiaiący się.
Reflexibilité, f. własność, spo

sobność odbiiania rzeczy.
Reflexible, adj. w optyce i fi

zyce odbiiaiący promienie świa- 
tłz albo kolory.

Réflexion, fi. w mechanice cofa
nie się wsteczne ciała w ru
chu będącego, przez inne ciało 
iakie w biegu swoim zatrzy
manego, — w katoptryce od
bicie się promienia światła od 
gładkiey powierzchni, iako lu
stra etc. rozwaga, rozmyślanie, 
rozważanie, n.

Refluer, v. n. nazad płynąć.
Reflux, m. odlew, m.
Refonder, v. a. w prawie zapła

cić kondemnatę, koszta pra
wne.
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znowu poprze-

Refrogné a. ponury, posç'
pny, markotny.

Refouetter, 1f, 
zgą,. biczem.

Refouiller, t7.

w szkło wie obraca.
Réfracté, ce, parfipt et adj. ray-

Refournir, a. a. znowu opatrzyć. 
Réfractaire, a. nieposłuszny, u- 

porńy, pierre —, kamień w o- 
guiu trwały, co w naylęźszyma smażyć. ( * r

ii . Refriser, v. a* zuowu kędzierzawić.

znowu bić ró-

Refondre; a. a. przelać, przeto
pić, fig* przelać, przeformo— 
wać, naprawić.

Refonte, fi* przelanie etc., 72. 
Reforger, v. a. przekuć.
Réformable,, a. popraWny,
Reformateur, trice, s. poprawiacz, 

ten co nadużycia prostuie, wpro
wadzać porządek,dyscyplinę etc.

Réformation, f. poprawa, refor- 
ma , reformacya kościelna, fi* 
zwiianie chorągwi, rozpuszcze
nie woyska, odmiana życia, fi 

Réforme, S-. f. reformacya za
konna, — popraWa życia złego, 
praw, obyczajów, — reforma 
woyska, zwiianie chorągwi*-
prostowanie nadużycia.

Réformé, ce, a. poprawiony, od
mieniony, reformowany, — zrt. 
kalwinista,reformat zakonnik,m.

Réformer, a. a. reformować, po
prawić, odmienić, zwinąć cho
rągwie, rozpuścić woysko, o- 
kreślić, zmmeyszyć.

Réformer,, p. a. znowu formó-

wracać, porozrzucać etc.
Refoulement, &> zra. — de' la fa— 

mée\ rozchodzenie się dymu 
w doł, — odbiianie się dymu* 

Refouler, a, a. powtórnie tłuc, 
wałkować, w artylleryi wisio
rem działo wycierać, —■ klé- 
pać żelazo albo stal do biało
ści rozpaloną dlà nadania mocy, 
w łowiectwie zwrócić psy na- 
zad, -w marynarce przeciw wa
łom żeglować.

Refouloir, s. m. w artylleryi wi- 
szor, sztępel > do nabiiania i 

a czyszczenia działa.
Refourbir, v. a. powtórnie pole

rować.

on —, promień łamany, kilka 
razy odbity.

Réfracter, v. a. w fizyce łamać 
promienie światła.

Refractif, ive, adj. w dyoptryce 
łamanie się promieni światła 
sprawujący.

Réfraction, s. f, w mechanice 
zboczenie ciała w ruchu 'będą- 

* cego, z przyczyny oporu iakie— 
gokolwiek, w dioptry ce łama
nie się światła, — w handlo
wych stosunkach udanie si<£ do 
osoby, z którąx zawarta umowa 
albo rachunek okazał się bydź 
omylnym.

Refrain, s. m. wiersz, co na 
końcu strofy powtarzany bywa, 
— powtarzane słowa, powta
rzana piosnka, — powrot wa
łów morskich o skały obiiaią- 
cych śię.

Refranchir (se), r. w maryn. 
ubywać, le vqisseau serefran- 
chit, woda do okrętu uàlanà 
zaczyna ubywać.

Réfrangibilité, s. fi. własnbść ła
mania się promieni światła.

Refrangible, adj. o promieniach 
łamiący, ,—- do łamania świa- 

- tła sposobny.
Refrapper, a. a* znowu bić.
Refrayer, v. a. u garncarza 

inokremi palcami wyrównać, 
- wygładzić.

Réfréner, a, hamować.
Réfrigérant, ante, adj. chłodzący, 

órzezwiaiący.
Réfrigérant, m* W chemii gło^ 

wa murzyną, naczynie mie
dziane zimną wodą wypełnione, 
dla prędszego studzenia pary 

/do alembika wzniesioney.
Réfrigèratif/ rve, ą. et adj. od

świeżający, chłodzący.
Réfrigération, s. f. w medycynie 

orzeźwianie, ochładzanie.
Réfringent, ente, adj. w fizyce 

łamanić się światła sprawuiący.
*Reftire, u. a* znowu w masie
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Refrognement, m. marszczenie 
czoła, tz. ponurość, f.

Refroid, a. m. mettre les cuirs 
en refroid, skóry z łaźni wy
jęte na żerdziach rozwieszać.1

Ąefroidi, ie, par. p. et adj. o- 
ziębiony,’ ostudzony.

Refroidir, a.'oziębić, ochło
dzić, —* n. et se—, r. o-, 
ziębnąć, ochłodn^ć, jptawać.

Refroidissement, m. Czubienie, 
ochłodzenie, n.

Refrotter, p. a. znoWu trzeć etc. 
Refuge, m. ucieczka, obrona, f. 
Réfugié, ée, pi. et a. wygnany, 

— m. wygnaniec, m.
Réfugier (se), p. r. ucladż się, u- 

ciekad.do .....
Refuir, v. n. w łowiectwie o 

zwierzu uciekaiącym na dawny 
trop powrócić, kołować.

Refaite, f. wybiegi, przeskoki,m.pl. 
Refus, m. -odmowa, f. odmówie

nie, n.
Refuser, v. a. nie przyiąć, odmó

wić, nie chcieć, se —, r* (qc.) 
'sobie samemu czego żałować, co 
odmówić, , (à qc.) wstrzymać 
się od czego, opierać się, wy
strzegać się.

Réfusion, s. f w sądach zapła
cenie, powrot kosztów pra
wnych.

Réfutation, f żbiianie etc., n.
Réfuter, p. a. zbiiać dowody, 

odpowiadać na zarzut.
Regagner, v. a. znowu ode-, wy

grać, znowu doścignąć, dostać 
się, dostać, otrzymać.

Regain, m~ potraw, m.
Régal, m. uczta, biesiadą, jf. banr- 

kiet, m.
Régalade, f fam. boire à la —, 

wypić duszkiem kieliszek wina 
etc.

Régale, f prawo królewskie, ma - 
iestatyęzne, n.

Regale, a. f ip chemiif eaii— 
kwas saletresolny.

Ręgalement, A. m. podział równy 
podatków , — >w architekt ar ze 
vownsaàç całey płasczyzny 
Śrzódwagą pod iędnę liniią ho- 
ryzontalną,

Régaler, v. a. częstować, trakto
wać,, uczcić, czynić propor- 
cy on a lny, albo równy rozkład 
podatków, /-irównać płasczy- 
znę do poziomu.

Régaleur,' s. m. tep co łopatą 
albo inném narzędziem nasy
pu i e ziemię i onę ubiia.

Régalien, a, m. droit —, y. Re
gale, f.

Regalistę, m. beneficyaryusz kró
lewski, m.

Régaltes, s. m. pi. w chemii sole 
z kwasu saletrosolnego.

Regard, m. wzrok, m. wey rżenie, 
śjióyrzęnię, n.

Regardant, m. fam. przypatru
jący się, oglądaiący.

Regardant, ante, d. fam. zaor 
szczędny.

Regarder, v. a. et n. spóyrzeć, 
weyrzeć, poglądać, oglądać, 
przy-, patrzeć się, rozważyć^ 
zastanowić się, leżeć ku...
tyczeózsię, ściągać się.

Regarnir, v. a. znowu czém q- 
patrzyć, przyozdobić.

Regates, a. f pl. gonitwy na ło
dziach naf kanale weneckim.

Regayer> 1/.. a. czesać len, ko
nopie.

Regayoir, m. ocRlica, f
Regayure, f zgrzebie, wyczo- 

ski, pl.
Regeler, v. n. znowu'marznąć^
Régence, f zaiviadyWanie panr 

stwem podczas małoletności 
, ‘rządźcy etc., n.> rządy, pl. 

czas nauki nauczyciela, m.
Régénérateur, m. wskrzesiciel, 

przy wróciciel.
Régénération, f. odrodzenie, n.
Régénérer, a. odrodzić.
Régent, m. — en|e, f. rządźca, 

nauczyciel kollegiium iakiego, 
m. a. rządzący państwem, 
patauiący.

Régenter, v. a. et n. publicznie 
uczyć, fig. rządzić, władaę, 
panować.

Regermer, v. a. odrastać, znowu 
wschodzić. '

Régicide, m. królobóyc/, krq- 
lobó,ysiwo, n.
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panowanie, rzą-

Reglet, 5. /zi. w drukarni liszte- 
wka do rozdziałów, — u sto
larza lihiyka fia cale podzie- 
lóna, w architektur. lisztewka 
wypukła,, — wstążeczki różno
kolorowe uięte' w górze guzi
kiem szmuklerskim do zakła
dania kart, szczególniey ko-* 
śęielnycfr.

Réglette , s. f. regułka drukarska 
do ■yyyÿinowania wierszy.

Régleur, m. Jinüownik, m. 
Réglasse, f. lukrecya, f.
Régloir , s. rit. kość albo, drewno 

szewskie do wymarszczenia 
rzemienia, —liniiał do liniio— 
Wania papieru.

Régime, /. liniia, /. (na papie
rze).

Régnant, ante, a. panuiąCy etc.
Rćgnę, 77i. rządy, pl. m. pano

wanie, n. fig. państwo, w hi- 
story i naturdlney królestwo 
zwierzęce, roślinne i kopalne» 

Régner, v. a. phnowąć, władać, 
rządzić, ciągnąć się, zachodzie.

Règnicole, m. mieszkaniec, oby- 
wątel, 77i. \ ,

Régonfl^ment, m. wzbieranie wód, 
7z. wylew, 777. i

Rego nfler, n. wzbierać, wyle
wać (o wodzie)1,

Regorgement,; m. przelanie się, n. 
Regorger, v. n. wy-, przelewać 

się, wzbierać się, fig* (de qc.) 
obfitować, opływać w czém, 
mieć czego w dostatku.

Rego ul er,. **. a. fam. ofuknąć, 
nadto nasycić. >r

Regoûter, a. znowu kosztować. 
Regrat, m. przekup, m. przekur 

pywanie, n. kram, stragan, m» 
Regratter, a. oddrapać, zdra-r 

pać, znowu pskrobac, — ri. 
(sól) przekupywać,, fam* obe
rwać co (pieniędzy).’ ? i

Regratterie, f. przekupstwo, n. 
Regralfier, m. ière, f. przekupień, 

m. fig. farn. skąpiec, m.
Regreffer, a. powtórnie szcze-r 

Pió- ,
Regrelage, 777. powtórne bie

lenie wosku.
Ręgrejer, Regrélouer, v. a. wosk.

Régie, jf. zawiadywanie docho
dów, ceł, n.

Régifuge, In. u dawnych Rtyfi- 
miąn y. Eugales. •

Regimbement, m. wierzganie ko
nia etc., n*

Regimber, v. n. wierzgać, fig. 
opierać się, nieposłusznym bydz.

Régime, m. dyeta, mierność, f. 
przełożteństwo, n. rząd kia'— 
sztorny, 7#.. 
dzenie, 72.

Régiment, ttz. regiment, półk, m. 
^Région, jf- okolica, kraink, f. .
Régir, F. a- rządzić, władać, za

wiadywać, Czem-
Régisseur, m. zawiadywacz, do

zorca, m.
Registraire, s. m, dozorca proto

kołów, reiestrow,
. Registrata, m. T. sądowy treść 

uchwał, ’ wypis krótki, tytuł 
, -, wyroku, dekretu.
Registrateur, s. m. w kartcellaryi 

Apostolskiey pisarz, co bulle 
i prośby dp xiąg wprowadzą, 

Registre, albo Regitre, m. reiestr, 
protokół, ttz. xięga wielka sądo
wa, f. ]

Registręr, Regitrer, w re
iestr w pisać, zargiestrować.

Règle , f. lijniiał, m. fig. reguła, 
uśtawa, f. prawidło, n. porzą
dek, m.

Régies, pl. w medyc. czyszczenie 
miesięczne białogłowskie.

Réglé, ée, p. et a. liniiowany, 
liuiiowy, /^..regularny, , po
rządny, ustanówiony, ułożony. 

< Règlement, m. ustawa, uchwała. 
' Réglement, ad. porządnie, regu

larnie, zwyczaynie.
Règlementaire, adj- tyczący się 

ustanowień, urządzeń, — iro— 
niecnie, administrdtipn, * re- 
gime •—, rząd, administracya 
do zbytku mnożąca uchwały i 
postanowienia.

Régler, v. a.' liniiować,, fig- sta-*, 
wiać, nary,chtować, ograniczyć, 
określać, hamować, ustanowić, 
urządzić, naznaczyć, rozporzą

dzić, se —, r. (sur qifi) nas'la- 
dować co, isdż c^yim torem.
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powtorniè bielić, przez dur
szlak przepuszczać.

Regrès, s. m. w prawie ducho
wnem przywrócenie beneficyum 
ustąpionego, albo przefrymar- 
czonego.

Régression, s? f. w retoryce fi
gura, w którey powtórzone 
słowa inny sens maią, np. 
Nous ne vivons pąs pour boire 
et pour manger; mais nous 
buvons et nous mangeons pour 
vivre*

Regret, m. żal, smutek, m. — pl. 
żale, skargi, pl. à —, ad. nie- 

_ rad, z niechęcią.
Regrettable, a. godny pożalenia.
Regretter, v. a. żałować, tęsknić 

po kim, po czém.
Regrossir, v. a. u sztycharza 

rozprzestrzenić, rozszerzyć.
Reguinder,' v. a. znowu co do 

góry windować, o sokołach do 
góry się wzbiiać.

Régularité, f. regularność, f. 
ścisłe zachowywanie reguły 
zakonney, 71.

Régulateur, m. o zegarach 
kółko minutowe nazwane nie- 
pokóy, — minuta ze ślimako
wemu kołem w zegarkach kie
szonkowych, — perpendykuł 
w zegarach wiszących.

Regule, m. w dawney chemii 
część metalliczna w półme- 
tallach.

Régulier,' ière, a. regularny, po
rządny, zakonny, klasztorny, 
— m. albo clergé régulier, 
-zakonnik, ny

Régulièrement, adv. regularnie, 
porządnie, zwyczaynie.

P-égnline, adj. f. v. Regule.
Reguło, tf. m. tytuł syna cesarza 

chińskiego.
Reguł us, <y. m. w astron. lwie 

'Serce, gwiazda pierwszey wiel
kości w korusteilacyi lwa.

Réhabilitation, f. przywrócenie. 
* do przeszłego stanu, n.

Réhabiliter, v. a. przywrócić do 
stanii przeszłego, do godności 
utraconcy.

Réhabituer (se), v. pr. przyzwy

czaić się znowu do czego, — 
nawyknąć do czego.

Rehacher, v. a. znowu co sie
kaczem albo nożem posiekać.

Rehanter, v. a. znowu z kim 
obcować.

Rehasarder, V. a. znowu się na 
co odważyć.

Rehaussement, m. podwyższe
nie, 7Z.

Rehausser, v. a. podwyższyć.
Rehauts, s. m. pl. w malarstwie 

światło naywyższe, gdzie kolof 
iest naymocmeyszy.

Reheurter, v. a. powtórnie zako- 
łataó, — znowu się o co ude* 
rzyć.

Reimposer, v. n. podatek znowu 
nakazać.

Réimposition, f. powtórne pó« 
datków nakazanie, n.

Réimpression, f. druk xiążki po
wtórny, m.

Réimprimer, v. a. ziążkę drugi 
raz- drukować.

Rein, m. nerka, f. Reins, pl. 
nerki, lędźwie, pl. f. krzyż u 
konia, m.

Reine, f. królowa, /.
Reine-cłaude, /./ gatunek śliwek 

soczystych, f.
Reinette, f. reneta, f. (iabłko).
Réinfecter, v. a> znowu zarazić.
Réinstaller, v. a. znowu przy

wrócić do urzędu.
Reinté, ée, adj. o psach łow

czych szerokiego krzyża, krzy
żowały.

Réintégrande, Réintégration, j. 
przywrócenie possessyi, n.

Réintégré, ée, par. et adj. przy
wrócony , iako do possessyi 
dóbr etc.

Réintégrer, v. a. przywrócić posr 
sessyą.

■ Réinterroger, v. a. znowu się 
pytać. . x

Réjnviter, v. n. znowu zaprosić.
Reis-effendi, s.'m. kanclerz pań

stwa tureckiego.
Reispoute, s. m. milicyant indyy- 

ski, zwyczayniey Cipaye zwany.
Reissole, f. sieć rybacka.
Réitération, f. powtarzanie, n.
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Réitéret, v. a'. powtarzać. ', 
Reîtçe, albo Rêtre, m. raytar.nie

miecki, m. (z pogardą), vieux—, 
frant doświadczony, m.

Rejaillir; v. n. wytryskïwaé, wy
skakiwać, wybiiać śię, ôdbiiae 
się, fig. spływać, spadać na 
kogo.,

Rejaillissement, m. wytryskiwa- 
nie, wyskakiwania etc., w.

Rejaunir,' V. a. powtórnie żółtym 
pofarbować, — v.n. — po
wtórnie pożółknieć.

Rejet, m, latorośl,/, wyrostek, m. 
Rejetable/a. odrzutny.
Rejeteau, m. daszek ponad o- 

knepi, m.
Re'jeter, v. a. znowu rzucić, od

rzucić, wyrzucić wyrzygać, 
odrastać, puszczać latorośle, 
wyrostki, fig. i*-, odrzucić, 
nie dopuścić, nie dozwolić, — • 
le faute sur qq., zwalić, zło
żyć winę na kogo.

Rejeton, m. wyrostek, m. lato
rośl, fig. potomek, m.

Rejetonner, v. a. wyrostki obci
nać, obrzynać.

*Rejoindre, v. a. znowu złączyć,, 
złożyć, — (gg.) znowu dościr 
gnąć, dogonić, se —, r. znowu 
się złączyć, zeyśdź się.

RejUintoyèr, v. a.w archit. spo
jenie między kamieniami bę
dące, fugi i rysy zapełnić, za
lepić.

Rejouer, v. a. znowu grać.
Re'jôuir, V. a. ucieszyć, rozwese

lić, se —, r. rozweselać się, 
radować się.

Réjouissance, /. uciecha, zabawa, 
/. igrzysko, n.

Réjouissant, ante, a. wesoły.
Rejoûter, v. à. ,znowu walczyć, 

passować.z fię, —• znowu d© 
pierścienia gonić.

Relâche, m. odpocznienie, prze
stanie, n. odpoczynek, przesta
nek, m. rozrywka,*/.

Relâché, ée, p. ęt a. zwolniały, 
popuszczony, fig. rozpustny.

Relâchement, m. roz-, zwolnie
nie, popuszczenie, n. gnuśność,
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niedbałość, rozpusta, rozrywka,’ 

} f. odpoczynek, ni.
Relâcher, v. a. et n. roz-, zwol

nić, zwolnieć, popuścić, wy
puścić, uwolnić, se—, r. zwol
nieć, słabieć, ustępować.

Relais m. podwoda, stacya, /. 
stanowisko, n.

Relaissé, adj.\ m. w myślistwie, 
lièvre —, zaiąe od biegu osła
biony, co się z mieysca ruszyć 
me może.

Relancer, v. a. w myślistwie 
znowu spędzie zwierzę z le
gowiska, — odeprzeć, odpędzie, 
— fi§- ofuknąć, wyłaiać kogo.

Relaps, Relapse, adj. et £ odpa
dły, heretyk na wiarę świętą 
nawrócony, i znowu do da
wnych błędów odpadły.

Rélargir, v. a. znowu rozprze
strzenić, rozszerzyć.

Relater, v. a. opowiadać, wspo
minać.

Relatif, ive, a. ściągający się.
Relation,/ ściąganie się, n. zwią- 

■ zek, m. powies'é, /. doniesie
nie, przekładanie, n. relacya, 
f. porozumiewanie się, obcho
dzenie się z kim, n.

Relativement, ad. ściągając się 
na rzecz inszą, względem^

Relatter, v. a. nowe nabiia^łaty 
na dachu.

Relaver, v. a. powtórnie myć.
Rélaxation,-j./. w medyc. osła

bienie, rozwolnienie, —- wpra— . 
wie kanonicznem zmniejszenie 
albo darowanie kary, — wy
puszczenie Więźnia, uwolnienie.

Relaxé, par. p. et adj. w chi
rurgii, nerf —-, nerw osłabio
ny, rozwolniony, nie na swo- 
iém mieyscu będący.

Relaxer, v. a. w prawie uwolnić 
więźnia z więzienia.

R'elayer-,. -p. a. od roboty odlu— 
zować, — n. świeże wziąć ko
nie.

Relégation, /. wygnanie, wywo
łanie z krain, n.

Relégué, m. nagroda wysłu
żonego żołnierza gwardyi konnej 
królewskiej.
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Reléguer, r. a. wygnać, Wywo
łać z krain.

Relent, m. pleśń, spleśniałośc, y* 
ReleVailles, f. pl. wywód, rn.

wywodziny, pl.
Relevé, <s. m* stara podkowa no- 

wemi hufnalami przybita, —- 
wyciąg z rachunku artykułów 
do jednego przedmiotu nale
żących, — podniesienie w górę 
oczu na dół spuszczonych, — 
czas, w którym zwierzę z le
gowiska swoiego na paszę wy
chodzi.

Relevé, ée, a. fig. wysoki, wy
niosły, wspaniały, sentimens—s, 
uczucia szlachetne, —pensée — 
myśli wysokie i szlachetne, 
matière—, materye uczone nie 
dla wszystkich zrozumiałe, — 
położnica co* wywód odpra
wiła, à une telle heure de —, 
o tey godzinie po południu.

Relèvement, m. Wystawienie po
wtórne, 72.

Relève-moustache, m. szczy- 
pczyki długie i płaskie do e- 
maliiowania.

Relève-quartier, £. m. tzemień 
krótki do wdziewania trzewika.

Relever, a. podnieść, znowu 
wystawić, Wybudować, pod- 
wyższyć, wnieść, zwodzić, spro-* 
wadzać wartę, łaiać, strofować, 
wysadzić, wyozdobić, za złe 
mieć, powiększać, pocieszyć, 
serca dodadż, — n. lepiey się 
mieć, wywodzie, odprawić po 
połogu, wyyśdż, uniknąć, se —, 
r. wstać,' fig* zapomódz się.

Releveur, s. m* w anatomii o 
musikułaeh podnoszący się.

Reliage, m. pobiianie beczek, n. 
Relief, m* wypukła robota, wy

pukłość, yi fig. świetność, ff 
Reliefs, pl fam. niedoiadki, pl.

Relien, s. m. proèh strzelniczy 
- gruby przez sito nie przepu

szczany.
Relier, v. a. znowu wiązać, z-, ' 

przywiązać, pobić beczkę, o- 
prawić xiążkę.

Relieur, m. introligator, m.
Religieusement, adv* bogoboynie, 

nabożnie/ pobożnie, — na le-4 
życie, poczciwie, sumniennie.

Religieux, euse, -a. nabożny, bo- 
goboyny, sumnienny, zakonny, 
—r 772. f. zakonnik, m. zakou-s 
nica, f.

Religion, religiia, f. fig, 
mniennośc, f

Religionnaire, m. (szydząc) kal-» 
winista, m.

Reli mer, v.1 a. znowu piłką pi
łować.

Reliquaire, tn. relikwiiarz, m.
Reliquat, s. m. reszta niedopła-* 

eona, f.
Reliquataire, m. dłużnik niedo- ^ 

płacaiący, tri.
Relique, f relikwiia, świątość, fi
*Relire, p. a. znowu czytać, czy

tywać.
Reliure, f. oprawa xiążki, f. o- 

prawianie, n.
Relocation, s. f. w prawie prze-* 

naymowanie komu czego.
Reloger, 72. znowu do dawne

go mieszkania przeprowadzić 
się.

Relouage, a. m. czas* w któryni 
się śledzie ikrzą, tarlisko śledzi. 

Relouer, i>. a. znowu naiąć, ąa- 
arendować co u kogo, co komib

*Reluire, v. a. świefcić się, bły
szczeć się, fig. przebiiaó się.

Reluisant, ante, a. świecący si$, 
' błyszczący się.

Reluquer, v. a. fàm. z boku, 
zezem patrzeć.

Relustrer, P. a. glancu dodawać*
Remâcher , 1/. d. przeżuwać j zu

ch a c, fig. fam. rozbierać, roz
myślać.

Ręmaconńer, v. a. fam. tour na-' 
prawiać.

Remander, V. a. Zńowii uWiado-* 
mić etc. .

Remanger, V. à. znôwu ieśdź.
Remaniement, m. częste przewta- 

èaniej n. naprawa, poprawa, f
Remanier, a. obmacywać, wrę-4 

ku często przewracać, przej
rzeć, na-, poprą w jć..

Remarchander j P, a. znowu cO 
targować. . /

Remardiei^ n. znowu isdż, 
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xnowu ciągnąć, znowu masze
rować, —: znowu ruszać?

Remarier / p. a. znowu ocenić, 
..jwydadź za mąz.

Remarquable, a. znaczny.
Remarque,/, uwaga, przestroga, 

/.przypis, m.
Remarquer, v. a. znowu znaczyjc, 

postrzedz, poznać, widzieć?
Remarqueur, s. rm çzyd^QÇ prze- 

strzegacz, u sokolnika ptak co 
kuropatwę znayduie i iey pil— 
unie. ' <

Remasquer, v. a. znowu maskę 
ptly wdziać. A

Remballer p. a. znowu pako
wać^ ładować.-

Rembarquement, m. powtórne ła
dowanie etc., n. fig* powtórne 
wplątanie, wdawanie się, n.

Rembarquer, p. u. powtórnie o- 
kręt ładować, se —à po
wtórnie ńa okręt wsiesdz,

* póysdź, fig. znowu się w co
Wplątać, wdawać. । <

Rembarrer, p. a. fig. fam. ofu- 
kać, zbuzować, odbić.

Remblai, , m. nawożenie,> wyró
wnanie gruntu, n. nawoz,\m»

Remblayer, P. a. powtórnie po
siewać. ' -k

Remboîtement, m. wstawienie 
etc., -

Remboîter, P. a. wstawić, wpra
wić członek wywity etc.> >

Rembourrage, «y. m. Wyściełać 
। wełną, sierścią, włosami, —* 

mat^ryał do tego użyty.
Rembourrement, m. „ wysłanie

etc., n. — '' r
Rembourrer, P. ût» wysłać, na- 

tkać.
Remboursable, a. Znowu płatny. 
Remboursement, m. odpłacenie, 

zapłacenie etę., n.
Rembourser,, p. a. od-, z.a-^, wy- 

. płacić/ nagtodzic, oddadz, fig* 
fam. — un soufflet^ dostać 
w policzek i uspokoić się przyton.

Rembraser, P. a. znowu zapalić. 
Rembrasser, p. a. znowu ściskac, 

wziąć za szyię.
Rembrobber, a. znowu na 

rożen jzatkii/c.
T O M U.

Rembruni, ie, par. et adj. po
ciemniony, fig. smutny, 

<; ponury.
Rembrunir, p. a. zaciemniać, 

'czynie brunatnym', —fig* za
smucić. ?

RembncKement, s. m. weyscie 
zwierza w głęboką knieię.

Rembucher (sę), p. pr. o zwie
rzętach yteyśdi w głęboką 
knieię, — Wj głąb puszczy.

Remède, m. lekarstwo, n. enema, 
f. fig. sposób, srżodek, m.

Remédier, p. n. (à gc.) pornódz, 
\ za pb biedź.

Remeil, e. m.' óparzysko, gdzie 
bekasy wodne przebywają.

Remeler, p. a. znowu pomieszać. 
Remembrance, f, wspomnie- 

/nié} pamięć.
Reméraoratif, ive, a. przypomi

nający. .
Remémorer, p. a. przypomnieć,

-— se—, r. przypomnieć sobie. , 
Remenée, 5. f. sklepieńiie nade 

drzwiami i oknami.
Remener, p. a. znowu odprowa

dzić.
Remercier, p. a. {qcp de qc.f po-, 

dziękować komu za có, od-
K prawić.
Remerciment, m. dzięki, pl. po-» 

dziękowanie etc,, n.
Réméré, J. m. w prawie odku

pienie przedaney maiętnosej.
Remesurer, p. a. powtórnie prze

mierzyć. '
Remetteur, m. przesyłacz pie

niędzy, 77Z.
‘Remettre, p. a. znowu postawić, 

położyć, posadzić, wstawić, 
włożyć, wsadzić, wptfawić, wró
cić, powrócić/-pod-, w^dadźj 
poruczyć, polecić, zlecić, zwie
rzyć». dadź, odkładać, odwła- 
czać, darować, pdpus'è.ic, śe—-, 

. y. powrocie się na swe miey- 
scey-ptanąA, usiesdz na swém 
mieyscii, fig. (de) przyysdź do 
siebie, pblepszyć się, (ęc<) przy-

' pominać sobie co. \
Remeubler, P. tz« znowu w do

mowe opatrzyć sprzęty.
37
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Réminiscence,' f. przypominanie 
sobie, 72.

Rémipèdes, j. m. pl. wioslinek, 
skorupiak, wiośłostopny, — wo* 
dniki płetwonogie, chrząszcze 
po wodach pływaiące, v. Ne- 
ctopocje.

Remis, i^e, par. p. et adj. zno
wu na swe mieyśee posadzony, 
położony, postawiony, — ode
słany, odniesiony do wyższego 
sądu, —* odpuszczony, iako 
grzech, ~ do przeszłego stanu 
przywrócony, — odłożony.

Remise, f. upuszczenie, darowa
nie, 72. odwłoka, szopa, f. T. 
przesianie pieniędzy, wexiu, tz. 
cùrqsse de —-, albo remise, m. 
poiazd naiemny.

Rémissible, a. odpuszczenia go?- 
dny. *

Rémission, f. darowanie, odpu
szczenie, miłosierdzie, n. li
tość, folga, ulga, f, ulżenie, 72. 

Rémissionnaire,’ tti. od śmierci, 
kary uwolniony.

Rémitarses, ÿ. f. pl. wiosłonogie 
owady z rodzaiu świerszczo
wego, iako pluskwy wodne etc.

kRémjz, 5. 772. remiz, ptak mały. 
Remmaillottąr, r. a. zno%u dzie- 

?cię w pieluchy powić.
Remmancher, i>. a. narzędzie ia- 

kie w nowy trzonek osadzić. S 
Remmenner, a. nazad odwieźć, 

odprowadzić.
Rémolade, /. maść końska, f. sos 

z musztardy rqbiony, m.
Remolara, m, dozorca wioseł 

galery, rh,
Remole, f. zakręt, wir na mo

rzu, 772.
Remollient, ente ,-adj. Reińolli- 

ti^j ive, adf w medyc. o le
karstwach .zmiękczaiący.

Remondęr, p. a.'we fabryce ie— 
dwabnych matęryy oczyszczać 
osnowę, zdeymbwać węzełki i 
inne nierówności.

Remontage, ę. m. bois de remon
tage, przysposobione drzewo 
do naprawy wozów i lawetów 
pod działa.

Remo 
ftemontant, 5. 772. tylne końcowe 

rzemienie u pendenta.
Remonte, f opatrzenie końmi, 

72. konie dla iazdy wybrane, 
772. pl.

Remonter, p. 72. et a. znowu 
weyśdż, wstąpić, wleźć, wje
chać (na górę, do góry), wsiesdź 
na konia, nazad iśdz, płynąć, 
wybiiać się, Wyźey iśdź, win
dować, nieść, ciągnąć do góry, 
podsźyć boty, złożyć, zbić, na
ciągnąć, nakręcię, nawiązać, 
znowu opatrzyć końmi.

Remontoir, m. zbiór Wszyst
kich kołek i sprężyn w ze
garze.

Remontrance, f. wystawianie, na
pominanie, 72. rada, przestro- 
ga> f-

Remontrans, $. m. pl. Remon- 
stranci, Ormianie hollen- 
derscy.

Remontrer, P. a. przekładać, 
znowu pokazać, Wystawiać, na-* 
pominąć, uczyć.

Remopture, s. f. naramienniki u 
sukień białogłowskićh.

Rémora, Rémore, f. przeszkoda, 
zatoka, f. trzymouaw, f (ryba).

Renrordre, P. tz. znowu ukąsić, 
kąsać, znowu się brać do czego.

Remords, m. wyrzuty, gryzienie 
srimriienia, n.

Remorque, s. f. w maryn. tre
lowa nie, ciągnienie nawy ża- 
glowęy wiosłową.

Remorquer, v. a. trałować, cią
gnąć okręt nawą Wiosłową.

Remors, ou Mors du diable, 
772. dryakiew ugryziona rośl.

Remotis' (à), fam* na ustroniu, 
, ustronnie.

Remoucher, v. a. znowu utrzeć 
nos, albo świecę.

*Remoudre, znowu mleć.
Rémoudre, v. a. znowu ostrzyć, 

szlifować.
Remouiller, 1/. a» znowu co wo

dą pokrapiać, zamoczyć, — 
w maryn. znowu kotwicę wy
rzucić.

Remouillnre, s f.y piekarza od-' 
nowienie zakwa. l. I
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Rémoulade, fi. f. v. Rerholade.
Remontage, zzz. otręby z ra- 

zowey mąki.
Remontât, fi. zrz. v. Remolard, 
Rémouleur, zzz. szlifierz, zzz. 
Remous, «. m. krążenie wody od 

przechodzącego okrętu.
Rempaquetaient, m. powtórne ńa- 

solenle śledzi, n-
Rempaqueter, ♦>. a. znowu pako

wać.
Rempkrement, fi. m. T. woienny

wał, taras*
Reniparer (se), v. a. zasłonić się, 

obwarować się.
Rempart, zzz. wał, m. fig- przed

murze, n- obrona, zasłona, f.
Remplacement, m. nagrodzenie, 

%. nagroda, f. powtórne wy
danie pieniędzy na. prowizyą.

Remplacer, V. a. wydadź znowq 
pieniądze na prowizyą, nagro
dzić. ;

Remplage, mf napełnienie, dola-r 
nie, dosypanie etc., ą.

Rempli, zzz. założenie, n. fałd, zzz. 
Rempli er., f. a. założyć, podwi

nąć- \ I. ' i '' ,
Remplir, P. à, znowu napełnić, 

‘ dosypać, dolać, napchac, nar 
tkać, osadzić, koronką etc. na
prawiać, fig- pełnić/ sprawo
wać, odbywać, przestrzegać.

Remplissage, m. dopełnienie, do
sypanie, dolanie, Naprawianie 
koronek etc., ń.

Remplisśeuse, fi kobieta, co ko
ronki naprawia, f*.

Remploi, < m. pożyczenie, wyda
nie kapitału na prowizyą, n.

Remployer, v. a. znowip użjć, 
umieścić.

Remplumer, v. d. nowemi opa
trzyć piórkami, s® r* fig^ 
opierzyć, znoWu pierza dostać, 
fig. w pierze porosnąć, przyyśdż 
do sił etc. * \

Rempocher, v. a. znowu włożyć 
do kieszenj. »

Rempoissonnement y fi. m. nary— 
hienie stawu.

Rempoissonner, v. a. znowu na- 
rybićstaw albo sadzawkę świeżą

Remporter,.- ♦»., a. nazad \yziąc, 
odnieść, otrzymać.

Reiriprisónner, p. a. znowu wsa
dzić do więzienia.

Remprunter, v. a. znowu poży
czyć.

Remuage, m. ruszanie, trzęsienie, 
przewracanie, Z?.

Remuarit, antę, a. niespokoyny.
Remue - ménage-, m. nieporządek 

przy wyprowadzaniu się z mie
szkania, rn. fig. fam. nieporzą
dek, m. zamieszanie, n- K

Remuement, m. r'uch, zzz. rucha
nie się, wywożenie ziemi, zz. 
fig. roster^., rozruch, rn.

Remuer, v. a. et n. ruszać, wko
pać, wzruśzać, przewiewa bun
tować, — "un enfant, w pie- 

' luchy dziecię uwić, se r.
ruszać się , fig- krzątać się, u* 
wiiać się.

Remueur , zzz. szuflarz, co zboże 
przewiew^» m*

Remueuse, fi powiiacżka, fi1 
Remugle, rn. stęchlizna, fi. 
Rémunérateur, zzz. nagrodziciel, zzz* 
Rémunération, f. nagloda, fi 
Rémunératoire * adi. w sądach 

nagradzaiący, smużący za na
grodę.

Rémunérer, a. nagrodzić. x 
Remures, Réirïuries, ś. f. pt* 

w staroz. święta rzymskić na 
cześć Remusa przez iego brata 
Romulus.a ustanowione. y

Renąjcler, «. zz. fam> parskać ze 
złości, klnąć. ■■ - J

Renaissance, fi' fig. odrodzenie, 
odnowienie, wskrzeszenie, zz.

Renaissant, ante, a. odradzaiący 
się, powstawaiący etc. (

*Renaitfe, t'. zz. znowu wscho
dzić, powstawać, ożywiąc się, 
odrastać, fig- znowu odrodzić 
się, wskrzesać się, odnowić się.

Rénal, aje, adj. w anatomii ner
kowy, przy nerkach leżący.

Renard, zrz. lis zwier^ — w md^- 
rynarce tabliczka yziatrowa, na 
którey 52 wiatry wyrażone, 
hak wielki do windowania 
cembrowiny, umularzów bley- 
cżvk. — rysa w rurze tUirmu-
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sowey kędy woda przecieka, — 
fig. człowiek chytry, przebie
gły , frant, queue-de~renard, 
ber ziele, — korzonki w ru
rach rurmusowych wodę ta
mujące.

Renarde, f. liszka, f.
Renarde, ée, a, wywietrzały.
Renardeau, nr. lisię, lisiątko, 72.
Renardier, m, myśliwy do li

sów, m.
Renfardiere, f. iama lisia, poła- 

pka na lisy, f.
Renasquer, v. Renâcler.
Rencaisser, v. a. w ogrodnictwie 

powtórnie do skrzyni albo-ku
bła przesadzie*

Renchainer, r. a. znowu w łań
cuch otfadzić.

Renchéri, ie, p. et a. faire le—, 
la —, drożyć się ze sobą, wy
soko się cenić.

Renchérir, p. a, zdrożyć, droż- 
szynl czynić, zdrożeć, w górę 
póyśdź, fig. (sur qq.) przod- 
kować, celować nad kim.

Renchérissement, V. Enchérisse
ment. x

Renchier, m. w herbach ieleń 
wdelki.

RencoErtrespotkanie się, zey- 
scie się, nderzenie, trącenie 
czego o co, /z. potyczka, doba, 
fi. trefunek, dowcip, 772. mysi 
dowcipna, okazya, f. przypa
dek , 772. aller, venir à la — 
de qq., iśdź, póysdź przeciw 
komu.

Rencontrer, v. a. zastać, trafię, 
znaleźć, (qq.) spotkać kogo.

Rencorser, v. a. nowy stan u 
sukni białogłowskiey zrobić.

Rencourager, v. a. znowu serca 
dodawać.

Rendage, s. m. zysk menniczny 
dla pana i mincarza.

Rendant/m. —antę,/. rachunek 
zdający, czyniący, 771.

Rendetter/se), *». r. znowu się 
zadłużyć.

Rendez-vous, 772. przyrzeczenie 
zuaydowania się w pewnein 
jpieyscu o pewney godzinie, 

schadzka, f. zbiór,' 772. siedlU 
sko, 72.

*Rendormir, v. a. znowu uśpić, 
z se -7, r. zaspąć. .

Rendoubler, v. a. założyć (su* 
knią dla skrócenia). T

Rendre, rf a. oddadź, wydadź 
złozyc, poddad^, świadczyć, 
sprawować,, czynić, rodzić, no
sić, przetłumaczyć, wyrazićr o- 
kazać, — n. (à sur) wieśdź, 
iśdź aż do.,.., se —, r. (a) 
poddadź się, wstąpić, udadź 
się dokąd, zostać.

Rendu, ue, p. et a. oddapy etę., 
znużony, przybyty.

Rendu, 772. zbieg woyskowy, — 
fam. figiel wzaiemny, oijlvvèt.

*Renduire , v. a. powtórnie bie
lić, tynkować.

Rehdurcir, v. a. twardszym czy
nić, stwardzić.

Rêne, f' cugle, wodze, fig. rząd, 
administracja.

Renégat, ttz. ate/, bisurman re
negat, chrześcijanin co prze
szedł na mahometańską wiatę.

Reneiger, v. n. o śniegu ząpwu 
padać. * f

Rénette/ $. f świderek tonował- 
ski do znalezienia zagwożdże- 
nia w kopycie , — dłótko do 
robienia dziurek w rzemienni.

Rénetter, v. a. kopyto końskie 
wykroić.

Renettoyer, v. a. powtórnie wy
czyścić, wychędożyć, wymiatać, 

Renfaiter, py «. szczyt^ dach na- 
prawiać.

Renfermer, v. a. znowu zamknąć, 
zawrzeć, zamykać, zawierać 
w sobie, fig. zebrać, se —, r. 
zawrzeć się, zainknąć się etc, 
znowu, fg1. określić się, u- 
miarkować się, myśli swe ze-» 
brać.

Renfiler, v. a. znowu nawlec.
Renflammer, v. n. znowu roz-^ 

zapalić, rozżarzyć.
Renflement, 5. m. zbyteczna miąż-? 

szość słupowa y — nieznacznie 
wzrastaiąca wypukłość słupa 
od podstawy do trzeciey czę-» 
ści wysokości.
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Renfler, P. n. napełznąć.
Renfoncement, ni. w nauce 

perspektywy głębia, głębokość, 
oddalenie sprawtiiąca, — u [)O- 
złotnika wklęsłość, dołek , -— 
desofité, wklęsłość między, 
halkami w stropie.

Renfoncer, o. a. znowu zasadzić, 
wprawić dno w beczkę, wbić, 
ponurzyć", pogrążyć.

Renforce, ee,» par.p. et adj, 
zmocniony, posilany, bourgeois 

, —> bogaty, pyszniący się mie
szczanin.

Renforcement, >m, zmocnienie, n.
Renforcer, v. a. zmocnić. /
Renfor.mer, <■». a. rozprzestrzenić 

(rękawiczki).
Renformir/ r. a. mur, stalry na—' 

prawić.
Renformis, ttz. naprawa muru 

siarego, fi.
Renformoir, s. m. ury kawie znika 

rozciągadło do rozprzestrzenie
nia rękawic.

Renfort, m. pomoc, y. posiłek, m.
Renfrogner (sp), 7. y. se* Re-

frogner. z
Rengagement, m. powtórne wda

nie, wmieszanie się w co, n.
Rengager, vi a. znovyu, powtór

nie zastawić, wpląta«6, uwikłać, 
usidlić, zawerbować.

Rengainer, v. a. znowu włożyć 
db pochwy, fig, oszczędzać, 

Azataić.
Rengendrer, p. ni odrodzić się 

nanowô, pôwstawaç, odrastać.
' Rengorger (se), a. r. piersi wy

bawiać, fig. nądymać się.
Rengorgeur, j. ef adj. w ana- 
. tpmii dwa muszkuły głowę 

poruszające pa pacieyzowey' 
kości.

Rengrai^er, v, a. znowu tuczyć, 
—n. et se —, r. znowu tyć, 
ciała nabierać;

, Rengagement, m, v. Accroisse
ment. ■

Rengréger,, v. a. y. ' Accroître, 
Augmenter.

■ Rengrenement, s, m. prz^ekowa- 
nie monety, gdy stępel nie był 
wyraźny.

Rengréner, v. a. w mennicy prze
kuć monetę niewyraźnie wy
bitą,—- we młynie znowu ną 

' kosz młyński dosypywać, 
zapadać, wpadać iako zęby 
wkoło. "

Rerigui, m. moneta, ołowiana 
w królestwie Syam.'

Reniable, a. zaprzeczny, czego 
się zaprzeć "etc. można. ;

Renié,.'par. pas®, zapierający się 
wiary, odstępca.

Reniement, m. zapieranie się, 
zaprzeczenie, n.

Renier, v. a. , zapierać się, nie 
przyznawać się, odprzysiądz 
się (wiary etc.).

Renieiir, m, blnźnieręa, m.
Renifler, v. n. c harc ha ć, niuchać, 

Wąchać.
Reniflerie, f. charchanie, niuchą- 

nie etc., 72.
Renifleur, m. euse, f, charchała; 

niuchacz, m.
Reniforme, adj. w botanice o 

liściach nerkowy, maiący po-=- . 
dobieństwo dó nerki.

Reniveler, p, a. sprawdzać iii- 
wellacyą, "powtórnie', niwello- 
wąć.

Renne j f, renifer, zwierz prze— 
iźuwaiący, z rodzaiu ieleni, rdgi 
gałęziste, w tył zagięte, wierz
chołki dłóniaste maiący.

Renoircir, a. znowu ćo czernić. 
Renom, m, sława,/. dobre mie

nie, n.
Renommée, f. sława Jfi. mienie, 

imię/ n. wieść,
'Renommer, v. a. paire —, wsła

wić, .se—, r. (de qqi) zaszczyt 
cać- się, chełpić się kim.

Renonce, #. f. iy grze kartowey 
farba, którey gracz w ręku; 
nie ma.

Renoncement, . m, odrzeczenie
. " S,S’

Renoncer,' v. n. \h qc,) od-, wy
rzec się,i' obstąpić, — a. (qq.) 
nie przyznać, zapierać się kogo.

Renonciation, jC zrzeczenie s*Çj» 
odstąpienie, h.

Renoncule/ ji. iasl^ier, żabińek, m, 
Renone'e vulgaire, Centinode,
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Traînasse, j. f. sporyź wielki 
samiec, wróble içzyczki, mo- 
krzec roślina*

Renouement, s. m. odnowienie, 
utwierdzenie przyiaźni, umo
wy etc.

Renouer, p. a, znowu z-, zawią
zać, fig. znowu zacząć, roz
począć, odnowić, — n* fig* 
pogodzić się.

Reuoueur, m. euse, f. cyrulik co 
członki wywinione wprawia, m.

Renouveau, m. wiosna, fi
Renouveler, p. a. odnawiać,wzna

wiać, wzniecać, se —, r. zno
wu się wznawiać, wszczynać.

Renouvellement ,• m. odnowie— 
nûe, n.

Rénovateur, s. m. za czasów feu
dalnych ieometra, miernik no- 
Wf pomiary i mappy robiący.

Rénovation, s. fi odnowienie, 
w chemii wydoskonalenie mi
nerału.

Renseignement, m. nauka, wia
domość, fi

Renseigner, p. a. znowu uczyć 
czego z większą usilaością.

Rensemencer, p. a. znowu za
siewać.

Reptamer, p. a. znowu począć, 
— fig. kończyć przerwaną 
mowę.

.Rentassé, će,.par. p. et adj. 
znowu w kupę albo warstami 
układany, — mały gruby czło
wiek.

Rentasser, p. a. znowu w kupę 
układać, zbierać.

Rente, f. dochody roczne, pi, 
czynsz, 77|.

Rente, ée, a. maiętny, dochody 
znaczne maiący.

Reuter, p. a. n^dadź dochody, ó- 
patrzyć dochodami.

Renterrer, p. a. znowu zngrzésé, 
zakopać.

Rentieb, m. —1ère, f. czynszo— 
wnik, m.

Rentoiler, p. a. koronkami etc. 
znowu obszyć.

Renton, Rentou, m. fuga, fi
Boutonner, p. a. przetoczyć z be

czki w beczkę.

Rentortiller, p. a* znowu co o- 
kręcać, obwiiać.

Rentrainer, p. a. nazad zawlec 
odwieźć, nazad zawieźć, brać.

*Rentraire, p. a* zszyć, zacero
wać.

Rentraiture, f. zszycie, n. szew 
w szyciu, m.

Rentrant, adj. m. do srzodka' 
wpadaiący, angle—, kąt wklę
sły , czy do s'rzodka wpada
iący.

Rentrayeur, m. —euse, fi zszy
wacz, m.

Rentrée, fi otwarcie, zagajenie 
sądów po wakacyach, —w my
ślistwie p.owrot zwierza do 
kniei przed wschodem słońca, 
““ w grze kar to w y kupno, 
karty kupione.

Rentrer, p. 7z. znowu weysdź, 
wstąpić, powrócić.

Renvahir, p. a. znowu naiechać, 
napasdź.

Renvelopper, p. a. znown uwi
nąć, powtórnie co zawinąć.

Renveuimer, P. a. znowu otruć, 
powtórnie iadem napuścić, roz
jątrzyć, pogorszyć iako ranę, 
— znowu poduszczać, roziu- 
szać, oburzać, — se —, r. po
gorszyć się znowu, roziątrzyć 
się,- rozjesdź się na kogo.

Renverse (à la), ad. wznak.
Renversé, ée, par. p. et adj. o- 

bafony, powalony, o ziemię 
rzucony, — zepsuty, zniszczo
ny, spustoszony, —• rozproszo
ny, iako,uciekający nieprzyja
ciel, — w herbach wywrócony, 
na wywrot postawiony.

Renversement, m. obalenie, roz
walenie, upadnienie, n. fig. 
pod-, upadek, nierząd, m. za
mieszanie, przeładowanie, prze
wrócenie, n. ।

Renverser, p. a. obalić, rozwalić, 
wywrócić, przewrócić, pomie
szać, porozrzucać, znieść, fig. 
rozproszyć, pobić, pomieszać, 
se —, r* na wznak pasr 5, po
walić się, pomieszać się, 

Renverseur, & m. fam. "f ialacz, 
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pustoszyciel, burzyciel, prze
wrócicie!. * f

Renvi, 77i. więcey podanie w grze, 72.
Renvider, v. a. zwiiać nitkę na 

wrzeciono, przybliżając do 
kołowrotka. ;

Renvièr, v. n. więcey podadź, 
,stawjó w grźe. '

Renvoi, ttz. «/destanie, odbiianie, 
n. odmowa, f. odsyłanie czy
telnika, n.

Renvoyer, v. a. powtórnie posłać, 
odesłać, p,dprawić\ odrzucić, 
nie przyiąć, odbiiać, odmowić.

Réordination, <s. f. powtórzone 
poświęcanie na kapłaństwo.

Réordonner, v. à. powtórnie kogo 
na kapłaństwo poświęcać.

Repaire; m. legowisko, łożysko, 
72. fig. jaskinia rozbóynicza, fi.

Répaissir, a. zgrubić, grubszym. 
\ robie. '
*Repaitre, p. n. paść, ieśdź, ’—a. 

fig. za nos ' wocjzić, zwodzie, 
se —, r. fig. {de qc.} paść się, 
paść oczy swe nad czém.

Repaîtrir, v. Repétrir.
Répandre, v. a. roz|ac, rozlewać, 

rozrzucać,; rozsiewać, roznosić.
Répandu, ue, par. p. et adj. roz- 

lany^, rozkrzewiony, rozszerzo
ny, rozgłoszony, rozpasany na 
co, jiomme fort répandu dans 
2e monde., człowiek na wielkim 
swiecie żyiący, wszędzie by- 

x waiący.
Réparablé, a. naprawiły, przy- 

wrotny.
Réparage, m. powtórne sukna 

postrzygauie,—r przefarbowanić.
Reparaître, i>. 7}. znowu się po

kazać.
Réparateur, m. iędnacz, m. (oso

bliwie o Chrystusie).
Réparation, fi. naprawa, poprawa, 

nagroda, fi. przy wrócenie,' n.
Réparer, v. a. na-, poprawić, na

grodzić.
Reparition, f. w astronomii 

pokazanie >ię gwiazdy wycbo- 
dzącey z zaćmienia innego pla
nety.

Reparler, n. znowu mówić.

Repąron, a. tn. drugi lnu Czesa
nego gatunek.

Repartie, fi. Odpowiedź, fi.
♦Repartir, a. odpowiedzieć, — 

n. znowu1 odiechać. '
Répartir, p. a. podzielić, j 
Répartition, fi. podzielenie, ti.

podział, Tn.
Repas ,/m. obiad, vn. ledzenie, n» 

biesiada, ucztą, fi.
Repasse, ś. fi. gruba mąka z o- 

trębami zmieszana.
Repasser, v. a. ét' n. przechodzić, 

powracać, iśdż , iechać , prze
prawić się prąez, ostrzyć, szli
fować, prasować, polerówać, 
fig. rozważyć, rozmyślić,* po
wtórnie przeyrzęc, ’przeczytać.

Repassettes, S. fi» pZ.'grępfe bar
dzo subtelne, któremi po raz 
ostatni czeszą wełnę.

Repasseur, s. tn. u igielnika po- 
leroWnik, co końce igieł i 
szpilek zaostrza i one wygładża.

Repaver, V. a. bruk przerabiać, 
znowu brukować.

Repayer, P. a. drugi raz zapłacić. 
Repêcher, v. a. znowu ryby ło-r 

wić, z wody wydobywać.
Repeigner, v. a. znowu czesać, 
♦Repeindre, v. a. znowu malować. 
Repeint, s. ttî. mieysce ńa malo

widle nanowo pomalowane, po
prawiane.

Rependre, y. ą. znoWu zawiesie. 
Repenser,.**, n. znowu o czém 

myślic, przemyśliwać, rozmy
ślać, — z Większą UWagą za
stanawiać się pad czém.

Repentance, fi. żal, m., skrucha, 
pokuta, f.

Repentant, ante, a. żałuiący*
Repenti., ie, par. p. et adj. po- 

kutuiący, żałuiący za grzechy, 
s. m. pokutnik, skruszony, po
kutujący człowiek.

Repentir (se) , o. r.. {de qc.\ ża4 
łować, żal komu, bydź.

Repentir, 772. żal, m.
Repercer, o. a. znowu przedziu

rawić, znowu dziurę przebić.
RéperCussif, ive, adj. et s. w me

dycynie ^odpędzający, wpędza- 
iąty wewnątrz.
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Répercussion, 5. jf. 'W mecfyc» po
wracanie humorów wewnątrz, 
w fizyce odbiianie się promień!' 
slonécZny’ch, głosu etc., w mu
zyce częste ieduych tonów po
wtarzanie.

Répercuter, v. a. o humorach 
wpędzić wewnątrź, — o ś-uńe- 

■ ile i głosie odbiiac.
Reperdre , p. a. powtórnie zgu

bić, — przegrać wygraną.
Repère, S. m. znaczek na szlu- 

‘ kach rzeczy rozebraney do ła- 
twieyszego iey składania, — 

(krążek na' rurze perspektywo- 
wey oznaczający iak daleko ią 
wyciągnąć potrzeba.

Répertoire, m. reiestr materyi, 
zbiór, m.

Repeser, a. znowu co ważyć, 
powtyrnie odważyć,’ przewa
żyć, — rozmyślać, znowu co 
rozważać.

Répéta iller, v, a, fam» nadto po
wtarzać..

Répéter, p. a. powtarzać, powia
dać, przesłuchywac się, nazad 
żądać, dopominać się.

Répétiteur, m» repetytor, powta
rzacz, m.

Répétiteurs, pl. w maryn, okręta 
i fregaty dane znaki czyli sy
gnały powtarzające.

Répétition, /l powtarzanie, n, 
reputacya, próba koińedyi, jf.

Repétrir, p. a. znowu przegnieść, 
przemieszać.

Repeuplement, m. zaludnienie, o- 
sadzenie powtórne, n.

Repeupler, 'p.a. powtórnie zalu
dnić, osadzić las drzewami, 
naryłńć staw.

Repie, s. m. graiąc w pikietę 
dziewięćdziesiąt, gdy gracz z ręki 
bez przeszkody liczy trzydzie
ści, a wymawia dziewięćdzie
siąt.

Repiler, P. à. znoUu tłuc ^w mo
ździerzu albo w stępie.

Repiquer, y, a. znowu wyszy
wać, szyć, przeszywać, — u 
mularza znowu kamień dłotem 
podziurkować*

Répit, ttï. odłożenie, n, przeciąg^ 
fryszt.

Replacer, v. a. znowu na swe'm 
mieyscu postawie, położyć.

Replaider, p. a. et n. znowu się 
prawować, znowu process za
cząć.

Replanter, t>. a. znowu sadzić.
Replâtrage, m. zaplęśnienie, za

rzucenie gipsem, n». fig. Jam» 
barwa, pokrywka, f.

Replâtrer, p. a. znowu gipsować, 
fig. fam. nagrodzić, barwić, po
krywać.

Replet, ète, a» otyły, cielisty.
Repletion , f. otyłość, cieli&tosć, 

fi przeładowanie żołądka, n.
Repleuvoir, n» o deszczu, zno

wu padać.
Repli, /n. fałd, zmarsk, brzeg, 

róg, rti» —pl, zaklęty, kręgi, 
m. pl.

Replier, v. a. znowu fałdować, 
składać, marszczyć, se —, r. 
znowu się fałdować etc., prze- 
Wiiać się, kręcić się,” o od
dziale woyśka czynić rozmaite 
obroty wsteczne dla połącze
nia się z innym korpusem.

Réplique, J. odpowiedź,7 ^, od
pór, m.

Répliquer, p. a, odpowiedzieć,'' 
zarzucić .

Replisser, p» a» inaczey fałdować, 
inne fałdy składać.

Replonger, p. a. znowu zanurzyć, 
pogrążyć, fig, znowu wpro
wadzić, zawikłać (w nièszczç- 
ścje ętć.).

Repolir, p. a. znowu1 co Wygła
dzić, polerować, —v poprawiać 
pismo.

Repolon, 5. m. w iezdney szkole
/ mała wolta, półkoła, wykrę

canie w połćyrkuł.
Répondant, m» rękoymiaf zarę- 

cży.ciel,' respondent, m»
Répondre/ p. a, et n. (à qq») 

odpowiedzieć, zbiiać, przeci
wnie dowodzić, odpowiadać, 
zgadzać się, ciągnąć się, za
chodzić aż do...., (de qc.) 
ręczyć, odpowiadać, bydźw od^ 
powiedzi za kogo*
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Répons, m. odpowiedź chotui f. 
Réponse, fi. odpowiedź,, fi odpis, m. 
Reportage, s. m. czynsz z gruntu 

dwudziestą część dochodu wy- 
noszący, — opłata* połowy dzie-* 
sięciny.

Reporter, a. nazad przy-, zanieść, 
wypaplać, wypleść.

Repos, m. odpoczynek,'ppkóy, ni.
Reposée, s.f.iv myślistwie miey-' 

sce, legowisko dzienne ieleńia, 
daniela, sarny. • '

Reposer, v. a. położyć, uspo- 
Roic, n. odpoczywać, leżeć, 
fig.? spać, ustawać się, se—, r. 
odpocząć, wytchnąć od roboty, 
fig. {sur qqfi spuścić się na 
kogo. .

Repospir, m. ołtarz na ulicy 
w dzień Boźegó ciała, m. fig. 
mieysce do odpoczynku, n.

Repóus, s. m. kalk,^albo wapno 
Z tłuczoną cegłą i piaskiem 
mieszane.

Repouser, a. w powtórne wstą
pić małżeństwo.

Repoussant, ante, a. odstraszaiący. 
Repoussement, m. odpychanie, 

odbiianie, '«»
Repousser, v. znowu ode

pchnąć, odpędzić, odbić, ode
przeć etc», n. znowu pą
czki puszczać, wschodzić, wy
rastać. ? \

Repoussoir, s. m.. durszlak, dre
wno albo żelazo spiczaste do 
wybiiania goździa, — dłóto
długie snycerskie, — kleszczyki 
do wyrywania zębów, w ma- 

r Icfystwie mocne cienie na prze
dzie obrazu, dla oddalenia in
nych przedmiotów.'

Répréhensible, a. naganny, na
gany, kary godzien.

Ré^réhension, fi nagana, fi stro
fowanie, n. ■

♦Reprendre, v. a. et n. odebrać, 
V znowu Wziąć, przyiąć, znowu 

zacząć, wziąć się do czego, 
odpowiedzieć, rzec,, de qc.) 
strofować, ganić, zaszyć» zacé- 
rować, wkorzenić się, przyiąc 
się, se —, r. zbierać się, za
rastać, namyślić się,,
T OM 11.

a«7
Repreneur, m. ganiciel, m, 
Repreśaille, fi. zemsta, przemoc f 

wzaięmna, fi. — pf. prawo od- 
wetii, n. ' ,

Représentant, m. zastępca, m.
Représentatif, ive, a. zastępny, 

zastępuiący, gouvernement —-, 
rząd repreżęnłacyyny, w*któ
rym nayWyższar ^władza w i- 
mieniu ludu, iest sprawowana 
przez reprezentantów albo po
słów przez niego obranych.

Représentation, fi. ukazanie, po
kazanie, wyobrażenie, wysta
wienie etc., n. , r

Représenter, v. a. wystawię, wy
obrazić, stawić, pokazać, prze
łożyć, grać, zastępować, se -—, 
r. się, stanąć, wystawiać, wyo
brażać sobie. ;

Repréter., v. a. znowu co komu 
pożyczyć.

Reprier, V. d. powtórnie prosić, 
— albo prosić u tych, którzy 
wprzód sairii u proszącego 
prosili.

Réprimable, V. d. Wstrzymany, 
có Wstrzymać etc.‘można.

Réprimande, fi. burka, łacina, fi. 
Réprimander, v. a, dadź komu 

burkę, strofować kogo^
Réprimer, v. a. zastanowić,wsfrży- 

1 mać, hamować. .
Reprise, fi. odebranie, odbicie,, 

dobycie', okręt odbity, /«. 
powtórzenie prawa, n.

Reprises, pL ü-'piekarzy gruba 
mąka \ i ętręby od pierwszey 
mąki pozostałe.

Repriser, v. a. drugi raz oszaco
wać, otaxowac.

Réprobation, f. «potępienie, od- 
rz.ućeitie, n.

Reprochablè, a. naganny, bd- 
rzutny.

Reproche, m. zarzut, m»
Reprocher, v. a. wy-, zarzucać, 

wymawiać, odrzucić świadków.
Reproductible, a. , co może bydź 

żńoWu fwydanein, zrodzoném.
Reproduction, wydawanie, ro

dzenie powtórne, n.
♦Reproduire, V; a. znowu wy

dawać, rodzić.
w
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•Reprometlre, a. znowu obie
cać.

Réprouvé, ée, a. odrzucony.
Reprouver, v. a. powtórnie do

wodzić/
Réprouver, v. et. odrzucić,, wzgar

dzić, nie; mièc Za dobre.
Reptile, a. czołgający sięr — m. 

zwierzę czołgające się, n.
Républicain, rą. —aine, j. repu

blikanin, tti. — a. republi
kański,

République, f rzeczpospolita, f.
Répudiation, f. oddalenie od sie

bie zony, n.
Répudier, p. <2. oddalić żonę, 

rózwieśdż się.
Répugnance, ÿ*. niechęć, nieo

chota, jT./ wstręt, tti.
Répugnant, antę, d. przeciwny.
Répugner, n. (à qc.) sprzeci

wiać się, bydż przeciw czemu.
Répulluler, u. a.’ znowu się roz

mnażać, wyrastać, wschodzić/
Répulsif, ive, adj. w fizyce od

pychający.
Repulsion, j. f. odpieranie, od

pychanie.
Réputation, /. sława, powaga, f. 

mienie, imię, 72.
Réputer, a> mniemać, rozu

mieć.
Requart, s. 772. w sądach ósma 

częsc wartości sprzedaney rze
czy.

Requérable, adj. w sądach upo
minał ny, czego się kto upo
minać może.

Requérant, ante, a» staraiący się, 
proszący o co.

•Requérir, v. a. starać się, pro
sić o co.'

Requête, f. supplika, f. fam» 
prośba, y.

Requête?, v. a. wysladować, sia
du znowu dociec.

Requiem, j. m. mszą za umarłe.
Requin, ou Chien de mer, s. m. 

ludoiad, wielka ryba morska 
'4 z rodzaiu żarłocznych.
Requinquer (śe), p. r. fam. wy- 

smuknąc się, śmiesznie się u— 
stroić.

Requint, m. wprawie lennem 

piąta część piątego grosza 0- 
szacowaney przedaży.

Réquiper, v. a. znowu rynsztun
kiem opatrzyć.

Requis, ise, p. et a. po-, żądany, 
g potrzebny. '
Requise, f. ćette chose sera de—, 

ta rzecz stanie się rzadką.
Réquisition, f proszenie, żąda

nie, 72.
Réquisitoire, /s» m. rekwizycya, 

żądanie na piśmie przez pro
kuratora podane.

Rère, n. v. Raire.
Reshcrer, v. Ressacrer.
Résaigner, v. Ressaigner.
Resai sir, v. Ressaissir.
Resaluer, v» Ressâhiér.
Resarcęld, V- Ressarcelé.' 
Resaśser, v. Ressasser.
Rescindant, $. m. droga, srzódek 

dó zniesienia wyroku, do ü czy
nienia go nieważnym, — adj. 
znoszący, rOzwięzuiący, niewa
żnym czyniący."

Rescinder, v. a. w sądach ^znieść, 
unikczemnić, kas'sowac.

Rescision, s. f. kassowanie, znie
sienie czego w sądach.

Réscisoire, j. m dekret co kas- 
suiący.

Rescription, f. assygńacya na wy
branie pieniędzy, f

Rescrit, 772. odpis, reskrypt, m. 
Réseau, m. sieć mała, siatkowa 

robota, w botanice siatka z włó
kien przeplatanych, — W ana
tomii plątanina z nacżyń krwi— 

■ stych, —gatunek konchy dwu- 
skorupowey, *— rodzay węża.

Resécher, v. Reśsećher.
* Réséda, j. 771. rezeda żółtofarbo- 

wnik, rezeda pachnąca roślina» 
Reseller, v. Resseller.
Resemer, v. a. n. Ressemer. 
Réservation, f warunek, 772. 
Réserve, f. warunek, wyiątek^ 

odwód, 772. ostrożność, skro
mu osć? f à la —t, oprócz, wz
iąwszy, en —, do potrzeby, na 
posiłek.

Réserve,<ee, a. skryty, ostrożny, 
baczny. /

Réserver, v. a. wafówać, wymó- 



Resi Resp 319
yrić sobie, zatrzymać, chować, 
oszczędzać, se —, r. (qc.) wa
rować, wymawiać sobie co.

Réservoir, m, sądź rybi, m. skrzy- * 
niax rurmusowa, f. ;

Résidant, ante, a. mieszkający.
Résidence, f. mieszkanie, siedli” 

sko, n. stolica, f rezydento- 
StWO, 72.

Résident, m. rezydent, m.
Résider, v. a. mieszkać, przeby

wać, stolicę gdzie mieć swoię.
Résidu, w*. pćszta, f. dług pozo

stający, zn.
Résignait, 771. ’ ustępca urzędu. 
Résignataire , m. lirząd ustąpiony 

otrzymmący. . .
Résignation^ f. ustąpienie, złoce

nie urzędy, godności, podda
nie się do’ woli Boskiey^ 72.

Résigner, V. a. ustąpić (godności 
dtiehowney), v. n. et se—, r. 
pęddadjs się.

Résiliation, s. fi zniesienie, kas- 
sowauie.

Résilier;, v, a- znosić, kassować 
iimowę, kontrakt etc.

Résine, /. żywica , résiné éla
stique, n i e w ła'ac i w ie gonim e éla
stique nazwana, iest owa gum
nu elastyczna z powszechnego 
użycia iey do wycierania ołó
wka znaionla, z drzew w po
łudniowcy. Ąrneryce rosnących 
wypływająca, którą kraiowcy 
Caoutchouc dazywaią.

Résineùx, euse, a. żywiczny, ży
wicowaty.

Résinglé, ou Résingue, Æ. 77». u 
Zegarmistrza instrument do 
wyrównywania wychyloùey ko
perty, czyli pokrywy zegarko- 
wey. , "V

Résino-extractif, ivé, adj. w che
mii rnaiący własności żywicy 
i roślinnego extraktu.

Résino-gommeux,euse,fl<//. fp che
mii rnaiący własności żywicy i 
gummy.

Résipiscence , jf. pokuta, skrucha, 
poprawa, f.

Résistance, fi odpór, m.
Résister, o. n. (à) odpór czynić, 

dawać, opierać się, sprzęci- 
, wiać się, wytrzymać.
Résolu,, ue, jo. et à» odważny, 

mężny, postanowiony, zniesio
ny, uchylony, rozdzielony.

Résoluble, a» do rozwiązania ła
twy.

Résolument, ad, koniecznie, od
ważnie, mężnie.

Résolutif> ive, a, rozwięzniący, 
rozdżićlaiąey.

Résolution,/', rozwiązanie, przed
sięwzięcie, postanowienie, n. 
odwaga, fi.

Résolutoire, adj .w sądach zno- 
śząćy, kassuiący co. ,

Résolvant, ante, ądj.rozwięzniący.
Résonnance, <s. fi. przedłużenie, 7 

dźwięk, odbicie się głosu, re- 
zohancya.

Résonnant., ante, a. brzmiący, 
dźwięk mocny wydawaiący.

Résonuement, m, odgłos, dźwięk, 
brzmienie, ń.

Résonner, r. a. znowu dzwonić, 
bić. etc.

Résonner i n. odgłos, dźwięk, 
oddawać, dźwięk wydawać, 
brzmieć, huczeć.

•Résoudre, </. a. et n- ‘rozpędzić, 
rozdzielić, rozwiązać, wyłożyć, 
znieść, uchylic, przedsięwziąć, 
postanowić, (qq, à dcÿ na
prowadzić, przywieśdź kogo do 
czego, se —-, r. rozwiązać się, 
rozdzielić się, rozpłynąćsię, 
(àqc.) rezolwowacsię do czego, 
postanowić co u siebie.

Résous, p. e/ a. rozdzielony, 
rozwiązany.

Respect, m. respekt, m, posza
nowanie, 72. powaga, fi.

Respectable, a. poważny, posza
nowania godny.

Respecter, a. szanować, czcic, 
poważać, fig, oszczędzać, sza
nować, se —, r. szanować się.

Respectif, ive, a. obostrónny, zo- 
bopolny, wzaiemny.

Respectivement, adv, wzalemnie. 
Respectueusement, àdv. z posza

nowaniem, uczciwie, uniżenie. 
Respectueux, euse, a, uniżony, 

pełen poszanowania.
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Respirable, a, czém oddychać 
moins. *

Respiration, f. oddech, m. oddy
chanie, 72»

Respirer, p. n. et a. oddÿchac, 
brać w się powietrze etc., fig, 
odetchnąć, wytchnąć czém, ~ 
qc. albo après qc., żądać, pra
gnąć czego.

Resplendrir, t». n. świecić się.
Resplendissant, ante, a, świecący 

się, lśniący się etc.
•Resplendissement, m. łuna, f. 

glane, m.
Responsabilité, s.f. odpowiedzial

ność.
Responsable, a. odpowiadający 

za co. >
Responsif, îve, adj. w sądach 

odpowiedz w sobie zawiera
jący. , .

Responsion, s. f. dań, którą ka
walerowie orderu wojskowego 
do skarbn kapituły wnoszą.

Reśsac, m. bicie fal morskich, n. 
Ressacrer, f. a. znowu poświęcić. 
Ressaigner, v. a. znowu krew 

puścić.
Ressaigue, a. f. gatunek wielkiey 

sieci rybackiey.
Ressaigner , v. ji. rzucać kamie

nie okułę sieci rozciągniętej, 
dla wpędzenia ryb.

Ressaisir, v. n. et se —, r. zno
wu dostać, chwycić, obiąć, o- 
pauować.

Reśsaluer, v. a, wzaiemhié po
zdrowić .

Ressarcelé, ée, adj. o herb owitych 
krzyżach i bindach bramowxany.

Ressasser, p. a. powtórnie przepy- 
tlować, fig, znowu przeglądać, 
dochodzić.

Ressaut, s. m. w architekturze 
wypustek z muru, z budynku, 
wypukłość.

Ressauter, p. a. znowu odsko
czyć.

Ressécher, p. a. znowu o-, wy
suszyć.

Ressel, m. sól rosołowa na 
dnie w beczce po wyładowa
niu ryb zostająca.

Resseller, v. a. znowu osiodłać.

Ressemblance, f. podobieństwo, n. 
Ressemblant, ante, a. podobny. 
Ressembler, v. n, (a) bydż po

dobnym, równać się.
Ressemeler, v. a. nowe dadż po

deszwy.
Ressemer, v. a. znowu siać.
Ressenti, ie, par. pass, et adj. 

daiący się czuć, w archit. i 
malarstwie o członkach i mu~ 
szkułach wybitny, wyrazisty.

Ressentiraient, m. ból powracają
cy, m. uczucie, wspomnienie, 
n. zemsta, f.

*Ressentir, v. a. czuć, se —, r. 
{de qc.) po—, czuć, pamiętać, 
przypominać sobie, {de qc.) 
zemsty szukać, równą w czém 
krzywdę ponosić.

Resserre', ée, par, pass, et adj. 
ścieśniony, zewsząd opasany, 
skrócony, .— w medyc. nie 
maiący wolnego żołądka.

Resserrement, m. mocnieysze ści- 
śnienie, natężenie,, tz. ból ser- 

'ca, ucisk, m.
Resserrer, v. a. et n, ścisnąć, 

ścieśnić, zwęzić, ściągnąć, zno
wu zamknąć, schować, zâtwar- 
dzać żołądek, fig. w ściśleysze 
Wziąć kluby, skrócić, se -r-, tv 

‘ zwęzić się, ścieśnić się, skur
czyć, zstępować się. etc. , fig. 
określić się, umiarkować się.

Ressif, m. rafy, podwodne skały. 
Ressort, m. sprężyna, sprężystość, 

sprężyna,/, tryb/, spo
sób, m.

*Ressortir, v. n. znowu Wyyśdż. 
Ressortir, v. n. (a) do sądów ia- 

kich należeć.
Ressortissant f antę, ai do sądów 
x iakich należący.
Ressouder, v. a. znowu zluto

wać etc.
Ressource, f. ratunek, sposób, m. 

pomoc, nadzieja, ucieczka,/.
Ressouvenir, m. pamięć, pa

miątka, wspomnienie.
‘Ressouvenir (se}, p. r. {de qc.) 

przypomnieć sobie co, — i. il 
m’en ressouvient^ przypominam 
sobie to.

Ressuage, 771. pocenie się, n.
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Ressuer, v. n. pocić się (o ka
mieniach, mitrach).

Ressui, $. >m. w myślistwie lego
wisko albo mieysce, gdzie ie- 
lenie z rosy na słońcii osy- 
cha>Ą‘ ,

Ressusciter, v a. wskrzeszaćku- 
marłegó, fig. ożywiać, odita- 
wiać, żuówu wzmećać, Wszczy
nać, — n. zmartwychwstać..

Ressuyer, a., et n. znowu ze^- 
trzeć, otrzeć, oschnąci

Restagnation, s. f. w medyc» wy- 
stąpienie z brzegów.

Restant, ante, a. pozostały, Te- 
sztuiący.

Restant, ni. reszta, /. dług po
zostały, m. ‘

Restaur, m. T. handlowy ma
rynarski nagroda szkody, kto- 

jrey Warownik okrętowy upo- 
. mina się.

Restaurage, ou Restoupage, s. m» 
cerowanie igłą podziurawionego 
płótna.

Restaurant, m» pokarm posilny, 
posiłek, rra.

Restaurateur, m. przywrócicie!, 
garkucbniatz, jn*

Restauration, f. przywrócenie, n. 
naprawa, /.

Restaurer, v. a. przywrócić, na
prawić. posilić, pokrzepić.

Reste, m. reszta, / ostatek, dług 
pozostały, m. au —, de —, aę?. 
naostatek| wreszcie, $ inszych 
miar, w inszych rżeczach, •

jaiii

Rester, v. n. pozostać, zośtac, 
zabawić się, zostać gdzie.

Restituable, a. przywrotny, po
wrotny, nagrodzony.

Restituer, v. a. przywrócić do 
przeszłego stanu, komu co, po
wróci^ nagrodzić, poprawić.

Restituteur, s. m. przywróciciel 
zdania, albo xięgi autora da
wnego.

Restitution,,/, nagroda,/ przy
wrócenie, 72. poprawa, /

♦Restreindre, V. a. bardziey ścią
gnąć,fig* ograniczyć, określić. 

Restrictif, ive, a. określaiący, o- 
graniczaiąćy.

Restriction, /. określenie, ogra
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niczenie, n. wyiątek, waru
nek, m.

Restringent,^ente, adj. w medyc, 
zatwardzaiący, śhiągaiąCy.. -V 

Résultant, antę, a. płynący, pp- 
cborhący skąd. 

Résultat, m. skutek, koniec, wy- 
\ rok, Tti. uchwała, /.

Résulter, P-72- (de gc.) płynąć, 
pochodzić, iśdźskąd, wypaśdź.

ilésumé, m. krótlia treść, /
Résumer, ‘ v, a» krótko powtó

rzyć.
Résumpte, /.M dysputa,-,-albo

akt solenny promocyi na do- 
' która geologii.

Résumpte, adj. m» docteur — 
doktor teologii/co akt solenny 
promocyi swoiey i dysputę 
odbył. .

Résumption, s» fi krótkie powtó
rzenie'. argumentu w dyspu- 
tach. . /

•zynęta z ikrÿ ^y-x Resure^
biey do' łowienia sardeli' 
rodzay sieci na sardele.

Rćsńrrećtiotj, f zmartwychwsta
nie, n.

R?t, v. Rełfe.
Retable, \s. m. ozdobą architekto

niczna u ołtarza, ? rama do
obrazów.

Rétablir, t'. a. 
cić, wprawić 
v. Restituer, 

i ozdrowieą. 
. Rétablissement,

znowu przywro— 
, przyporządzić, 
se —, r. znowu

m» przywroce-
nie, n.

Ret’aille,/ okrawki, obrzynki, pl.
Retaillement, m» powtórne ob

rzynanie etc., n.
Retailler, v. a. znońru rznąć, o- 

berznąć, pdkroFĆ. \ •'
Re,taper,“v. a. zaginąć brąegi ka- 

peluszovye. nieforernnie.
Retard, nt. zwłoka, /, être en y-, 

bydz niedbałym. ■’
Retardation, <?./. odwłoka, zwłoka, 

odkładanie, w fizyce powol- 
nieyszy ruch; ciała iakiego, 
z przyczyny Oporu siły <jpo- 

. źniaiącey.
Retardatrice, adj. f». w 'fizyce o- 

poźniaiący, — force —, siła 
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ruch ciała opoźniaiąca t osła- 
biaiąca, lako ciężar rzuconego 
do góry ciała.

Retardement j m. niedbałosć, o- 
spałość, zwłoka, jC

Retarder, P. a. odkładać, z-, od- 
wtaczać, — n. iśdź zapoźno, 
opoźnić się, poźniey przycho
dzić.

Retâter, V* a. dotykać się, ma- 
zcać kilkakrotnie^ — powtórnie 
czego kosztować, iako wina etc.

*Réteindre, v. a. ieszcze raz far
bować.

Réteindre, v» a, znowu za-, z-, 
Ugasić. *

Rétendeur, 5. m. rzemieślnik, co 
materyą po Wyyściu z farbierni 

. rozpina, rozciąga, rozwiesza.
Retendre, v. .a, znowu rozpiąć, 

naciągnąć, natężyć,
..Retendre, v. a. znowu rozkładać, 

zrozwieszać.
Retenir, v, a. znowu otrzymać, 

dostać, zatrzymać, przytrzymać, 
trzymać, wymawiać, warować 
sobie, wstrzymać, naiąć, zamó
wić s'obie, — n. oźrzebić się, 
se—-, r. trzymać się czego, 
utrzymać, ,— (de qc.) wstrzy
mać się od czego, umiarkować 
się, wstrzymać się.

Retenter, p. a. znowu spróbo
wać.

Rétentif, ive, adj. wstrzymuiący, 
ściągający.

Rétention, f za-, przytrzymanie, 
n. warunek, m»

Rétentionnaire, m. et f. cudzą 
zatrzymuiący własność.

Retentir, v. ń* rozlegać się, roz-. 
X nosić się (o głosie). / 
Retentissant, ante, a* rozlegają

cy się, rozległy.
Retentissement, m» rozleganie się, 

n odgłos, m.
Retentum, s. m. w sądach wa

runek, albo przydatek niepu
blikowany, — przypisek de
kretu skryty, — zatrzymanie 
cudzey własności, wyskoki, wy- 

. kręty.
Retenu, ue, a. ostrożny, skryty, 

skromny.

Retenue, f. skrytość, ostrożność, 
skromność, f

Rétépore, s. f siatka polipowa 
wiele por maiąca, roślina 
morska.

Rétiaires, <s. m. pl. w staroiytn. 
siatkarz, szermierz, albo zapa
śnik, co głowę przeciwnikowi 
MyrmtUon nazwanemu w sia
tkę uwikłać usiłował.

Réticence, f w krasomostwie 
. zmyślone zamilczenie czego.

—■ w sprawach sądowych zdra
dliwe opuszczenie, umyślne za
milczenie.

Réticulaire, adj* m. et f. siatko
waty, do siatki podobny.

Réticule, m w astronomii in
strument z wielu nitek zło
żony w lunecie umieszczony 
do obserwacyj przechodu gwiazd 
i mierzenia ich srzedniéy.

Réticulé, ée, adj. w botanice 
siatkowany.

Rétif, ive, a. uporny, nàrowisty 
(koń), fig* uporny.

Retiforme, adj. m. et f w ana
tomii siatkowatym w kształcie 
siatki będący.

Rétine, s*f* retyna, błonka sia
tkowata w głębi oka z ner
wów optycznych złożona.

Retirade, Jr. f* w fortyfikacyi o- 
kop albo kasztel odwrotowy, do 
którego- oblężeni ustępują kie
dy nieprzyjaciel zdobędzie sza
niec.

Retiration, s. f* w ' drukarni 
druga strona drukowanego ar
kusza, — druk odwrotny na 
drugiey stronie.

Retiré, éè, p. et a, skurczony, 
zmarszczony, samotny, odległy.

Retirer, v. a, znowu strzelać, 
ciągnąć etc., wy-, odciągnąć, 
odstawić, Wziąć nazad, precz, 
przyiąć do siebie, schronić, 
(de qc.) mieć, brać dochody 
etc., se —, r. ustąpić, odeyśdż, 
oddalić się, póyśdź precz, do 
domu, schronić się gdzie, zmar-. 
szczyć się, skurczyć się.

Retirons, <$. m* pl* to, co po
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- pierwszym ytryczesaniu wełny 

w grzebieniu pozostałe.
Retirurę, s. f. dziurki próżne 

w odlewaniu cynowych na
czyń formujące się.

Retoiser, ♦». a. powtórnie sążniem 
mierzyć.

Retombée, s. f. pochyłość, sto- 
czystość nad koszem sklepie- 
niówym. *

Retomber, v. n. znowu u-, W-, 
spaśdź.

Retondre, a, powtórnie po- 
' strzygąc. '
Retordage, s. m. powtórne skrę

canie pici.
Retordement, m. kręcenie ie- 
. dwabiu, n.

Retordeur, m- ten, co iedwab 
kręci. , ' a

Retordoir, m. młynek do skrę
cania jedwabiu.

Retordre, v, a. ppwtórnie wy
kręcać, nitki skręcić, skręcać.

Rétorquer, V. a. obrócić dowód 
własny, zbiiać własnemi dowo
dami.

Retora, orse, a. kręcony, fig, 
fam. chytry.

Rétorsion, f. obrócenie dowodu 
przeciw' komu, n. i

Retorsoir, m. kołowrotek, m.
Retorte, <r.f. retorta, naczynię 

chemiczne szklanne, ziemne lub 
metalbowe, które dziobem swoim 
łączy się z przyiemnikiem.

Retouche, *, f. w malarstwie 
kończenie malowidła, — po
prawa rysunku.

Retouclié, ée, par. p. et adj, 
wydoskonalony, ukończony, po^ 
prawiony,' o malowidle, ry
sunkach i sztychu.

Retoucher, v. a. powtórnie ma
cać, poprawić, wydoskonalić,

Retouper, v. ct. u garncarza prze
robić robotę nienależycie u- 
kończoną.

Retour, m. po wrót, m* fig- od
powiedź wzaiemna, usługa wza
jemna, f. nadatek, dodatek, m. 
— de chassé, biesiada po skoń
czonych łowach, f. être sur 

le—, w lata postępować, bydź 
na schyłku.

Retours, a. m, pl. zakręty, za- 
. wrcty, iako rzeki, labiryntu etc. 
Retourne, f. w grze kartowey 

karta wyświecona.
Retournement, i$. m. w astrono

mii działanie przy sprawdzeniu 
kwadransu czyli ćwierci koła, 
obserwując .gwiazdę blisko li
nii wierzehołkowey będącą, raz 
ku wschodowi, drugi raz ku 
zachodowi brzeg kwadransu o- 
bracaiąc.

Retourner, v. a. et n. powrócić, 
wrócić się, obrócić^ odwrocie, 
se —, r. obrócić się, fig. wie
dzieć , iak ysię obrócić, sobie 

, postępować trzeba, s’en—, po
wrócić się.

Retracer, v, ai powtórnie ryso
wać.

Rétractation, f. odwoływanie, n. 
Rétracter, v..a. odwoływać, sę—, 

r. odwoływać się.
Rétraction', s. f. w medyc. skro—’ 

cenie, skurczenie się członka.
Retraindre, v. a. klepać srebroi 

pa kowadle.
Retraire, p. a. w prawie pra

wem sukcessyi albo dziedzi
ctwa odebrać sprzedaną maię- 

t tńość.
Retrait, m. sklep, prawo na od

kupienie wyprzedaney albo za- 
stawionćy maiętności, — pre- 
wćt, m.

Retraite, f. odwrot, odwod, cza- 
pstrzyk, m. osobność, samo
tność,' spokoyność, ucieczka,^, 
-mieszkanie, n.

Retranchement, m. umnieyszenie, 
skrócenie, n. *akop, m. prze
groda, f.

Retrancher, V. à. urżnąć, uciąc, 
odłączyć, odstrychnąć, opu
ścić, umnieyszyć, uiąć, oddzie
lić, uszczuplić, ograniczyć, 
znieść, okopać, se —, r. kon— 
tentować się, ograniczyć się, 
okopać się.

Retravailler, 1>, a, znoym' obro
bić, znowu koło Czego praco
wać.
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Repayant, ante, a. w prawie od
kupiciel majętności zastaWney, 
odłuźoney, wyprźedaney.'

Rétrécir, v> a, ścieśnić, zwęzić, 
se —, r. ścieśnić się, zwęzić 
się, skurczyć się;

Rétrécissement, in> zwężenie, ści- 
śnienie, skurczenie się, n.

Retreindre, v, a. u kotlarza miedz? 
wydętą czyli wypukłą młotem 
obrabiać#

Retremper, v. a, znowu maczać, 
hamoczyc etc.

Rétribution, f» nagroda, fi
Rćrriller, a. ^rtowu konia 

zgrzebłem chçdôzyç.
Rétroactif, ive, ądfi dorzeczy 
1 przeszłych ściągający się, — 

spraw przeszłych tyczący się.
Rétroaction, s,. fi. działanie na 

przeszłość.
Rétrocéder, v. a- w sądach od- 

dadź, powrócić temu prawo 
eztc., co >e wprzód? ustąpił.

Rétrocession, f. zwroti odda
nie prawa etc. temu, co ie 
wprzód <nstąpił*

Rétrogradation, jf. cofanie (się, 
w astronomii pozorny ruch 

planet zdających się iśdź ku 
zachodowi*

Rétrograde, a. nazad idący. .
Rétrograder, f'* n. ńazad iśdź, 

. cofać się.
Retroussé, ée, pat. p. et adj. 

zagięty, zadarty, zakasany, pod
winięty* I .

Retroussement, w# podkasapie, 
podwiianie etc., 72*

Retrousser, P. a. podkasac, pod
winąć , nałożyć >,/(w^sy\pbd- 
garnąć, podwiązać, zwinąć, sto
sować, ,nez retroussé, nos per
katy, m.

Retroussis, rm brzeg, m. (kape
lusza) załoga, f.

Retrouver, v. a. znowu znaleźć#
Rets, m. sieć, fi (
Rétudier, o. a, znowu się uczyć.
Reuu, s. rn. w maryn. rum, 

plac w okręcie do towarów.,
Reunion; /j połączenie, przy

łączenie powtórne, n»

Réunir, v. n> znowu połączyć, 
złączyć, przywrócić, spoić, fig» 
pogodzie, zjednać, • <

Réussir, p. ch udadź się, poszczę
ścić Się; {dans, à qc.) dopiąć, 
dóyśdją swego w cze'm.

Réussite, /. koniec, skutek po
myślny, 7Ù.

*RfeValoir, V-. n. nagrodzić.
Revanche, fi odwetowanie,, od

wdzięczenie, oddanie za swoie, 
n» nagroda, zemsta, f, en —, 
w nagrodę, za to.

Revanchet*, v» a. bronić, 
pomścić, nagrodzie, se —, r. 
bronić się, mścić się, {de qc.) 
od wetować, odwdzięczyć, od- 
dadź za swoie.

Rêvasser, p. n. spać niespokoy- 
nie, marzyć się'komu.

Rêve, m, sen, m. mara, fi
Revêche, a. kwaśny,/^. markó- 

tny, nieprzyjazny.
Revêche, f gatunek materyi weł

nią nfey, /.
Réveil, m. ocknienie, obudzenie 

się, n» excytarz, m.
Réveille-matin, tn» excytarz, ze

gar do budzenia, m.
Reveillée, s*f. w fabryce szklan- 

ney czas, w którym bez prze
rwy przy iednym piecu pra- 
cuią.

Réveiller, p. a, o-, budzić, fig», 
ocucac, wzruszać^ zachęcać, 
se —, r^ócknąć się, obudzić 
^ę*\

RéveiHèiir, 7ń..budziciel, stróż,* m» 
Réveillon, m. biesiada nocna , f 
Révélation, f. wydanie, odkrycie, 

objawienie, n.
Révélé, ée, par» p. et adj» obja

wiony.
Révéler. P. a. Wydadz, odkryć, 

wyiawić, objawić.
Revenant, m» strach, duch, m.
Revenantj ante, a. przystoyny, 

przy iemny.
Revenant-bon, m. reszta pozo

stająca,/'. dochody, obry wki, pL
Revendeur, m. ćuse,, fi skupień, 

. przekupień, m, 
Revendication,, 3. f. dochodzenie 

prawem swoiey należności, 1 
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upominanie się o swoię wła- 
snosć.

Revendiquer, v. a. ■własności 
swey prawem dochodzić, po
szukiwać.

Revendre, v. a, znowu przedadz, 
odprzedadż.

•Revenir, h. a. wrócić się,' po
wrocie, nazad, znowu przyysdz, 
pokazać się, odbiiaćsię, przyyśdż 
dó siebie, do sił, zapomódz się 
znowu , ' przynosić, kosztować, 
podobać się?

Revenoir / rn. u zegarmistrza 
narzędzie do-£zn<elcowania sta
lowych sztuczek.

Revente, jf. odprzedanie, n.
Reventier, i*, zn. dozorca solnych 

magazynów co sól rnałemi wy— 
daie częściami.

Revenu, m. pożytek, urodzay, 
dochody, pl. m. ,

Revenu, ue, par. p. et adj. wró
cony, — cuir —, skora za po
mocą wody rozmiękczona.

Revenue, f. odrost, m.
Rêver, v. a. et n. (de qc. albo ęc.) 

sliić się, sen mieć, marzyć się, 
przez sen gadać, (a albo sur 
qb.) rozmyślacKrozważac, w my
ślach się zatopić. .

Réverbération, f. odbiianie się 
promieni, głosu, n. odgłos, m.

Réverbère, m. blacha polerowana 
do rozmnożenia promieni, la
tarnia wielka na ulicy, f.

Réverbérer, v. a. odbiiać, — n. 
odbiiać się. /

Revercher, p. a. zaprawiać dziury 
w odlewanych cynqwych, na
czyniach formujące się.

Reverdie, j. w maryn, mor
skie przybywanie w czasie po
równania dnia z nocą.

Reverdir, v. n. znowu zielenic 
się, wschodzić, — a. powtór
nie zielono farbować. . ' /

Reverdis'sement, J. m. zielenienie, 
odrastanie, wschodzenie.

Reverdoir, m.. u piwowara 
wanienka owalna, do którey 
piwo z kadzi wypływa.

Révéremment, adv. z poszano
waniem, uczciwie.;
T O M II. •_

Reve' aa5
Révérence, /. poszanowanie, n. 

ukłon,- pokłon, m.
Révérencielle, a. f. crainte —, 

boiaźn z poszanowania pocho
dząca,*’/'.

Révérencieux, euse, a. fam. u- 
' stawicznie się kłaniaiący.

Révérend,;ende, a. przewielebny 
(w tytułach).

Révérèndissime, ą. naypi;zewiele-/ 
bnieyszy (tytuł).

Révérer, v. a, czcic, szanować.
Rêverie, f. gorączka, myśl głu

pia , f. szaleństwo', rozważanie 
etc., n.

Revernir, V. a. MMW) CO po* 
lakierować.

Reverquier, *. m. gra pewna na 
warcabnicy.

Revers, m. uderzenie na odlew 
' ręką obróconą, n. strona lewa 

odwrócona, f. nice, n. fig. 
nieszczęście, n.

Reversai, ale, adj. assekuracya,' 
rewers do uprzednio zawartego 
dokumentu odnoszący się.

Reversâtes {lettres,), s. f. w Niem
czech reskrypt xiążęcy stanom 
prowincyonalnymwydany,przy- 
wileie kraiowe potwierdzający.

Réversaux, s. m. pl. w JNiem— 
yCzech dekreta, uchwały stano
wiące, że to, co w szczegól
nym przypadku z pptfzeby u- 
czyniono było, nie moźe o^- 
gólnym prawidłom na prze
szkodzie stawać. ś x

Ré^erseau,' s. m. deska nade 
drżwiami, ' albo w ramie o- 
kienney, od wody deszczowey 
ochraniaiąca.

Reversement, j. m. przeładowa
nie ładunku z iednego okrętu 
na drugi.5.

Reverser, P. a. znowu nalać.
Reversi, ou Reversis., s. m. gra 

pewna w karty, w którey nay- 
rpniey wygrywaiący wygrywa.

Réversible, adj. prawny po
wrotny, to, co) właścicielowi^ 
zwrócono bydż powinno.

Reversion, s. f. T. prawny po
wrót, powróc/nie, przyłączenie 

29 
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odpadłej w obce władanie 
majętności.

Reversoir, m. w hydraulice v. 
Déversoir.

Revértier, s. zn. v. .Rèverquier.
Revestiaii'e, in. zakrystya, f.
Revêtement, in. filtrowanie, ob

sadzenie, darnowanie rowu, ba
szty etc., — mur w rowie ze 
strony fortecy, — des termes, 
podmurowanie, ażeby się zie
mia nie osypywała.

Revêtir, v, a, odziać, ubrać, 
przebrać, nadadżt lennds'é, d- 
rząd, filtrować, sadzić, okryć.

Revètissiment, <. m. darnowanie, 
obmurowanie, obsadzenie,, o- 
krycie.

Revêtu, ue,, par» p. et adj. u- 
brany etc. V. Revêtir. '•*

Rêveur, euse, d. w myślach za
nurzony, fantastyczny, — m.f. 
fantastyk, dziwak, 771.

Revider , p. a. u kamieniarzy 
powiększyć dziurę świderkiem* 
stalowym wywierconą.

Revique, ée, par. p. et adj» ma- 
terya wełniana z kurzawy i 
zbytecznej farby dobrze wy- 
płókana.

Reviquer, p. a. wypłakać farbę 
z materyi farbowaney.

Reviqueur,, $. m.'rzemieślnik, co 
farbowany marteryę płóeze.

Revirade, s. f. w grze tryktra- 
kowey odpędzenie dwóch ka
mieni poiedynczo.

Revirement, j. rn. kierowanie na
wy sterem.

Réviser, v. n. nawrócić, kiero
wać okręt sterem, — lawiro
wać.

Réviser, p. a. przeyrzeć.
Reviseur, zrç. rewizor, przeglą- 

dacz.
Révision, /. powtórne roztrzą- 

śnienie, przeyrzenie, n.
Revisser, p. a. znowu rewido

wać, oglądać.
Revivification, s. f» w chemii 

przekształcenie , przy wrócenie 
meta Ilu etc. do stanu natural
nego.

Révivifier, p. a. znowu ożywić, 

le mercure, oddzielić mer- 
kuryusz ęd metallu, z którym 
,był połączony, i przywrócić 
go do stanu naturalnego.

*Revivre, p. n. ożyć.
Révocable,, a. mogący bydz od

wołanym.
Révocation, odwołanie, ii. 
Rêvocatoire, a, odwułuiący.
Revoici, Revoilà, prp» oto znowu. 
Revoir, p. a, znowu widzieć, o- 

baczyć, powtórnie przejrzeć, 
poprawić, — au revoir, do zo
baczenia, do widzenia się.

Revoler, p. n. znowu lecieć na-A 
przę^iw czemu.

» Revoler, p. a. znów4i kraśdż.
Revolin, m. w ularyn.^x^r 

qd iednego żaglu odbiiaiący 
się i uderzaiący w drugi.

Révolté, f. bunt, m. powstanie 
• przeciwko* prawey władzy.
Révolté, m. buntownik, po

wstaniec.
Révolter, p. a» buntować, se• —-, 

r. powstać, spiknąć się, z-, 
buntować się.

Révolu, ue, a. skończony, zeszły, 
doszły.

Revolulée, adj. f. w botanice o 
Irściach powtórnie zwinięty.

Révolution, f. obieg, m. upły- 
nienie, n. odmiana, rewolucya, 
burza, wrzaw,», f.

Revomir, p, a. znowu wyrzygać, 
wyrzucić etc.

Révoquer, p. a. odwołać.
Revouloir, p. a. zûowu chcieć, 

— po|wtórnie czego żądać.
Revqyager, p. n< puścić się po

wtórnie w drogę, — znowu 
podróż odbywać.

Révu, ue, par. p. et adj. po
wtórnie przeyrz^ny, widziany, 
— poprawiony, wydoskonalony.

Revu?, przeglądanie, n. rewiia, 
musztra, f.

Révulsif, ive, adj. w medycynie 
zwraeaiący humory w przeci
wną strunę.

Révulsion, <s. w inedyc. od
wrócenie złych humorów od 
chorego członka.
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Rez, prp. “ pied, — terre, ró
wny z ziemią.

Rez-de-chaussée, m. pîasczyzna, 
yi.piérWsze, dolne piętko, n» 
dół, m.

Rbahdoôalepsies, s. f. pl. w sta
rożytności święta coroczne na 
wyspie Kos, w czafeie których 
kapłani gałązki cyprysowe no
sili. I

Rhabidophores, <s. m. pl. u Gre
ków przestrzegacze dobrego po
rządku ' na zgromadzeniach pu
blicznych.

Rhabillage, m. fam. poprawa,/.^ 
Rhabiller, v. a. znbwu przyo

dziać, ubtac.
RhiagadeSj $. f. pl. w medyc. pę- 

knienie wargi,- wrzody na li
stach etc., — rozpadliny, rysy.

Rhagoide, adj. f w anatomii 
gronista błouką w oku z o-* 
-krągłą i ciemną dziurką we 
srzodku,- inaczey Uvëe zwaiia, 

Rbamnoide, jp. m. krzew do bo- 
dłaku czyli bodzieńca, albo 
tartaiu podobny.

Rhamnuś, s. m. szakłak Ikrzew.
Rhaphe, m. v. Raphé. 
Rhapontic, v. Rapontic.
Rhée, 5. f. w mitologii Rea, żo-i 

na i siostra Saturna, — le 
temps de Saturne et dé Rhée, 
wiek złoty.

Rhenne, & f. v- Renue.
Rhéteur, m. mowca, m.
Rhéloricien, m. nauczyciel, li

czeń wymowy.
Rhétorique, f. krasomowska ca- 

uka, wymowa, retoryka, f.
Rhexis, s. ni. w medyc. pęknie

cie żyły etc.
Rhin, m. Ren rzeka.
Rhinantoïdes, <s. f pl. Rhinanthę, 

£. f. szelążek pospolity roślina 
inaczey Crète-de-coq zwana.

Rhinencliyte, s. f w yhirurgii 
spryca do sprycowania w dosie.

Rhingrave, m. Hrabią Reńską — 
niegdyś sędzia, rządzca miast 
nad Renem połażonych,.
f. spodnie szerokie do iazdy, 
ii dołu wstążkami przewiązy
wane. ,

Rhinocéros, m. nosorożec, m.
Rhinolophe, £ m. gatunek nie

toperza ze skórzanym rożkiem 
na nosie.

Rhinoptie, s. f U> medyc. cho
roba oczu, w ktorey od kąta 
ocznego do nozdrzy robi się 
otwór. 1 , ?

Rbintohiques > et adj* f pl, u 
starożyt. dzieła teatralne przez 
Rintonà z Tarentu, napisane, 

Rhisagre, s. m. kleszczyki do 
wy y mpwania korzeni zębowych.

Rhizolithes,. s. f pl. korzenie 
drzew skamieniałych. *

Rhizornorphès, s. f. pl. w bota
nice ródzay roślin pasorzytuych ’ 
na pniach w kształcie korzeni 

x rosnących. ' " ,s , ’
Rhi^ophage, adj. korzbnkarni kar

miący, się. , 1 x
Rhizqstomes, <s. m. pl. spodopysK. 

ródzay zoofitu wiele maiącego 
otworów, któremi pożywienie 
ńompuie. r . -

Rhodite, s. f. kamień z koloru i 
kształtu do róży podobny.

Rhodomel, m. miód różany., 
Rhogme, s!, f. wx chirurgii po

wierzchowna jrysa wąska i długa 
na kości głowiey.

Rhomba,! 5. m. balsam z wyspy 
Madagaskar. ,

Rhombe,,ó*. m.wieometryi czwo
rokąt ukośny, — w starożytń. 
kręciołka czarnoxiężmków girę- 

■ ckicłi, która ruchem swoim we
dle ich upodobania miała lu
dziom różne wpaiać skłonności.

Rhombite, s. wytłoczenie albo 
. skaniieniałość' ryby skarpiem 

zwańey, albo konchy po,d imie
niem miesiączek znalomey.

Rhomboïde, s. m. równoległo- 
bok ukośny, cżyli czworokąt 
dwa kąty ostre i dwa rozwarte 
jnaiący. — w anat. muscle —, 
muszkuł ramienny, w Łyt ra
mie pociągaiący. v

Rhubarbe, f rabarbariim rośl.
Rhum, s. m. rom, gatunek go

rzałki'' ze trzciny cukrowey pę- 
dzoney- $

'Rhumatismale, adj.f douleur—,
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dolegliwość z romatyzmu po
chodząca.

Rhumatisme, m. fluks, ruma- 
tyzm, m.'

Rhumb, s. m. v. Rumb.
Rhume, m» katar, m.
Rhyas, s. m. w medyc. płynienie 

nieustanne łez.
Rhypographe, tti. u staroiytń. 

malm podłe tylko ' i małey 
Wagi rzeczy mąluiący.

Rhyplique, adj. v. Ryptique.
Rhythme, m. liczba, kadencja, 

miara.
Rhythmique, adj. rytmiczny, ry- 

mowny, na iednę kadencją 
| kończąc^ się o wierszach.
Rhytmopée, <s. f u starożyt. ro- 

dzay deklamacji teatralney, ka
dencją na celu maiącey.

Riant, ante, a. wesoły, wdzię
czny, powabny.

Riaule, s. f. koczerga żelazna 
zakrzywiona z drewnianą rę
kojeścią.

Ribadoquin, s. m. dawne działo 
jednego i ćwierć funta kalibru. 

Ribaud, aude, a. fam. wszete- 
czny, —m. f. wszetecznik, m.

Ribauds, pl. żołnierze wyborowi 
gwardyą króla Filipa Augu
sta składający.

Ribaudequin, s. m. U starożytn. 
mathim do rzucania dzirjdów 
i innych pocisków, — kusza 
wielka.

Ribauderie, f.fdty. wszeteczeń- 
stwo, n.

Ribaudure, s. f. fałd'niekształtny 
। w suknie od ^foloWaniâ.
Riblette, f. mięso pieprzone etc., 

cienko kraiąne i na roszcie 
pieczone, n.

Ribleur^ ś. m. oszust, ' nocny wło- 
cęga.

Ribord, s. m. w maryn. ostatnie 
piętro, dno okrętowe.

R:bordage, ,y. m. uszkodzenie przy 
^zetknięciu się okrętów kupie

ckich, — nagroda za tę^szkodę. 
Ribot, Ribo, /zi. sztępel w maśl- 

nicy, /Ti.
Ric-à-ric, adv. iak naysurowiey 

bez politowania.

Rifl

Ricanement, m. naśmiech, 771, 
Ricaner, v. n. naśmiewać się.
Ricaneur, 771. —euse, f. naśmie- 

wca, m.
Rich, 77i. ryś, 771. skóra z niego, f. 
Richard, in. Rychard, mj fam. 

bogacz, 771.
Riche, a. bogaty, obfity, koszto

wny.
Richement, adv. wspaniale, bo

gato.
Richesse, f bogactwo, n. obfi

tość, kosztowność, f
Ricin, 771. kleszczowina, konop 

włoska , słonecznik promieni
sty roślinay — kleszcz robak.

Ricochet, 771. kuraszek, 771. od
skakiwanie, zi. ptasz* k ustawi
cznie iednakowo śpiewający, 
771. fam. par —, ze słuchu, 
batterie à ricochet, bâter ja, 
z którey wystrzelone kule kilka 
podskokow po linii nieprzyia— 
cielskiey czynią, v. batterie.

Ricochon, m. chłopiec w men
nicy, 771.

Ridains, Rideaux, s. m. pl. Ri
delles, a*. f. pl, ryyniosłości 
na dnie morskiém.

Ride.,’ f. marsk,^zmarszczek, fał- 
dzik, 771. fala mała, f.

Ride\ ée, a. zmarszczysty.
Rideau, 771. zasłona, f 
Rideaux, pl. v. Ridains.
Ridées, s. f. pl. w łowiectwie 

gnóy starych ieleni.
Ridelle, f. letra, drabina, f 
Ridelles, pl. v. Ridains.
Rider, v. a. z-, marszczyć, kę

dzierzawić.
Ridicule, a. śmieszny.
Ridiculement, adv. śmiesznie.
Ridiculiser, v. a. śmiesznym czy

nić, podadź w pośmiewisko.
Ridiculité, s. f śmieszność, nie

dorzeczność.
Rien, ad. et m. nic, co, fig. fra

szka, f — du tout, nic a nic.
Rieur, 772. —éuse, f. śmieszek, 

naśmiewca, m.
Rieux, $. 771. pl. gatunek sieci 

rybackiey.
Riflard, 5. m. hebel naywiększy 

stolarski, — dłóto śpiczaste u ♦ 
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kaipiehnika,’, — dłóto snycer
skie ząbkowate, — wełna nay- 

t dtîïzsza na owczych skórkach.
Rïfleau, 0'. //i. żyła z obcego ina- 

teryału w kopalni kamienia łu-/ 
pnego.

Riflęr, v. Raflęr.
Rifloir, $. 771. yp i łka zakrzywiona 

na końcu, slósarska albo zło
tnicza. <

Rigaux, s. m. pl. u wapienników 
gatunek* iąderka w kaùiieniu 

■ od złego wypalenia. » 
Rigide, ,a. óstry, surowy. 
.Rigidement, adv. ostro, surowie. 
Rigkdije', f. ostrość/ surowość,?/*. 
Rigodon, s. m, gatunek tańców 

wesołych, tak nazwanych od 
wynalazcy ich nazwiskiem Ri- 

' g a ud.
Rigole, f. rowék, kanałek< ’ttz. z 
Rigorisme, m. surowa natika mo

rał na,, f.
Rigoriste, <s. m, człowiek zanadto 

surowy w postępowaniu mo
ral nem,, ;— gorliwy , obrońca 
zdania albo sekty iakiey.

Rigoteaux, 5. m. pl. dachówki 
prz^ez pół w poprzek odłamane.

Rigoureuse, f. v. Stage.
Rigoureusement> adv. ostro, su

rowie, twardo.
Rigoureux, euse, a. ostry, suro

wy, tęgi. . .
Rigueur , f. • surowość, ostrość, 

tęgosć, f. à la 7-, iak nay su
rowicy, podług litery.

Rimaille, f. wiersze podłe, m. pl.
Rimailler, v. n, rymować, podłe 

pisać wiersze.
Rimailleur, mï rymoklet, m.
Rimasser, Rimasseur, v. Rimail- 

lęr etc. -
Rime, jf. rym, wiersz, kadéncya. 
Rimer, v. a. rymować, —nd się, 

fig. zgadzać się, — f pl, 
wiersze, poezya.

Rimeur, m. rymoklet, wierszopis, 
poeta, m.

Rinceau, ou rainceau, s, m. li
ście, gałęzie w ozdobach ma
larskich i architektonicznych.

Rincer,-- v. a. wypłókać. 
Rinçmè, f pomyie, pl.

Rinda , s.f. mitologii Ryhda, 
b,ogini dawnych Skandynawów.

Ringard, s. m. drąg żelazny w liii-' 
tach do robót używany, —— rę— 
koięśp żelazna do rozegrzewa- 
nia w piecu rozmaitych żela
znych robót.

Ringeau, Ringćot, Brion, 
w maryn. koniec tramu spo
dniego albo dna okręgowego.

Ripgrave, s. f. spodnie szerokie 
do iazdy, v. Rhingrave.

‘Rinstruire, v. a. nauczać' po
wtórnie.

Rioter, v. n. fam uśmiechać się. 
Rioteur, euse. uśmiechający się. 
Ripaille, f fam. biesiada, f 
Ripe, /. skrobaczka, f.
Riper, v. a. oskrobać skrobaczką.
Ripopee; 771. wino ,etc. mieszane, 

zz; fig- mieszanina, f.
Ripostę, f. odpowiedz prędka 

dobitna, f
Riposter, n. prędko i dobitnie 

odpowiedzieć.
Ripuaire, adj. nadbrzeżny, les 

lois fipuaires, prawa narodów 
nad brzegami. Renu \ Mjozelli 
zamieszkałych..

*Rire, v, n. śmiać się, 
t czego), uśmiechać się do 
kogo, sprzyiać komu, se —t r, 
(de ÿq.) na-, "wyśmiewać się, 
drwić sobie z kogo.

Rire, Ris, 771. śmiech, m,
Ris, 771. — de veau, mlśczkó cielęce; 
Ris, m. v. Riz.
Risban, £• m. grobla kamienna 

w morze ciągnąca się, albo 
wyniosłość iaka z ziemi usy
pana działami opat^rzona dla o- 
brony portu. . •

Risberme , j./. ustęp stoczysty 
z faszyn i krat drewnianych 
przed groblą kamienną w por
cie dawany na zabezpieczenie 
od gwałtowności wody rozpo
czętych fundamentów.

Risdale, f v. Rixdale. /(
Risée, f pośmiewisko, n, po- 

smiech, m±
Risihilite', s. f. śmiech, własność 

śmiechu.
Risible, a. śmieszny, trafny.
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Risquable, a. odważny, niebez
pieczny.

Risque, m, niebezpieczeństwo, n. 
odwaga, f — f. à toute —, 
na niebezpieczeństwo, na szańc, 
na trefuuek.

Risquér, v- n- odważyć, wysta
wie na niebezpieczeństwo.

, Risqneux, etise, a. v. Risquable.
Rissaut, Risseau,;^. m. gatunek.

sieci rybackiey w Prowancyi. 
Risser, v,,a. w maryn. v. Arriser. 
Rissole, f pasztecik z mięsa, m. 
Rissoler, v. a. przyrumienić, se—, 

r. się.
. Risson, m. kotwica o czterech 

łapach.
Rit, ou Rite, m. obrządek ko

ścielny, 771.
Ritournelle, $. f. mała symfoniia 

poprzedzająca i kończąca śpiew, 
-—powtórzenie wielokrotne te
goż samego śpiewu w ciągu 

' muzyki.
Ritualiste, $. m. autor opisuiący 

rozmaite kościelne obrzędy.
Rituel', m. xiążka opisuiąca ob

rządki kościelne, f
Rivage, m. pobrzeże, przymorze, 

B. brzeg, 771.
Rival, 771. — ale, f. spółzalotnik, 

konkurent spoiny, m.
Rivaliser, p, a. ubiegać się wspól

nie z kim, — iśdź z kim na 
v wyścigi.

Rivalité, f. zawiść, jf. spólne za
bieganie, 71.

Rive, f. przyrzecze, 71. brzeg, 771. 
River, p. n. za-, nicować.
Riverain, tti. przyrzeczny, ną 

przyrzeczu mieszkaiący, pod 
lasem grunta maiący.

Riyesaltes, j. tti. gatunek wina 
muszka tel owego.

Rivet, m, nit gozdzia wbitego,— 
nit hufnalowy na wierzchu ko
pytowym, ’— szew w trzewi
ku, 771.

Rivets, pl. brzeg dachu u same
go szczytu kończący się.

Rivetier, s. 771. gatunek szydła 
szewskiego.

Rivière, f rzeka, f
Riviéreu^, adj» m, w sokolnict.

•faucon —, sokół rzeczny na 
ptaki wodne wprawiony.

Rivoir, 77i. młotek stalowy 
hartowany z iedney strony za
ostrzony, do' ucinania i nito
wania góż Izi.

Rivure, s. f. u slosarza pręt że
lazny zawiasy zwieraiący, — u 
nożowników goźdż zwieraiący 
dwie sztuki z obu stron zani
towany, — u zegarmistrza nit, 

, nitowanie klepane.
Rixdale, j. f. Rixdaler, Rixdhal- 

ler, albo lepiey Riksdhaller, s. 
m. talar niemiecki, holleuder- 
ski, szwedzki, duński.

Rixe, f. kłótnia, zwada, od
grażanie się, bitwa, — spór, 
kłótnia, niezgoda, rosterk.

Rixort, s /u. moneta duńska.
Riz, Bis, Rys, z», ryż, zboże 

W Azyi uaypospolitszym bę
dące pożywieniem.

Rize, Rize, j. m. mo.neta rachun
kowa w kràiach sułtana ture
ckiego 15 tysięcy dukatów wy
nosząca.

Rizière#, f. póle ryżem zasiane.
Roable, v. Rabie.
Rob, 77i. sok gęsty z ówoców 

wygotowany, m.
Roba, j. f. tern imieniem nazy- 

waią na wschodzie rozmaito 
kupieckie towary.

Robe, f. suknia, sutana, suknia 
białogtowska z ogonem, f. fig*, 
y. Poil, Peau, -— de chambre, 
szlafrok, tti. gens de —>, fig* 
stan cywilny, prawniczy, m.

Robes, pl. wielkie liście tytunirç 
do obwtiania służące.

Robe, ée, par» p. et adj* nieob- 
łupany.

Rober, p. a u kapelusznika sierć 
długą z kapelusza bobrowego 
Ścierać.

Robert, 5. m. c'est uh vrai Ro
bert, mówiąc-o małżonku na
zbyt powolnym, nad którym 
żona przewodzi.

Robigales, Rubigales, 5. f. pl- 
święta u dawnych Rzymian na 
cześć bożka Robigus zwanego, 

Robigus, Rubigus, s. m*iw mi
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tologii Rob i gus, bożek rolni
ctwa u dawnych Rzymian.

Robin, m. pieniacz, m. 1 
Robinerie, 77.' figle, m. pl.
Robinet, tt7. kurek u beczki., m. 
Roblot, sm. u rybaków mała 

wrzeciènnica ryba, morska , —— 
koły, pale do łowienia tychże.

Roboratif, ive, adj. w medyc. 
WzmaCniaiący, posilający. (

Robre, v. Rouvre.’
Robuste, a. silny, mocny. , 
Rôc, m. skała; opoka, j.
Rocaille, f, sadzenie kamyczkami 

i ślimakami W grotach, — 
W hutach farba w proszku do 
farbowania szkła.

Rocailleur, m. groty robiący, m. 
Rocambole, f. czosnek dziki o 

małych główecźkach, wybor
nego smaku, fig. wybór, m, 
treść, f.

Roc-furt, 5. /n» v. Roquefort.
Roche, jf. skała, opoka, — 

ękałą głęboko idąca niezmie- 
szana z ziemią, — à feu, mie
szanina siarki, saletry i prochu 
do rozmaitych sztucznych |o- 
gniów, coeur de roche, serce 
iak ze skały, setce kamienne, 
którego niczem wzruszyć nie 
można , vieille roche, staroda
wne oby cza ie.

Roches, pl. dachówki w nadto 
tęgim ogniu przepalone, w szkło 
zamienione.

Rochelle noire et blanche, s. f. 
winne grona czarne i białe 
w winnicachpółuocney Francy i.

Rochelles, s. f. pl. płótno po
spolite francuskie.

Rocher, m. skała, rafa, zbiór śli
maczych skorupek, i drobnych 
kamyków, do skały podobny.

Rochet, J. tu. suknia z płótna 
cienkiego z wązkiemi rękawa
mi, — rokiet biskupi z cia— 
snemi rękawami, — inotcwi- 
dło wielkie do*ie<|wabiu.

Róchette, <s- f. w fabrykach 
sżklanr^ych^dUiue^&ody wscho
dni ey.

Rocheux, euse, adj. skalisty, .ska
łami okryty, skał pełen.

RogW a3i
Roclioir, s. m. u złotnika pu- 

szeczka z rurką do boraxu»
Ręcou, Ś. m. v. Roucou.
Rocouler, v. Roucouler.
Rode, ó'. f w .mdryn. balka za

krzywiona, — de poupet balka 
nakrzywioną w rufie.

Rôder, v. «. obchodzić, latać, 
tam i sam biegać.

Rôdeur, m. włóczęga, m.
Rodrgast, s: m. w mitologii bo* 

źyszcze dawnych Germanów, 
maiące głowę wołową .na pier
siach, orła na głowie, i włó
cznią w lewry ręce.

Rodomont, m. fanfaron, m. bra-r 
wura, yi

Rodomontade , f. chełpliwość, f.
Roelmas, s. 77z. pl. chustki ba— 

wełuiczne ź Indyy wschodnich.
Rogations, s. f. pl. modły pu

bliczne zprocessyami ptzeztrzy 
dni przed Wniebowstąpieniem.

Rogatoire, adj. commission —f 
rekwizycya urzędowa sędziego 
o wyprowadzenie śledztwa, do 
równego sobie urzędu prze— 
słana«

Rogaton, 771. prośba (o iałmuznę), 
f. —tons, pl. fanu niedoiadki, 
szpargały, pl. <

Roger, 77i. Rudy gier imię.
Rogne, f. krosta wkorztfnionâ, —* 

mech na drzewie formuiący 
' się, który go psńie.
Rognement, 5. m. u introligatora 

obrzynanie bfzegów xiąźki.
Rogne—pied, S. m. rzezak kono— 

walski do wyżynania rogu 
z kopyta.,

Rogner, V. a. obrzynać, fig. u* 
iąc, zmnjęyszyć.

Rogneur, T». —eusè, f. obrzy^ 
nacz, 777. .

Rogneux, euse, a* parszywy.
Rognoir, tu. blafha miedziana 

rbzegrzana, na którey w fa
brykach końce świec wygła
dza i ą.

Rognon, 777. ne'rka, f. s^roie, Ją
dra, pl. (niektóry* h zwierząt).

Rognoner, v. n. fam. mruczec, 
kłócić się.

Rognure, f. obrzynki, okrąyki, pL
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Rogomme, m. wódka, yi ?
Rogne, tt. fam. dumny,' pyszny. 
Roi, m. król, m.
Roide, a. natężony, mocnÿ, sil

ny, tęgi, niezgięty, spadzisty, t 
bystry, prędki, tomber, être 
tué roide mort, bydf zabitym 
od iednego strzału, od iednego 
sztychu, —. ad/prędkor żywo, 
mocno, silnie.

Roideur, f. tęgość, niezgiętość?/ 
bystrość, spadzistość, /.

Roidillon, m. pagórek, m.
Roidir, V. a. natężyć, napiąć, 

naciągnąć, — n, et se r, 
zdrętwieć, stężeć, fig, odpór 
czynie, opierać się.

Roitelet, m. mysikról, ptak z ro- 
dzaiu wróblowatych, , skaczą- 
cych, — fam, kiólik, m,

Rokai, 5. m. charakter piśmienny 
turecki i arabski.

Rôle, m. reiestr, spisek, m, trą
bka papieru, rola, f.

Roler, v, n. fam. wiele papieru 
zapisać.

Rolet, m. rolka, f.
Rolette, 5. f. płótno flamandzkie.
Roleur, tf, m, robętuik co tabakę 

w role zwiia.
Rolle, s. /. materyfc wełniana 

nakształt rasy.
Rollier, tf. Æ kraska, ptak z ro- 

dzaiu dziwokrzyków skaczą- 
cych. , '. '

Romain, aine, adj. rzymski, 
beauté—, niewiasta wspania- 
łey postaci.

Romain, tf- m. gros , petit , 
charaktery drukarskie.

Romaine, /. przezmian wielki, 
waga . — gatunek papieru do 
pisania,

Roman, m. romans, m.
Romance, /."romans wierszem 

pisany, czuła piosnka, nieszczę
śliwe przypadki i skargi miło
sne wyrażaiąca.

Romnicitr, m. autor roman
sów, m.

Romane, adj. langue —, ou ro
mance, ięzyk gocki z łaciną 
mieszany, niegdyś we Francy i 
używany.

Rond

Romanesque, a, romansowy.
Romanesquement, adv- roman- 

sowie.
Romaniser, v. n, romans, roman- ’ 

sowie pisać.
Romaniste, m. et f. pisarz ro

mansów, m,
Rômantique, a, romansowy, ro- 
-z mantytzny.
Romarin, m. rozmaryn, m, 
Rombalière, tf. f. filtrowanie 

z tarcic zewnątrz biirtu gale
rowego albo okrętowego. .

Rombe, tfv f, gatunek konchy 
morskiey.

Mome, f. Rzym miasto. , 
Romes, tf. f. pl. dwa wały u 

warsztatu szpalerowego, na ie- 
dnym osnowę*» a na drugim 

‘tkane obicia zwiiaią.
Rom esc ot, tf. m. u Anglików 

grosz 8. Piotra.
Rominagrobis, ou Raminagrobis, 

tfu m. kot wielki, — twarz su
rowa, ogromna mina.

Rompemenl,, m. — de tête, ła
manie głowy, n. kłopot, m.

Rompre, v, a. et n. .prze-, roz-, 
z-, wy-, łamać-} łamać się, 
zrzucić, znieść, przerwać, ror 
zerwać, zerwać, (i r.) się, ko
łem bić, se—, r, roz-, od-, 
z-, łamać się, złamać sobie, à 
'tout —-, ad' fam, w- złym ra
zie, w naywiększem niebezpie
czeństwie.

Rompu, ue, p. et a, złamany, — 
de fatigué, zmordowany, zfa- 
tygowariy, — à qc., wyćwi
czony w czém.

Rompure, s. f. u zlewaezów li
terek drukarskich ułomek, wilk 
od' literki.

Ronće, f. ieżyna, cierń, — fig. 
trudność, ^awada , przeszkoda.

Roncerói, s, rn, ^Ronceraie, tf. fi 
ciernisko.

Rond, onde, a. okrągły, fig fam. 
szczćry,

Rond, m. okrągłość, f okrąg, m. 
Rondache, jf. tarcza okrągła, f.
Roncie, f ^obchód , ront, patrol 

nocny, co szyldwachy i straże
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» wizytuie, ń śa » naokoło, 
rzędem, koleią.

Rondeau, p. m. Rondo, rymy 
francuzkie ze trźynastu wierszy 
iłpżone, z odpoczynkiem w pią
tym i ósmym wierszu, w któ
rych pierwśze słowa, po skoń
czonym ósrhym i ostatnimi 
powtarżaią się, 7— w muzyce 
piosnka, w którey pierwsza 
strofa powtarza się po kazdey 
inney, — okrągła łopata pie
karska, — koło, do szlifowania 
szkła, — ozdoby naokoło działa 

/ w kształcie kołka albo pier
ścienia. ■ v

Rondelet', ette, a. fam, okrą
gła wy.

Rondelle, ś. f mała okrągła tar
cia, — krążek z blachy me- 
tallowëyj — kieł nia mùlarska 
okrągła, — dłótp snycerskie 
okrągłe, — kopytnik roślina.

Rondelles, pl. główki małe ose- 
‘ towe tkacze do subtelnego su**, 

km; .
Rondelettes , s. f pl. płótno ża

glowe.
Rondellier, $. m. żołniefz z tar- 

•czą okrągłą* .
Rondement, ad. okrągło, rownoj 

fig. szczerze. z
Rondeur, f. okrągłość, f.
Rondin, m. pałka, f. kiy, pa

tyk, m. , ■
Rąndir, v. a. kamień łupny ob

rabiać.
Ronflement, m. chrapanie, ń.- .
Ronfler, y. n. chrapach sapać, 

sziimieć, huczec.’
Ronfleur, m. — euse, f. chra

pała, m.
Ronge, s. m. w myślistwie prze

żuwanie ielenia.
Ronger, p. a. 0-, ptże-, pyźć,fig. 

gryźć, trapić, Wynędznić-
Rongeur j . a. m. yer robak 

‘ gryzący złego sumnienia, m. 
Rongeurs, ^tadj. m. pl. w hi- 

storyi naturalnej rząd źwie^ 
rząt Szczurowa tych, czyli chwy
tnych, maiących zębów prze
dnich w obu szczękach po 
Tom II. 

Rosb 233
dwa, iako bóbr, zaiąc, wie
wiórka etc.

Ropographe,' m. w staroźytn. 
malarz zwierzęta tylko, rośliny 
i inne poninieysze rzeczy ma- 
luiący,-ogrodnik co cisy i
bukszpany obcinał różne im 
figury nadaiąc.

Roquefort, m. gatunek sera ow
czego, m.

Roquelaure, m. suknia podróżna,' 
opończa, f i

Roquer, y. n. w grze szachowey 
rośzowaćj toiest postawić wieżę 
oboknieriiszanego ieszcze króla, 
a tego na drugą przestawić 
stronę obok teyże wieży.

Roqtiet, m. rodzay psów ma
łych, żzi.

Roquetis, pl. małe skały na dnie 
morskiém gdzie ryba prze
bywa.

Roquetin, 5- m. mała céwkà do 
nawiiaüia niêlj etc;

Roquette, s. f. gorczyèâ biała, 
(rukiew roślina, —faire la ro
quette, wypuszczać face w no- 

' cy dla dania sygnału.
Roquille, f. fam. ńaymnieysza 

miarka do wina, f
Rorifèrey. adj. w anatomii na

czynia mleczne i limfatyczne.
Rorqual, s. my gatunek wielo

ryba przy brzegach Grénlandyi.
Rosj ou Peigne, s- m. grzebień 

ź drzeWa, trzćiiiy, albo zwy- 
czayniey z żelaza, ożyli retka 
albo płocha tkacza.

Rosace j s. f. oti Rosoti j , m. 
róża^ rozeta w ozdobach ar
chitektonicznych ha sklepie
niach albo stropach.

Rosacée, adj. et j. f w botan. 
kwiaty wielolistkowe różowe, 
VI. klassa kwiatów według 

, układu .Turnefora.
Rosage, J. m. Rosaginë, s. f pło- 

chowieć, bobkową róża rośL
Rosaire, m. różahiec, m.
Rosalie, ó1. f. w mitzyce powtó— 

rżenie strofy ićdnym tonem 
wyżey albo niżey.

Rosat, à. różany.
Rosbif, 5. m* WołoWa pieczenia;

30
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—■ tylna część baraniny*) sko- 
powiny pieczona.

Rosconnes, j, fi. pl. płótno białe 
bretańskie-

Rosę, fi. róża, f
Roses, pl. materya cienka iedwa- 

bna w drobne róże tkana.
Rosé, a. m. vin —, wino różo

we, n.
Roaeau, m. trzcina, fi.
Roseaux T pl. w architekt, laski, 

albo wypukłe strefy w Ozdo
bach. v

Rose-ćroi^, fi. fnniemane nie- 
' gdyś bractwo alchimiczne 

w Niemczech, —1 kawaler krzyża 
różanego w towarzystwie wol- 

. pych mularzy.
Rosée, fi. rosa, fi
Rosenoble, ó*. f. dawna moneta 

złota angielska.
Roseraie, fi. ogród różany, m.
Rosereaux, m. pl. futefrka 

z Rossyi przywożone.
Rosetler, Rotier, à*, m. rzemieśl

nik) co tetki albo płochy tka- 
. cze robi.
Rosette*/^ różyczka, ozdoby małe 

w kształcie róży, — miedź 
czerwona nfyWybornieysza, — 
gatunek atramentu czerwonego 
— czerwona kreda do malo
wania, — białe gożdzie.do o-* 
biiania kufrów/ —- kółko wnę- 
trzne w zegarku do przyśpie
szenia lub opóźnienia biegu, 
— kołek drewniany z różą to- 

, karskiey roboty, -— rzemyk u 
bota, na którym ostroga leży) 
•— diamant à rosette, diament 
z wierzchu- w różę szlifowany, 
a pod spodem płaski.

Rosettier, s. m. dłótko nożowni
cze do wycinania cętek, albo 
blaszek do nitów.

'fldosier, ni. macica, krzewina ró
żana, fi.

Rosière, s. fi., różana królowa, 
dziewica różanym wiankiem 
przystrojona w ńagrodę Cnoty, 
— gatunek ryby do leszcza 
podobpey.

Rossane, fi żółta brzoskwinia, f. 
Rossę, fi. szkapa, fi

Rota

Rosser, y. a. jam. bić, wytłuc, 
wy trzepać-

Rossicler, ou Rósicler, nu mi* 
nerał peruwiiański, który na 
srebro przetapiają?

Rossignol, ni. słowik ptak, . — 
wytrych sloSąrski do otwiera
nia zamków, — klin do wbi- 
iania w gniazdo, albo dziurę 
czopową zbyt wielką.

Rossignols, m. pl. w kopal
niach kamieni podpory pod 
kołem wielkiém kafaroWem.

Rossignoler, v. n. śpiewać iak 
słowik»

Rossignolette, fi słowik (sami- 
«)-/• , 

Rossinante, 4?. m. szkapa, kon 
' ladaiaki.

Rossolis, m. rosolis, wódka sło
dka i przyiemna, — rosiczka," 
tosa słoneczna roślina.

Rostein, m. wielka cewka gru
bym iedwabiem nawiiana do 

- szlaków materyalnych.
Rostrale, adj. fi. coitronne —, 

wieniec zwycięzki za zdobycie 
okrętu, — korona ozdobiona 
sztabami okrętowemi, colonne 

' — słup zwycięzki na pamią
tkę wygra ney na motzu po
trzeby, również sztabami 
krętowemi ozdobiony.

Rostres, s. m. pl. his tory i
staroźytney sławna kolumna 
rzymska na placu publicznym 
postawiona, sztabami okrętów, 
na nieprzyjaciołach zdobytych 
w 4i6^oku, ozdobiona, z któ- 
rey dó ludu miewano mowy.

Rostacisme, <s- m* wada w wy
mawianiu, kiedy kto literę r 
powtarza, albo ią chrapliwie i 
z przyciskiem wymawia. e

Rot, rn. rzygnienie, n.
Rôt, Th. pieczenia^ fi. pieczyste.
Rotang, <s. ni. v. Rotin.
Rotateur/ adj. m. w anatomu\ 

muszktił ukośny, obracający 
oko.

Rotation,y#. fi rpch kółowrotny, 
czyli wirowy ciała iakiego, — 
ruszanie się muszkułów o- 
cznych,.— w ieometryj obieg 
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płasczyzny naokoło liniF^nler- 

. rtichdmey, która się osią tego 
obrotu nazyWa, W astronomii 
ruch wirowy planety około 
swoiey osi.

Mot-de-l?if, f» m» v. Rosbif.
Rote, s.'f» rota, nay wyższy dt£- 

chowny i świecki trybunał
\ w Rzymie.
Roter, v. n» rzygać.
Rôti, m. pieczyste, zz/pieczenia, f.
Rôtie, f. grzanka, f.
Rofier, i. m. y. Rosętirr.
Rotïfère, m. w hist. nat. ko- 

ralin wieńczyk, rodzay zoofitu 
na stoiąeych wodach.

Rotin, Rottain, Ratan, m. trzcina 
indyyska na* brzegach Malaki 
rosnąca na* laski/ używana.

Rôtir, a. piec, —/?. et se —, 
r. piec się.

Rôtisserie, f. garkuchnia, f. targ, 
gdzie pieczenie przedaią, m. ,

Rôtisseur, * m. —‘use, f. garku- 
cjiniarz, kucharz, ni. ,

Rôtiss’oir, m» zegar do piecze
nia,. m.

Rotonde, f. fam» budynek okrą
gły, m.

Rotondité, f. okrągłość, f.
Rottain, ł. m. v. Rotin.
Rotule, & /. w anatomii czą- 

szka na kolenie.
Roture,/! stan nieszlachecki, m. 
Roturier, ière, a» nieszlachecki. 
Rouage, m. koła, kołka, n. pl» . 
Rouan,, a. tn» cheval —, kop.

z kara gniady, m. — vineux^ 
koń brudnosiwy, brudnoszpa- 
kowaty, m.

Rouanne, Rouane, s. f. piątno, 
klôrém będnarzę beczki a cie
śle cęipbrowinę cecłpiią, —r 
świder do wywiercenia wię- 
kszey dziury pompowey.

Rouan ner, v. a. beczki albo cem
browinę cechować, — une 
pompe, powiększać dziurę poią- 
pową.

Rouannette, s. f. v. Rouanne.
Roubb ou Quart, tf* m. moneta 

srebrna turecka.
Ropbbié, j. m» moneta złota tu

recka ieden piastr wartująca.

Rouble, m. rubel, moneta srebrna 
rossyyska, złł. 6. gr». 20. war- 

. tuiąca.
Rouck, pu Rock, 5. m. ptajk nad- 

zwyczaynie wielki 1 silny, w po
wieściach arabskich często wspo
minany, — rodzay Kondora.

Rouche, j. f. zrąb., wiązanie o- 
krętowe, toiest okręt bez ma
sztów, lin i żaglów.

Roucou, m» orlean, m. (farba), 
— couer, v. orleanem'* farbo
wać.

Roucoulement, s» m. gruchanie 
gołębi.

Roucouler* p. n. gruchać.
Roucouyer, ou Roucóp, m. drze

wo orleanowe, n.
Roudou, s. m» n. Redpul.
Roue, f koło, kółko, n.
Roue', ée, par» p. et adj. zbity, 

zmordowany, zfatygowauy.
Roué, m, kołem zbity.
Rouelle, /. kółko, n- talerzyk, m» 
Rouennerie, <s. f. płótna i inne 

towary kupieckie z miasta Ru«n?
Rouer, v. a. kołem bić, łamać, 

przeiechać.
Rouerie, f łamanie, bicie ko

łem.
Rouet, m. kołowrotek, Tfi» 
Rouette, /. wić, f.
Rouge, a. czerwony,' —1 bąrd,w 

szklanka pod strych pełna , f.
m. czerwony kolor, m. czer

woność, fer roùge, żelazo do 
czerwoności rozpalone, 
rouge, kule działowe rozpalone 

' do czerwoności.
Rougeâtre, a. czerwonawy. 
Roiłgeaud, apde, a. fam» rumiany. 
Rouge-gorge, raszka, f 
Rougeole,/*. T. odra,/.
Roijget , s» m» wądrenka, ryba 

morska z rodzaiit bezbropnych 
skfzelowatycb, kościstych.

Rougelle, 5. f. gatunek nietopę^ 
rza.

Rougeur, f rumianość, krosta 
czerwona, /.

Rougi, ie, par. p. et adj. zaru
mieniony, zaczerwieniony.

Rougir, v» a. czerwono farbować, 
uczerwiśnić, rozpalić, — 71.
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.s-, czerwienieć, rozpalić się, 
zarumienić się. #

Rougissure, fi. czerwoność na ko
tlarskiej robocie, f. t

Rouille, fi. rdza^ fi
Rouiller, p. a, za-, rdzewieć, se 

•—, r. za-, rdzewieć.
Mouillure, f. rdza, fi.
Rouir, p. a. et n. moczyć kono

pie, len, moczyć się.
Rouissage, m. moczenie lnu etc., r. 
Roulade, f. spadnienie, stoczenie 

się, n.
Roulage, m. iechanie, toczenie się,' 

furmaństwo, n.furlon, fracht,m.
Roulant, ante, a, toczący się, 

carosse bien —, poiazd dobrze 
utrzymahy,. chaise —te, bieda, 
taradeyka na dwóch kółkach o 
iednym koniu.

Roulé, ée, par, p. et adj. zwi
nięty, wy winiony, bois — łom 
młodociany, drzewa młode od 
wiatru wywinione.

Rouleau, m. wał, walec, wałek, 
m. trąbka , rola, roulaux sans 
fin, dwa wały ciesielskie do 
przetaczania ciężarów.

Roulée, fi. sieć obszerna na 
minogi.

Roulement, m. toczenie się, n.
Rouler, p. a. et nK toczyć, to

czyć się, skręcać, zwiiać w trą
bkę,’ u-, wy-, wałkować, prze- 
obracać się, na przemiany słu
żbę odprawować, kołysać się, 
przeważać się (o okrętach), włó
czyć się, wałęsać się, fig. prze
gryźć się, utrzymać się.

Roulet, m. wałek do wałko
wania kapeluszów.

Roulette, f. kółko, łóżko na kół
kach, n wózek, rodzay gry a- 
ząrdowney.

Routeur, m. strycharz glinę 
taczkami wożący, — robotnik 
do wyładowania towarów z o- 
krętu, — robaki w winnicach, 
czyli wołki pod imieniem ryy- 
ków znane.

Rouleuse, fi. gąsienica zwiia- 
iąca list, w którym przemianę 
swoię odbywa.

Roulięr, m. furman, 771,

Ronlis, m. kołysanie się okrętu n, 
Rouloir, s. m. ou Platine, s, f. 

u w osko wnika deska do gła
dki ègo świec woskowych wał
kowania, ’—- walec do gładze
nia materyi.

Rouloh, m. szczebel w drabi
nie, m.

Roupeau, m. czapla, f.
Roupie,/. kapka, kropla u nosa, 

moneta indyysk>>, fi'.
Roupieux, euse, ą. któremu u- 

stawiczuie z nosa ciecze.
Roupjller, Pi a, fiam. drzymaę. 
Roupilleur, m. —euse, /. fam. 

drzymała, m,
P<ouquet, m. T. kot, zaiąc, m.
Roure dés Corroyeufs, s. mi v. 

Sumach.
Roqssable, s. m. dymnik, izba 

czarna do wędzenia siedzi.
RoussAlre, a. czerwonawy. 
Rousseau, m. jam. rudogłówka,/. 
Rousselet, zzi. miodówka (gru

szka), /.
Rohssette, f. pies mórski mały, 

m. rodzay piegży, f.
Rousseur, m. czerwona wość, ra

dość, fi.
Roussi, m. iuchta, f. smród od 

przypalenia pochodzący, m.
Roussin, m. bachmat, m. I 
Roussir, p. a. czerwonawym, ru- 

s dym robić£ lisowacić, 0-, przy.
palić, przyrumienić, —n. czer
wienieć, rumienić się, lisowa- 
cieć.

Rouster, p. a. w maryn, .zwią
zywać, spaiać.

Rousture, s. /.związanie dwóch 
sztuk drzewa.

Routailler, p. a. 4P myślistwie 
napędzać zwierza psami.

Route, fi gościniec, m. droga,/, 
bieg, marsz, m.

Router, p. a. (qqi) przyzwycza- 
iac kogo do czego, ćwiczyć 
w czém.

Routier, m. xiążka opisująca mo
rze dla ‘ podróżnych, /. fiam, 
bywalec, frant, m.

Routine, fi. zwyczay, sposób ro
bienia czego z doświadczeni^ 
nabyty, m.
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Routiner, v. a. (qq. à qc.) wpra

wiać, ćwiczyć, uczyć bez je- 
8ut. i , •

Routinier, m. Człowiek. wię- 
cey wprawy i doświadczenia 
maiący aniżeli nauki

Routoir, m. mieyśce do suszeni-a 
konopi, n.

Rouverin, adj. o żelezie kruchy, 
łomisty, do kowania . niespo- 
sobny.

Rouvieux, $. v. Roux-vieux. 
Rouvre, 77i. dąb bardzo twardy. 
*R ouvrir, s*. n. znowu otworzyć. 
Roux, .ousse, a, rudy, lisowaty, 

lisa wy, riimiany, — m. fudośc, 
f masło rozpuszczone rumia
ne, n.

Roux-vieux, <s. m. gatunek par
chów we włosach końskich.

Royal, ale, a. królewski,, fig> 
wspaniały.

Royale, & f. gatunek płótna lek- 
1 kiego na podszewki, — sukno 

cieókie wązkie.
.Royalement, adp. pysznie, wspa- 

niale po królewsku.
Royaliste, a. królewski, — m. 

królewską stronę utrzymuiący.
Royaume, m. królestwo, n.
Royauté', f. dostojeństwo królew

skie, n.
Royes, s. f. pi. sieci rybackie na 

śledzie.
Royoc, $. 7/2, szczaw rabarbaro

wy, którego korzeń żółtą daie 
farbę.

Ru, .m. kanałek, rów, rynsztok, m. 
Ruade, jf. wierzganie koni etc., n. 
Rub, s. 772. waga piemoncka 2Ô 

funtów.
Rubace, Rubaęęlle, m, gatunek 

rubinu, 772.
Ruban, T», wstążka, wstęga, ta

siemiec., czyli Sohter, robak 
we wnętrznościach ludzi znay- 
duiący się, — wstęgowiec ryba. 

Rubanerie, f. handel wstążkami, 
772. robienie wstążek, 72.

Rubanier m» 1ère, f. pasaman- 
nik, 772.

Rubanner, ttz- wstążką, albo ta
siemką lamować.

Rubante',, ée, ą. wstążką obla
mowany. -

Rubasse, s. f. kryształ farbowa
ny* v. RubaCe.

Rube'fîant, ante, adj. w medyc» 
czerwoność na skórze sprawu
jący* .. ' ’ <

Rubéfier, v. a., w medyc. czer
wienić skórę powierzchownemi 

, lekarstwami.
Rubellite, /. w minerąlogii 

tnrmalin, kajnień z rodzaiu 
krzemiennych.

Rubiacees, ^. f. pl. rodzay roślin 
czerwoną farbę daiących, iako 
marzana etc.

Rubette, s.f. trucizna z pewnego 
gatunku żaby iadowitey wy
dobyta,

Rubicari, a. m. pleśniwy, dere- 
szowaty (o koniach).

Rubicelle, ttz. v. Rubace.
Rubicond, onde, a. fam. rumia

ny na twarzy.
Rubification, s. f. w medycynie 

czerwienienie skóry, v. Rubéfier.
Rubigąles, Rubigus, v. Robigales. 

Robigus,
Rubis, ttz. rubin, ttz. fig. fam» 

trąd na twarzy, m.
^Rubord, 772. pierwszy rząd de

sek na burcie łodzi, szkuty etc.
Rubricaire, ttz. ,tytuły, rubryki 

w xiążce doskonale znający.
Rfibriqu,e,iy’. rubryka, litery czer- 

woné, pl* rubryka , f. tytuł, 
napis, 772 \fig. fam. frantostwo, 
72. chytrość, f.

Ruche, f. barć, f ul, ttz.
Ruchśe,/'. bai’ć pełna miodu, f.
Rudâtiier, ière, ą. fam. grubiiań- 

ski, niegrzeczny.
Rude, a. twardy, ostry, surowy, 

silny, tęgi, nierówny, przykry, 
t ciężki, gruby, grubiiański, chro

pawy.
Rudement, adp. twardo, ostro, 

surowie, przykro, po grpbiiań- 
sku. t

Rudebte, ee , adj. w architektu
rze o kolumnach żłobkowa
nych wypukłemi laskami do 
trzeciey' części wysokości na
pełniony.
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Rydenture, ». f. laska w żłob
kowania słupów snycerskich, 
albo kolumn.

Ruderal, ale, adj. w botanice, 
plantes ruder aleś, rośliny na 
ruinach i starych murach ro
snące.

Rudération, jf. v. Hourdage.
Rudesse, /*. chrOpawosć, niegład- 

kosć, suro/wosć, ostrosć, gru
bość etc., /. grubiiaństwo, n-

Rudiaire, ». m. w staroźyt* szer-- 
mierz wysłużony.

Rudiment i rn. początki ięzyka 
łacińskiego, pl,—pl. początki 
nauki, pl. m*

Rudoiphines, adj. f. pl. w a-r 
strona mii, tablés •—, tablice 
niebu planet, które Kepler 
cesarzowi Rudolfowi dedyko
wał.

Rudoyer, v. a. ostro, surowo się 
z kim obchodzić.

Rue,’'/', ulica, ruta roślina.
Rude, s. f. słoma, wrzos, rżysko, 

w oborze lub na ulicy gnoio- 
ne, dla mieszania z bydlęcym 
nawozem.

Ruelle,/', uliczka, /. mieysce za 
łóżkiem, n.

Ruellde, ». /. ostatni rząd da
chówek pokrytych wapnem, 
kiedy dach do wyższey przy
tyka éciany.

Rueller, v. a. wskopywać ziemię 
' około macicy winnęy, bako

wa© wino. i
Ruer., pl a. cisnąc, — n. wie

rzgać, se — , r. (sur gę.) rzu
cić się na co.

Rufie u, m. fam. wszetecznik, cu
dzołożnik.

Rugine, f. piłka do oskróbania 
zębów, n.

Ruginer, p. a. zęby, kości piłką 
chędożyć, oskrobywać.

Rugir, f*.. h. ryczeć (o lwie).
Régissant, ante, a. ryczący, ry- 

kliwy.
Rugissement, m. ryczenie, n. 

ryk, m'.
Rugosité, s. f. w fizyce zmar

szczki, rzecz zmarszczona, zmar
szczenie.

Rugueux, euse, adj. w botanice 
o liściach zmarszczony, żyło-, 
waty, gdy żyły znacznie ną 
nim wystaią.

Ruiler, p. a. u cieślów czynić 
.znaki do plant, do abrysów.

Ruillde, ». f. zarzucenie wapnem 
dachówek do ścian i okieą 
przytykających.

z Ruine, f. zapadnienie, obalenie 
sięj obalenie, zburzenie, n. 
ruina , utrata , zguba , /. upa
dek, podupadek, m. — nes, pl. 
rozwaliny, ruiny, pl. f -, 

Ruiner, p. a. obalić, riiynować, 
niszczyć, burzyć, w niwecz ó- 
brócić, zgubić, se —-, r. za- 
pasdź, obalić się, zniszczyć się, 
w niwecz się obrócić., zepsuć się.

Ruineux, euse, a. zruynowany, 
zniszczohy, szkodliwy.

'Rainure, »• f. rowki, nacięciax 
na drzewie, do przyjęcia tynku, 
do polepy.

Ruisseau, m. struga, f. strumień, 
rynsztok, ni.

Ruisselant, ante, (Z. szumiący.
Ruisseler, p. pluszczy ć, szn-. 

mieć.
Rum, m. rum, m. (gorzałka).
Ruma, Rumia, Rurnilia, ». f. 

w mitologii Rumiliia , bogini 
dawnych Rzymian opiekunka i 
karmicielka dzieci.

Rumb, m. w maryn. strefa 
wiatrowa na gwiaździe wiatro-t* 
wey, których lest Ęz.

Rurńeur, f. hałas, rozruch, 
viçrzawa, /.

Ruminai, adj. m. w starozytn. 
drzewo figowe, pod którem 
wilczyca Re mus a i Romuluśa 
karmiła.

Ruminant, ante, a. przeżuwający. 
Ruminans, ». et adj* m. pl. prze

żuwające, klassa zwierząt ssą- 
cych, które pokarm grubo i 
niedoskonale przegryziony po- 
łykaią,, lecz poźniey do pyska 
go zwracają, nanowo przeżu
wają i powtórnie połykają.

Rumination, /', przeżuwanie, n. 
Ruminer, p. a. przeżuwać, fig* 

rozważać.



Runcina, s, fi w mitolôgii R an- ,*y 
cina, bogini rzymska opieku
jąca się plewidłem zbóż.

Runciné, é», afij. w botajlice o 
liściach W tył Zakrzywiony.

Ründstyke, m. moneta mie
dziana Szwedzka.

Runes, ou Ruhnes, fi pl. cha
raktery staroduńskie.

Runiquè , *adj. lettres, ou cara
ctères —, charaktery hierogli- 
àcznei o których wspomina 
Oditi, pierwszy prawodaWća 
Skandynawów.

Rtipestral, ale, adj. w botanice 
skalny, na skałach rosnący.

Ruptiler adj. w botanice pęka
jący się#

Ruptóięe, m* lekarstwo wygry
zające, n.

Rilpturą, /. wy-, prze-, odła
manie, n. ruptura,/*. kiła,/*. 
fig. złamanie, -przerwanie, n.

Rural, ale, a. wieyski.
Rusë, fi chylrosćj sztuka, podey- 

s'cife, n.
Rusé, ée, a* chytry, sztüdzny, 

frantowski. ; .
Ruser, v. h. sztuką nadrabiać, 

iśdż, podęysdż kogo.
Rusina, où Rutina, <s. fi w mi

tologii Rutyna, bogini rzymska 
roskoszy wieyskich.

Rusor, s. m. -w antologii Riisorj 
bożek rzymski wieyski.

Rusponc,s.m.moneta złota florencka.
Russe, adj. et'$. Rossy ianin, Ros- 

syyskit

Russie, fi Rossy a, fi -
Rustaud, aude, a. chłopski, gni" 

biiański, prostak, grubiianin, ni.
Rusticité, fi. chłopskie obyczaie, 

m. pl. grnbiiaństwo, n.
Rustique, a. wieyski, nieoby- 

czayny, gfiuby, niepolityczny! 
w architekturze, ouvrage —, 
budynek z kamieni polnych, 
lub leż łamanych, ale uakształt 
polnych ociosanych.

Riistiquementradp. niepolitycznie, 
uieobyczay nie.

Rtistiquer, v. a. w archit. ka
mień podziurkować, chropa-* 
wym uczynić, niegładko ocio
sać, ,— tynkować nakształt 
ściany wieyskiey z kamieni 
polnych.

Rustre, a. gruby, chłopski', — m. • 
prostak, m.

Rut, m. bekowisko, gfzanie się, rit 
Rutilant, ante, adj. w chemii 

lśniący się, błyszczący iak 
złoto.

Rutoir, v. Routoir*
Ryder, m. moneta złota i sre

brna hollenderska j iędna 14, 
druga 3 złote gr. 6 wynosząca.

Rye, T. pomorze, pobrzeże, n. 
Rye-grass, s. m. v. Ray-^rass.
Ryksdale, s. f. talar duński, mo-» 

neta srebrna*
Ryptique, ou Rhyptique, adj i 

w medyc. czyszczący, szkodlb" 
wą wilgoć spędzający.

Rythme, v. Rhythme.
Rythmique, v. Rhythmique* <

Sa, v. Son* ,
Sabali, m..Vheure du —, po

czynający &ię dzień u Turków.
* Sabaïsme, <s. w* v. Sabéisme.

Sabasies, s. fi pl. u starożytn.
święta na cześć Bachusa w Tra- 

. cyi. '
Sabatte, s. fi maryn. podwa

lina, podstawa pod kotwicą.
Sabbat, m. szabas, m» fig. fam»

Schadzka, f. tanieć* czatownie^ 
hałas, wrzask, m, —-tique, a. 
szabaso'wÿ.

Sabbatine, fi dysputa sobotnia 
w materyach filozoficznych, lo^ 
gicznych i moralnych.

Sabbatique, adj. annee — j fiok 
odpoczynku, czyli każdy sió^ 
driiy rok w stafiym zakonie, 
w którym żydzi obowiązani



Sabô

by li obdarzać niewolników wol
nością i roli dadź odpoczynek.

Sab dar elfa, $* f. gatunek, róży 
polney amerykańskićy. ■„

Sabech, ś, m. sokół, iedeń z pię- 
c iq p r z ed ii i ey szyć fi ga tu n kó W.

.Sabę i sine, oii Sabaisine, & ni, 
Sabeizm, réligiia dawnych Per-* 
sów*. czczących Ogień, słoń|CC 

' i gwiazdy.
Sabelle, /. piasecznik j czyli 

ńereida * robak morski na po
chewce skupioney z ziarn pia
sku źyiący*

Saberdache, <9. f, szabełtaś hu
zarski u pendenta wiszący za
miast kieszeni.

Sabine, f, iałowiec,. krzew za
wsze zielony, mocnego zapâchü. 
sawina, f, l

Sabie, m. piasek*- in> klepsydra, f. 
Sabie, ee* par, p. et adj. o fał

szywych monetach na piasku 
subtelnym odlewany* — fon
taine sablée^ naczynie piaskiem 
napełnione, przez- który fil- 
triiie się woda dla oczyszczenia.

Sabler, v a. piaskiem po-, za-, 
sypać* fam, 1— fin verre dé 
vin kieliszek Wina duszkiem 
wypić*

Sableux, euśe, d. piasćzysty* 
Sablier, ni. klepsydra, f 
Sablière, f, ‘piaskownia, f. doły* 

gdzie piasek kopią, 771. pl.
Sablon, m. piasek drobny, piase- 

ęzek (do szorowania etc.), m, 
Sablonnei1,, v, a. piaskiem szo

rować, üzeé*
Sablonnette, s. f. w fabryce 

szklaney izba « czysta gładko 
wymoszczona* na skład wypłó- 
kanego piasku*

Sablonneux, ęuse, a. piaśczysty* 
Sablonnier, ni, człowiek, co pia

sek przedaie, m, *
Sablonriièr-e, f V. Sablière* 
Sabord, m. w maryn. strzel- 
/ nića, albo okuo w burcie do 

dział.
Sab Ot, m« chodak drewniany, 

kopyto końskie, n» cyga, f 
krążek, rn.

Sacc

Sabotér, v. a. cygg, krążek pu
szczać, fam. n. tupać idąc.

Sabotier, m- rzemieślnik, co dre
wniane chodaki robi* czło
wiek W takicfiźe chodzący, m.

Saboulet, Vsa. fani, szarpać, sza
motać.

Sabre* Hit szabla, f, 
SabreUas, m. fam. partacz, m. 
Sabreńail|der, v, a, fani, partaczyć* 
Sabrer, v, a, ciąć, zabić szablą, 

fig. fam, na łeb, na szyię co 
« robić.
Saburres, 5. f. pi, balast, ładu- 

. Inek okrętowy,' toiest piasek 
gruby do dopełnienia cięzarii 
należytego.

Śąc, m* wór, worek* tti. zburze
nie, spustoszenie* n. —y à ou
vragé t woreczek, (do robienia 
pończoch), cul-de-saćt s, m, 
ulica kątna bez wyiazdu.

Saćah, & rTż. iatmuźna prawem 
Mahometa przepisana.

Saccade, f. targniecie,, pociągnie
cie iizdeczką, targanie, szarpa
nie* 72. fam. burka, f.

Saccader* v, a, targać konja u- 
zdeczkĄ.

Saccage, 771. worowej n, podatek 
od woru zboża, m. 

Saccageaient, m. spustoszenie* 
zburzenie etc., ti.

Saccager* v, a. pustoszyć, burzyć* 
plondtować, fam, porozrzucać, 
porńiesząc. .

Sacćatier, oti’ Sacqu^tier, *?. m* 
w hùtach woźnica co węgle 
w worach przywozi.

Saccharin, adj. m w chemii a-> 
cide — i kwas szczawiowy* v» 
Oxalique.

Saccharoïdey adj. do cukru po
dobny.

Saechfo-laćte * $* m* w chemii 
sól poWśtaiąca z kwasu kleio- 
Wego, skombinowanego z za-t 
sadą iaką.

Sa*ccho-laćtique, adj, w chemii 
-acide —, kwas kleiowy.

Saccophores^, m. pl. heretycy, 
dawnych wieków, którzy nà 
znak pokuty workiem się 0- 
krywali.



SaćR
Sac^nnesj ou vSacśes, i. f. ph 

święta u Persów i Syryyczy- 
ków na cześć bogini Anaitis

. czyli Wenery.
SaceHaire, m. podskarbi cesa

rza greckiego.
Sacerdoce, m. kapłaństwo, n. 
Sacerdotal} Vie, kapłański, 
Sache'e, /. wór pełen czego' m. 
Sachems, $. m. pl. u niektórych 

narodów Ameryki starszyzna, 
radźcy.

Sachet, m. worek, woreczek 
z wonnościami,

Sacki, s. m. piwo z ryżu. 
Saeo^he, f. taistra,/*.
Sacome, m. w archit. prze

cięcie iakieykolwiek roboty albo 
modelu,

Sacquage, 4. m. V* Saccage.
Sacquier, s. m. urzędnik porto

wy, przy ładowaniu okrętów 
solą, zbożem, obecny.

Sacraire, m. świątnica domowa, 
mały k°ściół, bożyszcze małe.

Sacra mentaire, £. m, Sakramen— 
tarze, kacerze W XU« wieku 
w Anglii, co Sakrament S. od
rzucali, — a. przeciwny nauce 
katolickiey o S. Sakramencie.

Sacramental, ale, Sacramentel, 
elle, a. sakrament©wy, sakra
mentalny.

Sacre, m- poświęcenie, 22» sokoł 
podolski (samica), zn.

Sacré, éé, p. et a. poświęcony, 
święty.

Sacrement, m. sakrament, iii»
Sacrer, v. a. poświęcać, nama- 

zać oleiem świętym, — n» fam. 
kląć, przeklinać. /•

Sacret, m» sokół podolski (sa
miec), m.‘

Sacrificateur, m. kapłan, ofiarnik, 
m. — turę, f. godność iego,-/i

Sacrifice, m» ofiara, f. fig* x>fia-z 
rowaijie, n.

Sacrifier, o. a» et n. ofiarować.
Sacrilège, kn. bluąnierstwo, s'wię- 

tokradźtwo, n. bluźuierca, $wię- 
tokradźca, m. — o. hlużhier- ' 

t ski, bezbożny.
Sacristain, ÿ. m> zakrystyan.

T ó m 11*

Saga 441
Sacristie, f» zakrystya, f. apparat 

kościelny etc. w niey, m.
Sacristine, f. zakrystyanka, f.
Sacro-coccygien, adj.m. w ana

tomii muszknł do kości kn- 
przastey sacrum, i kości troy- 
graniastey wewnątrz zakrzy- 
wioney coccyx zwauey, nale
żący- . t ’

Sacro-ischiatique, adj. m. w u- 
tomii; ścięgno do kości kuprza- 
stey i czaszki biodrowey przy
lega iące.

Sacro-lombaire, adj. m. do ko
ści kuprzastey i lędźwi nale
żący.

Sacrum, Fos sacrum, s. m. w a- 
natomii kość kuprzasta, osta
tnia kość pacierzowa dolna*

Sadacah, s. 'm» jałmużna dobro
wolna.

Sader, Sadder, m.Sader, święta 
xięga Indyan,* uczniów Zoro- 
astra.

Sadour, tn. gatunek sieci ty- 
backiey.

Sadree, 5. J. V. Sarriette.
Saducśens', m. pl» Sadttceu- 

szowie, dawni heretycy żydow
scy, którzy nie wierzyli w zmar
twychwstanie ciał, w opatrzność 
i nieśmiertelność duszy etc.

Saducćisn^e, m. nauka Sadu- 
çeùszôw.

Saette, ou Sagette, & jf. strzała.
Safran, m. szafran, m»
Safrane^ śe, a» szafranowy.
Safraner, a. szafranem przy

prawić, farbować.
Safranier, m» -—1ère, f. fam'. 

gałgan, łaydak, m.
Safre, m. w chemii niedokwas 

siny kobaltu.
Saffre, s. f. w herbach orlę mor

skie.
Saffre, a. żarłoczny, obżarty* jyf 
Saga, S. f W mitologii Saga, 

bogini dawnych narodów pół
nocnych, — xjęgi historyczne 
tychże narodow.

Sagace, 'adj. rostrópny, bystrego 
rozumu.

1 Sagacité, f. rostropnOŚć, bystrość 
rozumu, f.
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Sagamitd, /. gatunek ciasta ze 
zboża indyjskiego^ pokarm dzi
kich 'w Kanadzie.

Saga penom, 7/2. Gomme Saga- 
pin, ou Séraphique, j. /i gom
ma żywiczna czerwona zewnątrz, 
a wewnątrz koloru'"rogowegp, 
smak ma ostry i gryzący, za
pach nieprzyjemny, ieśtto sok 
rośliny pewney, rosnąćey w Per
sji-

Sage, a. rostropny, rozumny, mą
dry, skromny, obyczayqy, spo— 
koyny, —m. mędrzec, m.

Sage-femme, f. akuszerka, baba 
co dzieci odbiera, /i

Sagement, adu. rostropnie, mą
drze. '

Sagene, s.fi. sążeń rossyyski, trzy 
arszyiiy w sobie zawieraiący.

Sagéaite, s. fi. w mineralogii ty - 
tan niedokwaszony siatkowaty.

Sagesse, fi. rostropność, mądrość, 
skromność, obyczaynpść, spo- 

$ koyność, fi.
Sagetière, .9. f. v. Segetière.

! Sagette, ou Flèche d’eau, j. f. 
uszyca wielka albo mała, u- 
szne ziele, strzała^ wodna na 
bagnistych rosnącą mieyscach, 
v. Saette.

Sagittaire, s. m. strzelec, łucznilę,, 
ieden ze dwunastu znaków Zo
diaku niebieskiego.

Sagittale, adj. w anatomii szew 
strzałkowaty kości głowicy.

Sagitlć, ee, adj. w botanice o 
liściach strzało watę, kiedy na
sada na dwie prosie, rozwarte, 
ostre’klapy-się dzieli, a wierzch 
iést zaostrzony.

'Sagou, zn. sago, istota maiaca\ 
kształt ziarnka prosa, mącznak 
żółta, będąca produktem pe-^ 

, wnegó gatunku drzewa palmo
wego w Indyach, gdzie go na 
robienie chleba używaią.

Sagouin, m. gatunek nwłpy, fi. 
fig. świntuch, w. .

Sagum, 772. w staroźytn. saian. 
Czyli odzież żołnierska szeroka 
ku górze, spięta, z grubego i 
kosmatego sukna, robiona na- 
kształt płaszcza.

Saie, s. fi. Saian, v. Sagum, —- 
materya do podszewek, -^-szczo
teczka dróciana złotnicza.

Saieter, v. a. złotniczą robotę 
czyścić drócianą szczoteczką.

Saiette, fi. saieta, fi.
Saïeterie, fi. manufaktura saie-; 

towa, fi. —
Saïéteur, 772. saietnik, m.
Saignant, antę, a. krwawy, skrwa

wiony.
Saignée', fi. puszczanie krwi, n. 

fig. rów do spuszczenia wody.
Saignement, 772. cieczenie, pły- 

nienie krwi, 72.
Saigner, a. krew puszczać, 

spuścić staw, rówM odwrócić, 
’ zwrócić, fig. (qqfi) o'skubac, o- 

gołoci.ó kogo, — 72. krwawić 
się, krwią płynąć, se —, r. 
krevy sobie samemu puścić, fig. 
szkodzić sobie.

Saigneur, m. fam. doktor, cp 
wiele o puszczaniu krwi trzy- 

' mą, 772.
Saigneux, euse, a. krwawy, skrwa

wiony.
Saillant, antę, a. wystawaiący, 

wypuszczony, fig. okazały, zna
czny.

S ailler, v. a. w mary n. ciągnąć, 
albo popychać silnie i szybko.

Saillie, fi. fig. popędliwość, fi. 
gniew niewstrzymauy, m. myśl 
dziwna, fi. głupstwo, n. figiel, 
dowcip,, m. par saillies, 'po 
trochu, po mału.

Saillir, v. n. wystawać, wytry- 
s kiwać, wyskakiwać, — a. łą- 
ćzy ć się (o zwierzętach wielkich).

Sain, aine, a. zdrowy, 
jà/in-bois, s. m. v. G-arou. 
SainZ-doux, m. sadło.

śSaine, f. v. Seine.
Sainette, fi. mała sieć ryba- 

èka, v. Seine.
Sainement;, adv. zdrowo, — fig» 

mądrze, rostropnie.
Sainfoin, m. koniczyna ślima

cza , rośliną bydło nadzwy
czajnie tucząca

Saint-, ainÇe, ,a. święty, świąto
bliwy, — Zn. f. święty, la 
sainte barbe, komora puszkar-
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tàgrâàzaé.

Salé, m.

obiąć co
bydź

zdiętym czćm.
petytu.

o godzinie

ilgotnycb rosnąca.

Salie ot, ó’. tn. v» Soude.

Salep,

Salaud, aude 
nieęhluyny.

4ÓW. ■ <

Saisir, p- a. uchwycić, itiąć, ob-

cło od każdego statku ze 
płynącego.

Salaire, m. myto, n. pensya, 
płata,/,’

to. solenie, — ilość 
nasólenia użytey, -

nasalania czego sposobny, m. 
żywności' nasalane,fi, pl. '

HSiue, o. /•
nieruchomey, albo też obięcii 
possessyi, — w maryn- lin)

Salage, 5. 
soli do

sieci rybackiey/ 
Salade, /. sałata, f. 
Saladier, m* salatyerRa, salater-

olirągły bez ńożyc.^ < \
Salicor, to. naylepszy gatunek

sody, 1 czyli solanki langwędo- 
ckiey. ' / ’ ' #

Śalicbrnin, s. to. gatunek solanki

dzie-z tobą, fiam. szoletnie- 
'chom, uniżony pokłon żydo
wski, m.

poiąć, poymować (rozumem), 
zdiąg, obiąć, opanować (zimno, 
kogo),'se—, r. (de), opanować,

Salt

prosa,

Si
spszy 

Saler, 1 
Saleron 
Saleté, / nieczystość, plugawość y

ska na okrętach, — mieysce, 
gdzie próch leży.

Saint-Augustin, j. to. gatunelt 
charakterów drukarskich.

Saintement, adv. świątobliwie.
Sainteté, fi świątość, świątobli

wość, /.
Saïque, ś*f* nawa lekka przewo

zowa na brzegach Egiptu i na 
^wschodzie.

Saisi, to. dłużnik, którego maią- 
tek zaaresztowano, to.

Saisie, / areszt, to. zapowiedźsą- 

przelęknienie, ». — de ęoeur, 
«ciśnienie serca, n.

Saison, f. pora roku, /. fig* 
wczas, czas sposobny do czego.

Sâkéa, 4. /. w staroiytn. święto 
uroczyste w Kapadocyi ua' pa-

Salamandres, m. pl. u kabali- 
stów mniemane duchy ogniowe, 
mieszkance kraiów powietrzem 
ognistem napełnionych. A

Salambo, / w mitologii Sa- 
larnbo, bogini Babiłończyków, 
toż samo co Wenus grecka.

jolą i trochą ^linyt białey,

chluynie, plugawo, bi}idtio,!nie-
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Saliens, s. m, pl. u dawnych 
Rzymian kapłani bożka Marsa,\ 
— adj. m. pl. poèmes—, wier
sze śpiewane na cześć tegoż.

Salière, f, solniczka.
Saligaud, m. aude, f. fam. świn

tuch, plugawiec, m.
Salignon, m. bryła soli, f. 
Saligol, s. m. v. Tribnle.
Salin, ine, a. solny, słany.
Salin, m. solanka, f.
Salinage, <• m. wywarzanie, czas 

użyty na wywarzenie wody 
słoney.

Sali ne, f. mięso nasalane, n. 
ryba nasalana, koktura, buta 
solna, karbarya , źdróy słony, 
solny, szyby, żupy solne, ko
palnia solna, f.

Salinier, X m. w fabrykach szkła 
rzemieślnik sodę czyli alkali 
stałe z roślinnych popiołów 
wydobywający.

Salique, ądj. la loi salique, pra
wo francuzkie wyłączające płeć 
żeńską od następstwa tronp.

Salir, v. a. splugawić, zbrudzie, 
zesmolić.

Salissant, ante, a. brudzący się.
Salisson, f. fam. Świnia, nie- 

chluy, 772.
Salissure, f. brud, m. pluga

stwo, n.
Salivaire, Salivai, «le, a. ślinny.
Salivant, apte, adj. w medyc. 

ślinę pędzący, v. Ptyalągogue.
Salivation, f. ślinienie, leczenie 

ślinieniem, n.
Salive, f ślina, f.
Seliver, v. n. ślinić, wypluwać 

wiele śliny.
Salle, f sala, f.
Salme,\m. bigos z ptastwą pie

czonego, m.
Salmigondis, m. bigos 7. różnego 

mięsiwa pozostałego, m.
Salmone, m. łosoś ryba.
Saloir, tti. solniczka, solnica, f.
Salon, m. sala wielka, wysoka, f.
Salop, <. m. v. Salep.
Salope , a. plugawy, niećhluyny, 

— f. śwbuia, /.
Salopement adi>. nieoebędożnie, 

nieczysto, brudno.

y SALV

Saloperie, f. plugaw ość, niechluy» 
ność, f.

Salorge, m. żupa, f skład soli, m.
Salpa, Salpe, ou Saupe, s. f, 

pewna ryba morska, kolczaste 
pletw’y maiąca.

Salpêtre, m. saletra,/*^ 
Salpêtrier, m. saletrznik, m. 
Salpêtrière, f huta, koktura sp

iętrzana, f.
Salpicon, -s. m, potrawa z ogór

ków, szynki, trudów, mleczka 
cielęcego, soli, pieprzu i octu.

Salpingo-pharyngien, adj. m. w a- 
natomii dwa muszkuły od trąby 
Epstachyusza do krtani idące, 

Salpingo-staphylin, adj. m. w a- 
hatomii muszkuł czopka koń
cem iednym do trąby Eusta- 
ęhyusza przytykaiący.

Salpicat, m. lakier iapoński 
z proszkiem złotym mieszany.

Salsepareille, f. koteowoy le- 
) karski, roślina i korzeń perą- 

wiiański.
Salsidx, ou Sersifi, 5. m. węży- 

mord ogrodowy roślina) Y» Ser- 
sifi.

Salsugineux, euse, adj.'w medyc, 
solny, do rosołu solnego na
leżący.

Saltation,' 5. f. w staroźytn. 
sztuka naśladowania ^gestów i 
wszystkich poruszeń ciała.

Saltimbanque, m. ciarlątan oleyki 
przędąiący, — fig. et fam, 
mówca, co śmieszuemi nadra
bia gestami, — trefniś, bufo- 
nuiący w zgromadzeniu.

Saltuaire, ou Saltaire, m. do- 
wodzca straży pograniczney 
w Lombardyi, — u Rzymian, 
niewolnik, dozorca wieyskiego 
domu, maiątku, iego granic, 
lasów etc.

Saluade, s.f. ukłon, pokłon, po
zdrowienie, kłanianie się komu.

Salubre, a. zdrowy, zdrowiu słą- 
, z > zSalubrité, f. zdrowośc, dobroć, f. 

Saluer, r. a. kłaniać się komu 
kapelusz zdeymuiąc, pozdrowić 
kogo, — witać, przywitać kogo 
W nowej dostojności, — li-
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stownie swoie oświadczyć u- 
snnowanie, — obwołać; po
zdrowić, witać salwą z dział, 
w maryn. pozdrowić spuszcze
niem żaglów, flag» ,

Salure, jf. śłoność, f» I
Salut., rn. całość, f zachowanie^ 

dobre powodzenie, zbawienie, 
n. pokłon, m.

Salutaire, adj. zdrowy, dobry, 
pożyteczny.

Salutairement, adv. pożytecznie, 
zdrowo.

Salutation, /. ukłon , pokłon, m» 
Salvage, m. droit de salvage, 

podatek od wyratowanych rze
czy z rozbitego pkrętu, — na
groda za ratowanie okrętu i 
towarów.

Salvatelle, s. /. w anatomii żyła 
( na ręku miedzy wielkim a 

śrżeduim palcem;
Salvations, s. f. pl. W sądach 

obrona munimentów i praw 
Strony przeciwnej, zbliaiąc do
wody.

Salve, f. salwa, fi strzelanie 
z wielu dział razem.

Salve, s. m. pozdrowienie aniel
skie, -*• il faut chanter le 
salve, iuż po wszystkiém, iuż 
żadpey nie ma nadziei.

Salve! ine, s. f. ou Sal vélin, & m» 
gatunek łososiów dunayskich.

Samarę, ’s. f. w botanice skrzy- 
dlak, skórkowata pokrywa na
sienia, która îedno, a naywię- 
cey dwa ziarna zawiera ,. i one 
ze wszech stron, lub z iednego 
tylko boku skrzydełkiem opa- 
suie.

Samaritain, adj, m. caractères 
— s, dawne charaktery he
brajskie, któremi Samarytanie 
piegdyś pięć xiąg Mojżeszo
wych pisali, — m. Samary-, 
tańczy k.

Sainbouc, -s. m. drzewo wonne 
z Gwinei,

Sambuque, #. f. instrument mu
zyczny staroświecki, —- machina 
woienna starożytna do doby
wania miast, dwa statki spły-
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cone, z których sztuczny friost 
do murów przystawiano.

Samedi, m. sobota, f.
Samequin, «. m. okręt kupiecki 

mały w Turcyi, przy brzegu 
'tylko żegluiący.

Samienne, adj. f. terre9 pierre—, 
glinka hiszpańska z wyspy Sa
mos, na morzu Egeyskićm.

Samieth, jt. m. wiatr duszący 
W Arabii.

Sarnią, ou Samit, s, m. bogata 
materya, złotogłów wenecki, 
złotem ixsrebrem tkany.

Samnites , >. m. pl. w staro żyt. 
szermierze, których od czasów 

x Cycerona pod panowaniem ce— 
sarzów, Hoploràaques zwano, 
v. Hoplomaques.

Samole/ s. f. v. Mouron.
Samoreux, <s. m. statek, nawa 

długa i płaska do żeglugi na 
Renie i wodach Hol landy i.

Samoriu, ou Zarnorio, m. imię 
panuiącego w lodostanie.

Samouk, ou Samour, s. m. na 
wschodzie soból, futro sobo
lowe.

Sampa, s. m. palmowe drzewo 
amerykańskie, rosnące na wo
dzie, z którego trwałe pom
powe rury wyrabiaią.

Sampogne, s.f. gatunek dudy we 
Włoszech, po wsiach używaney. 

Samscrit, ite, Samskret, ète, ou 
Samskroutan, ou Shanscrit, ite, 
adj. samskrycki ięzyk dawny 
Indów, mieszkańców Indostanu, 
dziś iest językiem religijnym, 
od nayuczeńszych tylko Brâr 
chmanów zrozumianym.

Sancir, v. n. w maryn. zatonąć, 
rozbić się.

Sanctifiant, antę, <2. poświęcający. 
Sanctificateur, m. poświęćiciel, m. 
Sanctification , f poświęcenie, n. 
Sanctifier, v. a. poświęcić, świę

cić, wielbić.
Sanction*/. potwierdzenie (usta

wy etc.), p.
Sanctionner, v. a. potwierdzić. 

\ Sanctuaire, m. świątość, f. .
Sandał, m. sandał drzewo. 
Sandale, f. saudał, pantofel.
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Sandaliér, m. sandały robiący.
Sandalinè, s. f. materya'wenecka.
Sandaraque, j. f. sandàraka / ży

wica maiąca zapach miły i 
przenikliwy, płynący. z drzewa 

, jałowcowego, —-złotokost czer
wony, — miód pszczołom w,cza
sie prac/ na pożywienie słu
żący.

Sandgins, /. m. pl. .żołnierze 
wyborowi tureccy, straż obo
zową składający.

Sang, rù. krew, /.\
Sang-froid, m, przytomność 

umysłu, spokoynosć duszy, zi
mna krew, ,-^i de sang froid, 
ł)ez uniesienia się, bez zapału, 
zimną krwią.

Sang-cje-dragon, s. m. smokowe 
drzewo, krwaw.osok, —z tego 
drzewa sok żywicowaty, czer
wony, twardy, nie£o przezro- 
Czysty, bez smaku i.zapachu.

Sangiac, s. jn. w 1'urcyi rządzca 
pod rozkazami JSeglerbeja zo— 

I staiący.
Sanglade, f. cięga, dęga od bi

cza lub rzemienia.
Sanglant, ante, a. krwawy, skrwa- 

wiony, fig, bolesny.
Sanglargan, s. m. lekarstwo pe- 

j wne chińskie na zatamowanie 
krwi.

Sangle, f. pas, poprąg, gurt, m.
Sangles-blancs, s. m. pl. ni$ 

biała hoł-lencterska do koronek.
Sanglé, e'e, par. p. et adj. ptzy- 

gurtowany; rp herbach zwie
rzęta mające na sobie pas in
nego koloru.

Sangler, a. przy-, gnrtowac, 
fig. fam. uncoup etc., li
derzy ć-

Sanglier, Tn/dzikpm.
Sanglons, ó1. m. pl. u> mdryn. 

trzy drewna w tryangńł cio
sane na dnie atbo ostatnim 
tramie okrętowym w rufie.

Sanglot, m. szlocha ne, łkanie, ». 
Sangloter, v. n. szlophąć, łkać. 
Sangsue, f piiawka, f.
Sanguification, f w medyc. 

przerabianie się chylu w krew.

' Sape

Sanguin, nie, a, krwisty, .krwawy 
Saugumaire, a. krwi pragnący' 

okrutny.
Sanguine,'/ krwawnik, — ru

bryka, glinka czerwona.
Sanguinelle, «. / ŚWidośliwka 
* d er eń drzewo.
Sanguinolent, ente, a. krwawy, 

z krwią pomieszany.
Sanguisuges, m . p [. rodzay 0-

wadu świerszczowego, krwią, 
zwierząt żyiącego, iąko plu
skwa etc.

Sanhédrin, «y. m, Sanhedryn, nie- 
gdys wielka, rada ierozolimska 
u Źydow w sprawach ducho- 

•xWnych i świeckich.
Sanicie, <y. f. zankiel roślina. • 
Sanie, / posoka, ropa, / otok, m.
Sanieux, eusę, »._ pbsoczyąfy, ro- 

pisty. .
Sanitaire, adj. zdrowia tyczący 

się.
Sans, prp. bez, oprócz.
Sans-fleur, s./f. gatunek iabłek.
Ssrns-peau, s. f, gatunek gruszek.
Sansonnet, m. szpak, m.
Santal, ou Sandał,''f m. drzewo 
- saiidałęwe indyyskie.
Sanie, / zdrowie, n.
Santok, s. m. rządzca prowîncvi 

w ChinacL.
Sahtoline, / świętozió.1, cy

prysowe ziele.
Santon, 772, jnąnich mahom^. 
s tańśki.
Śantonine, Semencine, Barboti.ne 

s f ''gUstńik, piołunu glistnego 
nasienie dobrę <na; robaki. ,

Saouari, ni. drzewo amery
kańskie, z którego łodzie robią^

Sap, ó’. m. w maryn. v. Sapin.
Sapa, m. gąszcz z iagód win

nych, albo rózenków.
Sapajou, in. r(odzay małp małych, ‘ 

długobgonowych, ogon chwy-/ 
tnÿ maląbycb.

Sapań, |. jn. Sapań, albo Brezy^ 
liia Japońska.

Sape, f. podkop, m.
baper, v. a. podkopywać. .
-Sapeur, z m. podkopca, podko- 

phik, m.



Saphène; s. f. żyła eoleniowa, 
z którey krew puszczają.

Sa phi» <s. rn» noszenia na szyi od 
czarów, choroby eth., które 
murzyni mahometanie nosie 
zwykli, sąto wypisane niektóre 
wyiątki z alkorarnf.

Saphique, adj. o wierszach gre
ckich ' . i łacińskich. sa fiez ny, 
czyli wiersz iędenaśtosyllabo— 
wy, pięciostopny, przez sławną 
autorkę Sofo wynaleziony.

Saphir, 771. szafir, rn.
Sapience, s. f. mądrość.
Sapientiaux, adj. in.pl. xięgi 

mądrości w piśmie świętem.
Sapin, m. iedlina, iodła, f.
Sapine, f. tarcica, cembrowina 

iodłowa, j.
Sapinelté, <s. f. sli mączki rodzące 

się na spodzie okrętu długo 
w wodzie stoiącego. »

Sapinière, f. iedlina, f. las io- 
dłowy; m.

Saponacé', ée, adj. wmedyc.my- 
alastÿ, maiący własności mydła.

Saponaire, s. f- mydło lekarskie, 
mydło zbożowe rośliny.

Saponification, <9. f. w chemii 
przekształcenie na mydło*

Saponifier, \v. a. w chemii prze
kształcić, przerobić na mydło. 

Sapôrifique, a. smak sprawuiący. 
Sappare, s. f. w mineralogii talk 

błękitny, — istota mineralna 
dwoiakim sposobem elektryzu
jąca się, v. Disthene*

Saqnebrtte, jf. puzan basowy, m. 
Sarabande, f. taniec pewny po

ważny i muzyka do niego.
Sarais , s. m. domy po miastach 

w państwie wielkiego Mogoła 
dla kupców i ich towarów, za 
pewną opłatę przeznaczone.

Sarbacane, f. dmuchawka, trąba 
głosowa, f.

Sarcanda, s. m. sandał cytrynowy, 
drzewo, iadyyskie.

Sarcasme) m. mowa uszczypliwa, 
przy mówka, jC !

Sarcelle, y. Cercell,
Sarche, ś. m. obręcz wielka do sita. 
Śarcife, 5. f kamień wzorzysty, 

mięso wołowe paśladuiący.

Sarcler J ♦». d. pleć, wypielac.
Sarcleur, m. —euse, f. plewiarz, 

m. plewka, f.
Sarcloir; m. rydlik, m.
Sarclure,^* plewidło, ń^chwast, m» 
Sa' 'ocèle, m. narostek mięsisty, 

^ńspolicie nieczuły, maiący sie
dlisko swoie w iądrach, w na
czyniach spermatycżnych, albo 
na wewnętrzney błonie iądra 
okrywaiącey.l

Sarcocolle, ou Colle-chair, s. f, 
sarkokolla, gumma żywiczna, 
złożoną z małych okruszyn 
białawych, czerwona wych i bar
dzo kruchych, smaku gorzkie-* 
go, ostrego i nieprzyiemnego.

Sarco-e'piplocèle, «y, m. wypu— 
klina kałdunowa z narośćią 
mięsistą.

Sarco-ćpiplomphale, m. takaż 
sama kiła czyli wypuklina, pę
pkowa.

Sarcologie, s. f. nauka o mię
sach ludzkich.

Sarcomą, ou Sarcome, j. m. na- 
rostek twardy, mięsisty, lecz 
nieczuły, na każdey części 
Ciała rormąiący się.

Śarcomphąle/ s. m. narostek pę
pkowy dęsyć wielki i twardy.

Sąrcophage, m. truua, grób 
starożytny z kamienia, który 
we 4o dni trawił włożone 
w niegb ciała, — kamień gro
bowy.

Sarcophage,' adj. et s. w medy-~ 
cynie lekarstwo ciało, wygry- 
zaiące. ■ l-

Sarcorąmphe, 5. m. gryf, ścier- 
woiad. ptak z rodzaiu ęlrapie— 
żnych.

Śarcotojpaes, 5. m. pl. rodzay o- 
wadu muchowego, maiącego 
pysk mięsisty. %

Sarcotique, adj. , przyśpieszaiące 
zarastanie mięsem (o lekar
stwach na rany).

Sardaigne, jf., Sardyniia, f. ■— oi»j 
orse, a. Sardyński.

Sardar, i?. 771. Sardar, dowodzca 
woyska w Egipcie, władzę cy
wilną i woyskową piastujący.
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Sardina], m. gatunek sieci ry- 
backiey na sardele.

Sardine, j. f sardela, rodzay 
małych slodków.

Sardinière, s. f. sieć rybacka na 
sardele.

Sardis, m. sukno grube z Bur
gundy i,

Sardoine, f. agat, czyli chalce
don , maiący w sobie części 
nieprzezroczyste kwarcu, ka- 
mień.

Sardonien, ou Sardonique, a. m. 
ris —, «miech przymuszony, m.

Sardon, m. u rybaków taśma 
z mochych nici do naprawy 

, sieci.
Sardonyx , J. f. agat, maiący 

w sobie kwarc i onyx.
Sarę, ou Saros, j. m. w chrono

logii przeciąg 3 600 lat w chro
nologii chaldeyskiey,

Sar gasse, ou Sargazo, s. m. tra
wa motska na morzu indyy- 
skiem tak gęsta, że okręta 
W niey grzęzną.

Sarg(ue, m. leszćzak, ryba 
morska zrodzaiu bezbronnych*

Sarieovienne, ś.f. wydra morska.
Sarigue, s. m» dydelf, zwierz 

z rodzaiu czwororęcznych, rę- 
katych.

Sarione, 5. m. U rybaków łosoś 
pewneÿ wielkości niezupełnie 
dorosły.

Sarisse, «s. f. włócznia macedoń
ska znaczney długości.

Sarissophores, s. m. pl. żołnie
rze macedońscy uzbrojeni włó
cznią.

Sarment, w. wilk, m. winna ma
cica, f. winny korzeń, m.

Sarmentacées, <s. f. pl. rodzay 
roślin wspinających się, — wi* 
ciowych.

Sarmentenx, euse, adj. w bot an. 
wiciowy, 1 — o roślinach na 
ziemi leżących i tylko w pe
wnych odległościach korzenie 
puszczaiącyćh.

Sarouides , <s. m. pl. u dawnych 
Gallów kapłani,druydowie,czyli 
bardowie, którzy na czele woy- 
ska, przed i po bitwie, przy

grywając na instrumentach śpi®* 
. wali'.

Saronies, -s. f, pl, w starożytn. 
święta coroczne w Trezenie 
na cześc bogini jDyany, na
zwa ney Saronida.

Saros, ou Sarę, m. peroyd a- 
stronomiczny u dawnych, 18 
lat i 11 dni wynoszący.

Sarrane,' f. gatunek fletu u 
dawnych.

Sarrasin, m. et a. blé—, tatarka, 
gryka, f.

Sarrasine, $. f. krata drewniana 
albo żelazna zwodzona między 
mostem i bramą fortecy.

Sarrau, m. sukma na, f. '
Sarrette, ou Serrette, f ieleni 

trank, sterpik, ziele farbierskie 
do żółtego farbowania.

Sarriette, Sadrée, Savorée, jf. 
cząbr roślina.

Sarrilor, m. w mitologii bo
żek rolnictwa u dawnych Rzy
mian.

Sarrot, m. V. Sarrau.
Sart, <r* m. n. Goémon.
Sartie, s. f w maryn. liny, kor- 

dele.
Sa», m. sito, m.
Sassafras, ou Laurier des îro- 

quois, f. m. Laur Sassafras, 
drzewo północnych kraiów A- 
meryki, maiące zapach korzeń* 
ny, przyiemny, smak ostry, sło* 
dkawy.

Sasse, s. f. w mary né czerpaczka 
do brania wody*

Sassenage, m., gatunek séra, m» 
pierre de—, kamień dobry na 
oczy, m.

Sasser, p. a. przesiewać.
Sasset, m. sitko, n.
Sassoire, /. skręt u poiazdu.
Satan, m. szatan, m., 
Satanique, a. fam. szatański. 
Sateau, v. Satteau.
Satellite, m. hayduk, sługa u- 
, zbroiony, -w astronomii towa

rzysze, czyli Planety drugiego 
rzędu, albo xiężyce, niektórym 
planetom głównym dodane i 
nigdy ich nieodstępuiące.

Satiété, f. syt, m. sytość, f
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Satin, m. atłas, m.
Satinade, fi. atłasu podłego gatu

nek, m,
Safruaire, jy. m» atłaśnik, fabry- 

< kant, co atłas robi.
Satiné, ée, d. atłasowy.
Satiner, i*. zi. tkać nakształt à- 

tłasu, — h. wyglądaćj świecić 
się iak atłaS.

Satire, f.* satyra, f.
Satirique, a. satyryczny.
Satiriquement, adv. satyrycznie. 
Satiriser, v. a. satyry pisać, ni-, 

cować.
Satisfaction, /. ukontentowanie, 

h, wesołość, satvsfakcya, jC u- 
czynienie zàdosyc, n.

Satisfactoire, a. zadosyć czyniący, 
dostateczny. . '

* Satisfaire, 1>. a, (qq> qc\z*ào- 
syć uczynić, zaspokoić* ,•— n. 
{à/qc.} zadosyć uczynić, wy
pełnić, wykonać, se —, r. za
spokoić śwe żądania , dogodzić 
życzeniom swoim, mścić się.

Satisfaisant, ante, a. zadosyc czy
niący, dostateczny.'

Satisfait i aite, p. eta. zaspoko- 
iony, kontent, wesół*

Sa tor, #. m. w mitologii Sator, 
bóg śiewby u / dawnych Rzy
mian.

, Satrape, s. m. Satrapa, rządzca 
prowihcyi u dawnych Persów. 

Satrapie, a. f. kray, którym Sa
trapa rządził.

Satręn, s. m. mała rybka na 
przynętę używana.

Satteau, >. m. bat wielki do łor 
wienia horalów.

Saturation, s. f. w chemii nasy
cenie. 1A

Saturer, '1f. a. w chemii nasycic, 
czyli dawne , ciał połączonych 
przymioty zupełnie z obu stron 
zniszczyć, — zoboiętnic.

Saturnales, <?• fi- pi- święta na 
cześć Saturna u dawnych Rzy
mian' z wielką okazałością 
w miesiącu grudniu obcho
dzone.

Saturne, 5. m, w mitologii Sa
turn, syn Celusa i Tjtei, — 
w astronomii' Saturn, ieden
Tom U.

Saum 24$ 
ź głównych czyli wyższych 
planet świata słonecznego, ma
jący siedm towarzyszów czyli 
xiężyców.

Saturnien, ienne, a. melancholi- 
tzny, popury.

Saturnilabe, 3. m. w astronomii 
instrument do obserwacyi Sa
turna i iego towarzyszów.

Satyre, j. m. w mitologii pół- 
bożek, syn Merkurego, pół ko
zła i pół człowieka.

Satyre, & f. satyry, wiersze u- 
szczypliwegreckie.

Satyriasej/^J. Satyi^asiyf^y. jp. 
satyj^zm, cj^^Fnaprężeuie 
członka, zZgwałtowną żądzą 
spółkąwania połączone, — cho
roba.

Satyrion mâle, Testicule de chien 
à feuilles étroites, Orchis mâle, 
£. m. storczyk samcowy rosi, 

Satyrique, adj. satyryczny.
Sauce, f. sos* zn.
Saucer, v. a. maczać, fig, wy— 

buzbwać, wytaiàc.
Saucière, f. czaszka do śosu, f.
Saucisse, j. kiełbasa, kiszka płó

cienna nabita prochem do za
palania min.

Saucisson, m- kiełbasa, w forty
fikacji kiszka długa z płótna 
osmolonego, prochem nabita, 
od założoney miny do otworu 
galeryi idąca. '

Sauf, auve, a.nienaruszony, zdrowy. 
Sauf, pTP\ bez naruszenia, z u- 

chroną, z warunkiem, z zacho
waniem, wyjąwszy, oprócz.

Sauf-conduit, m. gleyt, list że- 
. lazny, m.
Saifge, fi' szałwiia, fi.
Saùgrenée, s.fi. przyprawa grochu 

z masłem, ziołami, Wodą i solą.
Saugrenu, ue, a. fam. błazeński, 

głupi.
Saulaye, fi. v. Saussaie.
Saule, m. wierzba, fi.
Saumache, Saumâtre, a. fi. eau—, 

woda słona rzeczna w morze 
wpadaiąca, fi.

Saumée, fi. mórg roli, m.
Saumięr, m. hak na łososie.
Saumière, s, fi, w maryn, dziura 

32 
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w pokładzie okrętowym kędy 
ster przechodzi.

Saumon, m. łosoś, m. bryła o- 
łowiu, cyny,'/’.

Saumoheau’, m» łososiek, m.
Saumoné, ée, a> truite —, f 

pstrąg, ttz.
Saumonelle, s, f. u rybaków 

gatunek przynęty na ryby.
Saumure, /. rosół, — lak mięsa 

nasalanego.
Saunage, m. handel solny, faux- 

saunage, przekupstwo solą za
kazaną.

Sauner, v. n. sól warzyć*
Śaunerie, f. żupnictwo, n. ko- 

ktura, huta solna, karbarya, f 
f* P^

Saunier, m. żupnik, soluik, faux- 
. saunier, przektipnik, co sól za

kazaną przedaie.
Saunière, f. solnica, f.
§aupiquet, m. sos apetyt spra- 

wuiący. ż
Saupoudrer, v. a. solić, solą etc. 

posypać.
gauquéne, 4. f. złotobrew, ryba 

morska sześciocalowa.
Saur, a. hareng saur albo sau— 
' ret, m. śledź wędzony, m.
Sauvtge, s. ni. rok pierwszy so

koła , w którym się pierwszy 
raz pierzy.

Saure, adj. m. et f. ciemnożół- 
tawy, brunatnożółty, — o so
kołach roczny, w pierwszeni 
pierzu będący, — $. m. na 
galerach ballast, ładunek dla 
równowagi

Saurąr, v. a» wędzie śledzie.
Sauriens, s. m. pl. w hist. nat. 

iaszczurki, gady maiące po czte
ry lub po dwie nogi, palce za** 
kończone pazurami, ciało dłu
gie, skórą łuskowatą lub dro- 
bnemi tarczami pokryte.

Saurin, <s. m. śledź wędzony 
imleczak.

Saurissage, 4. m. wędzenie śledzi. 
Saurisserie, s. f. mieyscć, gdzie 

ślędzie wędzą.
Saurisseur. Saurissorier, s. nu 

ten co śledzie wędzi.
Saurite^. f kamień w brzuchu

Jaszczurki, nazwaney Saurost
• *'żnayduiĄey się.
Sauroctone, 4. m. w staróźytru 

zabiiaiący iaszcznrkę, nazwisko 
Apollina. '

Saussaie,/, wierzbieniec, nu wierz
bina, f.

Saut, m. skok, spad wody na 
rzece, saut de loup, rów ną 
końcu ulicy ogrodowey drze
wami wysadzoney, v. Chute./

Sautage, s. m. przydeptywauie 
śledzi albo ryby soloney w be
czkach.

Sautant, ante, adj. skaczący, 
w herbach o kozłach i bora
nach łażący, czółgaiący się, 

, ftkaczący.
Saute, s* f. w maryn. sauté óe 

rent, nagła' odmiana wiatru.
Sauteleł, r. n. podskakiwać.
Sautelle, /. latorośl winna 

z korzonkami.
Sauter, n. skoczyć, skakać, 

wyskoczyć, uciec, rozsadzić się, 
'wybuchnąć, faire —, wysadzić 
na powietrze, .— a. przesko
czyć, fig. fam. przeskoczyć, 
ominąć, opuścić.

Sairtereati, m. chłopiec, co ko- 
ziełki przewraca, skacz®, TU.

Sauterelle, f szarańcza, f.
Sauteur, m. skoczek, m. 
jSautillemćnt, m. skakanie, n. 
Sautiller, V. n. skakać, podska

kiwać.
Sautoir, j.1 m. figura herbowa 

w kształcie krzyża S. Andrzeia.
Sautri?uk, m. pl. drewienka

krosienne do tkania kobierców.
Sa^ilvâgagè / ni. bagazya biała

ze (Suratu.
SaUvage, m. ratowanie towa- . 

rów z rozbitego okrętu w mo
rze wyrzuconych.

Sauvage , a.zdziki, polny, odlti- 
dny, 77i. f. dziki, m.

Sauvageon, m. drzewko owoco
we nieszczepione, n.

SauVagin, ine, a. do zwierzyny 
podobny, sentir le —, zwie
rzyną trącićA cuchnąć, sma
kować*

Sauvagine, f. ptastwo wodne, n»
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Sauvegarde, f. obrona, f. list że

lazny krqlewski uwainiaiący od 
czego., gleyt, m. załoga f, 
żołnierz na obronę dany, m.

Sauvegarde,^, rn* ostrzegacz, ja
szczurka/ czworonożna z ro- 
dzaid Tupinàmbisinaczey Mo
niteur zwana. z

'Sauvement, tf. m. ratowanie to
warów, v. SâuVage.^

Sauver, a. ratować, wybawić, 
zachę wać, zbawić, uwolnić, ,o- 
swobodzió, .se , r- ratować

K się, wybawić się, schronić się, 
zbawionym zostać, pokrzepić 
się. (

Sauve-raban. m. w maryn. 
kółko z powrozu', aby się lina 
nie przecierała.

Sauvetage, s.m. ratowanie, od
zyskanie towarów i okrętów 
rozbitych, albo na brzeg wy
rzuconych,— ratunek, pomoc, 
posiłek»

Sauvet.trrej $. f. marmur czarny 
z białemi i żółtemi żyłami.

Sauvete', s. f. zabezpieczenie, za
pewnienie. X

Sauve-vie, ou Rue des murailles, 
s.f. ruta murowa roślina, ga
tunek' paproci.

Sauveur,, m. wybawiciel, zhawi- 
t ciel, m.
Savaçou, wi« rakoiad, albą 

łodkodziób, ptak z rodzaiu 
brodzących, dziob bardzo .sze
roki, kształtu łodzi przewró- 
cpuey maiący.

Savamment, adv» mądrze, rozu
mnie. t.

Savanne, jf. lasek,m.
Savant, ante, uczony, — m* 

uczony.
Savantasse, m. mędrek, m.
Savate, jC chodak, posłaniec idą

cy z listami, m.
Savaterie, f.\ targ szewski, wi.
Saveter, f.' a. fatn. spartaczyć, 

popsuć.
Savetier, m. partacz, m.
Saveur, f. striak,. m* smakowi— 

tość, f,
SaVinier, v. .Sabine. . ■ • 
*SaVoir, v» a, wiedzieć, umieć, 

módz, c?é$t à —, albo à-rr, • 
albo—, to iést, iest to ieszćze

S niepewna, m. umieiętnosć, 
nauka, f.

Savoir-faire, m. sposobność, hier 
głość w cze'm, f.

Savoiy-vivte, 771. sposób życia, m.
Savon, 771. mydło, n.
$ayonaire, 4. f v. Saponaire.
Savonnage, m' na-, mydlenie, n. 

rpydliny, pl.
Savonner, a. na-, mydlić, fg. 

wybuzoyvaé-
Savonnerie, f. mydlarnia, f.
Savonnette,kula z mydła (do 

mycia, do wywabiania plain); f
Savonneux, ęuse, a» mydlrsly, 

mydłowaty.
Savonnier, 771.' mydlarz, ifi.
Savonnière, si' f- v. Sapofiaire.
Savonnoir,' m płachta z piloci 

xktórą mydłem kleiony papier 
sm&ruią, kiedy na karty idzié 
do- glancu,

Savonule, s. f. w chemii kombi- 
nacya oleióW ) lotnych z roz- 
maitemi zasadami. J

Savorée, f. y. Sarriette.
Savourement, 5. m. smakowanie, 

kosztowanie. . ■/
Savotirer, p. a> smakować, ko

sztować, zażyć, spróbować, po
łykać z upodobaniem.

Savouret, m> fam, kosc szpiko-r 
wa, \f. 1 ". . .

Savoureux, euse, a. smaczny.
Savre, Savreau,* s. m, gàtuaek 

sieci rybackiey.
Saxatile, adj. m. et/, między 

kamieniami rosnący, znaydu- 
iący się o roślinach. ‘

Saxe, f- Saxoniia,/. -~xon, nńe, 
a. s. Saski, Sas, rn.

Saxifrage, adj. kamiénie nerkowe 
kruszący, r»~ s. f łomikamień 
roślina.

Saxigenes, rn'. pl. kauiieniora- 
dne, o istotach morskich, iako 
polipach w bryty kamienne o- 
bracaiących się.

Saya , ś. f. malèrya iedwabna 
chińska.

Śayellerie, s. f. rękodzielnia sa-
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ietowa ; gdzie sukno cienkie 
■wyrabiają.

Sayon, a. m, v. Saie.
Sbire, m. cekiarz, m»
Scabellon, m. podstawek wysoki 

a wązki, m.
Scabieuse, e. f. dryakiew rośl.
Scabieux, euse, a. trędowaty, 

swierzbowaÇ3 nierówny, doli- 
sty, górzysty, fig. śliski, nie
bezpieczny.

Scabre, adj. w botanice chro
pawy, ostremi, twardemi griid-r 
kami powleczony.

Scabreux, euse, adj. górzysty, 
nierówny, niebezpieczny, tru
dny.

Scaldés, £• m. pl. kapłani u Cel- 
'tóp.

Scalène, adj. w ieometryi niéro- 
wnoboczuy, nieró wnoscienny, 
triangle —, tróykąt, którego 
boki wszystkie są nierówne, 
w anatomii, muscles — s, mn- 
szkuły kąrkowe,#co głowę ku 
przodkowi obracaią.

Scalme, s. f. w maryn. kraniec 
ną burcie' nawy, albo galery, 
na którym się wiosła opieraią.

Scalpel, s. m. nóż chirurgiczny 
do operacyi i rozcinania.

Scàlvine, f. korbal, korbas, m.
Scammonęe, s. fi. socznica, wi

lec laxuiąęy roślina.
Scandale, m. zgorszenie, obraże

nie, zadziwienie, n.
Scandaleusement, adv. ze zgor

szeniem innych.
Scandaleux, euse, a. zgorszenie 

ęzyniący, obrażaiący.
Scandaliser, v. a. gorszyć, zgor-i 

szenie czynić, obrażać, gnie-
' wac, se —, r. [de qc.) brać 

z czego zgorszenie, gorszyć się, 
gniewać się.

Scander, u. a. greckie albo ła
cińskie wiersze skandować, — 
dochodzić miary wierszo w p/zez 
liczbę składających ie syllab.

Sçândix, j. trybula roślina, 
Scape, j.fi, drąg kotwiczny.
Scapha, m. w anatomii kość 

czołenkowata, przegubu i dłoni 
— zwierzchni obwód ucha.

Scaphandre, i, m. ubiór z drze
wa korkowego do pływania ną 

, wodzie.
Scâphé, instrument dawny a- 

stronomiczny do obserwacyy 
słonecznych,' rodzay małego 
kompasu.

Scaphephore, m. w starożytn, 
cudzoziemcy w Atenach mie
szkający.

Scapjhidie, j. fi. rodzay owadu 
chrząszczowego w kształcie 
czółenka w grzybach przeby
wającego.

Scaphisme, $. m. w starożytn. 
kara na zbrodniarzy, których 
we dwa żłoby czyli wydrążone 
dwie sztiiki drzewa zabiiano.

Scaphoïde y s. et adj. czółenko
wa ty, w anatomii trzecia ko
stka w stawie pod kostką u 
nogi.

Sćapifprme, adj. w botan. głą- 
bikowaty, gatunek łodygi ziel- 
ney prosto z korzenia wyrar 
staiącey, i same tylko kwiaty 
bez liści na sobie trzymaiącey.

Scapolithe, w mineralogii 
kamień w kształcie łodygi.

Scapulaire, m. szkap 1er z, m.
Scapulaire, adj» w anatomii ło

patkowy, ramienny.
- Scapulum, j. m. anatomii koić 

łopatkowa, v. Omoplate.
Scarabée, m. chrabąszcz, m»
Scarąmouche, m. skaramuc,

błazen w komedyi włoskiey,
Scardasses, sjf. pl. wielkie grę- 

ple do czesania wełny.
Scare, • j. m. nagoząb, ryba z ro

dzaju bezbronnych, Aoscistych, 
skrzelowatych, iednę płe’twę 
na grzbiecie maiąca.

Scarieux, euse, adj. w botanice 
o liściach suche, z przyrodze-. 
nia tak suche, iż za porusze
niem szelest ^ydaią.

Scarificateur, m. Tv puszczadło, n. 
Scarification, f» nacięcie skóry 

do stawiania baniek, n.
Scarifier, v. a» nacinać skórę do 

stawiania baniek.
^^riołe, s. f» v. Endive.
Scarlatine, a. f fièvre —f s^zkar-
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łatowa febrą, choroba inflam- 
matyczna, złączona z plamka- 

j mi’ czerwonerni.
Scarole, 5. f, n. Endive,
Scason, s. ,pi. wiersz iambiczny.
Scatopse, s. m. rodzay. owadu 

motylowego w'gnoiu żyiącego.
Scavisson,. ou Escavisson, <s. m» 

laur kassia, drzewo w Malaba- 
rzè, Sumatrze i Jawie rosnące, 
W skutkach swoich do cyna-? 
monu zbliżone.

Sceau, Scei, m, pieczęć, fi, pie
czętowanie, n.

Sceau de Salomon, £. m. koko- 
ryczka, krówka, ziele,

Scel, A. m, y. Sceau.
Scélérat, ate, a. złośliwy, nie- 

cnotliwy, bezbożny.
Scélératesse, fi. złość, niecnota, f, 
Scélite, e- fi, kamień wzorzysty 

w kształcie nogi ludzkiey.
Scellé, m, pieczęć urzędowa , f, 

pieczętowanie urzędowe, n.
Scellement, '#» m. wmurowanie 

balki, umocnienie haka;
Sceller, v. n. za-) pieczętować,, 

pieczęć przy-, wycisnąć.
Sćelleur, m. pieczętarz, m. 
Scène, fi. teatr, m. widowisko, 7?.

scena, jf. , /
Scénique^ a, sceniczny, teatralny. 
Scénite, m. namiotnik, m.
Scénographie, fi, perspektywa,^.

—pluque, a. do tego należący.
Scénop^gies, fipl, kuczki '(ży

dowskie), pl.
Scepticisme, m, nauka wątpicie- 

lów, f, powątpiewanie, n.
Sceptique, a, wszystko powąt

piewający, — m. wąlpiciel, m.
Sceptre, m/ berło , fig, naywyż

sza Władza, cesarstwo, króle
stwo.

Scévophylax, m, dozorca sprzę
tów i ozdób kościelnych, w da
wnym kościele wschodnim. r

Schach, ou Schab, s, m. cesarz, 
król,,Szach perski. •

Schall, s.m, szal, którym wscho
dnie narody głowy zawiiaią, a 
w Europie daihy zamiast chu
stek ha szyję używaią.

Schar, 5. m. rozmaitego gatunku 
suszone ryby.

Scheik, s. m. y. Cheick.
Sćhelling, ni, v. Schilling.
Schéma, bu Schèmé, 5. m, fi

gura, plan , ip astronomii wy
obrażenie planet na swoich 
mieyscach w danym czasie.

Schématisme, <$. m.ztablice figur 
matematycznych.

Schène^ ą. m, miara drożna e- 
gipcka 60 stai.

Schérif, «y. ni. xiążę arabski, — 
tytuł poloników Mahometa.

jSché-toulou, <s. m. gatunek ma
sła roślinnego z drzewa zwa
nego Shéa.

Schiais/, Schiaite, Śchiite, ou 
Skiite, j. m. Mahometanie, 
Persy, przeciwnicy MÀbometa- 
nów tureckich, Sonnites zwa
nych, v. Sonnites.

Schidassędon, ou Schidakedon, w 
m. w chirurgii podłużne pę
knięcie kości.

Schiite, s*, m- V. Schiaiś.
Schilling, Shilling, ou Sou ster

ling, sim. szyłling, czyli 2. 
złote polskie, moneta srebrna 
angielska 20 szylhngów czyni 
iedeu funt sterling.

Schismatique, a. odszczepieński, 
schizma ty ck>.

Schisme, 771. ódszczępieństwo, 72* 
, schisma, f.
Schiste, zn. kamień łupny, m. 1 
Schisteux, euse, adj. łupny, list

kami oddzielający się.
Schlich/^. iri. kruszeb potłuczony 

do pławienia.
Schoenanthe, Jonc odorant, s. m* 

trawa wonna/ wielblądowa 
plewa, sitowie wonne roślina, 

Schoendbate, s: m, w starożyt, 
powrozobiegun, skoczek aa li- 

/ nie u dawnych Greków.
Scholię, $. 771. v. Scolie.
Schorl, 5. 7». w mineralogii 

szerl, kamień z rodzaiu krze
miennych, z familii berylu.

Sc’uidéphore, f, niewiasty cu
dzoziemki w Atenach mieszka- 

x iące.
Sciage, m, tarcie, piłowanie, n*
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Scîagraplfie, /*. w astronomii 
ńauka'wynalezienia godziny we 
dnie i w nocy, zapoipocą ćie- 
niu słonecznego i sięzycowego 

■ r~rarchitekt. rysunek prze
cięcia fiudowy, czyli profilu 
cieniowanego.

Sciamachie, s. f. u starożytn. 
Ćwiczenie ciała, wywiiap.ie ręy 
koma i .nogami, iak gdyby się 
z własnym ęieniejn potykał.

Sciamancie, s. jf. y, Sciomancie. 
Sciament, y. Scierhment.
Sciatère \ s_. m. igła, liniią poła-* 

dniową wskazująca. ,
Scia^érique, adj. cadran *t~, ze- 

gar słoneczny, wskazujący go
dziny za pomocą cieniu szty
ftowego.

Sciatique, f. > et a. goutte —,z 
^cy^lyka , biedrzna chorobą , f

Scie, f. piła,jf.
Sciemment, ad. wiedząc.
Science, f. Wiedzenie, #. wiado- 

m'osc, umieiętńpść, nauka,
Scientifique, a. umieiętny, u- 

,czotiyr *
Scientifiquement! advt uczenie, 

'umieiętnie.
Spięr, \a\ trzeć, piłować, — a, 

wznak płynąć.
Scieries, s f pl. święta w Ąr- 

kadyi obchodzone na cześć Ba
chusa,

Scieur, m. tfaczj pilarz, m.
Soillę, f. cebula morska, f.
Spilliti.que>Kàû^’. vin, vinaigre^—r 

wino, albo ocet z cebuli mor- 
skiey.

Scindaphe, j. m. w starożytn. 
gatunek liry o czterech stro
nach.

Scinque, m. Elada, iaszczurki 
rodzay, f;

Scintillant, ante, yidfbłyszczący, 
iskrzący się, świecący.

Scintillation, f. lśnienie się, świe
cenie się, n.

Spintiller, v. n. lśnić się, świę
cie się, błyszczeć.

Sciographie, & f. V.?Sciagraphie.
Sciomancie, «y.ÿ. wieszczba przez 

wywoływanie umarłych, v.Psy- 
chomaucie'.

SÇQD
Scion, tn. wyrostek, m. gałązka-f. 
Scioptique, ądj. W cieniu poka- 

zuiący, w optyce o doświad
czeniach z kamgrobskurą czy
nionych.

Sciote, s.f. piłka mała stolarską. 
Sęipoule, s. f. n. Scille.
Scires, Skires, ou Sciries, s.f. 

pl. w star ozy tn. święta ateń
skie, w czasie których noszono 
po miecie bóztwa baldakinami 
i namiotami przykryte.

Scirophories, S.f. pl. podobneź 
święta w Atenach. na cześć 
Miner wy, v. S,cires.

Scirophorion, m. dwunasty i 
ostatni miesiąc ateńskiego roką 
odpowiadaiący maiowi.

Scirpe, <y. m.. sitowma , rodzay 
trawy, y. Souchet.

Scissile, a. łupnisty, łnpny.
Scission, f. scyssyâ, f. rosterk, m.
Scitie, Salie, ou Sętie, s.f. 

to- rnaryn. gatunek małego o- 
krętu z pokładem i Złglaińi.

Sciure, jf. trociny, piłowiny.
Sciuriens, m. pl. wiewiórki, 

zwierzęta z rodzaiu wiewiórek, 
chwytne, zęby przednie p.oie- 
dyncze maiącę.

Scleriasis, f. w medyfc. ztwar- 
dnienie ęzłpnka, chrząstki etc.

Sćlerome, s.' m. ii’ medyc. na- 
brzękłość twardą w macicy.

Sclérophtalmie, 's. f. ip medyc. 
twarde i bolesne zapalenie o- 
czu, przy suchey czerwoności 
i trudném ruszaniu.

Sclérosarçome, m. ta medyc. 
nabrzękłośó twarda i mięsista 
yïà dziąsłach.

Sclńrostomeś, ę. m. pl. rodzay 
owadu muchowego, twarde żą
dło wysuwaIne nakształt trąby 
ma i ąc ego.

Sclérotique , ou Sclerotide, s. f. 
tv anatomii błona oczna ro
gowa twarda, remède —f aaj. 
lekarstwo ztwardniaiące. ’

Scobiforme, àdj. w botan. tro- 
c\nt$waty, do trocin, albo o- 

, piłków podobny.
Scolarité, f. stań studencki, m. 
Scolastique, a. szkolny, scheda-
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StyèzUy, f. teologii* schola- 

- styczna, f. — m.scholastyką m. 
Scoliaste, m. scholiast, wykła- 
' dacz autora, m.
Scolie, à. /. wykład atltofa gre

ckiego, nota gramrna tyczna albo 
krytyczna, — śpiew bachujSO- 
wy u dawnych Greków, — 
m. w iegmetryi przestroga, ad- 
notacya do poprzedzającego po
dania odnosząca się.

Scplopax, ad). bekasoWaty, mó
wiąc p ptakach prostodziobych, 
maiących dziob bardzo prze
dłużony, iako u bekasa. * .

Scolopendre^ f stonóg, rl. .
Scolopomacherion, s.m. cetuli— 

cki nożyk u dawnych w kształ
cie bekasowego dzioba..

Scombre, m. wrzeciennica rybà. 
Scopélisme, m. czary arabskie, 

rzucanie kamieni zaczarowa
nych na'rolą, żeby ią uczynić 
niepłodną.

Scorbut, m. szkorbut, zn. —ti
que, a. szkorbutyązny.

Scorditltn, m. gatunek ozanki 
wodney, — Vrai, v. Gerinau- 
dree.

Scorie, f. szlak, piana metallowà 
na roztopionym metalhi pły
wająca, żużel.

Scorification, f. przetworzenie 
W szlak czyli pianę metallową.

Scotificatoire^ m. tÿgiel do 
topienia meiadlów.

Scorifier, v. a. szlakować, prze
rabiać na pianę metallową.

Scorbdoprase, m. czosnek yo- 
kambul roślina.

Scorpioide, s. m. ptaszę oczko 
polne, ptaszę oCzko nieżapomi- 
nay mnie roślina.

Scorpipjelle, f. oleiek szkorpio- 
nowy, ,m.

Scorpion, iii. szkorpidn,'niedźwia
dek, m. >

Scorsonère, 5. f. Wężyrnord fośl. 
Scotie, 5. f. w architekt, rowek 

wklęsły, półokrągły, między o- 
bręczą i podstawą słupową,.

Sćotodinie, s. f. V. Ścptbipi^.
Sąotomife, tf. f. medyc. Cie- 

inność oczu choroba.

Sccfite, s. f. w maty#. kopiec 
zakrzywiony u balki pUprźe- 
czney, pokład okrętowy !trzy- 
maiącc y.

Sciube, m. u żydów wykładaez 
|>raWa ludowi, — kopista, 
pisarek, pisarz.

Sćripteur, m. w kanaellaryi 
apostolskiey pisarz, ąo bulle 

-pisźe.
Scrofulaire, f. trędownik ro

ślina. ’ 7
Scrofules, pl. w medycy 

skrofuły, gruczoł^-i na szyi.
Scrofuleux, étise,f!ad). skrofuli

czny,gruczołu waty,Wrzodowa ty*
Scrptocèîe, m. wypuklina worka 

mosznego. 1 *
Scrotum, Scroton, m. woreczek 

tnoszny, m.
^Scrupule, m. ,szkrupuł, zawód 

sumnienia, m. Wątpliwość, 
sumnienie, n.

ScrTipuleusefnent, adv. sumnien- 
nie, szkrupulatnie.

Scrupuleux, eusę, a. suranienny, 
szkrùptilatny. ' »

Scrutateur,' m. badacz, m.
Scruter, v. a. badać, przenikać,' 

szperać.
Scrutin, m. wotowanie, balloto- 

Wanie, elekcya, na którey głosy 
gałkami albo karteczkami da- 
wa*ą> /•

Sculpter, V. a. rzezac, rznąc, ryc*
Sculpteur, m. snycerz, mr
Sculpture, f. snycerstwo, n. sztu

czna robota snycerska, f.
Scurrile, a. nieprzyzwoity, gru- 

biiański.
Scurrillement, a du. niskoj podle, 

nieprzyzwoicie.
Scuffilife, f. żart, figiel nieprzy

zwoity, gruby, m.
Scutiforme, adty w anatomii 

chrząstka tatczowatą gardzielo
wa, iabjko adamowe.'

Scyta le, j. f. pismo taiemne la- 
ćedernońskie, — korbńcz, wąż 
z rodzaiu nierównołuskich.

Se, pr. się, sobie.
Séance, jf. siedzenie) zasiadanie^ 

posiedzenie.
' Séant, a. siedzący, —• m. cn son t 
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bu sùr son , prosta siedząc, 
Séant, ante/ a, przystojny, 
przyzwoity.

Seau, m. węborek, m. wiadro, n. 
Sébacée, adj, f, w anatomii^ 

glandes^ —• s> gruczoły, w któ
rych soki staią się łi/iowemi.

Sébacique, adj. w chemii łoio— 
wy, acide kwas łoiowy.

śebate, s. m. w chemii sól po- 
wstaiąca' z kombinacji kwasu 
łojowego z zasadą iaką.

Sébeste, m. śliwki iedwabue 
egipckie.

Sébile, f. szaflik, ceber, m.
Sec*, sèche, a. suchy, suszony, 

fig, chudy, mizerny. ,
Sec, m. suchosć, f. obrok za

miast paszy, m, z
Śeć, ad; sucho, à —, sucho, béz 

wody.
Sécable, adj, mogący byaź od

ciętym.
Sécante, ś. f. tu ićometryi sie

czna, Czyli liniia prosta od 
srzodka koła prźeż obwód do 
stycbneÿ poprowadzona, — w 0- 
gólności każda liniia inną li- 
niią na dwie czyści przecina
jąca.

Seccatif, ś. tri. V. Siććatif.
Sèche, f. blekot Czernik $ robak 

morski, maiący dziesięć ramion
i około głowy, któremi się skał 

czepia, a gdy się widzi w nie
bezpieczeństwie, wypuszcza zé 
siebie sok* albo krew Czarną i 
wodę mąci.

Séchée, s. f. gatunek sieci rjba- 
ckiey, — woda prepafo'Wana do 
polerowania szkła.

Sèchement, adv. w suchóm miej
scu, ~~~ fis* sucho, ozięble, 
nieoćhotpie, surowo, ostro,. *-7 
iałowo, chudo, podle.

Sécher, u. a. et n. suszyć, schnąć, 
więdnąć.

Sécheresse, f, suebose, susza, f. 
fig, óziębłjosć, obojętność, tę
pość, /.

Sécherie, s. f suszarnia.
Sécheron, m. łąka sucha, f.
Séchoir, £. rn. tablica, na którey 

suszą trociczki, mydła per fu

ndowane etc.; <— spichrz, — 
suszarnia skór etc.

Second, onde, a, drugi, wtóry, ' 
powtórny.

Second, m. drugi, sekundant, po
mocnik, m. drugie piętro, n.

Secondaire, a. potoczny, nastę
pny, poboczny.

Seconde, f, sekunda, f. 
Secondement, ad. powtóre.
Seconder, u. a, sekundować, do- 

pomódz.
Secondions, f. pl. w anatomii 

mieysce i błony płód w Jonie 
macierzyńskićm okrywające.

Sécouement, m. trzęsjęnie, n.
Secouer, v. a, trząść, 0-, wy- 
♦ trząść, wytrząsać.

Secońeur ; s. m. ii óstrogarza 
rzemieślnik Sztuki pobielane ze „ 

, żbyteczney cyny otrząsający.
< Secouaient,' s. m. trzęsienie, wy

trząsanie.
Secourable; a. pomocny,/przy— 

słuźny, któremu pomódz mo- ' 
zna.

*Śecoiirir, a. (qq. ou qc.) do- 
poinódz, wspieraćj po-, rato
wać; dad? odsiecz.

Secours, m. pompe, jf. ratunek;
1 ni. poratowanie, n. posiłki, pl. 

odsiecz, f.
Secousse ; j, ; trzęsienie, żatrzą- 

smeńie, n. cios, m. zapuszczę-, 
nie się na skók, na bieg, ni

Secret, ètè, a. taiemny, tayńy; 
sekretny, skryty.

Secret, mi taiemnica , jf. sekret, 
m. tay ność, w mechanice sprę
żyna \ńkryta, — potaiemnik, 
taynik w szkatule, w artylle-“ 
tyi panewka u działa , —jig. 
Sposób ,z wynalazek , zręczność 
do wykonania, do dopięcia 
Czego ; r4— milczenie, — cień, 
ciemnota , 'en ■—, ad, potaie- 
mnie.

Secrétaire, m, sekretarz, m. bier
ko, ń. '

Seçi étairërie, jf sekretarstwo, n. 
Secrétariat, m. sekretarstwo, n, 

v. Secrétairerie.
Secrète, f modlitwa prz^d mszą 

cicho mówiona, f.
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Secrètement, adv. sekretnie, ta* 
' ieinnie, niewidomię.
Sécréter,-*, a. a kapelusznika 

przygotować pilsć na kapelusze.
Sécrètent, adj. w anatomii v. 
? Sécrétoire.
Sécrétion, f. w medyc. sekrecyą, 

oddział czyli działanie, przez 
' które humory oddzielaią się 

od krwi.
Sécrétoire, adj. vaisseaux — s, 

naczynia niektóre humory ze 
krwi oddzieląiące.

Sectaire, m. et f. sektarz, od- 
szczepieniec.

-Sectateur, m. stronnik, obrońca 
nauki iakiey, naśladowca, TO. *

Secte, f. sekta, f.
Secteur , w ieometryi wy

cinek k.oła, czyli częśc koła 
między dwiema promieniami i 
obwodem zawarta,^ — u -An
glików cyrkiel proporcyonalny, 
— w astronomii instrument 
do mierzenia odległości gwia
zdy iaRiey od punktu wierz- 

’ chołkowego zénith zwanego, 
Sectile, adj. ł.upny, szczepiący 

się, mogący bydż rozłupanym, 
popiłowanym.

Sectión, /. przerżnięcie, przecię
cie, 7z. oddział, rozdział, m. 
część, f.

Séculaire, adj. stoletni, co sto 
lat odnawiaiący się, powtarza
jący sięv — année —, rok o-' 
statui w wieku stoletnim.

Sécularisation , f. sekularyzacya, 
przemienienie rzeczy ducho— 
wney w świecką.

Séculariser, v. a. sekularyzować. 
Sécularité, f. stan njczakonnj, — 

stan duchownych świeckich, — 
iuryzdykcya kościoła katedral
nego.

Séculier, ière, a. świecki, — m. 
duchowny świecki, rn.

Séculîèrement, adv. po świecku. 
Securidaca, m. v. Ęmerus.
Sécurité, f bezpieczność, f. bez

pieczeństwo, n.
Secuteuns., s. m. pl. w starozyt. 

zapalnicy mieczem i maczugą 
nzbróieni.
TO M II.

Sédanoise, «. jf. rodzay drobnych 
charakterów drukarskich.

Sédatif, ivè, a. boi iisrnierzaiący.
Sédentaire, a. wiele siedzący, 

mi ey sc o wy.
Séder-bandes, s; f. pl. u stola

rza lisztwy między taflami. *
Sédiment, m. ustoiny, flisy, pl.
Séditieusement, adv. buntownie, 

burzliwie.
Séditieux, euse, a, buntowny, 

rosterkliwy.
Sédition, f. bunt, rosterk, m.
Sedor,' s. m. gatunek sieci ryba- 

ckiey.
Sèdre ou'Seîdre, s. m. doktor 

.prawa maHomelańskiego u Per
sów, arcykapłan.

Séducteur,, m. —trice, zwodzi
cie!, zwodżca, m. — a. zwo— 
dzicielski, zwodny.

Séduction, f. zwodzenie, zwie
dzenie,- n.

*Seduife, v. a. zwięsdź, zwodzić. 
Séuuisant, ante, a» zwodniczy, 

zwodny.
Séduit, ite, par. p. et adj. zwie

dziony, oszukany.
Séelong, 5. m. szeląg polski.
Ségétal, ale, adj; w botan. .zbo

żowy, między zbożem rosnący.
Ségétière, j. f. gatunek sieci ry— 

backiey.
Segment. s. m. tv ieometryi -od

cinek koła, czyli część koła 
między cięciwą i’ obwodem 
zawarta.

Ségovie, f. wełna naylepsza hi
szpańska, f.

Ségrairie, f. làs spoiny, m.
Ségrais, m. część lasu na porąb 

odłączona, f.
Ségirégatiort, f. odłączenie.;
Ségréger, v. .a. oddzielić.
Ségreyage, \ ou Ségréage, s. m» 

piąta część drzewa przedanégo 
która panu lennemu w nie
których mieyscach należy.

Segreyer, m. spółwłasciciel la-
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Seigle, m. żyto, n.
Seigneur, m. pan, vivre en —
•. żyć wspaniale,* le Grand —y 

cesarz turecki, w Angliila 
chambre des seigneurs, izba 
wyższa. . ’

Seigneuriage, m, zysk dla pa- 
nuiącego z każdey grzybny. na 
pieniądze przekutey.

Seigneurial, a Le, a. pański.
'Seigneurie, fi zwierzchność, jC 

państwo, Ą. (tytuł), wielmo- 
żnosć,

Se i Ile, 5. f. wębotek, wiadro.
Senne, f. rozpadlina w kopycie. 
Sein, m. piersi, pl. łono, n. ży

wot, fig. umysł, serce czło
wieka, le sein d’Abraham, ło
no Abrahamowe, le sein de la 
gloire, mieszkanie błogosła
wionych, le sein de V Eglise, 
łono kościoła, porter la guerre 
dans le sein d'un Etat, wpro
wadzić woynę wewnątrz krain 
nieprzyjacielskiego.

Seinche, s.f. połów ryb na mo- 
; rzn srżódziemnem.

Sei ne, f. matnia, f.
Seinrtte, >. f. v. Sainette.
Seing, m. podpis, m.
Seizàiue, f szpagat gruby, m. 
(Seize, a. szesnaście,, v. Seizième. 
Seizième, a, szesnasty, —- m. 

szesna'sta (część), f.
Seizièmement, adv. poszesnaste.
Séjour, >. m. pobyt, pomieszka

nie, miesjzkanie doczesne, czas 
przemieszkania czyiego.

Séjourner, v.n. przebywać, prze
mieszkiwać, bawić gdzie.

Se], m. sól, f. 1
Selage, f. roślina podobna do 

sawiuy, pomocna od zarazy.
Sélam, <ę. m. bukiet z kwiatów, 

klóremi w Tnrcyi i na wscho
dzie namiętności swoie osobie 
ukochaney maluią, iv Ameryce 
północney pobrzeżna hi- 

. szpańska z Indyan ' złożona.
Sélènes, s.m.pl. w starożytna 

•rogale, pirogi, w kształcie pół 
xiężyca.

Sélénique- adj. xiężycowy> ’ iię- 
zyca tyczący się.

Selcnite,} s. fĄ sól powstaiącą 
z połączenia ziemi wapienuey 
z kwasem siarcżanym, — siar
czan Wapienny.

Se'le'nographie, /- opisanie xię- 
zyca, n.— a. do tego słii- 

o zący.
Se'lenostate, $. m. w astronomii 

instrument do obserwacyi xię- 
życa.

Se'le'ucides (ère des), s. f. w chro
nologii Era ppczynaiąca się 
44a roku od założenia Rzymu 
12 l^t po; śmierci Alexandra, 
a 3ii lat przed erą zwyczayną, 
iestto epoka pierwszych zwy- 
cięztw Seleukusa Nikanora 
w tey części wschodu, gdzie 
pożniey syryyskie utworzyło 
się państwo.

Se'lictar-agà, s.m. miecznik porty 
ottomańskiey'.

Selle, f. stołek, stolecj m. sio
dło, n.

Seller, v. a. siodłać.
Sellerie, f. komórka do chowa

nia siodeł i szoró^w, f.
Sellette, f. siodełko, n. ławeczka* 
Sellier, jn. siodl^rz, m»
Selon, prp. podług, według, — 

ad. c'est—, .iak można, iak wy- 
pkdnie, —que, c. iak, iako gdy.

Semailles, f. pl. siew, m. siewba. 
Semaine, f. tydzień, m. robota 

tygodniowa, zapłata tygodnio
wa, f.

Semainier, m. 1ère, f* hebdo-
madarz w kościele, w klaszto
rze^ r- officyant tygodniowy, 
którego^ tydzień zawiadywania 
urzędem przypada.

Semale, ou Semaxjuè, s.f. szmaka 
Wązka, statek hollenderśkiprze
wozowy.

Semantron, m. bęben, którym 
na Archipelagu zwołuią lud na 
modlitwę.

Semblable, a. podobny, równy* 
Sembl ant, m. pozór» rn. faire > i 

udawać, ûa pozór czynić.
Sembler, v. n. et i. zdawać się* 
Seme', ée, par. p. et adj.

siany, usiany,, pełny, napeł
niony.
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Séméiologie, s. f. semiotyka, 

nauka o znakach chorób.
Semelle, jf. podeszwa, jf,
Semelles, pl. deski spodu okrę

towego, — gatunek ciasta fran- 
cuzkiego.

Semence, f. nasienie, n. — de 
perles, perełki drobne, f. pl.

Sementines, adj. f. pl. święta 
dawnych Rzymian 24 stycznia 
przypadające, w które bogów 
o dobre urodzaie błagali.

Semer, V. a. siać, zasiać, rozsiać. 
Semestre, a, półroczny, sześcio

miesięczny, —- ‘ m. pół roku, 
półrocze, n. służba półroczna, 
urlob półroczny, m.

Semeur, m. siewca, siewiarz, m. 
Semi, ad. pól (w słowach skła- 
' danych).
Semi-brève, $. f. nota dawna 

muzyczna , czyli terażuieysza 
czterotaktowa miara.

Semi-double, adj. w botanice 
\\r pół napełniony, o koronie 
kwiatowey liścia mi przepeł- 
nioney.

Semi-flosculeux, euse, adj. w bo
tanice kwiaty składane pół- 
kwiatowe, 13 klassa roślin we
dług układu Tourneforta.

Sémillant, ant^, a. żywy, swa
wolny.

Séminaire, m. szkoła, f. semina- 
ryum, m.

Séminariste, m. seminarysta^ m. 
Sémination, <ÿ. f. w botanice 

rozsianie nasion i roślin przy- 
' rodzone. z'
Semi-prébende, f. beneficyum 

niższe od kanonickiego.
Semi-preuve, s. f. pół dowodu, 

, dowód niedoskonały.
Semi-quadrat, adj. v, Semi— 

quartile.
Semi-quartilé, • adj. w astronom. 

odległość iednego planety od 
drugiego na ósmą ćzęśc zo
diaku, czyli 45 stoph’ — quin- 
tile, takaż odległość na 36 
sto'pni, — sextile, odległość 

* na 3o stopni. T- .
Semis , zn. mieysce ziarnkami o- 

wocowemi zasiane* h»

Sémite, s. f. bawełnica z archi—< 
pelagu.

Sémitique, adj. ięzyki wscho
dnie.

Semi-ton, s. m. pół tonu.
Semriothęes, s.-m. pl. w staro

żytności naydawnieysi Druido
wie u Gallów.

Semoir, mi wór siewniczy, m. 
maszyna siewnicza, j\

Semonce, f. zaproszenie uroczy
ste, napominanie, łaianie, n.

Semoncer, v. a. napominać, łaiać.
Sémondrë, v. a. prosić, zaprosić.
Ssïnotte, f. podczos, wyrostek 

z głębia kapuścianego.
Semoule, m. makaron drobny 

na kształt ziarnek, m.
Semper - virens, powóy wonny, 

kozi, przewierścień roślina.
Sempiterne, s. f. materya weł

niana kroazowana, na krzyż 
tkana.

Sempiternel, elle, adj. długo
trwały, wieczny* — zgrzybiała, 
staruteńka.

Sempiternelle, f. materya weł
niana grubsza od tey, którą 
Sempiterne nazywaią.

Senanis, s. m. pl. filozofowie u 
dawnych Gąllów, następcy drui- 
dów.

Śenapou, ou Sinapou, m. ro
ślina amerykańska do trucia

• ryby. . «
Sénat, m. Senat, m. rada wielka. 
Sénateur, m. senator.
Scnatorerie, s. f. senatoria, czyli 

dobra koronne w poWiecie ia— 
kim we Francyi na dochod 
senatora przeznaczone.

Sénatorial, ale, a. senatorski.
Sénatorien, enue, a. senatorskiego 

rodu.
Sénatrice, f. senalorowa, f.
Séuatus-cousulte, s. m. uchwała, 

wyrok1 dawnego senatu rzym
skiego, — we Francyi uchwała 
senatu zachowawczego*

Senaq, i. m. barka długa flaman
dzka.

Séné, m. sęnes, m.
Séné-bâtard, on Emérus, m. 

krzew maiący niekióie wła-



■ Sens Sepà1260 

sności prawdziwego senesu, v. 
Emerus, i Coronille.

Sénéchal, m. sędzia ziemski, sta
rosta, m. '-—ale, f. sędzina 
ziemska, m.

Sénéchaussée, s. J. sąd ziemski, 
starostwo.

SeneçOn, m. przymiotowe ziele, 
\ starzek wielki, popiołek, S. Ja-^ 

kóba ziele, łomikoić' roślina, 
Sénégré, s. m, y. Fénu-grec.
Sénestre, adj. m. et/. w* her

bach lewy; na łewey stronie 
położony.

Sénestré, ée, adj. w herbach do 
lewey strony przydany.

Séncstrochère, m. w herbach 
bark lewy, ręka lewa.

SéneVé, m. gorczyda, f, 
Sénieur, m., starszy gminy iakiey. 
Senjiak Scherifi, j. m. sztandar

Mahometa u Turkqyv.
Senne, s. f v. Saine.
Senné, m. v. Séné.
Sens,.m. zmysł, rozum, rozsą

dek, sens, m. znaczenie, zdanie 
n. mysi, strona, ściana, f.— 
commun, rozum prosty, bon—, 
rozum zdrowy, m. fam. — 
dessus dessous, nogami do 
góry, niepqrządnie^

Sensation, f. czułość, ’uczucie, 
czucie, n.

Sensé, eę, a. rozumny, rozsądny, 
mądry.

Sensément, adv. rostropnie, mą
drze, z rozwagą.

Sensibilité, f, dolegliwość etc., 
uraźliwość, czułość, f.

Sensible, a. przenikliwy, dole
gliwy, znaczny,urażliwy, wdzię
czny, czuły.

Sensiblement, adv.. czule, zna
cznie, dolegliwie.

Sensitif, ive, a. z/lys^owy, zmy
sły maiący.

Sensitive, f. czułek zwyczajny 
roślina, inacźey Noli me tan- 
gcre zwana, liścia iey za do
tknięciem stulają się, i dopiero 
po nieiakim czasie znowu się 
rozwiiaią.

Sensorium, j. m. gruczoł pine- 

lowy w mózgii^ któpy uważają 
za siedlisko duszy, v. Pinéale.

Sensualité, f. zmysłowość, lu
bieżne dogadzanie zmysłom, 
pieskliwa czułość zmysłów, lu- 
bieźność, ro&kosz, f.

Sensuèl, elle; a. lubieżny, ro- 
\ skoszny.
Sentence,/', przypowieść, nauka, 
f wiersz, dekret, m. senten- 
cya, /• • / . , ;

Seątencier, v. a. osądzić, skazać. 
Sentencieux, euse, a. pełen nauki. 
Senteur, f. zapach, m. wonią, 

rzecz wonna, f.
Sentia, s. f. tv mitologii bogini 

dawnych Rzymianf która lu-, 
dziom myśli i uczucia wpaiała.

Sentier, m. ścieszka, f.
Sentiment, rn. czucie, uczucie, 

rozumienie, zdanie,' n. myśl, 
węch psa, m.

Sentimental, ale, adj. sentymen
talny, uczucie za zasadę lub 
przedmiot maiący, czuły.

Sentine, f. stek, zeża w okręcie, 
f. plugastwo, n.

Sentinelle, /7straż, f. szyldwach. . 
Sentions, ó1. m. w mitologii bo

żek dawnych Rzymian ludzkïe- 
mi uczuciami kieruiący, vide 
Sentia.

*Sentir, a. et n. czuć, u-, po
czuć, póstrzedz, pachnąć, śmier
dzieć, cuchnąć, wąchać, sma
kować; trącić czém, zakrawać 
czego, pachnąć czém, wyda
wać się, se —, r. czuć, znać 
po sobie, czuć się, poznatvaé 
się, de qc., czuć co, uzna
wać.

Senuius, j. m. w mitologii bo- 
żek dawnych Rzymian opieku
jący się starością.

*Seoir, v. n. et i. siedzieć, przy
stawać komu, stroić kogo, wy
padać.

Sep, v. O
Séparable, a, odłączny.
Séparation, f. odłączenie etc., 

przegrodzenie, n, przegroda, f. -
Séparatisme v m, odszczepienie, 

odstąpienie od zdania powsze- 
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chnego religii, n.^-—tiste, m. 
odszczefiieniec, odśtępca, m.

Separatoire, «. m. naczynie che
miczne do oddzielenia płynów, 
— instrument chirurgiczny do 
odłączenia błony czaszkę opa- 
suiącey.

Séparé, ée, p. et a. odłączony, 
oddzielony, osobny, różny.

Séparément, ad. osobno, zoso- 
bna. x

Séparer, v. a. roz-, odłączyć, 
oddzielić, przegrodzić, dzielić, 
podzielić, $e —, r. roz-, od
łączyć się / dzielić/Się, odstą-. 
pić, rozeyśdż się, rozwieśdż się.

Sepé, m. bączek żelazny rurę 
u strzejby utrzymuiący.

Sépée,* v. Cépée.
Sépia, f. sepia, sok, który ro

bak morski, ęzernik zwany, 
ze siebie/wypuszcza, i który do 
rysunku używaią, v. Sèche.

Sépoule, Sépouler etc., v. Bobine, 
Bobiner etc.

Seps, m. padajec, m.
Sept/ a. sredm, — m» siódmy, zn. 

śiódmka, f.
Septante, adj. siedmdziesiąt, la 

version des —, /tłumaczenie 
greckie starego testamentu.

Sept-ayeul, m» pradziad prapra- 
dziada, zz>.

Septembre, m. wrzesień, m.
1 Septénaire, a. siedrn, — m. pro

fesser etc., który 7 lat uczył, 
m. siedm lat.

Septennal, ale, a» siedmioletni. 
Septentrion, zti. północ, f. 
Septentrional, ale, a. północny. 
Septérie, s.f. Uf staroźyt. igrzy

ska pityyskie co dziesięć lat 
w Delfach obchodzone, na pa
miątkę walki i zwycięztwa A- 
pollina nad wężem Pytąnem.

Septième, a. siódmy, — m. sió
dma (część), f.

Septièmement, ad. posiódme.
Septifère; adj. w botanice ko- 

morkowat^y, o torebkach czyli 
nasięnnikach na komórki po
dzielonych#

Septifórme, adj. w bot. w kształ
cie komórkowatym. ■*

Septique, adj. w medyc. lekar
stwo zewnętrzne do rozgnbie- 
nia ciała.

Septuagénaire, a. siedmdziesiąt- 
letni.

Septuagésime, f. niedziela staro- 
zapustna, f.

Septum, s. m. przegroda, prze
dział, komórką/.

Septuple, a. siddmioraki, — m. 
siedmiorakość, f.

Septupler, v. a. siedm razy po
mnożyć.

Sépulcral, ale, a. grobowy, gro
bowcowy.

Sépulcre, m. grób, m. grobo
wiec, 7».

Sépulture, f. pogrzeb, grób, m. 
Sequelle, /. poczet, orszak. 
Séqqence, s. f. sekwens.w kar

tach, — sekweneya, część po 
epistołach we mszy świąt nie
których.

Séquestration , jC sekwestr, odło
żenie, oddanie sporney rzeczy 
w ręce bezpieczne. 1

Séquestre, m. sekwestr, m. rzecz 
sekwestrowana, f.

Séquestré, ée, pan p. et adj. 
sgkwestrowany, — fig. oddzie
lony, odwrócony, zwrócony.

Séquestrer, v. a. sekwestrować, 
na sękwestraoyą podadź, fig. 
skryć, sprzątnąć, pozbydż się, 
se —, stronić, oddalić się 
od świata.

Sequin, m. cekin, m. (moneta 
złota).

Sérail, m. seray, pałac cesarza 
tureckiego, — iego żony i na
łożnice.

Scran, m. oćhlica, f.
Sérancer, v. a. czesać len.
Śerancolin, fyi. marmor pireney- 

ski czerwonawy, m.
Serapéon, #.■ m koscioł Sera— 

pisa w Alexjmdryi.,
Séraphin, m. serafin, rn. 
Séraphique, a. seraficki, anielski. 
Sérapis, tf. f. w mitologii nay- 

pierwszy bożek egipeki. , 
Serasquier, Sefaskier, ,s. m. Se— 

raskier, hetman woysk ture
ckich.
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Serasses, ou Sarasses, s, f. pl. 
bagazye indyysko wschodnie»

Serche; ou Cherche, s. f. wań- 
. czos dębowy albo bukowy.
S er-dam, «y. m. milicja iańcząr- t 

ska turecka, w czasie woy ny 
tylko wybierana.

Serdeau, m. kredens na po
zostałe potrawy ze stołu kró/- 
lewskiegó, — stołowy, co po
zostałe potrawy prżyymuie i 
do kredensu wnosi, — urzę
dnicy do tey posługi.

Serein, m. rosa wieczorna, fi 
Serein, eine, a. pogodny, iasny. 
Sérénade, /. serenada, muzyka 

nocna, f.
Sérénissime, a.' Nayiasnieyszy.
Sérénité, f. wesołość, pogoda, fi 

niebo wypogodzone, n. Xiążęca 
Mość (tytuł), f.

Séreux, euse, a. wodnisty, sér- 
watkowy.

Serf, erve, a. niewolniczy, pod
dany, — 771» f. poddany, nie
wolnik, m.

Serfouette, f. motyczka ogrodni
cza, /./

Serfouetter, v. a, motyczką ko
pać.

Serfouir, v. a. v. Sérfouetter.
Serge, f. szarża, fi
Sergent, m. ceklarz, woźny, sér

iant, podoficer, m.
Serge nier, p. a. (qq] dopominać 

się długu przez woźnycbj wo
źnym kogo obesłać, fig. nale
gać, męczyć.

Sergenterie, fi ceklarstwo, wo- 
źnieustwo, n.

Serger, ou Sergier, m. tkacz 
szarży, m.

Sergerie, fi. rękodzieło szarży, n.
Sergetle, f. szarża cienka, f.
Série, sfi. w matematyce rząd 

. wielkości w pewuey proporcyi 
po sobie następujących.

Serieusement, udu. do prawdy, 
4— ozięble, kwaśno, nieocho
to ie.

Sérieux, euse, a. poważny, suro
wy, ważny,

Sérieux, 771. poważuość, suro
wość, jf.

Serin, m. czyż, czyżyk, 771. — de 
canarie, kanarek, m.

Serine, fi czyżyk, kanarek sa
mica, fi

Serinette, f. pozytywka,/.
Seringat, s. m. bez włoski por 

spolity krzew.
Seringug, fi. sikawka, serynga, fi 
Seringuer, u. a. sprycować, wtry

skiwać.
Serment, 771. przysięga, /. prze

klinanie, 73.
Sermon, m. kazanie, 73.
Serinonaire, m. autor kazań, ka- 

znodzieia, —r xiążka zbiór ka
zań zawieraiąca.

Sermonner, >. a. fam. prawić 
kazanie, rozprawiać, napominać.

Sermonneur, m. —euse, f. fig 
napominacz^ uprzykrzony , m."

1 Sérosité, fi ostrość, wodnistość 
we krwi, fi

Sérotine, f. rodzay nietoperzowa 
Serpe, f. siekacz (ogrodniczy). 
Serpent, m. wąż, m.
Serpentaire, *. m., wężownik, 

konstellacya północna ze 74 
< gwiazd złożona.
Serpentaire, . ł. fi wężownik, ga

lowa miodunka, źmiiowiec, ia- 
szczurcze ziele roślina.

Serpente, fi papier cienki prze
zroczysty że znakiem węża, m.

Serpenteau, m. wężyk, — raca 
mała yyężykiem biegająca.

Serpentement, #. ml -w leometryi 
liniia krzywa wężykowata.

Serpenter, u. n. snuć się, wić 
się, wężykiem iśdź.

Serpentin, irie, a. marbre—, w ę- 
żownik , 77i. langue —, ięzyk 
niespokoyny konia, ' w chemii 
trąbnik, rura miedziana we
wnątrz pobielana w postaci 
węża zwiniona, od wierzchu 
alembika idąca, — dawne 24- 
funtowe działo, wężownicą 
nazywane.

Serpe otine, fi serpentyn, mar
mur na kr-a piany, — ^wężownicą 
dawne działo wielkiego kali- 
hrii, — gatunek żółwia chiń
skiego. *
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dziobe, rodzay ptaków płetwo- 
nogicb, u których brzegi dzioba 
są ząbkowani w kśztałcie piły.

Serrou, m. skrzynia korzenna, f. 
Serrulé, ée, adj. v. .Serré. 
Serrure, f. zamek, m.
Serrurerie, f. robota ślósatska, f 

ślósarstwo, n.
Serrurier, m. ślósarz, m.
Sersifi, Sersifi blanc, Salsifi cul

tivé, oersifi commun, 5. m. 
wężymórd ogrodowy roślina.

Serte, f oprawa kamieni dro
gich, dyamentów etc.

Serti, ic, par. p. et adj. opra
wiony q drogich kamieniach.

Sertir, v. a. osadzić kamień drogi 
w co.

Sertissure,/*, osadzenie onegoż. 
Serum, $. m. wodnistość krwi. 
Servage, a. m. niewola, niewol

nictwo.
Servant, a. m. służący.
Servante, f. służąca, służebna,' 

sługa, f-
Serviable, a. do usług gotowy., • 
Service, m> służba,/*, nabożeń

stwo, n. służba woyskowa, u- 
sługa, posługa, f. noszenie, 
danie pętraw, srebro stołowe, 
n. bielizna stołowa, f

Serviette, f serweta, f.
Servile, a. niewolniczy, nikcze

mny. ( . *
Servilement, adv* niewolniczo, 

nikczemnie.
Servilité, f. umysł podły, ni

kczemny, 771.
Serviote, , s. f. w maryn. balka 

sztabę okrętową trzymająca.
*Servir, v. a. et n.,(qq- albo ęc.) 

służyć, usługiwać, posługiwać, 
podawać, nosić na stół potra
wy, częstować, yo^jlawać przy 
stole^ (de qC’) służyć do czego, 
zamiast czego, (ń qc.) służyć 
do czego, zdadź się, se —, r. 
(de qc.) używać, użyć czego.

Serviteur, m. sługa, służący, m» 
Servitude, /. niewola, /. poddan— 

stwo, iarzmo, n.
Sésame, s. m. sesam, albo lo

gowa roślina indyjska.
^ésamoide, adj. w anatomii, les

Sćrper, <z- n. podnieść kptwicę 
na galerze^

Serpette, /. nóż ogrodniczy do 
obrzynania winney macicy, zn.

Serpillière, /*. płótno grube, n. 
pakłac, rn. ,

Serpolet, m. macierzanka, f.
Serpule, s. f. rurowka, robak, 

morską nitkowaty, w skorupce 
poiedynczey zakrzywioney ży- 
^cy- r /

Serrage, s. m. wnętrzne filtrowa
nie okrętu tarcicami.

Serrail, v. Sérail.
Serre, f. szpona, f. pazur , ., m. 

nożyce (raka), pl. pomarań- 
czarnia, cjranżerya , piwnica na 
owoce, f. prasa wina, f.

Serré, e'e, p. et à. ściśniony, na- 
ciśniony, ścisły, gęsty, (żalem 
etc.) zdięty, zawarty, zamknięty, 
fig. skąpy, sknérowaty.

Serré, ad- fam. bardzo, mocno, 
tęgo , jouer —, ostrożnie grać.

Serré, Serreté, Serrulé, ée, adj. 
w botanice o liściach piłko- 
wate, gdy brzeg nakształt piły 
gęsto zębami osadzony, a ostrza 

' tych zębów ku wierzchołkowi 
liścia są obrócone.

Serre-file, m. żołnierz ostatni 
w sżeregu, szereg ostatni w szy
ku, m. \ ■ ,

Serrement, ad, ściśle, ścisło, 
w kupie, fig. skąpo.

Serremęnt, m. ściskanie, «ciśnie-, 
nie, n. ~ dc coeur, ściśnienie, 
bolenie serca, n. . '

Serre-papiers, m. skrzynia, ko
mórka do chowania papierów.

Serrer, a. mocno związać, 
ściągnąć, skrępować, scisnąc, 
uciskać, ściskać, dolegać, opa
sać, otoczyć, zamknąć, scho
wać, zatkać.

Sérrelé,’ée, 'v. Serre.
Serre-tête, m. chustka do zwią

zania g^owy na noc, f.
Sèrrette, <s. f v. Sarrette.
Serrière, j f. w ludwisarni za— 

tyczka żelazna do zatykania 
pieca, w którym się metali do 
odlewania dział topi- x

0 Serrirostres, $. m. pL zębato—
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os — s , kostki w przegubach 
palcowych.

Sesamoïde, s. f. czuryło, albo 
ciemierzycznik ziele.

Sesban, s. m» krzewina egipcka 
strąkorodna.

Seseli, s. f. Fenouil tortu, $. m. 
koprownik kręcony; łomika- 
mień roślina*

Sesquialtère, adj. w matematyce, 
raison —, proporcya półtora- 
czna, proporcya naywiçkszey 
nierówności dwóch liczb, z któ
rych iedna iest półtora raza 
większa od drugiey.

Sesqui-double, adj. w arytme
tyce i ieometryi, raison —, 
proporcya, w którey liczba 
•większa zawiera w sofcie liczbę 
mnieyszą dwa razy i pół.

Sesqui-tierce, adj. proporcya 
dwóch wielkości, z których ie
dna iest raz ieden i iedną 
trzecią częs'cią większa od dru- 
8iey*

Sesse, f. pas na turbanie, ’*— s. 
m. szufla do wyrzucania wody 
z łodzi.

Sessile, adj. w botanice o kwia
tach i liściach bezszypułkowy, 
bezśrzednie na łodydze osa- 

- dzony.
Session, f. zasiadanie, n. sessya.
Sesterce, ó*. m., grosz starorzym

ski srebrny 6 groszy poi. wy
noszący.

Setaće, e'e, adj. w botąnice szcze- 
cinowaty.

Séterée, ,y. f. rola na ieden ko
rzec usiewu.

Seticornes <, ■$. m. pl. rodzay o- 
wadu motylowego różki szcze- 
cinowate maiąęego.

Setier, s.m. korzec, miara zbo
żowa i napoiów, w rozmaitych 
mieyscach odmienna.

Séton, m. za włoka, f’
Seuf, m. 'mała flamandzka 

nawa.
Seu.il, m, próg, m.
Seujllet, m. prożek, m.
Seul, ęule, a. kam, szczególny, 

iedyny, goły<
Seulement; a. tylko, ieno, szcze

gólnie, przynaymniey, dopiero, 
pas —, ani, nawet nie.

Seulet, ■ ette, a. samiuchny, iedy ny. 
Seuile, y. skład, m. żupa, f.
Senne, s. f. v. Seine.
Sève^ j. jf. sok ziemny drzewa i 

rośliny zasilaiąćy, — pieprzyk, 
smak winny.

Sévère, a. ostry, surowy, srogi. 
Sévèrement, adv..surowie, ostro, 

srogo.
Sévérité, f. surowość, ostrość, 

srogość, f
Sévéronde, f wyskok dacho

wy na ulicę, obdach, ściek.
Sc'vices, f.pl. ókrucieństwo prze

ciwko fswey żonie popełnione.
Sévir, v. n. w sądach spożyć się, 

pastwić się, przew.odzić nkd 
kim.

Sevrage, m. odłączenie dziecięcia 
od piersi, porzucenie, opu
szczenie szczenięcia, n.

Se vrer, p. a. odłączyć, dziecię od 
piersi, porzucić, opuścić szcze
nię, fig. {qq. de qc.) zabierać, 
zatrzymywać komu co.

Sexagénaire, a. et m. sześćdzie- 
siątletni.

Sexagène, Z f. v. Sextant.
Sexagésimey j. niedziela mięs,o- 

pustna.
Sexangle, adj. w ieometryi sze- 

ściokąr.
SexT-digitaire , s. sześciopalcoWy, 

ten co ma sześć palców.
Sex-digital, ale, adj. sześciopal- 

cowy o ręka albo nodze.
Sexe, m. płeć, biała płeć biało

głowy, pl. f. ,
Sextane, adj. f. w medyc. sze

ściodniowa, szóstego dnia wra-x 
caiąca, iakd febra etc;

Sextant, <s. m. w ieometryi sex
tant, szósta część, koła, łuk 60 
stopni, w astronomii instru
ment sźóstą część koła czyli 
60 stopni zawieraiący.

Sexte, s. f. sexta w muzyce, —• 
m. szósta xięga dekretałów 

kanonicznego prawa, szóste 
pacierze kapłańskie.

Sexte, adj. m. registre—i rejestr 
majętności i dóbr, żupników, 4 
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— reiestr poborowy parafiia-y 
nów.

Sextil, ile, adj. w astronomii^ 
aspect —, aspekt dwóch pla
net oddalonych od siebie na 
60 stopni, czyli na szóstą częsc 
Zodiaku;

Sextule, m. waga aptąkarska 4 
szkrupuły ważąca, f.

Sextuple, a. sześcioraki , — m» 
sześciorakość, f.

Sextupler, «'.„a. sześć razy po
mnożyć. . r

Sexuel, elle, adj. płciowy, piec 
oznaczaiący, w botanice, <sy- 
stenie —, układ Łmneusza na 
częściach płciowych zasadzony.

Sfumato, malowanie optyczne, 
zdaleka tylko dobrze wyda
jące się.

Sgrafitto, rodżay malowania lia 
świezern wapnie czarno pocią
gniętym, — al fresko.

Shako, s. mi kiwer, czapka lek- 
kiey piechoty, v. Tshaco.

Shknscrit, s. m. samskrycki ię- 
zyk dawny w Indostanie.

Shastra, s. m. iedna z xiąg świę- 
v tych Indoslanu.
Shérif, <. en. szeryf, burgrabia 

królewski w hrabstwie angiel- 
skiém.

Si, c. ad. leżeli, kiedy, czy, tak, 
si bien quey tak że, tak iż.

Siagonagre, s. f. w medyc. po
dagra w szczękach.

Siagonotes, s. m. "pl. o rybach 
sźczupakowate, rodzay ryb ko
ścistych, maiących szczękę ie- 
dnę znacznie wysuniętą,

Sialagogue, adj. w medyo. ślinę 
pędzący. .

Sialisme, m. w medyc. sali-
wacya, obfity odchód śliny.

Sialologie, f. część anatomii
o ślinie.

Siamoise, f. materya bawełniana. 
Sibarite, m. fig. rozpustnik, m.
Sibérite, s. /■ w minerąl* Łuy- 

malin, kamień niezgorzysty z fa
milii berylu.

Sibylle, f. Sybilą, f-
Sibyllin, m. Sybilski. , 
Sicaire, <s. m. zbóyca, rozboynix*
Tom II.

Siçamôr, jf. m. w herbach obręcz, 
koło związane.

Siccatif, ou Seccatif, $. m. wma- 
lârstwie oley prędko schnący, 
do farb mieszany.

Sic ci lé, f. suchość, f.
Sicile, f. Syćyliia, f Sicilien, 

enrçe, a. S. Sycyliyski, Sycy- 
Jiyczyk, m.

Sicilienne, J. f. gatunek muzy
cznych nót i tańca.

Sicilique, a. waga aptekarska 6 
szkrupułów wynosząca, f.

Sicinniś , s. f. taniec starożytny 
ze śpiewami.

Sicinńiste, s. m. tancerz przy
śpiewujący w tańcu, V. Sicinniś.

Sicie, s. m. srebrnik, sykiel sta- 
rożydowski, moneta z czystego 
srebra.

Sicomore, Sicophante, v. Syco
more, Sycophante.

Sidéral, ale, a. gwiazdowy.
Sidération, J. /. w medyc. apo<* 

plexya, — gangrena zupełna.
Sidérite,\s. j. w chemii fosforek 

żelaza.
Sidéritis ,' 'f. złocień roślina,

— żeleznik kamień drog‘\
Sidéromancie, s. f. wieszczbą 

z żelaza.
Sidérotechnje, ą. f. sztuka wyra

biania żelaza.
Sidérurgie, s. f. v. Sidérotechnie.
Siècle, m. wiek, m.
Sief, J. m. v. Collyre.
Siège, m» stołek, m. krzesło, sie

dzenie, n. sądy, pl. sąd, m. 
o.bleżenie miasta, n.

Siéger, r. 72. siedzieć, panować. 
Sien, enne, pr. swóy, iego; iey.
Sieste, f. spoczynek po polü- 

dniu, m.
Sieur, m. -pan, właściciel, m.
Si fait, v. Fait.

’ Sifflant, ante, a. ksykaiący.
Sifflement,xm. ksylanie, gwizda

nie, n. ksyk, m. \
Siffler, V. a. et n. gwizdać, świ

stać, ksykać, wygwizdać, wy- 
ksykać, poszepnąć, namówić.

Sifflet, in. piszczałka, f, fam* 
krtań, f. gardziel, /•

34
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Sifflent, m. —euse, f gwizdacz, 
ksykacz, m. \

Sigaléon» ou Sigalion, tf. m, w mi
tologii Sygalion,. bożek, mil
czenia u Greków.

Sigillafies, s. f. pl. świętą u da
wnych Rzymian, w czasie któ
rych czyniono .sobie wzaiemne 
podarunki’ z figur woskowych, 
glinianych, rzeźby, pieczątek 
etc.

Sigillateurs, s. m. pl, w staro
żytności kapłani egipccy, któ
rzy przeznaczone na ofiarę by- 
dflę^ta pieczęcią znaczyli.

Sigillé, eę, adj. terre 1—, gatu
nek gliny białey z Archipelagu.

Sigisbee, m, przyiaciel męża, a 
amant zony, m,

Sigismond, m. Zygmunt, m.
Sigles, 61. jf. pl. litery początko

we słowo całe, albo syllabę 
oznaczające.

Sigmoïde, adj. w anatomii pół- 
okręgowy, les cartilages — s, 
obrączki, chrząstki w krtani.

Signage, m. u szkiąrza wize
runek, model do okien figuro
wanych.

Signal, m. znak, m. hasło, n.
Signale, ee, p. et a. oznaczony, 

znaczny, sławny, osobliwy, zna
komity.

Signalement, m. opisanie czło
wieka dokładne, n.

Signaler, y. a. opisać postać czyię, 
pokazać, wsławić, se —, y. 
wsławić się, popisywać się.

Signature, f podpis, m. podpi
sanie, 72.

Signe, m. znak, m. kiwnienie 
palcem etc,, n.

Signe de croix, s.m. znak krzyża 
świętego,' żegnanie się krzy
żem.

Signer, r. a. podpisać, nazna
czyć.

Signet, m. znaczek, wstążeczka 
- do zakładania kart w xiążce. 

Sigoi^-nt, antę, a, fam. v. Ex
près •£, Significatif.\

Significateur, s. m. w astrologii 
okaziciel, punkt na ekliptyce 
zdarzenie iakie zapowiadający.

Significatif, ive, a, dobitny, wa
żny.

\ Signification, f sens, m. znacze
nie, sądowe pznaymienie, 72.

Signifier, v,. a. znaczyć, oznav- 
mić.

Slguette, f kawecan, albo 
kry^gi ząbkowate w monsztuku 
końskim.

Sil, 5. m, brunatna farba, rodzay 
ochry niepospolitey rudy że- 
lazney.

Silence, m. milczenie, n, fam, 
cisza, cichość, f.

Silences, pl, w muzyce pauzy, 
przestanki.

Silenciaire ,15. m. u dawnych, 
Rzymian niewolnik pilnujący, 
ażeby niehałasówano, — w da- 
wney Grecyi urzędnik porzą
dku i spokoynosci przestrżega- 

x iący, —' sekretarz gabinetowy 
cesarski.

Silencieux, euse, a* milczący, 
cichy.

Silène, m. lefiiwiec, zwierzę ssące 
z wyspy Ceylan,

Silènes, s, m, pl. w mitologii 
syleny, stare satyry, ieden 
z nich był karmicjelem Ba
chusa.

Silésie, f. Szląsk, m.—sien, enne, 
a, S. Szląski, Szlązak.

Silex, 771. skałka, krzemień*
Silice, ou Terre silicée, 5. f, 

w chemii krzemionka, ziemia 
będąca we wszystkich krze
mieniach, kwarcu, piaskuj a- 
gacie, iaspisie i kamieniu pia- 
sczystym.

Siliceux, euse, adj, krzemion
kowy, krzemionkę w sobie 
maiący,

Silicnle, f, w botanice strą
czek.

Siliculeuse, s. f w botan. strą
czkowy, pierwszy rząd w pię— 
tnastey gromadzie roclin we
dług układu lànneusza,

Siliginosité, j. f, własność mą- 
czna zboża, albo . własność 
rzeczy flegmistey.

Siliquastre, m, S. Jańska szar



rańcza strąkowa, drzewo w cie
płych kraiacli rośnące.

Silique, s. fi w botanice strąk, 
podłużny nasiennik z dwóch 
połówek szwami połączonych* 
złożony.

Siliqueuse, adj. fi w botanice 
strączkowy.

Sillage, s. m. w maryn. ślad, 
droga, watt, tor, brózda od 
płynącego po morzu okrętu. -

Sillę, 4. 77i.f wiersz uszczypliwy, 
... satyra.
Siller, v. n. płynąc, rozdzielać 

tale.
Sillet, j. m. podstawek na gryfie 

instrumentu muzycznego ze 
słooiowey kości, na którym 
się strony opierają.

Sillomètre, <s. m. instrument do 
7 mierżenia śladu czyli drogi o- 

krętowey.
Sillon, m. brózda, /. fig. dęga, 

cięga,jf. zmarsk, m. '
Sillonne', éè, a. brózdzisty, mar- 

szczkowaty.
Silonner , v. a. brózdżić, brózdy 

robić, fig- marszczyć.
Silphium, s. m. bucień rośl.
Silure, s. m. sum ryba.
Silvain, 5. m. Sylwan, bożek le

śny u dawnych Rzymian.
Silve, fi. wiersz naprędce zrobio

ny, zbiór wierszo w, m.
Silvicoles, s. m.‘pl. leśne chrzą

szczy^, owad w pniach znay- 
duiący się.

Simagrées , f. pl. fam. nienatu
ralne twarzy ułożenia, pl. n»

Simaise, s. f. v. Cymaise./ 
Simarouna, s. fi. v. Vanille.
Simarre, fi suknia z długim o- 

gonem, sntana, fi
Simbing, j. m. gatunek arfy sie- 

dmiostrónney, instrument mu
zyczny.

Simbleau, ó’. m. sznur ciesielski 
do wykreślania cyrkułów i łu
ków.

Simblót, s. 77i. sznurki po stro
nach u "krosien do płótna, albo 
m'ateryi floryzowaney.

Simbor, j. m. ziele indyyskie 
z Jawy w kształcie rogów łosich.

Simićon , mi instrument mii- 
zyczny o 55 Stronach od Si- 
musa wynalazcy iego talk na
zwany.

Similaire, adj. iednorodny, je
dnego gatunku, tey sarney na
tury . A _

Similitude, s. fi. podobieństwo, 
porównanie czego z czém.

Similor, m. kruszec z miedzi i 
Zynku mieszany, m.

Simon, m. Szymon, m. 
Simoniaque, a. świętokupiecki, 
. — m. świętokupća,, m.
Simonie, fi. świętokupstwo, ń. - 
Simoon, Is. m. wiatr duszący 

w pustyniach afrykańskich.
Simousses, <s. fi pl. taśmy do u- 

zdeczki.
Simple, ai poiedynczy, icdyny, 

< prosty, szczery, — m. raz tyle, 
poiedynczość, fi. Simples, pl. 
lekarstwa proste, domowe, pl.

Simplement, adv. tylko, — po 
prostu, szczerze, nieobłndnie> 
— bez ozdób, niewytwornie.

Simplesse, fi. prostota, szczerość. 
Simplicicornęs, m. pl. gła- 

dkorogie, rodzay much z gła- 
dkiemi różkami.

Simplicité, fi prostość, prostota, 
fi fam. głupstwo, n.

Simplification, fi zjednoczenie, 
skrócenie, n.

Simplifier, v.n. zjednoczyć,skrócić. 
Simpludiaire, adj. u dawnych

Rzymian proste igrzyska od- 
prawuiący, funérailles —‘^s., 
obrządek pogrzebowy z pra- 
stemi igrzyskami , v do których 
tylko tâncerze i skoczki wcho
dzili, — te zaś obrządki po
grzebowe, do których konni 
iezdźcy, v. Desulfeurs, nale
żeli, nazywali się indictiveSi

Simulacre, in. bożek, bałwan, in. 
vain—,v. Fantôme, Spectre.

Simulation, f. udawanie, zmy
ślanie, 72.

Simulé, ée, par. p. et adj. zmy
ślony, na pozór Uczyniony* u- 
dawany. •

'Simuler, o. a udawać, zmyślać, 
na pozór czyfiic.
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Simultanée, a. równoczesny.
Simultanéité, $.f. równoczesność, 

czyli exystencya wielu rzeczy 
w iednymże czasie.

Simultanément, adv. równocza- 
sowie, w iednymźe czasie. ;

Sin, J. m. drzewo japońskie białe 
którego robactwo nie toczy.

Sina, s.f, iedwab chiński.
Sinapisme, e, m. w medyc. plastr 

z gorczycy, pryszcze naciąga- 
. iący.

Sinapou, s. m. v. Senapou.
Sincère, a- szczéry, otwarty.
Sincérité, f. szczerość, otwartość.
Sincipital, ale, adj. w anatomii 

ciemieniowy, do wierzchu gło
wy należący.

Sinciput, J. m. ip anat. wierzch 
głowy, połowa głowy z mó
zgiem.

Sindon, ttj. w chirurgii szar- 
piia do rany, płótno ^cienkie, 
— prześcieradło, w ktôrém J. 
Chr. pochowano.

Singe, //i. małpa, f.
Singer, y. a. fam» naśladować.
Singerie, f. figle, m. pl. błazeń

stwa, n. pl.
Singliots, £. /ri. pl. ogniska elli- 

psy, około których sznurem 
przesuwając ogrodnicy na zie
mi owalne wykreślaią figury.

Singulariser (se), p. r. Wystawiać 
się, pokazywać się.

Singularité, f. osobliwość, f.
Singulier, ière, a. osobliwy, dzi

wny.
Singulièrement, ad. osobliwie, 

nadzwyczaynie, dziwnie.
Sinistre, a. nieszczęsny, przeci

wny, opaczny, zły.
Sinon, ad. ieżeli nie, albo, bo, 

oprócź, wyjąwszy, —que, c. 
tylko, ie.

Sinope, j. 77î. glinka zielona tu
recka.

Sinople, j. 77i. gatunek kredy, y. 
Sinope, w herbach zielony, — 
w botan. za witek, albo mą
czek zaięczy cielistego koloru.

Sintos, ou Sintoïsme^j. m. nay- 
dawnieysze wyznanie bałwo
chwalcze iapońskie.

Sinué, ée, adj. w botanice o li
ściach buchto watę, kiedy boki 
liścia podługowatego okrą- 
gławo niegłęboko są wycięte.

Sinueux, euse, «.wężykowaty 
Y wklęsły, zapadły.
Sinuosité, /. krzywość, f, zakręt. 
Sinus, s. m» w matematyce wsta? 

wa, czyli liniia prosta od końca 
luku do promienia przez drugi 
koniec tego! tuku przechodzą
cego prostopadle poprowadzona 
w chirurgii dołek w ranie głę
boki ropą napełniony, —sinus 
versey wstawa odwrócona albo 
poprzeczna.

Sion, v. Scion.
Sipahy, ou Spahi, j. m. żołnierz 

konny turecki. *
Siphilis, f. ip medyc. choroba 

weneryczna.
Siphon, m. lewar, m» trąba (na I 

morzu), f.
Siphonobranches, 771. pl. trą*

by, rodzay pławów, których 
konchy ze strony pyszczka 
maią dychawki powietrzne.

Siphonostomes, s. m. pl. piszczał- 
kowate, rodzay ryb kościstych, 
skrzelo watych , otwór paszczy 
na końcu pyska przedłużonego 
mających.

Sire, 771. pan, Miłościwy, Nayia-. 
śnieyszy Królu! (tytuł).

Sirène, f. syrena, potwór baje
czny pół niewiasty i pół ryby, 
fig. niewiasta śpiewaniem swo< 
iém zachwycająca.

Sirerie, $. f. włość, państwo, 
dziedzina.

Siriase, s. f» w medyc. zapalenie 
mózgu i błon mózgowych od 
upału słonecznego.

Siringa, Syringa, $. 771. bez wło
ski, v. Seringat.

Sirius, 77Z. Syrius, naywiększa 
gwiazda w konstellacyi wiel
kiego psa.

Sirk, on Sóurk, s. m. buda, sza- 
łasz murzyński z bambusowego 
drzewa wyplatany.

Siroc, 4; 77Z. na morzu śrzódziem- 
nem Wiatr południowo wschodni.

Sirop, m, syrop, m.
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Siroter, v. n. farą. powoli wy

sączać, sykać.
Sirtes, f. haki, skały, niebez- ' 

pieczne mieysca na morzu, — 
piaski.

Sirupeux, eus A, adj. w medyc. 
syropowy, — syrop wydaiący.

Survente, Sirvante, 3,f. satyra, 
dawne francużkie -satyryczne 
pismo.

Sis, Sise, a. położony, leżący.
Sison, Sison aromatique, 3. 771. 

amonek roślina.
Sister, p. a. stawać u prawa, u 

sądu, **— stawić się ua dzień 
przeznaczony u sądu.*

Sistre, m. brzękadło, n, albo 
grzechotka egipcka, f.

Sisymbre, 3- m. v. Thalictrón.
Site, 3. 771. stan; mieysca, położę-* 

nie miasta, obozu etc.
Site]le, 3. /. kowalik, ptak ż ro- 

dzaiu skaczących, klinodzio— 
bych.

Sitiologie, s. f. w medyc. nauka 
o pokarmach.

Sitocome, 3. 77i. w starożytn- u- 
rzędńik ateński, któremu do
zór nad zbożem; poruczano.

Sitophylax, ś. m. w starożytn. 
urzędnik ateński pilnuiący, a- 
żeby nikt więćey nad 5o miar 
zboża nie kupował.

Si-tpt-que, c. skoro tylko, iak 
tylko.

Situation, f. sytuacya, okolica, 
fi położenie, n. fig. okoli
czność, fi. położenie, n.

Situé, ée, p. eta. położony, po
stawiony.

Situer, v. a. położyć, postawić, 
wystawić.

Six, a. sześq, — 772. szóstka, fi. 
szósty.

Sixaïeul; m. dziad prapradziada.
Sixain, m. pęł tuzina, 72. strofa 

ze 6 wierszów złożona, fi.
Sixième, a. szósty, — m. szósta 

(część), fi.
Sixièmement, ad. pośzóste.
Sixte, 3. f. sexta muzyczna , —- 

Syxtus imię męzkie.
Skada, 3. f. w mitologii Skada

> żona Niorda, bożka morskiego 
skandynawskiego.

Skiites, 3. 772. odszczepieniec, 
przewrotny, potępieniec, tém 
imieniem Turcy łaią Persów, 
v. Schiais.

Skulda, 3. fi. w mitologii Skul da, 
iedna ze trzech Park skandy
nawskich.

Slabres , 3. fi. pl. mąłe okręciki 
do łowienia śledzi.

Slantza, 3. m. krzew stożkowaty 
W Kamczatce, oyvoc iadalny 
maiący.

Sloop,* 3. 772. okręt amerykański.
Smalt, 3. 772. w chemii smalta, 

siny niedokwas kobaltu, umie— 
szany ze trzema częściami krze-* 
mionki, na szkło błękitne zto- 
piony.

Smaragdin, ine, <2. szmaragdowy.
Smaragdoprase, 3. 'gatunek 

szmaragdu nieprawego, niedo
skonale przezroczystego,

Smectite, 3. fi. ou Smectin, 3. 772. 
kamień mydlasty, glinka tłusta 
angielska zamiast mydła uży
wana.

Smilax, 3. 772. kolcowóy lekarski 
roślina.

Smille, 3. f. młotek dwóyspi- 
czasty,

Smiller, o. a. młotkiem dwuśpi- 
czastym mularskim obrobić.

Smogleur, 3. m. kupiec ukryty, 
utaiony, skryty.

Sobre, à. mierny, trzeźwy, wstrze
mięźliwy, fig. skromny. , 

Sobrement, adv. mierpie, bacznie, 
wstrzemięźliwie. e

Sobriété,‘fi mierność, wstrzemię
źliwość, trzeźwość) f. fam. 
skromność w mówieniii, f.

Sobriquet, m. przezwisko uszczy
pliwe.

Soc, 772. lèmiész, 772.
Sqccage, 3. 772. c$as utworzenia 

się, soli w żupach.
Sociabilité, f. towarzyskość, /.
Sociable, a. WwaTiy&i.
Social, ale, a. towarzyski, towa

rzystwa się tyczący.
Société, f. towarzystwo, 72.
Socinianisme^ 3.'tti. nauka here-.
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tycka Socinusa, i iego naśla
dowców Socinianami zwanych. 

Socle, ttz. tablica marmurowa 
u podstawy, —podstawa wszel
kich architektonicznych ozdób, 
slupów, posągów etc.

Socletière, s. f. gatunek drobuey 
sieci do łowienia sardeli.

Socque, m. trepka, fi.
Soda, s. fi. w medyc. zgaga. ♦ 
Sodomie, jf. sodomiia, fi.
Sodomite, rrz. sodomczyk, m- 
Soeur, f. siostra^ zakonnica, fi. 
Sofa, ou Sopha, m. sofa, fi.
Soffite, f. strop wytworny 

z tafel stolarskiey roboty, ma
lowidłem albo gipsaturą ozdo
biony.

Soft, Sopbi, m. król perski.
Softas, s. m. pl. nauczyciele 

w szkołach publicznych przy 
meczetach konstantynopolskich.

Soi, pr. się,' — disant, a. m, 
tak zWany, wydawaiący się, 
mieniący się.

Sóie , f. iedwab, m. szczecina, jf. 
włosy długie niektórych zwie- 

’ rząt,* m, pl.
Soierie, f. iedwabne towary, bła

waty, pl. m. rękodzieło bła
watów, n. handel bławatny.

Soif, m. pragnienie/ n. fig. chuć, 
f- żądanie, n.

Soigner, v. a. et n. sprawić, o- 
patrzyc, pilnować, pielęgnować.

Soigneusement, adv* pilnie, sta
rannie.

Soigneux, euse, a. pilny, pie
czołowity, staranny.

Soin, m. pilność, pieczołowitość, 
Staranność, f Soins, pl. troski, 
kłopot, 71?.

Soir, m. wieczór, m.
Soirée, fi. czas wieczorny, m»
Soit, c. bądź, niech tak. będzie, 

przypuściwszy.
Soixantaine, f. sześćdziesiąt, ko-

oSoixante, a. sześćdziesiąt.
Soixantième, a. sześćdziesiąty, 

— 7n. sześćdziesiąta (część), fi.
Sol, m. ziemia, f. grunt, m.
Solaire, a. słoneczny, w botan. 

kwiaty zamykaiące się w cza-.

sie bytu słońca na lioryzon- 
, cie, •— w chirurgii bandaż do 

ar tery i ciemieniowéy, système 
—, świat słoneczny, czyli zbiór 
wszystkich ciał do słońca na
leżących 1 około niego krążą
cych, wraz ze słońcem wzięty. 

Solaire, s. fi. w astronomii liniia 
krzywa, którą opisuią promie
nie światła, przechodząc przez 
atmosferę.

Solamire, j. fi. tkanina z włosów 
albo iédwabiu do sit.

, Solandres, s. fi pl. parchy koń
skie w przegubach i podkolan- 
kacb.

Solanum, jf. m. psianka, słodko- 
gorz, psianka kartofel, iabłko 
miłosne roślina.

Solbattu, ue, adj'. cheval — koń 
na strzałce obrażony, co się 
na grudzie podbił.

Solbature, s. fi. .odbicie kopyta, 
rana końska na strzałce.

Soldan, 5. 771. v. Soudan.
Soldanelle, s. f. powóy zamor

ski roślina.
Soldat, m. żołnierz, m. 1’air —-, 

mina żołnierska, fi
Soldatesque, fi. żołnięrstwo, woy- 

sko, 72. ‘— a. żołnierski, woy- 
śkowy.

Solde, fi. żołd, 772.
Solder , v. a. zakończyć rachunek.

' Soldoyer, v. Soudoyer.
Sole, 5 j. oddział roli, poletek, 

— strzałka w kopycie końskiern, 
oślemetc., —ięzyk, ryba z ro- | 
dzaiu bokopływych, ■— pokład 
pierwszy okrętowy,. — płatwy 
pod wiązaniem albo zrąbem.

Solécisme, ttz. błąd grammatyczny. 
Soleil , 77i. słońce, w dawney 

^chemii złoto, — monstranćya 
bez hostyi, — upał słoneczny, 
— słońce w sztucznych 0- 
gniach,—- słonecznik peruwi- 

siański kwiat, le soleil de Ju
stice , słońce sprawiedliwości, 

• Zbawiciel świata.
Solen, j. 77i. pochwa, ślimak 

morski w podwóyney podłużney 
skorupie, w chirurgii, rura do 
wkładania złamanego członka.
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Solennel, elle, a. uroczysty.
Sqlennisahon , ' f. święcenie, ob- 
' chodzenie, n.
Śoleuniser, v. a. święcić,. obcho- 

I dzić uroczystość.
Solennité, f. uroczystość, fi. 
^Solennités, J. f. pl. formuły prawne. 
Solénostome, j. m.. ryykoryb, 

ryba z rodzaiu brzuchopławów, 
chrząstko watych, bezzębnych.

iSoletard, V. Smectite. r
.Solette., s. f. lisztewka, pręcik 

, cienkidrewnianydo robienia siecji. 
Solfège, J. zn. przykład pisany 
' do śpiewania wymawiaiąc noty* 
Solfier, v. a, śpiewać wymawia- 

1 iąc uóty.
Solidaire, adj. współob owiązany, 

« mówiąc o dłużnikach, którzy 
w przypadku, ieśliby ięh współ-, 
nicy części swoich nie opłacili, 

: • całą suiiimę zapłacić są obo- 
I wiązani.
Solidairement, adu. wespół z dru— 

giemi, ieden za wszystkich, a 
wszyscy za iednego.

Solidarité , s. fi. społeczne zobo
wiązanie się do iedney powin
ności.

Solide, a. w ieoiłietryi bryłowaty, 
toiest długość, szerokość i głę— 

d. bokość maiący, mocny, gęsty, 
■ gruby, twardy, trwały, fig. pe

wny, prawdziwy, gruntowny, 
stały, poważny, — m. pewność, 
prawdziwość etc.,/. ciało gęste, 
twarde, n.

Solidement, adv. gruntownie, mo
cno, rzetelnie, trwale.

Solidicornes, s. m.pl. bryłoróżki, 
owad chrząszczowy, v. Stéréo- 

' f,ceres. .
Solidifier, v. a. w chemii prze

prowadzać do stanu skupienia 
i gęstości, — formować twar
dą, nierozdzielną fyryłę.

Solidité, /I. gęstość, mocnośc, 
trwałość, stałość , fig» grunto- 
wnośę, fi.

Soliloque, m. rozmowa ze samym 
i? sobą, fi.
Sol/inSj j, m. pl. mieysca między 

halkami,/— wapno pierwszy 
rząd dachówek utrzymujące.
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Solipède, adj. jednokopytne, zwie

rzęta poiedyncze kopyta ma- 
iące, iako koń, osieł, muł etc.

Solitaire, a. odludny, samotny, 
ver t-t’, tasiemiec, wstęgo wiec, 
soliter, m.

Solitaire, 771. pustelnik, m.
Solitude, fi. samotność, puscza.
Soliye, f. halka, fi.
Soliveau, m. Miką mała albo 

cienk'a, balećzka, /’.
Sollicitation , fi. prośba usilna, fi. 

naleganie, pobudzanie, n. po
budka, fi. przynaglanie, pilno
wanie, zalecenie sprawy sędzie
mu^ n. ,

Solliciter, V. a. pobudzać, zachę
cać, (qq ) nalegać komu, usil
nie kogo prosić. (qc.) przyna
glać, pilnować, prosić usilnie 
o co, zalecić sprawę sędziemu.

Solliciteur, m. — eiise, fi. nale- 
gaiący, pilnujący. etę.

Sollicitude, fi. staranie, frasunek, 
kłopot., '

Solo, $. 77i. solo : w muzyce i 
grze, — poiaąd na iednę osobę.

Solstice, $. 772. przesilenie dnia 
albo nocy.

Solsticial, ale, adj. do przesile
nia dnia albo nocy należący.

Soluble, a. łatwy do rozpuszcze
nia, do rozwiązania.

Solutif, ive, adj. lekarstwo żo
łądek rozwalniaiące.

Solution,/, rozwiązanie, rozpu
szczenie, rozłączenie, w sądach 
zapłacenie.

Solvabilité, /, wypłatność, f.
Solvable, adj. wy płatny, mogący 

wypłacić..
Somache, v- Saumâtre.
Somatologie , s. J. opisanie czę

ści twardych ciała ludzkiego.
Sombre, a. ciemny, posępny, fig. 

ponury, smutny, markotny.
Sombrer, v. n. w Tjiaryn. o o- 

kręcie iegluiącym przewrócić 
' się od wichru nagłego.
Sommager, v. a. podwóynemi o- 

bręcząmi obiiać beczki na wą- 
tprach.

Sommaire, a. skrócony, summa-
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ryyny, •— m. summaryusz, kró
tki zbiór.

Sommairement, adv. krótko, kró- 
' tkiemi słowy, summaryynie.

Sommation, f. napominanie, na
mawianie, nakazanie, stawienie 
się przed sądem, n.

Somme r f. ładunek bydła ju
cznego, m. summa, fi. summa— 
ryusz, krótki zbiór, en sommĄ 
adv. słowem, nakoniec.

Somme, 772. sen, m.
Sommé, ée, par. p. et adj. v. 

Sommer.
Sommeil, m. Sen, m. spanie, 

drzymanie, n. zaspałość, fi.
Sommeiller, f>. n. drzymaé, fig» 

opieszałym zostać.
Sommelier, m. iêre, fi. piwni

czny, m.
Sommellerie, jf. piwnica, f. pi- 

wnictwo, 72.
Sommer, 4*. a» napominać, na

mawiać, nakazać sądownie, zli
czyć, zrachqwaé, wzywać mia
sto do poddania się.

Sommet, m. wierzch, szczyt, m. 
ciernie, n»

Sommier, m. bydło tuczne, n. 
materac włosem końskim wy- 
tkany, w artylleryi tarcica o- 
kowana, do którey petarda 
przyszrubowana bywa, — balka, 
—-szpągA zwierzchnia u prassy 
drukarskiey, —kamień na słu
pie pod frambugą, — skrzynia 
podróżna na mułach iucznych, 
— obręcz podwóyna na wąto- 
rach beczkowych, — reiestr 
główny poborowy.

Sommières, s. f. rasza z Lan- 
gwedocyi nakształt sukna.

Sommité, fi. wierzchołek, konie<c. 
Somnambule, m. et f. lunatyk, 
• sennowłok, rrf*
Somnambulisme, À 772. sen Czu

wający, uśpienie magnetyczne, 
uśpienie zmysłów przy działa
niu umysłowem.

Somnifère, adj m. elf. usypia- 
iący, sen sprawuiąey.

Somptuaire, ztz. ustawa ściągająca 
się na ubiór i iedzenie, fi.

SONN

I loi — i prawo zbytek zakazu
jące, 72»

Somptueux, euse, a. kosztowny, 
okazały, wspaniały.

Somptueusement, adg.kosztownie, i 
drogo, zbytecznie, bogato. |

Somptuosité, f. okazałość, wspą- 
niałość, jf.

Son, sa, pr. swóy, swoia, swoie, 
iego, iey.

Son, m. otręby, pl. dźwięk, głos, 
m. brzmienie, 72.

Sonat, <?. rń. skórka barania wy- 
praWna.

Sonate, fi. sonata, /.
Sonde f fi. sonda chirurgiczna do 

opatrzenia rany i zmierzenia 
iey głębokości, — rożen stra^ 
źniczy, zn. olowianka, f.

Sonder, V. a. macać, szukać szii- 
kadłem etc*, dochodzić, bad£c, 
roztrząsać, — 72. ołowiankę 
wyrzucić.

Sondeur, 772. dochodziciel, ba
dacz, 772»

Songe. <s. m. sen, to co się śni.
Songe-creux, 772. fam. przemy- 

śliwacz, obłudnik, m.
Songe-malice, 772. fam. złośnik, 

zdrayca, m.
Songer, n. sen mieć, śnić się, 

(à qc.) myśleć, pamiętać o 
Ciem, rozważyć., ,

Songeur, 771. sny miewaiący, iak 
we śuie siedzący.

Sonica, w grze faraonowey wy
grana albo przegrana przy rzu
ceniu pierwszey pary kart, fig» 
fam. właśnie w czas,, w sam 
czas.

Sonna, .&■ jf. xięga podań reli- 
giynych u muzułmanów, ▼« 
Sounn?»

Sonnaille, /. dzwonek do szyi 
pasącego się bydlęcia uwią- 
?any- , \ .Sonnail|er, a. fam. ustawi
cznie dzwonić, — ^7i. bydło 
z dzwonkiem, n.

Sonnant, ante, a. Ijr^ąwAii^Jł 
brzmiący, biiący.

Sonner, u a. dzwonić , brząkać, 
brzmieć, bić, —, n. dzwonie, 
za-, trąbić, fig» fam» ne —
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i słówka nie wymówić, ani 
pisnąć.

Sonnerie, f. dzwonienie, n.
Sonnet, ni. sonnet,, rytm ze 

czternastu wierszy złożonym
Sonnette, f. "dzWonek, m. baba, 

kafar do zabiiania palów, — 
serpent à sonnette, wąż grze- 
cbotnik.

Sonneur, m. dzwoniarz, dzwon4- 
nik, m. — de ćor, waltorni- 
sta, m. x z

JSonnez , 771. w itfarcabnicy o-
bie szorstki.

Sonnites, s. m. pl. Sonnitowie, 
pilnuiący się ustnych podań 
Mahometa, x iego następców, 
v. Soiinna, tytuł ten przywła
szczają sobie Turcy, którzy 
przeciwnie PersôwÇ stronników 
\Alego , odszczepieńcami nazy— 
waią, V» Schiais,1 Skiites.

Sonomètre, 4, m. głosomierz, in4- 
strument dd mierzenia ,i poró
wnania tonów, — młotek /do 
strojenia.

Sonore, a. wdźięcznobrzmiący, 
głośny. .

Sonorité, f. w fizyce własnosc 
ciał wydawania dźwięków albo 
głośp.

Śopeur , j. /. otrętwiepie, spią- 
, czka. '
Sopha, ÿ* m. v. Sofa.
Soplu, $. m. v. Sofi.
Sophisme, m. wniosek zawodny. 
Sophiste, m. wykrętarz, zwod^câ. 
Sophistication, f. fałszowanie 

lekarstw.
Sophistique, a.wykrętarski,ćhylry. 
Sophistiquer, u. zawodnie wy

stawić, dochodzić, opisac>zfaj- 
szować.

SophistjqUerie,^ Wykręt, m. z W Go
dzenie, zfałszowanie,' n.

Sopbisliqueilr, fil. Oszust,, fał
szerz, m.

Sophronistérion, s. ih. W staroz. 
więzienie w Atenach, do któ
rego swaWolną młodzież za
mykano. '

Sophronistes, tf. ni. pl. cenzoro
wie ateńscy, pilnuiący oby— 
T OM 11.

ćzaiow młodzieży po gimna- 
zyach.

Soporatif, ive, a. zasypiający, fig, 
nudny, przykry.

Soporeux, euse, a. śpiączkę spra- 
wuiący.

Soporifère, adj. usypiaiący.
Soporifique, adji sen sprawujący, 

usypiaiący. .
Soprano, s. m. głos główny 

w 'inuzyce, dyszkant.
Sor, Soret, v. Saur, Sauret.
Sorbe, f. iarzębina, f.
Sorbet, m. sorbet, m. (trunek 

słodki).
Sorbetière, s. f. puszka cynowa 

dó zamrażania sorbetu, albo 
innych przypraw na lody.

Sorbier, m. iarzębina drzewo, f. 
SorbonjqUe, /. dysputa teolo- 

giczna w Sorbonie paryzkiey.
Sorbonne, ó*. f. Sorbon na, zgro

madzenie teologów paryzkich, 
" — budynek, gdzie się człon

kowie tegoż zgromadzenia zbie
rali.

.Sorboniste, m. sorbonist, do
ktor zgromadzenia teologicznego 
paryzkiego.

Sorcellerie, f. cz.ry, pl. czarno- 
\ xięstwo, n.
Sorcier, m. —ière, f ^czarownik, 

czarnoxiężnik,
Sordide, a. skąpy, skndrowaty, 

bezecuy.
Sordidement, adv. nikczemnie, 

pudle, bezecnie, skąpo.
Sordidité, f.< skępstwo, skner

stwo, n.
Sorer, v Saurer.
Soret, 771*1 gatunek sieci.ryba- 

ckiey.
Soret, adj. v. Saur, ou Saure.
Sorgho , Sorghum, s. m. V. Mil, 

ou Millet.
Sori, Sury, j* m. minerał czarny 
J, t Egiptu.
Sorie. y'. wełna Hiszpańska 'z ba

ranków, f.
Sorissagę, 771. V. Saiirissage.
Sorite, rr}. w logice argument 

z kilku profrpzycyy po sobie 
następuiących złożony.

Sorne, f. żużel, m.
35



Sornette t f. bayka, wesoła po
wieść. fraszka.

Soroial, ale, a. siestrzeński.
Sororiant, ante, a, wznoszący się 

(o piersiach).
Sort, m. przeznaczenie, n. wy

rok, los, m. czary, pl.
Sort principal, s. m. w sądach 

. iscizna, kapitał, summa główna. 
Sortable, a. zgodny, skjadny, ró

wny.,
Sorte, f. gatunek, rodzay, spo

sób, zn. de la —, tak, w ten 
sposób , tym sposobem, fie —, 
en—, ąue, tak, tym sposobem 
ze, żeby, aby, toute —, różny.

Sortes, s, f pl. xiçgi własnym 
nakładem drukowane.

Sortie, y. wychodzenie, wyvscie, 
wywożenie* n', wywóz, m. uy- 
ście, wycieczka z twierdzy.

Sortilège, ni. czary, pl. czarno- 
xiçstwo, n,

*Sortir, v. n, wychodzić, wyysdź, 
! wystąpić, wyiechać, Wyciekać, 

wypływać, wy tryski wać, poka
zać się, wynikać, pochodzić, 

1 faire —'wypuścić, wyprowa- ' 
dzię, wypędzić, — a- wypro
wadzić, Wyrwać, — m. au —, 
przy wyysciu, przy wstaniu etc.

Sose, s. m. w chronologii czas 
szes'ćdziesiątletni w cbronolo* 
gii chaldeyskiey.

Sosie; .9. f. rnaterya^z kory drze- 
wney, którą Anglicy z ludyi 
sprowadzają.

Sol, otte, a, głupi, błazeński, 
nierozsądny, m. (Judek, głu
piec, m.

Soter* Soteria; s. Zbawiciel, na
zwisko, które Grecy bożkom i 
boginiom swoim nadawali.

Soteries, j. f pl. święta błagalne 
u dawnych Greków za oswor 
Lodzenie od iakiego niebezpie
czeństwa.

Sotie^. ou Sotise, s, f. gatunek 
dramatu czyli satyry na oby
czaje.

Sot-Fy-laisse, j. pi. grzbiet, miey- 
sce nad kuperkiem u iadalnego 
ptastwa.

Sottement, adr. głppie, niedo-J 
rzecznie.j

Sottise, głupstwo, błazeństwo, 
grubiiaństwo, słowo zelży we’ 
bałarnuctwo, n.

Sottisier, m. zbiór sprośnych pio
snek, figlów, bałamut, figlarz.

Sou, ou Sol, zn. półtorak fran- 
cuzki, m.

Souabe,/j Szwabiia, f. — a, S. 
i Szwabski.

Soubab, j. m. wicekról w pań
stwie W. Mogoła.

Soubardiers, m. pl. podpory 
główne u kafaru kamienniczego 
do wywindowania kamieni z ko
palni.

Soubassemęht, m. falbele u 
spodku łóżka, gdy firanki są 
krótkie, — w architekturze 
podmurowanie, fundament mu
rowany pod podstawą słupową.

Souberme, <s. fi. wezbranie rzek, 
powódź od deszczów i stopnia
łych śniegów.

Soubresaut, 771. skok konia, 771. 
zatrzęsienie woza, 72. fig. prze- 

\ szkoda, ' za wada, f. '
Soubrette, f. garderobiana, f, 
Soubrevest^e ^ f. kaftan bez ręka

wów, 777.
Souche, f. karcz, pień, ród, dóm, 

m fig. dudek, m.
Souchet, jf. 771. naypodleysze ka

rmienie łamane, —sitowina, o- 
rzechy ziemne roślina, H-r ga
tunek kaczki.

Souchetage, 7ń> zlicżenie karczów 
w lesie, 72. —teur, m, leśniczy

• do tego, m,
Soucheteur, • m. w leśnictwie 

szâcownik, co spuszczone drze
wa liczy i taxuie,

Souchever, v. a, w gprach kat 
miennych spodnie kamienie wy
łamać, aby się wierzchnie za
padały.

Soucheveur, j. m. kamiennik, co 
spodnie kamienie wyłarnuie, 

Souchia, s. f. materya iedwabna 
złotem tkana z Indyy wscho
dnich.

Souci, 77Z. kłopot,xfrasunek, 771. 
utrapiéniç, n»
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Soucier (se), ♦». r. \de qc.) starać 

się, dbać, stać o co.
Soucieux,’ euse, a. frasobliwy, 

troskliwy.
Soucis, pl. iedwabne matćrye 

indyjskie w różnobarwne strefy.
Sóucos, s. m. krokodyl w Egi

pcie czczony.'
Soucoupe, f. taęa, miseczka od 

filiżanki, f.
Soudain, aine, a. nagły, prędki.
Soudain, — nement, ad, nagle, 

prędko.
Soudan, j. m. Sułtan egipcki.
Soudard, m. farii. żołnierz za

służony, m.
Soude, f. solanka roślina, potaż 

dó szkła i mydła używany.
Souder, r. a, lutować, skuć.
Soudoyer,. v. a» żołd dawać, 

płacić. <
Sońdrille, m. farą, żołuierzysko, 

hultay, m.
Soudure, f. materya do lutowa

nia, f. lat, m. lutowanie, n. 
Soufflage* 7Z|. wydymanie szkła 

w bucie, — robota hutńika, 
co szkło wydyma, — zwierz
chnie filtrowanie okrętu.

Souffle, /zi. dmuchanie etc., n. 
dech, oddech, chuch, m* —; 
de vent, wietrzyk, m.

Soufflé, ée, par p. et adj. dmu
chany, v. Souffler, —papier ■— 
gatunek papieru pokrytego wełną 
rozmaitego kęloru.

Souffler, v. n. chuchać, dmuchać, 
wiać, dyszeć, dychać, złoto ro
bić, fam. pisnąć, — a. roz-, 
dmuchać, z-, w-,, wydmu
chnąć, szepnąć co komu do li
cha , rozżarzać, chuchać, fig* 
wydrzeć, porWać.

Soufflerie', f. miechy organowe, 
mieysce, gdzie oue leżą, — na- 
dymanie miechami organowemi.

Soufflet, 77i. miech, policzek, — 
rurkopysk, ryba zrodzaiu chrzą
stkowa tych, zńpełnoskrzelnyeh, 
brzuchopła wych.

Souffletade , f. fam. policzkowa
nie etc., n.Jcdka policzków. - 

Souffleter, v. a. policzkować, po- 
pyskoiyać. .

Souffleteur, m. prędki do poli
czkowania.

Souffleur, m. —> euse, f dyszący, 
dychaiący, rozżarzacz ognia, 
pomagacz, alchymista, m. — 
d’orgues, nadymacz miechów 
organowych, m.

Souffleur, x. m. wieloryb wodę 
przez nozdrza ‘wyrzucający.

Soufflure, s. f. dołki W odlewa
nym kruszcu, gdzie się powie-?- 
trze zakradnie, — skaza na 
szkle z odlewania niedoskona
łego, pochodząca.

Souffrance, f. cierpienie, znoszenie.
Souffrant, >ante, a. cierpiący, 

cierpliwy.
Souffre-douleur, m. fam. figi 

człowiek, zwierzę niedomę- 
czone, Ti.

Souffreteux, euse, a. fam. nę
dzny, mizerny. .

•Souffrir, v. a. et n. cierpieć, 
znosić, wytrzymać, znieść^ po
zwolić,,

Soufre, m. siarka, soùjre dqré 
d’antimoine, proszek pomarań
czowy , zuaiomy pod nazwi
skiem złotey siarki antymonu, 
— soufre rouge, arseuik czer
wony, fleurs de soufre, zupeł
nie przez subliułacyą oczyszczo
na siarka, czyli kwiat siarczany.

Soufrer, v. a. siarkować.
Soufrière, s. f kopalnia siarki.
Soufroir, $. m. mała skrzynia do 

bielenia wełny parą siarczaną.
Sougarde, f. antaba u strzelby, 

u szpady etc., f.
Sougorge, f. podgardle u uzde- 

czki, n.
Souhait, ui. życzenie,' n. à —, 

pomyślnie, podłiig życzeń.
Souhaitable, a. pożądany, pożą

dliwy.
Souhaiter, v a. życzyć, żądać.
Soui, ou Soi, m. sos iapoński* 

z mięsiwa i korzeni.
Souillard , mi halki na palach 

zabijane dla ochrony mostów 
od kry i lodów, — Stróże 
przćdrnosto we, izbice ochra— 
niaiątfe.

Souille, f. w myślistwie miey- 
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sce walania się dzika w kałuży, 
— w maryn. mieysce, gdzie 
okręt na dno osiada.

Souiller, v. n. splugąwić, zbru- 
dzićj zesmoltę, splamić.

Souillon, m. et f. dzięcię plu
gawe, plugawiec, — pomywa- 
czka.

Souillure, f. plugastwo, n. brud, 
m. fig. zmaza, nieczystość, fit 

Soûl, oûlê, a. syty, piiany, opiły, 
fig. niekontent.

Soûl, m. (mon, ton etc.), dosyt, 
m. sytość, fi

Soulagement, m. ulga, pociecha.
Soulager, v. a. ulżyć, uiąć cię

żaru etc., pocieszyć.
Soûlant, ante, a. fam, sytny.
Soulas, 5. m. ulga, pociecha.
Soûler, v. ' a. zbytecznie nasycić, 

Upoić kogo.
Souleur, f. fam. przestrach, 771.
(Soulèvement, tti. obrzydzenie, n. 

fig. bunt, rozruch, 7/1. powsta
nie, 72.

Soulever, v. a. podnieść, fig. 
buntować, — 72. obrzydliwość 
sprawiać, czuć.

Soulier, 771. trzewik, m.
Sęuligncr, v. a. podkreślić.
Souloir, v. n. zwyknąć, mieć 

zwyczay.
Soulous, 771. charaktery ture

ckie i arabskie do tytułów i 
napisów używane.

*Soumettre, v. a. podbić, opa
nować, poddadż, se —.—7, r. 
(à) poddadż się, wystawiać się. 

Soumis, ise, p. et a. poddany, 
podległy, pokorny, upiżony.

Soumission, f. podległość, uni- 
żoność, y. posłuszeństwo, n. 
— ons, pl. uszanowanie*, 72. 
pokora, f.

Sounna, $. fi zbiór podań Maho
meta.

Soupape, f. klapa, klapka, za- 
. porka, fi* . s

Soupçon, tti. nodeyrzenie, mnie
manie, n. domysł, m.

Soupçonner, v. a. mieć w po- 
deyrzeniu kogo, podeyrzenie o 
kim, mniemać, domyśliwać się.

Soupçonneux, euse, a. podej
rzliwy.

Soupe, f. pole'wka, kawałek chle- 
ba, 7/1.

Sou peau, 772. słupek, podpórka 
u pługa.

Soupe, ou Souper, 5. tti. wieczerza, 
Soupente, f. pas pod poiazdem, 

tti. komórka pod pliłapem, 
balka z k a far u ciesielskiego do 
windowania maleryałów budo
wniczych wypuszczona, — pl. 
pręty żelazne co kaptur ko
minowy nad kuchnią trzymaj, 
— pasy rzemienne pod poia
zdem, — stawidło u młyna.

•Souper, v. n. wieczerzę ieśdż. , 
Souper, ou Soupe, m. wieczerza. 
Sisiipeser^ v. a. z-, ważyć na

, ręce.
Sołmier, tti. w górach kamien

nych pokład naylepszych ka
mieni. 1

Soupière, ó“. fi mjsa do sùpy, do 
polewki.

Soupir, tti. westchnienie, 72. 
Soupirs, pl. fig. miłość? 
Soupirail, m. okno od piwnicy. 
Soupirant, m. fam. kochanek, 771. 
Soupirer, v. n. wzdychać, tę- 

.sknić, — a. ubolewać nad 
czśm.

Souple, a. smagły, gibki, miękki, 
fig. powolny, posłuszny.

Souplesse, fi. smagłość,* gibkość 
etc., fi

Souquenilke, fi kitel, 771.
Source </*. żrzódło, n. zdróy, tti» 
Sourcil, 771. brew, fi 
*Sóurciller, v. brwiami ruszać, 

brwi zmarszczyć. .
Sourcilleux, euse, a. [fi poezyi) 

wyniosły, spadzisty.
Sourd, 771. iaszczurka' głucha, fi\ 
Sourde ourde, a. głuchy, niegło- 

śny, fig. nieugięty, nieczuły, 
nieporuszońy, — bruit sourd, । 
wiadomość, pogłoska niepewna, 
ląnternc —, latarnia ślepa, 
przy którey niosący ią widzi 
będąc niewidzianym, — limę 
—, piłka, którey w piłowaniu 1' 
nie słychać, <— m. f. głuch, 
głuszek, tti.
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Sourdaud, aude, a. trochę głu

chy.
Sourdeline, 5. f. duda włoska.
Sourdement, adv. głucho, nie- 

głośno, cicho, poszeptem » — 
sekretnie.

Sourdine, s. f. instrument mu
zyczny w kształcie lutni albo 
skrzypców, bez róży w dece 
—• surdynka do przytłumienia 
głosu instrumentowego, dla—, 
aa. skrycie, pocichu.

Sourdon, s. m. gatunek ślimaków, 
Sourdre, v. ń. wynikać, wytry

skać, fig. wynikać, pochodzie.
Souriceau, m. myszka, f. 
Souricière,/. pułapka,^ 
Souriquois, oise, a. myszy. 
*Sourire, v. a. uśmiechać się. 
Sourire, Souris, m. uśmiech, — 

uśmiechanie się, n
Souris, f. mysz,'
Sourive, f dołki pod korze

niami wielkich pniów, na brze
gach wód formuiące się.

Sournois, oise, a. ponury, — m. 
f- człowiek taki, m.

Soursomeau, j.j kosz na nó
żkach do owocow.

Souryt ». m. v. Tari.
Sous, p7p« pod.

t Sous-a^ermer, v. Sous-fermer. 
Sous Bacha, Soubacba, Soubachi, 

- ». m. podbasza turecki.
Sous-bail, m. subarenda, f.
Sous-bande, ». /. w chirurgii 

pierwsza binda, wnętrzne za
wiązki na ranie, — w artylle- 
ryi pas żelazny nakohęu ścian 
łożą działowego.

Sous-barbe, f podbródek u ko
nia, ■ m. fam. uderzenie w pod
bródek,' n.

Sous - barqiie, 5. f rząd ostatni 
tarcic na spodzie łodzi albo 
szkuty. .

Sous-berme, ». f. v. Souberme, 
Sous-bibliothecaife, ». m. pomo

cnik, namiestnik bibliotekarza.
Sous-Brigadier, ». m. namiestnik 

Brygady era, co <Wi niebytności 
iego ma nad brygadą komendę.

Sous-Camerier». m. podskarbi. 
Sous-cap, ». m* w tnaryn. do- 

wodżca maytków albo; dzien- 
, nych robotników w arsenale 

pracuiących.
Sou£-Chantre, ». m. podkantorzy 

kapitulny.
Sous-chevrop, »» m. sztuka drze

wa, co klucz drewnianego skle
pienia albo, kopuły utrzymuie.

Souscripteur, m. prenurnerant.
.Souscription,/^ podpis, m. sub- 

skrypeya, prenumeracya, f.
*Souscrire, v. n. podpisać, pod

pisać się, prenujnerować.
Sous-délegiie, par. p. et adj. v. 

Subdélegué.
gous-débéguer, v. a. Subdélé- 

> guer.
Sous diaconat, m. subdyakoniia. 
Sous-diacre, m. subdyakota, m. 
Sous-diviser, v. Subdiviser. 
Sous-dóuble, a. pół.
Sous* doublé, /e, adj. w mate

matyce ha dwoie podzielony, 
raison —éey proporeya dwóch 
wielkości tak się do siebie 
maiąćych, iak pierwiastki kwa
dratów innych dwóch ilości.

Sous-doublis, ». m. rynna z da
chówek na płask położonych.

Sous-doyen, m. poddziekan, m. 
Sous-entendre, v. a. rozumieć co 

pod czém, zamykać co w czém.^ 
Sous-entendu, a. wraz zrozu

miany- pod czém, zamknięty 
w czém.

Sous-entente, f. fam. wykręt, 
wybieg, m.

Sous-épineux, adj. w anatomii 
myszka siódma barkowa.

Sous-fàîte, ». m. podłużka w da-r 
chu, tram na wierzchu krokiew.

Sous-ferme,,/*. arenda, dzierżawa 
daley komu od arendarza etc. 
dana, f. r .. .

Sous-fernłer, tf. a. afendowao, 
w dzierżawę, dadż komu rzeczy 
od siebie' arendowane etc.

Sous-fermier, m. -e— ière, f. a- 
ren’darz, dzierżawca powtórny 
rzeczy iuż arendowanèy, m.

) Sonsfréter, U. a. naięty, okręt 
znowu ko*mu dad.ź naiąć.

So,ns-garde etc,, v. Songarde etc* 
Sous-gorge, $. f v. Sougorge.
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Sous-ligner, v» a. v. Souligner. . 
Sous-lieutenance,  f. podporuczni- 

kostwó, n.
Sous-lieutenant, tzz. podporu

cznik., m. /
Sous-locataire, m> rzecz naiętą 

daiący w naiem.
Sous-louer, -o. n, znowu komu, 

U kogo naiąć rzecz naiętą.
Sous-maître, m. nauczyciel drugi. 
Sous-multiple, s. m. liczbą kilka 

razy w inney liczbie zayviera^ 
iąca się bez żadney pozostało
ści, iako 5 we 20, ajbo y we35i> 

Sous-orbiculaire, adj. w botan. 
o liściach okrągławe, gdy śrze- 
dnica podłużna od poprze- 

. cznéy, lub przeciwnie, iest 
dłuższa. )

Sous-ordre, «y. m. podkomendny, 
pod rozkazami czyiemi będący.

Sous-pénitencier, s. m» wikary 
penitencyarski.

Sous-pied, ru. rzemyk od o- 
strogi pod nogę idący.

Sous-précepteur, j. m. pomocnik,' 
zastępca nauczyciela.

Sous— prieur, eure, podprzeo— 
rzy klasztorny.

Sous—rente, j. jf. czynsz z maję
tności przez się arendowaney.

Sous-scapulaire, m. w anato
mii pod barkami leżący.

Sous-sacristain, 3« 772. pomocnik 
zakrystyana.

Sous-secrétaire, 5. m, zastępca 
sekretarza.

Sous-sçsquialtère, adj. w arytm, 
i iepmetr. raiśon ‘—, propor- 
cya połtoraczna czyli nay- 
mnieyszey nierówności dwóch 
wyrazów, z których iZed*en pół
tora raza iest większy od dru
giego.

SouŚ-sesąuitiercey adj, proporcya 
dwóch wyrazów,. z których ie- 
den, raz iedęn i iedną trzecią 
częścią większy iest od dru
gi^- i

Soussigné, m, podpisany.
Sous-stylaire, &. jC zy. Soùstylaire.
Sous-tendante, ó'. jf. w ieometryi 

o^ęciwa łnku będącego miarą 
kąta lakiego.

SoustractionyiukradnieniejScbwy-i 
cenie, odebranie, odięcie, n.

•Soustraire, v. a. ukraśdź, schwy
cić, odebrać odiąć, T. odra-, 
chować, sel , r. de albo à
ąc., uchronić się, uchodzić, u- 
nikać.

Sous-lraitant, m. s,ubarendarz, 
ten co u arendarza co ijaiął.

Sous-traité, À. m. arenda od a- 
fendarza naięta.'

Sous-traiter, p. a. arendować co 
-•u arendarza.

Sous-triplée, adj, fi w matema
tyce , raison —, proporcya 
dwóch wielkości tak się mają
cych do siebie, iak< pierwiastki 
kubiczue innycL dwóch wiel
kości.

Souśtylaire, j. /. liniia południo
wa na zegarze słonecznym, — 
liniia prosta/ rja którey ^pro- ' 
stopadle osadzony iest sztyft 
zegara słonecznego.

Sous-wentriaire, f. poprąg, m. 
Sous-vicaire, s.rn. pod wikary.
Soutane, fi. su tana, fi. fig. stan 

duchowny, m.
Soutauelle, fi. sńtanka, fi.

^Soute, j. komora na spodzie 
okrętowym do prochu i sucha
rów,-— zrównanie rachunku 
przy podziale.

; Soutenable, a, dowodny, znośny, 
obronny.

Soutenant, 5. 771. broniący, twier
dzący, co.

Sóutenelle, fi. v. Arroclie.
Soutènement, j. m. w-sądach o- 

brona, u mularzy .podpora, 
filar.

< Souteneur, s, m. podpierający, 
utrzy muiący, — wspieraiący 
co lichemi dowodami/ bro
niący złey sprawy.

*Soqtenir, v. a. podpiekać, wspie-. 
rac, dźwigać,.fiig, utrzymywać, 
Wspierać, dopomagać, podpie
rać, bronić, wytrzynraę, se —, 
r. stać, trzymać się na nogachj 
utrzymać się, trwać.

Soutenu, iie/ par, p. et adj. 
wsparty, Wzmocniony,, —* ró-
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wném piórem albo stylem do
kończony.

F Soiîterrafh, aine, a. podziemny.
| Souterrain, m. sklep podziemny, 

m. pieczary, pl. —ains, pl, fig, 
wykręty, wybiegi, pl.

tl Soutien, m. podpora, — fig. 
podpora, obrona, wsparcie, pro- 
tekcyą.

I' Soutirage, m- przetoczenie wina 
etc. z beczki do beczki, n. 1 

/ Soutirer, v. a, przemoczyć wino 
etc» z beczki do beczki.

r Soutis, j. m. pl. v- Soucis.
I? Souvenance, fi, papijątka, f.

*Sotivenir (se), p. r, (de), przy
pominać sobie co, pamiętać o 
cxém.

B Souvenir, m. pamiątka, pamięć, f. 
Souvent, ad. często.

B Souverain, aine, a. nay wyższy, 
główny* iedynÿ, samowładny, 
— ni. fi* pan, rządzca, samo— 
władźca, m.

Souverainement,, adv. wybornie,^ 
doskonale, —. bardzo, - nadzwy-r\ 
czaynie, —wolnowładnie, peł
nomocnie, — w ośtatniey in- 
slancyi, bez dalszey appelłacyi.

Souveraineté, fi, samowładztwo, 
| pallStWO, 72.
Soye, v. Soią.
Soyeux, euse, a, miękki iak ie- 

dwab, bogaty w iedwab.
Spacieusement, adv. przestronnie, 

szeroko.
Spacieux, euse, a. obszerny, prze-

I stronny.
» Spaciment, Spaciement, 772. 

przechadzka, m^eysee do spa
ceru w klasztorach kartuzyań- 
śkich we Francy i.

Spadassin, 772. zawadyak, m»
Spadli le, s. 772. as winny w gtze 

lombra i innych niektórych.
Spadix, 772. 4P botanice kojba, 

czyli kwiatostan 4 w którym 
kwiaty w swych pierwiastkach 
szczególną kwiatową pochwą, 
spatha są pokryte.

Spitgyrie, fi chemiia medyczna.
Spagyrique, Spagirique, a. f. ro

zbiór métallo w, sziïkanie ka- 
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mienia filozoficznego, —■ al- 

x cheimiczny.
Spahi, Sipahy, pz. Spah, żoł

nierz konny turecki,
SpaXfix, ou Aspalax, 772. kreto- 

mysz, zwierzę z rodzaiu szczu
rów, inaczey t-taupc zwane.

Spalt, ou Spath, 7/2. spalta, ro
ślina błyszcząca do roztapiania 
metallów używana.

Sparadrap, s. 772. płótno z obu 
stron plastrem naniazane i wy
gładzone.

Spare, s. 772. leszêzak ryba.
Spargane, s, fi, wilczybob prosty 

roślina,
Spargélle, tf. fi, żarnowiec ro- 

ślina.
Spargoute, $. f. v. Sperjule.
Sparies, s,f. pl, wyrzuty mor

skie, — wszystko to, cokol
wiek mprze na brzegi wyrzucą, 
v. Epave.

Sparsile, adj. fi w astronomii 
gwiazdy rozproszone , do ża— 
dney konstellacyi nienależące.

Sparte, ttz. żarnowiec roślina, 
z którey liny, kosze etc.^robią.

Sparleyie, fi., rękodzielnik rze- 
1 czy plecionych z żarnowcu.

Sparton, $. m, w maryp, łyczaki 
żarnowcowe, liny lanowęowe,

Spasme, 772. kurcz, m.
Spasmodique, a. -l kurczu po

chodzący, na kurcz służący.
Spasrhôlogie, s. fi nauka o kur

czach, spazmach i konwulsyach.
Spatague, Spatangue, 5. m. ieżyk 

morski, niedźwiadek, ' rodzay 
konchy.

Spath, <s. 772. spat łupkowy ka-~ 
mieii,

Spathe, s. f, 4P botanice pochwa 
kwiatowa, gàtunek liścia, który 
nasadą swą łodygę opasuie, i 
służy 2a pokrycie kwiatom, 
póki sie nie rozwihą.

Spathille, s, fi. mała pochewka 
kwiatowa, v. Spathe.

Spątule, f. szpadło, 72. szpatela, 
‘— warzęcha, ptak z rodzaiu 
brodzących.

Spatule, ée, adj. w botanice o 
liściach łopatkowate, gdy maią
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wierzch okrągły, a potém na
gle aż do nasady są zwężone. 

Spe, s. m. ch zysta starszy w ko
ściele katedralnym pąryzkim.

Spécia t s. f. w handlu, zawarcie 
rachunku kupieckiego.

Spécial/ ale, a. óspbliwy, szcze
gół ny.

Spécialement, ad. osobliwie, 
szczególnie.

Spécialité; <y. /. w prawie oso
bność, szczególność, rzecz do 
powszechności nienależąca.

Spécieusement, adv. pozornie. 
Spécieux, eüse, a. pozorny.
Spécification, f, spis, spisek, re- 

iestr, m opisanie,
Spécifier, v. a. spisać.
Spécifique, a. osobliwy, właści

wy, w botanice gatunkowy, 
w fizyce* pesahleur spécifique* 
ciężkość gatunkowa,czy li wzglę
dna.

Spécifique, m. osobliwe, właści
we lekarstwo.

Spectacle, m. dziwowisko, igrzy— 
' sko, n. komedya, /. widok, ttz. 
Spectateur, m» —trice, f. spe- 

k ta lor, 77Z.
Spectre, ( M. strach Jj/ocny), ga

tunek nietoperza.^
Spéculaire, a» f. talk, kamień 

biały, łupny, przezroczysty iak 
szkło, z którego starożytni o- 

, kna robili, — jer — , żelazo 
gładkie lśniące się iak zwier
ciadło, science —J-, sztuka ró- 
bienia zwierciadeł.

Spéculateur, m. badacz natury 
etc., rozmyślacz, spekulator.

Spéculatif, ive, a. rozmyślaiący, 
dochodzący.

Spéculatif, m. badacz rzeczy po
litycznych, m.

Spéculation, f. badanie j rozmy
ślanie etc., n. teoryą, spekula-

Spéculative', s. f. nauka, teorya 
spekulacyyńa, ńa rozumowaniu w 
oparta. -

Spéculatoire , j. nauka , wy
kład fenomenów., niebieskich.

Spécujér, v. a. obserwować, ba-*- 
dać, — n. rozmyślać, rozwa-

Sphe

żać, spekulować, o zysku za
myślać.

Specyilum oculr, uteri, "ani, oris
J7|. instrument chirurgiczny 

do otworzenia oka, macicy 
otworu stolcowego etc.

Spée, ou Cépée, f. las roczny 
albo dwurociny*

Spergufe,' Sperj.ufę, Espargoute, 
Spargdute, f. sporek rolowy 
roślina t

Sperma-ceti, s. m, olbrot, ma- 
terya tłusta, biała!, oleiowata, 
którą znayduią w głowie wie
loryba potfiszem wielkogła* 
wym zwanego..

Spermatique, a. nasienny.
Spermatocèle, 5. f. fałszywa kiła 

z nabrzmiałości naczyń nasien
nych pochodząca.

Spermatologie, <s. f, nauka o na* 
siêniu.

Spermatose, s. f. w medycy wy-* 
rabiauie się nasienia w naczy
niach nasiennych.

Sperme, zn. nasienie, 73.
Speropelle, f. ostróżka, bru* 

natek, modrzemec rogaty ro- 
ślina,

Sphacèle; ÿ. m, uschnięcie do
skonałe iakiey części ciała, ró
żniące się tylko ód gangreny 

, całkowitem ogołoceniem czę
ści zbiegu ciał płynnych.

Sphàgéhranche, <$. m. podwóy* 
nica, ryba z rodzaiu wężowa- 
tychrf

SpLaigne, s. m. gatunek mchu 
roślina.

Sphène, <ÿ, m. szel fiióletowy, ka* \ 
mień ktystallizowany*

Sphénoïdal, ale, adj. do kości 
kliniastèy Uależący.

Sphénoïde, s. rn. w anatomii 
kość kliniasta ,s siódma w cza
szce głowiey.

Sphéno-nlaxillaife, àdj.'ÏP anati 
do kości kliniastëy i ezeluécro-4 
wey należący.

Sphënd-palatin, àdj. tn. W 
tOmii do kości klihiàstey i 
pbdnlèbiënia ttfależący*

Sphéno-phafyngien, adj. m^wd- 
- natomit dwa muszkUły do ko-
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bcî kliniastey i krtani nale- 
zącę.

Spbe'no-ptérygo-pa latin , adj. m., 
w anatomii mówiąc o mu- 
szkule czopka do kości kliüia- 
stey, dWóch wypukłości teyże 
kości i podniebienia należącym.

Spheno-salpingo-stapjiylin , adj. 
s m. w anatortiii muszkuł czop

ka do kości kliniastey i trąby 
EustAchyusza należący*

Sphère, fi. okrąg, krąg, m. kula, 
gałka, sfera, glob niebieski, — 
w fizyce, — 'd’activité, sfera 
działania', okrąg siły, —v fig* 
rozległość władzy, wiadoijno- 
śbi, talentów.

Sphéricité', fi. okrągłość, f.
Spéridie, s. f. chrząszcze w gnoiu 1 

zwierząt żyiące okrągławfe.
Sphérique, a. okrągły.
Sphériquement, adv. sferyc nie, 

pkrągló.
Sphériste? ' m. w stàroéytn. 

nauczyciel gry w piłkę wielką.
Sphéristère, zrz. pilarnia, miey- 

sce do grania W piłkę.
Sphéristique, is* fi. u starożytni. 

sztuka grania w piłkę nadętą.
Spherotfarpe, s. m. grzyby okrą- 

f głe na drzewach rosnące.
Sph^rocéphale,.,ç. m. grzyb, szam- 

pion z okrągłą głową.
Spheroldal, ale, adj. niezupełnie 

okrągły* \
Sphéroïde, m. sferoida, bryła 

do sfery zbliżona, niezupełnie 
okrągła.

Sphéromachie, s. fi. u starożyt. 
■ ćwiczenia w grze piłką nadętą. 
Sphéromètre, „s. m. w optyce 

instrument do zmierzenia wy
pukłości albo wklęsłości szkieł 
lunetowych.

Sphincter, & ttl. w anatomii za* 
wieracz, muszkuł w kształcie 
óbrączki, zwięraiący pęcherzo
wy i odchodowy kanał.

Sphinx, s.m. Sfiux, dziwotwor 
, baieczny,\maiący głowę dzie

wczyny, ciało psa, Ogon 1 
skfzydła smocze, lwie nogi i 
pazury, u snycerza w figura 
rnaiąca twarz i piersi niewie-i
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scie, a resztę ciała lwiego, — 
zmierzchnice, gatunek motyla, 
— małpa kudłata o cycach 
obwisłych i długim ogonie. 

Sphygmique^ac//. w medyc. pul- 
sowy, do pulsu należący.

Spić, m. lawenda zwyczajna 
roślina. "

Spica, 5. m. bandaż, przewiązka 
chirurgiczna. /

Spioilège, m. fig. pokłosie, n. 
zbiór, m.

Spina-ventosa, s. m. spróchńia- 
łośćkości wewnętrzna, oso
bliwie koło spoień.

Spinał, ale, adj. w anatomii pa
cierzowy, do pacierzowej ko
ści nal \cy.

Spinelle, àdj. rubis —, rubin 
bładojCzerwony lśniący.

Spinosisme, s. m. nauka Ateusza 
materyalisty .Spinozy.

Spinthère, s. m. minerał mało 
znany, ktorego kryształy iak. 
iskry błyszczą.

Spinthéromètre, j. m. instrument 
fizyczny do mierzenia mocy 
iskier elektrycznych.

Spintbrienne, adj. f. sprosnÿ, 
médaillés ~ s, medale, albo 
kamienie ryte ze sprosnemi fi
gurami.

Spirale, j. f. liniia krzywa nao
koło ostrokręgu do góry się 
wznosząca,— wężownicą. \ 

Spiral, ale/ a. wężykowaty, krę- 
... eony.
Spiration, s. f. w teologii po

chodzenie Ducha świętego od 
Oyca i od Syna.

Spire, s. f. w ieometryà wężo- 
wnica, albo właściwiey ieden 
z iey okręgów, — w archite
kturze podstawa kolumny w wę- 
żownicę.

Spirée, Spirea, ' $. f. parzydło 
krzew. '

Spiritualisationit 3. f. w chemii 
obrócenie rzeczy zsiadłych w spi« 
rytus.

Spiritualiser, a. obrócić w spi
rytus, dystyllowac.

Spiritualiste, s. m. spirytualista^ 
ten co odrzucaiąc materializm
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wszystkiemu właspość ducho- 
- wną przyznaie.
Spiritualité, f. własność, istota 

duszy, /. duch, m. rzecz du
chowna, f.

Spirituel, elle, a. duszny, do
wcipny, duchowny.

Spirituel, nz. duchowność, wła
dza kościoła duchowna, fi.

Spirituellement, adu. dowcipnie, 
rozumnie.

Spiritueux, euse, a, mocny, tęgi, 
subtelny, ulotny, przenikający.

Spirille, J. /. gatunek pławu 
w skorupie wężówniczey.

Spithame, ś. m, wstaroiytn. 
miara długości u Greków dwa
naście cali wynosząca.

Splanchnique, adj. w anatomii 
do wnętrzność; należący.

Splanchnographie, Z f opisanie 
anatomiczne wnętrzności.

Splanchnologie, & f. część ana
tomii o wnętrznościach.

Splanchnotomie, s. fi. dyssekcya 
anatomiczna wnętrzności.

Splane, rn. gatunek mchu ro
ślina.

Spleen, m. splin, rodzay wy- 
' Niszczenia z melancholii po

chodzącego, q którym rozu
mieją, że ma siedlisko w śle
dzionie. '

Splendeur, /. glhpc, m. świa
tłość, /. fig» wspaniałość, /.

Splendide, a» wspaniały, -koszto
wny.

Splendidement, adu. wspaniale, 
okazale.

Splénalgie, jr. f. 10 medyc. dole
gliwość śledziony.

Splénétique, adj» w medyc. ma
jący zatwardzenie śledziony, — 
lekarstwo na śledzionę.

Splénique, adj. śledziony tyczą
cy sie.

Spléniter ou Splénitis, s. f. w me
dycynie zapalenie śledziony.

Splénius, s. m. niektóre mu
szkaty do śledziony podobne.

Splériocèle, £• f. w medyc. prze
puklina śledziony.

Splenograpbie, s. fi. opisanie a- 
natomiczne śledziony.

Splénologie, tf. /. część anatomii 
o śledzionie.

Splénotomie, s.f. dyssekcya śle
dziony.

Spode, s. fi. popiołek kruszcowy 
osiadający na ścianach pieca, 
w którym zynk pławią.

Spodomancie, <$• ~fi. wieszczba 
z popiołu.

Spoliateur, s. m. łupieżca, rabuś. 
Spoliation,^./. u> sądach naje

chanie,odebranie possessyi gwał
tem, —. łupieztwo, rabunek.

Spolier, F» a. zrabować, ogoło
cić kogo, — naiechać maię- 
tność czyię, wziąć komu pos- 
sessyą gwałtem, — wydrzeć.

Spondaïque, adj. o poezyż ła- 
cińskiey i greckiey spondaiczny, 
toiest dwie długie zgłoski ma
jący.

Spondalies, 5. f. pl. rymy, które 
śpiewano .podczas ofiar.

S.pondaule, <y. m. u staroźytn. 
muzyk przygrywający na flecie 
w czasie ofiar.

Spondée, 4. m. miara wiersza za
wierająca dwie zgłoski długie.

Spondyle, s. m. w anatomii kosc 
pacierzowa, — pielgrzymek 
pław dwuskorupowy, — gąsie
nice, owad korzenie winne 
gryzący. ' '

Spond^yles, ou Articles, s. m. pl. 
stawy, spoienia kości pacierzo
wych zwierzęcych, kopalnych.

Spondylolithe, fi. kość pacie
rzowa rybia kopalna.*

Spongieux, euse, a. gąbczasty. 
Spongite, j. fi. kamień gąbczasty. 
Spontané, ée, a. dobrowolny, na

turalny, w medycynie mimo
wolny, mouvemens spońtanest 
ruch mimowolny bez udziału 
w tém duszy następuiący.

Spontanéité,/, dobrowolność,// 
Spontanément, adv. dobrowolnie. 
Spontnn, v. Esppnton.
Sporade, adj. w astronomii roz

proszony, étoiles —s, gwiazdy 
rozproszone do żadney Kou“ 
stellacyi nienależące, v. Spar- 
siles, — wyspy rozproszone.

Sporadique, adj. w medycynie 



Stad Stąp ■ ' 283
grassuiący, maladie —, cho
roba grassniąca.

Sporte, /. kosz kapucyński do 
iałmużny, m. '

Spor tulę., /. u Rzymian roz
dawanie ludowi monety, ćhle- 
ba i wina, —- koszyk iałmu- 
żniczy ubogich.

Sprate, j. /*, v. Sardine.
Spurtieux, euse, a. pienisty.
Spumosité, f. własność rzeczy 

1 pieniącey się, f.x
Sputation,/, plucie, plwatne, n.
Sputer, «. 77i. metali biały i 

twardy. *
Squadroniste, m. wkonkla- 

■wach kardynał nietrźymaiący 
się źadney partyi.

Squajote, J. /*. gatunek czapli 
ptak.

Squale, m. ludoiad, ryba z ro/- 
dzaiu żarłocznych.

Squammeux, euse, adj. łusko
wa ty, do łuski podobny,

Squammules, s.f. pi- w botań. 
' łuszczki miodnikowe, — łu- 

' Szczkowate błęnki na pazno- 
gciu listków \koronnych osa
dzone.

Squelette, m. szkielet, m,
Squillé, f. straszek, raczek mor

ski, m,
Squinancie, s.f v. Esquinancie. 
Squine, oui Esquine, «s. f, china 

A korzeń indyyski.
Squirre, m. skir, narostek wy- 

staiący twardy i nieczuły.
Squirreux, euse, adj. skirowaty, 

własności skiru maiący.
St; interj. cyt, cicho, milczenie* 
Stabilité*; f. trwałość, stałość,/*. 
Stable, a. trwały, stały.
Stachide des bois, «y. f czyściec 

roślina.
Stachis, s.f. szałwiia polna, czy

ściec leśny rośl.
Stacte*, m, sok mirrowy, m.
Stade, s. m. u dawnych Greków 

staia ia5 kroków mierniczych 
długa , gdzie się zwykle goni
twy odbywały, — zawód; plac 
do gonitw na przestrzeni 615 
stóp, — miara drożna teyże 
długości.*

Stadiodróme, <. m. w starozytn, 
zawodnik, wyścigacz w zawo
dniczych gonitwach.

Stage, d. m, rezydencya kanonika 
przy swey kanonii.

Stagier, 5. m. kanonik przy swey 
kanonii rezyduiący.

Stagnant, ante, a. stojący, nie- 
płynny.

Stagnation,/*, stanie, zatamowa
nie się, n.

Staimbouć, £. m. kozieł dziki, 
giemza.

Stalactite, £. /. skamieniałość 
w pieczarach podziemnych z\rçp- 
dy formująca się, — kamień 
kroplowy, — węglan wapna.

Stalagmite, s.f rodzay skamie
niałości kroplowey, brodawko- 
watey.

Stalle, m. et f mieysce, stołek 
obracaiący się w chórze.

Staltique, adj. w medyc. o le
karstwach ściągający, ściska- 
ią?y- ,v

Stamate, Stamete, /. szarża, 
materya wełniana.

StaminaL, ale, adj. w botanice 
pręcikowy, do pręcików kwia
towych należący.-

Stamineux, euse, adj. w botan. 
o długich pręcikach.

Staminifère, adj. w botanice prę
ciki na sobie maiący, pręci
kowy.

Stampe, s.f. stępel do piątuo- 
wania murzynów, — w kopal
niach mineralnego węgla prze
strzeń między iedną a drugą

Stance, /. gatunek wierszow, tti. 
Stangue, f w herbach sztaba 

kotwiczna z prawey strony.
Stanislas, 771. Stanisław.
Stante, adj. m. v« Stente.
Stape*dień, adj. et tti. strze- 

mieniowy. t
Staphisaigre, s.f. gnidosz, sokola 

gryka roślina.
Staphyle, f. ięzyczek, czopek 

u podniebienia wiszący.
Śtaphylin, s. m. zbóyca, owad 

chrząszczowy, zbytnie chciwy na 
pożarcie innego różnego owadu.
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Stapbylin, ine, adj. do1 czopka, 
czyli języczka należący.

Staphylodendron, «. m. kłokocina 
leśna rośliną.

Staphylóme, s. m. wrzód na ro- 
gowey błonie oczney.

Staiie, <s. f. w handlu, wscho
dnim czas, przez który do- 
wodżcy konwoiów hollender- 
skich przemieszkują w Smyrnie. 

Starostę, m. starosta, m. —stie, 
f. starostwo, n.

Stase, f. w medyc. zatamowa
nie się soków, w ciele.

Stasimon, s. m. u dawnych Gręb
ków śpiewy chóralne po speł
nieniu ofiar.

Statère, f. przezmian/m.
Stathmos, s. m. w staróźytn. 

domy zajezdne dla podróżnych 
nà gościńcach w Azyi.

Stathouder, J. m. sztatuder, nie
gdyś wielkorządżca hollenderski.

Stalhouderat, j. m. sztatuderat, 
wielkorządy hollenderskie.

Statice, ©u Staticée, $. f. za- 
_ wciąg roślina.

Statilinus, j. m. w mitologii bo
żek rzymski, którego błagano, 
ażeby dzieci nabierały mocy i 
chodzić zaczęty.

Station, f. stanowisko, 72» sta- 
ćya,/•

Stationnaire, adj. w astronomii 
nieruchomy, — u Rzymian, 
soldats żołnierze na cza
tach rozstawieni, w medycynie, 
fièvres — s, febra ciągła.

Stationnai, ? ale, a. f. église —, 
kościół na stacyą pielgrzymu
jącym przeznaczony, m.

Statique, & f statyka, nauka o 
miarkowaniu ciężarów i ró
wnowadze.

Statistique, s.f. statystyka, część 
ekonomii polityczney.

Statmeistre, ,y. m. prezydent mia
sta Strazburga.

Stator, m. który ratuie, daie 
pomoc, albo który wzmacnia, 
ukrzepia, — przydomek. Jowi- 

' sza, nadany przez Rpmulàsa, 
za wstrzymanie Rzymian przed 
Sabinami uciekających.

Statuaire, m» snycerz, m. / 
Statuaire, f. snycerstwo, n. —a, 

marbre —, marmur do kolo4 
nady sposobny, zdatny, co\ 
lonne —, posąg, zn.

Statue, f. statua, f. posąg, o- 
braz, m.

Statuer, v. a. ustanowić, uchwalić» 
Stature, f. wzrost, m.
Statut, rn. ustawa, uchwała, f, 
Staurolâtres, $. m. pl. dawni he

retycy w Armenii, cześć krzy
żowi tylko oddaiący.

Staurotide, s. f. w mineralogii 
staurolit, kamień z familii gra
natu.

Steatyte, s. f. w mineralogii 
steatyt, czyli słoniniec z ro- 

z dzaiu talkowego.
Stéatoqèle, s. m. w medyc. na

brzmiałość worka moszriego, 
z ma tery i do łoiu podobuey 
pochodząca. .

Steatome, j. m. guz łoiowaty, 
nayczęścięy w przegubach by- 
waiący. .

Ste'atomateux, adj. do guza ło- 
iowatègo podobny.

Stéchas, ou Stoechas, s. m. ko- 
cénki arabskie, lawenda szy
szkowa roślina.

Stdganographie, f. T. taiemne 
pisanie cyframi, n. — phique, 
a. do tego należący. '

Stegnotiqne, s. ni. ęt adj. w me
dycynie lekarstwo zwierające 

I otwory naczyń,/kanalików i por.
Stégoptères, s. m. pl. owadsia- 

tkoskrzydłowy, u ktoregqskrzy 
dła są w kształcie daszku.

Stele, s. m. w staróźytn. prę
gierz, słup, do którego wino- 
wayców przy więzy wano na wi
dok publiczny.

Steles, pl. filar, albo słup czwo* 
rograniasty.

Stéle'chite, s. f. kamień popielaty 
do pnia podobny.

Stelegraphie, s. f. sztuka wyrzy- 
nania napisów na kolumnach.

S téllion, s.m. kole ogon, jaszczurka • 
czworonożna, w gwiazdeczki 
nakrapiana.

Stéllionat, jr. m. w sądach skryte 
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przedawanie albo zastawienie 
maiętności do kogo innego na- 
Jeżąęey, — u Rzymian każdy 
występek właściwego niema- 
iący nazwiska. '

^Stellionataire, s. m. szalbierz co 
skrycie cudzą rzecz przedał 
albo /zastawił.

Stemrriates, s. m. pl. różki, wy
pukłości lśniące się na czole 
niektórych owadów, iàko u 
konika etc.

Sténochorie, s. f. w medyc. za
tkanie kanałii lub naczynia la
kowego nd humoru lub na
brzmiałości.

Sténographie, f. stenografiia,sztuka 
pisania znakami przez skró
cenie.

Stéuographique, adj. stenografi
czny, v. Sténographie.

Sténoptères, Sr di. pl. rodzay o- 
wadu chrząszczowego zwężone 
na tyle skrzydła mającego.

Stenté, adj. rn. w malarstwie 
malowidło pracowite, wymu
szone, w którem usiłowania i 
praca artysty daie się postrzegać.

Stentor (voix, de), głos nadzwy- 
czaynie mocny i donośny, głos 
Stentor a Greczyna , którym 
Wedle Homera pięóiudziesiąt 
przewyższał krzykaćzów.

Stephahophore, s. m. u dawnych 
Greków laurejn uwieńczony 
kapłan wyższego rzędtU

Stéphauite, adj. w starożytni 
jeux, * exercices, stephanites, 
igrzyska, ćwiczenia w których 
koroną kwiecistą nagradzano.

Stercus Diaboli, m. smrodiie- 
niec, sok syryacki, likwor sy- 
ryyski,' diable wymioty, — ga
tunek gumpy żywicznej, bar
dzo niepyzyiemnego zapachu, 
—- zwyczayhiey .Assa-foetida, 

' zwaney.
Stercutius, 5. m. przydomek Sa- 
. turna za nauczenie ludzi gno

jenia roli.
Stère, 5. m. ster, ihiara miąż

szości dwadzieścia dziewięć 
stop Sześciennych wynosząca.

.‘Stéréobate, ó’. m, w architekt. 

fundament pod podstawą słu
pową.

Steïéocères, m. pl. rodzay o- 
wadu twarde stawowate różki 
maiącego.

Stéréographie, s. f. sztuka wy
kreślania brył w planie, czyli 
na powierzchni iakiey, :— phi- 
que, adj. do tego należący.

Stéréométrie, s. f. bryłolpierni- 
ctwo, nauka wymierzapia brył, 
iako słupów', piramid etc.

Stéréotomie, s. f. nauka podziału 
i przecięć brył.

Stéréotypage, m. drukowanie 
charakterami stałemi. .

Stéréotype, adj. drukowany cha- 
z rak terami stałemi, zlewanemi, 

/ v. Siei éotyper.
Stéréotyper, v. a. drukować ta

blicami z ruchomych liter dru- 
karskich zlewanemi.

Stérile, a.niepłodny, płonny, nie- 
uroazayny.

Stériliser, v. a, nieurodzajnym 
cży nic.

Stérilité, f. niepłodność etc., f.
/Sterlet, $. m. sterlet, mały gatu

nek iesiotra, ryba w półno
cnych kraiach. poławiająca się.

Sterling, j. m. sterling, moneta 
rachunkowa angielska czter
dzieści zł. p. wynosząca, wy
mawia śię z dodaniem słów 
une livre —,

Sterno-cla^icnlaire, adj. w ana
tomii o częściach od kości 
mostkowey do kluczki czyli 
kości ramienney nad piersiami 
idących.

Sterno-costal, adj. m. w anato
mii do kośći mostkowey i że
ber należący. z

Stérnoptyx, i. m. przeyzr/eń, ryba 
z rodzaiu bezbłonnych, kości
stych.

/ Sternoxes, j. m. pl. piersioróg, 
- rodzay owadu chrząszczowego
'z wypukłą piersią, v. Thora
cique,

Sternum, $. m. kość mbstkowa 
piersi okrywaiąca.

Sternutatoire, adj, kichanie spra
wujący.
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Sterquilinius, j. m. w mitologii 
v. Stercutius.

Sthénie, <; f. w medyc. moc, 
siła włókien muszkularnych.

Stnénien, adj. m. w staroźytn. 
jeux — s, igrzyska na cześć 
Jowisza, wszech władnego, w mie
ście Argos odprawowane.

Stibié, e'e, adj, z antymonu wy
ciągnięty, — siarczyk, uiedo- 
kwaś antymonu.

Strchomancie, f. wieszczba 
z wierszów na karteczkach pi
sanych i do iirny wrzuconych.

Stichomélrie, f. podział dzieła 
jakiego na strofy wierszami pi
sane.

JStigmate, m. rany'Zbawiciela na 
nogach i rękach, —, piętno że
lazem wypalone na ciele hidz- 
kiem albo, zwierzęcym, w bo
tanice znamię, sam w*erzcho- 
łek słupka z wielu wciągają
cych gruczpłków złożony, — 
pl. dych awki, otwory powie
trzne dla oddychania u' nie* 
których owadów.

Stigmatise', ée, par. p. et àdj. 
piątnowany żelazem.

K Stigmatiser, v. a. piątnować.
•’ Stigmites, j. f. pl. kamienie na- 

< krapiane.
StiUde-grain, m. glinka żółta, f. 
Stilager ou Stelage, m. poda

tek dla pana od zboża ua iego 
targach przed a wan ego.

Stilbite, s- w mineralogii ce- 
olit włóknisty.

Stimula, e. f. w mitologii u 
Rzymian bogini pobudzająca 
ludzi do gwałtownych namię
tności.

Stimulant, ante, adj. pobudza- 
Mcy> Wzbudzaiący.

Stinkerke, Steinkerke, s.f wielka 
chustka niewieścia na szyię.

Stipe, s. f. trawa piórówa ro- 
ślina.

Stipendiaire, m. iurgieltnik, żoł- 
downjk, na żołdzie czyim bę

dący, — płatny sługa.
Stipendier, v. a\ żołd płacić, da- 

wać.

Stipile', e'e, adj. w botan. trzo
nowy, na trzonie osadzony.'

Stipulacée, adj. f. w botanice o 
liściach przysadkami opatrzony.

Stipule, <ÿ. jf. ip botanice przy
sadki liściowe, czyli szcze
gólne listki, które na pniu lub 
gałązkach przy nasadzie ogon
ków lub na samych ogonkach 
wyrastają.

Stipulant, ante', a. obowiązuiący 
się, warujący sobie.

Stipulation, s. f kontrakt, umo
wa, warunki, klauzuły w kon
trakcie lub umówię iakiey za
warte.

Stipuler, p a. obowiązać się, 
przyobiecać, warować.

Stoïcien, stoik, filozof sekty Ze
nona, \—* fig. cziowie'k wielką 

zstałosć w przeciwnościach o- 
kazuiący.

Stoïcien, enne, a. stoiczny, mę
żny, stały, surowy.

Stoïcisme, «y. m. stałość w prze
ciwnościach i boleściach.

Stoïque, adj. surowy, ostry, nie- 
poruszony, stały w przeciwno
ściach.

Stoïsme, <s. m. własność, przy
miot stoika surowego i stałego 
w nieszczęściu.

Stokfiche, m. stokfisz, m.
Stole, s. f. w staroźytn. szata 

niewieścia długa z długiemi 
rękawami.

Stolonifère, adj. w botanice roz
łogowy, odrośle ze siebie wy- 

■ pusczaiący.
Stomacace', $. f. wmedyc. szkor

butu gatunek w gębie i dzią
słach.

Stomacal, ale, a. żołądek wzma
cniający.

Stomachique, a. żołądkowy, żo-* 
łądkowi służący, — m. lekar
stwo na żołądek, n.

Stoma tique, adj. w medyc. le
karstwa na dolegliwości w li
stach i gardle.

Stomomatique, adj. écaille —, 
opiłki, łuski stalowe.

Stomoxe, 5. m. rodzaj owadu 
muchowego, y. Sclśrostomes.
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Storax, Styrax, m. storax, gum- 
jna żywiczna tłusta, lśniąca 
się, szarawa, z drzewa w Syryi 
i Cylicyi rosnącego,. z

Store; m. zasłona do okien na 
wałku zwiiaiąca się.

Strabisme, 4. m. w medyc. zę
zowa tośc, patrzanie zezem.

Strabite, 4. et adj. zezowaty, 
zezem patrzący.

Stramoniun^, m. szaley wielki.
Strangulation». f. V. Etrangle- 
| ment.
Strangurie, s.f. w medyc. stran- 

guria, trudność puszczania li
ry ny, w którey uryna idzie 
kropla za kroplą z żywemi 
bolami.

Strapasser, v. n. fam, zbić, wy- 
trzepaę.

Slrapassonner, V. a. grubo ma- 
lować. '

Strapontin, 771* siedzenie małe 
w kacecie, na okręcie łóżko 
zawieszone w powietrzu.

Stras, m. dyament fałszywy, m, 
Strasse, f. wyczoski iedwabne.. 
Stratagème, m. sztuka, chytrość 

woienna, — fig, podeyście, n, 
chytrość, f.

Stratège, 4. m. w starożyt. he
tman woyska ateńskiego.

Stratification, s.f. w chemii u- 
kładanie rozmaitych materya- 
łów warstami w naczyniu ia- 
kiern.

Stratifier, v. a. układać warsta
mi rozmaite materyały.

Stratiomes, 4. m. pl, owad ma- 
iący piersi dwiema różkami u- 
zbrojone.

Stratiote, s. m. krwawnik ziele. 
Stratocralie, 4. f. rząd woienny, 

— wpyskowa forma rządu.
Stratographie, 4. f opisanie tego 

wszystkiego z czego się woy- 
sko składa.

Stratopédarque, tf. m. dowodzca 
gwardyi lacedęmońskiey.

Strélitz, 5. 7n. pl, strzelcy, nie
gdyś przyboczna straż ca
rów w Rossy i.

Strenuą, *s. f. w mitologii bogini 
rzezkbści u Rzymian.

Stud 1187
Stribord, 4. m, w maryn, sztym- 

bork, prawy bok okrętu.
Strict, icte, a, ścisły, właściwy, 

pewny, ostry.
Strictement, ad u. ściśle, pewnie, 

o$tro, właściwie.
Stries, s. f. pl. lasko wanie wklę

słe, albo laskowania dołki u 
słupów, — smugi igiełkowate 
na konchach, niektórych z ie- 
dnego punktu rozchodzące się, 
— w botanice zgrzebła, czyli 
szczeciny nayczęściey białe, 
przy nasadzie spłaszczone.

Strié, e'e, adj, laskowany filar 
etc., y. Stries.

Strigile, 4. 771. gąbka, drapaczka, 
łaziebne narzędzie do chędo- 
żenia ciała.

Strigiliforme, adj. w botanice 
zgrzebłowate, gdy szczeciny są 
płaskie, przy nasadach łusko- 
Wato rozszerzone, —• w kształcie 
szczotki.

Striures, 4. f. pl. laskowanie 
słupowe, — strefy na kon
chach.

Strobile, 4. m. u> botanice szy
szka, składaiąca się z łusk 
stwardniałych kotka, które 
mieysce nasiennika zastępuią. * 

Strorhbe, 4. m. skrzydlatek, ga
tunek pławu iednoskórupowego.

Strongle, m glista, f.
Strońtiane, s. f. w cfyemii stron— 

cyańa, ziemia z, wielu własno
ści do baryty podobna.

Strontianite, s.f. w chemii stron— 
cyanit, czyli stroncyana z kwa
sem węglowym złączona.

Strophe, f. strofa, f
Structure, f. xstruktura , budowa, 
f f. skład', rn.
Striithopodes, 4. f. pl. niewiasty 

indyyskie, bardzo małe nogi 
maiące.

Stryges, 771. pl. v* Vampire.
Stuc, 771. gips, TH. wapno z bia

łym marmurem mieszane, 71.
Stucateur, 771. rzemieślnik do gi- 

psowey roboty.
Studieusement, afiif. pilnie, pra

cowicie.
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Studieux, euse, a. pilny w nau
kach. *

Stupéfactif, adj, remede\—t le- 
) karstwo drętwiące.

Stupéfaction, /. za-, ogłupienie^ 
zdrętwienie, tz. fig, zdumie
nie, 7Z.

Stupéfait, aite, a. zdumiały.
Stupéfier, v.a, fig .za-, zdumieć, 

zadziwić.
Stupeur, fi. fig. zadziwienie, 

v. Engourdissement, Assoupis
sement.

Stupide, a. głupi. - 1
Stupidité, f. głupota, f, niero- 

zuni) m,
Stuyver, m. moneta hollen- 

derska i brabąncka, dwudziesta 
część złotego. »

Stygienne^ adj. f, w chemii 
eau —, serwaser, kwas sale
trowy. ’

Style, ip, grafka, f. ryjec, m. fig, 
styl, drót, index, mi igła na 
kompasie, fi.

Stylé, ée, par, p. et adj,/yvpr&- 
wiony, ' ćwiczony, doświad
czony.

Stylephore, m. prętoofczek, 
. ryba z rodzaiu Jjezskrzelnych, 

kościstych.
Styler, v. a. fam. sposobić, ćwi

czyć, uczyć.
Stylet, m. sztylet, puginał, m, 
Stylite, adj, słfipnik, na słupie 

będący.
Stylobale, «y. m, podstawa słu

powa.
Stylo-glosse, adj, w anatomii 

muszkuł do kości t skroniowey 
, i ięzyka należący. , 
Stylo-hyoïdien,, adj, w anatomii, 

do kości skroniowey i hyoi- 
dałney czyli podstawy ięzyko- 
wey należący.

Styloide; adj. mówiąc o wypu
kłości kości skroniowey.

Stylométrie, fi. nauka mierze
nia słupów i kolumn.

Stylo-pharyngien, adj. myszki, 
co krt ń olwieraią i rozprze
strzenia ią.

Stymphalides, adj- pi~ oiseaux 
:—, ptaki baicczne ieziora s ty ru

fa lus, dziwotwory maiące skrzy
dła, głowy i dzioby żelazne, 

> które, gdy pustoszyły Arkadyą, 
przez Herkulesa pozabiiane zo
stały. s.

Styptique, adj. ściskaiący, zwie
ra iąęy, — krew tamuiący.

Styrax, v.. Storax. <
StyX, fil m, styx, rzèka piekielna. 
Suada, Suadela, s./. bogini prze

konywania i wymowy n da
wnych Rzymian.

Suage, s, m, wilgoć wychodząca 
z drzewa nowo zbudowanego 
okrętu, — łóy,do smarowania 

. okrętów, — kowadło kotlar
skie do nklepania krańców 
czyli brzegów, —młot ślósar- 
ski do dętę.y. roboty.

Suaire, m. Weronika, fi, przeście
radła (na umarłego), n.

Suant, ante, a. pocący się, za
pocony. i

Suaye, a, miły, przyiemny, (o 
zapącbu).

Suavité, f, przyiemndść, fi. t
Subalterne, m, niższy, — nu, 

niższy, podległy.
Subdélégation, f. subdelegacya, 

stanowienie namiestniką, ple- 
nipotencya, którą poseł, albo 
plenipotent infieniem pana swego 
daie.

Subdélégué, m, subdelegat, na,- 
zmiesLnik, m.

Subdéléguer, v, a. subdelegować, 
* namiestnika na swe mieysce 

wyznaczyć.
Subdiviser, v. a. rzecz podzie

loną znowu dzielić.
Subdivisioû, f, podział dalszy, 

mnieyszy, m,
Subduple, adj, rą. elf, w ary

tmetyce i ieometryi' połowa 
cjego,' iako'5 połowa 6.

Subérate, 5. m. sól powstająca 
z kombiuacyi kwasu korko- 
vwego z zasadą iaką.

Subéreux, eùse, adj, w botanice 
• korkowy.
Subérique, adj. -w chemii acide-—y 

kwas korkowy.
Subgronde? «î. fi, n, Séveronde.
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Stibîiastation, fi. aukcÿà, licyta- 

ćya, przedaż sądowa, /i •
Bübhaster, v. a. publicznie ^są

downie przedadź przez licy- 
tacyą.

Subintrante, adj. f. w medycyn, 
fièvre —, febra nadchodząca, , 
hastępuiąca, w którey drugi 
paroxyzm przed końcem pier
wszego nadchodzi. ' . .

Subir, v. a. znosić j Cierpieć,- 
poddadź się.

Subit, ite, a. nagły, prędki, nie
spodziany.

Subitement, adł>. nagle, ptędkoj 
niespodzianie.

Subjection, e* fi figura retory
czna pytanie ^siebie samego i 
odpowiadanie.

Subjonctif, m. T. tryb łączący.
Shbjonction, s. fi szyk dawnego 

woyska grebkiego, w którym 
lekko uzbroioną piechotę na 
Skrzydłach stawiano.

Subjugal, ale, adj. w muzyce 
do mney noty należący.

Subjuguer, K a. podbić pod ia- 
rzmo, opanować.

Sublimation, s. f. stiblimacya, 
działanie chemiczne, w którem 
mocą ognia, przez wyparowa
nie, ottzymiiie się ciało suche.

Siibllmatoirej «. ńi. naczynia do 
sublimacyi używane, iako ba
nie z długie mi szyiaińi etc.

Sublime, a. fig* wyniosły, wspa
niały, wysoki. .

Sublimement, adi>. wspaniale, 
wyniosłe. -

Sublimer, 1>. a* w chemii subli- 
mować, v. Sublimation.

Sublimité > fi. fig* wyniosłość, 
wspaniałość, WySokosc. fi

Sublingual, ale, <2. podięzycżny. 
Sublunaire, à* podxiężyczny.
Sub-marin, ine, adj. podwodpy, 

pod morzem będący.
Submergé, ée, par. p. et adj. 

zatopiony, pogrążony, w bot. 
podwodny. ' -

^Submerger, v.a. zatopić, pogrąży C. 
Submersion, fi* zatopi m. po

wódź, f. , .
Sub multiple, V. Śous-multiple. 
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Subordination, f. porządek * po
dział, m. sunordynacya, pod
ległość,, fi.

Subordinément, adv. porządkiem 
rzeczy, albo osób po sobie 
następujących.

Subordonnément fi. ad. nastę
pnie, porządkiem.

Subordonner, v. ą. porządkiem* 
następnie ułożyć, poddadź.

Subornatetir, m. namawiacz 
zdradliwy.

Subornation, fi. namowa, fi. po* 
duszczenie, h.

Suborner, v. a. podnszczać, za
chęcać, namawiać do .złego.

Suborneur, m. —euse, fi. podtl- 
szczacz, namawiacz, m.

SubrécargUe, m. faktor han
dlowy kompanii ind/yskiey.

Subre.cot, m. fam. naddatek, nu 
fig. niespodziana dopłata, fi.

Subreptice, a. wymachlowany, 
ukradkiem nabyty.

Subreption, f. wmykattie się, 
wkradanie, — , podeyscie śę- 
dziego, przez zataienie przed 
nim pottzebney iakiey wiado
mości.

Subrogation, r. f. stirogacya, 0- 
sadzenie, umieszczenie na czy- 
iém mieyscu.

Siibrogatis, & m. w sądach o- 
branie innego referendarza.

Subrogątur, s. m. akt, postano
wienie na piśmie o obraniii in
nego referendarza.^

Subroge, ée, adj.' na thieysce 
,czyie obrany.

Sübrogé-tuteür, $. m. opiekun 
do testamentowego przez kre
wnych przydany.

Subroger, v. a. ha inieysce czyie 
kogo obfrać, prawa czyie komu 

* nadadź.
gubséquemrhent, adv. następnie, 

w następuiącyni czasie.
Subséquent, ente, à. następujący* 
Subside, m* składka,^ podatek, 

pobór, m. pl. summy posił
kowe, fi. pl,

Subsidiaire, a. pomocny* posił
kowy.

Subsidiairement, adv. posiłkowie. 
3?
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Subsistance, f. wyżywienie, u- 

trzy manie n. pl. żywności,/, pi. 
Subsister, v. n. trwać, bydź, 11- 

trzymać się.
Substance, f. istnosć, istota, sub- 

staneya, siła, J. fig. majętność, 
treść istotna, f. en —, ad, 
krótko, istotnie.

Substantiel, elle, a, istotny, po
silny. j

Sńbętantif, m. T. rzeczownik, m.
Substantivement, ad. T. w rze- 

czownym następny, m.
Substituer, ##. a. zamiast czego 

postawić, położyć, obrać, po- 
dadż.

Substitut, m. namiestnik, m. 
Substitution, /. umieszczenie, o— 

brąnie na mieysce, zamiast 
czego, ?j.

Substruction, j. /. budowa pod
ziemna, budowa pod inną bu
dową wykonana.

Subterfuge, m. wybieg, wykręt, 
m, wymówka, f.

Subtil, ile, ’a. subtelny, cienki, 
lekki, fig. sztuczny, chytry, 
dowcipny.

Subtilement, adv. subtelnie, cien
ko, lekko, sztucznie.

Subtilisation, chemii
subtelizowanie, ulotnienie za 
pomocą ciepła i ognia.

Subtil iser, v a. scienczyć, cień
szym robie, fig. dowcipnie o— 
szukać, — n. subtelizo wać, 
nicować.

Subtilité, f. cienkosć, subtelność, 
f fig- <1 oWcip, m, bystrość ro
zumu, chytrosć, subtelnostki. 
f pl-

Subtriple, ou Sous-triple, adj, 
m. et f, w matematyce liczba 
trzy raży w inney liczbie za
wierająca się, iako 2 w 6.

Subulé, ée, adj, w botanice o 
. liściach szydłowate, równo wą— 
zkie, bardzo zaostrzone.

Subulirostres, s. m. pl. ptaki 
skaczące, maiące szczupłe i 
zaostrzone dzioby w kształcie 
szydła.

Snburbięaire, adj. przedmiejski, 
provinces sf niegdyś dzie

sięć prówincyy włoskich z Wy
spami Sycyliią, Korsyką i Sar
dy ni ią, — eglises —, kds'cioly 
do rzymskiej dyecezyi należące. 

Subvenir V.n. (à) wsp.omagać, 
wlspieraó, ratować, zdążyć, wy
starczyć, Opatrzyć.

Subvention, f. podatek podczas 
gwałtownej potrzeby, m.

Subversion, / fig. ruina,'/, u- 
padek, m.

Subvenir, p. a. fig. zniszczyć, 
zburzyć^ znieść, obalicK

Sąc, m, sok, m.
Succédané, ée; adj. o lekarstwach 

zastępuiący, zamiast niedosta- 
iącego użyty, i też same wła- 
snoéoj maiący.

Succéder, v, n. (à) następować 
(komu, pO' czém) , dziedziczyć, 
poszczęścić się, udadż się. ’

Succès, m. skutek,' koniec, m, 
pomyślność, /.

Successeur, m. następca, dzie
dzic, m.

Successif, ive, a, następujący,' 
następny.

Succession, /. rząd, porządek, 
m. następstwo, dziedzictwo^ 
dziedziczenie, n.

Successivement, ad. następnie,’ 
iedno po drugiém.

Succidanée, adj. f. u starozytn, 
zabite drugie bydlę na ofiarę 
dla niedostateczności pierwszej 
ofiary.

Succin, m, bursztyn, m,
Succinate, •$, m. w chemii sól 

poWfctaiąca z kombinacyi kwasu 
\ bursztynowego' z zasadą iaką. 

Succinct, incte, a, krótki, wę- 
' zło waty. ‘

Succinctement, ad. krótko, w kró
tkich słowach.

Suce i nique, adj, m. w chemii a^ 
cide —, kwas bursztynowy.

Succion, /. ssanie etc., w fizyce 
działanie, ktôrém płyn .iaki do 
pewney podnoszą wysokości.

Succisę, / v. Scabieuse.
Succomberj, v, n, podlegać, 4îu- 

padać.
Suocube, 77i. diabełw postaci biało-
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gtoXvskiey, —-nałożnica, nierzą
dnica.

Succulent, entey a. soczysty, po
silny.

Succursale , f. du église —S ^o- 
Wgciół do fary należący, 7p. cór

ka, fi
Sucement, 771. ssanie, n.
Sucer, a. ssać, wyssać.
Suceur, 772. wysysacz,- 772.
Suçoir, «s. 772. delikatna rurka, 

którą są opatrzone niektóre o- 
■wady, pławy i rośliny,. do cią
gnięcia czyli ssania pożywnych 
z rozmaitych ciał soków.

Suçon, 772. plama czerwona od 
całowania, od ssania, f.

Suçoter, p. a. często ssać. ‘ 
Sucre, m. cukier, m.
Sucré, ée, p. et a. cukrowany, 

fig. elle fait la —, czyni się 
niewiniątkiem.

Silcrer, v. a. po-, cukrować.
Sucrerie, f. cukiernia, f. cukry, 

772. pl.
Sucrier, 772. cukierniczka, fi
Sucrin, a. m. melon —, melon 

cukrowy, m.
Sucrion, J. m. gatunek Jęczmienia. 
Suction, v. Succion.
Sud, 772. południe, n. wiatr po- 

! łudniowy, 772.
Sud-est, 772. z południa na wschód, 

okplica, wiatr.
Sud-ouest, 772. z południa ną za- 
■ chód, okolica, wiatr.
Südorifèle, Sudorifique, adj. poty 

sprawuiący.
Suède, f. Szwecya, fi — dois, 

vise, a. Szwedzki, — ^.-Szwed. 
Suée, fi fam. pot ze strachu, 772. 
Suer,* v. n. pocie się, pótniec, *r- 

fig. pracować wiele, starać się. 
Suerie, ś. f. mieysce gdzie tytuń 

dla fermentacji składaią.
Suette, s. f. pot angielski, cho- 

roba^ zaraźliwa i śmiertelna 
w Anglii. s

Sueur, fi pot, Tfi.
Suffètes, j. 772. pl w starotytn. 

Suffetowie, pierwsi urzędnicy 
w Kartagęnie. 3 t -

*Suffire, p. n. (à) wystarczyć, 
zdołać, poradzić, dosyć bydź, 

Suffisamment, adv. dostatecznie, 
dosyć, —r dumnie, pysznie, 

‘^zuchwale.
Suffisance, fi fam. dostatek, m» 

v. Présomption, Vanité, Capa- 
ł cité, Habileté.
Suffisant, ante, a. dostateczny, 

zdolny, dumny, nadęty.
Suffocant, ante, a. duszący, od- 

dech zatrzymuiący.
Suffocation, y. duszenie, n.
Suffoquer, 'vl à. et h. za-, du sic, 

przy dusić, przytłumić.
Suffragant, 5. 772. sufragan arcy- 

biskupski.
Suffrage,. 772. głos, m. kreską, ' po

chwała, y.
Suffrages, pl. modlitwy kościelne 

do Boga za wiernych, — des 
saints, przyczyna świętych za 
kim, fi pl.

Suffumigation, S.f. kadzenie przy 
ofiarach pogańskich, — w me
dycynie naparzanie, kurzenie 
ziołmi, nakadzania lekarskie.

Suffusion, s. f. rozlanie krwi i 
żółci, — katarakta, skałka na 
oku.

Suggérer, v. a. poduszczać, zwo
dzić, namawiać.

Suggestion, fi popuszczanie, zwo
dzenie, n. namowa, f.

Sugillation, f. sinak, m.
Suicide,1772. samobójstwo, n. sa

mobójca, 772.
Suie,/'. sadze, pl.
Suif, 772. łóy, 772.
Suint, m. tłustość z potu po

chodząca niektórych zwierząt.
Suintement, 772. wilgotnienie, po

cenie się, n.
Suinter, w. 72. wilgotnieć, pocić 

się, sączyć się, ciec.
Suisąe, f. Szwaycarya , y.— m. 

Szwaycar, odźwierny, 772. — a. 
Szwajcarski. ■

Suite,/. orszak, rząd, porządek, 
związek, ciąg dalsży, 772. de—> 
ad. porządkiem, rzędem, iedno 
po drugiém, tout de •—, ad. 
natychmiast.1

Suivant, ante, a. następuiący, na
stępny.

Suivant, >prp. podług, według,
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— que, c. tak iak, podług 
tego iak.

Suivante, f. garderobianą, izde- 
bna, f.

Suiyer/ p. a» okręt łoiem sma
kować.

Suivi, ie, par. p. et adj. sławny, 
wiele mający słuchaczów, przy- 
wlekaiący, —. w związku bę
dący, porządny.

Suivre, v. a. (qq. ou qc.) isdz 
za kim, za czem, następować, 
isdź z kim,’odprowadzić kogo, 
Stosować się do czego, trzy
mać się czego, gonić.

Sujet, m. poddany, pochop, po
wód, m. materya, przyczyna,/.

Sujet, ette, a. (à) podległy, pod
dany, fig. skłonny, wystawiony 
na niebezpieczeństwo.

Sujétion, f. poddaństwo, podda
nie się, n. zwyczay przykry.

Sulfate, ». Tu. w chemii sól po
wstająca z kombinacyi kwasu 
siarczanego z zasadą iaką.

Sulfite, ». m. w chemii sól po
wstająca z kombinacyi pod— 
kwasu siarczanego z zasadą 
iaką.

Sulfure, «y. m. w chemii siarczyk, 
siarczan żelazny, — piryt ma
gnesowy.

Sulfuré, ée, Sulfureux, eUse, q» 
siarczysty, siarkowały*, siarcza
ny, acide sulfureux, podkwas 
siarczany.

Sulfurique, ad/. acide —, kwas 
\ siarczany, — kwas koperwa- 

sowy, oleiek witryolowy.
Sulla ,^oi| Silla, ». m. gatunek 

koniczyny maltańskiey.
Sultan, m. sułtan, cesarz turecki, 

tytuł xiążąt Mahometapskich, 
a szczególniey tatarskich.

Sultane* f sułtanka, żona ce
sarza tureckiego, —- matka ce
sarza panuiącego w Turcyf, 
którą nazywaią także Sultane 
Validé — ,,okręt woienny tp-? 
recki.

Spltanin, », m. monpta złota tp- 
recka, ęekin.

Sumac, pu Sumach, ». m. su- 
fpak garbarski , krzewy w hi-

Szpanii, Lombardy i i Szwajca
rach rosnący, ieden z nayuzy- 
tecznieyszych do wyprawy skór. 

Super, v. n> w maryń. zatkać,. 
Supération, ». zjf. w astronomii 

różnica biegu dwóch planet.^ 
Superbe, a. pyszny, dumny, fig 

pyszny, wspaniały.
Superbement, adv. wspaniale, 

pysznie. .
Supercessions, ». f. pl. pchwały 

rady stanu, usprawiedliwiające 
tych, którzy z czego sprawy 
albo rachunek zdawali.

Supercherią, f. szalbierstwo, n. 
podstęp, m.

Superfétation, ». f. powtórne po
częcie płodu przed narodzę-: 
niem.

Superficie, f, wierzch, m. po
wierzchowność , płasczyzna, /, 

Superficiel, elle, a. powierzcho
wny, niegruntowny.

Superfin, ine, a. subtelny, za- 
cienki.

Superflu, ue, a. zbyteczny.
Superflu, m. zbytek, f. rzecz zby- 

waiąca, f.
Superfluité, m. obfjtosć, f. do

statek, m.
Supérieur , eure , a. przełożony, 

starszy, wyższy, naywyższy, 
przechodzący, mocniejszy.

Supérieur, m. —eure, f. starszy, 
przełożony, m, 

Supérieurement, ad.lepiey, przer 
, dniey, wybornie.
Supériorité, f, przełożeństwO, n. 

zwierzchność, większa moc, siła, 
f przewyższenie, n.

Superlatif, m. T. stopień trzeci 
przymiotników, m.

Superlativement, ad. farii» wd^Jt 
wyższym stopniu.

Siiperpartient, ente, adj. w ma-, 
tematyce dwie liczby albo dwie 
liniie, z których iedna w dru- 
giey zawiera się kilka razy 
z pozostałością.

Superposition, s. f położenie li
nii , płasęzyzny, lub ciała iar 
kiego na- inney linii* płasczy-r 
znie lub ciele.
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Superpiirgation, e. f, purgacya 

zbyteczna. \
Supersaturé, ée, adj. w cfiemii 

v. Sur~$aturé.
Supersédêr, v, n» (à qc.} v. Sur

seoir.
Superstitieusement» adv, zabo

bonnie, przesądnie.
Superstitieux, euse, a» zabobonny^ 
Superstition, fi. zabobon, prze

sąd , — fig, zbyteczna suro
wość w przestrzeganiu czego.

Supin, «s. m. w grammatyce ła- 
cińskiey stipjnum, słowo bez 
osób i liczby, z trybem be^o- 
kolicznym łączące się.

Supinateur, adj. ets, m. w a- 
natomii muszkuły dłoń, do 
góry obracaiące.

Supination, /z w anatomii 
przewrócenie do góry, mouve- . 
ment de —, poruszenie, ktę-

L rem się dłoń, ręki do góry ofrracà. 
Supplantateur, m. zwodziciel 

podstępny, ten co innego usi
lnie wyrugować, ażeby miey- 
sce iego zaiąć.

Supplanter, v, a, (qq.} wyrugo
wać, oszukać, ■ wysadzić.

Suppléer, r. a, qc. et n. (« qc.} 
dołożyć, dopełnić, dodadź.

Supplément, rn. przydatek’, do
datek , przypis, — d’un atc, 
ti> iéometryi liczba stbpni u’iè- 
dostaiąca do luku pół koła, 
czyli do stopni 180. ।

Suppliant, ante,' a. pokornie pro- 
•W szący^ — m. f. supplikant, 772.
Supplication, JM prośba uniżona, 

pokorna, f.
Supplice, m. kara cielesna, gar

dłowa, męka, fi. miejsce, gdzie 
ludzi tracą, n.

Supplicier, v, a» tracić.
Supplier, y. a* uniżenie, pokor

nie prosić.
Supplique, fi, prośba do Papieża 

etc., fi.
Support, m. podpora, fi fig* PQ” 

moc, podpola, opieka, fi, ratti- 
nek,x7Ù.

. Supportable, ą, znośny.
Supportablement, adv. znośnie. - 
Supportant, w herbąęh balką, 

binda pod figurą w osobném 
polu.

Supporter, v, a.;podpierać, wspie
rać, dźwigać, znosić, cierpieć, 
wytrzymaćf*fig, wspierać, ra
tować, bronić.

Supposé, pat. p, de Supposer, — 
przypuściwszy, —daymy na to.

Supposer,t v. ą. dadź na, co, 
przyiąć, przypuścić, podrzucić, 
zfałszować, zmyśleć, se suppo- 

- ser, wystawiać siebie za przy
kład, — podstawić się na czyię 
nąieysce.

Supposition, fi. przypuszczenie, 
zfałszowanie etc., n.

Suppositoire, s. m, czopek lekar
ski do rozwolnienia żołądka.

Suppôt, rn; członek akademii,' 
obrońca, adherent, 771.

Suppression,-^ zątaienie, Zamil
czenie , zniesienie, skasowanie, 
w medyc. — \durinę, zatamo
wanie uryny.z

Supprimer, 1>. a. zataić, zamil
czeć, znieść, skasować, opuścić, 
zatłumić.

Suppuratif, ive, a. ropiący. 
Suppuration, fi. ropienie, h. 
Suppurer, v. n. ropić się.
Supputation, fi. przeliczenie, zra- 

chowani-e,
Supputer, v. a, rachować, liczyć. 
Suprématie, s.fi. naywyższa wła

dza królów angielskich w spra
wach kościelnych.

Suprême, a. naywyższy.
Sur, prp. na, nad, o, w, za, po, 

około, przy, dla, według, po- 
diu8‘ , . .

Sur, jure, a, kwaśny, cierpki.
•Spr, Ąre, <z. bezpieczny, nieza

wodny, pewny.
Surabondamment, «^.zbytecznie,’ 

więcey niż potrzeba.
Siirabondance, fi dostatek, zby

tek wielki, m* obfitość, y..
Surabondant, ante, a, zbyteczny, 

zbytni, obfity.
Surabonder, y. n. zbytkować, ob

fitować, mieć w dostatku, nie
wypowiedzianym bydz.

Surachetée, v. a. zadrogo ku
pować, przepłacić.
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Suraigu, uë, a. zaostry, zawy- 
soki.

Sura], ale, adj. w anatomii łyt- 
kowy, do tytki należący.

Sur-aller,. v. n* • p psach łow
czych nié odzywać się na trę- 
pac|i znalezionych.

pur-andoudler, s. m. w łowie
ctwie koniuszek większy przy 
mniejszym na rogu ielenim.

Surannation, .v, f lettres de —, 
li$t z kancellaryi na' potwier
dzenie i, odnowienie skryptu^ 
zależałego, albo niewnięsio- 
nego w swoim czasie.

Suranné’, ée, a. zapadły, zesta
rzały.

Surannęr, v. n. zaniedbanie skry
ptu iakiego , plenïpotencyi etc. 
więcey niż roc-zne..

Suî’-arbitre, m. pierwszy kom- 
proinissarz, snperai biter, tzi.

Surard, adj m. bzowy, vinaigre 
, —, o'cet bzein zaprawny.

Surbaissé, ée, a'dj-^w architekt* 
o arkadach i sklepieniach spła- 
sczony, * których wysokość nie 
wynosi połowy szerokości. 

Surbaissement, m. w architek* 
sklepienie spłasczone ellipty- 
ęzney formy.

Surbaisser, v. a. stawie arkadę 
albo sklepienie mnieyszey wy
sokości aniżeli obwód koła.

Surbande, s.f. w chirurgii binda 
& zwierzchnia na ranę.

Sur-bipartięnte tierce, adj* f. 
w arytmetyce i iepmètryi rai
son—, proporeya naywiększey 
nierówności między dwiema 
wyrazami, z których ieden za-* 
Wiera się w driigim raz iedeu 
i dwie trzecię.

Surcens , s» m. czynsz przyczy
niony, niezvyyczayna po
winność z. dębr lennych.

Surcharge, f. ciężar nowy, m* 
, przeładowanie, n.

Surcharger, v. a. przeładować, 
obciążyć.

Surchauffer, ,v. a* u ślósarzy 
przepalić Żelazo.

Surchauffures, jf. f* pl. wady sta- 1

Iowa, plamy, dziurki z prze
palenia.

Surcomposé, će, adj. w gram
ia atyće dwoiako złożony, w bo
tanice , feuilles surcomposées, 
liście dwa razy składane, gdy 
w składanych liściach na ogól
nym ogonku Zamiast listków 
pojedynczych szczególne ogonki 
z listkami swemi są osadzone.

Surcompose, m. w chemii 
ciało złożone z kombinacji 
innych ciał składanych.

•Sureostaux, $. m. pl. w anatomii 
muszkuły ną tylnych częściach 
żeber umieszczone, "i

Surcroissance, f v. Excrescence. 
Surcroît, ifi. przydatek, wzrost, 

m. pomnożenię, n. ,
Surcroître, v. n* wyrastać, przy

rastaj.
Surdemande, f pretensya nie

słuszna, f
Surdent, f. przyrostek (ząb), m. 
Surdite, j. głuchota, nieużytość. 
Surdorer, v* a* pozłocić grun- 
JĘ townie, mocno.
Surdos, m- rzemień krzyżowy, 

m. jpochwa w szorach, f
Sureau, m. bez roślina.
Snrellę, f szczaw ziele.
Sûrement, ad. pewnie, niezawo

dnie.
Sure'minent, ente, a. wyniosły. 
Surenchère, /, podkup.
Surenchérir, v, a. podkupić, po- 

dadż więcey.
Surérogation , f zbyteczność, f. 

dobry, dobrowolny uczynek.
Surąrogatoire, a. zbyteczny, do

browolny.
Suret, ète, a. kwaskowaty.
Sûreté, f. bezpieczeństwo, pe

wność etc.,, f. .
Surface, f. wierzch, m. płasczy- 

zna, po wierzch ność, f.
*Surfaire, v, a* przecenić, dro

żyć się, zawiêle zacenić*
Surfaix, in. gurt do przygurto- 

Wania siodła, m*
Surfeuille, m* błonka na pączku.
Snrgarde, m* gai o wy, m*
Surge, al f laine —, wełna pie- 

praua, f.
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Surgeon, m. wyrostdk z odziemka 

jh. fig. potomek, pochodzący 
z pokolenia, — {d’eau, zdroik, 
strumyk.

Surgir, P. n. przybiiać do brzegu, 
zarzucać kotwicę.

Sprhaussement, m. podwyższenie.
Surhausser, a. podwyższyć, 

przybudować. ;
Surhumain, aine, a. nadludzki.
Surintendance, f. dozór naywyż

szy, m. prZełożeństwo, n.
Surintendant, m. — ante, jf. do

zorca naywyższy, superinten- 
dent, m,

Surjalée,, ou Surjaulée, adj. f, 
w maryn, przekręcony, prze
winiony, iako lina.

Sur jet, m, obrąbek, szew okrą
gły, m.

Surjeter, v. a, okrągło obrąbiać, 
obszywać, ~ podwyższyć cenę.

Surlendemain, m, poiulrze, n. 
Surlonge, f. krzyż wołu, m. 
SurinaYcher, v. n. w myślistwie 

o zwierzach powracać na dą- 
wąe tropyb .

Surmener, v. a, zbieżeć, spędzić 
(bydło).'

Surmesure, jf. nadmiara, kupka.
Surmonte', éè, par. p, et adj, 

w herbach figurą z wierzchu 
przy ozdobiony.

Surmonter,. v, a. przechodzić, 
। wstawać, fig» przezwyciężyć, 

. przechodzić.। ; .
Sujrmoule, ś, m. forma na figu

rze gipsowey odlana albo wy
tłoczona.

Surmonter, v. a, formę odlewać 
na figurze albo ozdobach gi
psowych.

Surmoût , m. moszcz niepraso- 
wany, m.

Surmtijet, m. barwena, rybazro- 
dz'du bezbronnych, kościstych.

Surmulot, rti. szczur dziki, m. 
Surnager, V. n. na wierzchu, pły- 
âW»C. '
*Surnaitre, v. n. (à) rosnąć ,na 

czeią. ■
Surnaturel, elle, a. nadprzyro

dzony.,
Surneigées, adj. f» pl. w łowie

ctwie tropy, siady zwierzęce 
na śniegu.

Sumie, s.f. gatunek sowy, ptak 
nocny. <

Surnom, m. przezwisko, n.
Surnommer, t>. a. przezwać ko

go, dadz komu przezwisko.
Surnuméraire,, âi przydatny, li

czbą przechodzący,nadliczbowy. *
Surnnmérariat, s. m. ' czas, w któ

rym osoba* iaka była nadkom- 
pletną, nadliczbową.

Stiron, ó*. m. skóra wolowa nie-? 
wyprawna, którą w Ameryce 
towary ob^zywaią.

Suros, m. guz twardy (na nodze 
ù konia), m.

Sur-oxygéné, ée, adj. w cherńii 
przesycony kwasorodem, ostatni 
stopień ukwaszenia.

Surpartient, ente, adj. w mate-* 
maty ce, raison ente, pro— 
pprcya naywiękśzey nierówno
ści dwóch wyrazów, z których 
ieden zaiviera się w drugim 
raz ieden i więcey niż iednę 
część.

Surpasser, v. a. przechodzić, prze-i 
wyższać, celować.

Surpayer, v. -a. przepłacić^ za- 
drogo, zawiele, zapłacić.

Surpeau, s> fi. zwierzchnia'skórka.
Surpentes, s. f. pl. w maryn, 

liny do windowania dział z o- 
krętu, albo na okręt.

Surplis, m. alba kapłańska. < 
Surplomb, m. pochyłość, fi. en 

—, pochyło, nie do pionu.
Surplomber, v? n, pochylać się.
Surpluees, adj. fi. pl. ho łowie

ctwie ślady, tropy zwierzęce 
w miejscu tern,’ gdzie deszcz 
padał.

Surplus, m. naddatek, m. reszta, 
f. au—, ad.'wreszcie, oprócz 
tego. . . J.

Surppids, m. przewaga, f, 
Suipoińt, m. u garbarza o- » 

skrobiuy skór wyprawionych.
Surprenant, aiîté, a. zadziwiaiący, 

dziwny, osobliwy/’
Surprendre, v. a. napaśdź. na- 

deyśdż,' oszukàé, zwiesdź, po— 
deyściem czego dostać, pod- 
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chwycić, przeiąc, zadziwić, prze, 
razie, przeniknąć*

Surpris, ise, par. p. et adj. u- 
bieżony, przydybany, zdumiały, 
przelękniony, przerażony, prze- 
ięty, podchwycony, iako listy 
etc.

Surprise, f. nàpadnienie, podey- 
scie, oszukanie, zdumienie, n. 
błąd, m. omyłka, f. '

Sur-quadri-partiente, adj.f. 
rytmetyce i ieometryi propor- 
cya naywiększey nierówności 
dwóch wytazów, z których ie
den zawiera się w dnigim raz 
ieden i cztery siódmych.

Sur-sattire, de, adj. w chemii 
przesycony, nasycenie ciała 
rzadszego, zagęszczonego i na
syconego ciałem slałdib.

Sursatił, m. s’épqiller en —, na
gle, ze strachu się obudzić, 
zerwać się We śnie*

Surséance, f. odkład prawny, Za
wieszenie.

Sursemer, f>. n. powtórnie zasiać* 
Surseoir, v. a. odłożyć* 
Sursis, 9. m. odkład.
Sursis, ise, par. p. et adj. od

łożony na inny czas, — w od
kładzie będący.

Sursolide, et adj.. W algebrze 
czWarta potęga" wielkości iakiey* 

Surtaux, m. obciążenie podatka
mi etc., n.

Surtaxer, v. a. żawysoko oszaco
wać*

Surtondre, p. a. trochę postrzydz. 
Surtout, m. surdut, m. kara, bie- 
, da, taca do cukierniczki, solni- 

czki etc.
Sur-tout, ad. osobliwie, hade- 

wszystko.
Sur-tripartiente-qtiarte, adj. f. 

w Arytmetyce i ieometryi pro- 
por^ya naywiększey nierówno
ści dwóch wyrazów, z których 
ieden zawiera się w drugim, 
raz ieden i trzy czwarte.

Surveillant, ante, a. czuyny, ba* 
czny, <— tn. f. dozorca, m.

Surveille, f. dzień przed wigiliią 
święta lub innego dnia, m.

Surveiller, y. n. (à qc.) piluo-

Susd

Wać, doglądać czego, (fr 
(qq>) mieć baczność na kogo.

Survenance, f. przybycie niespo
dziane, n.

Survenant, m. — ante, jf. niespo
dzianie nadchodzący.

Survendre, v. a. przedrożyć,dro* 
go ptzedadż.

*SurVenir, v. a. iiadeysaż, przÿ- 
paśdź, stać się, zdarzyć się, na- 
paśdź.

Survente, f. przedrożenie, prze
płacenie, n.

Surventer, v. n. W màryn. o 
gwałtownym wietrze, — wzrna* 
gać się.

Survenu, Ue, pat. p. et ddj. na
deszły, nadchodzący, następu
jący*

Survêtir, v. a. oblec, Wdziać nâ 
wierzch (o xiężach)K

Survider, p. a. odlać, odsypać, 
uiąć, odiąć.

Survie, /. przeżycie, ń.
Survivance, jf expektatywa, prze* 

znaczone następstwo do iirzędu 
albo obowiązku iakiego.

Survivancier, m. expektatywę ma* 
iący’.

Survivant, «.* m. żyiąfey, pozo* 
stały po czyiey śmierci.

*Survivte, P. n.,(à qq. à qc.) et 
a. fam. (q.) przeżyć. ,

Sus, prp. courir — à qq>, nacie* 
rac, iśdż na kogo, en —, do 
tego rachuiąc, i. fam. ńu tedy* 
daley.

Susanne, f. Zuzanna, f.
Sus-bande, «s. f anta by żelaznć 

czyli panwie u łoża działo
wego, któremi działo za czopy 
iest przytwierdzone.

Sus-bec, $. m. u sokolników ka* 
tar, albo ryma sucha, od którey 
się mózg psuie i ptak zdycha*

Susceptibilité, f. poiętność, spo
sobność, zdolność.

Susceptible, a. poiętny, sposobójfy 
zdolny.

Stisception, f. przyjęcie teguły 
zakonu, ń.

Suscitation, f. pobudka, f P°* 
budzenie etc., n. v.. Sugge^ 
stiou, Instigation.
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Susciter, v. a. wskrzèsaé, Wzhu-
dzać, wszczynać, 
wzniecać.

Suscription, jC. hapiś, 
Susdit, ite, a. wyżey

pobudzaćj

Wspomnio-
ny, namieńiouy-

Sosin, m. pokład rufowy na 
okręcie.

Silson, /. Zuzia, f.
Suspect, ecte, a. podeyrzany.
Suspecter, v» a. mieć w podey- 
. rżeniu.
Suspendre, <>. û. po-, zawiesić, 

odłożyć, zatrzymać, na czas 
z urzędu złożyć.

Suspendu, ue, par. p.'et adj. 
zawieszony* Wiszący, -— buia- 
iący, na powietrzu Unoszący 
się, --- zawieszony od spra
wowania urzędu, na inny czas
odłożony.

Suspens, a. m». t i 
nieiaki złożony,

urzędti ha czas
en ad.

w wątpliwości, w niepewności. 
Suspense, f złożenie', oddalenie 
f na czas od urzędu, n. suspensa. 
Suspensif, ive, adj. wstrzymuią- 

cy, odkładający."
Suspension, f. odłożenie, Zatrzy

manie, ustanie, n. '—dlarmes, 
zawieszenie broni, point de — 
d'une balance, punkt, na któ
rym szale i wagi? są zawie
szone i wstrzymane.

Śuspensoir, «s. m. kołko albo 
kruczek, na którym szala wisi.

Suspensoire, <s. m» W chirurgii 
pas na rupturę lub tym podo
bne dolegliwości.

Suspicion, s. f. w sądach podey- , 
rżenie.

Sus-pied, S. m. rzemyk szeroki 
do ostrogi przez nogę idący.

Susséyement, s. m. szeplunienie, 
wada w wymawianiu, kiedy 
kto literę j wymawia iak Z, a 
ch iak c. t

Sustentation, f wyżywienie, U-* 
trzymanie, n. r

Sustenter, i>. a. *wy-» żywic,-u- 
trzy mywać.

Shture,’ f. szew kości głowicy, 
spoienia, — haft rany.

Suzeau, m» v. Sureau. 
Tom II.
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Siizeraih, aiiie, adj. pan zwierz

chni lenny, od którego inni 
lennościbiorą. >

Suzeraineté, s»f. lenność wysoka, 
hrabstwo.

Svelte, adj. W malarstwie i sny
cerstwie lekki, szczupły, sub
telny, wykwintny.

Swan-pah, m. machina aryt
metyczna chińska do liczenia 
z gałelc_kościanych na dróiach 
osadzonych w kilku koltimnach 
składaiąca sięi

Sycomanoie, s.f. wieSżCżha z liści 
figowych.

Sycomore, m. figomorwa, 
Sycophante, m. zdrayca, oszust. 
Sycose, j?. f: w medyc. nabrzmia

łość/, tumor w odchodowym 
kanale do figi podobny.

Syllabaire, m. abecadło, n.
Syllabe, jf. syllaba, f.
SyHaber, v. a. syllabizowafi. 
Syllabique^ a, syllabny. » 
Syllepse, s.f. postać słów i skła

dni , która zależy na złączeniu 
pod • iednytn rządem liczby 
rnnogiey z liczbą poiedynczą, 
— figura krasomoWska, w któ— 
tey iedno słowo w dwoiakim 
sensie iest Wzięte, raz właści
wie, a drugi raz figurycznie.

Syllogisme, m. syllogizm, wnio
sek, m. -“-stique, a. tego się 
tyczący.

Sylphe, m. duch napowietrzny. 
Sylvain, m, dziki, ni.
Symbole, m. znak, pi. — de la 

foi., wyzpanie wiary, n. —li- 
que, a. znaczący co.

Symboliser, v. n. {avec qcl) 
związek mieć, I zgadzać się 
z czém.

Symbologie, s.f. w medycynie 
część 'patologii o znakach i 
sy mptomatach chorób.

Symétrie, f. pomiernóśc," f u- 
iniarkoWanie, n. synietrya, f. 
—trique, a. symetryczny.

Symétriser, </. n. symetrycznie 
bydż ułożonym, urządzonynti.

Sympathie',.skłonność przyro
dzona, syinpatya, f —thique* 
a. syœpatetyczny.

38 '
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Sympathiser, v. n. zgadzać się.
Sympe'talique, adj. w botanice 

zrosłonitkowe, o koronie wie— 
lolistkowey kwiatów; u których 
listki korony tak są zrosłe, iż 
kwiat iednolistkowy stanowić 
zdaią się.

Symphonie, f. symfoniiay'.dzwiçk.
Symphyse, f. w anatomii spo- 

' jenie naturalne kości. *
Symphite, s. fi, żywokost rosi.
Symphytogynes, adj. w botanice 

mówiąc ó kwiatach, w których 
słupki nasienne w części tylko 
albo zupełnie do kielicha przy- 
staią.

Sympode, adj, zrosłonogi, płe- 
twonogi.

Symposiarque, j. m. u dawnych 
Greków zwierzchnik, przeło
żony uczty, biesiady.

Symposie, s. f, u Greków uczta, 
biesiada filozoficzna, zgroma
dzenie mędrców.

Symptomatique, a. przypadkowy 
(o chorobie).

Symptomatologie, a, f. część me
dycyny o przypadkach czyli 
symptomatach chorób.

Symptôme, m, przypadek, m. 
(w chorobie), fig. znak, m,

Symptose, e. fi w medyc. ścife- 
śnienie, osłabienie naczyń po 
wypróżnieniach.

Synagélastique, adj, o rybach 
wędruiące kupami, iako śle
dzie etc.

Synagogue, f. bożnica, szkoła 
żydowska, fi,

Synalèpbe, s. fi wyrzucenie sa
mogłoski w zetknięciu się 
z drugą samogłoską.

Synallagmatique, adj. w prawie, 
contrat —, umowa wzaiemna, 
kontrakt wzaiemne warunki o— 
beymuiący.

Synancie, Synancbie, f, w me
dycynie zapalenie krtani z za
paleniem muszkułów wewnę
trznych połączone.

Synanthèrique, adj. w botanice 
o główkach pręcikowych zrosłe.

Synarthrose, 0. fi, w anatomii

stawy, spoienia kości nieru
chomych, iako dłoniowych etc. 

Synaulie, j. fi, u Greków da
wnych koncert na flatrower- 
sach.

Synaxaire, Synąxarion, s. m, 
krótki zbiór żywotów świętych 
wyznania greckiego.

SynaXe, j. fi zgromadzenie da
wnych Chrześcijan w czasie 
wieczerzy pańskiey.

Syncarpe, a. m. w botanice o 
nasiennikach czyli owocach 
składany, jeśli wiele szczegól
nych w ieden ogólny iest zro- 
słych.

Syncelle, s, m, w dawnym ko
ściele greckim dozorca Patry- 
archy, Biskupów, Kapłanowi 
Dyakonów.

Synchondrose, «. f. w anatomii 
cbrząstkowate połączenie czyli 
spoienie dwóch kości.

Synchrone, adj, w mechanice i 
fizyce iednoczasowy.

Synchronisme, j. m. równość 
czasu, w którym się kilka dzia
łań odbywa.

Synchroniste, adj, et współ* 
czesiiy.

Syncbyse, j. fi. pomieszanie po* 
rządku wyrazów, — przekła
danie wyrazów psuiących po
rządek.

Syncope, j. fi. w medyc. omdle
wanie, — w grammatyce wy
rzucenie litery, albo syllaby ze 
słowa.

Syncrèse, s, f, w chemii zgę- 
szczenie, obrócenie rzeczy płyn- 
néy w stałą.

Syncrétisme, j. m, zbliżenie, po
jednanie rozmaitych wyznań.

Syńcroniste, s. m, iednacz, ten,’ 
co rozmaite wyznania usiłuje 
poiednać.

Syndérèse, fi, zgryzoty sumnie- 
nia.

Syndesmographie, s. f, opisanie 
ścięgnów ciała ludzkiego.

Syndęsmologie, fi. część ana
tomii o ścięgnach.

Syńdesmo-phary ngien, adj, et e, 
m, w anatomii muszkuł do
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ścięgna iabłka adamowego "î' 
kVtani należący.

Śyndesmose, .>• f, v. Synnévrose.
Syndesmotomie, £ f. dyąsekcya 

anatomtcznâ śćięgnów. „
^Syndic, ni. syndyk, m» cal, 

ale, a. syndycjny, — cat, m, 
syndyctwo, n.

Synecdoque, Synecdoche? s. f» 
figura retoryczna, w którey 
mało mówiąc wiele się daie 
do zrozumienia, albo przeci
wnie.

/ Synecphonèse , s. f. w grammat. 
połączenie dwóch syllab w wy- 
mawianiur

Syuérèse, s. f. w grammatyce 
połączenie dwóch syllab w ie- 
dnę.

Synévrose, f. v. Synne'vrose. \
Syngśnśsje, f. w botanice zro4 

słngłówkowa XIX. gromada ro
ślin według układu Linneusza,

Syngnathe, $. pi. iglica, ryba 
z rodzaiti chrząstkowatych, zu- 
pełnoskrzelnych.

Syngraphe, >, m. umowa ż wie
rzycielem zawarta rewersalpie.

Synia , s. f. w mitol. odźwierna 
pałacu bogów skapdynawkich.

' Synne’vrose, Synévrose, ou Sy- 
neurose, «e. f. to anatomii spo
jenie kości ścięgnem»

Synode, m. synod, zbór, sobor, 
rn. — dal, ale, a. synodowy, 
synodalny.

Synodique, adj. ze synodą po
chodzący, synodalny.

Synodon, m. giętkoząh ryba»
Synodontide, j. f. kamień w gło

wie ryby giętkoząb zwaney 
Î znaydowany.

Synoecies, <v.< /. pl. święta przez 
Tezeusza ustanowione na pa
miątkę połączenia iédepastu 
miasteczek attyćkich w Ate
nach.

Synonyme, a» w grammcityce ie- 
dnoznaczący, mówiąc o wyra
zach iednego znaczenia, lubo 
we właściwśm znaczeniu^ swo- 
iśm wziętych., lekką odmianę 
maiących.

Synonymie, fi własność słów 

iednoznaczącyęb, — figura kra- 
somoska , ■ w którey taż samfc 
rzeez'iednoznaczącemi lecz ró- 
żn obrzmiałem i wyraża się sło
wami, —\v\botanice zgodność 
powszechna nazwisk przez ró
żnych autorów roślinom na
danych.

Synoptique, adj» iednym rzutem 
oka widziany, ;

Synoqne, adj. febra ciągła.
Syńosteographie, J. f. część ana

tomii, nauka o stawach i spo
jeniach kości.

Synosteologie, £• f. rosprawa o 
stawach i spojeniach kości.

Synosteotorbie, <y. f. dyssekcya 
stawów i spbień kości.

Synovial, ale, adj. do humoru 
chrząstki stawowe odwilżaią- 
cego należący.

Synoviê, f» w anatomii. hu
mor, rozciek białawy szfamo-

, waty chrząstki i ścięgna sta
wowe od wilżaiący.

Syntaxe, f. T. składnia, ^.
Syntexis , s. f. w medyc^ utrata 

sił, wyniszczenie. •
Synthèse,., ą. f. sposób złożenia 

rzeczy iakiey, — przygotowa
nie lekarstw, — u starożytn. 
suknia |>iesiadnS nakształt pła
szcza, .— sposób dowodzenia 
prawdy mateipatyczney, w chi” 
rurgii połączenie rozdzielonych 
części.

Synrhe'tism»1, «. m. 10 chirurgii 
połączenie rozdzielonych części, 
— wszystkie działania razem, 
wzięte przy pierwszem opa
trzeniu ^łamąnego członka.

Syrie, Syrya, f. —rien, une, 
a. s» ^yryyski, Syryyczyk.

Syringa' ç. m- v. Seringat.
Syringe, s. f piszczałka , flecik 

bożka leśnegp Pan, ^e siedmiu 
nirek złożony.

Syringofde, ł. jj. kamień do pęka 
trzciny skamieniałey podobny.

Syringotome, j. m. instrument 
chirurgiczny do operacyi fi- 
stuły.-

Syringotomie, f» operacya fi— 
stuły.
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Syrphe, s. m. muchy wielką trąbę 
u pyska maiące , którą, miód 
z kwiatów wysysaią.

Syrtcs, s. ,m. pl. v. Sirtes.
Syssarcose, 5. y. ip anatomii po- 

łączenie, spojenie kości mięsne 
albo muszkularne.

Systaltique, adj. 10 anatomii 
ścieśniający, zwierający.

Systématique, <j» systematyczny, 
porządkowy*

Système, m. systeiuat, porządek, 
skład,"układ, m.

Systole, s. f. w anatomii ruch 
serca ściągający, za pomocą 
którego wypędza krew do arteryi* 

Systyle, s. m- w architekt, bu
dowa, w którey kolumny od
dalone są od siebie na dwią 
śrzednice.

Syzygie, j. f. pełnia xiężyca, albo 
czas nowiu*

T.

^1

Ta, pr. Wioia.
Tabac, m. tabaka, f. tytuń, m.
Tabagie, f. kompaniia, izba wktó

rey tytuń palą, puszka, skrzynką 
na tytuń, lulki etę.

Tabala, p. m. wielki bęben u 
murzynów.

Tąbarin, m. ciarlatan, m.
Tabarinage, m. błaznowanie, n, 

figle, m. pl.
Tabarro, rn. płaszcz wenecki. 
Tabatière, jf. tabakierka, f.
Tabellion, m. pisarz, nptaryusz. 
Tabellionage, m. pisarstwo, n. 
Tabernacle, m> przybytek (w sta

rym zakonie), m. kuczki, pl. 
mieysce, gdzie iest cyboryum.

Tabes, m. suchoty, pl.
Tabide, a. ,na suchoty chory. 
Tabis, m. tabin, m.
Tablature,j^ tabulatura, (w muzyce). 
Table, f stół, m. tablica, ta- 

spisek, reiestr, —stół 
Boży, kommuniia,s — deka 
'zwierzchnia w1 instrumencie 
muzycznym, — blacha, tablica 
ołowiana, — tafla, z którey 
szyby wyrzynaią, — u iublle- 
tów kamień drogi w tabliczkę 
rznięty, — a> niektórych pro- 
wincyach ekonomija, dobra sto
łowe, — warcabnięa, — table 
de marbre, naywyższe sądy 
marszałkowskie, sądy leśnicze, 
admiralicya, — table Pytha- 
gorique, tablica Pitagoresowa 
do mnożenia liczb prostych.

Tableau, m. obraz, m. malowanie, 
?i. opis, spisek, reiesùy 771.

Tablée, f. stół pełen czego, m.
Tabler, r. n. stawiaę warcaby, 

fig' fam. la dessus, spuszczać 
się na co.

Tabletier, ière, f. stolarz od wy- 
kładaney roboty, m.

Tablette, f. wisiadełko , n. trfr* 
sułka, półka, przegroda w szafie, 
tabliczka , f. — |tes, pl. łupki, 
pl. pugilares, m.

Tabletterie, f. stolarstwo kun
sztowne, 77i. robota taka wyr 
kładana, sadzona, f.

Tablier, m. fartuchy szorc, m.
Tabloin, Tablouins, m. po-* 

most, czyli podłoga z legarów 
j dylów zbudowana, na któ
rey w działobitni armaty stoią* 

Tabouret, m. taboret, 771.
Tabrouba, s. m. drzewą sury- 

naruskie, ktôrém Indyanie ciało 
sobie farbuią.

Tacy 771. parch owczy, m.
Tac, tać, in. puf, puf!
Tacamaque, ou Tacamśhacaj S* 

m. topola balsamowa drzewo, 
‘-7-żywica sucha, zapachu prze
nikliwego wypływaiąca. z kory 
tego drzewa.

Tache, f. plama, /. ciernie, n* 
fig. zmaza, wada, przywara, f.

Tâche, f robota wyznaczona, /• 
Tachéographe ou Tacbigraphe, <?• 

77i. skoropis, znakami prędko 
piszący.
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Tachéographie, ou Tachygraphie, 
y, prędkie znakami pisanie, 72.

Tacher, p. a. zwalać, spaskitdzić, 
splugawic.

Tâcher, p. 72. (de) , starać się, 
(à....) zamierzać, zamyślać.

Tacheté, ée, a. pstrokaty,'zakra
piany.

Tacheter, p. a» pstrzyć, nakra- 
piaćl

Tacite, a. skryty, domyślny, ś 
Tacitement, adv. skrycie^ do

myślnie, pod kondycyą. 
Taciturne, a. milczący, skryty. 
Taciturnité, f. za-, milczenie, n. 
: skrytość, milczatość, f.

Tact, m. czucie, 72. (zmysł).
Tacticien, $, m. taktyk, biegły' 

w sztuce szykowania woyska i 
czynienia różnych obrotów.

Tactile, a» dotkliwy, dotykalny. 
Taction, f: dotykanie, 72.
Tactique, f. taktyka, nauka 

Szykowania woyskaczynienia 
z niéfP rozmaitych obrotów i 
użycia go w czasie woyny.

Tad, s. m'. tP mitQl. Ęóg, stwor
zyciel świata dawnych Celtów.

Tadge, ?7z. korona, wieniec, 
który kalifowie wkładali saiui 
na głowę swoich marszałków, 
Jźmir-i-al-Ornara zwanych, kiedy 
ich' do tey przypuszczano go- 

\ . dności, v. Emir-al-omarà.
Tadorne, f. kaczka z zieloną 

na skrzydłach smugą.
Tael, 5. m. moneta rachunkowa 

chińska. 4 '
Taenia, m. tasiemiec, robak 

we wnętrznościach ludzi i zwie
rząt znayduiący się, znaiomy 
pod imieniem Solitera.

Taffetas, 772. kitayka, jf.
Tafia, m. gorzałka cukrowa, jf. , 
Taïaut, kr^yk łowczych', gdy się 

' ieleń z mieysca ruszy.
Taie, poszewka, powłbka, w d- 

natomii błona płód okry waiąoa 
lub inne wnętrzności.

Taillable, a» poborowy, czyn
szowy.

Taillade, a. króy, m. cięcie, n. 
rozpór, m.

Taillader, p. <z. posiekać, porą
bać, roz-^narzy nać.

Taillanderie, f. rzemiesłox ko
wala , który z czarpey blachy 
rzeczy robi, 72. rzeczy z blachy 
tak i ey,*/)Z.

Taillandier, 772. kowaj, co z czar— 
ney blachy rzeczy robi, 777.

Taillandin, 771. cytryny albo 
pomarańcze w płaskie tale
rzyki kraiane.

Taillant, m, ostrze, 72.
Taille, /*. króy, m. rznięcić, cię

cie, wyrzynąnie kamienia, na
cięcie, 72. porąb, kar^>’ m* kar
bowa laska, postać, f, wzrost, 
pobór, podatek, 772.

Taille-douce, f. kopersztÿch, ry
cina na miedzi sztychowana.

Taillé, ée, par. p. et ad), ocio
sany, obcięty, skroiony, rzezany, 
szlufowany, — -w herbach na 
ukos, z lewey ku prawey stro
nie przecięty albo przedzie
lony. '

Taille-mèche, s. f. szczypće do 
ucinania knotów u świecarzy.

Taillemer*} $.772. <P maryn. V. 
Gorgère.

Tailler, p. a.7rznąć, oberznąć, 
obciąć, ^ciosać, przykroić, po
rznąć, pokraiąć, porąbać, wy
rżnąć, tailler en pièces^ w pień 
wyciąć, zniszczyć, pobiófzupeł- 
nie nieprzyjaciela, — P. 72. 
■u^grze kartówey trzymać bankr> 
— zdeymować karty.

Tailleresse, s. f w mennicy nie^ 
wiast^, co monetę do przezna- 
czońey wagi doprowadzą.

Taillet, «. 772. siekacz ostry, któ
rym hutnicy obcinaią żelazo 
przy robocie kotwic okręto
wych.

Taillette, f. gatunek kamienia 
łiipnegoxdo dachów.

Tailleur, 772. krawiec, 772. — de 
pierrest kamiennik, 772. de 
limes, 772. piłownik, m.

Tailleuse, f. krawcowa, f.
Taillis, 771. porąb, m. krzewina.
Tailloir, 772. deszczka do sieka

nia, f.
Taillon, podąlek dodatny, mt
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Taillure, s. J. robota płatkowa, 
ze sztuczek rô^ney ma tery i 
wykroiouych uszyła.

Tain, tu* cyna płatkowa, f.
Tains, j. m. pl. walce J>od o- 

kręteinVna których okręt bu- 
duią albo naprawiają.

*Taire, v. a. zamilczeć, se —f r. 
milczeć.

Taisson, 771. żbik, m.
Talanche, m. drogiet iedwabny i 

lniany w Burgundy i.
Talapoin, m. małpa z czarnym 

nosem, kapłan indyyski bał
wochwalczy.

TalarOjó'.77i.talar wenecki na wscho
dzie kursujący, moneta srebrna;

Talb, /u. kupiec maurytański 
z Barbary!,

Talbe, 7U. pczoriy doktor ma- 
hometański w królestwie Fezu 
i Maroko.

Tale, m. talk, gatunek kamienia 
przezroczystego łupnego.

Taled, m. taies, m. za wicie ży- 
. dowskie w bożnicy, n.

Talent, m. talent, waga pewna 
złota albo srebra, fig. sposo
bność, y. talent, dar, 771.

Taler, m. talar, m.
Talingner, f>. a. w maryn. linę do 

kołka kotwicznego przy więzy wać.
Talion, s. m. wet za wet, — 

kara wyrówny waiąca uczyqio- 
ney krzywdzie, iako oko za 
oko’, rękę za rękę etc. \

Talisman, m. talisman, 771. (znak, 
obraz zabobonny), —nique, a. 
tego się tyczący

Talie, s. f. gałąź u spodu pnia 
wyrastająca.

Taller, p. n. o drzewach od 
spodu pnia gałęzie wypuszczać.

Tallevanes^ r. f. pl. garnki, ja
szczyki kamienne do piasła.

Tallevas, s. m. gatunek wielkie
go puklefza.

Tallipot de Ceylan, Coryphe de 
Malabar, 772. wielkie palmo
we drzewo w Indyach.

Talmouse, f. placek ze sera, m»
Talmud, m, tałmudK 771. (xiçgà 

praw żydowskich).

Talmudique, adj. talmudowy.
Talmudiste, talmudysta,

wy kła dacz talmudu żydowskie
go, — biegły w nim, naśla
dowca talmudu. A

Taloche, f. Jam, uderzenie ręką 
po' głowie.

Talon, 77t. pięta, f. abśas, klocek, 
korek, — ostroga, — w archi
tekturze ozdoby esówate u 
góry wklęsłe a u spodu wy
pukłe, — w botanice macica, 
łodygfa karczochowa, — piętka 
U rygla zamkowego co w klu
czkę wpada , — żelazo u spo
dka piki albo proporca, — tył 
kolby u strzelby, — koniec 
balki w dnie okrętowem, — 
w grze kartouïey " pozostałe 
karty po rozdaniu, de l’epée, 
ostrze szpady u rękoieści, — 
d'un couteau, część noża u 
trzonka, fig. montrer les ta-. 
Ions, uciec, zemkuąć, avoir 
l'esprit aux talons, uie mièé 
rozumu, błąd iaki ^iclki przez 
głupstwo popełnić, talons de 
flasque, tył łoi • działowego.

Talonner, v. a. fam. gonić za 
kim, iśdź, biedź tuż za kim, 
przynaglać, przypilaę, nalegać, 

Talonnier, 771. kopytarz, m.
Talonn;ères, f. pl. cjioboty, na- 

piętki zakonników bosych, pl.
, skrzydła u nóg Merkurego, n. pl. 

Talpa, s. f. w chirurgii gatunek 
guza na głowie fonnuiącego 
się, mi ękki narostek.

Talus, ÿ. 771. spadzifetnść, pocho- 
dzistość, stoczystość wału, mu
ni etc.

Taluter, v. a. pochodzisth mu
rować, stoczysto usypać.

Taly, tf. 771. kleynot ślubny, który 
w małżeństwach iudyyskich 
mąż żenie na szyi zawiesza.

Tamandua, s.m. mrowkoiad, zwie
rzę czworonożne Ameryki po
łudniowcy, v. Fourmilier.

Tamarin, 771. tamarynda drzewo 
indyyskie.

Tamaris, T«.*merise, tu* tamary- 
szek roślina.
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Tatnatia, jf. m. drzym, ptak 

z rodzaiu łażących.
f Tambac, m. drzewo indyyskie 

do aloesowego podobne.
Tambour, m. bęben, dobosz, 

drzwi przed sierimi od wiatru, 
puszka okrągła w zegarku, 

w którey się sprężyna mieści, 
— w architekturze kapitele, 
wierzch słupowy, na którym 
są różne snycerskie ozdoby,— 
walće kamienne u podstawy 
słupowey. — podwóyne sito 
do przesiewania cukrit, — de 
basque, bębenek murzyński 
z dzwoneczkami naokoło, 
battant, przy odgłosie bębnów,' 
menerquelqu’un tambour bat
tant, odnosić nad kim kilka 
zwycięztw iedńo po drugión.

Tambourin, m. bębenek dziecin- 
| ny, bębenek z dzwonkami, ten, 

co na nim bębni, m.
Tambouriner, 0. n. bębnić (ó 

dzieciach etc.), — a. rzecz 
! zgubioną bębnieniem ogłaszać. 
Tambourineur, m. (pogardliwie) 

bęben, bębpnnica, m.
Tamis, m. sito, — deska podziu

rawiona w organach, na któ— 
rey piszczałki śtoią.

Tamisaille, <s. f w marynarce 
mieysce, gdzie się rękoiesć 
sterowa obraca.

*^amrse, s. f. materya glancowana, 
— gatunek tulipana purpuro- 
wobrunatnego.

Tamiser, V. a, przesiać (przez 
sito).

Taniiseur, <9. m. w hutach szklan- 
nych rzemieślnik co materyał 
do topienia przygotowahy przez 
sito przesiewa, — przesiewacz.

Tampę, f. wałek przyciskaiący 
drapaczkę do kuczbai..

Taniper, a. Wałkiem drapa
czkę do kttczbat prźyciskać*

Tamplon, s. m. płocha krosienna 
mała do rozszerzania jkaniny.

Tampon,, m. zatyCzka, korek, 
kołek, Czop, m* /

Tamponner, v. a. zatkać, źaczo- 
powac.

Tam-tam, m. żele, talerze 

bronzowe do muzyki iańczar- 
śkiey, instrument.

Tan, m. kwas garbarski, kora 
tłuczona dębowa do wyprawy 
skór*

Tanaisie, Tanćsie, Herbe aux vers, 
S. f. Wrotycz. roślina.

Tancer, P* a. fam. wyłaiać, wy- 
fukać^

Tanche, j\ lin, m'. (rybà).
Tandis-que, C* gdy, w éen czas, 

kiedy, tymczasem, gdy prze
ciwnie/

Tandour, p. m. stół dywanem aż 
do ziemi przykryty, pod któ
rym stawią się w naczyniu 
rozżarzone węgle, służy w Kon- ' 
stautynopoln zamiast Kominka.

Tandtole, S. fi. sól przy pierw* 
szém roztopieniu szkła w hu
tach na wierzcbii pływaiąca.

Tanćsie, s. fi V. Tanaisie.
Tang, J. m. baWełnica indyyska 

gładka albo wzorzysta*
Tangage, m. kołjsame się okrętu 

wdłuż, n.
Tąngara, ś. m. Tanagrà, ptak 

z rodzaiu skaczącycb, wcięto- 
dziobych.

Tangas, s* ,m. moneta rachunko
wa indyyska.

Tangente, f w ieometryi sty
czna czyli liniia prosta dotyka— 
iąca się okręgu koła,znieprze- 
cinaiąca go w żadnym punkcie*

Tanger, a. w maryn. tangef 
la cote, przy lądzie żeglować.

Tang-tang, s. m. bęben murzyń
ski U spodu otwarty.

Tanguer, v. n. w matynarce 
mówiąc o okręcie kołysać się, 
przechylać się na przód i na tył.

Tangueur, adj. et m. okręt 
pfzechylaiący się na przód i 
na tył.

Tani, s. f. iedwab stuowy ben
galski w naylepszym gatunku.

Tanière , /. iama> żwierza, f. fig» 
kąt, loch, m.

Tanin, m. W chemii garbnik, 
czyli pierwiastek cierpki albo 
garbniący.

Tanne, fi krosta czarnawa na 
twarzy etc., f.



3o4 Tape

Tanne, ée, a. dębiony, dębiasty, 
cisawy.

Tannée, f. kwas garbarski wy
moczony, m.

Tanner, P. a. dębować, dębić, 
skóry garbować.

Tannerie, f. garbarnia, f.
Tannent, m. garbarz, m.
Tanqueur, m. przewoźnik, żrt.
Tant, ad. tyle, tak wiele, tak 

często, tak, tak batdzo, tak 
długo, tak dalece, tern.

Tantale, ». m. lewar do czerpa
nia wina z kufy, — W mine— 
talogii tantal, czyli kolumb, 
metali ziemny przez Ekeberga 
w kruszcu szwedzkim tantalit 
zwanym odkryty.

Tantalite, S. m. tantalit, kruszeć, 
z kiófego się tantal otrzymuie, 
V. Tantale.

Tantatella, ». jf. piosnka prżeciW 
ukąszeniu tarantuli we Wło
szech Używana.

Tante, f ciotka, stryjenka, f.
Tan tui, Tantinét, m. fam. tro

szeczkę, troszkę.
Tantôt, ad. żataz, wnet,«wkrótce, 

niedawno, dopiero co.
Taomałi, ». m. v. Taumalin.
Taon, m. bąk, m.
Taouschans, ». m. pl. w Turcyi 

wyspiarze z wyspj Tyniot, Sciot 
etc' > /Tapabor, m. czapka podróżna, j. 

Tapage, m. fam- hałas, gomon. 
Tapageur, m. fam. hałasownik.
Tape, f. czop, m. fam. plask, 

klask, policzek, m. uderzenie 
ręką, n.

Tapé, ée, par. p. et adj. tapiro- 
wany , — w' mannicy powtór
nie piątnowany, — o owocach. 
pokraiany i w piecu suszony, 
— w malarstwie z łatwością 
wykonany.

Tapeęon, ». m. ▼. tJranosćope.
Tapecu, ». m. waga, tył zwodzo

nego mo&tu, kobylicy, — kie
szeń kapucyna z tyłu pod pła
szczem będąca, — żagiel kwa
dratowy mały na rufie, —fam* 
poiazd trzęsący.

Taper, v. a. et n. tapierować

Taqü

(włosy), tupać (nogami), «tkać, 
fam. policzkować, uderzyć ręką. 

Tapette, s. f. u sztycharza po- 
duszeczka z bawełny do roz
prowadzenia równo lakieru na 
blaszë.

Tapia, Tapin, ». m.drzewo in* 
dyyskie wielkości buku, maiące 
owoc do pomarańczy podobny* 

Tapière, ». f. drewno długie na 
cztery cale grube w burcie o- 
krętowtm.

Tapin, ». f. V. Tapia.
Tapinois (en), ad. pocichu, skry* 

cie, nieznacznie.
Tapioca, ». m. owad z iadowi- 

tego soku z korzenia c lir ós tu 
amerykańskiego Manioc zwa
nego » pomocnem będący le
karstwem.

Tapion, ». m. W maryn. okolica 
na lądzie W odmienney oka
zująca się barwie, — znak, 
plama.

Tapir, ». m. Tapir, zwierz Ame* 
ryki południowcy z rodzaiu 
wielokopytowych.

T^pir (se). p, r. zniżyć się, schy
lić się, Usieśdz na nogach.

Tapis, m. kobierzec, kilinv, * m. 
muraWa, f.

Tapissendis, ». f. pi. baWełnica 
w kwiaty na obie strony ma
lowana*

Tapissër, O. a. obie, okryć ko
biercami.

Tapisserie, f. obicie, tl.
Tapissier, m. ère, f. ta pisy er, ta- 

pieyer, fti.
Tapon, m* fam. kłąb, wał sukien 

z winionych etc., za ty czka kor
kowa do zatykania działa na 
okrętach.

Tapoter, o. a. fam. klaskać, bić 
ręką.

Tapsel, ». ril. gruba błękitna ba- 
wełnića z Beugalu*

Tapure, f. tapirowanie, n. włosy 
tapirowane, m. pl.

-Taquer, v. a. w drukarni równać 
deszczułką litery w formie 
złożone.

Taquet, s.'m. w łowiectwie de- 
szczułka, w którą biią dla przy- 
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babienia wypuszczonego sokola, 

mały kołek w ziemi u- 
tkwiony przy wytykaniu linii 
za znak, służący.

Taquin, iue, a. skąpy, sknero- 
waty, krnąbrriy.

Taquinerie, f. fam. skępstwo, 
sknerstwo, n. lïardos'c, f

Taquôir, j. m. w drukarni de- 
szczułka ■ do równania liter 
w formie Ułożonych.

Taquons, \y. m. pL drukarni 
filtrowanie* u dekla albo na
krywki . ptassowey pospolicie 
z pergaminu.

Tara, s. rn. kałamarz, drzewo 
peruwiiańskie, z któ.rego oWo— 
ców robią atrament.

Tarabiscojt, & m. . gatunek hé- 
belka stolarskiego, do. zdej
mowania ozdób.

Tarabuster, v. a. fam. dręczyć 
kogo, nalegać komu.

Taragas, m. v. Taruga.
Taranche, f. gruba szpąga że

lazna do zakręcania szrtiby 
W prassie.

Tara ode, ou Tarente, #. m. v. 
Rhenae.

Tarare, i, fam, terefere! bay 
prawie !

Taratoufle, J. m. v, Taupinambour.
Taraud, s. m. gwintownica, szta

ba żelazna do robienia macic 
szrubowyęh.

Tarauder, v. a. gwintownicą 
szruby wywiercać, V. Taraud.

Tard, ad. pożno.
Tarder, v. n. zwłaczać, .nie spie

szyć się, bawić się, — i. tę- 
' skno bydż, przykrzyć się.
Tardif* ivfe, a. pożny, nierycliły, 

nierączy, leniwy, ziróozrzały.
Tardigrades, j, pl. w historyi 

naturalnej leniwe Zwierzęta 
Ssące , niemaiącę przednich 
Zębów, u ,których palce do 
pazurów są zrosłe.

Tardivement, adv. nietychło, le
niwo, powolnie.

Tatdivete ,v f nierychłos’ć, nierą- 
, ' czosć, zimożrzałosć, f.
Tare, f -fig. wada, przywara, 

utrata, f. ubytek, m.
T O M II. )

Taro # 3o5
Tarć, ee,, a. zepsuty, niedosko

nały.
Tarentisme, m, pomieszanie ro

zumu od ukąszenia tarantuły 
pochodzące, n.

Tarentule, f. tarantula (paiąk), 
rodzay małych iaszczurek, f. 

Tarer, p. a. zepsuć, — ważyć 
próżne naczynie, nim się co 
do niego Włoży.

Tareronde, Pastinague, ou Pa- 
stinaqùe, #. m. pastynak, ryba 
z rodzaiu płaskich, chrząstko* 
watych, wieloszparowych.

Taret, j. m. rodzay robaków 
morskich nagich, psuiących 0* 
kręjty i groble.

Targe, f. tarćza, f.
Target, ś. m. tarcza GóraloW 

szkockich.
Targette,/, rygiel, m. zasuwka.
Targuer (se), v. r. fam. (de qc.) 

chełpić się, pysznić się. fezem.
Targum, j. m. wykład chaldej

ski textu hebrayskiego starego 
Testamentu, — iqïie, do tego 
należący, — iste, autor ta
kiego wykładu.

Tari, ou Soury, m. sok palmo
wy, kokosowy, m. '

Tarier, & m. rudzik, ptak z ro
dzaiu skaczących, wciętodzio- 
bych. t

Tarière, è. f. świder ciesielski, 
— motyka do przebiiania ziemi.

Tarif, m. taryfa, f.
Tarifer, p. a. taryfę ustanowić, 

w taryfę wpisać^
Tarin, m. sikorka, f. :
Tarir, v. a. èt n. Wysuszać, 

spuscić, ustać, wyschnąć, o- 
schnąc.

Tariri, a, m. drzewo indyyskie 
którego liście purpurową farbę 
daie.

Tarissable, a, wysuszęlny.
Tarissement, m. wysuszenie, o- 

suszenie, ustanie, n.
Tarlatane, e. f. muslon przezro

czysty.
Taro, £. m. moneta miedziana 

maltańska.
Tarot, v. Basson.

39
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Tareté, ée, «. na grzbiecie ma
lowany (o kartach).

Tarots, m. pl. karty wielki'® i 
długie do gry Tarok, /. pl.

Taroupe, f. kozie!, włbsy mię
dzy brwiami, pl. m.

Tarpéien, enne, adj. w starozyt. 
tarpeyski, jeûx ~ s, igrayska 
tarpeyskie na cześć Jowisza 
przezwanego tarpeyskim, od 
góry Tarpei, roche tarpé- 
lenne, skała tarpeyska, na któ- 
rey Kapitoliuiu zbudowane bjło 
i z którey złoczyńców w prze
paść strącano.

Tarse, s. m. przyszwa u nogi, — 
' chrząstka podłużna u powiek, 
— u zwierząt i ptaków noga»

Tarso, m- marmur bardzo 
twardy toskański do robienia 
szkła używany.

Tarsier, i; m. rękacz, zwierzę 
czwororęczuez wv«p Moluckich.

Tartan, J. Wi. materya wełniana 
szkocka w kostki różnego koloru.

Tartare, m. piekło, t-tatar, mie
szkaniec Tartaryi, •— a. tatarski*

Terlareux, euse, a. mający wła
sności winnego kamienia,.-
ącide —, kwas winny.

Tartarie, f. Tatarya, f.
Tarlariser, v. a. oczyszczać za 

pomocą cremoris tar tari.
Tarte, f. tort, m.
Tartelette, f. torcik, m.
Tartre, m. winny kamień, sól 

w czasie fermentacyi soku win
nego na bokach naczyń osiadająca.

Tartrite, s. rp. w chemii sól po- 
wstaiąca z kombi na cy i kwasu 
winnego z zasadą iaką.

Tartufe, m. obłudnik» świętoszek. 
Tartuferie, f. fam. obłuda, f.
T.Mtufier, v^n. nabożnego udawać. 
Taruga, s.m. wigoniia peruwiiań- 

ska, zwierz z rodzaiu wielbłą
dów, w którego żołądku znay- 
dtiie się bezoar.

Tas, m» kupa, zbiór, mptłóćh, 
tłuszcza, mnóstwo, — małe 
ręczne kowadło u złotników, 
tas droite kilka rzędów bruku 
na śrzodku murowaney drogi 
chaussée —f tas de char gęt 

kroksztyn w murze, występy 
kamieni, sklepienie formują
cych, — à tas, w wielkiey 
liczbie, kupami.

Tasse, f. czaszka, filiżanka, f.
Tassé, ée, adj. w architekturze 

budynek albo most, co się u- 
giął pod własnym ciężarem, 
— chylący -się, r— w malar-

• stwięc^iW , niezgrabny, nie
szlachetny.

Tasseau, m. lisztwa, f.
Tasser, p. a. w kupę usypać, u- 

łożyć.
Tasser, v. n. w ogrodnictwie 

rozszerzyć się, wzrastać, po
większać się.

Tassette, f. łonO u zbroi, 
dolne okrycie w niedostatku 
pancerza.

T ta u ba, ą. m. drzewo brezyliyskie. 
Tâte-poule, rn. fam. liczykrupa, 

groszosyszek.
Tâter, v. a. macać, oh-, poma

cać, spróbować, skosztować, 
’ dochodzić, se —, r. poracho

wać się ze sobą, zapytać się 
siebie sainfgo-.

Tàteur, rn. euse, f. macaiący, 
kosztujący etc., nierezolut, 
wątpiciel, rn.

Tâte-vin, v. Siphon»
Tati, <y. m. kolibr indyyski, pta

szek bardzo mały.
Tatillon, m. et f fam. baiacz.
Tatillouage, m. fam. badanie, n» 

brednie, pl,
Tatillonner, v. n. fam. baiać, 

bredzić.
Tâtonnement, m. macanie etc., 
Tâtonner, v. n macać koło sie

bie, ppciemku , pornaćku isdz,, 
fig. chwiać się, .wahać się, 
powątpiewać.

Tâtonneur, m. —euse, f. po~ 
ciemku, pomacku idący etc.

Tâtons (à), ad. pomacku, po~ 
ciemku, w niepewności.

Tatou, m. pancernik, zwierz. zjr°- 
dzaiu zbroynych, bezzęonych 
etc. ' ,.

Tatouage, m. pomalowanie ciała. 
Tatóuer, v. a. ciało farbami po- 

malować.



Tave Teft 3o;
L Tan, >$• rn . w herbach litera T.
L Taudis, (Tau4ioi>(f</aw».)-m. chata, 

ciupa, iarua, f.
ÈÎMh Tangońrs, S. m. pl. małe drążki 
^iłJt ■ do utriyrnyWanią osi powozo

wych nanosidłach.
üiLk,- Taumalin, s.m. tłustóść raków 

. morskich i 'innych pławów.
°%t !’• Taupe, f. kret, guz na' głowie, 
lwię Taupe-grillon, m. vid. Courfi-

Itère.
’ ““W' h’ Taupier, m. ten, ’co krety łapie. 

K? -Taupiere., f. połapka na krety.
«hdEp T<>up!n, ne* a* czaruy (° Merci*i 
W11»^ włosie).'

»? Tau p i n a mb our, To p inamb o ur,
i, tJL- Artichaut de terre, jr.'zn. Kło- 
ii» wl- necznik bulwa roślina» 
t Hx Taupioee, Taupinière, f» kreto- 
t h) wiskó, n. kretowizna, f.. 
M>lK Taure, jf. iałowica, /*.
•* K- Taureau, m. byk, ryz.
>inn^T Taurilien, adj. rn. w staroiytn. 
« faKr' jeux tauriliens, igrzyska na 

cześć bóstw piekielnych przez 
Tarkwiniinsza pysznego usta
nowione.

Iłv Taurobole, m. znbiianie byków na 
I ofiarę bogini Cybelli.

* wfc^-Taute, v. §ècbe.
T Tautoclirone, Mdj. w rntchanice 

L iednoczasowy, równoczesny.
■ ** Tautochronisme, j. m. w me'pha- 

v nice równoczesuość, własność 
skutków w Jednostajnym cza- 

* s*e wynikających. .
w* W1/ Tautogjfamme / j.. m. wiersze, 

w których wszystkie słowa Ód 
iedney poczyuaią sięUitery.

y; Tautologie, f. powtarzanie słów 
f, 17 „niepotrzebne.

; Tautologique, a. Często i niepo- 
(, n/!', - trzebnie-powtarzany.

Tahtomairie, s, f_ w poezyi nie
wolnicze powtarzanie tejże sa- 

. ™ey miary.
; Tâux, m» taxa, ustawa poborowa, 

<•41 pr<»wizya kraiowa,/,' 
œJ£jP' ’ Tavamlle, f. tu wal nia, f

Tavèle,t ou Tavelle, S. 'f. taśma 
wązka do obszywania, —pod- 

-4^ nóżek tkaczy. .
Taÿele', ée, par» p» et adj» u- 

pstrzońy, nakrapiauy.

Taveler, a» upstrzyć.
Tavelure, f, pstrocina, plamy 

pstre tygrysa et. pl. f.
Taverne, jf. szynków nia, j.
Tavernier, m, —ière, J. szyh- 

karz, m»
Taxateur, m» taxator, sżacownik.
Taxation, f, szacowanie, taro

wanie, n. — pl» opłata od 
wpisu poborowego.

Taxe j taxa, ustawa,/*, pobórj 
podatek, m»

Taxer, a. szacować, taxowac, 
taxę ustawić, ułożyć, podatek 
nałożyć, (ÿÿ. de yc») zarzucać 
komu co, obwiniać kogo, se—, 
r» oszacować się, dobrowolny 
dawać podatek.

Taxiarque, ć. m. w starbźyth» u 
jłleńezyków dowodźca pie
choty iedney klassy ludu czyli 
tribus.

Taxidermie, «. /. wyptawa skór 
Zwierzęcych z zachowaniem 
kształtu i koloru.

Taxis, rn. chirurgii napro-^ 
wadzenie iakiey części ciała na 
swoie przyrodzone mieysce.

Tayau, m. w łowiectwie krzyk 
łowczy, gdy się ielexi z miey- 
sca ruszy.

Tayove, s. m. kapusta amery
kańska.

Te, pr. tobie, ci, cię.
Te, e» m» mina, albo podkop 

w kształfcie litery T.
Te»lik, e. rn» pismo, którego u 

Turków i Arabów używaią 
" doktorowie prawa, sędziowie i 

poeci. k
Technique, iz. kunsztowny, te

chniczny.
Technologie,,/, nauka o rzemio

słach i kunsztach etc., /.
Technologique, adj. technologi

czny, do sztuki i rzemiosł od
noszący się.

Tectipennes, s-.rn.pl» Sle'goptères. 
Te Deum, rn. hymn na chwałę

Boga, m» .
Tódoro, s. m. gatunek sieci ry- 

back^ey.
Teftardar, s. m. podskarbi pań

stwa w Turcji.
I
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Tégument, 4. m. w anatomii 
pow.łoka, nakrycie.

Teignasse, j.fam. peruczysko, ».
Teigne, f. męl, parch, m.
Teignes, s. f. parch koński nad 

kopytem, -— kopyto zgnile.
Teignerie, /. izba dla parszy

wych, f»
Teigneux^ euse, ą. parszywy.
Tęille, f. włókno, łyczko kono

pne, lniane, 73.
Teiller, r. a. trzeę konopie, — 

łyczaki lipowe kręcić*
Teilleur, 4. /n. ten co trze ko

nopie.
*T«indre, p. a. farbować.
Teint, m, farbowanie,1 n. cera 

(twarzy), f.
Teinte, s.f. farba, barwa w ma

lowaniu, — demi-teinte, świe
tne umbry malarskie.

Teinture, yi farba, barwa, kolor 
materyi. — farba, którą ro
ślina płynowi udziela, — fig, 
powierzchowna zuaiomosć rze
czy, nauki etc.

Teinturerie, 4jf*. farbiernia, — 
sztuka farbowania.

Teinturier, m. — 1ère, f, far- 
bierz, m.

Tćke, 4. w?, klasztor derwiszów 
w Turcyi.

Tel, Telle, a. taki, laka, takie, 
nie iedpn, pewny, nieiaki, ten, 
a ten, tak, iak tak, —que, 
tak, ze aż, iakikolwiek, —quel, 
iakf, taki, mierny.

Téla, 4. zfi. medąl złoty warto
ści dukata bity w Persyi z po
wodu wstąpienia na tron, i pa 
początku każdego roku.

Télamons, ou Télamones, 3. m. 
pl w sfarożyt, figury gzemsy 
podpierające, — rzemienie, na 
których Qrecy puklerze swbie 
na szyi zawieszali.

Télégraphe, 4. m. telegraf, ma? 
chipa nà wy*°kim maszcie o- 
sadzona, do przesyłania odle
głych wiadomości umówionemiz 
znakami.

Télégraphie,* 4. f. sztuka przesy
łania odległych wiadomości 
W najrychlejszym czasie,

Télégraphique, a. telegraficzny,' 
Tćleobranches, 4. m, pi. o ry

bach zupełnoskrzelne, ryby 
chrząstkowate, maiące skrzele 
wyraźne błoną przyskr^elową 
i promieniami przyskrzelowe^ 
mi opatrzone.

Téléologue, 4. m. narzędzie gło
sowe , >a pomocą którego 
w wiełkiey odległości rozma
wiać można.

Téléphieu, adj. m. w chirurgii, 
ulcere —, wrąód jadowity, 
trudny do uleczenia.

Téléphore, 4. m. rodzay owadn 
chrząszczowego, którego po- 
czWarki wichrem niekiedy u- 

/ niesione ze śniegiem spadaią.
Telescope, m. dalekówid, albo 

teleskop, perspektywa, jC
Télescopique, adj w astronomii, 

étoile—, gwiazdy przez tele
skop tylko widziane.

Télésie, 4.» f. szafir, — ciało do
skonałe.

Télètes, m. pl. w. starozytn. 
doskonali, —> do taieninic bo-p.

, gini Izydy przypuszczeni.
Tellement, ad. tak, takim spo

sobem, tak bardzo, ąuellementf 
iako tako.

Tellenon, s. m. taran starożytny 
do łamania murów prźy oblę
żeniu.

Telline, 4. f. odgiętek, pław 
morski.

Tellure, 3. m. istota metalliczna 
w złotych kopalniach Tran
sylwanii odkryta.

Telpn, 4. m. gatunek sukna gru
bego.

Téméraire, a. ziichwały, poufały, 
śmiały, nierozsądny, nieroz-Ł 
ważny.

Témérairement, adv. zuchwale, 
śmiele, nierozważnie.

Témérité, f. zuchwałość, poufa-r 
łosć, śmiałość etc*.*

Témin,. 4. m, dawna moneta 
francuzka na wschodzie uży
wana, — dwunasta część pia-r. 
strą w Smyrnie.

Témine, 4 f. monetą barbaryysfca.
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Temporel, elle, . <j. doczesny, 

marny, świecki^ nikczemny.
Temporel', m. władza świecka, 
f. doęhody duchowne, rą. pl.

Temporelleme.nt, ady. docześnie, 
na czas, nie wiecznie,

Temporiser, v. n. czasu, lepszey 
2pory oczekiwać, wyglądać, cza» 
sować.

Temporisent, m. czasuiący.
Temps, m. czas, m. pogpda, 

słota, f à—, ad. w sam czaą, 
dosyć wcześnie, na czas pe
wny, en même —, ąd. .właśnie 
w ten czas, oraz, wraz, dę 
tout —, każdego czasu.

Tęnable , a. .pbrouny, fig. 'Wy
trwał.ny, gdzie można wytrwać, 
zośtśc.

Tenace, a. lipki, lepisty, fig. 
sknerowaty, hardy.

Ténacité, /• hpkość,/. fig» ąknć- 
rpwatosć, bardość, f.

Tenaille, f. cęgi, obcęgi, kle-* 
• szcze, — if forlyfikacyi kle- 

"■ szcze, wał z przedptersieniem 
wysypmy w rowie fortecznym 
przed.zasłoną,załamany w kształ
cie kleszczów otworzonych»

Tenailler, y. a. rozpalonemi cę-w 
garni szarpać, szczypać.

Tenailton, f. m- obrona przed- 
forteczna z jednego narożnika 
i podwójnych zęwnętrznych 
szańców' złożona.

Tenancier, m. — ière,/. czyn-? 
szownik, okiipnik, m.

Tenant, ante, à. trzym»Hcy ctc« 
Tenans,, m. pl. kopce, miedze, 

granięe między rolami, dobra^? 
mi, v. Aboutissans.

Tenare, s. m. w stylu ppeiy- 
cznym piekło, otchłań.

‘ Tendance, f. pąd, ciągnienia 
ku czeniu, n.

Tendant, ante, a. (à qc.) ścią-t 
gaiący się na co, godzący kii 
czemu.

Tendelet, m. 7^a galerach za*s. 
słona od słońca, namięt z fi
rankami.

Tenderie, s. f. polowanie, mley-s 
sce, gdzie sidła nà ptaki i 
zwierzęta zastawiaią.

Témoignage, m. świadectwo, 71» 
dowód, znak, m.

Témoigner, *• a* za*» świadczyć, 
1 oświadczać, dkazac.
Témoin, m. świadek, m.
Témoins, pf cegły potłuczone 

pod kopcami na roli, — pa
górki na polu albo w rowię 
zostawione, aby wiedzieć wiele 
wykopano albo zdięto ziemi.

Tempe, f. skroń,
Temperament, m. temperament, 

jfit postanowienie ciała, n. wła
sność, natura ciała, f fig-irro' 
dek, pomiar, m. pomiarkowanie. 

Tempérance, f, mierność, w ży
ciu, pomiarkowanie, skromn°śc, 
wstrzemięźliwość, trzeźwość.

Tempérant, ąnte, <?. wstrzemię
źliwy, trzezwy, mierny.

Température,jf. temperatura, wła
sność pó wietrzą, nieba o ile 
ieśt zirhne lub cieplé, sw* 

f ,ché lub wilgotne.
Tempéré, ée, par. p. et adj. u- 

miarkowany, mówiąc o klima
cie i powietrzu, — o osobach 
skromny, baczny, uważny, u- 
miàrkowany.

Tempéren, v. a. u-^ po-, rur
kować, uśmierzyć, zmnieyszyć.

Tempête, f. nawałnoąć, zawie
rucha, burza, fig. zamieszanie, 
bfint, nieporządek, •— hałas, 
prześladowanie zawzięte.

Tempêter, V. n. fam. hałasować. 
Tempétueux', euse, a. burzliwy, 

wichrzasty.
Tempie, m. kościół, świątynia, 

bożnica, bałwocbwalnia— 
Więzienie w Ęaryżu, — de 
mémoire, świątynia sławy na 
Parnassic,. wiekuista pamięć, 
— de lą gloire, św,ĄŁyu‘a 
sławy, — sława, honoę. •

Templier, m. teąiplaryiisz, ka
waler zakonu ‘w Jerozolimie 
w 1118 rokuustanowionego, a 
przez Klemensa. F. za pano
wania Filipa pięknego. W roku 
1311. zniesionego.

Temporal, ale, adj. skroniowy i 
Temporalité,/, iurysdykęya świe

cka biskupa etc., f.
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Tendeur, s.m. tapicer, ćo obicia 
obiia, - ptasznik, sidłą i sieci 
zastawuiący.

Tendineux, euse. a» żylasty, ży
łowaty.

Teudoires, s. f pi. ramy wiel
kie sukiennicze do Suszenia 
farbowanego sukna.

Tendon, rn. ścięgacz, żylasty 
koniec muszkułu, — chrzą- 
stkowata 'część koło kopyta 
końskiego.

Tendrac, s. m. kretoież, zwierz 
z wyspy Madagaskaru z ro- 
dzaiu -następnych.

Tendre, a. miękki, kruchy, de
likatny, dolegliwy, słaby, fig, 
«żuły, serdeczny,'miły, — m. 
fam. serdeczność, czułość, f.

Tendre^ v. a. natężyć, wyprężyć, 
napiąć, rozpiąć, Rozciągnąć, po- 
dadż, rozbić, zastawić, obić, 
zawiesie, — n. (à) iśdź dokąd, 

godzić,zamierzać, zachodzić.
Tendrelet, ette. a. fam. milu- 

chny, pieszczotliwy.
Tendrement, adv. czule, serde

cznie, pieszczotliwie, —w ma
larstwie delikatnie, subtelnie.

Tendresse, f serdeczność, f.
Tendreté,/i miękkość, kruchość.
Tendron, rn. wyrostek, m. lato

rośl, chrząstka, f. fig. dziewe
czka, dziewczynka, f.

Tendrons, pl. chrząstki w mię
siwie, — grudziuka.

Tendu, ue, par. p. et adj. na
pięty, naciągnięty, fig. avoir 
H esprit tendu. mieć cjzem mo- 
cuo zaprzątnięty umysł.

Téuèbies, /. pl. ciemności, pl. 
ciemność, fig. błąd, zaślepienie, 
ciemnota, —-nabożeństwo wie
czorne w wielką śrzodę, w wielki 
czwartek i w wielki piątek.

Ténébreux, ense, a. ciemny, wpo- 
ezyt.sejour , piekło, —ponury, 
kwaśny, melaucholiczny.

Ténébricoles, m. pl. mącznik, 
rodzay owadu chrząszczowego, 
w miejscach cifemnycb prze
bywającego. 1

Tćnement, m. zagroda, f. fol
wark, 7U*

Ténesme, m. wydymanie stol
cowe/ chęć próżna na stolec.

Tenette, s. f. kleszcze chirurgi
czne do wyjmowania kamie
nia z pęcherza.

Teneur, f. treść, f.
Teneur de livres, m. xiążki i 

rachunki utrzjiurtiący.
Tenez! i. stóy! postój! oto! masz! 
Tenia , 7/4. tasiemiec robak, v.

Taenia.
Tenie, ś. f. yw archil. binda na 

słupach doryyskich.
*Tenir, v. a. et n. trzymać, za

trzymywać, bawić, posiadać, 
mieć, zaymować, utrzymywać, 
(tfC. de qqĄ bydź komu do Wi
ni eu, (mieć, wiedzieć, dowiedzieć 
się. nauczyć się czego od kogo, 

) podobnym bydź komu, 
zakrawać, /iśdz na co, mnie
mać, trzymać że lak, (coh//>) 
trzymać się, wylrWag, trwać, 
utrzymać się, — (à^rc., à qq,) 
b H i k o przy czem leżeć, scho
dzie się z czem, zależeć na 
kim, na cz($m, en —, kochać 
się, rozkochać się, ob»rwać 
co, dostać po grzbiecie, se —, 
r. (à qc.) trzymać się czego, 
fig. przestawać ną czem, ba
wić się, przebywać, gdzie, (de 
qc.) Wbtrżymać się od czśgo, 
znosić, — mniemać, rozumieć 
o sobie, —'tenir à —nale
żeć, trzymać się czego, — te
nir bon, tenir ferme. opierać 
się, mężnie się stawić, nie u- 
legać.

Tenon , m. czop stolarski fclbo 
ciesielski, — uszko, antabka 
u rury strzelbowej, — koniec 
masztu nad bocianîém gniazdem, 
— pl. nieociosane wydatnuści 
w posągach dla łatwiejszego 
Jeb przenoszenia , które się ha 
miejscu ociosuią, — kliniki 
któremi pręt kotwiczny zakli- 
niony bywa.

Tenor, 5. 'm. tenor, głos między 
basem i dyszkantem śrzodek 
ti ży maiący.

Tetisil, ive, adj. medyc. ^na
prężeniem połączony.
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Tension, /*, natężanie, napinanie 
etc., 73.

Tenson, J. m. dysputa, spór 
między dwoma poetami.

Tentant, ante, a» 2wodny, po
wabny. z

Tentateur, m. —trice, f, kusl- 
. ciel, m.

Xentatif, ive , a. kuszący, po- 
wàboy

Tentation, f. pokusa, f.
Tentative, f. examen bakałarza 

teologicznego, —- usilnos'é, ku
szenie się o co, próba.

Tente, f. namiot, knotek zeszar- 
pido rany,. — obłąk, sidło na 
ptaki, Nastawianie sieci.

Tentem en t, s. m. u fèchtmistrza 
podwóyne uderzenia o szpadę 
przeciwnika.

Tenter, v. a. kusić, pfobowac, 
próbę próbie, wabić, zwodzić.

Tenture, /. obicie, n.
Tentoi, «. nii drąg, w krosnach, 

co kobierzec w tkaniu rozpina.
Tenu, ue, par. p. et adj: utrzy

many, poczytany, obowiązany, 
powinien.

Ténu, ue, a. cienki, subtelny.
Tenue,/'. trzymanie, n. fig. sta

łość, tout d’une tenue, adv. 
bez przerwy.

Ténuité, f. cienkość, subtelność.
Tenure, /. obowiązek lenny, 

trzymanie lenności, — w ko— 
pàtniach kamienia łupnego 
mała dziura do wbiiania klina.

Téorbe, s. m. v. Tinkrbe.
Tepbramancie, s. /i wieszczba 

z popiołów zabitych na ofiarę 
, bydląt.

Teratoscopie, <s. f. wieszczba ze 
ziawisk nadzwycząynych, pka- 

, zywania się potworów, cieniów 
i straszydeł.

Tercer, Terser, v. ą. po raz 
trzeci wigną macicę uprawiać.

Tercet, m. 5 trzy wiersze iedney 
kadencyi, ra. pl.

Térébeiles, sij. pl- skałowierć, 
robaki iritkowate, maiące pysk 
w kształcie żołędzi; na szy- 
pałce stoiącey^ w skorupie 

Term 3u 
z ziarn piasku złożoney mie- 

. szkaiące.
Térébenthine, /! terpentyna.
TéréBinthe, /». terpentynowe 

dfzewo, n.
Térébration/ s.f. przecięcie drzè- 

wa, ażeby gum ma albo żywica 
wypł) wała.

Térédyles, s* m. pl. V. Perce- 
bois. .

Térégamy .<s l m. wielkie drzewo 
figowe w królestwie Mahbaru.

Tércmiabib, m. manna płynna,/.
Terenie,'J. m. ló staroiyt. niiey- 

sce pa matsowem polu w Rzy
mie, na którćm był ołtarz bó
stwom piekielnym poświęcony. -, 

Terentiew, adj. rn. pl. jeux —, 
igrzyska na czes'ç bogów pie- 
kielnych w dawnym Rzymie, 
v., Te'çente.

Xéréticaudes, s. m. pl- w hist. 
nat. okrągłoogopiastę, rodzay 
jaszczurek'ziemnych iàko Ka
meleon etc.,

Térélirostres, s. ‘ m. pl. o pta
kach dkrągłodziobe, ptaki bro
dzące, maiąpe dzioby proste 
walcowate, iako bekas etc.

Tergiversation, j- wykręt/, wy
biegi, rn. pięt

Tzeigrverser, vïfn- wykrętów, wy
biegów^ szukać.

Terlne, m* koniec, cel, kres, m. 
^czas porodzenia/, czas, termin, 
kopiec, znak '^ranięzny, m, 
granica, /. wyraz,. M bo^ek 
granic u pogan» ~ tik ąrchit, 
słup, filàr z głową » piersią 
człowieczą cp podpierający, — 
pl. okoliczność, f- stan, m.

Terminaison, f. zakończenie sło
wa, n.

Terminal, ale, adj. W botanice 
wierzchołkowy, na wierzchu 
gałęzi będący.

Terminer, v. a. określić, ogra
niczyć, zakończyć^, ^ułatwić, 
se—, r. za-, s-, do-, kończyć 
się» wypasdż.

Terminthe, m. krosta czarna,/! 
Te i mites, s. m. pL drewniak;

pustosz, rpdzay owajlu siatkor
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«krzjdïowego,wszystko niłzcią- 
cego.

Ternąire, a. potróyny.
Terne, a. blady, ciemny.
Terne, <s. m. terno/ trzy* nnmeh 

loteryyne razem wzięte i ra
zem z koła losem wyciągnięte..

Terne, ée, adj. w botanice trzy- 
listkowe, kiedy na iedhym o— 
gonku trzÿ listki wyrastaią.

Ternes, k m. pl. dwie tróyki 
graiąc w kości.

Terni, ie, par. p. et adj. speł
zły, zblakowany, zaćmiony, — 
nadwątlony, iako sława.

Ternir, v. a. zblakować, spło- 
* wić, fig. skazić, zaćmić, nad

wątlić, se—, r. spłowieć, zbla- 
ko wać.

Ternissure, f. bladość, cietnność, 
f. zblakoWahie etc., n.

Terpsichote > s. f. w mitologii 
Terpsychora, îiinza przełożona 
nad tańcami i milżjką.

Terrage, m. wytyczna dziesię
cina, f.

Terragtau, Terrageur, m. Wyty- 
ęznik, m.

Terrager, p. a- Wytykać, wybie
rać Wytyczne..

Terragnol, Terraignol j i adj. riu 
koń co bardzo nisko przy 
ziemi pracuie, i trudnością 
przód podeymuiąćy.

Terrai|le, s. f. gatunek garnków 
i innych naćzyń żółtawych 
albo szata wych, we Francyi 
Wyrabianych.

Terrain, m. ziemia, rola, f. pole, 
n. grunt plac, menager1 le —, 
ostrożnie w czem postępować, 
-— z pożytkiem małey używać 
przestrzeni, disputer le —, 
pola dotrzymywać, mężnie się 
stawić, w niczém nie ustępo
wać, connoitre bien le —, 
znać się na osobach, z klór.e- 
ni< kto ma do czynienia, ga
gner da —, ubiedz, uprzedzić 
nieprzyiaciela w polu, powoli 
do zamierzonego postępować 
celu.

Terrai, nr. wiatr lądowy, m.

Terr

Terra que, ée, a. z wody i tietni 
złożony.

Terrasse, f. taras, wał, Wzgórek, 
m. altana, dach płaski odkryty, 
— w malarstwie przód tan* 
szaftu, — piec do pozłoty 
drótu srebrnego’, A- miękiszj 
inieyscfe W kamieniu albo mar
murze niedaiące się polerom 
Wać.

Terrassé, ée, par. p. et adj. 
w herbach o drzewach ko-4 
rżenie w ziemi maiący.

Terasser, pi a. obalić, powalić; 
rzucie o ziemię, ziemią osypać; 
Wałem opasać, fig. zbić, upd- 
korzyć, strwożyć, uspokoić, 
se terrasse!', P. r. okopać się; 
oszańcować się.

Terrassent, j. m. ten co wa
pnem deski albo przepierzenia 
obrzuca.

TerrasseuX, etise, adj. miękki, 
kruchy, marbre —, marmur 
miękki niedaiący się polero
wać.

Terrassier, tn.> kopacz, szańco- 
wnik, m.

Terre,/, źieihia, f. okrąg ziemi, 
m. okolica , kraina, rola,. f 
pole, ii. wieś*, włość, / à —, 
ad. nisko, na dole, blisko 
ziemi, ponad brzegiem, 
têtre ferme> l<d, terresneuvesi 
kraie nowo odkryte, terre a 
potier^Wn* biała, terrefranche^ 
w ogrodnictwie ziemia czysta, 
przesiewana,, prendre terre> 
przy lądować.

Terre-à-terre, s. m. w szlole 
iezdneÿ poziome skdki konia 
na przód, gdy z boku idzie. **

Terreati, m. nawóz, m. 
Terrein, m. N. Terrain. 
Terre-mérite, s. f. Soudiet, ou

Safran d^s Indes, Curcuma; 
j. m. ostryż żółcień roślina^

Terre-neuvier, m do wyspy 
Terre-neuve na łowienie ka- 
blionu płynący, okręt do tego.

Terte-noix, / orzech ziemny.
Terre-plêin , 4. m. w forty fika- 

cyi równina, płasczyzna wało- 
Wa, plac na wale przed para-

»r
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petem; gdzie działa stoją;
w archit. taras z ziemi mię- 

^dzy dwiema ścianami murowa- 
„ ne mi.
Terter, V. a. glinką pomazać, 

se —, r. zakopać się, okopać 
się.

; Terrestre, a. ziemski, ziemny, 
doczesny* światowy.

Terrestrćitęs5. fi. pl. w chemii 
cząstki ziemne, najgrubsze 
części istoty iakiey.

[ Terreur, f. strach, ptzestràcb, 
B przelęknienie.

Terreux, euse, a. ziemisty.
« Terrible, a. straszny, straszliwy, 

srogi.
Terriblement, adv. straszni^, stra

szliwie, fig. bardzo, zbytecznie, 
haniebnie, srodze» K 

r. Terrien , m, — enne, fi. posses- 
sor dóbr, włości, m.

Terrier, m. ou a. m. papier -—, 
L „reiestr lenny, czynszowy, m» 

Ł xięga ziemska, — loch, nora, 
iama w ziemi, gdzie się zwie- 

I Tzęta kryią.
Terrier, m. iatna (lisia etc.)» 

t Terrière, «s. f. iama królików, 
I Terrification, s. f w chemii 

zbiór części ziemnych we Cer- 
mentacyi.

V Terrine, f. waza, f.
\ Terrinęe, fi. waza pełna Czego* 

Terrir , v. n. wyyśdź ^na ląd (o 
żółwiu), przylądowac.

' Territoire, m. kraina, okolica, /* 
kray, m. , .

• ■ Terroir , m. grunt, m. ziemia, /.
Terser, p. a. v. Tercer*

B Terset, V. Tercet.
Tertianaire, f. w botanice V» 

Twjue.
Teriye, m. pagórek, m.

- Tescaret, ou Theskére, & m.
kwit ną cło wchódowe wSmir-

I tde. ■
Tessarocostoü, m. w statozyt. 

wywodziny, obrządek wpro
wadzenia niewiasty grećkiey do 
świątyni czterdziestego dnia po 

F ; połogu.
r Tesseaux, & m* pl> w maryn. 

czworo drewien na krzyz zwią 
Tom H. 

zanych pod bocianidm gnia
zdem na maszcie.

Tessère , $. fi. tó> staroiytn. kość 
do igrania, hasło w czasie 
Woyny na tabliczce metallo- 
wey albo drewnianej napisane, 
— mińra zbożowa dla żołnie
rzy, — znak, kontramąrka dla 
weyścia na teatr.

Tesson, m. czerep, skorupa* 
Test, ou Tet, <s. m. skorupa, — 

w botanice zwierzchnia po
krywa nasienia.

Test, m. w Anglii, le serment 
du test, rota odprżysiężenia 
się wiary katolickiej.

Tes lacé, de, a. skorupiasty, — cdes, 
pL pławy skorupjaste, m. pl.

Testament, m. testament, m.
Testamentaire, a. testamentowy* 
Tes ta men ter, ♦». n. zrobić testa

ment.
Testateur m. —trice, fi. testa- 

tor, m. —rkà, fi.
Tester, i>. n. testament zrobić» 
Testicule, m. iądro, n.
Testi, s. m. sierć wielbłąda* 
Testif, m. kamelor, m.
Testimonial, ale, a. poświadcza

jący, — świadeczny.
Teston, <5. m. moneta srebrna 

francUzka, włoska i portugal
ska, trzecią część: talara wy
nosząca.

Tesludo,' s. m. w medyc. na
brzmiałość szeroka i* okrągła 
między czaszką i skórą w kształ
cie żółwia.

Tet> m. czdrep, — .czoło ielenie, 
skorupa, fi..

Tétanos, s. m. w meifyc. gatu
nek spazmy, wytężenia, albo 
khnwulsyi powszechnej, która 
nagle całe ciało obeymttie..

Têtard, m. żabi krzek, m.
Tétasses, f. pl. fam. piersi ob

wisłe, fi. pl.
Tête, /. głowa,/, fig- przodek, 

początek, wierzch, herszt, m. 
głowa , fi. Czoło, n. pdpor, —v 
de pont, szaniec mostu ,bro
niąc j, — emboutie, ćwiek 
wielki,

Tête-à-tête j ad. twarz w twarz, 
40
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potajemnie, — n«, rozmowa 
ïaiemna, f.

Tête-chèvre, ou Tette-chèvre, «ÿ. 
m. kozodóy, . ptak z rodzaiu 
przyczepnych, inaczey zwany 
Crapaud Volant aWib Engou* 
lèvent.

Tête-ide-chat, «* f. u mularzów 
kamień łamany zaokrąglony.

Tête-de-dragon, ou Cataleptique, 
f. smocza głowa, melissa 

turecka roślina.
Tête du dragon, s. f. w astro

nomii węzeł podniesienia xię- 
życowego, ieden z tych pun
któw, do którego przyszedłszy 
xięzyc, zaczyna wznosić się nad 
ekliptykę ku północy.

Tête de Moine, tf. f. gatunek 
sera francuzkiego.

Tête de mort, JC ramki małe 
czarne i gładkie do koperszty- 
chów.

Tête de nègre, 5. f. na brzegach 
afrykańskich murzyn od 16 
do 5o lat mający.

Tête morte, sf f. w chemii części 
' ziemne ciała iakiego po dy- 

styllowanln pozostałe.
Téter, V. a. et n. ssać.
Te'thye, <s. /. skałoczep, pław 

morski.
Tethys, S. f. w mitologii Tetys, 

córka nieha i ziemi, siostra i 
zona Oceanu, matka trzech ty
sięcy nvfaîO ceanidami zwanych.

Têtière, f. czapeczka dziecięcia, 
f. nagłownik (konia), m.

Tetin, m. brodawka piersiowa.
Tétine, f. wymię, zagięcie, n. 

guź, m.
Tétqir, s. m. wydrążenie kuliste 

w machinie do robienia szpi
lek, W które główka szpilko
wa się wkłada do przyklepania.

Téton, m. pierś, f.
Tetra, słowo do składni inńych 

słów wchodzące, oznaczające 
cztery./

Tétracères, j. m. pl. o owadach 
cztéromackowe, cztety różki 
rnaiące.

Tétracorde, /. lira o czterech 
stronach, f.

Tétradactyle, adj. o żWierZętack 
cztétopalczaste, cztéropalcowe.

Tétradjtes, <s. m. pl, odszcze— 
pieńcy Szczególnie liczbę 4 
porażający, — w starożytn. 
dzieci w czwartym miesiącu 
narodzone.

Te'tradrachme, m. moneta sre
brna grecka, cztery drachmy 
wynosząca.

Tétradynamie, f. w botanice 
nierówno sześćionitkowa, XV. 
gromada roślih według układtf 
lànneusza.

Tétraèdre, j. ni. tetraeder, bryła 
Toremna ze czterech równych 
i równobocznych trójkątów 
złożona. ■ v

Tétraétéris, s. f. w chronologii 
przeciąg czasu czteroletni u 
Ateńczyków. <

Tétragone, adj. czworokątny, 
czworoboczny.

Tétragonisme, s. m. kwadratura 
koła.

Tétragynie, f, w botanice 
Czterootworowy, toiest czwarty 
rząd pierwszych trzynastu gro
mad płciowego układu roślin.

Tétralogie, s. f. u Greków cztery 
dramatyczne sztuki ' iednego 
autora, z których trzy były 

' tragedye, a czwarta satyryczna 
i żartobliwa, w celu odniesie
nia zwycięztwa literackiego 
napisane.

Tétramètre, 5. m. w dawney ła- 
cińskiey i greckiey poezyi wiersz z 
cztéromiarowy.

Tétrandrie, s. f. w botanice 
cztéronitkowa, IV. gromada 
roślin według układu Einneusza.

Tetrapdops, s. m. pl. kolcobrzwch 
ryba z rodzaiu stałoŻuchwych, 
chrząstkowatych, dwuszparo-f 
wyęh.

Tétraorie, j. f. w starożytn. 
gonitwy czterokonne, — wóz 
czterókonny.

Tétrapaste, «. m. w mechanice 
kluba ó czterech kółkach do 
podnoszenia ciężarów.

Tétrapétalé, ée, adj. to botanice
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o koronie kwiatowey czworo- 
Ustny,

Tétraphylle, adj. w botanice 
‘czterolistny, ■

Tćtraples', jf. m. pl. wJiistoryi 
kościelney, dzieło na cztery 
kolumny podzielone, cztéry

1 tłumaczenia biblii.'zawieraiące. 
Tétrapode, ad)» czworonożny. *- 
Tétrapôdologie, #. fi. część ht- 

f storyi naturalnej o zwierzę- । 
tach czworonożnych,

Tétrapole^ s» fi okolica, wktó- 
rey są cztery głównięysze 
miasta. '

^TétraptèrêV adj. cztery skrzydła 
rnaiący.

Tétiarchat, ' s. m. dostoieństwo 
xiążęcia czwartą częścią pań
stwa rządzącego.

Tétrarque, s. rn. ,xiążę czwartą
1 częścią państwa rządzący.
Tétras, m. głuszćc, ptak z ro

dzaju grzebiących;
Tetrasperme, adj. w botanice 

Czteroziarnowy.
Tétrastique, s: m* czterowiersz.
Tetrastyle, adj. budynek o cztez- 

rech kolumnach,
Tétrasyllabe 9 s. m. słowo czté- 

rosyllabowe, ze czterech syl- 
lab złożone.

Tétrobole, f. dawna moneta 
grecka cztéry obole wyno-' 
sząca.

Tette, fi. cyc u zwierząt, m.
Têtu, lie, a. uparty, krnąbrny.
Têtu, -s. m. młot mularski do 

wyłamywania, — głowacz ryba 
morska.

Teucriette, fi ożanka rośl.
Teugue, ou Tugue, f. zasłoni 

na okrętach od słońca z desek 
albo płótna.

Teutonique, a. Teutoński, — 
ordre— f zakon kawalerów 
teutońskich, ku pomocy Niemo
com w Palestynie pozostałym 
w lino roku ustanowiony.

Té^ertin., s. m. twardy czeriÿo- 
nopopielaty kamieii z Tiwoli, 
do murowania używany.

Texte, ni. text, gros —, petit—,
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gâtunek charakterów dlukar-» 
skich. '

Teîxtile, <z. co prząśdż można, 
Textuaire, rn. sam iext bez not, 

biegły w texcie, m.
Textuel, elle,* a. testowy.
Texture, fi. fig. budowa, jf. „zwią

zek, m.
. Thalassarchie, S> fi. panowanie 

mórz.
Thalas’soinètrg, m. instrument 

do mierzenia głębokości mor
skiej i poznania gatunku gruntu.

Thaler, k. tn. talar, moneta sre
brna niemiecka, pólska i Szwaj
carska.

Tbalictron, s. m. ruRiew rośl.
Thalictrum commun, m. rutka 

roślina.
TJialie, ó‘. fi. mitologii Taliia, 

iedna ze trzech gracyy, — 
Taliia; iedna z dziewięciu muz, 
przełożona had kpmedyą.

Thallophores, s.l m. pl. U da- 
umych jdtepczykôw starcy, któ
rzy w czasie świąt panatéen— 
skich gałązki oliwne nosili.

Thalysies, fi. pl. u dciwnych 
(rrekóta święta na cześć Mi- 
nerwy po żniwach odprawo- 
Wane.

Th a psie, s. f. łoczyga roślina.
Thargélies, & fi. pl. święta ateń

skie na cześć Apollina i Dyany.
Thargélion, m. iedenasty mie

siąc aleńskiegp roku.
'JThanmaturge, a. cudotworny, 

cudowny, — m. f. cudotwór
ca, ni.

Thé, m. herbata, fi.
Théandrique, adj. m. et fi. Ęo- 

skoludzki.
Théaptrope, m. Bóg wcielony.
Théâtral, ale, a. teatralny.
Théâtre, m. teatrem, komedyal- 

nia, fi. dziwowisko, n. fig. 
sztuka teatralna, f. zbiór tea
tralnych piśm, m.

ThéÉaïque, adj. pierre —*, ga-; 
tunek marmuru egipckiego.

Théière, fi. imbryczek do. her-r 
baty, m.



316 The©
Théisme, m< nauka o istnosci 

Boga, f.
Théiste, m, wyznawca Boga, m. 
Thème, m» zadanie, tema, n.

imaterya, /.
Thémis, 5. /. w mitologii Te

mida , bogini sprawiedliwości, 
córka nieba i ziemi.

Thénar, æ. m- w ąnatamii mu- 
szkuł u palca wielkiego na 
ręku i'nodze.

Théocratie, f. Bogowładztwo, n. 
Théocr,atique, a, bogowładny.
Théodicée^ s. f. tytuł <ięgi Lei-r 

bnica, o własności Boskiej, 
— 'dosłownie sprawiedliwość 
Boską oznaczaiącj.

Théodolite, «. m. w ieometryi 
instrument mierniczy do mie
rzenia wysokości i odległości. 

Théodore, m. Bogdan, Teodor.
Théogamies, jf. pZ. święta gre

ckie na cześć Prązśrpiny^ o— 
raz na pamiątkę iey związku 
małżeńskiego z Plutonem*

Théogonie, f, ród, m, genealo- 
giia bożków pógańskich, f.

Théologal, ale, a. Boski, święty. 
Théologie, jf. teologiia, nauka o

Bogu i religii.
Théologien, m, teolog, m* 
Tbéologique, a. teologiczny. 
Théologiquement, adv. teologi

cznie.
Théomancie; s. f. w staroźytn* 

wieszczba z natchnienia bo
gów. y

Théomaque, m* nieprżyiaciel 
Boski.

Théopaschites, ś. m. pl* Eerétycy 
t Utrzjmuiącj, że w męce Pań- 

skiey >cała Tróyca cierpiała.
Théophanie, s* f* ziaWienie bó

stwa, święto ziawienia A,~ 
pollina w Delfach*

Thęophilapthrope, s. m* czciciel 
Boga i przyiaciel człowieka, 
członek towarzystwa rozsze
rzenia religii naturalnej na 

' ćelu maiącego. । 
Théophilanthropie, f. nauka 

ozcicielów Boga, członków te
goż towarzystwa, —iquC) do 
t ego,należący.

Ther

Théophile, m. Bogumił, f, 
Théopsie, f* .ziawienie, ukaza

nie się bożków baiecznych,'v. 
Théophanie.

Théorbe, Thuorbe, m, teorban, 
instrument muzyczny nakształt 
lutni.

Théore, J. m* u dawnych Gre
ków deputowany dô odbywa
jących się uroczystości po Ro
żnych miastach.

Théorème, ». m. w matematyce 
podanie, propozycja mogąca 
bydź dowiedzioną.

Théorétique, Théorique, a* teo- 
retjczny.

Théorètie, ». /m. w starozytn, 
podarunek pannie młodey da
wany, kiedy się pierwszy raz 
w publiczności pokaże i za
słonę zdeymie.

Théoricien, i. m* teoretyk, zna
jący się na teoryi.

Théoride, ». m. u starożytn. o- 
kręt deputowanych Théores 
zwanych do Delos wiozący, v. 
Theore.

Théorie, -f. teorya, umiejętność 
nauki sama, f.

Théorique, adj* teoretyczny, &a- 
mey teoryi tyczący się, — ar
gent—, podatek od ludu 
w Atenach na wydatki tea
tralne i różnych widowisk.

Théoriquement, adu. teoretycznie, 
Théoriste, ». m* teoryk, autor 

teoryi iakiej.
Théosophes, ». m. pl* natchnieni 

filozofowie z Bogiem biesia- 
duiący.

Théosophie, s* f. ufauka z Bo
giem bjesiaduiących*

Tbéoxénies, <s. f* pl. u dawnych 
Greków święta na cześć wszy* 
stkicli bogów.

Thérapeutes, 5. m* pl* sługa 
Boży, mnich żydowski na roz
myślaniu życie przepędzaiący*

Thérapeutique, f* część nauki 
lekarskiej o właściwych lekar
stwach na rozmaite choroby* 

Thérarque, $. m* u staroźyth* 
w woiennych wyprawdch do-
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wodzca, naczelnik maiący dvVa 
słonie pod swoiemi rozkazami, 
— dowodzący iednym nazywał 
się Zoarque, czterema Epithe- 
rarque, ośmią Itarque, szesna
stą, Eléphant arque, a trzydzie
stą dwiema Herarque.

Thérèse, f. Teresa, f.
\ Thériacal, ale, a. dryakiewny. 

Theria<\ológie, s.f. nauka o źwie- 
<• rzętach iadowityclh.

? Thériaque, f. dryakiew, jf.
Thériotomie, s.f. anatomiia dzi

kich bestyy. '
: Thermal, ale, a, eaux — es, 

wody mineralne z przyrodze
nia' ciepłe.

Thermautide, s. f. w mineralo
gii istota na działanie pod
ziemnego ognia wystawiona.

• Therraantique, adj. ih. et /. ou 
' m. w medycynie o lekar
stwach rozgrzewający, przy
rodzone ciepło powiększający.

P Thermes, m* pl. kąpiele, żrzódła 
z przyrodzenia ciepłe , u sta
rożytnych łaźnie, kąpiele.

fl Thermomètre, s. m. termometr, 
ciepłomierz, instrument mete
orologiczny wskazujący ilość 
stopni ciepła i zimna.

Thermopyles, $. m. pZ.Termo- 
pile, wąwozy góry Oeta w Tes- 
salii, sławne poświęceniem się 
Leonidasa i trzechset Spartań- 
czyków pod wodzą iego będą- 
cych.

Thermoscope, m. ciepłomierz, 
instrument meteorologiczny 
wskazuiący odmiany ciepła i 
zimna.

1 Thésauriser, p. n. pieniądze, 
złoto zbierać.

Thésauriseur*, —euse, f. pie
niądze wielkie zbierający.

Thèse, f. nauka ,.jf.-wniosek, m. 
Thésêide, $. f. W stąrożyt. spo

sób strzyżenia włosów przez 
Tezeusza wprowadzony, —
część mitologii dawnych wier- 

■ szem pisana.
Thesmophories, s. f- pl- u da

wnych Greków święta na cześć
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bogini Ceresy, przezwanej pra- 
wodawczynią.

Thesmothète, $. m» Stróże praw 
u Greków.

Thètes, j. m. pl. naypośledniey- 
sza klassa obywateli ateńskich 
z rzemieślników i wyrobników 
złożona.

Thélis, 9 f- W mitologii Tetys, 
matka Achillesa, córka nimfy 
Iśoris i Nereusza.

Théurgie, <s. j. rodzay czaro- 
dzieystwa, za pomocą którego 
Wywoływano bogów i cienie, 

\ i que, ad/. tyczący się tegoż
czarodziejstwa.

Thiase-, y tańce bachantek na
; cześć Bachusa.
Thie, a. f. przęsłyk, skówka że

lazna na Wierzchu wrzeciona 
do przędzenia, —krąż, rodzay 
skorupiaka nabrzeżnego,

Thlasis, ou Thlâsme, s.^. W chi
rurgii stłuczenie albo wgięcie 
kości płaskiey.

Thlaspi^ óu Taraspic, J. m. to— 
bołki, roślina.

Thlipsie; s. f. w medyc. «ciśnie
nie ' naczyń z przyczyny zer 
wnętrzney.

TbnéfopsycMtes, 5. m. pl. ^lawni 
heretycy, którzy rozumieli, że 
dusza ludzka z ciałem umiera

Tholus, . ó“. mi, zawornik dre
wniany sklepienie zwierający, 
— kopuła, dach okrągły na 
budynku»

Thomas, m. Tomasz, m.
Thomjstne, m. nauka S. To- ' 

masza o przeznaczeniu i łasce.
Thomiste, s. m. teolog tę naukę 

popierający', — naśladowca 
nauki S. Tomasza.

Thon m. tunetek , ryba z ro
dzaju wrzecionkowatych, ko— 
çcistÿch'

Thonarre, m. sieć na łowie^ 
nie tupetów.

Thonine, tuńczyk solony,
Thora, s. f. złotogłów, roślina, 

którey sbkiem zà|ruw^jA strzały.
Thorachique, adj. piersiowy, a 

lekarstwach pomocliy na piersi.
Thoracique, adj. et s. o ry-
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bach piersiopłetwe, ryby ko
ściste, skrzelow^ate, maiące płe
twy brzuchowe prawie piono
wo pod płetwami piersiowemi 
umieszczone.

Thorax, rn. w anatomii pierś. 
Thrace, f : Tracya, j. ’— ń. Tracki. 
Tbraces,m. pl. u dawnych

Jdzymian zapaśnicy, szerrnie- 
rze trackim mieczem uzbróieni.

Thrène, <y. -m* treny, żałobne 
śpiewy, lamentacye.

Thrénetique, si et adj. f. flet 
frygiyski do> żałobnych pieśni.

Threnodie, 4, f. śpiew smutny 
pogrzebowy.

Thrips, 4. m. pl. rodzay owada 
pszczołowego, drzewo gryzą- 

i cego.
Thrombe, Thrombus, ouThrum- 

bus, s. m. nabrzmiałość ze 
krwi zaskrzepłey po upuszcze
niu zfprmowaua.

Thrône, >. m» v. Trône.
Thuriféraire, 77Z. duchowny z tu— 

rybularzem, m. . <
Thuya, e. m- rodzay Cedru, drze

wo zawsze zielone.
Thyades, 5. f. pl. w mitologii 

kapłanki igrzysk Bachusa Ba— 
chantkami zwane.

Thym, //z. tym, cząbr włoski 
roślina,

Thymbre, s. m. cząbr rośl.
Thymélé, s. m. w starozytn. 

mieysce w teatrzó, gdzie mu
zyka siadała.

Thymélée, /. wilcze łyko ro- 
ślrna. i

Thymique, adj. to anatomii 
piersiowy, do gruczołu w czę
ści wyższey’ piersi umieszczo- 
nego należący.

Thymus, s. m. w medyc. gru
czoł ^umieszczony w części 
wyższey piersi, K /około tego 
inieysca, gdzie arterya pulso- 
wa {aorta) i żyła zwaua {caoa) 
dzieli się na odnogi,

Tbyni^ees, f. pl. a sfarpąytn. 
ofiary, w których rybacy rybę

♦ tunetek zwaną -JNeptuUowi o- 
fiarowali.

Thyroïde, adj* w anatomii chrzą

stka naywiększa, z pomiędzy 
tych wszystkich, które skła- 
daią krtań.

Thyroïdien, érme, adj. do chrzą
stki naywiększey krtauiowey 
należący.

ThyrSe, , m. laska Bachusowa, 
to botanice bukiet, wiecha, 
klórey gałęzie są krótkie, gę
sto skupione, a cały skład ma 
kształt .iaiowaty. •

Thysiades, s. f. pl. v. Thyades.
Tiare,tyara, korona perska, 

korona troista ^apiezka. f.
Tibia, \y. m. to andtomii kość 

golenio,wa«
Tibial, ale, adj. muscle ?—, mu- 

szkuł goleniowy.
Tibir, s. m. piasek złoty.
Tic, m. łykawość konia, —ruch? 

konwulsyyny muszkułów nie
których cźęści, iakoto oczu, 
szczęki alj>o szyi, fam. dziwny, 
osobliwszy sposób,' zwyczây, 
nałóg, m.

Tical, <£. m. waga 4 moneta złota 
i srebrna bengalska i w pań
stwach wielkiego Mogoła.

Tiède, a. letni, wolnociepły, fig» 
oziębły, ospały.

Tièdement, adv. fig, niedbale, 
niepilnie.

Tiédeur, jf. letniość, oziębłość, 
/ospałość, f.

Tiédir, o. n. zletnieć, zwolnieć, 
oziębnąć.

Tien, Tienne, pr. twoy, twoia, 
twoie.

Tiéran, 4?. in* *foipiecttoiè dzik 
trzyletni.

Tierce, f. tercya w muzyce, 
w kartach etc,, sześćdziesiąta 
część sekundy, trzecia kole
ktura, f. podły gatunek wełny, 
m. socyuszka do kraty, f.

Tierèe' L adj. to herbach na trzy 
części podzielony.

Tiercé-feuille, m. to herbach 
kwiat tróylistny na szypułce.

Tiercelet, m. samiec niektórych 
ptaków drapieżnych, m.

Tiercement, m. podwyższeni^ v 
ceny trzecią częścią, n.

Tiercer, y. n, trzecią częścią ce-
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nę podwyższyć, i więcey z»- 
dadż, odkupić.

Tiercerbn, s. m. w architekt. 
Ińnary, albo obłąki węgielne 
w sklepieniu na krzyż idące.

Tiercetir," m. trzecią częścią pod* 
kupuiący.

Tiercière, s. f. gatunek sieci ry- 
backiey.

Tiercine, f. wdłuż rozłupana 
dachówka.

Tieręon, m. trzecia część miary 
do trunków, skłzynia do my
dła,/.

Tiers, erce, a. trzeci/ fièvre 
tierce,, tercyana,. tiers état* 
stan śrzedrii, iako mieszczanie, 
kupcy etc.

Tiers, m. trzeci, m. trzecia o- 
sobą, trzecia częśc. fi

Tiers-poitft, J. m. tróykąt, — 
trzy punkta w tróykąt ilło- 
ione, — w arChitekturie krzy
wizna kopuły gotyckiey, ze 
dwóch łuków po 60 stopni 
maiących złożoney, a które o- 

k tworem srzednicy kopujowey 
za promień wziętym są wy- 

I kreślone, — w perspektywie 
punkt na linii wzroku dowol
nie obrany, u Zegarmistrzów 
piłka tróykątna.

Tige, fi łodyga, > fi odziomek, 
pniak, słupiec, m» rurka, cho
lewa bąta, /. fig. ród, m. ple
mię, n.

Tige*, e'e, adj. w herbach na ło- 
I dydze stoiący.
Tigette, /. w architekturze 

łodyga làskowana, z owocami 
i kwiatami na . * makowicach 
słupów korynckich.

Tignasse, Tigne, v* Teignasse* ;
Tignon, rri. fam. włosy tylne ii 

białogłowy, pl. czepek ubo- 
F giey białogłowy.
Tignoner, v. a. ,fąm> włosy tylne 
. kędzierzawić, tapirowac, se —, 

rozczochrać się za włosy.
Tigre, m. tygrys, fig. człowiek 

nieczuły i złośliwy, — rodzay 
owadu nakrapianegó, który 
liście gruszkowe ogryza*

Tinę 3ig
Tięrd, de, a. tygrysowy, plamisty.
Tigresse, f. tygrzyca, f.
Til, <s.i m. V. Tilleul.
Tiliacdeś, f. pl. w botanice 

rodzay drzew lipowych.
Tillac, m. pokład okrętowy, m, 
Tillaù, «s. jn. V. Tilleul.
Tille, f. łyko, n.
Tiller, v. Tciller.
Tilleul, m. lipa, f.
Tillole, où Tillote, fi mała 

łódź rybacka.
Tillotiers, tf. m. pl. rybacy Ba* 

iońscy. '
Tillotte', s. fi tarlica do tarcia 

konopi.
Tiltre, m* znak, cecha, sztę- 

pel na suknie!'
Tim, s. m. v- Thym.
Timar, tzi* W Turcyi tymar,’ 

lenność z obowiązkiem służby 
żołnierskiey.

Timbale, /. kocieł (do bębnie* 
nia), punar, piłatyczek, m.

Timbalier, m. paukięr, kotlarz.
Timbo, «* m. ryboiad, roślina 

brezyliyyska.
Timbre, m. dzwon bez/ serca,' 

dźwięk, stępel, m. stęplowe, 
— dwadzieścia par skórek so
bolowych.

Timbre*, de, par. p. et adj. stę* 
'płowy, stęplowany, fig. màl—t 
miałkiey głowy, miałkiego ro
zumu.

Timbrer, V. a. stęplowac.
Timbreut, m. stęplarz, tn.
Timide, a. boiaźliwy, trwożli

wy, nieśmiały.
Timidité', f boiaźń, trwożliiyośc, 

nieśmiałóść, f. '
Ti mon, m. dyszel, m. fig. stdr.
Timonnier, m. koń dyszlowy, 

sternik, m.
Timoré*, e'e, a. bogoboiażliwy, 

boiażliwy o sumniehiu.
Timpf, iTimpfe, Timpfen, s. m. 

tynf, moneta sróbrna gdańska, 
18 groszy wartuiąca.

Tin, m. kłody, na których o- 
kręt naprawiaią.

Ijine, f. ceber, m. stągiew, fi
Tinet, s. m. drąg obłączysty

-z łańcuchami do przeùoszénia
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beczek, —u rzeznika orczyk,' 
na którym wół oprawiony 
wi?i.

Tinette, f ceberek, m. -stągiewka.
Tinkal, tf. m. w Indy i borax ro

dzimy.
Tintamarre, m.fam. bałaś, gwar, 

wrzask.
Tinta marrer, p. n. fam. hałaso

wać, wrzeszczeć.
Tinteau, tf. m. gatunek winnych 

gron czerwonych.
Tinteihent, m. szczęk, dźwięk, 

nu — d’oreille t dzwonienie 
w uchu, n.

Tintenaque, nu miedz chińska 
z ołowiem . albo cyną zmie
szani, v. Toutenague.

Tinter, p. a» bić sercem w ie- 
dnę tylko stronę dzwonu, — n. 
dzwonie, brząkać.

Tintouin, nu dzwonienie, szum 
.. w uszach.

Tiphanie, s f zjawienie pańskie, 
święto trzech królów.

Tiphon, J. m. v. Typhon.
Tipule, f paiąk wodny, m» 
Tique,/, kleszcz, m.
Tiquer, p. n. o koniach łyga- 

wieć, opierać się zębami o 
żłób.

Tiqueté, Je, a. nakrapiany, pstry.
Tiqueur, m. koń łygawy, nu
Tir, m. liniia celownicza od oka 

do celu, —* strzelenie, n.
strzał, m.

Tirade, f. rząd słów, myśli etc., 
nu fam. tout d'une — , ie- 
dnyiu ciągiem, razem.

Tirage, nu ' trelowanie statka, 
ciągnienie, —i trel, ścieszka 
nadbrzeżna dla koni szkntę 
ciągnących, drukowanie, 
drukarska praca, zapłata pres- 
syerowi, — rozciąganie ma te
ry i, sukna etc.

tiraillement, nu ciągnienie, szar
panie, n.

Tirailler, v. a. ciągnąc, szarpać, 
szamotać, — n. fam. hukać, 
pukać ze strzelby.

Tirailleur, m. hukaez, pukacz, 
strzelec zle strzelaiący, — pl.

Strzelcy przed frontem woyska 
dla flankierowania rozsypani.

Tiraillerie, f. hukanie, pukanie 
(ze strzelby).,».

Tiran, V.' Tyran.
Tirant, m. uszko u cholewy, —» 

sznurek U woreczka ściągający, 
— nerw wielki i szeroki w kar* 
ku wołów i cieląt, — sznurek 
pergaminowy do związywania 
papierów, — hak klamrę że
lazną z halką spinaiący, — 
tram, balka główna, dwie ściany 
zwierająca, — w maryn. głę
bokość wody nawie do pły- 
nienia potrzebna.

Tirans, pl. uszy u trzewików, — 
sznurki, któremi skóry na bę- 

s bnach, naciągają.
Tirasse, <s. /. tyras, siec na prze

piórki, kuropatwy etc.
Tirasser, p. a. et n. kuropatwy, 

przepiórki siecią łowić.
Tire, f. poler à —, d’aile, prę

dko lecieć, fam. tout d’une 
tire t ciąąiem, bez przerwania.

Tire-aux-dents, nu żyłowatość 
wt mięsie, f.

Tire-balle, 5. m. instrument chi
rurgiczny do wyymowania kul 
z ran ognistą bronią zadanych, 
— graycar do Wyciągania kuli 
ze strzelby.

Tire-bojte, 771. owcug, chłopiec 
‘ do botów, m.

Tire-bouchon, fil. graycar, ni.
Tire-bourre, tti. grayeat (da. 

strzelby), m.
Tire-bouton, 771. hak. do zapina

nia guzików, m.
Tire-cloti, m. młotek różdWo- 

iony do wyciągania gDzdzi.
Tire-d’aile, nu rtich skrzydeł, 

lot, 771. v. Tire.
Tire-fond, «9. 771!. szruba bednar? 

ska do dna' wprawienia, —in
strument chirurgiczny do wyy
mowania kości trepanem od- 
piłowaney.

Tire-laine, m. rzezimieszek, no
cny złodziey.

Tire-laisse, m.fam. próżna na- 
dzieia, f.
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Tire-larigot, n. fam. boire à 
bez miary, duszkiem pić.

Tire-ligne, m. piórko do liniio-> 
wauia papieru, — architekt 
ladaiaki.

Tire-lire,/*. skarbonka, y.
Tire-lirer, v. n» śpiewać iak 

skowronek.
Tire-lisses, ou «Contre-lames, s. 

f. pl. podnóżki u krosien tka- 
czych w warstatach do gazy.

Tire-mpelle, $. m. łyżeczka 
żłobkowata długa do wyymo- 
Wania szpiku.

Tire-pied, m. pociągacz szewski. 
Tire-plomb, $. m. kółko do cią

gnienia ołowiu okiennego.
Tirer, v. a* et n. ciągnąc, wy

ciągnąć-, ściągnąć, naciągną^ 
przyciągnąć, ssać , doić , czer
pać, przetoczyć, wziąć, otrzy
mać, strzelać, spuścić, strzelić, 
rysować, malpwać, drukować, 

I wycisk,ać, — krew puszczać, 
— Slip, (o kolorach) równać 
się , bydź podobnym , —7 au 
sort) los rzucić, ciągnąć, fig* 
fam'. —-x sur qq., isdż, rzucić 
śię na kogo, dadż, zapisać /na 
kogo wexel, se —-, r. ciągnąc 
się, — d’affaire, wybrnąę, 
wyyśdż z czego, —- de pair, 

? wynosić się pad równych, — 
en barbe, szańce nieprzyjaciel
skie wystrzałami działowejni 

1 wdłuż przeymowac,z — a bar* 
bettes, strzelać «przez wierzch 
parapetù czyli przedpiersienia, 
— à fleur d'eau, wystrzałami 
płasczyznę wody strych(|wac, 
— la rame, wiosłem robić, 

. — raison, dopominać się sa-
tysfakcyi, les Pers du nez 
à qq/, wypytywać się, dopyty
wać się, ciąguąć z nosa ro
baki. A .

Tire-sou, m\ fam. lichwiarz, m. 
Tiret, ih. rzemyk, sznurek, do 

którego się skryptuty etc. przy- 
szywaią, jn. łącznik, znak taki 
(-’) w pisariiu.

Tirètaine^ s.ff. materya wełniana 
gruba.

Tire-tête, <s. m- kleszdzC; instru- 
T o J II.
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ment chirurgiczny przy cię-, 
żkich połogach używany..

Tirette, m? rzemień 'szewski 
do naciągania trzewika na ko
pyt, ?— blacha do zamykania 
komina.

Tireur, m.i strzelec, — bankier 
za opłatą Wexel do korrespón- 
denta swoiego . wydaiący, — 
szpilkarz, co drót na szpilki 
wyciąga, — de laine, włocęga 
nocny, co płaszcze po nocy 
kradhie, d’or, drótownik. 
drótu złotego.

Tire-veille, s. f w maryn. liny 
po obu stronach schodow o— , 
krętowych, węzłami opatrzone, 
służące za poręcze.

Tiroir, m. szhflada, f. -
Tirolle, Ou Treaule, s. f. gatu

nek sieci rybackiey.
Tirot, m. łódka, f.
Tirsa, s. m. psi ząb rośl.
Tisahe, J. tyzanna, woda z ję

czmienia -albo owsa wygoto
wanego.

Tisiphone, s. f. ta mitologii .Ty— 
zyfona, iedna ze trzech furyy.

Tison, m. głownia, /*.
Tisonne, <2. nz. srokaty, cheval 

gris —, koń srokaty, m.
Tisonner^ p, n. żarzyć, rozżarzać^ 

ogień.
Tisonneur , m» —euse, f' co o— 

gień lubi rozżarzać, przy o- 
gniu siedzieć.

Tisonnier, ÿ. m, ożog do żarze
nia węgli.

Tissage, <s. m» tkanie, tkacza ro
bota.

Tisser, P. a. tkać.
Tisserand, m. tkacz, m.
Tisseranderie, f. tkactwo, n. 
Tisseur, tf. m. V. Tissetahd. 
T iss i er, j. m* y. /Tissera nd.v 
Tissotier, jr. rn. V. Tissutier. 
Tissu, tie, p. et a. tkany.
Tissu, m. robota tkana, f flg* 

urządzenie, ułożenien. rząd, 
związek, m»

Tissu réticulaire, w botanice v.
. Parenchyme.
Tissure, <s. f tkanie, tkana ro-

41
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wu

bota, — rozłożenie, związek 
rzeczy, sprawy.

< Tissutier rubanier, m. pasaman- 
nik, m>

*Tistre, p. a, v. Tisśer. •
Titane, s. m. w mineralogii ty

tan, metali świetny, żółtoczer— 
Wonego koloru, twardy i kru
chy.

Titbénidies, s. f. pl. święta la- 
cedemońskie, w które dzieci 
płci męzkiey do świątyń wna- 
szano.

Titbymale, m. wilcze mleko ro
ślina.

Titillant, ante, a. łechtliwy.
Titillation, f, łechtliwość, f» 

łaskotki, pl.
Titiller, v. a. et n. łechtać, ła

skotać.
Titre, i tytuł, napis, dokument, 

fundament, m, prawo, — u— 
rząd aktualny,— lig», walor 
monety złutey i srebrnev, — 
w łowiectwie stanowisko, gdzie 
myśliwy z ogarami stoi, — 
onéreux , prawo na co z ku
pna albo fryîjiarku pochodzące, 

, — en titre d’office, nadzwy
czajny, w najwyższym sto
pniu.

Titré, ée, a. wysoki, wysokiego 
dostoieństwa, — tytuły posia- 
daiący, iako Xiąźę, Hrabia, 
Baron etc.

Titre-planche, m. tytuł xiążki 
sztychowany, m.

Titrer, o. a. tytuł dadż komu.
Titrier, m. fałszerz dokumen

tów, m.
Titubation, j. jf. w astronomii 

y. Trépidation.
Titulaire, a, tytularny, — m. 

prawdziwy possessor godności 
etc., m.

.Tmèse, s. f. w grammatyce po- 
dział słowa złożonego, na dwa 
inne słowa.

Tdast, m. v. Toste.
Tocane, fi wino 'młode, n.
Tócanhoha, .y. ni, psimor, owoc 
x z Madagaskaru.
Tocsin, m. dzwon do dzwonie

nia na gwałt, m. dzwonienie 
ha gwałt, n>

Toddi, m. sok z drzewa pal
mowego, z którego przez dy- 
styllacyą arak robią.

Todier, Z m. płaskodjiób ptak. 
Togę, s. f. toga, szata rzymska 

■ W czasie pokoiii używana.
Toi, pr. ty, ćię, ci, tobie.
Toile, f. płotno, zasłona ha te

atrze, f. — de coton* bagazya, 
jf. .kartuj, m* — d’araignée, 
pajęczyna, f.

Toiles, &. f. pl. sieci na dzików, 
ieleni, sarny etc. !

Toile, m. grunt w koronkąch.
Toilerie, /. płótna, pl. handel 

płócienny, m.
Toilette, f kilimek do gotowal- 

ni, m. gótoWalnia, kapą płó-- 
ci.enna do postawu sukna etc.

Toil ier, ni. — ière, f'. płócien- 
nik, m.

Toinetlę, Toinon,/’. Antosia, f. 
Toise, sążeń.
Toisé, m. wymiar sążniem, m. 
Toiser, u, a. sążniem mierzyć. 
Toison, J, wełna ostrzyżoną, f.

runo, n.
Toison d’or', w mitologii runo 

złote barania x na którem Fry- 
xus i Helia morza przebyli, 
ordre de la toison d’or, order 
złotego runa w i4zg r. przez 
Filipa dobrego, xiążęcia bur- 
gundzkiego, ustanowiony.

Toit, m. dach, m. fig. ć|óm, dach, 
m. — à cocfions, m. chlew.

Toiture, ó>. f\ robienie dachów. 
Tôle, f. blacha czarna, f.
Tolérable, a. znośny, mierny;
Tolérance, f. znoszenie, cierpie

nie, ->— toleraneya, wolność 
Wyznania, cierpienie inney re- 
ligii. r

Tolérant, ante, a. znoszący etc. 
cierpliwy.

Tolérahtisme, m. toleraneya, /.
Tolérer, o. a. znosić, cierpieć, 

dozwalać.
Tolet, ou Toulet, $. m, szpąga 

żelazna albo drewniana , którą 
za pomocą liny" skręcone/ 
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przytwierdzają się wiosła na 
czółnach i szalupach,» '

Tollart, <* va. kat, mistrz.
Tollé, rm crier — sur qq.f 
, krzyczeć w celu wzbudzenia 

na kogo gniewu i nienawiści, 
— ukrzyźuy go ! niech zginie, 
niech gardłem przypłaci.

Tollenoń, s. ni, żóraw nad stu
dnią. do wyciągania wody.

Toman, $. zzi. moneta rachun
kowa perska.

Tombac, m. tombak, m.
Tombal, ale, V. Sépulcral.
Tombant* ante, adj. w botanice 

o liściach i gałęziach spada
jący, zwisły.,

••JTomb-e, f. kamień grobowy, 
grób, va. -

. Tombeau, $. va. grób, ^nagrobek, 
grobowiec, r— fi»- ruina , U- 
padek, zguba, —'śmierć, zgon, 
koniec życia.

Tombelier, m. karownik, m.
Tomber, u. n padać, paśdź, U* 

paśdż, zapaśdź, wisieć nar doł, 
spadać, — dans albo en-.., 
dostać się, wpaśdź, ~~ sur qq.t 
napaśdź kogo, — malade, 
wpasdź w chorobę, zachoro
wać, — d’accord, przystać na 
co. przypuścić.

Tombereau, va. kara, f.
I Tomp, m. tom, m.
' Tomenteux, euse, adj. tP botan. 

kutnerowaty, krótką i ledwo 
widzialną wełną pokryty.

Tornotocie, f. w chirurgii o- 
peęacya cesarska, wy prucie pło
du^ z żywota macierzyńskiego.'

Ton, m. ton, dźwjęk, szczęk, 
głos, m.

Ton, pr. twóy.
Tonalchile, ś. m. pieprz gwi- 

neyski.
Tondaille, fi wełna ostrzyżona.
Tondeur, m postrżygacj (owiec, 

sukna), 7H. .
Tondin, S. m, Wal drewniany do 

odlewania rury ołowianey,' 
w archit. obrączka au spodu 
słupa.

Tondre, o. a. postrzygać, ostrzyd^, 
zdzierać.

Tondu, ùe, par. p. et adj. o- 
strzyżony, fig. zgubiony, zni
szczony.

Tonicité, s. f, w medyc. siła 
stałych części ciała ludzkiego.

Tondlière, s. f, bucz, wincja, ga
tunek sieci, na ryby.

Tonique, adj. w medyc, mouve~ 
ment tonique, działanie toni- 
czne, przybyt sił, który natura 
Znayduie ilekroć potrzebnie 
pomocy dzielnych, remede —, 
jekarśtwo, albo srzodki bądź 
zewnętrzne bądź wewnętrzne 
do utrzymania, odzyskania albo 
powiększenia tęgości przyrb- 
dzuney.;

Tonlieu, m. targowe, n.
Tonnage, <s. m. opłata od ła

dunku okrętowego, — béczkowe.
Tonnant, ante, adj. grzmotliwy, 

grzmiący. f
Tonne, f beczka, — pływak na 

morzu, beczka o niebezpie4- 
czuych mieyscaęh ostrzegaiąca, 
— d’or, w Hollandyi summa 
stu tysięcy złotych.

Tonneau, m. beczka*, miara pe
wna do trpnków, f, łaszt o- 
krętowy, m,

Tonnelage, s. m. bednarstwo, 
wszystko cokolwiek tycze się 
tego rzemiosła.

Tonneler, v. a. siecią łapać, ło
wić, fig. złapać, schwycić, po- 
deyśdź.

Tonnelet, <s. ©*. łono u szat 
< starorzymskich.
Tonneleur, m. człowiek co ku

ropatwy łowi, m. -
Tonnelier, rn. bednarz, m.
Tonnelle, f sieć na kuropatwy 

etc., — altanka, chłodnik ple
ciony w ogrodzie.

Tonnellerie, f. bednarstwo, ». 
* warstat bednarski, m.
Tonnelles, pZ. w hutach szklan- 

nych dwa otwory sklepiona 
z piecem dotopieûiâ połączone.

Tonner, v. ».’et i, grzmieć, huczeć. 
Tonnerre, m. grzmot, pinrńn. , 
Tonnes, ou Conques sphériques,' 

f. pl.. gatunek pławu mor
skiego okrągłego.



3a4 Toqu Torb

Tonotèchnie, ». fi sztuka nabiła-, 
nia not na walcach instrumen
talnych.

Tousillaire, adj. w anatomii do 
ślinnych iagód, czyli gruczo
łów krtaniowych należący.

Tonsure, fi postrzyźyny, pl. ton- 
sura, f. plesz, korona, f.

Tonsuré, ée, par. adj. et $. m, 
duchowńy koronę kapłańską 
inaiący.

Tonsurer, v. a. koronę zrobić.
Tonte, f. postrzyźyny, pl. strzy

żenie owiec, n. wełna ostrzy
żona, fi

Tontine, s. fi tontyna, bank od 
lokowanego w nim na 'wie
czność kapitału procenta pła
cący, stosownie do wieku lo
katora.

Tontinier, 1ère, ». lokator sum
my w banku tontyńą zwanym.

Tontisse, fi papiers tontisses, 
papierowe obicia, n. pl.

Tontnre, fi strzyżenie owiec, po- 
strzyganie, przycinanie krze
win etc., postrzyźyny, pl weł
na strzyżona, f. gałązki, liście 
obcięte, pl.

Toparchie, s.f. okolica, dystrykt, 
prefekturą.

Toparque, ». m. rządźca iakiey 
okolicy, albo dystryktu.

Topaze, fi topaz, m.
Tope, i. fam. top! zgonią na to!

\Toper, v. n. fig. fam. przystać, 
zezwolić na co.

Topinambour, ». m. słonecznik 
bulwa rośl.

Topique,- ». ni. et adj. o lekar
stwach zewnętrznie na . roz
maite części ciała przykłada
jące się.

Topiques, ». nj. pl. w retoryce 
topika, nauka wynaydowania 
do wiary podobnych dowodów.

Topographe, m. kraiopis, m.
* Topographie, f. kraiopisarstwo.

Topographique, a. kraiopisarski.
Topraky, ». m. milicye prowin

cjonalne tureckie.
Toque, ». fi biret studencki, — 

tercyanna, roślina we febrach 
używana, waga chińska i 

jndyyska złota i srpbrą, —ka
pelusz szwajcarski.

Toquer, v. a.y. Toucher, Frapper. 
Toquet, m. czapkajdziecinna bia- 

łogłowska, fi
. Toràille, ». fi korale surowe 
t z Egiptu.
To/che, fi pochodnia, wiecheć.
Tórche-cul, m. .szpargał, papier 

do ucierania na mieyscu po
trzebnym.

Torche-nez, s.m. dudka do zakrę
cenia chrapów swa wolnego konia.

Torche-pinceau, ». m. sciereczka 
malarska do ‘ wycierania pę- 
źlów i paletry.

Torche-pot, m. dzięcioł, m.
Torcher, i>. a. trzeć, , o-, u-, 

wycierać, oblepić polepą.
Torchère, f. girydon, m.
Torchetle, ». fi wypukłe plecie

nie wę śrzodku dna koszowego.
Torchis, m. polepa do ścian.
Torchon, m. ścierka, f. wiećhec, 

szmat, m,
Tortiner, v. a. skręcać szkło 

póki iest ciepłe.
Torcol, Torcot, Torcou,i m. krę— 

cigłówką,/^krętogłów, m(ptak).
Tordage de la sóie, ». m. skrę

canie iedwabiu ze dwóch nitek.
Torde, s. fi w maryn. kółko 

z powroza, aby się liny nie 
przecierały.

Tordeur, m. —euse, fi prządźca 
wełny, m.

Tordion, ». m. taniec starodawny 
wesoły, y. Gaillarde.

Tordre, v. a. kręcić3 wykręcić, 
przekręcić, ukręcić.

Tordyle,».m. nasienie zebrzyęy ro
śliny albo czarnogłowu ziela.

Tore, »,} m, listwa, ozdoba uży
wana na powierzchni działa, 
pasek wązki nad przyległą pła- 
sczyznę cokolwiek podniesiony, 

Toreumatographie, ». fi nauka, 
opisanie starożytnych płaskich 
rzeźb, wypukłych rzezb.

Tormentille, ». f. kurze ziele, 
pępawa, siedm list roślina. .

Toron, m. sznur, m.
Torpęiw, ». f zdrętwienie, ihdłoś6> 

słabość*



Tort

Torpille, f. drętwa, ryba z ro- 
dzaiu płaskich, wieloszparo- 
vryçh, obdarzona' siłą, mocą 
którey bez dotknięcia się zą- 
daie nieprzyjaciołom swoim tak . 
bolesne uczucia, jakie sprawia • 
uderzenie iskry cféktryczuey.

1' Torque, <5. fi w herbacfi nałęcz, 
binda okrągło związaba.

i Torques, pZ. drót ua szpilki 
w kó|ko skręćAny.

L Torquer, a. — le tabaę,ty- 
tüii. w rolę zwiiac; skręcać.

■ Torquét, m. Jam. donner le — 
à qq > za nôs wodzić, oszukać 
kogo. ' ,

| Torquette, f. pęk ryb morskich.
| Torqneijr, s. m. robotnik, co 

tytuń skręca.
| Torréfaction, prażenie, sma

lenie przÿ ognîq j suszenie
z etc., n. x

Torréfier, V. a. suszyć, prażyć.
L Torrent, m. rzeka, J. potok, m.
I Torricelli^Tnbe. de) s. m. baro- 

met'i' Toricellego WłocLa, pro
fessorat matematyki' we Floren- 
cyi w połowie wieku przez 
niego wynaleziony. }

Torr’de, adj. gorący, -r- zone 
tęrride, ^as powierzchni ziem-r 
skiey, między zwrotnikami za
warty, przez którego srzodek 

; przechodzi równik, a który 
| pasem gorącem nazywaią.

F Tors, torse, a. skrzywiony, krzy
wy, kręcony. 1 •

Torse, s. m tułów posągu, bał- 
' wan bez głowy, bez rąk i nog, 

* — 5. kloC wężykowato tó- 
' częny. . , ■
Torser, v. a. słup albo kolumnę 

L"- ’ wężykowato wyrabiać.
Tort, m. krzywda, szkoda,/, ą 

z krzywdą, niesłusznie, 
(L — et à travers, nierozsą
dnie, bez uwagi, bez zastano
wienia się.

Tort elle, ?. /’. V. Velar.
Torticolis, m- szyita krzywa, 

chorpba, którą skrzywia głowę 
na bok/ fig- fam. nabożni*,, 
świętoszek, m. '

Tortil, s. m. herbach dyadem,
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przepaska nagłowie murzyna,\ — 
szndrek koronę opasujący.

Tortillant, ante, adj. w herbach 
wężem okfążony.

Tortille','ée , par. pass. et adj. 
kręcony i w. herbach wężem ' 
ad bo sznurkiem okręcony.

Tortillement, m. kręcenie, n. fig. 
fam. pl' wykręty, wybiegi,* pl.

Tortiller, v. a. kręcić, wić, pleść, ; 
— n. fig. wykręcać się, kręcić,

Tortil 1ère, fi ulica z drzew krę
cona, f.

Tortillisj $. m. prążki wydrą
żone na architektonicznych o— 
zdobaćh.

Tortillon, m. warkocz, m. opu
szka do noszenia ciężaru, słu
żąca ze wsi, ft

Tortin, s. m. obicia wełniany 
z ÊergarnO.

Tortionnaire, a, bezprawny, g Wał*» 
towny., ■

Tortis', m. -nici skręcone, fi pl. 
wieniec z kwiatów pleciony.

Tortoir, m. krę pul ec, m.
Tortu, ue, a. krzywy, garbaty, 

fig. prżewrotnyi
Tordue, f żółw, u daivnyçh 

Hzyniian^^\ery3 przykryta dla 
przystępu dó oblężonego mią- 
st,ą, zasłona z puklerzów od 
nieprzyjacielskich pocisków.

Tortuer, v. a. na~,( skrzywić.
Tortueusement, ativ. zątokami, 

wężykiem, krzywo, zitoczysto.
Tortueux, euse, a. krzywy, wę

żykowaty, zatoczysty.
Tortuosité /. krzywosć,/.
Torture, f tortura męka, f ból.
Torys,” / m- pl. imieniem tern 

nazywano w Anglii stronników 
królewskich W , czasie rozru- 
chów' za panowańia Karola I. 
tr walących. 7

Toscan, ane, adj. w architełt. 
porządek toskański, kształt bu— 

' dowania.
Toste, f. ława dl* wiosłowych.
Toste, m. picie na zdrowie ćzyie^ 
Toster, v. a- pić zdrowie czyie, 
Tostion, f w Chemii prażenie 

na ognili.
Tôt, a. zaraz, wcześnie, prędko.
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Total, ale, a. cały, zupełny.
Total, m. Totalité, /*. rzecz cala, 

całość, f. wszystko.
Totalement, ad. wcale, do szczętu, 

;zup,ełnie.
Totalité', J. f» całość,* Całkowi^ 

to$ć. z
Toton, m. fryga, f.
Touage, £. 77i. w maryn. ciągnie

nie statku liną na brzegu przy-, 
wiązaną.

Touaille, f. ręcznik, m.
Touante, s. f. materya jedwabna 

chińska.
Toucan, j. tti. Tukan, ptak z ro- 

dzaiułażących, zębatodziobych.
Touchant, ante, żałosny, wzru

szający, przenikliwy.
Touchant, prp. o, co się tycze, 

względem- '
Touchante, j. f, w ieometryi 

styczna, v. Tangente.
Touchaux, 77i. pi- sztuczki 

złota probierskie, któremi inne 
złoto probuią.

Touche, /. gryf, m'. kostka, ska- 
zówka, kreska na kamieniu 
złotniczym, f smyk, smyczek 
U bipza , m. pierre de — , ka
mień złotniczy probięrski, fig.' 
szwank, upadek, nieszczęście, 
choroba.

Touché» ée, par. p. et ctdj. ru- 
< szony, poruszony, -w grze sz,a— 

chów, darne fauchée, dame 
jouée, kto ruszy, jechać musi.

Toucher, y. a. et n. dotykać się, 
tykać się, ruszyć, bić;, grani
czyć, leżeć jprzy czém, (à qc,)f 
tykać się czego, targać się na 
co, gwałcić, krzyWdziĆ", fig. 
Wzruszać, przenikać, tyczeć się 
cz»jgo, obchodzić kogo, (à), 
blizko bydż, dé l’argent, 
pieniądze odebrać, zarobić, t

s le clavecin, la harpeetc., grać 
na klawjkorćie, na harfie, —de 
Tor, zł >to na kamieniu probièr- 
skiflh próbować, se—, r. tykać- 
się, ąchodzić się,

Toucher, 77i. czucie, dotykanie.
Toucheur, j. m. w kopalniach 

kamienia 'łupnęgo przewodnik 

co konią obraćaiącego machiny 
prowadzi. e

Tofie , s. f windowanie okrętu 
w port, — szkuta, prum.

ToUer, v. a. przybiiać z okrę
tem do brzegu za pomocą liny 
przywiązaney na nim.

Touffe,/, pęk, szypel, chochoł* 
Touffu, ue, a. gęsty.
Toug, ou Tonc^j. tti. buńczuk, 

ogon koński, który przed wiel
kim Wezyrem i innymi Ba
szami noszą.

Toujours, ad- zawsze, fam. ie- 
dnak, przecie. .r

Toulola, Toulo.ulai <?. m. trzcina, 
z którey Karaibowie strzały 
swoie robią.

Toupet, 771. szypel, warkocz 
włosy ; na cżole, pl. m.

Toupie, f. cyga, wartołka, —ga
tunek pławu morskiego.

Toupiller, v. n. fam. biegać, 
latać, tłuc się po kątach.

Toupillon, 77i, kosmek, m.
Toupin, <s. m. ostrokrąg dre

wniany, podłużnie żłobkowany, 
do równego skręcania nici 
albo sznurków.

Tour, m. okrąg, obchód, obieg, 
\,77i. przechadzka, przeiazdka , f. 

brzeg, galop, m. strefa, sztuka, 
f figiel, obrot, m. zręczność, 
f. warstat tokarski, krążek 
garncarski , koło, ń. Wał do 
windowania, kołowrotek do 
przędzenia, m. koley, J.fig* 

> figiel, psikus , m. — de reins, 
przetrącenie krzyża, n. — 
koleią, na przemiany.

TourK f wieża, j.
Touraco , i. m. świetnoczub, 

"ptak z rodzaiu łażących, zę
batodziobych.

Touraille, s. f. suszarnia, w któ
rey piwowary zboża suszą.

Tourbe, f torf, 771. । 
Tourbeux, euse, a. torfisty. 
Tóurbier, m. torf przędąwaiący. 
Tourbière, Tburbexie, /. okolica 

torfista, f.
Tourbillon, 771* wicher, wir, za

kręt, 771.



Touft
Tmird, Tonrde, s. m. rodzay 

ryby morskiey.
Tourd, Tourdelle, V. Grive.'
Tôurdille, a. gris —, brudno-' 

szpakowaty (koń).'
Tourelle, f. wieżyczka, f.
Touret, m. gwoźdź obrotny 

u munsztuka końskiego na 
końcu zakrzywiony,, — kołek 
w burcie czołnowyrń, na któ
rym się wiosło obraca, — 
kurek w beczce, — larwa, 

U maszkara, —- poduszeczka pod 
I głowę. , -
Toifrette, s. f. v Tourelle.
Tourière, /i fórtyanka (w kla

sztorze);
Tourillon, m. czop u działa, na 

którym w lawetach leży, bie-. 
gun, m. /

Tourmaline, s f- turmalin, ka
mień przezroczysty

Tourment, m. męka, f. boi, kło
pot, m. trudy, troski, pl.> 1 , 

Tourmentant,/antę , a- trapiący, 
uciski iwy. >

Tourmente ,jf. nawałnosc, burza 
morski, f. ' *

Tourmenter, a. męczyc, drę
czyć, trapić, kłopotać, ticie— 

» mięźać, uciskac r rzucac, mio— 
/ tać, se—, r. męczyć się, drę- 
jr cżyć się, cholebac się, « skrzy

wić się.
Tourmenteùx, euse, a. burzliwy. 
iTburmentin , * s. m. W maryn. 

maszt nąały w drąg/wstawiony 
na przodzie okrętu.

Tournant, m. odwrot, zaWrotj 
zakręt/ róg, wir, wał, walec.

Tournant, ante, a. obracaiący 
się. ,

ś Tourna ser, Q» ogładzać, ró
wnać w róbocie porcellapę, 
rylcem albo sztrychulcem.

Toumąsin, S. m. rylec, nożyk do 
równania i gładzenia w r^bo- 

' cie porcellany. ■iWt . ,* 
Toutnasinę, •?. // pewna ilosc 

massy porcellanowey na koło
wrocie do roboty położona* <

Tourné, ée, paT- p. et adj. Or 
brócony, przewrócony, — doy- 
rzałe zboża, owoce etc., homme 

/Totm ,
hien człowiek kształtny, 
dobrey ininy. 4

Tourne-à-gauche, A.s. m. korba 
do obmacania ^koła, — klafnka - 
W zamku, instrument do o— 
bracania cżego.

Tournebout, m. surma , trąba
angielska, instrument muzy
czny.

Tournebride, m. karczma przy , 
zamku, f.

Tournebroche, m- zegrfr, koło
wrotek do pieczenia, m.

Tournée, f,,obchód, m. obiazd- 
ka, f.

Tourne-feuillet, m. mały kuta
sik ze wstążeczkami do- prze
kładania stronic w iiąźce i 
zaznaczenia karty, którą kto 

xczy ta*
Tourne-fil, m* musat, stal 

w Sztabce Czworoboczney do 
ostrzenia nożów etc.

Tourne-gants, À. m. pl. U 
mesznika drewna do wywra
cania rękawic.

Tournelle, f. v. Toutelle, Sądy 
kryminalne, pl.

Tournemain, rn* en Un —, fig. 
w oka mgnieniu.

Tourner, v a. obracać, przewra
cać, nakręcać, nawraCac, kie—

-- rować, toczyć, fig. nakłaniać* 
nawracać, obrocie co na co, 
tłumaczyć, — n. et se -r-, r, 
obeysdz,"objechać, obrócić się, 
obracać się, odmienić się, psuć 
się, skwaSnieć, koloru nabie
rać, fig- wypaśdź
na Co.

Tournesol, ni. słonecznik, bro- 
dawńik, laziir, m.

Tourbette, f. kołowrotek, m.
? Tourneur, m.~ tokarz, m* 

TotfTnevire, ■$. f. w maryn. lina 
gruba u kafajru wielkiego do 
windowania kotwicy.

Tournevis, m. klucz do macic 
szrubowych.

Tournoille / < f. gatunek zano- 
kcicy na pajcu.

Tourniquet, m. kołoWrot, krzyż 
poziomy fia słupie obracaiący 
się w kobylicy, — haczyk 
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z antabką u drzwi, **- Jcołek, 
na którym pręt żelazny do fi
ranek leży, — sztuka ognio
wa z dwóch rac odwrotnie do 
kołowrotka prży mócoWanych 
złożona, w chirurgii turnikiet, 
instrument do ściskania p&*> 

j czyń krwistych , — óbwiąsło, 
binda do zatrzymania krwo
toku, — kręciel, rodzay oWadu 
chrząszczowego, który po wo
dach pływaiąc kręci się wkoło. 

Tournis, s. m. zawrót głowy, 
szaleństwo, choroba owiec.

Tournoi, m, turniey, m, goni
twy, pl.

Tournoiement, m. kręcenie, za
kręt, wir, zawrót głowy, tu.

Tournoir, s. m, drewnb krąg 
garncarski obracające.

Tournois, adj. moneta dawna 
francuzka srebrna w mieście 
Tours bitki

Tournoyer, v, n. kręcie się, bie
gać,* latać, krążyć, zachodzić.

Tournure, f. bbrot, m. tokar- 
stwó, n.

Touron, m, V. Toron.
Tourons , pl. ciasto z migdałów^ 

orzechów, skórek cytrynowych 
i białka iaiowego robione.

Tourte, f. tort, <— ognisko 
w pieci^ hutarskrm szklannym.

Tourteau, i. m. kołacz, placek, 
— w drtylleryi stara lina, 
albo lont w oleiu lnianym i 
w smole moczony, py łem pro
chowym nasycony i wysuszony 
do oświecania । w obhżoney 
twierdzy, — krabba, skorupiak 
nabrzeżuy.

Tourtereau, m. synogarlieżę, n. 
Touterelle , 'j. f- sinogarhea, f. 
Tour—lérri'ère , jf. wielki dre

wniany walec Ado przenoszenia 
znacznych ciężarów.

JTourles, ,y pl. wy tłoczyny, pl. 
Tourtière, f. forma do tortów. ' 
Tourtnire, s. J. w myślistwie 

żerdź, tycz do wystraszania 
zwierza.,

Tourtouse, s. f. powróz, stry
czek do powieszenia wino-, 
Waycy. '

Tourtre, f, sinogarlica (do iedze-

Tousellf, s. f. pszenica Ling we- 
docka.

Toussaint, jf. (święto) wszystkich 
świętych.

Tousser, p. n. kaszlać.
Tousseur , 77/. — ense, f. ka

sz lacz, m.
Tout,, Toute, a. cały, wszystek,

Tout, m, wszystko, n.
Tout, ad. wcale, zupełnie, do 

szczętu, tout-à-fàit, ad. wcale, 
zupełnie, après —*1ztemwśzy- 
stkiém, tout bas / cicho , po
szeptem, poçichu, tout à coup, 
Wskok, nagle, W momencie, 
natychmiast, wraz, tout aa 
plus, naydaley,'nay więcey, nay- 
Wyżey, toïit de bon) do pra
wdy, bez żartu, tout de rneine, 
tegoż gatunku, tegoż kształtu, 
tout du fong, od początku aż 
do końca, après tout, ztém- 
wszystkiém, wszystko zważy
wszy. '

Toute- bonne, s\f, granatek iiele, 
szarłat, lepienriik roślina,

Toute-fóis, ad, mimo to, ie- 
dnak, wszelako.

Toutenague, f. istota metalliczua 
W Chinach znayduiąca się, 
którą Hollendrzy" z ołowjem, 
cyną i nieco miedzi zmiesza
wszy pod imieniem Tintena-* 
que przedarą.

Tout-eńsemble, <y. m, tu malar
stwie Całe dzieło, całość o— 
brązu, malowidło, całego ma
lowania rozłożenie, — adut 
razem, tegoż czasu.

Toute-présence, . jf. wszędyby- 
tno'śc, f,\

Toute-puissahce, f. wszechmo- 
cnośc, f.

Touie-saine, 5. f. dzwonki czer
wone wielkie rośL

Toitt-ou-riep, s. m, sprężyna 
w rępetycyi zegarkowey,

Tout-puissant, ante, a, wszech
mocny.

Tou tou, m, fam, piesek, m. 
Toux, f. kaszel.
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Tdxicodendron, » J. ih, gatunek 

ślimaku, iadowite drzewo ame-' 
rykańskie.,

Toxique, m.7 trucizna, jfi.
Toyère, f trzonek noża, m.
Traban, m. trabant, m.
Trabę, s. m. meteor ognisty wal

cowaty, — w herbach propo
rzec, drzewce u chorągwi.

Trabée, s. f. szata zwycięska 
hetmanów rzymskich.

Trać, s. m. siad, trop zwierzęcia, 
— skrzyp pióra pisarskiego,' 
— szczęk, chrzęst.

Tracanoir, j. m. u pasamannika; 
narzędzie do oznaczenia po- 

' trżebney długości i wagi zło
tych i srebrnych nici.

Tra cant, antę,, adj. w botanice 
b korzeniach poziomo rozcho
dzący się, w niewielkiej głę
bokości od łodygi rozłogowey.

Tracas, m. hałas, zgiełk, m. za
mieszanie, n. ciężkość, f. -

Tracasser, u. n. uwiiić się, krę
cie się, hałasować,^ kłopotu 
nabawić, — a. dręczyć, kło
potać,

Tracasserie, f. psikus, m. kłó
tnia,' Waśń, sprzeczka, jf/

Tracassier , m. ière, f. człowiek/ 
i, niespokojny, Co tylko kłótnie

i Waśnie śptawliie, tri.
Trace, f. trop, trud, tor, ślad* 

m. odrysowanie, wyznaczenie, 
n. fig. znakf m.

Trace, ée, par. p. et adj. odry- 
sowańy* naznaczony, w her
bach cieniowany.

Tracé, V. m. rys, rysunek, plan.
Tracement, m. odrysoWanie, wy

znaczenie, n.
Tracer, y. a. od-, rysować^ wy

znaczyć, fig. pokazać, utoro
wać, .ubić drogę, krótki abrys 
zrobić, opisać, wyrazić* — ń. 
na wierzchu ziemi kojzeuie 
puszczać.

Traceret, y. tn. grafka żelazna 
do czynienia siadu albo litiii 
na drzewie*

• Trachée, 5. naczynie powietrźtie, 
'/ oddechowe roślinne.
Trachéales, adj» f- pi* yeinest
Tom II.

àrleres, żyły/ arterye wdłuż 
krtani, czyli rury oddechdWey 

/ idące.
Tracbee-artere, s. f krtań, gar

dziel, ruta oddechowa.
Trachéocèle, s. f. nabrzmiałość 

krtani. ; \
Trachéotomie, s. f. w chirurgii 

przecięcie rurki krtaniowej, 
v. Broncotomie.

Trachine, f. .fimpcznik, ryba 
z rodzaiu kościstych, skrzelo- 
watyćh, gardłopłetwych, cien
kich.

Trachoma, j. m. ostrość i chro- 
pawość części wbętrznych po— - 
wiek.

Traęoir, s. m. rylec złotniczy, 
— rylec ogrodniczy albo sztaba 
Żelazna spiczasta do oznacze
nia śladu na ziemi* — moty-^ 
ka śpi cza sta.

Traction, e. f. w mechanicę 
działanie siły, przez którą rii-i 
chôme ciało przyciągnięte iest 
do tego, które go, ciągnie za 
pomocą nitki, sznura etc.. 

Tradition, f. wydanie, podanie, 
n- powieść, jf.

Traditionnaire, s. m. tłumacz 
żydowski, wykładający pismo 
święte z^ podań Talmudu.

Traditionnel, elle, u. powiestfiy. 
Traditionnellement, adv. Według 

ustnego podania, — według 
powieści.

Traducteur, m. tłumacz, m» 
Traduclión, f. tłumaczenie, n» 
*Traduire, v. a. tłumaczyć, po

zwać do sądu, — przeprowa
dzić kogo z iednego 'mieysca 
na drtigie.

Traduisible, adj> mogący bydź 
wytłumaczony. ||

Trafie, m. handel, m. 
Trafiquant, m», kupiec, zn. 
Trxafiquęr, y.n. handlować,, han

del prowadzić. — a* przehan- 
dloWac.

Tragącanthe, $. f. traganek gu
mowy roślina.

Tragédie, f. tragedya, f. fig. 
przypadek àmîîtny, żałosny.

42
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Tragédien, emie, J. tragik, aktor 
w tragedyi graiący.

Trag/laphe, J. m, ieleń do ko
zła jpodobny.

Tragi-comédie, f. komedya smu
tna i wesoła, f.

Tragi-comique,a.wesoły i smutny* 
Tragien, adj. m. et f. w anato

mii muszkuł zewnętrzney części 
ucha.

Tragique, a, smutny, żałosny, 
tragiczny, tragedyyny, — m, 
tragedya, fi, tragedyi pisarz.

Tragiquement, a de. tragicznie, 
smutnie, żałos'nie, okropnie.

’J'ragus, $. m. w anatomii wy
niosłość nad skroniami, — 
mały guzik pod końcem przed- 
niey fałdy ucha, z wiekiem 
włosami porastający.

Trahine, <J. f, gatunek wiel- 
kiey sieci rybackiey na śrzód- 
ziemném morzu używaney.

Trahir, p. n. zdradzić, odkryć, 
fig, szkodzić.

Trahison, fi, zdrada, fi.
Traille, fi, prom, m.
Train, m, chód, krok, rząd1, 

orszak, m, czeladź, konie, po
jazdy etc. pana jakiego, fam, 
hultaystwo, n, train d’artil
lerie , pociągi artylleryczne, 
wszystkie silnie i.cała posługa 
tey broni.

Traînage, jp. m. ieżdżenie na sa
niach.

Traînant, ante, a, włóczący się, 
rozwlokły.

Traînasse, a. fi, wróble ięzyczki, 
sporyż wielki rpślina.

Traîne, fi linka, na którey fliso
wie chusty do prania w mo
rze wpuszczają, — u p o udro
żni k a zrąb na saniach osadzo
ny, który lipę kręcąc pomy
kają, bateau, à la —, czoło za 
pierwszym płynący, do któ
rego iest przywiązany, —per
dreaux en —, kuropatwy nie 
mogące jeszcze latać, — powłok, 
włok, m.

Traîneau, m, sanki, sanie, pL 
włok, niewód, powłok.

Traînée, /Itślad rzeczy rozsypa- 
ney, m,

Traînelle, s. fi. u rybaków wór 
płócienny dp łapania rjb.

Traîne-malheur, m.fiam. żebrak, 
biedak, m.

Traîne-potence, m. fam. wisie
lec; niespokoyny, m.

Traîner, p. a, et n, włóczyć, 
wlec, ciągnąć, rozszerzać, pro
wadzić ze sobą, mieć za sobą, 
wlec się, długo trwać, zwła- 
czać, odkładać, wlec się, po
niewierać się, fig, prowadzić 
za sobą, cherlać, se —, r. wlec 
się, czołgać się.

Traîneur, m. ten co powłokiem 
po polu strycbuię, rabuś, żoł
nierz za woyskiem idący, m» 
— d’épée, m. włóczęga, m,

•Traire, P. a, doić^ ciągnąć* 
Trait, aite, p. et a. doiony, cią

gniony (o srebrze, zlocie).
Trait, m, strzała, fi dziryd, rn» 

pociągniecie, ciągnienie, ły- 
knienie, n, mina, fi kres twa
rzy, rzemień, postronek do 
orczyków, smycz, cios, m* 
rznięcie, n, kresa, przewaga, 
fi drót srebrny, złoty, m. /ig. 
rząd, sposób, dowód, znak, m* 

Traitable, a. obyczayny, przy
stępny, użyty, gibki, smagły.

Traitant, J. m, arendarz cła, 
myta.

Traite, / îazda, droga, odle
głość, f. wywóz, m, — des 
Negr es, handel niewolnikami 
czarnymi, m.

Traité, m. wywodzenie, roztrzą- 
snienie, n. traktat, m, ugoda.

Traitement, rn. sposób postępo
wania, obchodzenia się z kim, 
przyjęcie-, n. opłata,^. lecze
nie, opatrywanie, n.

Traiter, p. a. et n. postępować 
sobie, obchodzić się z kim, 
z czém, dowodzić, roztrząsać, 
rozbierać, przyiąć, czestpwac 
kogo, leczyć, opatrywać, tra
ktować, w ugodę się wdadz, 
(qq. de qc.) tytułować, nazy
wać kogo iak, — n. (de qc.) 
mówić, -pisać o czém, zawie-
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rac w sobie, / w; ugodę się 
z kim wdadz, umawiać się.

Traiteur, m. traktyerrńk, m.
Tràitoire, s. f. naciągacz, in

strument bednarski w kształ
cie kruka płaskiego do nacią
gania obręczy.

Traître, rn. esse,f. zdrayca, m» 
— a. zdradziecki, zdradliwy.

Trajectoire, j. f. łiuiia rzutu, 
liniia krzywa, którą opisuid 

» ciało rzucone, ciężarowi iakie- 
mu ulegaiące.

Trajet, <* m/ przestrzeń do prze
bycia wodą albo lądein(, — 
przebywanie tey przestrzeni.

Tramait, ou Trema il , <9. m. sieć 
rybia ; — sieci potróyuć na 
zwierzęta.

Tramaill-łde, •$. v. Tramail.
Tramę, f. wątek, rn. wątek życia 

ludzkiego, m zmowa,/. spi- 
knienie, n. spisek, m.

Tramer, p. a. T. wbiiać wątek, 
ułożyć, zmówić, spiknąć. 

Trameur, s. rn. nawiiacz wątku. 
Tramière,? «î. f. gatunek sukna. 
Tramillon,'3. m. mała sieć rybia. 
Tramontane, f wiatr północny, 

— pomorze północne, —gwia
zda polarna , fig. fam. perdre 
la —, przytomność stracie.

'Tranchait; ante, a. ostry.
Tranchant, m. ostrze, n. nrzu- 

szec, m.
Tranche, f. króyka, sztuka, f. 

pasëk, brzeg xiążki, rn.
Tranche-cOuteau, m. hebel in

troligatorski, m.
Tra ne h ée, f rów, okop , m. 

Tranchées, *pl. rznięcie w brzu
chu, n

Tranchefile, s. f u introligatora 
sznurek poprzeczny na obu 
końcach' grzbietu u xięgi.

Tranchefiler, P. a. obszywać ie- 
dwabiem sznurek poprzeczny 
na obu końcach grzbietu n 

,, a 1 •Tranchelard, m. noż do kraia- 
. nia słonipy, ni.

Trauche-mont^gne , tf. m. fam. 
'fanfaron, samochwał

Trancher, P. a. po-, u-, kroić, 

prze-, tt-, ciąć, rozbierać, fig. 
zakończyć, — n. kraiać, o- 
stryjn bydź, rznąć w brzuchu, 
fig. 4>dbiiać od czego,- — da 
grand seigneur, udawać wiel
kiego pana. ,

Trancbet, m. ghyp, m.
Tranchis, «?• rn. cegła żłobko

wana,' którą ostatni rząd po- 
kładaią.

Tranchoir, rn. talerz drewniany, 
m. stolnica^ f.

Trangles, $. m- pl. bindy her- 
bo\vne w nieparzystey liczbie.

Tranier, v. a. w myślistwie ie- 
lenia sledzićj wietrzyć, szukać.

Tranquille, a. spokoyuy, cichy. 
Tranquillement, adv. spokoynie. 
Tranquillisant, adj. uspokaiaiący. 
Tranquilliser, y. a. uciszyć, u-* 

spokoić, se —, uspokoić się«
Tranquillité, f spokoynos'c, ci

sza, f. pokóy, m. \
Transaction, f. ugoda, tranza- 

keya , —» transactions philo
sophiques, dziennik towarzy
stwa królewskiego londyńskiego, 
zawieraiący w sobie nowe wy
nalazki, doświadczenia fizyczne, 
astronomiczne obserwacye etc.

Ti'anscendahce,^. przemoc, prze
wagi f

Transcendant, ante, a. wspa-* 
niały, bystry, przenikający (o 

‘ rozumie), geometrie t geo
metry» wyższa.

Transcendeotal, ale, adj. prze- 
wyźszaiący, przechodzący, 
przodkusący w czern.

Transcolatiou , s. f. w chemii i 
far mapy i cedzenie, przecedza
nie, v. Filtration.

Transcripticrn , f przepisanie, n. 
♦Transcrire, v. a. przepiskć, wy

pisać.
Transcrit, ite, par» p. et adj. 

przepisany.
Transe^ f. strach, ucisk serca.
Transférer, v. n. przenieść, prze

stawić, przesadzić, wlaC na 
kogo.

Transfiguration ,4 f de notre 
Seigneur, przemienienie Pań
skie, n.
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Transfigurer (se), j*. r. przemie
nić się.

Transformation, fi. przemienić- 
• nie, n.
Transformer, r. a. przemienić, 

przeksztaftować, se —, r* fig. 
przemienić się.

Transfuge, m. zbieg, m.
Transfuser, p. a. przelać, prze

prowadzić ze zwierzęcia Krew 
W inne zwierzę.

Transfusion, /. przelanie, prze
prowadzenie krwi, n.

Transgresser, v. a. wykroczyć, 
przestąpić przeciwko czemu.

Transgresseur, m. przestępca.
Transgression, f. przestępstwo.
Transi, ie, par. p. et adj. zi

mnem przeięty, umroźony, 
zmarzły, — zdięty, przelę
kniony affektem.

Transiger, v. a. ugodę stanowić, 
zgodzić się,

Transir, p. a. przeiąć, zdiąć, 
przeyśdź, przerazić, —* n. zdrę
twieć.

Traubissement, m. zdrętwienie 
etc., n.

Transit, v. Passavant, w
Transitif, adj. tn. przechodzący, 

w graminatyce słowa albo 
imiona rzeczowne, których zna
czenie i moc przechodzi do 
innych osób.

Transition^, s»f. postać krasomó- 
ska, gdzie krótko wskazpie 

' mówca to, o czerń mówił, i o 
czćm następnie ma mówić.

‘.Transitoire a. .znikomy, docze
sny, marny.

Translater, r. a. tłumaczyć.
‘ Translateur/m. tłumacz, tran- 

zlator.
Translation, /, przeniesienie.
*Transmeltre, i>. a. przenieść, 

wlać co na, kogo, ustąpić czego 
komu, przenieść, przestawić, 

*ntrzymać, potomności po- 
daęlź, zostawić. '

Transmigration, f. przechodzenie.
Transmissible, a. przenośny, xx- 

stępny.
Transmission, f przeniesienie, 

ustąpienie, wlanie, utrzymanie; 
n. wlewek, m.

Tran^rnuable, a. przemienny. 
Transmuer, v. a. przemienić. 
Transmutabilite', $. fi. przemien

nie.
Transmutation, jf. przemiana, f. 
Transparence, fi. przezroczystość. 
Transparent, ente, a. przezroczy

sty, przeświecający.
Transparent, m. karta liniiowana 

do podkładania w pisaniu, fi.
' Transpercer, v. a. przebić, prze

szyć.
Transpirśble, a. waporuiący, pa

rę wydawał ący.
Transpiration, fi. waporowanie, 

wydaWanie pary, 71.
Transpirer, p. n. waporować, 

parę wydawać^ fig. wyiawić 
. się«

Transplantation, fi. przesadzenie. 
Transplanter, v. a, przesadzić. 
Transport, rn. sprzątnienie, wy—, 

Wolenie,, przewożenie, «. wy
wóz, przewóz, 7n. przeprawa, 
fi. przeniesienie, ustąpienie etc., 
n, fig. zapał, m. ^orącość, f. 
zachwycenie, pomieszanie ro
zumu, 71.

Transporter, a. sprzątnąć, 
przeprowadzić, przewierć, wy
wieźć, przenieść, ustąpić, wlać 
co na kogo, ‘spus'cic komu, 
fig. unosie, przenikać, przeiąć, 
se —, r. /^.'unosić się, roz-r 
gniewać się.

Transposer, p. a1.- przestawić* 
przełożyć, poprzekładaó arku
sze* w xiązce.

Transposition, fi. przestawienie 
etc., poprzekładanie omylne 
arkuszy w xiąźce, n.

Tra nssubstantiation,,’?./'przemiana 
chleba w ciało J. C. a wina 
w krew.

Transsudation, fi. przebiianie etc. 
poth, n.

Transsuder, v. a. przebiec, prze-* 
chodzić (pot).

Transvaser, v. a. przelać, prze-r 
toćzyć.

Transversale, adj. ip anatęmij 
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muscle —S, mnszkul pacierzo- 
wey kości na szyb

Transversal, ale, adj. poprzeczny, 
poprzek położony, ukośnie 
przecinający.

Transversales, ». f. pl iv astr o* 
no mii liniie ^poprzeczne na 
kwadransie koła do podziału 
stopni służące*

Transversalement, adv^‘poprze-* 
4 cznie, ukośnie.
Transverse, adj. poprzeczny.
Transylvanie, f. Siedmiogród, 

m. —~ nien, nne, a. siedmio
grodzki, Siediriiogrodzianin.

Trantran, m.farn. zwyczay śmie
szny, .pospolity, ra.

Trapau, S. m, wierzch wscho-» 
dów.

Trapèze, 5. m. w ieometryi czwo- 
rokąt ze czterech nierównych 
boków złożony, z których dwa 
są równoodległe.

Trapéziforme, adj. w botanice 
czworokątny.

Trapezoide, ». 773. w ieometryi 
czworokąt nie maiący równo
odległych bąków.

Trappe, Trape, f spust, szlak 
w gołębniku,, dół wilczy etc., 
potrzask, m.

Trapu, ue, a- krępy, niski a o- 
tyły.

Traque, Sy f. obława na dzikie 
zwierzęta, — dziesiątek skórek 
niewyprawnych, w marynarce 
trzy wiosła.

• Traquenard, VI. kłus, m. połapka 
na kuny.

Traquer, V. a. obławą na zwie
rzęta dzikie /polować.

Traquet, >m. połapka, jf. przesie- 
wacz we młynie, m.

t Traquet ou Groulard, »* zn. ru
dzik,--ptak z rodzą i h A^cięto- 
dziębych, skaczących.

Trasi, ». 771. rodzay gałganowego 
korzenia.

Trastravat, si m. o koniach na 
krzyż białe nogi albo białe 
plajny na nogach mający.

Tratte, ». f. pl. tramy pod wią' 
zaniem wiatrakowemu.

Traumatique, adj. etćs.m. w me
dycynie' lekarstwo na rany.z

Trav.ide, 4. /zi. w marym wiatr 
odmienny z deszczem, bły
skawicą i grzmotami.

Travail, m. robota, praca, żaba-* 
, wa, jC — tfenfant, rn boleści 

rodząćey, doniesienie ministra, 
23. klatka konna, —,pl. czyny 
rycerskie, dzieła , bohatyrskie, 
— prace, trudy, sptawy.

Travaillé, ée, pat. p. et adj. 
cheval —, koń spracowany, 
zużywany, — o poezyi starań-* 
nie wypracowany.

Travailler, v. a. robić, praco
wać krzywić się, paczyć się, 

. — a. robić, dręczyć kogo, 
dokuczać ko^nu, h<rcowa.c na 
koniu, se y-, r. męczyć się, 
starać się. / ।

Travailleur, m. robotnik, m.
Trav«t, ». et\adj. m. koń plamy 

bi łe na oou- nogach z iedney 
Strony maiąoy.

Travate, ». ty. iv rnaryn- v. Tra- 
<vade.

Trave'e, ». f. międzypiętrze, wy
sokość ściany od piętra do 
piętra', — śrzódwaga miilaręka.

Travers , m. szerz, poprzecz, f.' 
poprzek, ukos, m. fig- przę- 

' wrotność, f. en —, ad. w po- 
przeicz, w, poprzek, de —, <z(ÿ. 
ukosem,/?^* przewrotnie à— le, 
la.,.-, albô au -r^^de...., p^p* 
przez, przez śrzodek czego.

Traversage, ». m. strzyżenie li—s 
cowe sukna.

Traversa ire, ..ou T^aversiér, rn. 
cel ruchomy na szrubie po— 

-sńwaiący się wdłuż strzałki 
instru men tu astro nomi czuego 

*do wymierzania wysokości 
gwiazd.

Traversant, ou Traversin, ». 77Z* 
kołow/rot xi wagi.

Traverse, f rzecz pnprzéczna, 
halka poprzeczna, f rygiel, 
drąg poprzeczny, m- droga po
przeczna, fig, przeciwność, 

' f przypadek niepomyślny, rra.
Traversée, f, przeprawa, f.
Tçaverser,v.a.w poprzek przeysJi, 
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przepłynąć etc., przeyśdź, prze
jechać, przebydź, przeiąć, prze
chodzić, fig» przerwać, pomy- 
lićj — n, przechodzić.

Travérsier, ière, a. vent 
wiatr przediwûy, m. barque—, 
łódź do przewbzu, /. flûte —t 

. fuiara, f,
^Traversin, m. wałek (pod głowę), 

m. balka poprzeczna, f.
Traversine, f. brus ua palach 

osadzony, ’— ulica poprzeczna.
Travesti, ie, par» p» et adj, 

przebrany, skryty^ zmyślony.
Travestir, v» a. przebrać, fig, 

pokryć, przebrać, se —, prze
brać się, fig. zmyślać, udawać.

Travestissement, m. przebranie 
się, n. fig. zmyślanie, udawa
nie, n.

Travon, s. m, tram poprzeczny 
w moście.

Traviire, J. fi ' izba marynarska 
na tyle statku.

Trayon, m. cyc u krowy, kozy, 
etc.

Treaule, 3,‘fi, gatunek sieci ry
ba ckiey.

Trébellianique, adj. fi w pra
wie, Quarte —, czwarta część 
całego spadku, którey testa- 
mentarz dziedzicowi uszczu
plić* nie powinien.

Trébuchant, ante, a» przeważa
jący.

Trébuchant, m» przewaga, f, 
przydatek w monecie, m.

Trébuchement, m. pótknienie się, 
upadnienie, n.

Trébucher, v» n» potknąć się, 
u-, paśdź, przeważać, fig, 
zbłądzić.

Trébuchet, m. ważka do złota, 
fi potrzask, rn, fig, sieci, si
dła, pl

Trèce, Tiécer ‘etc., v. Tresse, 
Tresser etc. ’

Tréïilerie, Trifilerie, ou Tirefi- 
lerie, s. fi. machina do cią
gnienia; drótu mdsiężnego.

Trefle, fi. koniczyna, żołądź 
(u» kartach), mina, podkop

I w kształcie liścia koniczyny.
Tréflé, ée, adj» tv herbach krzyże 

liściem koniczyny zakończone,' 
une mine tréfilée, mina, pod
kop o trzech komorach. ,

Trefltr, v. a? w mennicy nie
dbale wybić sztępel na mo
necie, — z niedozoru podwóyuy 
sztępel wyprasować. '

Trefli er, m. rzemieślnik co 
łańcuszki robi.

Tréfoncier, m. pan dziedziczny. 
Tréfonds, m. grunt, na którym 

las stoi, — grobla, tama.
Treillage, m. kraty, pl. fi. 
Treille, f. chłodnik winem ob

rosły, m. Yitfnfii ściany dre
wniane, na wino, pl. ulica wi
nem obsadzona, fi.

Treillis, m. krata, kratka, f, 
drelich, m. płótno glancowne.

Treilliser, v. a. o-, zakracić, 
kratą ogrodzić.

Treizain, j rn. pieniądze za mszą 
ślubną, moneta starodawna 
g. groszy wynosząca, — trzy
naście snopów' zboża z dzie
sięciny wytyczney.

Treize, a. trzynaście.
Treizième, a. trzynasty, — m, 

trzynasta część, fi
Treizièmement, adv. potrzyuaste.

' Trel ingage, m» w maryn. lina
okrętowa o iwielu końcach.

Trelinguer, v. a. w maryn, zażyć 
liny z wielą końców.

Trema, adj. kropkowane zgłoski, ’ 
dwiema - kropkami znaczony, 
iako ë, i, ii.

Tremail,. J. m. v. Tramait.
Tremątopnśs, ' m. o rybach 

wieloszparowe, ryby bez skrzel 
r béz promieni przyskrzelo- 
wych, maiące na bokach lub 
pod spodem ciała po kilka o- 
tworów do oddychania*

Tremblaie, fi. topolowy gay, to- 
polina.

Tremblait, ante, a. drżący, trzę
sący się.

Tremblant, 5. m. tremula na 
organach.

Tremblante, j. fi. drętwik ryba, 
pièce tremblante, sztuka most
kowa od wołu.

Tremble, m. topola, osina.
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Tremblement, ni. drżenie^ za-, 
trzęsienie, n. — de terre, 
trzęsienie ziemi, n.

Trembler, «?. a.'drżeć, zadrżeć, 
♦ trząść się, zatrząść się.

Trembleur, m. euse, f. tchórz, 
boiaźliwy,' — drętwik ryba.

Trembleurs, pl. KwArowie, se
kta w Anglii, v. Quaker.

Tremblotant, .ante, a. drżący, 
trzęsący się.

Trembloter, v. n. jam. trochę 
drżeć, wzdrygać się '

Ttémeau, s. m. w fortyfikacji 
miedza, czyli miąższość prżed- 
piersienia, wzięta od strzelnicy 
do strzelnicy.

Tremelle, s. f. trzęsidło, gnoy- 
nica, Judaszowe ucho roślina*

Trémie * s. fi kosz1młyński, — 
miara solna, — ognisko, ku
chnia pod kominem.

Trémion , <s. m. balka pod ku
chnią,. albo ogniskiem ki^heu- 
ném. i

Trerrioise, s. f. v. Torpille.
Trémolite, s. fi v. Grammatite.
Tremóussemtent, m. trzęsienie, 

trzepiotanite, n.
Trémousser , i*. a. trząść skrzy

dłami y trzcpiotać, se —, r. 
skakać, fam. ruszać się.

Trempe, fi hartowanie żelaza, 
stali, n. bart, m. fig- n»yśl, 
własność, f. umysł, m.

Trempé, ée, par. p. et adj. na
moczony, mokry od potu, “ 
zmokły od deszczu, — roz
tworzony.

Tremper, v. a. namoćzyć, na
puszczać czém, prze-, zmoczyc, 
hartować ' stal, żelazo, — n. 
moknąć, fig* — dans un^crime, 
bydż uczestnikiem występku, 
wchodzić, wdawać się w :o.

Tromperie, . s. f w drukarni 
mieysce, gdzie papier moczą.

Trempis, s.m. wy moczanywoda 
po jnOczonych rybach i skó
rach, — kwas, w którym mie
dziane czyszczą roboty.

Tremplin, m. ławka do skaka
nia, fi

Trempoire, fi naypierwsza 
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stągiew do przygotowania in- 
dychtu.

Trempiire, $. f. waga, którą 
młyn Zastawiaią.

Tremue, s. fi ganek z tarcic na 
statku do łowienia śledzi.

Tfentain, Jh m. w grze , w piłkę 
' trzydzieści ok, — trycezyma, 

trzydzieści mszy za umarłego, 
— gatunek suk n'a.

Trentaine^ f. trzydzieści sztuk, 
pół kopy. , ’

Treutanel, $. np urzet fąrbierski 
do żółtego farbowania * rośl.

Trente, a trzydzieści, 
Trente-six-mois, s. m. ten co 

chcąc bezpłatnie odbydż że-’ 
glugę do Indyy zachodnich, 
przyymuie trzyletnią na okrę
cie służbę.

Trentième, a. trzydziesty, — m.
. trzydziesta część, fi

Tréou, i. m,. żagiel kwadratowy 
na galerze.

Trépan, <s. m. trepanowanie, o- 
peracya chirurgiczna zalęząca 
na zrobieniu/otworu w czaszce, 
dla zdi^cia kawałków kości, 
które kłnią lub uciskaią mózg, 
albp też dla wyprowadzenia 
materyi rozlaney pod czaszką* 
— trépan , narzędzie chirurgi
czne, gatunek świdra stalowego 
do powyższey operacyi,. —- 
świder do przewiercania mar
murów i kamieni.

Trépaner, v. a. trepanowąć, —*• 
w galeryi podkopowey prze- 
świdrować dziurę dla Wpu
szczenia powietrza.

Trépas, m*^inierć, fi.
Trépassé, zń. zmarły, umarły. 
Trépasser^ v. n. fam. umrzeć. 
Trépidation , s.f. ' w medycynie 

drżenie, drganie, trzęsienie, ■— 
w astronomii trzęsienie firma
mentu, ' .

Trépied, m. trójnóg, dynarek.
Trépignement, m. tupanie, tą

panie, n.
Trepiigner, v. n. Łupać, tąpać.
Trépigné», v. a. mieszać wełnę 

różnego kolbru.
Trépoiut, m* ou. Trepointe, 
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is.jf.nadpodeszwie, szew w trze
wiku, — rzemień w szwie 
dwóch skór speszy tych.

Tréport, si rn. b»łka poprzeczna 
w okrętoWey rufie,

Très , ad, bardzo, mocno, le 
Tr'ès^haut, ’iiaywyższy, rei très 

.Chrétien, król drmcuzki.
Trésaille, . s. f rozwora między 
- drabinami wozowetpi.
Tréseau, s. m. kwintel, kwinta 

waga, — trzech młbcków ra
zem młócących.

Trésillon, s. m. przekładki, kro
kwie między złożonemi do 
suszenia deskami.

Trésor, m. skarb, 771-
Trésorerie,^. podskarbstwo, skat- 

bnikostWo\ mieszkanie pod
skarbiego etc.

Trésorier, m. podskarbi, skar
bnik, rn.

TresqmlJes, Z /. pl* wełna 
z> państw wschodnich.

Tressaillement, , m* 'ograzka ,z'y. 
•s\vzdryganie, drżenie, skakanie. 

*Tressailiir, t\ n. wzdrygać śię, 
drzeć, skakać.

Tresse, f galon, m. plecięnka, 
f sitowie, 72.

Tresser> v. a. pleść, T. włosy 
w njtki wplatać.

. Tresseur, m. — etise^ f peru-4 
karz co włosy w nitki wplata* 

Tressoir, <s. 772. u perutkarza na
rzędzie, na klórem włosy 
W nitki wplataią.

Tresson, m. gaitinek sieci ry- 
backiey.

Tressure^ s. Im. gatunek sieci 
rybackiey.

Trest^«. m. płótno żaglowe. , 
Trestoire, s. , f. kleszcze dre

wniane do plecenia koszów.'
Tréteap, m. kozły, nogi (pod 

stołem etc.),' f)l. — pl. teatr 
ł ciajlatana, m.
Tréteaux, s'. m. pi* kobylice, — 

kozły do piłowania, tirćic-i
Treuil, m. wał kafarowy, na 

którym iest lina. .
Trêve, f. zawieszenie, br.onr, 72. 
^fig. pokóy, odpoczynek, m.

Tr évier, s. m, rzemieślnik, co 

iagî e’robi, f— dbzorca zagloW 
na okręcie.

Trévirer, v. a» składać, zwiiac 
razem dwie Ifny.

yTrézalé, ée, adj. o obrazie ma
lowanym popękany, poryso* 

zwany, toż samo o porcellunie, 
Triacłeur,, ó1. 772. dryakiewuikj 

ciarlatan, — fam. gaduła, 
człowiek widomowny oszukać 
pragnący. (

Triacontaédre, £. m. ó kryszta
łach^ powierzchnia ze trzydzić- 

. stń. ukośnych czworokątów. 
Triage, m. wybieranie, obieranie. 
Triaires, s. m. pl. w starożytni 

kopiynik w zbroi, trzeci kot- 
pus legii rzymskiey.

Triandrie, 5. f w botanice trzy^" 
nitkoWa, trzecia gromada ro-4 
ślin według układu Linneuszą»

Triangle, m tróykąt, r/t. trzy- 
gratjiastosc, j.

Triangulaire, a. tróykątny, trzy- 
grani a,sty\

Tr bade, /. białogłowa z b^ało-4 
igłową sodomiią pełniąca, fi»

Triballe, f s'wiezo gotowana 
wieprzowina, f. .

Triboihètre, m. instrument do 
mierzenia siły tatcia.

Tribord, 772^ sztymbork, prawy 
bok okrętu.

Ttibordais, s. m. straż sztyni- 
borkowa na okręcie.

Tribouijlement, m. niepokóy, 772; 
zamieszanie etc., 72.

Tribouiłler, v. n, drżeć, skakać^ 
— a. niepokóy sprawiać, mę
czyć, kłopotać.

TribouletJ s 772. u złotnika mło* 
tek i drewniany . do klepania 
w robocie.

Tribraque, 5. nii stopa wiersza 
greckiego albo łacińskiego ze 
trzech krótkich syllab zło-4' 
żona.

Tribu, f cech, m. pokolenie, 72.
Tribu 1 ttior»,*y, ucisk, 771. przeci- 

wnoéc> f.
Tribale, 5. m. kotewki, otzćch 

wodny roślina.
Otribun, ou Tribun du Èeuplê, 

st m, io dawnym Rzymie try-
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bunj obrońca pospólstwa, 
'militaire, półko wnik. staro
rzymski. 1

Tribunal, m. krzesło, sędziego, 
n. sądy, pl.

Tribunal, s. m. trybuństwo, do- 
stoieństwo trybuna starorzym
skiego , — czas iego urzędo
wania.

Tribune, f mieysce oratorskie, 
* n. chórek, ».
Tribunitien, ienne, adj. puis

sance— ienne, władza try
buna.

Tribut, m. pobór, podatek, czynsz, 
m. dań, ÿ.

Tributaire, a. pobytowy,, czyn
szowy etc», — m. do opłaca
nia podatków obowiązany.

Tricapsulaire, adj. w botanice 
trzy torebkowy, potróyńy, ze 
trzech udzielnych torebek zło
żony.

K Tricbalac, m. instrument mu
zyczny z deszczułki i dwóch 
młotków w nię biiących zło
żony.

Triceps, adj. et s. m. na trzy 
gałęzie rozdzielony o muszku- 
tdch.

Tricher, o. a. fani, szalbiero- 
wać; machlowac (w grze).

Tricherie , f. fam. szalbierstwo, 
machlarstwo (w grze),' n.

Tricheur, m. — euse, f fam. 
z Szalbierz, machlarz taki, m.

Trichiase, s. m. w medyc. cho
roba oczu i powiek, kiedy 
włosy wyrastające na powie
kach obracają się weWnątrz, i 
irrytuią oczy do tego stopnia, 
iż niezmierne bole i zapalenie 
sprawuią.

Trichismos, 5. m. W chirurgii 
pęknięcie małoznaczne kości 
płaskiey.

Trichitę, <9. f. koperwas ^siadły 
w kryształy długie, białe na- 
kształt włosów*

w Trichiure, m. WstęgoWiec, 
ryba z rodzaiu -węgorzówa- 
tych.

Trichodes, 5. m.\ pl. włosówka, 
rodzay zoofitu.
Tom II.
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Tricliue, pu Triclinium, s. m. 
śala iadalna u dawnych Rzy—1 
mian, w którey trzy łóżka 
postawione były.

Tricoises, j. /. pl. kleszcze ko
walskie.

Tricofor, s. m. brnnat, szarjat 
tróy bar wisty, — rodźąy gor- 
żdzików ogrodowych,. — fu
terko kocie o trzech farbach.

Tricon ; s. m. w grach niektó
rych trzy równe karty, iako 
trzy króle, trzy tuzy etc. ; _

Tricorde, m. v. Trigone.
Tricot, m. fanr. kiy, m. pałka^ 

robota pończoszkowa, f. ’
Tricotage, m. robienie na djró- 

tach, wiązanie koronek, n. 
robota pończoszkowa etc., za
płata od niey f.

Tricoter, o. a. robie na drótach,, 
wiązać koronki.

Tricoteur, m. —euse, jf. pończo- 
sznik, ten, co koronki robi.

Trictrac., m. tryktrak, gra 
w Warcabnicy, — warcabnica 
składana z zamkiem do zamy
kania, — działo z pięcią o-» 
tworów przy zamku S. Anioła 
w Rzymie niegdyś' stoiące.

Tricuspide, ou Tricuspidal, ale, 
adj. to anatomii trzy pokry
wki albo klapki tróygraniaste 
U serca.

Tridaótyle, adj. n> historyi na- 
turalney o zwierzętach trzy- 
palczasty, po trzy palce na 
kazdey nodze maiący.

Tride, adj. m. et f. w iezdney 
szkole krótki a prędki, —kró
tko lotny.

Trident, m.1 tróyząb, m.
Trie1, s. m. gatunek świeżego 

stokfiszu.
Trièdre, adj. io ieûmetryi trzy- 

scienny, trzema płasczyznam-i 
obięty.

Triennal, ale, a. trzyletni.
Triennalite, f. czas tizyletni u- 

rzędu, m.
Triennat, m. trzy le t ne zawiady

wanie, n.
Trié, ée, par. p. et adj. wy- 

brany zpomiędzy wielu.
43
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Trier, v. a, obrać, wyszukać, 
wybrać.

Triér'archie, J. f. dowództwo 
galery. '

Triérarque, 5. m. u starożytn. 
kapitan okrętowy, dowodżca 
jgalery.

Triétéride, «y. jr« czàs trzyletni.
Triétérique, adj. trzyletni, co 

tr^y lata przypadający.
Trifide, adj. w botanice trzy- 

dzielny, na trzy części podzie
lony.

Trigame, 4. et adj. trzecią zonę 
maiący.

Trigaud, aude, a. fam. fałszy
wy, podstępny.

Trigauder, v. n. fam. szalbiero- 
Wać, oszukiwać.

Trigauderie, f fam. szalbierstwo, 
oszukaństwo, n.

Trige, s. f. w starożytn. wóz 
trzema końmi zaprzężony.

Triglochide, adj. 1n. w botan. 
trzy zadziorki, albo szczeciuÿ 
w dół zagiętemi kaczkami za
kończone maiący.

Trigl ochines, a. f.pl. w anato
mii klapki trójkątne w sercu.

Trigloltisme, s. m. słowo albo 
frazes ze- trzech różnych języ
ków złożony.

Triglyphe, m. w architekt. 
lochowanie potróyne • w kapi
teli słupów doryyskicb.

Trigone, $. m. instrument mu
zyczny u dawnych Egipeyan i 
Persów w kształcie trójkąta ze 
stronami.

Trigone, ajj. w astronomii, a- 
spect—, aspekt potróyny dwóch 
planet oddalonych od siebie 
na trzecią część Zódyaku, czyli 
na 120 stopni, w botan. tróy- 
kątny, trzyboczny, trzy płar* 
sczyzny odmienne maiący.

Trigonométrie, f. T. trygóno-! 
metrya, f— trique, a. try
gonometryczny.

Trigynie, s. f. w botanice trzy- 
Otworowy, trzeci rząd trzyna
stu pierwszych gromad roślin 
według- układu Linneusza.

Trijugue, e'e, adj. w botanice o

Trin 
liściach trzyparzyste, iesli trzy 
pary listków na ogonku się 
znayduie.

Tri la tera 1, ale, adj. trzyboczny.
Trillion, m. tryliioń, trzy mi

liony.
Trilobé, ée, adj. w botanice 

trzyklapoWy, od obwodu aż 
do połowy na rozwarte klapy 
podzielony.

Trilogie, s. f. a-dawnych Gre
ków trzy tragedye do Tetra- 
logii wchodzące, v. Tétralogie.

Trimer, v, n. prędko chodzić, 
biegać.

Trimères, ó1. m. pl. rodzay ówa- 
du chrząszczowego, którego 
stopa ze trzech członków, się 
składa.

Trimestre, m. kwartał, m. trzy- 
miesięcze, n.

Triu, albo Trine, adj. w astro
nomii, Trin aspect, V. Tri
gone.

Trinèrve, adj. w botanice o li
ściach trzy nerwowe, gdy nerwy 
czyli wypukłe wiązki naczyń, 
wdłuż liścia od nasady aż do' 
wierzchu w liczbie trzech prze
biegają.

Tringle, f. pręt, drążek do fira
nek , prącik żelazny u szyby, 
m. koronka, lisztwa, lisztewka.

Triugler, p. a. et, n. sznurem 
ciesielskim wysmarowanym 
węglem albo kredą na drze
wie liniie odbiiać.

Tringletleś, S. /. pl, tafle do 
szyb, — szpatelka do wy mar
szczenia ołowiu okiennego.

Trinitaire, s. m. etf Trynitarz, 
zakonnik S. Tróycy. ’

Trinité, f tróyća, f z .
Trinôme, s. m. w algebrze wiel

kość ze trzech części złocona.
Trinquart, m. bat do łowienia 

śledzi, m.
Trinquer, v. n. fam. pić, kieli

szkami brząkać.
Trinquerin, s. f. zwierzchnie fil

trowanie galery pod burt'eip.
Trinquef, $. m. maszt sztabowy 

i żagiel na przodzie galery.
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Trinquet in, s. m. trzeci żagiel 

na galerze.
Trinquette, f żagiel trójkątny. 
Trio, 5. m. w .muzyce ary^ na 

trzy osoby albo głosy* ■— fig. 
et fam. trzey w kompanii, 
kompauiia ze trzech osób- ' 

Trioboley s. m. u dawnych Gre
ków waga trzech obolów, — 
moneta trzy obole wartuiąca.

Trióecie, f. w botanice płci 
potróynie podzielonej, czjli 
trzeci rząd gromady
roślin według układu Linne- 
uszą.

1 Triolef, s. m. tryolet, poezya 
z ośmiu wierszy złożona, — 
w botanice v. Trefle. .

Triomphal, ale, a. zwyęięzki, 
j 1 tryumfalny. , ,

Triomphant, ante, a. tryumfu
jący, zwycięzki.

£ Triomphante, .? f. materia Je
dwabna wkwiaty adamaszkowe.

Triomphateur,\/n. zwyciężcai m. 
? Triomphe, m. tryumf, zwycię

stwo, n.
\\f Triomphe,gra pewna wkarty, 
| ■ —- kozera, karta1 wyświecona. , 

t Triompher, . r. n. tryumfować, 
zwyciężyć.

[ Tripaillę, f. wnętrzności, trże- 
wap'n. pl.

* Triparti te, adj.f. troisty, na 
trzy części podzielony/ •

Tripartition, s.f. w arytmetyce 
, i ięometryi dzielenie na trzy 

i części, y. Trisection.
Tripe, f. wnętrzności zwierząt, 

\ f. ŁrzeWa, n flaki, m. pl. — 
de velours, axam.it szalony.

.Tripè-rnadame, s.f. rozcbódnik 
wielki ziele.

Triperie., f. iatki, gdzie flaki 
przćdaią, pl:

Tripetale, adf w botdn. jtvzy- 
listuj* kwiat o trzęch liściach.

Tripett^jT. fam. flaczek, zn. 
Triphtongue, f. tróygłoska, f. 
Triphj/lle, ądj. w botanicy trzy- 

listny, ze trzech sztuk od
dzielnych złożony.

Tripier, m. przekupnik flaków, 
m. — piere, f- przekupka fla

ków, fam. kobieta otyła, nie
zgrabna.

Tïipiêr,, adj. oiseau —-, sokoły 
niezdathy, którego do polowa
nia zaprawie nie można.

Triple* a, troisty,potrójny, troiaki.
Triplement, m. pomnuże/nie do 

trzeciej części, n. — ad. troi- 
sto, tróiakim sposobem.

Tripler, v. a. po-, troić, trzy razy 
pomnożyć, —n. po-, troić się.

Triplicitć* f. tróistość etc., f.
Trip li ner ye', ée, adj. w botanice 

potróynienerwowe, gdy po
działy nerwów nad nasadą są 
umieszczone.

Tripliquer, v. n. w sądach try- 
plikować, na duplikę odpo
wiedzieć.^

Tripliques, pl. odpowiedź 
na duplikę. ' l

Tripoli, rn. trypla, f * \ 
Tripolir, v. a. fam. tryplą po

lerować.
Tripot, rą. piłarnia, szynkownia, 

cela est de mon tripot, rzecz 
tâ do mnie należy.

Tripotage, m. mieszanina,^
Tripoter, v. a. et n. mieszać, 

fig. po-, mieszać, ułożyć, 11- 
kartować.

Trips, j. m. mały ovfrad w kwia
tach i pod korą drzew starych 
iyjący*

Tripière, adj. w botanice trzy 
skrzydełka maiący.

Tripte’touote, ni. todzay ryb 
trzy promienie przyskrżelowe 
maiących z rzędu piszczałko- 
watych.

Trip tery g len , adj. m. o rybach 
trzy płetwy .maiący. /

Trique, f. pałka, f. patyk, m.
Trique-bale, m. w dr ty Ile ryt 

przpdkary do przewożenia dział.
Trique-madame, f. rozcho

dzi k mały Goślina.
Triquer, v. a. wybrać i osobno 

na stronę położyć, postawić, 
po-, mieszać.

Triquet, m. piłatyk mały,ru
sztowanie ciesielskie albo mu- ' 
larskie na linie zawieszone.

Tijquètre, adj. w botanice o 
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łodydze i liściach troyboczny, 
maiący trzy ostre kąty, a pła- 
sćzyzny aiji wklęsłe ani wy
pukłe.

Triquètre, tf. f. trzy uda z no
gami razem połączone na sta
rożytnych medalach.

Trirème, s. f. galerą starożytna 
ze trzema rzędami wioseł.

Trisagion, e. m, hymn, prefacya 
pieśń kościelna, Święty, Święty, 
Święty Bóg zastępów.

Trisaïeul, zn* — eule, f. prapra- 
dziadów dziad, m. babka, f.

Trisannuel, elle, adj. w bot an» 
trzyletni, trzy lata trwaiący.

Trisarchie, m. tryumwirat, 
rządy przez trzy osoby speł
niane.

Trisection, w ieometryi i 
algebrze dzielenie na trzy 
części, — podzielenie kąta na 

‘trzy równe części.
Trisme, v s. y. w medyc. ście

śnienie ' konwttlśyyne szczęk, 
—r zgrzytanię zębami,

Trismégiste, adj. m. Merkury 
egipckL

Trismégiste, >. m. srzedni kanon, 
litery drukarskie.

Trisolympionicjue, s. et adj. m» 
w*staroźytn. szermierz, który 
na olimpiyskich igrzyskach trzy 
razy odniósł zwycięztwo.

Tris pastę, s.m. kafar o trzech 
klubach do windowania cięża
rów.

Trisperme, .adj. w botanice 
trzyziarnowy, trzy ziarna7 za^ 

. wieraiący.
Trisyllabe, û. tróysyllabny.
Triste, a. smutny, posępny, po

nury, markotny.
Tristement, adu. smutnie, posę

pnie, ponuro, żałos'nie.
Tristesse, f. smutek, m.
Trisule, s. rn. w chemii sól dyyie 

zasady maiącn, —«- sól potróyna, 
jako siarczan magnezy o am— 
moniiàkalny.

Tritćophye, ą. f. w medyc. febrą 
trzydniowa.'

Triterne, ee, adj. w botanice ô 
liściach trzy razy troiste, gdy

w troistém liściu, w mieysen 
każdego szczególnego listka, 
dwa razy troisty iest osadzony. 

Trithéisme, 5. m. nauka kace- 
rzów trzy bóstwa czczących, 

Tntheiste, j. m. kacerz w trzech 
bogów wierzący. *

Triticite, y. kamień wzorzysty, 
figury kłosów zbożowych na 
sobie nąaiący.

Triton, 5. m. w mitologii Try
tony, synowie Neptuna do 
połowy ryby, a do połowy 
bidzie, bóstwa morskie, — ma
china do zanurzania się w wo
dzie przez Barona Drieberg 
w 1811 roku wynaleziona, — 
w muzyce akord niezgodny ze 
trzech całych tonów.

Tri-tri, s. m. ikra rybia z rze
cznych ryb na morze unie
siona. ,. A /

Trittirable, a. łatwy do pokru
szenia, do tarcia.

Trituration, jf. pokruszenie, po
tłuczenie, tarcie, n.

Triturer, iS( a. zetrzeć, potłuc, 
pokruszyć. .

Triumvir, m. u dawnych Bzy- 
mian tryumwir, i eden ze trzech 

' Urzędników do rządu wybra
nych.

jTriumviral, ale, adj. do tryum- 
wiratu należący.

Triumvirat, m. tryumwirat, 
rządy ze trzech osób do tego 
wybranych.

Trivalve, adj. w botanice trzy- 
scienny, kiedy torebka ze trzech 
ścian iest złożona*

Triviaire, a. trzy drożny, tróy- 
drogi, pldc, do którego trzy 
ulice,, albo trzy drogi się 
schodzą.

Trivial, ale, a. podły, powsze
chny, zwyczayny.

Trivialement, adv. podle, płasko, 
zWyczaynie.'

Trivialité, f. podłość, powsze
chność wyrazu etc./rzecz zwy
czajna, powszechna, f.

Troc, m. zamiana, f.
Troć ar, m. w chirurgii igła

długa.o tróygraniastym końcu.
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Trochaïqnes, adj. m. pl. o Wieru
szach łacińskich, tyczący się 
wiersza złożonego ze zgłoski 
długiey i krótkiey. ,

Trochanter/ j. m. w anatomii 
oLróciciel, czyli wypukłość 
u udowey kości, których iest 
trzy.

Troches, s. m. pl. w myślistwie 
łayno zwierząt dzikich czasu 
zimy.

Trochée, ■£. m. miara, wiersza 
łacińskiego złożona ze zgłoski 
długiey i krótkiey.

Tróchet, m. pęk, rn. kupka, f. 
(oWoców etc ).

Trochile, <s. m. w architekturze 
rowek okrągły wydrążony.

Trochisque^, albo Troèhique, $. 
m. 7 kołaczek aptekarski, —- 
farba utarta zasuszona.

Trochite, &, fi. kamień płaski o- 
krągły, w którym ze śrzod-. 
kowego punktu rozchodzą się 
promienie do obwodu.

Trochléâteur, adj. m. muszkuł 
oczny ukośny.

Trochlée, s. fi w anatomii pier
ścień chrząstko waty, przez 
który muszkuł oczny ukośny 
przechodzi.

Trochoïde, s. f. w ieometryi 
cykloida , liniia krzywa, któ^ą 
punkt będący na obwodzie 
koła po prostey linii 'obraca
jącego się opisuie.

Trocholique, s. fi. część mecha
niki o" ruchu kołowym., '

Trocfaute, yC róg ieleni na 
trzy albo cztery części po
dzielony.

Trochus, s. m. wartołka, ślimak 
morski;

Troene, $ m. ptasza zob drzew. 
Troglodytes, j. m. pl. mieszkańcy 

. pieczar podziemnych, — krzciu- 
czek, ptak z rodzaiu skaczą- 
Cych, wciętodziobych.

Trogpe Jti fi. fam,. twarz brzydka, 
trędowata^ fi.

Trognon, m. komórka iądrek o- 
wofeowych, fi Ogryzek, m.

Trogosite, m* rodzay owada 

chrząszczowego zboże psijią- 
cego. ,

Trogńe, f. wątek do sukna
. pstrego.
Trois, a. trzy, — m. tróyka,/. 

trzeci, m. , .
Troisième, a. trzeci,-* f. trze

cia sźkoła , klassa , fi. — m. 
uczeń z trzeciey szkoły, m.

Troisièmement, ad. potrzecie.
Trois-quarts, s. m. v. Trocar.
Trôler, P. n. fam. t^m i sam. 

biegać, łazić, — a. fiàm. wlec, 
' prowadzić za sobą.
Trolle, ą. y. plecionka z gałęzi 

drzewnych, — aller à la —, 
rozsforować psy na zwierza.

Troller, v. a. plecionkę z ga
łęzi robić.

Trompe,, <s. fi. trąba powietrzna 
W kształcie przewróconego o- 
strokręgu wiatrami pędzona, 
nay okropniejsze zrządzaiąca

A szkody na lądzie i morzu.
Trompe, ,/y trąlp», drumla, trąbą,, 

słoniowa , f. nos komorzy, m.
Trompé, ee, par. p. et adj. o- 

szükany.
Tromper, v. n. oszukać, zwieśdź, 

se'—, r. oszukać się, zwieśdż 
się, omylić się.

Tromperie, fi. oszukanie, oszu- 
' kaństwo, n.

Trompes, s. f; pl. w anatomii 
dwa kanały maciczne w kształ
cie trąb.

Trompeter, i>. n. otrąbywać, fig* 
otrąbywać, roznosić. '

Trompeteur, s. m. w anatomii 
wydymacz, muszkuł od ko
rzeni zębów trzonowych idący.

Trompette, jf., trąba,\ fi *— m, 
trębacz,, m.

Tronipeur, euse, a. szalbidrski, 
zdradliwy, zawodny, — m. f.\ 
szalbierz, ęszukaniec, m. 4

Trompeux, euse, a. omylny, za— 
wodny.

TrompiJlou, s. m. w architekt. 
sklepik w kształcie oEłączy- 
stości gałkowey.

Tronc, m pniak, odziemek, karcz, 
tułów, kadłub, m. puszka na 
iałmużnę, fi.
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Tronche, s. f. kłoda nieociosana. 
Tronchet, m kloc pod kowa

dłem, pniak d<> rąbania, m.
Tronçon, m. odłoiriek. kawałek, 

772. drzazga, sztuka, fi' dzwono 
ryby. ?.

Tronçonner, P. <7. na sztuki, ka
wałki etc. pokraiac, porąbać.

Trône, m. troti, —- fig. vnay wyż- 
sza władza.

Ti;óneś, s. m. pl. chór aniołów 
ttzeci.

Trônière, f la ar ty ller y i 
strzelnica, otwór W bateryi do 

'Strzelania.
Tronque, ée, par. p. et adj. u- 

cięty,^wierzchołka niemaiący.
TronquerJ, a. n. obciąć, Nadwą

tlić, uszczuplić, — skaleczyć.
Trop, ad. zawiele, zanadto, za.., 

m. zbytek, xm. rzecz zbyte
czna, f. /

Trope, m. wyraz przenośnie, nie^- 
właściwie użyty, m.

Trppbęe, m. zwycięztwo, łupy 
zdobyte na niêprzy iacielu, — ' 
popinik^ przez, zwycięzcę po
stawiony, rozmaitą zbroią i 
bronią ozdobiony/ - trofea, 
czyli znaki zwycięzkie, —słup 
zwycięzki, m.

Tropique, S. rru zwrotniki, czÿli 
koła niebieskie, ?.a które słońce 
daley ku północy i południowi 
nie. przechodzi, bo do nich 
doszedłszy wraca się ku ró- 
wnikov^.

Tropique, adj. botanice kwiaty 
olwieraiące się'z rana a zamy
kające się wieczorem, année —, 
czas między porównaniem dnia 

> z nocą i nocy ze dniem zawarty. 
Tropojogique, a. przenośny, nie

właściwy.
Troquer, v. a. zamienić.
Tro^ueur, 772. —euse, f. zamie- 

niacż, m.
Trot, m. kłus.

1 Trottade^ f fam. przęiazdka , fi 
Trotte, y fam. droga, odległość,’ 
f. kawał (drogi), m.

Trotter, i>. a. kłusem iśdź, fig» 
' biegać, latać, włóczyć się.

Trotteur, ra. kłusak, m.

Trottin, m. fam. posłaniec, u- 
sługiwacz, m.

Trottiner, p. n. v. Trotter.
TroUoit, 772. trotuar, dróżka 

wykładana gładkim kamieniem 
. przy cębrowaniu rzecZnem, albo 

przy ścianach na ulicy, dla1 
wygody pieszo chodzących, — 
ścieżka przy^ gościńcu.

'Trou,'7/2. dziura, f.
Troubadour, m. (przedtem) poeta 

francuzki w Prowancyi, m.
Trouble, 772. pomieszanie, ża- 

mieszanie, n. wrzawa1, —woyna 
domowa, niespokoyność, po
ruszenie umysłów, — bunt, 
nierząd.

Trouble, adj. mętny, —niepo- 
godny, burzliwy, pochmurny, 
posępny.

Troubleau, 5 m. kaszerz wielki 
do ryb łowienia przy brzegu 

■„ albo pod lodem.
Trouble-fête, " m. fam. natręt, 

nieproszony gość, psuiący ra
dość, uciechę, m.

Troubler, v. a. mącić, figi nie- 
pokóy czynić, sprawiać, prze
szkadzać, mieszać,. se , r» 
mącie się, chmurzyć się, po
mieszać się, u więznąć w mowie. 

Troue, eę, a. dziurawy.
Trouée, fi otworzystość * f. o- 

tW0r,. 7/2.
Trouelle, fi obręcz z wici do 
ysieci rybackiey.

Trouer, v a. po-, przedziurawić. 
Trouillotte, s. f. gatunek sieci 

ry backiey.
Trou*madame, 772. gra pewna 

W gałki^ fi
Troupe, f. kupa, gromada/ f.
Troupe», s. fi pl. woysko, pie

chota i kawaleryà, —- korpus, 
oddział Woyska.

Troupeau, 772. stadp, n. trzoda.
Troiipiale, m. żółtaczek, ptak 

z rodząiu skaczących, klino- 
dzińbych.

Trousse, fi pęk, m. wiązka, fi 
fi worek barbięrski, m.

Troussés, pl. spodnie paziów, 
être au? —, de ścigać, 
gonić kogo.
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Troussé, par. p, et adj. pod- 
kasany, podwiązany petit 
homme bien —, * kształtny, 
proporcjonalny, chędogi, pię
kny. ( « • ąp

Trousseau, m. pęk, m. wyprawa.
Trousse-galant,, 4. m> choroba 

nagła i bà^dzo niebezpieczna.
Trousse-quin , m. , abłąk tylny 

z opuszką u siodła.
Trousser, v. a. podkasac, pod

nieść, do góry pociągnąć, pod
wiązać, zawinąć, fig. fam. za- 
morzyć, sprzątnąć, zjeśdź, — 
bagage, zęmknąć, uciec.

Troussis, 7/i. założenie, n. fałd. x 
Trouvaille, f. fam* rzecz znale- ' 

zioną, f.
Trouvé, ée, p. et a. znaleziony 

ejtc., enfant , podrztitek, m.
Trouver, v. a. znaleźć, zasiać, 

wynaleźć, wymyślić, rtiniemic, 
rozumieć, se —, r. bydź, znaj
dować się, bawić się, mieć się.

Troùveré, Trouveur, ńi. staro- 
francuzki wierszopis, m.

Trojen, 4, m. rycerze, motjle 
maiące piersi czerwone, ryce
rzami troiauskimi zwane, — 
te zflś co piersi czerwonych 
nie maią, rycèrzôw greckich 
noszą nazwisko.

Truage, 4. m. pobór, cło, poda
tek od towarów.

Truand, m. andé, f.'fam. hul- 
tay, włóczęga, m.

Truandaille, f. fam* hultaystwo, 
n. cbałastra, f

Truapder, v. n. fam. włóczyć 
się i żebrać.

Trftble, f. kaszerz, czeą^J, v. 
Troubleau.

Trubleau,. 4. m. mały kaszerz.
Trucheman, 771. tłumacz^ m.
Trucher, V. n. fam. z lenistwa 

żebrać.
Truć henr, m. euse ,f fam. żebrak. 
Truelle, f. kielnia, f.
Truellée, f. kielnia pełna czego. 
Truffe, f. bedłka kulkowa tpifla, 

ros'lina w ziemi znajdująca się, 
do przjpraw stołowych użj- 
wana.
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Truffer J V. a. oszukiwać, zwo

dzić.
Trufferie, 4. f. oszukaństwo.
Truffent, 4. m. zwodziciel, szal

bierz, oszust- • 1
Truffière, 4. f jidejsce, grunt, 
/ gdzie się trufle obficie znaj-, 

duii.
Truie. f. maciora (Świnia).
Truite, f. pstrąg, m*
Truit^, ee, a. pstrągpwaty.
Trumeau., m. ćwierć tylnia wo

łowa, f. słup, filar, m- zwier
ciadło między dwiema okna
mi, n.

Trusion, 4. f. w medyc. mouve
ment de — , krążenie krwi, 
czyli poruszenie, zà pomocą 

r którego krew idzie ze sercą 
do , ostatecznych części £iała, 
za pośrzednictwem arteryi , a 
powraca nazad । za pośrzedni- 
ctWem żył.

Trusquin, S. m. prawidło sto
larskie do oznaczania na drze
wie liniy równoodległych.

JTrupelu) uè, a zabawny, wesołym 
Tryphère, s. f. konfekt aptekar

ski z opium na wzmocnienie 
żołądką. • \

Tschàko, 4. m. czapka żołnierska.
Tu, pr. ,tyf ; ,
Tuable, a.fam. śmierci godzien. 
Tuage, 4. m. zakłócie świni i o- 

prawienie.
Tuant, antę, a. fam. nieznośny, 

/przykty,
. Tu-autęm, m. fam. koniec, sęk 

sprawy, m. -
Tube, 4. m. rura, walec wydrą

żony, v. Tuyau. ' *
Tubercule, 4. m. naróść, guzik 

na liściu, na roślinie, — gu
zik, wrzodek, nabrzmiałość.

Tubéreuse, f iaCynt iesienny. 
TuËéreux, etise, a. pękaty, pę- 
i czysty.
Tubérosité, f. guz, pukiel, m.
Tubicine, s.m- trębacz, który trąbu 
Tubicinelle, s. f gatunek mor- 

skiey żołędzi.
Tubulé, ée, ad), rurkowaty, rurką 

; opatrzony.
Tubuleux, eusę, adj. w bot an»
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rurkowaty, długi, nieco mię
sisty, wewnątrz próżny.

Tubulure, 5. /. v. Tabulé*
Tudesque, a. ię^yk teutoński 

albo staroniemiecki.
Tue-loup, 4. th. rodzay toiadu 

albo7 iadu wilczego.
Tue-mouchesm. klapka na 

muchy, f •
Tuer, o. a. zabić, zamorżyc, za- 
* rznąc, psuć, niszczyć, se —, 

T. zabić się, odebrać sobie ży
cie, fig. usilnie się starać.

Tuerie, f. fam. rzeź, szlacbthuz. 
Tue-tête (à), ad. ze wszystkich 

sił.
Tue-vent, m. w kopalniach ka

miennych schronienie, zaszczyca 
z , des» k , z chróstu xetc. od 
przenikaiącego wiatru, chata, 
buda płowiecka od wiatru.

Tu Air , m. rzeźnik do świń, m. 
fam. brawura, zawadyak, m.

Tuf, W. m. kamień dziatstwisty, 
l — wygorzelina w roli, —

ziemia sucha zaczynaiąca się 
•w kamień obracać, ~ wełna 
ppdła, sierć do kilimów.

Tudage, m 'barwa sukna, /. 
Tuile, f. dachówka, f.
Tuileau, m. kawałek-dachówki. 
Tuilée, adj f. coquille —K kon

cha w kształcie dachówki, — 
dachówkowaty.

Tuiler, v- a. barwie sukno 
deszczką do tego sposobną.

Tuilerie, f. cegielnia, gdzie ce
głę i dachówkę wypalaią.

Tuileries ! (les), s. f pl. W Pa
ryżu pałac królewski z rozkazu 
Katarzyny de Medicis w i564 
ro,ku zbudowany, na tém sa
mem mieyscu, gdzie dawniey 
dachówkę robiono.

Tuilier, m. cegielnik, m9 
Tulipe, f. tulipan, m.
Tulle, s. m. tiul, antolarz, ko

ronka szeroka.
Tuméfaction, f. puchlina, f. pu

ch nie nie, 72.
Tuméfier, V. a. puchlinę spra

wiać.
Tumeur, jf. nabrzmiałość, pu

chlina, f.

Türb

Tumulte, m. rozruch, zgiełk, 
bunt, m. wrzawa, f.

Tumultuaire, à. buntowny.
Tumultuairemënt, adu. burzliwie, 
^nieporządnie, biintownie.

Tumultueusement, a du. bunto- 
Wnie, w zgiełku.

Tumultueux, eusè, a. burzliwy, 
' gwałtowny, buntowny.

Tunga, //i. pchła amerykańska 
pod. paznpgcie u nóg wkrada- 
iąca się', bardzo uprzykrzona.

Tung-stène/ «y. m. tunstan, istota 
metalliczna.

Tunicelłe, f. kaftanik biały nie
których zakonników.

Tunique, f kaftanik (zakonniczy),
*-— w botanice zwierzchnia 
skórka nasienna, którą nasienie 
iest pokryte.

Tunstate, Jf. m. w chemii sól 
powstaiąca zkombinacyi kwasu 
tunstanowego z zasadą iaką.

Tunstique, adj. m. w chemii^ 
acide - , kwas tunstanowy..

Tuorbe, //z. torban, instru- 
jrnent muzyczny.

Turban, fn. turban, zawóy, 771.
Turbans, m. pl. płótno w pasy 

błękitne i białe do przykry
cia turbanów.

Turbe, f kupa, gromada, f.
Turbé, J. 77i. kaplica grobowa U 

Turków przy meczecie.
Turbier, s. m. v. Turbe.
Turbine, f. chór do śpiewania 

w kościele, m.
Turbiné, ée, adj. kończato o- 

krągły , — miesiączek, v pław 
morski kręcony szrubowalo.

Turbinite, s j. miesiączek, płaW 
morski kręcony kopalny.

Turbith, s. 77i. turbit, korzeń 
bardzo purguiący z Jndyi.

Ttirbith minerał, M rn. turpet 
mineralny, proszek żółty czyli 
przysiarczan nadkwaszońy źy- 
Wego srebra.

Turbot, tn. płaszcz, f (ryba 
morska), —tin, m. płaszczka, 

Turbuleinment, adur burzliwie.
Turbulence, f burzliwos'c, f 
Turbulent, ente, a. burzliwy, 

niespokojny.
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Tutfi, mi. Turczyn, Turek, ję

zyk Turecki, m. Le Gtand 
Turc, ÇésaTz Turecki, Sułtan.

Turc, Turque, à. Turecki, a la 
turque, po turecku, okrutnie.

Turćie, f. grobla z kamieni, f.
Turcol, m. ustronie, doinek 

pustelniczy brachńianów in- 
dyyskich.

Turcopolier, s. m. dowodzca,- 
jenerał iazdy zakonu maltaii- 
skiego.

^Turcot, v. Torcol.
Tnrelure, f. fam» c’est toujours 

la me me —, zawsze iedna 
piośnka, f.

Turgescence, s» f. W medyc. V.
Orgasme.'

Titriférair^ v. Thuriféraire.
Turion, $. m, latorośl roczna.
Turlupin, m. błazgon, m.
Turlupmade , f. błaznowanie, n. 

drwiny,^ pl.
Turlupiner, a, drwić, błazno

wać, — à qq. > drwić, szydzić 
z kogo. ' _ • .

Turlut, 5. m. gatunek skowronka 
ptak.

Turluter, r. n. naśladować śpiew 
skowronka,' t— albo flecika.

Turnix, <v. m. przepiórka z Ma
dagaskaru.

Turpitude, f. hańba, sromota.
Turpot, <s. m. halka w rufie i 

sztabie okrętowey.
Turquet, zn. piesek turecki, m. 

gatunek zboża tureckiego, n.
Turquette, Herniaire, Herniole, 

s.f sporyż trzeci, żabie gronka1 
roślina.

Turquie, f. Turki, pl. Turcy a, f.
■*—rc, —rque$ a. Turecki, Tur
czyn, Turek. x

Turquin, a. bleu —, granatowy, 
ciemnomodry.

Turquoise, f. turkus, m. (ka
mień drogi).

Tussilage, m. podbiał, m. rosi.
Tutélaire, a. broniący.
Tutelle, f. opieka, f.
Tutenag, s. m» zynk chiński, v. 

Toiiteuague.
Tuteur, m. opiekun, m»
Tom II.

Tutie, tf. f. tucya, uiedokwas 
zy nku.

Tutoiement, m. potykowanie, n.
Tutoyer, p. a. potykiwa.ć komu, 

bratać kogo^
Tutrice, /, opiekunka, f. ( -
Tuyaii, m. rura, słomka, łodyga,( 

pipka , piszczałka w. organach.
Tuyère, «s. f. w hutach rura, ka- , 

nał, którym powietrze z mie
chów przechodzi.

Tympan, $. m. bębenek w uchu, 
— przykrywa pergaminowa u 
prassy drukarskiey, w hy
draulice koło dp podnoszenia 
Wody, — koło próżne, w któ- 
rém ludzie chodząc obracają, 
— 4v architekt, płasczyzna, 
pole tróykąta między trzema 
gzemsami zawartego, nade 
drzwiami albo oknami zwykle 
daiącego się.

Tympaniser, v. a. qq., lżyć, o- 
sławiać, obmawiać kogó.

Tympanite, j. f. w medyc. yry- 
dęcie żywota od wiatrów'.

Tympanon, m. cymbały, pl.
Tympfe, s. m. tymf polski mo

neta.
Type, m. wyobrażenie, n. wzór, 

m. figura na monecie, f. T. 
litera, f.

Typho, "j. m. V. Typhon.
Typhode, adj. iv medyc. gorą

czka ciągła z obfitym potem i 
osłabieniem,

Typhomancie, j. f. w medyc. 
szaleństwo ł letargiem1 połą
czone.

Typhon, 5. m. wiatr gwałtowny 
trąbie powietrzney towarzy
szący.

Typhus, ó'. m, v. TypKode.
Typique, a. symboliczny, taje

mny, niewłaściwy.
Typographe, m. drukarz, m.
Ty pogra phie^ f. drukarstwo, n. 
Typographique, a. drukarski. 
Typolithe, s. f. kamień wzorzy

sty, maiący na sobie figury do 
roślin i zwierząt podobne.

Typométrique, a. m. Vart —, 
sztuka drukowania, map, f , 

v 44 t
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Tyran, m. tyran, okrutnik, m.
Tyrannie, f. tyraństwo,* okrucień* 

stwo, n.
Tyrannique, a, tyrański, okru

tny.
Tyranniser, v, a. et n, tyrani

zować, okrutnym sposobem 
sobie postępować.

Tyromancie, /. wieszczba ze 
sera.

Tyromorphite, s.f. kamień. Wzo
rzysty do sera podobny.

Tzar, ÿ m. v. Czar.
Tzeiran, J. m. gatunek antylopy 

z zakrzywionemu rogami.

U.
Ubiqujste, s. m, doktor teologii 

uniwersytetu paryzkiego do ża
dnego kollegiium nienależący,— 
fam, człowiek, któremu każda 
strona iest oboiętną, któremu 
wszędzie iest dobrze.

"Ubiquitaire, s. m. u protestami* 
tów ten co wierzy, że Zbawi
ciel po wniebowstąpieniu swo- 
iém wszędzie iest obecny.

Ukase, m, ukaz, m.
Ulan , m. ułan; lekkokonny żoł

nierz Polski.
Ulcération, f. iątrzenie, n wrzo

dowa tość, f. wrzód, m.
Ulcère, m. wrzód, m.
Ulcérer, p. a, roz-, jątrzyć, fig. 

roziątrzyć, zranić.
Uleroas, albo Oulemas, 5. m. v. 

Oulemas.
Ultérieur, eure, a, 7. tamtey 

strony leżący, tameczny, dal
szy.

Ultimatum, j. m. ostateczne wa
runki do traktatu pokoiu, albo 
uir/owy iakięy od stron po
dane i nieodstępne.

Ultramontain, aine,* a, zagórny, 
za górami leżący.

Uive, s, f Watka śliwnica, wa
tka ziarnista rośl.

Umbares, s. m, pl. sędzia w E- 
tyopii. i Abjssynii.

Umbiltc, v. Ombilic.
Umble, m. pstrągi ieziorney ro- 

dzay.
Un, a, iedno, — m. iedna, f.
Un, une, a. ied^n, jedna, iedno, 

iedyny, szcz^ólny, un à un, 
po iednemu, iedno po dru- 

giem, Fun Vautre etc., vid. 
Autre.

Unariime, a, jednomyślny, zgo
dny.

Unanimement, adv. razem, zgb- 
dnie, iednogłośnie.

Unanimité, f jednomyślność, 
zgoda; f.

Unau, ®.; m, łazęga, zwierz z ro- 
dzaiu leniwych, dwupalcza- 
stych.

Unguis, s, m. w anatomii dwie 
kostki nosowe w kształcie pa- 
znogcia, — skaza albo plamka 
na okii choroba.

Uni, ie, a, et p. złączony etc*, 
równy, płaski, gładki, prosty.

Uęi, ad. prosto, równo. /
Unibranchaperture, s. f, gardło- 

dech, ryba z rodzaiu wężowa
tych, kościstych, maiąca pod 
gardłem otwór oddechowy.

Unicapsulaire, adj, w botanice 
rednotorebkowy.

Unième, a. pierwszy (po li
czbach 20, 3o etc.).

Uniflore, adj^ la botanice iedu.o- 
kwiatowy, jeden tylko kwiat 
wydaiący. ,

Uniforme, a. iednakowy, iedno*< 
stayny, równy, jednomyślny, 
— m. uniforme, mundur, su
knia żołnierska wedle przepisu 
zrobiona;

Uniformément, ad. równo , ie- 
dńostaynie etc.

Uniformité, f, iednostaynośc, 
równość, iednomyślność, f

Unilatéral, ale, adj, w botanice 
jednostronny, kiedy szczególne 
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szy pułki, lubo ze wszech stron 
wyrastaią, w iednę tylko są o- 
brócone.

Uoilobé, ée, adj. w botanice o 
iedńym zarodkowym listku.

Uniloculâire, 1 adj; w botanice 
ieduokomorkowy.

Uniment, ad. rówpo, gładko, 
prosto.

Union, /. złączenie, zjednocze
nie', n. związek, m. fig- je
dność, jednomyślność, zgbdà.

Unique, a. iedyny', szczególny.1
Uniquement, ado. szczególnie, 

jedynie.
Unir, o. a. złączyć, ziednoczyć, 

związać, wyrównać, wygła
dzić, wyprostować.

Unissant, ante, adj. łączący* Je
dnoczący , — w chiïurgfii ob- 

f' wiąsło, bandaż ranę stulający. 
Unisson, W,, fig- iednomyślność, 

zgoda, fi
Unitaire, s. m. unitarz, aryaniń, 

kaceirz w iedue osobę bóstwa 
wierzący.

Unité, fi. jedność, fi.
Uoitif, ive, adj. w teędogii mi- 

Styc.zney z Bogiem W> miłości 
zjednoczony.

Uni valve, adj, m, et fi w bota
nice. aednoącienny, o konchach 
ićdnoskorupowy. z-

Univers, m. świat, m.
Universaliser, v. a. upowszechnić.
Universalité, f. powszechność, 

f.\ wszystko, n.
Universel, elle, a. powszechny,
Universel, m. w logice wła

sność wspólna wielu rzeczom 
iedney natury.

Universaux , pl. listy okolne, u- 
niwersały królewskie zwołuiące 
ua seym.

.Universellement, ado, powsze- 
. chuie.
Université, fi. uniwersytet, aka- 

demiia, wysoka szkoła, f,
Univocation, fi iednomyslnosc 

słów, iedno znaczenie słów 
wielu rzeczom wspólnych.

.Univoque, àdj. iednozowny, ie- 
* dnegoż imienia, którego na^ 

zwisko wielu różnym rzeczom 
służy.

Unzaine, s. fi, lodź do przewo
żenia soli na rzece Loarze,

Ura, j. rn. gatunek raka jnor- 
sklego wybornego smaku.

Ura ne, Ura ni te, s. m, w tninera— 
logii uran, metali w kruszeli 
jPdchblendy w 1789 roku przez 
Klapr0,ta odkryty.

Uranie, j. f, 10 mitologii Wenus 
. niebieska , — Urauiia, ledha 

z dziewięciu Muż, przełożona 
nad astron0miią, —w staro
żytności gra dziecinna w piłkę 
wielką.

Uranite, s. m. v* Ürane»
Uraaographie, <r. fi, opisanie 

àieba.
Uranoftietrię, s» fi, umieiętność 

astronomiczną wymierzania 
nieba.

Uranoscope, zn. gwiazdożrał, 
ryba z rodzaiu płagkogłowych, 
kościstych, skrzelpwatych.

Uranus, dr. m, 10 astronomii Ura- 
nus, planeta głó wny, sześciu 
towarzyszów rńaiący , z przez 
Herschela w 1784 roku od-4- 
kryty.

Uraque^ £ m. v. Oni’»que.
Urate,^ m- W chemii sól po- 

ywstająca z kombinacyi kwasu 
uryno wego z zasadą 'inką.

Urbain, s. ni. mieyski obywatel, 
mieyski, do miasta należący, 
w mieście miesz-kaiący. v

Urbanité, fi. obycżayność, 
grzeczność, — gładkość, czy
stość stylu, przyiema°$ć wy
razów.

Urcéolé, ée, adj. to botanice o 
kojęnie kwiatowey kubkowata, 
kiedy u spodu rurkowata, po- 
tém płasko rozszerzona, ma 
brzeg w gorę zagięty.

Ur.e, m. ytur, V. Urus.
Urebęc, m, robaczek pączki 
. winne"ogryzaiący.

Urédo, tf. m. gatunek grzyba pà- 
ąorzytnegp.

Uręe, f. W chemii uyyn, pier
wiastek szczególny uryny, da
jący iey kolor i smak.
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Uretère, s. ni. uretra, żyła od 
nerek do pęcherza moczowego 
idąca.

Uretóritiś, albo Ure'tritis, 5. f» 
ł w medye. zapalenie prętry.
Ure'kique, adj. w medyc. uryno

wy, \— lekarstwa urynę pę~ 
dzące, — kanały, naczynia u- 

’ Tynowe.
Urètre, ó*. m. żyła urynna, urynę 

z pęcherza wyprowadzająca.
Urgence, jf. nagłość, pilność, f.
Urgent, ente, a. nagły, pilny^ 

gwałtowny.
Urinaire,. adj. urynówy.. / 
Urinal, jn. urynałlekarskiszklan-

ny, w.
Uri Dateur, ,m. purek, m.
Urine, f. uryna, mocz, j\
Uriner,,^, n. szczać, wodę 

lewać, moczyć.
od-

u»
Urinepx, euse, a. urynny.
Urique, adj. w chemii, acide —, 

kwas urynowy.
Urne, f'. bańka popiołowa, f.
Urobère, m. rodzay owadu 

pszczołowego z okrągłą głową 
i nitkowatemi różkami.

fl«F
Urocrise, w. mqdyç. sądzę-

4

K

nie o chorobie z obserwacyi 
uryny.

Urodèles, 5. m. pl. żaby z ogo
nami.

Uromancie, s. jP. sztuka docieka
nia stanu choroby z obserwa
cji uryny.

Uromante, sP m lekarz, ciarla- 
tau ze sarney uryny tylko o 
chorobie sądzący.

Uropodes,, m. pl. o. ptakach 
bezlotue, ptaki z rzędu pływa
jących, skrzydła bardzo kró
tkie, niedołężne mających'.

Uropristes, s. m. pl. rodzay o- 
wadu pszczołowego, który żą
dłem, czyli piłką na tyle bę
dącą', korę' na drzewach dziu-

Us, m. pl. — et coutumes, zwy- 
czay i obycżay, m.

tlsage, m. ^wyczay, obyczay, m. 
używanie, zażywanie, n. po
żytek, m. droit df —, albo 
usages, pl. wrąb! wolny, m. 
pasza wolna, jf.

Usager, m. maiący wrąb wolny 
w lesie, albo paszę na cudzey 
łące.

Usance, s. 'f. czas trzydziesto
dniowy na Opłacenie wexlu, 
— miesiąc, -r- wywoź zaku
pionego lasu z puśzczy.

Usant, antte, adj. w prawie ma
iący wolne dóbr swoich uży
wanie.

Usć, ée, par. p. et adj. wyro- . 
biony, wyniszczony, zużywany, 
wynoszony;wypleniony,zmniey 
szonÿ^ wysilony, wytarty.

User, v.r używać, zażywać, 
en —, postępować sobie, ob*- 
chodzić się, — ,a. wy-, po-p 
trzebować, strawię, schodzić, 
■wytrzeć, wyrobić, stępić, s’ —, 
r. popsuć się, wytrzeć się, wy- 
potrzebować się, fig. gasnąć, 
znikać, stępieć, — m. używa
nie, noszenie czego, n.

Usine , j. f. zakład hutniczy fa-w 
bryki szklanney etc. 4

Usité, éé, a. zwykły, zwyczajny. 
Usnée, f. mech dębowy.
Usquebacj m. wódką szafranowa.
Ustensile, mt sprzęt, m. na czy-

ńie, 
Ustion, /'.'palenie, — kalcy

nowanie na popięł.

Urson,’m. ieżozwierz polno~ 
cńey Ąmeryki.'

Urtication, f.< w chirurgii 
chłostanie pokrzywą dla wzbu
dzenia przyrodzonego ciepła.

Urus, m. tur, byk dziki.

Ustnlation, j f. w chemii pra
żenie, suszenie istoty iakiey 
wilgotney. ;

Usucapion, v. Prescription.
Usuel, elle, adj. używalny, do 

użycia naznaczony, używaiący 
Się.

Usufructuaire, a. użytek wyda— 
waiący, do tego należący.

Usufruit, ni. użytek, użycie ma
jętności, n.

Usufruitier, m. 1ère, f. użytek 
z maiętqo4ci odbierający.

Usuń, '£ m. gatunek wiśni peru- 
wiianàkiey.
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Vàch ,
Usuraire, a. lichwiarski.
Usure, f. lichwa, f, wytarcie, 

znoszenie, psucie ubywaniem.
Usurier, ni. ière, f lichwiarz.
Usurpateur, m. trice, f niepra

wny possessor, przywłaszczy
cie!, rrç.

Usurpation, f. trzymanie, przy
właszczanie çzego nieprawné.

Usurper, v. a. przywłaszczać so
bie* co, niesłusznie co posiadać.

Ut, pierwsze słowo używane 
przez dawnych drukarzy, ży
cząc zdrowia przy kieliszku, 
Ut tibi prosit meri potią, — 
dzisiay zwÿczay ten przez skró
cenie odbywa się ieduem sło- 
wem Ut.

Utensile,. v. Ustensile.
Utérin, i ne, a. frètes —r soeurs 

— , bracia przyrodni, m. sio
stry przyrpdne, f. pl. fureur 
Utęrinę, wściekłość macicy.
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Utile, a, pożyteczny, użyteczny, 

zyskowny.
Utilement, adv. pożytecznie, zy

skowniej
Utilité', f pożytek, użytek, zysk.
Utilités, pl. obowiązek aktora, 

który W potrzebie wszystkie 
role zastępuie.

Utopie, s. f. zmyślona kraina^ 
im^ginaryyne królestwo, —fig, 
plan rządu imagiharyyny, iako 
rzeczpospolita Platona^

Utriculaires, m. pl. pływaki 
co, na worach skórzanych rzeki 
przebywali.

‘Utricule, $. ttj. mały worek skó
rzany.

Uyaure, m. gatunek cielęcia 
morskiego.

Uvée, & f. trzecia powłoką czyli 
błona oczna.

Uzifur, s. m. cynobr ze siarki i 
żywego srebra.

Va, i. dla mnie niech będzie! 
niech się stanie!

Vacance,/*, wakans, m. wakan- 
cya urzędu etc-,/*.

Vacances, s. f. pl. wakacye 
szkolne, sądowe.

Vacant, ante, a. wakuiący, pró
żny.

Vacarjne, m. hałas, wrzask, go- 
mon, m. .

Vacation, f. rzemiesło/n. sessya, 
f. zasiadanie, spisne, pamiętne, 
sądowe, n.

Vacations, 5. f. pl. wakacye są
dowe, — salarya sędziom i u- 
rzędnikom sądowym nazna
czone.

Vaccin, 5. m. materya krowiey 
ospy-. ; . . * ■■ i. .

Vaccination, 5. f szczepienie 
krowiey ospy.

Vaccine, f. krowia ospa.
Vacciner, a. 'szczepić krowią 

ospę.
Vache, f. krowa, skóra krowia,

fig. et fam* vache à laift 
rzecz albo osoba, z którey 
bezprzestannę ' zyski ciągnąć 
można.

Vaches , f. pl. w zupach sol-* 
nych stos soli podłużao o- 
krągły u spodu, zwężaiący się 
ktv górze, dwa rzemienie 
albo sznury u prassy drukar- 

t skiey.
Vacher, m. krowiarz, m.
Vachère, f. krowiarka, f.
Vacherie, f. obora dla krów, /.
Vacillant, ante/ a. chwieiący 

się etc., wątpliwy, niepewny.
Vacilla|ion,/*. chwianie się etc., 

n. fig. wątpliwość, niepewnos'é, 
/*• iąkanie się z pomieszania 
etc. pochodzące, 72.

Vaciller, v. n. chwiać się, kole
bać się, ruchać się, fig. chwiaó 
się, powątpiewać.

Vacuité, s. f. w medyc. i fizyce, 
próżność, czczość.
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Varie, f. stawka w grze, — fig. 

fam. część, f
Vademanque, s. f. iiyma , uby

wanie , zmuieysjtenie pieniędzy 
bankowych.

Vade-mecum, m. fam. rzecz, 
którą kto zawsze przy sobie 
mar/, $ i

Vadrouille, f làiet^a do za
miatania okrętu.

Vagabond, onde, a. tułaiący się, 
błąkaiący się, — pi. f włó- 

> częga, m*
Va gal) on ner, V. n. fam. tułać 

się, włóczyć się, błąkać się.
VagaPs, j. m. pi. hołota; że

braki, co w czasie pawałności 
jnorskiey, 'po brzegach się 
włóczą w nadziei zdobyczy 
iakiey.

Vagin, s. m. w anatomii szyia 
maciczna.

Vaginal, ale, adj. do szyi maci- 
czney należący.

Vaginant, ant'ê, àdj. w botanice 
ppchewkowaty, pochewkami li- 
ścioweini otoczony.

Vagissement, m. ' płacz niemo- 
wlątka, zrç.

Vagistas, m. szyba otwieraiąca 
się w oknie, ~ £;iluziie w o— 
knie karetowém.

Vague, j wał, m. fala, f.
Vague, m. w poezyi tylko 

przestwór, przeciąg, ęrzodek. 
powietrza,.

V^gue, <z. nieograniczony, nieo
kreślony, fig. niepewny, yięTr 
Tes -T?-, piuje krainy, f pl*

Vaguement, g,dv. niepewnie, wą
tpliwie.

Vague mestre, m. magażny, m.
Vaguer, p. n. błąkać się, tułać 

siV
Vagues^seł f* w malarstwie 

lekkość, subtelność w cienio
waniu.

Vaigrage, s. m. w maryn. całe 
wnętrzne ob,icië okrętuj tarcic*

Vaigrer, v, a- obiiać wewnątrz 
okręt tarcicami.

■yaigres, s. f pl. tarcice, któremi 
pkręt wewnątrz iest obity. '

Yale

Vaillamment, ado, odważnie, 
mężnie.

Vaillance, f. inęYtwo, odwaga.
Vaillant, antę,a. mężny, odważny.
Vaillent, m. właścizna , rnaię- 

tnosć, f
Vaillantise, s. f. dzieło mężne, 

dzielność.
Vain, Vaine, a. marny, nikcze- 

• muy, daremny, próżny, py- 
szby, chełpliwy, parny*, en 
Vain, ad. próżno, daremnie.

*Vaincre, o. a. prze-, zwyciężyć, 
pokonać, przewyższać, prze-* 
chodzić,

Vaincu, m. zwyciężony.
Vainement, ad. daremnie, pro* 

Zno.
Vainqueur, m. zwycięzca, m.
Va>r, <?• m. w herbacK futerko 

nakształt dzwonka wyrażone.
Vairé, adj. w herbach futerkami 

kształtu dzwonkowego przyo* 
zdobiony.

Vairé, m'. porost morski na 
skałach, gdzie się ostrzygi cze-* 
piaią.

Vairon, m. sielawa, f. (
Vaisseau, m. statek, m. naczynie, 

/z. beczka f. okręt, m. nawą 
w koąciele.

Vaisselle, f, statki stołowe, pl.
Vaissellée, f w foluszach fol

iowanie jedno.
Vakyl , J. m. Wakil, tytuł nie

których panuiących w Persyi.
Val, 3. 772. padół, dolina.
Valable, tr. ważny, prawny.
Valablement, adv. wążnie, pra* 

wnie.
Valan^dé, s. m. dąb drzewo, toż 

samo co Chêne.
Valant, a. wart.
Valaquie, f. Wołochy, 5Voło- 

szo^yzna.
Valentin, m. Walenty, m. *
Valère, m. Walery, m.
Valériane, S. f. kozłek rośl.
Valérien, m. Walery^n, m.
Yąlet, m. sługa, lokay, pacho

łek, niżnik w kartach, — 
waga' u drzwi, ażeby się za- 

' inykały,. —nóżka, podstawek
U zwierciadła na stole stawia*?

: .i zffoi 
J JM 

I J 
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1 FileUj 

, służ 
- ’ Fileto 
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iącego się, —* u stolarza 
zworą żelazna do utwierdze
nia drzewa na warstacie, — 
W maryn. kłąb że starych lin 
do przybijania ładunku dzia- 

. ło w ego. , "
Valetage, m. fam, stan służebny, 

służba.
'Valetaille, f, słudzy ) czeladź 

domowa*
Valet-à-patin, À. m, szczypczyki 

chirurgiczne do ściskania o— 
twattych. naczyń,- które, zawią-® 
zać potrzeba'.

Valeter , y v*. n. nadskakiwać ko
mu z podłością, usługiwać.

Valétudinaire, a. 'chorowity*
Valeur,) f. Wartość, cena, odwa

ga , f. roęztwo. znaczenie, 
n, sens właściwy. wyrazów, m. 
la — deij>,, fam, prawie do, 
aż na.., (z negacyą) ledwie^ 
nie tyle coraüi.

Valeureusement, adv. mężnie, - 
walecznie*

Valeureux, dise, a, Uaężny, Wa
leczny.

Valhalla, £. m, v. Vaxhalla*
Validation, f. potwierdzenie, ü- 

moenieuie. n.
Valide, a. prawny, Ważny/ men-* 

diant —, zdrowy i czerstwy 
żebrak, m.

Validé, £. f, matka cesarza tu
reckiego panującego, s

Validemeiit, adv, ważnie, pra
wnie.

Valider, v, a. potwierdzić, Umo
cnić.

Validité, f ważiróśe, prawność.
Valise, f tłomoczek, m.
Valkiries , s. f p[. w mitologii 

dawny oh Skandynawów nimfy 
W pałacu Vaxhalla czyli W raiu 
mieszka iące, które będącym, 
tam bphatyrom napóy poda
wały, v. Vaxhalla.

Vallaire, adj.f Wałowy, coli-* 
ronne —, wieniec wałowy u 
Rzymian dawany temu, który 
pierwszy ria wały nieprzyia- 
cielskie wskoczył.

Vallée, f padół, m, doliria, f

ValïoU* m> paddłek, m, dolin-I 
ka,/.

"Valoir,, n. wart bydź, płacić, 
Ważyć; zdadż się, służyć, po
płacać, donOsïc, faireWsła
wić, wbić Wisławę, pokazać 
co, popisywać się czéni.

Valse, s. f, wałć, tanieć nie
miecki.

Valser; s>. ti, walćoWać-j Walca, 
tańćowac.

Vąlue, -s. f. w sądach pieniądze, 
wartość cenę rzeczy przeć ho** 
dząca.

Valve, f. skorupa ślimaków, 
w botanice ściany, zewnętrzne 
łupiny torebki, na które ona, 

z otwieraiąc się, dzieli się.
Valvulaire, adj. iunogoskotiipo- 

wy, mnógościenny.
Valvule, 5. f w àtiatomii klapki 

sercowe, w botanice v. Valve, 
w' mechanice pokrywka kto- 
tkowa, klapa w pompie.

Vampire, m. Upiór, strach no*
• cny, — Upiór, gatunek nieto

perza \ airiery kańskiego krew 
z ludzi i bydła wysysaiącego.

Van, m. opałka, f,
Vandoise, _/. głowacz, tu. (ryba).
Vanille, f. podszę,wiuca wanilia, 

roślina w ludyi i Ameryce 
rosnąca, do czekolaty uży- 
Watia* • - i

Vanillier, <s. 01. v. Vanille.
Vanité, f. marności próżność, 
. duma, pycha, f.
Vaniteux, euse, a. fam, dumnyj 

pyszny.
Vanne, s. f. stawidło, zastawa 
.w upustach młynowych, — 
wrota śłózowe.

Vanneau, m, czayka, J
Vanneaux, pl. u sokolników nay- 

dłuźsze pióra w skrzydle dra
pieżnego ptaka..

Vanner, O. a, przewiewać, opa
lać zboże.

Vannerie, f koszoWnictWo, n,
Vannet, s. m. w herbach koncha 

częścią wewnętrzną wyrażona*
Vannette,-f, opałka, f.
Vanneurj m. ten, co zboże prze

wraca, przewiewa, m.
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Vannier, m. koszoWnik^ z?i>
Vantail, m. skrzydło U ‘dtzwi, 

wrot, n.
Vantard, fm> samochlubca, m.
Vantaux, m, pL okiennice.
Vanter, f*. û. wychwalać, Wy

sławiać, se — , T. wychwalać 
się, chełpić się, ważyć się.

Vanterie, /. chluba, /. chełpie
nie się, n.

Variteur, m. fam. pędziwiatr, 
samochlubca, m;

Vantiïler, v. a. u cieślów zacę- 
brować, dylami wodę zatamo
wać.

Vapeur, f. dym, wyziew, wapór, 
m. pata, f.

Vapeurs, f. pl. wiatry, wa- 
pory w głowę idące, hain de 
—, w chemii parowanie za 
pomocą kąpieli wodpey.

Vaporati'on, /. parowanie, wapo- 
rowanie, ».

Vaporeux, euse, a. wiatry spra- 
wuiący, do wiatrów skłonny. , 

Vaporisation, jJ. jf. w chemii pa
kowanie, czyli przejście płynu 
iakiego w patę za pomocą cie
plika.

Vaporiser, v. a. obrócić w parę 
za pomocą cieplika.

Vaquant, ante, v. Vacant.
Vaquer, P. n. wakować, niebydź 

opatrzonym, zasadzonym, pto- 
zn^m stać, Wakącye mieć, nie 

z zasiadać, — à gc.,' pilnować 
czego, bawić się czerni

Vaquetle , f. małe skóry kro
kwie W Smyrnie.

Varaigne, >. f. otwór, przei 
który woda morska wpada do 
pierwszego stawu solnego.

Varan, m. iaszczurka egipcka.
Varander, 1>. a. suszyć śledzie 

przed układaniem w beczki.
Varangue, 5. f 10 marynarce 

szpąga, dno okrętowe spina- 
iąca. .

Vare, f. łokieć hiszpański, m.
Varec, Varech, Vrac, m. wy- 

miot morski, okręt pogrążony, 
porost, m. trawa morska, f.

Varenne, f. knieie do polowa
nia, pl.

Variable, d. odmienny.
Variant, aUte, a. odmienny, nie

stateczny (o ludziach).
Variantes, f. pl. odmienne wy

razy tektu , —- rozmaity wy
kład iednego textu.'

Variàtion , f. odmiana w zdaniu, 
różność opinii, — zboczenie 
igły magnesoWey, — w sęp- 
dach różna od pierwszéy od
powiedź, — pl. waryacye mu
zyczne.

Varice, s*. f. żyła nabrzmiała, 
albo ociekła.

Varicôcèle, j. m. nabrzmiałość 
worka mosznego, w którey 
żyły tego członka, równie iak 
i błony drugiey okrywaiącey 
iądro, bywaią nadzwyczaynie 
nabrzmiałe.

Varicomphale, 5» m. nabrzmia
łość żył i naczyń pępkowych.

Varié, ee, par. p. et adj. od
mienny, rozmaity, nićiedno- 
stayny. .

Varier, y. a. odmienić, — n. 
odmienić się, różnić się.

Variété, f, rozmaitość, różność, 
odmiana, f.

Variole, s. j. w medyc. ospa.
Varioleux, s. m. w medyc. cho- 

ruiący na ospę.
VarioliteS; /. pl. kamyki Or* 

spoWate.
Variqueux, euse, a. nabrzmiały.
Varlét, m. paź dawnych rycer5- 

skich czasów.
Varlope, s. f. wielki hebel sto

larski.
Varmie, f. Warmiia, f.
Varre, s. dziryt, którym wA- 

męryce żółwie wielkie prze
szywa ią.

Varreur, s. m. flis co dzirytem 
żółwie przebiia.

Varsovie, f. Warszawa, f.
Vartias, m. pl. braminowie 
/indyyscy zakonne życie pro-t
Wadzący.. ' K

Varvouste, ' albo Varvoute, s. f- 
gatunek sieci rybackiey.

Vasculaire, adj. m. et f. albo 
Vasculeux, w anatomii pełny 
naczyń krwistych, lub innych»
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Vase, m. statek, m. naczynie, n. 
Vase, f. muł, Wain/m.
Vaseux, euse, a.mulisly, szla^ 

misty.
Vassal ^m. ale, f. hołdó,wnik, 

man, rit.
Vassélagez, hółdówni^ctwo, 

maóstwoj n. lenność, f,
Vâssoles, f: pl. w maryn, de- 

ski do przykrywania kraty 
w pokładzie okrętowym.

Vaste, d. wielkr, obszerny, o- 
gromńy.

Vaté, >s. m. ryż w łupinie.
Vatican , m. Watykan, pałac pa-r 

pićzki, fig. dwór papiezki, les 
foudres du —, bulle cxkom- 

r xnnnikacyÿne, wyklęcia, za
wieszenie kościelnych obrzę
dów publicznych, zakaz etc.

Vaticination, <î. f. wieszczba, 
przepowiadanie przyszłych rze
czy.

Vatrpuille, s. fi płachta wełniana 
na końcu żerdki . do mycia 
stokjiszu.

Vau-de-route (à), ad. nagle, bez 
porządku o woysku uciekaią- 
hem, ną łeb i n4 szyię.

Vaudeville,( m. piosnka brukowa, 
wesoła komedya, fi.

Vau-l’eau (à). ad. v. Aval.
Vaurien, m. niewart, hultay.
Vautour, m, sęp, m.
Vautrait, s. nu przybor cały do 

” polowania na dzika.
Vautrer, P» żz. szczwac dzikà 

brytanami.
Vautrer, se —, r. tarzać się, 

Walać, się.
Vaxhalla, albo Valhalla, s. rîi. 

'w mitologii dawnycji Skandy^- 
nawów przepyszny pałac/ ro- 
dżay raiu , gdzie \ się dusze 
wiérriyçh uczniów (jdina, i 

bronią W ręku poległych 
znaydować miały.

VayVode, m» woiewoda, m.
Veaum. ciel^, n. skóra cielęca, 

cielęcina, jr.
Vecteur, adj. w astronomii, le 

Toyoto, promień wodzący, 
czyli liniia prosta od słońca 
prowadzona do planety znay- 
T O M II. 

tłukącego się na którymkol
wiek punkcie swey ellipsy.

Vedam, albo Veda, <y. ni. xiçga 
lwięta Indyąn, którą iakóby 
Branra^ ich prawodawca, z rąk 
Boga otrzymał.

Védasse, f. potaż, m»
Vedette, f. straż konna, f. szyi- 

derhaus, m.
Végétable, a. rosnący (o rośli

nach).
Végétal, m. roślina, f.
Végétal, ale, a* roślinny, rośli- 

nowy.
Végétant, ante, adj. rosnący, so

kami ziemnemi utrzymuiący 
się-

Végétatif, ive, a. rosnący.
Végétation, f. róśnienie, n. wzrost.
Végéter, p. n. iosnąć, rość, (o 

roślinach), fig» ił ńe fait plus 
que —t żyie.bez zmysłów.

Véhémence, fi. moc, siła» /. 
gwałt, impet, m»

Véhément, ente, a» gwałtowny, 
mocny, silny* x

Véhicule, m. sposób, powód, in» 
spółprzyczyna, /v

Veille, f. bezsenność, czuyność, 
f. czucie, 7i. straż nocna, wi
gilii», f être à la 7—- de... ,t 
właśnie mieć, chcieć co u- 
cżynić, uskutecznić, zakończyć, 
Veilles, pl. fig. nauka, robota 
nocna, nocy bezseriue, pl. fi

Veillée, f. wieczorna pbra, koin- 
paniia, fi. nocowanie przy cho
rym, n.

Veiller, v. n. nie spać, czuć, fig. 
' — àr sur qc.t pilnować czego, 

mieć na pieczy, — a> strzedz, 
pilnować,' qq. pilnować kogo, 
nocowąc przy kim, fig. mieć 
kogo na oku.

Veilleur^ m. trupa pilnuiący.
Veilleuse, f. lampa nocna, fi.
Veilloir, <s. m. stolik nocny rze

mieślniczy do świecy i ró
żnego naczynia.

Veillotte, f. kupkarsiana na łące. 
Veine, f. żyła, — słóy w drze

wie, — żyła kamienna, kru
szcowa, — geniiuśz,, duch, 
wena poetycka.

45
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Veiné, ée, a» żyłowaty, żylasty, 
pstrągowa ty.

Veiner, v. a, naśladować w ma
lowaniu żyły marmurowe, albo 
słoiowatość drzewa.

Veineux, euse, a żylasty'.
Velar, albo Tortelle, ó*. f. gor

czyca polna , i pszonak roślina.
Vélaut, słowo myśliwskie do za

chęć dnia psów na zaiąca d- 
tiu, haha, hohu !

Vêler, v. n." ocielić się.
Vélin, m. pergamin cienki, m. 

papier —•, papier przedni,
' cienki, m.
Velites, m. pl. u dawnych 

Rzymian żołnierz pieszy lekko 
uzbroiony.

Velleiré, fi. wola słaba, niedo
skonała.

Vellon, s. m. o monetach hi-
■, szpańskich przysada monety 

nad ordynacyą rnenniczną.
Vélocité,y. prędkość, szybkość.
Velours^ m. axaînit, m.
Velouté, m. axąmitka, f.
Velouté, ée, a. axamitoWy, axa- 

. mitny.
Vekniter, v. a. tkać naksztalt 

axarnitu.
Veltage, s. rn. wymierzanie be

czek, fas, laską do tego przy
sposobioną.

Velte, j. fi. laska do wymiaru 
napoiu w beczce, — miara do 
wina półtoragarncowa^

Velter, a. laską beczki wy
mierzać.

Velteur, j. m. ten co laską na- 
póy w beczkach wymierza.

Velu, ile, a. włochaty, Kosmaty, 
kudłaty.

Velue, s. f. guz na głowie ie- 
leniey, z którego róg wyrasta.

Velvote, albo Véronique femelle 
Æ. f. Muflier articulé, j. m. 
lenek P. Maryi. lnica o wło— 
cbatém liściu rośl.

Venado, m. gatunek ielenia 
v peruwiańskiego.

Venaison, fi. zwierzyna □ fi. czas, 
w którym iest najlepsza, m.

Vénal, ale, a. przedayny, kupny.
Vénalité, f. przedayność etc., /k

Venant, p. et a, przychodzący.
Vendange, f. zbieganie wina, n. 

tłoka, yi — pl. iesień.
Vendanger, v.a. wino zbierać, 

sprzątać, fig. fam. ^popsuć, 
zniszczyć winnice.

Vendangeur, m. euse, fi. zbieracz 
;Wià.ïi, m.

Venderessé, s. f. w sądach prze- 
/ daiąca majętność, dziedzictwo, 

urząd etc.
Vendeur, m. —* euse, fi. kupiec, 

kramarz, przekupień, m.
Vende use, s. f. przedaiąca, prze

kupka.
Vendîcationj s. f. y. Revendica

tion.
Vendiquer, v. Revendiquer.

' Vendition, s. fi. w sądach prze- 
daż dziedzictwa.

Vendre, y. a. przedawać, fig. 
przedadż, zdradzić.

Vendredi, m piątek, m.
Vendu, ne, par. p. et adj. prze

darły, zdradzony, zaprzedany.
Vené, ée, par. p. et adj. viande 

— é. mięso psniąće się, cu
chnące.

Véuéfice, s. m. w sąd ich otrucie.
Venelle, f, uliczka, f. enfiler 

la —, uciekać, chorągiewkę 
zwinąć.

Vénéneux, euse, a. iadowity (o 
roślinach).

Vener, i/, a. gonić, straszyć 
zwierzę przyswojone, żeby 
mięso skruszało, faire — de 
la viande, kr uchem robić 
mięso.

Véi érable, a. uczciwy, czcigo- 
dny.

^Vénération, fi poszanowanie, 
czczenie, n. cześć, f.

Vénérer, v. a. szanować, czcić 
(rzeczy święte).

Vénerie fi. łowy, pl. polówanie, , 
n. pałac, dómek łowczy, rn.

Vénérien, enne, a. weneryczny, 
wenusowy.

Venet, $. m. gatunek sieci ry
ba ckiey.

. Venette, s. fi. strach, niespokoy-. 
; ność, trwogą

Veneur, m. myśliwy, łowczy, m.
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Vengeance, J. zemsta, pomsta.
Venger, v. a. mścić się, , go- 

rnścić się.
Vengeur, w». — er es se j f. mści- 

ciel, m. —- a. jto&niapy-.
Veniat, j. m. w sądach za*po- 
, zwanie sędziego niższey iüstau- 

cyi do sądu wyższego o bez
prawny postępek.

Véniel, elle, d. a grzechach. po
wszedni, nieśmiertelny, — za
sługujący na przebaczenie, — 

: niewielki, mały.
Véniellement, ddv. o grzechach 

. nie śrniertelpłe, powszednie.
Venimeux, euse, a. iadowity, 

(osobliwie o zwierzęta cli);, — 
ffig. ił°śliwy, uszczypliwy, po- 
twarliwy, iadowity.

Venin, ni. iad, m trucizna, f. 
fig. iad, m. złość, /•

Venir, p n iśdź, pr/yyśdż, przy- 
x jechać., rosnąć, chować się, 

wynikać, pochodzić z czego, 
en — dux mąins, za łby się 
brać , : bić się , > en — aux -in- 
jures etc., Iżj^ć Się nawzaiem, 
— bien, rosnąć, chować się, 
przystoić komu, leżeć dobrze, 
— à dire et<c.v rpieć, zdarzyć 
się, że, il vient de dire etc., 
właśnie, dopiero co mówił 
etc., à —, na,dal, na przy
szłość.

Vent, m. wiatr, dech, oddech, 
zapach, ,— fig. próżność, 

uprzedzenie, —- coulis, wiatr 
, przeciągły, — du boulet, w ar- 

tylleryi różnica między śrze- 
dnicą kanału działowego i 
śrzednicą kuli, — instruments 
à —, instrumenta dęte muzy
czne.

Ventail, 5. m spodnia Część szy- 
’ szaka, przyłbicy, otwór w przy

łbicy do oddychania.
. Vente, f» przeday, m. przedaż, 

f. targ, —» porąb, plac nà po
rąb corocznie naznaczony.!

Venter, V n. wiać, huczeć, (wiatr). 
Ventes, pl. w prawie feodal- 

néin, czynsz gruütowy, s danina 
panu należna że sprzedanego 
dziedzictwa.
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Venterülles, m. pl.^ danina, 

którą kupuiący od maiętności 
czynszowej daie,

Venteyx, euse, a. wietrzny, 
wietrzysty, nadymający.

Venti3r, zn. drzewem kupczący. / 
Ventilateur, jr. m. wiatropąd, 

machina dó odświeżania po
wietrza ‘w mieyscaćh zamknię- z 
tych.

Ventilation , s. f. .w prawie o- 
szacowauie dóbr do podziału 
przeznaczonych.

Ventiler, v. a. szacować dobra 
do podziału przeznaczone, —• 
dyśputować o Czém, roztrzą
sa»?, rozbierać.

Vent-jagers, albo Wint-iagers, 
£. m. pl. łodzie co naypier- 
wey na połów śledzi wychodzą.

Ventolièr, s. m. w sokolnictwie 
pt«k przeciw wiatrowi dobrze 

Jatiiący.
Ventosité', /'. wzdymanie, 71. wia

try, pl..rnJ
Ventouse , f. bańka , trąba, rura, - 
'dziura dla oddechu, j. od
dech, m.

Ventouser/ v. a. bańki stawiać.
Ventral, ale, adj. żołądkowy, do 

brzucha należący. .
Ventre, m. brzućh, głąb, ni. pę- 

katość, yi. * (
Ventrée, j; gniazdo, n.
Ventricule., w. żołądek niektó- 

. ryfch zwierząt, m.
Veniriève, f. poprąg, gurt u sżo- 

rów, m. j
Ventriloque, a, brzućhomowny, 

— m. f brzucbomówca, m.
Ventru, lie, a. brzuchaty, pę- 

Kąty.
Venu, uę, par. p. et przy

były, confier son secret au 
prémiër —, wyiawic sekret 
każdemu bez różnicy osób, 
il est bien —partout, wszę
dzie iest dobrze przyięty.

Venue, /. przybycie, n. przy
jazd, wzrost, m. pierwsze rzu
cenie kuli (graiąc w kręgle).

Véoule, f żyłka, f.
Venus, f. w mitologii Weuera, 

; bogini piękności, — Wenus,
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' * jeden z głównych planet po 
Merkury usżu naybliższy słońca, 
w dawny chemii miedz, — 
vitriol de venus} siarczan mie
dzi,— wenera, rodzay pławu 
dwüskorupowego.

Venusté, j. f. piękność, przyje
mność.

•Vèpre, m. wieczór, m.
Vêpres, f. pl. nieszpor, — sici

liennes, nieszpory sycyliyskie 
w dzień wielkanocny w. 1282 
roku, na które śkoyo zadzwo
niono wszystkich wycięto Fran
cuzów.

Ver, m. robak, m.
Véracité, f. prawdziwość, f.
Verbal, ale, a. ustny, słowny.

.> Verbalement, adv. słownie, ust- 
> nie.

M Verbaliser, v. n. fam. rozwodzić 
się słowami.

Verbe, m. słowo, n.
Verbération, s. f. w fizyce przy

czyna głosu, z odbiiania się 
powietrza pochodząca.

Verbeux, euse, a, ęzczehietliwy, 
plelliwy. •

Verbiage, m. saczebietliwość etc. 
Verbiager, v. n. fam. sAwiegotać, 

pleść, baiać.
Verbiageufr, m. —euse, f. fam. 

świegot, baiacz, m.
Verboqnet, s.*m. leyc, sznury 

którym cieśla.linę do ciężaru 
uwiązaną kieruie.

■\ Verbosité', f. wielomowność, 
Swiegotliwość, f

Ver-coquin, m. robaczek pączki 
winne ogryzniący, robak 
w głowie, m. Jig. upór, m.

, dziwactwo, n.
Verd, v. Vert.
Verdâtre, a. zielonawy.

;AVerdée, f. wino białe7lekkie to
skańskie, n.

Verdelet, etle, a. kwaskowaty, 
trochę cierpki (o winie mło- 

> dérn), dosyć rzezki, żywy.
Vcrderie, f. -leśnictwo, n.
Vèrdet, m. v/Vert-de-gris.
Verdeur, f. sok drzew i roślin, 

m. cierpkosć wina, f, fig. ły- 

wosć, żwawosć wieku młode- 
S0»./

Verdier, m. trznadel, leśniczy.
Verdillon, s. m. deski u krosietf 

kobiercowych db wątku.
Verdir, v. a. zielono’ farbować, 

uzielenić,— n. zielenić.
Verdoyant, ante, a. zieleniejący. 
Verdoyer,n. zielenieć.
Verdure, f. zieloność, zielenizną, 
f. obicie w drzewa malowane.

Verdurier, ś. m. stołowy, co sa
łaty i inne zieleniny do stołu 
dostarcza.

Vérétille, s. f. rodzay zoofitu, 
którego polip iest wolny, rńo- 
igący pływać na powierzchni 
wody.

Véreux, euse, a. robaczywy, roz
toczony od robaków, fig. nie
bezpieczny.

Verge, f.' prącik , m. różga , f. 
z pręt mierniczy, pierścień, q- 

brącźka, —1 członek męzki, — 
kiiek, lasęczką^ patyk , — ga
łąź , làtorosl u wibney ma
cicy, — ^drąg masztowy, reia, 
r—«łokieć do mierzenia, Verges, 
pl. rózga do kafania, kara, f.

Vergeage, m. odmierzenie mate
ryi, . wymierzenie/ napoin, n. 
paski, kresy w materyi, m. pl.

Vergée, a. f. étoffe pręgo- 
Waty (o materyi).

Vergée,. s. f. w Normandyi 
miara 538 sążni kwadratowych.

Verger, m. sad, mi
Verger, v. a. .mierzyć prętem, 
. laską pomierną napóy.
Verger on,’ m. pokrzywka, /. 

(ptak).
Vergeté, ée,z par. p. et adj. o 

skórze ludzkiey pokreślony, 
„strefisty, pręgowaty, — w her
bach kilkunastą palów strefo- 
wany, palowany.

Vergetter, v. a. o-, wychędo- 
źyć, o, wyczesać szczotką.

Vergetier m. szęzotkarz ,\ m. 
V^rgettes, sf pt: szczotka $ —’ 

obręcz do naciągania skór na 
bębnie, -r- w herbach pal skró
cony,

Vqfgeure, s. f. drótfna formie do
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robienia papieru, — $prąiki, 
strefy na papierze od tegoż 
drutu.

Verglas, m. gołoledź, ślizgawica.
Vergue, zzuólsza drzewo.'
Vergobret, s.'m. najwyższy u- 

rzędnik w Kaledonii z drui
dów obierany, pełniący -obo
wiązki dyktatora W czasie 
wojny.

Vergogne, <$. fi.. wstydy sromotą, 
hańba.

Vergue, fi. reia, fi. drąg maszto
wy, Z7Z»

Vériale. jf. kamień drogi fałszy- 
! wy, m.
Véridicité, f. prawdziwość etc.
Véridique,' a. prawdziwy, pra

wdomówny.
Vérificateur, <£. m\ rozeznawca 

prawdziwości monimetrtów.
Vérification , f. weryfika'cya , ro

zeznanie, sprawdzenie m<mi— 
mentów, •— robęraęya sądpwa, 

‘ — w parlamentach przeczy
tanie i przjięcie wydanego 
edyktu.

Vérifier, v:a. sprawdzić, spełnić, 
dowieśdź, po-, stwierdzić..

Vérin, s. m. sżruba, machina do 
podnoszenia największych cię
żarów.

Vérine, fi najlepszy tjtunitr ga
tunek, m.

(Véritable, a. prawdziwy, 
Véritablement, adv. prawdziwie, 
Vérité, f prawda, prawdziwość, 

szczerość, fi. en —-, prawdzi
wie, doprawdy, zaiste, à la—, 
w rzeczy samey, wprawdzie.

Vę£jage, s.m. nierównośó nitek 
i farby' w materyi.

Verjus, m. spk winny niedoj
rzały, 771.

Verjuté, ée, a- kwaśny, cierpki.
Ver luisant, «s. m. świetlik, ro- 

dzay owadu chrząszczowego, 
w ciemności świecącego się.

Vermeil, eille, a. czerwony, ru
miany.

Vermeil, m. srebro w ogniu po
złacane, 72* '

Vermeille, fi. granatek czeski.
Vermicelle, m. makaron włoski*

Vermiçulairë, a. robaczkowaty*
Vermicide, ée, adj.y robaczko- 

wany, w kształcie drzewa ro— 
bacźlivVego robiony.

Vermitorme, Jadj. w anatomii 
qo robaków podobny.

Vermifuge, a. przeciwny roba
kom, — lekarstwo na glisty. /

Vermiller, v. a. szukać robaków' 
(o dzikach).

Vermillon/ m. .cynober niesamo-
•• rodny, m. iagoda szarłatna, 

Ajrumiąuość twarzy etc., fi.
Vermillonner, v. n. robaków 

szukać (o żbikach).
Vermine, f. pwad człowiekowi 

uprzykrzony, iako pchły etc./ 
fig. żebractwo, hultaystwo, 
złe plemie.

Vęrmisseau, m. robaczek, tti.
Vermoüler (se), p. r. rpbaczy- 

wieć.
Vermoulu, ue, a. Robaczywy, 

roztoczony.
Vermoulure, f. robaczywość, fi. 

toczenie,od robaków, f. proch 
z tego, m.

Verual, ale, a. wiosenny*
Verne, fi olsza, fi.
Vernir, v. a. pokościć.
Vernis, 771. lakier, pokost, 771. 

polew:),^
Vernisser, v. a. lakierować, po— 

kościć, pokostem napuścić, po
lewać. ' .

Vernisseui/ m. pokostnik, lakier
nik, 771. ,

Vernissune , fi. pokoszezenie, la
kierowanie/ n.

Vérole, fi. choroba weneryczna, 
petite —r, ospa, f.

Vérolé, ée, .a. na chorobę we- 
/ neryCźną chóry.

Véroliqüe, a. weneryczny, ‘ z cho
roby weneryozrïey pochodzący*

Véron, m. sielawa rybat v. 
Vairon.

Véronique, f. przetacznik ro- 
ślina.

«Verrat, tti. kiernoz, m.
Verre, m. szkło, szkiełko, n. 

szklanka, fi kieliszek, m. 5
Vitrée, s, fi. szklanka pełna 

Czego.
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/Verrerie, f. buta, f. hutarstwo, 
szkła, pi. n.

Verrier, zn. hutarz, szklarnik, 
. kosz tio szkła, m.

Verrière, Verrlne, y. szkło do o- 
brazka etc., n.

Verrillpn, <s. m. hęrmonika szklan- 
na, ; instrument muzyczny.

Verroterie, jf. szkła kolorowe, 
n. pi.

Verrotier, $. m. rybak cq roba
ków na przynętę szuka.

Verrotis, J. m. p’f. robaki czer-* 
wone, których rybacy na przy
nętę uźywaią

Verrou, m. zasuwa, zapora , f. 
rygiel, m. '

Verrouiller, v. a. na zasuwkę 
zamknąć, zaryglować.

Verrue, f. brodawka, f. 
Vers, m. wiersz, rym, m. y 
Vers, prp. ku, do, około, koło. 
Versade, b. f. wywrócenie się 

z poiazdem.
Versant, ante, a. wywrotny. ( 
Versatile, a. odmienny, niestały. 
Versatilité, f. odmienność, nie

stałość; f.
Verse, adj. m. tu ieomet od

wrócony, sinus —, wstawa 
odwrócona, czyli ucinek «rze
dniej przechodzącej przez ko
niec >łuku, 'zawarty między/ 
tymże/ koncern luku i między 
wstà wą.

Verse (à), ad. il pleut—, deszcz 
leie, iak konwiami. t

Versé / ee, a. biegły, •doświad
czony. /

Verser, v. a» lać, sypać, na-, 
roz-, wy-, wlać, w-, wy-, 
irozsypaé, — à. et n. wywro
cie się , pokładać się (o zbó 
Żu), — des lanu.es, płakać, 
— son sang pour la patrie, 
umrzeć, polédz w sprawie oy^ 
czyzny.

Versęt, m. wiersz w, piśjrnie świę-' 
tjém, -■— paragraf w xiążcę.

Versifiçailleür, m. lądaiaki 
wierszopis.

Versificateur, m. wierszopis, ry- 
, moklet, m.

Versification, y. nauka pisania 

wierszo w, poezya, — kształt 
rymów pisania..

Versifié, ée, a: wierszem pisany. 
Versifier, v. n. wiersze pisać.
Version; f. tłumaczenie, n. 
"Ve^so, ru. druga strona karty, y. 
Ver solitaire, ru. v. Toeqia.
Verste, y wiersta, miara dro

żna rossyyska, 5oo sążni za
wierająca.

Vert, Vgrte, a. zielony, fig. nie
dojrzały, świeży, żywy, cierpki 
(o winie).

Vert, m. zieloność, cierpkóść 
wina, y

Vert-de gris, m. gryszpan, nie- 
dokwas miedzi.

Vertébral, ale, adj. db pacie- 
rzów,. do pacierzowych kości 
należący, pacierzowy.

Vertèbre, s. j\ pacierz, pacierzo
wa kość.

Vertébré, alfy. m. w hist. nat. 
o zwierzętach grzbietpe, te, 
które maią kościane pacierze 
w grzbiecie, — te zaś, które 
ich nié maią, nazywają się 
niegrzbietnemi invertébrés.

Vertelle, s.f. szpunt w stawidle 
stawu iakjego.

Vertement, ad. żywo, śmiało, 
odważnie.

Vertenelles, s. f. pl. w rnaryn. 
czopy i okow, w których stér 
bjega.

Vertevelles, 5 f. pl. haczki ry
glowe w zamku '

Vertex', pi., w, anatomii cie
rnie, wierzch głowy.

Vertical, ale, a. prostopadły, 
pionowy.

Verticalement, adv. prostopadle, 
, pionowo.

Verticille, m. w botanice o- 
kolek, składa się z wielu bez-^ 
szypułkiowycli, Lub krótkoszy- 
pułkowych kwiatów,które w pe
wnych odległościach piętrami 
niby łodygę otaczaią.

Verticillé, ée, adj. -w botanice 
okręgowy, kiedy kwiaty w gę
ste okręgi ma skupione.

Vérticité, s. f. w fizyce dążenie, 
obracanie się ciała iakiegoW ie-
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Vesser, V. n. wiatry puszczać..
Vesseur, rn. —euse, f. ten co 

wiatry puszcza, śmierdziel.
Vessie, /, pęcherz, pryszcze]. 1 
Yessigon, <s. m. Ociekłość u ko

lan końskich.
Vessir, n. o kruszcu roztopio

nym trzeszczeć, sykać.
Vesta-, $.* fi. w mitologii Westa, 

bogini, przełożona nad ogniem, 
—t planeta przez D. Olbersa 
w 1807 r. odkryty.

Vestale, f ^Vestalki, panny, któ
rym w dawnym ’Rzymie poru- 
czony był clozpy “ad ogniem 
nieustannie gorejącym, -7- ,figy 
białogłowa wstydliwa, f.

Vestaliés, s. ff pl- w starozytn. 
s'wtçta rzymskię na cześć bo
gini Westy. .

Veste, f kamizelka, f. kaftan.
Vestibule, zn. przedsionek, 

przedsién, f f■/-i
Vestige, m. ślad, trop, znak, ni» 
Vêtement, m. odzież, f. odzia

nie, n.
Vétéran , Hi. żołnierz etc., wy

służony, m.
Vétérance, f. godność, /• stan, 

zasłużonego, m»
Vétérinaires. rUi— adj m. et 

f. kowal, — Vart —, wetery- ( 
narya , nauka leczenia , koni i 
bydląt, école -r-, szkoła wete- 
rynaryi.

Vétillard, arde, v. Vétilleur.
Vétille,/’ fraszka, kłótka Salo

monowa, f.
Ve’tiller, v. n. fraszkami się ba

wić*' ,
Vétilleu^, m- —euse, f. fraszka«r 

mi się bawiący.
Vétilleux, euse, a. fraszkami za* 

trudniaiący.
*Vetir, p. a. odziać, ubrać, se—, 

r. ubrać się, nosić się, ubierać 
się.

Veto , <s. m. prawo-zaprzeczania, 
którego używali dawni posło
wie* na »eyrn dla wstrzymania* 
uchwały iakiey. 7

Vêtu, aie, par. p. et adj. ubra
ny, przyodziany.

<lnę strunę, iako igły magne- 
sowey ktipolno'cy.

yertige, m. zawrót, m. zawróce
nie głowy, n.

Vertigmepx, euse, a. zawrót 
głowy cierpiący, temu pod
lewy- , ' r

Vertîgo, m, dziwactwo., szalep.- 
stwo, n.

Vertîqueux, euse, adj. w fizype 
i medycynie kręcący się*, o- 
bracający się, iako wir na wo
dzie.

Vertu, f. cnota, siła, moc, f. 
en •— de ..., ad. na mocy, 
po(iługj według.

Vertueusement, ado. cnotliwie.
Vertueux, euse, a. cnotliwy., 
V.erjugaain, s. ~m. rogówka o ié- 

' duęy tylko obręcży, opqszka^ 
— 'taraiśy ogrodowi w półkola 
z darniny.

Verve, f. wena poetycka, duch 
poetycki, m- fig. fam- głup-r 
śtwo, szaleństwo, n.

Vervteine, a. f. koszysko rosi.
Vervelle, s. f piątno na bla

szce u nogi ptaka łowczego.
Verveux, s. m. gatunek sieci ry— 

. backiey, — kosz do przeno
szenia owoców.

Vesce, f. wyka, f.
Vesceron, m* wyka polna, f.
Vésicans, s. rn. pl. muchy S. 

Jańskie, rodzay owadu chrzą
szczowego, pryszcze naciąga
jącego.

Vésication, w medyc. for
mowanie ^się pęcherzy, od a- 
parzenia, — albo od lekarstw 
naciągających. i

Vésicatoire, m. kantaryda, wezy- 
k a tory a, f. •

Vésiculaire, adj. w botanice 
chepzy ko waty.

Vésicule, f. przyszczel, bębęl. 
Vésiculeux, euse, a. < bąbelisty.
Vésoii, rn. sok cukrowy surowy. 
Vespéirie, f. fig- fam. burka, f, 
Vespériser, V. a. strofować, łaiac, 

burkowaói
Vesse, f. wiatry zcicfaa odcho- 

Vesse-?de-loup, f. pruchawka,/
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Vêture, f. obłóczyny, postrzyży- 
ny,

Vétusté, f. starość, starożytność, 
f. (budynków). "

Veuf, Veuye, a. owdowiały, —• 
m. y7. wd<»wiec, m. wdowa, f.

Veule, a* fam. słaby, terré —t 
ziemia lekka, f.

Veuvage, tti. owdowiałoś©, f. 
stan wdowi, m.

Vexation, y, ucisk, uciemięże
nie, n.

Vexer, v. a» uciemiężać, uci
skać.

Vex'dlaire, adj. u> rpàryn. znaki 
bandero we. !

Viablej a<ÿ. mogący żyć, dosyć 
silny.

Viager, ère, a. dożywotny, rente 
viagère, dochody dożywotne, 
iti. pl. , -

Viande, f, mięso/ mięsiwo, n» 
potrą Wa, f,

Viànder, v. n. O iêleniach paść 
\się.

Viandis, 5. m. pasza Z wierząt 
dzikich.

Viateur, s. m. w staroźytn. ku-, 
ryer rzymski zwołuiący sena
torów na zgromadzenie.

Viatique, tn. strawne, podróżne, 
. -— wiiatyk, Sakrament Prze-

nayświętszy d|a umierającego.
Vib<ńd, ÿ. m. tv maryn. \ burt o- 

krętu wierzchni.
Vibration, y. wibracya, i ruch 

iakby kołysań, wahadłowemu
v ppdobny, — kołysanie się, ru- 

chanie się, n. ’
Vibrer, v. n» k<*łysać się, ruchać 

się, trząść się'.
Vibrion m. robaczki w occie 

znayduiące się.
Vicaire, m. namiestnik, wikary.
Vicairie, y» wikaryuszostwo, n*
Vicarial, ale, a. namiestny, wi- 

karyyski.
Vicariat, m» Wikaryat, m.
Vicarier, v. n. wikarym bydż.
Vice, m. niecnota, Wada, przy

wara, narów, błąd, wszete- 
czeństWo,, n.

Vice . . . , wice-, pro-, pod-, 
i namiestniczy.

Vice^-amiral, m. wiceadmirał.
Vice-amirauté* f. namiestnictwo 

admiralskie, n.
Vice-chancelier, m. podkancle

rzy, m.
Vice-consul, m. prokonsul.
Vice-géreàt, m. wicesgierent, 

wices regient.
Vicennal, ale, adj. dwudziesto

letni."
Vicennales, 5 f. pl. u Rzymian 

święta ‘dwudziestego roku pa
nowania , — święta pogrzebo
we dwudziestego dnia • po 
śmierci.

Vice-président, m. 'wiceprezy
dent.

Vice-recteur, m. prorektbr, m.
Vice-reine, f. wielkorządczyni,/'.
Vice-roi, m. wielkorządżca, m.
Vicie y ée , par.^ p. et adj. ze- , 

psuty, uszkodzony, nadwerę
żony.

Viciér, v. a. znieść, skasować, 
— zepsuć, nadwerężyć.

Viçjenx, euse, a. wadę maiąćy, 
niecnotliwy, obłędliwy, błędny, 
nieważny. * '

Vicissitude, f odmiana, niesta- 
teczność, /.

Vicomte, m. (przedtem) podgra- 
bia, 77i. — tesse, f. podgrabini, 
/• Vicomté, f powiat, m. go
dność ieg.o, f.

Victimg, f. bydlę na ofiarę, n 
ofiara, jf. ;

Victimer, v. a. poświęcać, zabi- 
iać na ofiarę. .

Victoire zwycięztwo, n. bo
gini zwycięztwa,

Victorieusement, adv. zwycięża- 
iąc, zwyciężko, —- skutecznie#

Victoriepk, eusę, tz. zwyciężki.
Victuaille, yi żywnośęi, J. pl. > 
Victuaifleur, m. prowiantmagi- 

. ster na okręcie, m.
Vidante; m. starosta bisktipski.
Vidamé. 771. Vidamie, f. staro

stwo Biskupskie, n.
Vidange, f. wyprowadzanie, wy

wożenie, sprzątanie, n. pl» 
wywożenie gnoiu z prewetoW 
etc., plugastwo, n. wywóz, m»

Vidangeur, m. prewetnik, m.
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Vieux-oing, m. maz, f.
Vif, ive, a. żywy, żwawy, boży, 

bystry, gwałtowny, — lśniący 
się, iasny, go/ący, Ą. ostry, 
surowy, une haïe '*t e, płot 
samorodny, chaux —, wapno 
niegaszone.

Vif, m. żywe, żywe mi^so, n.
Vif-argent, m- żywe srebro, n.
Viganne, s. f gatunek winnych 

iagód.
Vigans, s. m. pl, sukno grube

' francuzkie. '
Vigiei s.f. straż morska, —-may- 

tek na straży na wierzchu ma
sztu , — w 'osadach Ameryki 
straż na wierzchołkach gór 
nadbrzeżnych.

Vigier, v. n. wyglądać, mieć ba
czność., odkrywać zdaleka.

Vigigraplie, s. m. telegraf morski.
Vigilamment, adv. czuynie, pil-

■ nie.
Vigilance, f. czujność, f. 
Vigilant, ante, a. czuyny. - 
Vigile, f. wiliia, f. vigiles des 

morts, mszy za dusze, pl.
Vigihtivirat; s. m, ' rządy dwu

dziestu sędziów starorzymskich.
Vigpe, f. winna' macica, win- 

ijica, f.
Vigneron, m. winiarz, jtz.
Vignetté, s. f. winietki, ozdoby 

drukarskie, rysunki, na począ
tku rozdziałów dzieła iakiego 
umieszczone.

Vignoble, m. kray wiitarodny.
Vigogne, m, wigoniia, zwierzę 

Iicznemi trzodami- na urwi
stych wierzchołkach gór Kor
dy liierów znayduiące się, — 
f. wełna, skóra z niey, f.

Vigote, $.! f w artylleryi miara 
kalibrów działowych do wy
brania kul stosownych.

Vigoureusement, adv. silnie, rze-'- 
sko, mężnie.

Vigoureux, euse, a, żywy, żwa
wy, silny, rześki, mężny.

Viguerie, tf. f. sądy ziemskie, sę- 
dżiostwo ziemskie, iuryzdy- 
kcya ziemska.

Vigueur, f. moc, siła, f. mę- 
ztwo, n,

46

Vide, a» próżny, mieysce próżne* 
Vidé, ée, par. p. et adj. wy

próżniony.
Viderbouteilley m. fam. domek, 

altana w bliskości miasta.
Vmelle, jf. kółko do ciasta, n. 
Vider, v. a. wypróżnić, wyprzą- 

tnąć, wyprowadzić, wywieśdż, 
- wydrążyć, wywiercić, wypa

troszyć, jig» znieść, zakończyć.
Vidercome, <j. m. v. Vidrecome. 
Vidimer, v, a- w sądach świad

czyć urzędownie, że się kopiia 1 
we wszystkiem z oryginałem 
Zgadza.

Vidimus, s. m, w sądach kopiia 
potwierdzona z oryginałem 
skonfrontowana i roborowana.

Vidrecome/ m. pubar do na
poili.

Viduité, f. owdowiałość, stan \ 
wdowczy, wdowi, f.

Vidure, f. ząbkowanie, wydrą
żenie, n:

/Vie, f. życia opisanie, n. czas, 
sposób życia , m. żywność, f, 
eau de fie, wódka, gorzałka.

Vi'édase, m. fam. dudek, błazen. 
Vieil ou Vieux, Vieille, a. stary. 
Vieillard, m. starzec, m.
Vieille, f. baba, staruszka, f 
Vieilleries, \f. pl. gałgany, graty, 

szpargały, pl-
Vieillesse, f. starość, f. wiek, zn. 
Vieillir, v. n. starzeć, zgrzybieć, 
' - ‘a. ze-, zastafzec się.
Vieillot, otte, a. podeszły, stary, 
Vielle, y. lira, f.■ ,
Vieller,'*'. n. grań na lirze. 
Vielleur, m. —eu se, /. lirownik.
Vienne, f. Wiedeń»
Vierge, f. panna, dziewica pra

wa, — panna, i eden ze dwu
nastu znaków żwierzyjncowych 
na niebie, ze 120 gwiazd zło- 
żony,1 — a. prawdziwy} nie
winny, o kruszcach czysty, sa
morodny, beż żadney miesza
niny, huile —, oliwa wyborna 
nieprasowana, czre -r*, wosk, 
iarzęcy, parchemin —, perga
min jagnięcy, marbre'—, mar
mur biały pireneyski.

Vieux, af v. Vieil. 
Tom U.
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Viguier, <î. m, sędzia ziemski. 
Vd, vile, a. nikczemny, podły.
Vilain, rn. prostak, m.
Vilain, aine, a. bezecny, nikcze

mny, skąpy, sknerowaty.
Vilanelle, s. f, v. Villanelle.
Vilebrequin, s, m. świder sto

larski , który się do piersi dla 
przyciśnienia przystawnie.

Vilenie, f. plugastwo, sprośne, 
plugawe słowa, Jfz. czuyny, m. 
skąpstwo, skne'rslwo, n.

Vileté*, f podłość,. nikczemność, 
/! bezcen, m.

Vilipender, u. n. fam, pogardzać, 
ponieważać.

Villace, f, miastćzysko, n. 
Village, m, wieś, f.
Villageois, oise, a, wieyski, 7— 

m. f, wieśniak, m, wieśnia
czka, f,

Villanelle, f skotopaski, pl, ta
niec wieyski, m.

Ville, f. miasto, n,
Villete; f miasteczko, n.
Vimaire, f. drzewo wywrócone.
Viniinal, ale, adj. w starczytn, 

pagórek rzymski, ièden ze sie
dmiu pagórków w trzeciey 
części miasta tak nazwaney od 
rokicinOwego gaiu.

Vin, wino, n.
Vinage, m. dziesięcina, f cło od 

wina, f. \
Vinaigre, m. ocet winny, — ka

żdy płyn skwaśniały przez 
fermenUcyą, — distillé, kwas 
octowy, ~ de Saturnet oc- 
cian ołowiu*.

Vinaigré, ée, par, p, et adj, o- 
ctem zaprawiony.

Vinaigrer^ v. a. octem zaprawić. 
Vinaigrerie, f octownia, f.
Vinaigrette , f, sos z octu, po

wóz, który człowiek zamiast 
konia ciągnie, m. bieda, f.

Vinaigrier, m, karafinka, f, octo- 
wnik, m.

Vinaire, adj. winny, do wina 
służący, vases — s, beczki 
winnej winiówki.

Vinales, f. pl, & staroźytn. 
święta iia cześć Jowisza, dla 
otrzymania obfitego zbioru wina.

Vincent, m. Wincenty.
Vindas, j. m. winda stoiąca , do 

przy Windowania okrętów i in
nych ciężarów do lądu.

Vindicatif, ivè, a. mściwy.
Vindicte publique, j. w lą

dach zemsta, albo kara za 
przestępstwo.

Vinée, f, zbieranie wina, n, 
tłoka, f,

Vinet, tu. wino podłe, n.
Vinetier, m, berberys, 771.
Vineux, euse, a, winorodny, 

winny.
Vingeon, s. m. gatunek kaczki 

z Madagaskaru.
Vmgt^ a* dwadzieścia.
Vingtaine,/! dwadzieścia sztuk etè.
Vingtains, albo Vintains, j. m, 

pl. osnowa albo nawicie do 
sukna z dwóch tysięcy nitek.

Vingtième, a. dwudziesty, — 771. 
dwudziesta (część), f.

Vingt-quatre (ih), s. m, w dru
karni format xiążki, którey 
arkusze składaią się ze 48 
stronic.

Vinula, 5. f gąsienica winnego 
koloru, na dębach i topoli 
znayduiąca się.

Viol, m, zgwałcenie białeygłowy.
Violât, a, m. sokiem fiiałkowym 

zaprawiany.
Violateur, m. — trice, f, gwałci-» 

ciel, 772.
Violation, f, gwałcenie, łama

nie, 72.
Viole,/! wiola,/!
Violement, m, zgwałcenie prawa; 

przymierza etc.
Violence, f. gwałt, m. srogość, 

krzywda, /!
Violent, ente, a, gwałtowny, 

srogi, niesłuszny, krzywdzący.
Violenter, v. a. gwałcie, łamać, 

gwałtem przymusić.
Violer, v, a. gwałcić, łamać, 

rwać, zgwałcić białągłowę.
Violet, ette, a. fiiołkowy, —m, 

fiiolet,,? fiioletowy kolor, tü»
Violette^ /! fiiołek, 777.
Violier, m. fiiołek .żółty, 772.
Violon, m. skrzypce^ pl, skrzy

pek, m.
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Violoncelle, m. basetla mata, f.
Viorne, f, hordo wid rosi.
Vipère,/. zm’iia, y.
Vipéreau, m. zmiyka, f.
Vipérine, $. f. węźotrud rośl.
Virago, f. fam. kobieta iak hu

zar, dziewka tęga, f.
Virelai, $. m. dawna piosnka 

francuzka o dwóch rymach.
Virement de parties, <s. m. u 

bankierów porachowanie się, 
płacenie długu pługiem.

Virer, V. n. tourner et —, krę
cić się, wybiegów szukać.

.Vires, 5- m. pl- w herbach kilka 
kołek iednośrzodkowych.

Vireton, a*. m. strzała żelazem 
okuta w powietrzu kręcąca 
się, — bełt dziryt mały.

Virevault, s. m. kafar kotwiczny 
na okrętach, — drąg do lin 
skręcania.

Vire-volte, f. harcowanie konia 
w koło, n.

Virevouste, f. fig. fani» obeyście, 
obieżenie, n. 1

Virginal, ale, a. panieński.
Virginité, f. panieństwo, n.
Virgouleus^, f. rodzay gruszek 

zimoźrzałych, f.
Virgule, f. kreska, f.
Viril, ile, a. męzki.
Virilité, f. męztwo, n. wiek męzki.
Virole, J. refa, f, kółko, n.
Virolé, ée, adj. w herbach 'kółko 

odmiennego koloru raaiący.
Virolet, 5. m. w maryn. gałka 

drewniana, przez którą^ ręko- 
iesć sterowa przechodzi.

Virtualité, f. moc działania, 
sposobność.

Virtuel, elle, adj. utaióny, skryty^ 
niewidomy, — maiący wła
sność działania.

Virtuellement, adv. według mo
żności działania.

Virtuose, m. et f. T. doskonały 
artyąta, rn.

Virulence,/, złośliwa, iadowita 
własność.

Virulent, ente, a. ropisty.
Virure, «y» / w maryn. filtrowa

nie całe, wdłuż okrętu.
Virus, ui. iad, m. ropa, /

/ । .

Vis, f. szruba, f. wschody krę
cone, pl. ślimak, m.

Vis-à-vis , ddr et prp. (de), na
przeciwko, — poiazd wązki na 
dwie osoby, m.

। Visa,, s. m. świadectwo urzędnika 
skrypt iaki ujtwierdzaiącego, — 
świadectwo biskupie na spo
sobność czyię do godności ko
ścielnej.

Visage, m. twarz,/, oblicze, n. 
Visagèré, /. przodek u czepka.
Viscéral, ale, n. ielitowy, wnę

trz ny.
Viscéraux, adj. m. pl. remedes 

~r, lekarstwa wnętrzności wzuu- 
cniaiące.

Viscère, m. ielita, wnętrzności, 
trzewa, pl.

Viscosité, /. kleiowatość, lip-, 
koŚć, f.

z Visée, / celowanie, n. fig., fam» 
changer de—, odmienić swóy 
zamiar.

Viser x tt. a. à qc.y celować, go
dzić, fig. zmierzać, godzić 

. na co.
Visibilité, /. widomość, Widzial

ność, /.
Visible, a. widbmy, widzialny, 

iawny, Oczywisty.
Viś/blement, adv. widocznie, o- 

czywiście..
Visière, /. cclik, policzki u przy

łbicy.
Visigoth, j. m. satyrycznie gru- 

bianin, człowiek nieokrzesany, 
dziki, — Gotowie zachodni 
niegdyś w Hiszpanii.

Vision, /. widzenie, patrzenie,. 
n. mara, obłuda, /. fig. pró
żna iraaginacya, / przywidze
nie, n.

Visionnaire, a. et m. f. obłu
dnik, co duchy widuie, zm fig. 
fantastyk, m.

Visir, albo Vizir, s. mT Wezyr, 
minister stanu cesarza ture
ckiego, — 'Grand —, wielki 
Wezyr Turecki.

Visirat, albo Vizirat , <s. m. we- 
zyrostwo, urząd, dostoieństwo, 
czas urzędowania wielkiego 
Wezyra.
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Visitatîon, f. wizytacya, f. wi
dzenie, przejrzenie, n. — de 
la Vierge, nawiedzenie P. 
Maryi, n.

Visite, f. wizyta, f. na-7, odwie- 
dzenie', j». W'izytacya, f. o-, 
przeglądanie, n.

Visiter, v, a» na-, odwiedzić, 
przeglądać, wizytować, .

Visiteur» m. wizytator, m,
Visnage, Fenouil annuel, Cure- 

deńt d'Espagne, s. 772. gatunek, 
kopru w ciepłych kraiach ro-

• snącego , z którego w Hiszpanii 
szpilki dę zębów robią.

Vison, j. m. łasica kanadyjska.
Visorium, & m. u drukarz^ kle

szczyki co exemplarz na kas- 
sie utrzymuią.

Visqueux, euse, <z. lipki, kleio- 
waty.

Visser, v» d. przyszrubować.
Vistnoiij s. m, Wisnu, ieden ze 

trzech wielkich Bogów W te
ologii Braminów.

Vistule, y*. Wisła, y.
Visuel, elle, a. widzialny, wi

doczny.
Vital, ale, a. żywotny, do u- 

trzymania życia potrzebny.
Vitchoura, m. futro, wilczura.
Vite, a. et ad» prędki, chybki, 

szybki.
Vitesse, f. prędkość, chybkość,, 

szybkosc, y.
Vitonièrés, s. f. pl. ta maryn» 

rury, kanały, któremi woda- 
w pompę okrętową spływa.

Vitrage, rn. szkło, n. szklarska 
robota, f.

Vitraux, pl» okpa wysokie 
kościelne, n. pl.

Vitre, y. okno, szkło, n. szyba.
Vitré) ée, par. p. et ądj. okna

mi szklannemi oparzony, «— 
humeur vitrée., humor kryszta
łowy w oku, parchemin ‘—, 
pergamin przezroczysty, niedo
skonały. .

Vitré, 5. m. gatunek płótna 
w Bretanii tkanego.

Vitrer, v. a, szybami opatrzyć, 
osadzić..

Vitrerie, f, szklarstwo, handel 
szklanny, ttz. '

Vitreux, euse^ a. szklanny.
Vitrier, m} szklarz, m.
/Vitrifiai) le, Vitrescible, a» co 

w szkło obrócić można.
Vitrification ; <s. y. obrócenie 

w szkło za pomocą ognia.
Vitrifier ’, v, a» w szkło obrócić.
Vitriol, m. koperwas, 771.
Vitriolé, «ée, a. koperwas w so

bie maiący.
Vitriolique, a. koperwasowy, a- 

cide —kwas siarczany.,
Vitupère, m. v. Blâme.
Vitupérer, v. a. v. Blâmer.
Vivace, a, długo żyiący.
Vivacité, f. żyiyosć, żwawość, 

gorącosć, bystrość, f.
Vivandier, m. r—ière, f. markie- 

tan, 77Z.
Vivant, ante, a. żyiący, żywy, 

— żywy, m. bon —, fam» o- 
chotnis, tu. du vivant) za cza
sów, za życia.

Vivat, m. niech żyie ! wiwat.
Vive, y. smoćzmk, ryba z ro- 

dzaiu "gardłopłetwycb, kości-' 
stych, skrzelpwatycb,

Vivelle^ /. cera, cerowanie, — 
piła, ryba z rodzaiu żarło
cznych. /

Vivement, ad» żywożwawo, 
gorąco,

Vivier, 772. sadzawka, /. sadz, m» 
Vivifiant, ante, a» óżywiaiący.
Vivification, f. ożywienie, n»
Vivifier, v, a. ożywić.
Vivifique, a» ożyWiaiący.
Vivipare, adj. żyworodny, płód 

żywy wydaiący, iay nie no
szący. f ‘

Vivoter, p, n» nędznie, mizernie 
żyć.

*Vivre, v. n. żyć, żywić się, tu- 
trzymywać się, sprawować się, 
— 772. żywność, /. Vivres, pL 
Zywnos'ci, pl. f>

Vizir, 771. v. Visir.
Vocabulaire, 772. słownik, m»
Vocabuliste, m» autor sło

wnika.
Voca|, ale, a. głosowy.
Vocalement, ądv» ustnie, głośno»
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Vocatif, m. w grammatyce przy

padek. piąty.
Vocation, fi powołanie; n. chęć, 

wola, wokacya, fi
Vocaux; m. pl. T. głos maiąey 

w kapitule/ m. pl.
Vo^eu, m. ślub, m. n. Voix, Suf

frage» Voeux, pi- źądanią, ży
czenia, 72. pl.

Vogrçé, f. bieg statku, okrętu, 
m. fig. sława, .powaga, zwy-r, 
czay.

Voguer, v. n. wiosłem» robić, 
popłynąć. ... f

Vogueur, m. wiosłowy, rudel-f 
nik, rn.

Vorci, ad. oto, otoż.
Voie, fi drogi, f gościniec, m. 

koley wolowa, fura, jC fig.o- 
kazya, jf, sposób, m. ,— d’éau, 
tyle wody, ile na raz można 
gnieść. ; Ą

(Voi1a, ad. oto, otoż, xot.
Voile, m. zasłona; f. welon, 

kwef, 772. fig. pokrywka, f. 
pozór, m. ,

Voile, f. '"żagiel, okręt, nawa, 
mettre à la —, wypłynąć 
z portu faire —, pod żagle 
wyniśdz, płynąć, faire force 
de — s, wszystkie żagle roz
puścić. Voiles, pl. okręty flotę 
składające.

Voile, e'e, par. p. et adj. przy
kryty zasłoną, fig. przykryty, 
schęwany, ufcaiony.

Voiïet, V- n. zasłonić, zasunąć, 
przykryć zasłoną, fig. pokry
wać.

Voilerie, fi warstat do robienia 
żaglów, m. > .

Voilier, m.r żagielnik, mi —ta. 
vaisseau bon , okręt do
brze żaglami opatrzony.

Voilure, fi żagle wszystkie na 
1 okręcie, m. pl. robienie i u- 

żywanie należyte żaglów.
*Voii;, v. a. widzieć, patrzeć, o- 

glądać, poznać, poiąć, postrzedz', 
obaczyć, spróbować.' przypa
trywać się, nawiedzić, odwie
dzić — n' wychodzić,
iśdź. 7,

Voire, ad. prawdziwie.

Voirie, fi dozór nad gościńcami 
i drogami, m. mieysce pod 
szubienicą na ścierw, n.

Voisin, ine, a. sąsiedzki, grani
czny, przyległy, t — m. f. są
siad, m.

Voisinage^ 772, sąsiedztwo, Tf,.
Voisiner, v. n. fam. w dobrem 

żyć sąsiedztwie, sąsiadów od
wiedzać.^

Voiture, fi powóz, wóz, ładunek, - 
m. fura, fi. furlon , fracht, rn.

. lettre de list frac.htoWy, 
Voiturer, v. a. wieźć, przywozić. > 
Voiturier,7772. furman, m.
Voiturin, m. we Włoszech konie 

i poiazdy dor naięcia trzyma- 
iący-

Voix, f. głos, 771.
Vol, m. kradzież, grabież, rzecz 

ukradziona, fi. lot, m.
Volable, a. do okradnienia, do 

* ukradzenia.
Volage, a. lekkomyślny, niestały, 

niestateczny, nieuważny.
Volaille, f. ptastwo, 72. drób, m. 
Volant, ante, a. latający, lotny. 
Volant, m. piłka z piórami, f. 

skrzydło u wiatraka, n. sur
dut lekki, 772.

Volatil, ile, adj. iilótniaiący śię, 
niknący w powietrzu przez 
działanie ognia.

Volatile, m. zwierzę skrzydlate. 
Volatilisation, j. fi ulotnienie ? 
‘ / ciała jakiego. 7
Volatiliser, v. a. ulotnić.
VolatilWé, ś. f. własność ulo

tnienia się.
Volatille, f. ptastwo, 72.
Volcan, 772. vyulkan, m. góra o- 

, gnista, fi ’
Volee, f. lot, 772. gniazdo, n. fig. 

stado, 72. chmara, kùpa, fi stan, 
m. — de coups de baton^ 
basy , kiie: pl. — de canon, 
Wystrzał ąrmatny, m. — de 
canons, strzelanie, bicie z ar
mat, 72. à la ad. fam. nii 
pośpiech, na odbyt.

Voler, v. n. lecieć, latać.
Voler, v. a. kraśdź, rabować, 
Volereau, 772. złodziejek, <n.
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v Volerie, J. kradzież, jf. łowy 
ptakami, pl.

Volet, m. gołębnik, gołębieniec, 
m. okiennica, zasuwka, y. 

। drzwiczki, pl.
Voleter, v. n. tam i sam latać.
Volettes, y. pl. iręzle u dy- 

wdyka, pl.
Voleur, m. —euse, f. zlodziey.
Vol hi nie, f. Wołyń, m.
Volice, /. łaty dachowe, na 

których kamjeń łupny przy- 
biiaią.

Volière, f. ptaszyniec, gołębnik.
Volige,yi deszczka cienka, sze

roka, f.
Volition, s. f. okazanie woli 

w czémkolwiek, — wola, chce
nie.

Volontaire, a. dobrowolny, o- 
chotny, — m. wolontaryusz.

Volontairement, adv. dobrowol
nie, bez przymusu.

Volonté, y. wola, chęć, żądza.
Volontiers, ad. chętnie, rad, 

z ochotą.
Vol te, 4. y./«p szkole iezdney 

krą?, koło, w ktôrém kbnia 
uieźdżaią, obrot w koło.

Vol té, ée, adj. w herbach po- 
dwóy ny.

Volter, v. n» obrócić się (fech- 
tuiąe).

Voltigement, m. latanie, n.
Voltiger, u. n. tam i sam latać, 

T. skakać, ćwiczyć się w ska
kaniu na konia,, krążyć na ko* 
niu, ieżdzić koło czego.

Voltigeur, m. po linie chodzący, 
na konia skakać urnieiący.

Voltigeurs, pl. Wolty żery, żoł
nierze lekkiey piechoty.

Voltiglole, $ y. lina gruba gale- 
K rowa.
Volubilis, s. m. rośliny wiiące 

się.
Volubilité, y. obrotność, zrę?* 

cznosć, szybkość, jC — de 
langue, gładkomowność,'jf.

Voluble ,' adj. tu botanice o ło
dydze Wiiąca się, słaba, s?ru- 
bowato na wszelkie podpory 
się wiie.

VORA

Volue, -s. f. cewka w czołukn 
tkackim.

Volume, m. wielkość, f. prze
twór, tom xiążki, mi.

Volumineux, euse/ u. wielki, 
gruby (o xiąłkach).

Volupté, y roskosz, f.
Voluptueusement, adu. rosko- 

sznie, miękko.
Voluptueux, euse, a. roskoszny.
Voluspa, ó1. y poemat dawnych 

Skandynawów, dogmata reli*- 
giyné zawierający w sobie.

Volute, s. j. część kapiteli shi- 
powey w kształcie kory drze- 
wney, w wężownicę skręconey 
— koncha iednoskorupowa krę— 
gielkowata.

Voluter, u. a. na wrzeciono zwiiać.
Volva, j. m. tu botanice opona, 

gruba mięsista skóra, która 
grzyb w początkowem powsta
niu okrywa.

Volvoces, m. pl. kółka, robaki 
golem okiem niewidziane, prze
zroczyste i okrągłe.

Volvulus, $. m. w medÿc. kolka 
zwana mizerere.

Vombare, s. m. motyl różno- 
farbuy.

Vomer, ar. m. tu anatomii le
miesz, szósta kostka w nosie 
między nozdrzami.

Vomique, s. , f- wrzodzienicaf 
wrzód w piersiach.

Vomique, adj. noix —<, wronie 
oko, trucizna na zwierzęta 
ślepo rodzące się.

Vomir, u: a. Womitować, rzygać, 
biuć, fig. wyrzufeać, 'wylewać.

Vomissement, m. womity, pl. 
rzyganie etć., n.

Vqmitif, m. lekarstwo na wo
mity, 73.

Vomitif, ive, a» womity splrawu- 
' iący.
Vomitoire, m. v. Vomitif.
Vontaca, m. drzewo wielkie 

kolczyste w Indyach wscho
dnich , owoc iego smażony . 
w cukrze używany bywa.

Voracę, a. żarliwy, żarłoczny, 
obżarty.
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Voracjl£, f. żaiT.wo.ć, f. iarlo— 

ctwo, obżarstwo, n,
Vorticelle, m. rodzay żoo$tu 

zawierającego nągie rooaki ma? 
iące sposobność stulania się.

Votant, m. głos, kreskę daiący^ 
Votatiôn, /^kreskowanie, woto— 

wartlie, tz.
Vote, m. głos, m. kreska, f.
Voter, f. a. głos, kreskę dadź, 

wotować.
Votif, ive, a. poślubiony, ślubny.
Votre, pr. wasz, wasza, wasze.
Votre (te, la), pr. wasz, wasza, 

wa«ze.
Vouer, o. a. poślubić, ślubować, 

przyobiecać.
Vouge, f. v. Epieu.
*Vouloir, f. a, et n. chcieć, ży- ’ 

czyć, żądać, wymagać, zezwo
lić, rozkazać, stanowić, en — 
à qc., mieć ^chrapkę na kogo, 
napadać kogo, ściągać co na 
kogo, — dire, znaczyć, — m» 
wola, chęć, jf.

Voulony 5. m. trzciną indyyska.
Voussoîr, albo Vousseau, <s. m. 

zwornik, kamień kliniasty skle
pienie zwieraiący.

Voussure, f- sklepienie, n. obłą- 
czystość, f.

Voûte, f. sklepienie, n. sklep.
Voûte’, ée, par.yp. et adj. skle

piony, — fig. zgięty, garbaty.
Voûter, v. a. sklepić, se —, r* 

fig. zgarbić się, skrzywić się.
Voyage, m. podróż, droga, f.
Voyager, f. n. ieździć, zwiedzić 

kraie. ■ ,
Voyageur, m. euse, podróżny. 
Voyant, ante, a. widzący, fam* 

iasny (o kolonach).
Voye^ v. Voie.
Voyelle, f. samogłoska,/*.
Voyer, m. dozorca dróg, m» 
Voyer, f. a. ługować.
Vrac, m. śledź świeży solony. 
Vrai, aie, a. prawdziwy, prawy, 

istotny, poczciwy, szcze’ry.

Vrai, m. prawda, prawdziwość, 
/. au —, Wprawdzie, w istocie.

Vraiment, ad. prawdziwie, do-
eprawdy, w rzeczy samey.

Vraisemblable, a. podobny do 
prawdy, pożorny, m. —podo
bieństwo, n. pozór, m.

Vraisemblance, f. podobieństwo. 
Vreder, f. n. fam., latać, biegać. 
Vrille, /. świder bednarski^ 
Vriller, f. n. o sztucząyfy o- . 

gniaąh kręcąc^ się po ,\w^o- 
wiiicy wzbiiać się do gór,y|

Vijillerie, /. towary żelazne. [ta
lowe, m. pl. . I

Vrillefte, f. rodzay' owadu 
chrząszczowego, w dtzewie ły-
iącego.

Vrillier, m. kowal, co świdry 
robi, m.

Vu, m. fam. au et au su de 
tout le monde, publicznie, ia- «
wnie.

Vu, ptp- względem, maiąc wzgląd, 
— que, c. gdy, ponieważ.

Vue,/, wzrok, m. widzenie, pa
trzenie, n. rzut oka, m. oczy/ 
pl. n. widok, prospekt, m. fig. 
cel, zamiar, zamysł, rozsądek, 
m. lumieiętność, /. à de 
pays, bez wymysłu, iak i bi
cza , na oślep, à d’oeil, O-
czywiście.

Vuidànge, Vuide, Vuider etc., v. 
Vidange,...

Vulgaire, a. pospolity,, podły, 
powszechny, — m. pospól— 

. stwo, zi. gmin, m.
Vulgairement, ad. pospolicie, po

prostu.
Vulgate. f. wulgata, /. (pismo S.)
Vulnérable, a. ranny, łatwy do 

zranienia.
Vulnéraire , a. na rany służący, 

— m. lekarstwo na rany, n.
Vulve, j. f. otwór zewnętrzny 

części rodcaynych samiczych 
u zwierząt.
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w.
Wallon 9 > içzyk, dyalekt 

‘VVall.onôw w Niderlandach.
Wâ^andeurs, s. m. pl. urzędnicy 

przez zwierzchność mieysęową 
wyznaczeni, do pilnowania 
przy nasalauiu śledzi w porcie;, 

W^Bettenr, \s. m. mały statek 
r^acki.

Wigh, k m. Wig, stronnik op- 
pĄycyi w Anglii^, przeciwnik 
stronników królewskich, pod 
imieniem Torys znanych, y. 
Torys.

Wiloc, m, woyłok tatarski.

Wisi, Whist, 771. gra pewna 
w kartyy /. v

Wiski, m. karyolka o dwóch ko
łach,/

Wisky, m. gorzałka Szkocka 
z Jęczmienia.

Wilhe'rite, «y. f. węglan' wapna.
Wllans, albo Uhl ans, m, pl.

Ułani, iazda lekka polska u- 
zbroióna proporcami. ,

Watregans, s.m. pl. w'mary u. 
kanał wodą napełniony.

Wolfram, m. tunstan żelaza i 
manganezu.

Xabéga, s./gatiinèk sieciryba- 
ckiey.

JXaca, 772. w mitologii Xaka,
ieden z bogów iaponskich, 
naywięćy cudów czyniący.

X«co, $. m. przełożony bonzów 
japońskich.

Xanthium, m. czepiec rzepi- 
kowy rośL

Xavier, m. Xawery, m.
Xe'nelasie, \s. f zakaz bawienia 

w miastach cudzoziemcom.
Xén*es, ?» m. pl- a dawnych 

Greków podarunki gospoda
rzom przez obcych czynionej

Xénodochion , s, m, w staro^yt, 
domy, w których Grecy • przyy-’ 
roowali bezpłatnie cudzozieirv* 
ćów^ ;

XenOgraphie , 5. / nauka wszy*- 
slkich języków tak staroży
tnych iako i nowoczesnych, i 
charakterów w tychże ięzykach 

.używanych. .
Xérafin, m, inóneta miedziana 

w Bombaiu.
Xéranth/ème', 5. ttz. kwiatotrwał 

roślina*
Xérasie, s. f. schnienie włosów 

choroba*.

Xérophagïe, j. f, w starożytni 
używanie owoców suthyćh. ?

Xérophtalmie, / w medyc* 
płyn jenie suche choroba oczu» 

Xe'rotribie, s, fi w medyc, 
suche nacieranie ręką.

Xiphias, s. m. j>iła, ostropysk, 
ryba z rodzaiu żarłocznych.

Xiphion, rn. mieczyk zbożowy 
ziele,

Xiphoïde, m. ęt adj» w ana
tomii strzałka , \ chrząstka przy 
dołku serdecznym.

Xochicapal, $.•' m drzewo ame- 
.rykańskie, przyiemnego bardzo 
zapachu

Xochiocotzol, 77Z» drzewo in-
dyyskie żywicę liquidambar 
wydaiące.

Xocoxolchik, 772/ drzewo ame
rykańskie, którego owoc za
miast pieprzu używaią.

Xpmolt, m. gatunek kaczki 
mexykanskiey.

Xutas, s. m. gęś dzika indyyska.
Xylobalsamum, 771. balsamowe 

drzewko, n*
Xylocfope, 771. rodźay owadu

pszczołowegodziurawiącego 
4rŁewa^ dla złożenia iay.
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Xyloglypbe, $. m. rzeźbiarz, ca 
na drzewie wyrzyna.

Xylographie, J. sztuka druko
wania 'drcwnianemi charakte
rami^

Xylographique, adj. druk chara
kterami dręwn5anemi.

Xylologie, s.f. nauka o drzewie.
Xylon, m. bawełnik,. m.
Xylophages, m. pl. chrzą

szczy ki drzéwo gryzące.
Xylophone, «s. j£ święto żydo

wskie, w które uróczyścię uie- 
siono drzewo do świątyni dla 
Utrzymania świętego ognia.

Xylostéum ,/ albo Xylostéon,. wi- 
ęiokrzęw, wisiępka
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Xynoecies, albo Synodcieś, s. fi, 

pl. święta ateńskie przez 2V~ 
zeusza ustanowione, na pa
miątkę połączenia w iednę 
rzeczpospolitą całey Attyki.

Xystarque, 1 m. mistrz szer- 
mierski j dozorca igrzysk szer* 
mierskich. u Greków.

Xyste, £. ni. w starozytn. przy- 
sionek, galerya, mieysce na 
igrzyska ązermierskie przezńa* 
czone w czasie słoty.

Xystique, z», et adj. szermie* 
rze, zapaśnicy, którzy w zimie 
pie na wolne'm powietrzu, lecz 
w przysiółkach igrzyska i walki 
odbywali.

Y, ad. et part. rei. tam, do 
tego, o tym, o nim, na niego, 
na nim etc. y

Ÿablê, £. jf. v. Yeble.
Yacht, m. iacht, okręt okryty 

szybko płynący, m.
Yappe', e. f. trawa szkodliwa, 

psuiąca pastwiska w Ameryce.
Yapu, m. ptak brezyliyski, du

dek czarny o żółtym ogonie.
Yassa, j. m. zb^ór praw tatar

skich, których Genghis-khan 
był autprenu

Yatisi, a. m. u Turków godzina 
spoczynku.

Yaw*, <s- m. pl. w medyc. cho
roba ze symptomatów do we-r 
pęryczney podobna, właściwa 
mieszkańcom ciepłych kraiôv? 
Afryki.

Yèble, /. bebd roślina.
Yélion, s. ih. szkło,
Yenke, s- f a Turków niewiasta 

co nowo zaślubioną do ło
żnicy prowadzi.

Yeuse, f. więzożółd, fi
Yeux, m. pl. oczy, pl. n. vid.

Oeii,

Yezdedgerdique, adj. Ere—, era 
perska, od roku 63a przed 
narodzeniem Chr. P. poczy- 
naiąca się.

Ynca, J. m. V. Inca.
Yokola, $. potrawa z ryb su* 

szonych, służąca mieszkańcom 
Kamczatki zamiast cbleba.

Yole, jj. naymnieyszy''bacik 
okrętowy.

Youc, ® m. v. Yuca.
Yourte, m. mieszkanie pod* 

ziemne Kamczadalów. z
Ypecacuanha, v. Ipe'cacuauha.
Ypreau, albo Ypereau, m. 

olsza o szerokiém liściu we 
Flandryi pospolita.

Yttria, s.f. Itrya, ziemia z wielu 
własności‘.podobna do Gluttyny 
w 1794 roku przez Gadolina*. 
odkryta.

Yu, ii m. kamień chiński dźwięk 
wydąiący, do robienia instru* 
ineutów muzyczpych używany.

Yuca, f. m. drzewo amerykań-» 
skie dp aloesu podobne.

Yvoirè, s. m. v. Ivoire.
Yvraie, y. Jyiroie.
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Zi

ZaCcon, j. m» rodzay śliwkowego 
drzewa.

Zacinthe, f. brodawnik, sło
necznik, nawrot, podróżnik 

. roślina.
Zagaie, jf. dziryt murzyński, nu
Zagu, «s. 771. drzewo palmowe 

wielkie.
Zail, albo Borozail, s. Tn. w me

dycynie upław nasienny, cho
roba właściwa Afrykanom.

Zairn, ó“. 771. £ołnierz konny mi- 
licyi tureckiey, — lenność tu
recka ż obowiązkiem służby 
woyskowey,

Zaimet, s. 771. fundusz na utrzy
manie milicyi konney w Tur- 
cyi przeznaczony.

Zaiń, a, m, zupełnie kary, ka* 
sztanowąty (koń). '■

Zani, nu błazen, 771.
Zèbre, tti. zebra,. f,
Zédoaire, f. korzeń cytwa- 

rowy,
Zée, <?. m. pryskacz, ryba z ro- 

dzaiti listkowatych.
Zélateur, nu — trice, jf. gorli

wiec, tti.
Zèle, m. gorliwość, f
Zélé, ée, a. gorliwy»
Zétètes, *. m, w staroźyt. urzę

dnicy ateńscy, którym wyszu
kanie surom rzeczypóspolitey

- nalewnych poruczano.
Zemindar, «. tti. tp Persyi dzier

żawca koronny dobra skarbo-' 
we za opłatę trzymaiący.

Zernni, 5. m. ślepiec, zwierz 
wielkości szczura, mieszkający

A na Ukrainie i w ziemi doń- 
skiey.

Zend, Zend-Avesta, s. nu sięga 
święta Persów uczniów Zoro- 
astra.

Zénith, , m. Zenit, pu,nkt 
nieba prostopadle wyniesiony 
nad każdym punktem ziemi.

Zénonique, adj. z nauką Zenona 
zgodny.

Zénonisme, <s. 771, nauka, filozofiia 
Zenona.

Zenzerle, m. moneta alexan- 
dryyska.

Zéolithe, $, Ceolit, minerał 
w ogniu wzdymaiący się i 
formuiący szkło dziurkowate 
białego koloni.

Zéphyr, m. zefir, wietrzyk łago
dny, 771. *

Zero, 771. zero, kółko> — fig. 
człowiek bez żadnego znacze
nia, bez wziętości.

Zest, m. pudrownik, woreczek 
do pudrowania, 771. — i. ba! 
wlas'nie! entre le zist et le—y 
fam. iako, tako.

Zeste, m. przegródka w orzechu, 
skibka skórki pom^rańczowey, 
cytrynowey, f.

Zététique, adj. la méthode —, 
sposóh rozwiązania zagadnie
nia, wynayduiąc przyczynę i 
własność rzeczy.

Ziam, $. 771.^ moneta złota al-
-, gerska.
Zibeline, f. soból, 771.
Zigzag, .771. wężykowatośc, f ga

tunek obcęgów, pl.
Zimbis, albo Simbos, 771. ga

tunek konch małych iedno- 
skorupowych, w Afryce za
miast monety używanych.

Z im mer, <s. 771. dziesięć par fu
terek.

Zmcj m. zynk, metali świetny 
bladoniebieskaWy z cienkich 
złożony blaszek.

Zinzolin, m. et a. czerwonawy, 
' fiioletowy, fam. affektowniś.

Zircon, 771. cyrkon, kamień
drogi, w skałach granitowych 
znayduiący się.

Zircone, f. cyrkońa, ziemia 
rodzima w Hyacyncie albo

k Cyrkonie ^nayduiąca się.
Zisel, m. gatunek szczura.
Zist, v. Zest. '
Zizanie, f. kąkól, m. fig* nie- 

zgoday f.



Zooê

Ziziphe, s. m. iniuba drzewô, 
j Zoanthe, mf morska pokrzywaj 

rodzay zoofitu, zawierającego 
w sobië robaki nakształt ro
ślin.

Zocle, V. Soc]#. £
Zodiacal, ale, adj, zwiërzynCô- 

wy, zodyakowy. •
Zodiàijue, m. T. zwierzyniec, 

pas niebieski, 7/1. /
Zoïtëi th. Zôil, dawnÿ krytyk 

Homera, — fig, iazdrośnikj 
lichy krytyk* ganicie], m.

Zonaire, adj. ery stal —s,' kry*.' 
ształ maiący ( z małych po
wierzchni niby obwódkę, albo 

, pas.
Zone, /. T. kfray, dział źieifii) 

m. strefa ziemi, f. t
Zooglyphites / s. j. pl. kamienie* 

wzotzyste mające na sobie fi- 
gutÿ zwiefząt.

Zoographie, f. opisanie z^ierząti
Zoolâtrie, f. modlenie ’siç dó 

zwierząt, n, ?
Zoolitë, .s. m, części zwierzęcia 

skamiëniàîë.
■, Zoologie, s, f. żoologiia; nauka 

o zwierzętach*
Zoomorphite, f. kamień dó

zwierzęcia znanego podobny.
Zoonate, s. m. ta chemii sól pO- 

x wstaiąca z koinbinacyi kwasd
Zwierzęcego z zasadą iaką.

Zooniqûe, adj. ehemii źwiC* 
rzęcy, acide —, kwas zwie
rzęcy.

Zoonomie, 3. j. sZóohomiia, baŁ, 
dania przyrodzonych przyczyn 
zyeia ludzkiego.

Zoophage, a. mięsożerny.
Zoophore, s. m. śrzednia częsc 

gzemsu budowy, którą da*

5?YTH

wńiey ozdabiano figurami zwie** 
rząt

Zoophorique; adj. colónne —*y 
kolumna maiąca na sobie fi-* 
giirę zwierzęcia.

Zoophÿtes, m. pi. ioofity, ro- 
dtay zwierząt niegrzbietuychj 
ńiemaiącjch ani nerwów ani 
członków.

Zoophylolithć, & f. skamièniâ*^ 
łosć zoofitu w kształcie krzewu.

Żoophytologie, ś. f. opisanie 
zoofitów.

Zootomie, j. J. anatohiiia zwie
rzęca.

Zouiypoiithe, j. f. kamień ma-* 
iący na àobie piątno zwierzę— 

< cia iakiëgoj albo tego części., 
'Zopiśsa, m, Poix navale, si 

. f stnoia zeschła, którą z o-* 
krętów zdżieraią.

Zoroche, 771; kruszec srebra^ 
dó talku podobny.

Zoucet j 771. nurek ; ptak wo—
. dby* i .

Zy go ni a j i. mi kosc iarzmową 
' \ u sktohii

. ŹygÓmatiiłtie, adj. do kości iarz-* 
mowey należący»

Żygostate, s» m. w staroiytm 
urzędnik grecki, dozorca miar 

.. » wag- - f.
Zymologiëÿ f. Część chemii o 

fermentacji, czyli burzeniu się 
płynów.

Zymosimètrei s. Hi, instrument 
do mierzenia stopni ciepła 
zwierzęcego i fermentacji.

Żymotethnie, s. f, nauka o fer
mentacji ciał, v. Zjmologie.

Zjtbogala, £. m, napóy z piwa 
i mleka.
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